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Ц  И  М  Б  Е  Л  И  Н  Ъ. 


Драма  въ  пяти  д'Ьйств1яхъ,  сочинен1е  В.  Шекспира. 

ПЕРЕВОДЪ    СЪ    АНГЛШСКАГО. 

(]1освящается  ]!.  Д.  Длетневу). 


ОТЪ  ПЕРЕВОДЧИКА. 

Цгшбелгтъ,  по  выраженш  Газлитта, — одна  изъ  самыхъ  пргятиыхъ 
п  интересныосъ  романыческихъ  драмъ  Шекспира. 

Эту  драму  всегда  сравнивали,  по  стилю  и  стихамъ,  съ  „Зимнею 
Сказкой",  съ  которой  она  почти  въ  одно  время  авторомъ  и  написана. 
Стивенсъ  полагаетъ,  что  „Зимняя  Сказка"  явилась  въ  св^тъ  въ  апр'Ьл'Ь 
1601  года;  Мэлонъ,  Чалмерсъ  и  Дрэкъ  относятъ  ноявленхе  „Цимбе- 
лина*  къ  1605  году;  Гервинусъ  полагаетъ,  что  эта  драма  была  на- 
писана около  1609  года.  Во  всякомъ  случае,  теперь  уже  совершенно 
доказано,  что  „Цимбе.1инъ"  явился  всл'Ьдъ  за  „Зимнею  Сказкою"  — 
между  „Лиромъ"  и  „Макбетомъ".  Шекспиру  тогда  уже  совершилось 
сорокъ  л'Ьтъ  ОТЪ  роду. 

Гервинусъ  зам'Ьчаетъ,  что  въ  содержанш  „Цимбелина^^  заклю- 
чаются собственно  три  отд'Ь.льныя,  ц^лыя  происшеств1я,  или  части. 
Къ  первой  части  онъ  относитъ  войну  изъ-за  платежа  дани  между 
Британ1ей  и  Римомъ;  эту  сторону  своей  драмы  Шекспиръ  заимство- 
валъ  изъ  хроники  Голиншеда.  Цимбелинъ,  по  словамъ  Голиншеда, 
царствова.гь  въ  Бритапхи  во  времена  Августа-Цезаря  и  им'Ьлъ,  д-Ьй- 
ствительно,  двухъ  сыновей,  Гвидер1я  и  Арвирага.  Ко  второй  части, 
ко  второму  происшеств1ю  драмы,  Гервинусъ  относитъ  судьбу  сыновей 
Цимбелина.  Источниковъ  этого  факта  никто  не  знаетъ;  онъ,  по  всей 
вероятности,  созданъ  фантаз1ею  великаго  поэта.  У  Шекспира  выве- 
дено зам'Ьчательное  лицо  Беллар1я,  вельмо^ки  и  полководца,  впавшаго 
невиннымъ  образомъ  въ  опалу  и  изгнанпаго  изъ  Британ1и.  БелларШ 
похнщаетъ  двухъ  сыновей  Цимбелина,   воспитываетъ  ихъ   въ  л'Ьсу  и 
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вмЬст'Ь  съ  ними  оказываетъ  королю  велик1я  услуги  во  время  его 
битвы  съ  Римлянами.  Къ  третьему  и  интересн'Ьйшему  д-Ьйствхю  или 
происшеств1ю  драмы  Гервинусъ  относить  романъ  Постума  и  коро- 
левской дочери  Имоджены.  Эта  часть  заимствована  Шекспиромъ  изъ 
небольшой  Новеллы  Боккаччго  (11,  9)  и  изъ  англ1йскаго  ей  подра- 
жанхя,  именно  изъ  поэмы  „  ЛУ"е81;уагс1  Ьи  йтеНз",  которая,  по  Сти- 
венсу,  была  издана  въ  1603  году.  Шекспиръ  въ  иныхъ  м^стахъ  обра- 
боталъ  свою  драму  по  итальянскому  образцу,  въ  другихъ  же  руко- 
водствовался англ1йскою  поэмою.  Въ  „Новелле"  Боккачч1о  разсказы- 
вается,  какъ  одинъ  мужъ  побился  объ  закладъ  съ  какимъ-то  авантю- 
ристомъ,  что  верность  его  жены  непоколебима.  Отверженный  искатель 
приключен1й  решается  обмануть  честнаго  супруга,  ув'Ьряетъ  его  въ 
мнимомъ  преступлеши  его  жены,  и  тотъ,  въ  припадк'Ь  изступленнаго 
негодовашя,  приказываетъ  своему  слуг'Ь  убить  преступницу.  С.1уга, 
разжалобленный  просьбами  госпожи,  спасаетъ  ее  отъ  погибели  и  доно- 
ситъ  мужу,  что  онъ  исполнилъ  его  приказаше.  Жена  скрывается,  пере- 
од'Ьтая  въ  мужское  платье,  и  вступаетъ  въ  чужихъ  краяхъ  въ  услуже- 
ше  къ  знатному  вельмож'Ь;  посл'Ь  долгихъ  странств1й,  она  встр'Ьчается 
(во  всЬхъ  трехъ  пьесахъ, — у  Боккачч1о,  Шекспира  и  неизв'Ьстнаго  пере- 
д'Ьлывателя  Боккаччхо,  — всл-Ьдствхе  различныхъ  обстоятельствъ)  съ  обма- 
нутымъ  супругомъ,  разув'Ьряетъ  его  въ  своемъ  преступлеши  и  соеди- 
няется съ  нимъ  для  безмятежнаго  счаст1я  и  любви.  Этотъ  романиче- 
ск1й  эпизодъ,  обработанный  когда-то  и  во  французской  комед1и,  Шекс- 
пиръ припаялъ  къ  своей  драм^  т-Ьмъ,  что  честною,  любящею  и  по- 
стигнутою злосчастными  испыташями  судьбы  супругою  сд'Ьлалъ  дочь 
короля  Бриташи,  а  ея  обманутымъ  мужемъ — нрхемыша  и  пажа  ея 
добраго  и  мягкосердаго  отца. 

„Цимбелинъ^^ — великое  произведете  новейшей  драмы.  Читатель 
найдетъ  въ  немъ  бездну  самыхъ  разнообразныхъ  наслажденхй.  Надъ 
изучен1емъ  этой  интересной  и  поэтической  истор1и  челов'Ьческаго 
сердца,  во  всЬхъ  его  отт^нкахъ  и  положешяхъ,  можно  провести  многхе 
годы;  отъ  Цимбелина,  кажется,  трудно  оторваться  на  минуту,  какъ 
мы  не  можемъ  оторваться  отъ  поэтической,  цв'Ьтущей  долины  Юга, 
или  отъ  того  сновид'Ьн1я,  которое  насъ  нежданно  пос'Ьш,аетъ  уже  на 
зар'Ь,  совсЬмъ  поутру,  когда  розовый,  молодой  день  зоветъ  къ  дея- 
тельности и  бодрымъ  трудамъ,  а  серебряныя  гармоничесшя  впечат- 
л'Ьшя  трепещутъ  еще  въ  горячемъ  воображеши  и,  словно  фантастиче- 
ск1я,  сказочныя,  н'Ьвучхя  мошки.  р-Ьготъ  передъ  смыкающимся  взоромъ: 
тепл'Ье  закутываемся  мы  подъ  од'Ьяло,  т'Ьсп'Ье  забиваемъ  голову  въ  го- 
ряч1я  подушки  и  снова,  сквозь  сладкую  дремоту,  мо.1имъ  симпатиче- 
ск1я  вид'Ьшя  не  покидать  насъ  и  чаровать  до  безконечности... 

Но  не  посчастливилось  „Цимбелину"  ни  у  европейскихъ  переводчи- 
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ковъ,  НИ  у  критиковъ,  а  всйдстЕхе  этого,  не  посчастливилось  ему  и  у 
нашей  публики.  Р-Ьдко  кто  пзъ  нашихъ  литературныхъ  диллетантовъ 
знаетъ  эту  поэтическую  драму.  Западные  критики,  за  исключешемъ, 
впрочемъ,  германцевъ,  говорятъ  о  ней,  большею  частью,  сбивчиво  и 
двусмысленно.  Мы  полагаемъ,  что  нашимъ  читателямъ  интересно  бу- 
детъ  просл'Ьдить  эти  мн'Ьшя. 

Мезонъ,  авторъ  книги  „Тгеа1;18е  оп  Огпатеп1;а1  Сагйепш^",  пер- 
вый началъ  достойнымъ  образомъ  судить  о  Шекспир'Ь,  но,  за  ран- 
нею кончиною,  усп'Ьлъ  разобрать  только  характеры  Ричарда  III  и 
Макбета.  Всл^дъ  за  нимъ  явилось  сочинен1е  н^мца  Шлегеля  „Дра- 
матичесшя  чтешя".  Шлегель,  между  другими  первостепенными  пье- 
сами Шекспира,  разобралъ  и  „Цимбелина".  Онъ  говоритъ:  „Это  одно 
изъ  самыхъ  зр'Ьлыхъ  создашй  великаго  поэта.  По  всей  в'Ьроятности, 
„Цимбелинъ",  широкая  и  привольная,  романтическая  легенда,  зани- 
мала и  тревожила  автора  еп;е  въ  ранней  молодости.  Ни  въ  одной 
пьесЬ  Шекспира  не  господствуетъ  такого  разнообраз1я  разговора, 
св^тскаго  тона,  трагическаго  выражешя  страсти,  роскоши  образовъ, 
н'Ьжности  любви,  наивной  естественности  и  тутъ  же,  рядомъ  съ  изяш;- 
нымъ  колоритомъ,  такихъ  простонародныхъ  выражешй  и  мыслей.  По 
нашему  мн'Ьнш,  эта  пьеса  должна  им-Ьть  огромный  усп'Ьхъ  па  сцен'Ь; 
она  чаруетъ  нашу  мысль  и  сердце  потому,  что  въ  ней  соединено  все: 
и  поэтическая  легенда,  и  сказка,  и  трагед1я,  и  комед1я;  вся  драма 
насквозь  пропитана  благоуханнымъ  и  св'Ьжимъ  колоритомъ".  Джон- 
сонъ  первый  сталъ  язвить  велик1й  генш  Шекспира.  Попе,  до  него, 
говорилъ:  ;,  Никто  изъ  писателей  не  заслуживаетъ  такъ  назвашя  „  ори- 
гинальный", какъ  Шекспиръ:  само  искусство  Гомера  проходило  че- 
резъ  египетск1е  водопроводы  и  озера,  подвергалось  вл1яшю  „образ- 
цовъ".  О  Шекспир'Ь  же  можно  сказать,  что  онъ  не  столько  подра- 
жатель природы,  сколько  оруд1е  ея.  Шекспиръ  создаетъ  героевъ  д'Ьй- 
ствительныхъ,  а  не  принадлежаш;ихъ  м1ру  философ1и  и  метафизики". 
Но  Джонсонъ  съ  презр'Ьтемъ  гляд'Ьлъ  на  эти  слова  Попе.  Джонсонъ 
^ы.1ъ  въ  м1р'Ь  литературномъ,  такъ  называемымъ,  падшимъ  гешемъ, 
в'Ьчпымъ  кандидатомъ  на  безсмертнаго,  непризнаннымъ  властелиномъ 
поэз1и.  Онъ  писалъ  грубою  и  бл-Ьдпою  прозою  и  во  всю  жизнь  не 
возбудилъ  къ  себ'Ь  симпат1и  читателей.  Въ  тяжеломъ  разсужденхи- къ 
изданш  Шекспира,  онъ  старается  высокопарными  фигурами  и  звон- 
кими эпитетами  помрачить  достоинства  поэта.  Онъ  хвалитъ  въ  немъ 
только  грубое  и  осязаемое,  только  то,  что,  по  выражен1ю  Газлитта, 
можно  изм'Ьрить  двухъ-футовою  линейкою,  или  сосчитать  на  десяти 
пальцахъ.  Вотъ,  что  онъ  говоритъ  о  „Цимбелин'Ь", — и  это  м'Ьсто, 
по  обычаю  англ1йскихъ  книгъ,  напечатано  въ  парижскихъ  и  .юндон- 
скихъ  компактныхъ  издашяхъ  Шекспира,  передъ  текстомъ  Цимбелина: 

1* 
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— У  Эта  драма  С1яетъ  немногими  в-Ёрными  мыслями,  несколькими  есте- 
ственными разговорами  и  пр1ятными  сценами;  но  вся  она  исполнена 
страшныхъ  нев'Ьроятностей.  Всякъ  заметить,  до  чего  ложно  ея  изо- 
бр'§тен1е,  до  чего  неестественны  ея  происшеств1я,  странно  см'Ьшен1е 
именъ  и  совершенно  различныхъ  историческихъ  эпохъ,  и  до  чего  она 
исполнена  невозможныхъ  явленш  ~  жизни " . 

Всл'Ьдъ  за  Джонсономъ  появилось  не  мен'Ье  сбивчивое  разсужде- 
Н1е  о  „Цимбелин-Ь"  Ульрици;  но  этотъ  критикъ  далеко  не  заходилъ 
и  ограничился  зам^чанхями,  что  эта  пьеса  просто  „Еомедхя  интриги" 
или,  иначе,  „Комед1я  судьбы"  (1п1:п§'иеп-Кото(11е  ппй  8сЫск8а1-Ко- 
тоЙ1е), 

Бол'Ье  всЬхъ  в^рныя  и  глубок1я  сужден1я  о  „Цимбелин'Ь"  пред- 
ставили Газлиттъ  и  Гервинусъ.  На  нихъ  мы  и  кончимъ  нашъ  обзоръ 
критиковъ  „Цимбелина",  потому  что  кропотливый  Дрэкъ,  авторъ  зна- 
менитаго  сочиненхя  „Шекспиръ  и  его  время",  мало  сказалъ  о  немъ 
особеннаго  и  оригинальнаго,  рядомъ  съ  этими  великими  литератур- 
ными судьями. 

Въ  средин'Ь  1838  года,  въ  Лондон'Ь  вышло  въ  св'Ьтъ  третье  из- 
даше  книги  „Характеры  Шекспировскихъ  пьесъ"  ( „ С11агас(:ег8  оГ 
8Ьаке8реаге8  ркув"),  сочинешя  Вильяма  Газлитта  (НагИи).  Въ  немъ 
мы  находимъ  сл^дующхя  мн'Ьн1я  о   „Цимбелин-Ь". 

„Цимбелинъ"  можетъ  назваться  дрстатическимъ  романомъ,  въ 
которомъ  всЬ  самыя  разительныя  части  пов-Ьсти  представлены  въ  вид'Ь 
разговора  и  вс^  обстоятельства  объясняются  говорящими,  но-м'Ьр'Ь 
какъ  представляется  къ  тому  случай.  Д'Ьйствхе  не  вдругъ  сосредото- 
чивается, а  постепенно;  но  занимательность  возрастаетъ  и  становится 
какъ-бы  воздушное,  утонченн-Ье  отъ  перспективы,  введенной  въ  пьесу 
вымышленными  перем'Ьнами  сцены  и  продолжите.1ьностью  занимаемаго 
ею  времени.  Чтете  этой  пьесы  походитъ  на  путешеств1е,  котораго 
ц'Ьль  неверна,  и  въ  которомъ  недоум'Ьше  поддерживается  и  возвы- 
шается длинными  промежутками,  отд'Ьляющими  одно  д-Ьйствхе  отъ  дру- 
гаго.  Хотя  происшеств1я  разсЬяны  по  обширному  пространству  и  от- 
носятся къ  множеству  характеровъ,  но  ц'Ьпь,  соединяющая  различ- 
ные интересы  пов'Ьсти,  нигд^  вполн-Ь  не  разрывается.  Самыя  отд^ль- 
ныя  и,  повпдимому,  случайныя  обстояте.1ьства  придуманы  такимъ  обра- 
зомъ,  что  приводятъ  въ  конц'Ь  къ  совершенному  развитш  главнаго 
приключен1я.  Легкость  и  свобода,  съ  какими  это  исполнено,  удиви- 
тельны. Ходъ  завязки  усиливается  въ  посл-Ьднемъ  д'Ьйств1и;  повЬсть 
подвигается  впередъ  съ  необыкновенною  быстротой;  разлпчныя  ея  в^тви 
приводятся  къ  одному  центру  отъ  самыхъ  отдаленныхъ  точекъ;  глав- 
ные характеры  сводятся  и  разм-Ьщаются  въ  самыхъ  критическихъ  по- 
ложен1яхъ,  и  судьба  почти  каждаго  лица  драмы  зависитъ  отъ  разр'Ь- 
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шешя  одного  обстоятельства — отъ  отв'Ьта  Якнмо  на  вопросъ  Пмод- 
жены  о  полу  чеши  кольца  отъ  Постума". 

„Патетическое  въ  Цимбелин'Ь  не  носитъ  характера  поразитель- 
наго,  или,  въ  обыкновенномъ  смысл-Ь,  трагическаго,  но  чрезвычайно 
мило  и  пргятно.  Какая-то  н^Ьжная  грусть  сквозитъ  во  всей  пьесЬ. 
Герой  этой  пьесы — Постумъ;  но  величайшая  ея  прелесть  заключается  въ 
характера  Имоджены...  Отличительная  черта  героинь  Шекспира  та, 
что  он'Ь  живутъ  только  своею  привязанностью  къ  другимъ.  Ихъ  можно 
назвать  чистыми  создан1ями  чувства.  Мы  такъ  же  мало  думаемъ  о  кра- 
соте и  особенности  ихъ  лицъ,  физ1оном1и,  какъ  п  он'Ь  сами,  потому 
что  мы  проникаемъ  въ  тайны  ихъ  сердецъ,  и  это  для  насъ  гораздо 
интересн-Ье.  Мы  принимаемъ  такое  живое  участ1е  въ  ихъ  д'Ьлахъ,  что 
не  можемъ  останавливать  своихъ  взоровъ  на  ихъ  наружности,  разв-Ь 
только  украдкою  и  изр'Ьдка...  Никогда  и  никто  не  уловилъ  такъ  хорошо, 
какъ  Шекспиръ,  истиннаго  совершенства  женскаго  характера — чувства 
слабости,  опирающагося  на  чувств^Ь  любви;  никогда  и  никто  не  опи- 
салъ  такъ  хорошо,  какъ  Шекспиръ,  ихъ  природной  н-Ьжиости,  чуждой 
всякой  принужденности.  Цибберъ  зам'Ьчаетъ,  что  во  время  Шекспира 
женщинамъ  не  позволялось  играть  женсшя  роли;  всл'Ьдствхе  этой  не- 
обходимости, надобно  было  оставлять  въ  т^ни  ихъ  наружность  и  раз- 
вивать одну  внутреннюю  сторону  ихъ  личности". 

„ХарактеръКлотена,  продолжаетъ  Газлиттъ,  высоком'Ьрнаго  глупца 
и  отверженнаго  поклонника  Имоджены,  хотя  не  очень  интересенъ  самъ- 
по-себ'Ь  и  теперь  ужъ  обветшалый,  написанъ  съ  больишмо  юморомъ  и 
знашемъ  души...  Зам'Ьчательн'Ье  всего  то,  что  Клотенъ,  несмотря  на 
свою  жалкую  роль  въ  любви,  важничаетъ  и  п'Ьтушится  и,  несмотря 
на  всю  пошлость  своего  вида  и  обраш;ешя,  старается  придавать  какую-то 
остроту  и  франтовство  своимъ  зам-Ьчанхямъ.  Зд'Ьсь  мы  находимъ  под- 
тверждеп1е  той  в'Ьковой  истины,  что  изысканность  такъ  же  часто  про- 
исходитъ  отъ  недостатка  истинныхъ  чувствъ,  какъ  и  отъ  недостатка 
ума!  Къ  Шекспиру  можно  прим-Ьнить  слова  древняго  критика:  „О, 
Менандръ  и  Природа!  кто  изъ  васъ  списывалъ  другъ   друга?" 

„Характеры  Беллар1я,  Гвидерхя  и  Арвирага  и  сказочныя  сцены, 
окружаю1щя  ихъ,  составляютъ  прекрасные  рельефы  къ  пнтригамъ  и 
хитростямъ  города,  изъ  котораго  опи  изгнаны.  Описан1я  горной  ихъ 
жизни  исполнены  дикости  и  простоты.  Они  занимаются  охотою,  а  не 
разведен1емъ  скота,  и  это  чрезвычайно  гармонируетъ  съ  духомъ  при- 
ключен1й  и  неизв'Ьстностью,  господствующею  въ  остальныхъ  частяхъ 
пов'Ьсти,  также  со  сценами,  въ  которыхъ  они  впослЬдствхи  должны 
д-Ьйствовать.  Какъ  искусно  юношеская  пылкость  и  нетерп'Ьливое  желаше 
припцевъ  выйти  изъ  неизв-Ьстпости  представлены  въ  противоположности 
съ  холодною,  разсчетливою  и  благоразумною  покорностью  судьбЬ  бо.гЬе 
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опытнаго  пхъ  сов'Ьтника!  Какъ  прекрасно  другъ  протнвъ  друга  раз- 
м'Ьщены  наука  и  нев'Ьжество,  уед1шен1е  и  общество!  —  Одинъ  Ар- 
денскш  л'Ьсъ  въ  пьесЬ  „Какъ  вамъ  угодно!"  (ЛУЬа1;  уои  ш11,  ог 
Ъуе1й11  Ш§1и)  можетъ  сравниться  съ  горными  сценами  въ  „Цимбелин'Ь". 
Но  какая  разница  между  созерцательнымъ  спокойствхемъ  одной  кар- 
тины и  смелою  р'Ьшительностью  другой!  Шекспиръ  не  только  откры- 
ваетъ  намъ  души  своихъ  дМствующихъ  лицъ,  но  даже  отражаетъ  въ 
тон'Ь  и  краскахъ  онисываемыхъ  сценъ — чувства  ихъ  вымышленныхъ 
обитателей!" 

Тервгтусъ  несравненно  глубже  и  строже  просл'Ьдилъ  характеры 
„Цимбелина". 

Прежде  всего  онъ  сравниваетъ  эту  драму  съ  „Лиромъ".  Какъ  дМ- 
ств1е  Лира,  такъ  и  д'Ьйствхе  Цимбелина  происходитъ  въ  языческ1я  вре- 
мена древняго  британскаго  народонаселешя.  Разница  только  та,  что 
мы  вращаемся  зд'Ьсь  не  въ  темномъ  в'Ьк'Ь,  предшествовавшемъ  хри- 
сианской  эр-Ь,  а  въ  св^тломъ  перюд^  первыхъ  годовъ  царствовашя 
императора  Августа,  гд-Ь  римская  цивилизащя  уже  сильно  повеяла 
на  Бриташю  своимъ  благотворнымъ  дыхашемъ.  Леонатъ  (имя,  заим- 
ствованное Шекспиромъ  изъ  одного  разсказа  Сиднея,  послужнвшаго 
ему  источникомъ  эпизода  о  Глостер'Ь  въ  „Лир-Ь")  хвалитъ  въ  Италш, 
передъ  Римлянами,  своихъ  соотечественнпковъ  и  говоритъ,  что  теперь 
они  ужъ  превзошли  старинныхъ  Британцевъ,  такъ  ловко  разбитыхъ 
Цезаремъ. — Какъ  въ  „Лир'Ь"  отецъ  проклиналъ  Корделш,  въ  „Цим- 
белин'Ь^'^  такой  же  престар'Ьлый  отецъ  проклпнаетъ  Имоджену.  —  Въ 
„Лир-Ь"  преобладаютъ  страсти  дик1я,  изступленныя  и  необъятныя; 
хитрость  и  лживость  тамъ  играютъ,  у  дочерей  Лира  и  у  Эдмунда,  вто- 
ростепенныя  роли,  рядомъ  съ  кровавымъ  честолюб1емъ  героевъ  драмы. 
Въ  „Цимбелин'Ь"  эти  страсти  слаб'Ье  и  бл'Ьдн'Ье;  зд'Ьсь  все  ужъ  сгла- 
жено цивилизащею  юго-востока  Европы. 

Посл-Ь  н^сколькихъ  отд'Ьльныхъ  зам'ЬчанИ,  Гервинусъ  переходитъ 
къ  разбору  каждаго  характера  драмы. 

Онъ  разсказываетъ  содержаше  „Цимбелина",  большею  частью, 
подлинными  выражен1ями  Шекспира.  Начиная  съ  эпизода  о  Беллар1'Ь 
и  о  похищенныхъ  имъ  сыновьяхъ  короля,  онъ  чрезвычайно  красно- 
р-Ьчиво  представляетъ  воспиташе  старымъ  п  опытнымъ  вельможею 
юныхъ  насл'Ьдниковъ  короны  Британш,  въ  пещере,  подъ  таинствен- 
ными дебрями  горнаго  Валлиса.  Царственныя  д'Ьти,  вскормленныя 
плодами  своихъ  рукъ,  окр'Ьпшхя  на  охот'Ь  за  горными  сернами  п  еже- 
минутно вдохновляемыя  разсказами  сЬдовласаго  воина  о  славныхъ  бит- 
вахъ,  гордо  подъемлютъ  своп  головы,  со  слезами  на  г.тазахъ  молятъ 
Небо  о  деятельности  общественной  и,  сами  того  не  зная,  спасаютъ 
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СВОЙ  будущ1Й  престолъ  въ  битв'Ь  противъ  Римлянъ.  Начертивъ  этихъ 
ратоборцевъ  добраго  начала,  начала  св'Ьтлаго  въ  сердц'Ь  челов'Ьче- 
скомъ,  Гервинусъ  переходптъ  къ  мрачной  стороне  драмы;  зд'Ьсь  высту- 
паетъ  на  сцену  испорченный  м1ръ  того  времени.  Вторая  жена  Цимбе- 
лина  и  его  пасынокъ  изображены  во  всей  ихъ  дикой  и  страшной  живо- 
писности. Среди  этихъ  двухъ  сторонъ,  среди  представителей  добра  и 
зла — являются  два  чрезвычайно-пдеальныхъ  и  высоко-поэтическихъ  об- 
раза: пр1емышъ  короля,  Постумъ,  и  дочь  короля,  Имоджена.  Снова, 
почти  П0Д.1ИННЫМИ  словами  Шекспира,  разсказывается  судьба  двухъ 
этихъ  характеровъ.  Гервинусъ  въ  тайномъ  брак'Ь  Имоджены  и  Постума 
Бидитъ  сходство  съ  бракомъ  Ромео  и  Юлш,  Отелло  и  Дездемоны,  осо- 
бенно первыхъ  двухъ,  которые  также  росли  вм'Ьст'Ь  и  съ  д'Ьтства  счи- 
тались между  собою  женихомъ  и  нев-Ьстою.  Гервинусъ  изумляется, 
до  какого  совершенства  Шекспиръ  выяснилъ  въ  своемъ  творенхи  ти- 
пическ1й  образъ  Имоджены.  Она,  по  его  мн'Ьшю,  одно  „изъ  любез- 
н'Ьпшихъ  и  художественныхъ  женскихъ  лицъ",  созданныхъ  великимъ 
поэтомъ.  Ея  явлен1е  распространяетъ  теплоту,  блескъ  и  радость  на 
всю  драму.  Естественн-Ье  и  проще  Порц1и  и  Изабе.1лы,  она  еще  идеаль- 
нее ихъ.  Она — сумма  всЬхъ  качествъ  женственной  природы  челов'Ька. 
Ни  въ  одномъ  создан1и  поэз1и  н^тъ  такого  втораго  очаровательнаго 
образа.  Рядомъ  съ  Гамлетомъ,  она — самый  развитый  и  самый  окон- 
ченный характеръ  изо  всЬхъ  характеровъ  Шекспира.  Авторъ  исчер- 
палъ  въ  ней  всЬ  волшебныя  черты  женщины,  отъ  убранства  ея  мир- 
ной спальни,  до  п^нтя,  подобнаго  п'Ьнш  гостя  Эдема,  и  до  повар- 
ской стряпни,  выр'Ьзывающей  кружки  кореньевъ  такими  фигурками, 
что  самъ  поваръ  больной  Юноны  позавидовалъ  бы  этому  искусству... 
По  мн4шю  Гервинуса,  главная  черта  этой  природы — духовная  све- 
жесть и  здоровье.  Богатая  чувствами,  Имоджена  никогда  не  впадаетъ 
въ  сантиментальность;  богатая  воображен1емъ,  она  никогда  не  пре- 
дается пошлой  мечтательности,  также  точно,  какъ  ни  одна  мысль  бо- 
.1'Ьзненной  и  грубой  страсти  не  вспадаетъ  на  ея  трезвый  умъ...  Раз- 
сказывая  исторш  в^роломнаго  обмана  Якимо,  Гервинусъ  зам'Ьчаетъ, 
что  Постумъ,  пов'Ьривъ  мнимому  преступлен1ю  Имоджены,  разражается 
грознымъ  диеирамбомъ  противъ  женщинъ  и  зд^сь  очень  сходствуетъ 
съ  Отелло,  даже  до  такой  степени,  что,  нанрим'Ьръ,  и  въ  „Отелло" 
главную  роль  играетъ  платокъ,  потерянный  Дездемоною,  и  въ  „Цим- 
белине" — Пизан1о  посылаетъ  своему  господину  платокъ,  омоченный 
въ  мнимой  крови  Имоджены,  которую  онъ  должепъ  былъ  убить. 

Разобравъ  эти  характеры,  Гервинусъ,  по  непременному  обычаю 
германскихъ  ученыхъ,  говорптъ,  что  нужно,  наконецъ,  отыскать  „81;аисЬ 
ипс1  6е81сЬ1;8рипк1; "  всей  идеи  „Цимбелина",  и  действительно  нахо- 
дитъ  этотъ   .,  81:ап(1-1т(1  ОезхсЫзрипк!;".  Онъ  открываетъ,  что  г.тавная 
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исходная  точка  драмы  заключается  въ  противоположности  двухъ  на- 
чалъ:  добра  и  зла,  или,  точн'Ье — в'Ьрной  (4гие)  и  изм-Ьичивой,  лживой 
(Шзе)  щироды  человгька.  Подъ  конецъ  пьесы,  какъ  и  вообще  во  всЬхъ 
тогдашнихъ  рыцарскихъ  романахъ,  верность  и  честность,  испытанныя 
множествомъ  приключен1й,  торжествуютъ  и  возвращаются  подъ  сЬнь 
покоя  и  счаст1я.  В-Ьриость,  какъ  одна  изъ  главныхъ  доброд-Ьтелеп,  вос- 
п'Ьвалась  въ  эпическихъ  народныхъ  поэмахъ  и  п-Ьсняхъ  любви,  въ 
„Одиссб'Ь"  и  „Гудрун'Ь",  въ  Илхад'Ь"  и  „Нибелунгахъ".  Въ  герои- 
ческ1я  и  рыцарск1я  времена  ничто  такъ  не  ставилось  въ  похвалу  и 
велик1я  даровашя,  въ  славу  и  почести,  какъ  в'Ьрность,  которая  одна 
ум-Ьла  спасать  отъ  погибели  добрыхъ  друзей,  покинутыхъ  слугъ  и 
беззащитныхъ  женъ.  Отсюда  же  происходятъ  разсказы  о  клятвахъ 
дружбы  древне-греческихъ  юношей,  саги  о  в'Ьрныхъ  вассалахъ  гер- 
манскихъ  героическихъ  поэмъ  и  п'Ьсни  о  честности  Пенелопы  и  Гуд- 
руны.  Въ  „Лир'Ь"  верность  престар'Ьлаго  Кента  в'Ьетъ  дружбою 
Ахилла  и  Патрокла  въ  „Илхад'Ь".  Но  истор1я  Имоджены  и  Постума 
несколько  нов'Ье,  романичв'Ье  и  скорее  походитъ  на  легенды  о  в-Ьр- 
ности  рыцарской  эпохи.  Самое  имя  Фидел1о,  вшрныы,  которое  при- 
нимаетъ  Имоджена,  блуждая  въ  л-Ьсахъ  горнаго  Валлиса,  въ  муж- 
скомъ  плать-Ь,  подтверждаетъ  главный  выводъ  Гервинуса.  Неопровер- 
жимое же  доказательство  н-Ьсколько  темно-изложенной  мысли  н'Ьмец- 
каго  ученаго  представляетъ  характеръ  Пизанхо,  слуги  Постума,  ко- 
торый, съ  начала  до  конца  драмы,  до  такой  степени  честенъ  и  в'Ь- 
ренъ  своему  господину,  что  даже  лжетъ  и  обманываетъ,  съ  един- 
ственною цтЬлью  остаться  безукоризненно-честнымъ,  и  является  са- 
мымъ  отчаяннымъ  плутомъ  въ  то  время,  какъ  онъ,  по  всей  спра- 
ведливости, в'Ьрн'Ьпш1й  изъ  людей. 

Самого  Цимбелина,  давшаго  свое  имя  этой  драм'Ь,  Гервинусъ  на- 
зываетъ  лицомъ,  служащимъ  для  общей  связи,  для  канвы  происше- 
ств1й,  и  говоритъ,  что  Шекспиръ  сд-Ьлалъ  его  слабымъ,  безхарактер- 
нымъ  и  бл'Ьднымъ  потому,  что  для  общаго  колорита  своего  яркаго  и 
блестящаго  создан1я  нуждался  еще  въ  лиц'Ь,  составленномъ  изъ  чуть- 
прим'Ьтныхъ  линш  далекой  перспективы, 

Въ  низведен1и  языческихъ  боговъ  на  землю  къ  спящему  Постуму, 
Гервинусъ  видитъ  желаше  Шекспира  представить  личность  миеоло- 
гическаго  рока.  Фатума,  который  выше  людей,  но  иногда  д-Ьйствуетъ 
и  въ  самой  ихъ  сред-Ь  и  научаетъ  смертнаго  почтенш  воли  судьбы. 
Юпитеръ  говоритъ:  „Падете  часто  служитъ  средствомъ  бол'Ье  счастли- 
ваго  возвышешя". —  „Судьба  осторожно  направляетъ  къ  пристани  ко- 
раб.ть,  руль  котораго  разбитъ  бурями",  и,  наконецъ,  „Небеса  под- 
вергаютъ  горькимъ  испытан1ямъ  т'Ьхъ,  къ  кому  они  благоволятъ,  для 
того,  чтобъ  посл'Ь  несчаст1й  ихъ  дары  были  еще  вкусн-Ье  и  слаще". 
1850  г. 
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ДФЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

цпыББлпнъ,  король  Брптанш,  женатый  на  второй  женЬ. 

кюткнъ,  сынъ  королевы,  отъ  перваго  брака. 

ЛЕОНАТъ  постумъ,  джбнтльменъ,  лужъ  Изюджены. 

БЕЛЛА Р1П,  изгнанный  сановнпкъ,  ирпнявпий  въ  ссылке  имя  Шортна. 

ГВИДЕР1П  п  АРВИРАГЪ,!  СЫНОВЬЯ  Цпыбелппа,  слывутъ,  подъ  нменамп  Полпдора  и 

Еадвала,  сыновьями  Беллар1я. 
ФПЛАРЮ,  другъ  Постума  1 
якимо,  другъ  Фплар1о       |  "тальянцы. 
ФРАНцузъ,  дворянинъ,  другъ  Фплар10. 
КАП  лющй,  командиръ  риыскпхъ  войскъ, 

РПМСК1Й  КАПИТАНЪ. 

ДВА  БРИТАНСК1Е   КАПИТАНА. 

ппзАню,  слуга  Постума. 
К0РНЕЛ1Й,  врачъ  королевы. 

ДВА   ДВОРЯНИНА. 
ДВА  ТЮРЕМЩИКА. 

КОРОЛЕВА,  супруга  Цпмбелина. 
иыоджЕНА,  дочь  Цпмбе.лина.  отъ  перваго  брака. 
ЕЛЕНА,  фрейлина  Имоджены. 

Лорды,  .придворные  люди,   римсгле    сенаторы,  трибуны,  прпвид'Ьнхя,  гадатель,  го.т- 
ландск1й  дворянинъ,  пспанск1й   дворянинъ,   музыканты,   офицеры,   капитаны,   сол- 
даты, в'Ьстнпки  и  слуги. 

Д'Мствхе  происходитъ  частью  въ  Британ1п,  частью  въ  11тал1п*). 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Британ1Я.— Садъ  иередъ  дворцомъ  Цимбелина  (Входятъ  двое  гражданъ). 

Первый  гражданинъ.  —  Ты    нынче   зд-Ьсь  не  встр'Ьтишь  че-юв-Ька, 
Который  не  грустилъ  бы;  наши   души 
Не  слушаютъ  созв'Ьздхй;    какъ  придворный, 
Он'Ь  сл'Ьдятъ  за  взоромъ  короля  *''0. 

*)  Время  д'Ьнств1я  приблизительно  относится  къ  шестому  году  носл'Ь  Р.  Хр. 
Въ  этотъ  годъ  отъ  Римской  Р1мпер1и  отпали  народы  Далмац1и  и  Паннонш,  что  со- 
ставляетъ  иын'Ь|пнюю  Венгрхю,  на  иравомъ  берегу  Дуная. 

*')  Это  м-Ьсто  вызвало  множество  комментар1евъ.  Лучипй  изъ  нихъ  прпнадле- 
житъ  Л.  Тику,  который  такъ  объясняетъ  мысль  Шекспира:  „Наша  кровь  бол'Ье 
не  покоряется  вл1яп1ю  атмосферы  и  плапетъ,  какъ  это  ей  приписывали  астрономы; 
она,  подобно  лицамъ  иридвориыхъ,  обусловливается  состоян1смъ  духа  великаго 
монарха".— Это  м-Ьсто  иаиоминаетъ  сл'Ьдук»и1,ее  двустиипс  Расина,  въ  пьесЬ  „Бри- 
тапикъ": 

„Ма15  сеих  ^и^  йе  1а  соиг  ои1;  ип  р1и8  1о1)д  изаде 
„8иг  188  уеих  Ае  Сёзаг  сотрозеп!;  1еиг  ухза^е". 
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Второй  гражданинъ. — Что  такъ? 

Первый  гражданинъ. —  Насл'Ьдница,  дочь  короля, 

Съ  которой  тотъ  хот^лъ  помолвить  сына 

Своей  второй  жены — (онъ  на  вдов'Ь 

Женатъ) — сама  себ'Ь  избрала  мужа 

Достойнаго,  но  б^днаго;  они 

Вступили  въ  бракъ;  супругъ  за  это  въ  ссылк'Ь, 

Жена  подъ  стражей:  все  у  насъ  печально, 

Хотя  король,  я  думаю,  одинъ 

По-истин'Ь  груститъ... 
Второй  граждАнинъ. — Одинъ  король? 
Первый  граждАнинъ. — Груститъ  и  тотъ,  который  потерялъ 

Жену,  груститъ,  пожалуй,  королева. 

Которая  желала  этой  свадьбы... 

Но  уже  зато  придворные,  хотя  бы 

Они  свой  взоръ  по  взору  короля 

ВсЬ  смастерили,  въ  глубине  души 

Въ  восторг-Ь  отъ  того,  что  ихъ  печалитъ. 
Второй  гражданинъ. — Что  за  причина!? 
Первый  гражданинъ.—  Тотъ,  кто  нотеря.тъ 

Принцессу,  существо  гораздо  хуже 

Всего,  чтЬ  можно  разсказать  худаго 

О  немъ;  но  тотъ,  кто  мужъ  ей  и  за  это 

Въ  изгнанш — такое  совершенство, 

Что,  еслибъ  въ  ц'Ьломъ  св'Ьт-Ь  поискать 

Подобнаго  ему,  мы  не  нашли  бы 

Такого,  съ  к-Ьмъ  бы  онъ  сравнился!  Въ  м1р'Ь, 

По-моему,  н-Ьтъ  больше  человека, 

Который  бы,  съ  подобною  душой, 

Влад-Ьлъ  еще  наружной  красотой!.. 
Второй  гражданинъ. — Ужъ  это  слишкомъ! 
Первый  гражданинъ. —  Сэръ,   я  въ  похвалахъ 

Не  перешелъ  границъ  его  достоинствъ: 

Я  сжалъ  ихъ,  не  раскрылъ,  какъ  должно. 
Второй  гражданинъ. — Откуда  онъ  и  какъ  его  зовутъ? 
Первый  гражданинъ. — Его  происхождешя  не  знаю... 

Отецъ  его,  Сицил1й,  противъ  Римлянъ 

Соединилъ  свой  лавръ  съ  Кассибеланомъ; 

Но  именемъ  свонмъ  обязапъ  онъ 

Тенанцхю,  которому  съ  усп-Ьхомъ 

И  славою  достойной  онъ  служилъ: 
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За  это  онъ  и  прозванъ  Леонатомъ!  *) 

Два  сына  —  р'Ь^ь  у  насъ  идетъ  о  третьемъ  — 

Его  два  сына  храбро  пали  въ  смутахъ 

Тогдашнихъ  войнъ,  съ  мечемъ  въ  рук'Ь;  отецъ  ихъ, 

Уже  старикъ,  мечтавшш  о  потомств'Ь, 

Скончался  отъ  печали;  всл'Ьдъ  за  нимъ 

Его  жена,  беременная  сыномъ, 

Который  насъ  такъ  занялъ,  умерла, 

Едва  родился  онъ...  Король  ребенка 

Взялъ  подъ  свою  защиту,  далъ  ему 

Прозваше  Постума  —  Леоната, 

Въ  пажи  опред'Ьлилъ  и  воспиталъ  его, 

Открылъ  ему  богатства  всЬхъ  познан1й, 

Которыя  тотъ  могъ  принять  по  .1'Ьтамъ, 

И  мальчикъ  ихъ  легко  и  беззаботно 

Впивалъ,  какъ  мы  въ  себя  впиваемъ  воздухъ; 

Его  весна  уже  дала  плоды. 

Онъ  при  двор'Ь  —  въ  любви,  а  это  р'Ьдкость! 

Для  юношей  онъ  былъ  прим'Ьръ,  для  зр'Ьлыхъ — 

То  зеркало,  въ  которое  мы  смотримъ 

Для  оживленья  нашей  красоты... 

Для  стариковъ  —  ребенкомъ,  путеводцемъ  — 

Для  госпожи  своей,  изъ-за  которой 

Теперь  онъ  изгнанъ,  —  качества  его 

Намъ  говорятъ,  какъ  много  почитала 

Она  его  достоинства,  а  выборъ 

Ея  показываетъ  намъ,  какой 

Онъ  челов'Ькъ! 
Второй  гражданинъ. — Разсказъ  вашъ  заставляетъ 

Меня  его  отнын-Ь  уважать. 

Но  я  прошу  васъ  объяснить  мн^,  точно-ль 

Она  единственная  дочь  монарха? 
Первый  гражданинъ.  —  Единственная!  —  Были  у  него 

Два  сына  (если  это  любопытно 

Для  васъ,  такъ  слушайте):  ребенокъ  старш1Й 

Былъ  трехъ  годовъ,  а  младш1й  былъ  въ  пеленкахъ, 


*)  ТенанцШ  бы.и.  отоцъ  Цимбелииа  и  племяеиикъ  Кассибелана;  Кассибеланъ 
прогналъ  Римлянъ  при  иервомч.  ихъ  вторлген!!!  въ  Бритаихю,  но,  побежденный 
Ю.  Цезареыъ,  должеиъ  былъ  платить  ежегодную  дань  Риму.  Шексппръ  м-Ьдуетъ 
въ  своей  драы'Ь  хроппк-Ь  Голипшеда,  ио  которой  Тснанц1й  отказался,  наконецъ,  отъ 
этой  дани  и  завещал!,  своему  сыну,  Цимбелпну,  воевать  за  нее  съ  императоромъ 
Августомъ.  Прим.  Мэлона. 
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Когда  изъ  д'Ьтской  б'Ьдныхъ  унеслн — 

И  до  сихъ  поръ  никто  сл'Ьдовъ  малютокъ 

Открыть  не  могъ. 
Второй  гражданинъ.  —  Давно-ль  случилось  это? 
Первый  гражданинъ.  —  Да  л'Ьтъ  ужъ  двадцать... 
Второй  гражданинъ.  —  Д'Ьти  короля 

Похищены!  Такой  дурной  присмотръ 

И  л'Ьнь  такая  въ  ноискахъ.,.  Возможно-ль! 

Не  отыскать  и  легкаго  сл'Ьда! 
Первый  гражданинъ. — Какъ  это  вамъ  ни  странно,  впрочемъ,  будетъ, 

Вы  надъ  такой  оплошностью  не  сиМтесь: 

Все  это  правда,  сэръ! 
Второй  гражданинъ.  —  51  Б-Ьрю  вамъ. 

Первый  гражданинъ.  —  Но  замо.1чимъ:  сюда  идетъ  принцесса, 

А  съ  нею  королева  и  Постумъ  (Уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Тамъ  же  (Входятъ:  Королева,  Постумъ  и  Иыоджена). 

Королева.  —  Н'Ьтъ,  в'Ьрьте,  дочь  моя,  въ  моей  дущ'Ь 

Вы  не  найдете  злобныхъ  думъ:  я  въ  этомъ 

Не  похожу  на  нашихъ  мачихъ!  Вы 

Въ  моемъ  пл'Ьну,  но  вашъ  тюремщикъ  самъ 

Отдастъ  вамъ  ключъ  отъ  вашихъ  кандаловъ! 

Едва  же  мн'Ь  удастся  гн'Ьвъ  монарха 

Смирить,  я  стану  вашимъ  адвокатомъ, 

Постумъ...  Теперь  еще  огонь  досады 

Бушуетъ  въ  немъ;  поэтому  не  худо 

Вы  сд'Ьлаете,  если  покоритесь 

Его  вел-Ьнью,  съ  т-Ьмъ  святымъ  терп-Ьньемъ, 

Которое  внушитъ  вамъ  мудрость  ваша. 
Постумъ.  —  Какъ  вашему  величеству  угодно... 

Я  нынче  же  уЬду. 
Королева.  —  Вамъ  изв'Ьстна 

Опасность!  Я  вкругъ  сада  обойду, 

Сочувствуя  всЬмъ  мукамъ  разд'Ьленныхъ 

Сердецъ,  хотя  король  мя-Ь  повел'Ьлъ 

Не  допускать  васъ  къ  тайнымъ  разговорамъ!  (Удаляется). 
Имоджена. — О,  ловкое  потворство!  Какъ  лукаво 

Ласкаетъ  этотъ  зм-Ьп  въ  тотъ  самый  мнгъ, 
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Когда  кусаетъ!..   Милый  мой  супругъ, 

Я  опасаюсь  гн'Ьва  короля, 

Но,  сохраняя  все  еъ  нему  почтенье, 

Скажу,  что  гн'Ьвъ  его  передо  мной 

Безсиленъ!..  У-Ьзжай  скорей,  а  я 

Останусь  ц-Ьдью  глазъ  сердптыхъ... 

Ничто  мн'Ь  жизни  столько  не  согр'Ьетъ, 

Какъ  мысль  о  томъ,  что  въ  мхр'Ь  есть  алмазъ, 

Съ  которымъ  я  сольюся  вновь! 
Поотумъ. —  Царица! 

Любовь  моя!  Не  плачь  такъ  много,  если 

Не  хочешь,  чтобъ  чувствительность  моя 

Переступила  грань  людской  печали; 

Я  буду  в-Ькъ  в'ЬрнМшпмъ  изъ  мужей, 

Какой  когда-нибудь  клялся   въ  любви! 

Остановлюсь  я  въ  Рим'Ь,  у  Филарьо: 

Онъ  друженъ  былъ  съ  моимъ  отцомъ  покойнымъ, 

Я-жъ  съ  нимъ  знакомъ  пока  по  переписке; 

Пиши  туда  ко  мн'Ь,  моя  царица — 

Твои  слова  я  стану  пить  глазами, 

Хотя  бы  ихъ  чернила  были  желчью!..  (Королева  возвращаемся). 
Королева. — Сп'Ьшите,  умоляю  васъ:  король 

Придетъ  сюда — и  мн4  тогда,    я  знаю. 

Достанется   за  васъ!  (Въ  сторону).  Его  прогулку 

Направлю  я  теперь  сюда  же!  Онъ, 

Поссорившись  со  мной,  всегда  охотно 

Мое  коварство  покупаетъ:  ш;едро 

Онъ  платптъ  мн'Ь  за  всЬ  мои  обиды!   (Уходтпъ). 
Постумъ. — Когда  бы  мы  прощ,ались  такъ  же  долго, 

Какъ  долго  жить  съ  тобой  намъ  остается, 

Разлука  намъ  была  бы  тяжела: 

Прощай! 
И  МО  ДЖЕН  А. —         НЬтъ,  погоди  еще  немного! 

Когда-бъ  ты  'Ьхалъ  для  одной  прогулки — 

И  тутъ  прощанье  это  было-бъ  кратко! 

Смотри  сюда,  мой  милый:  вотъ  колечко 

Покойной  матери  моей;  возьми. 

Носи  его,  мое  родное  сердце. 

До  той  поры,  пока,  съ  моей  кончиной, 

Другой  жепы  себ^Ь  ты  не  возьмешь! 
Постумъ. — Какъ?..  Что?..  Другой!..  Властительные  боги, 

Молю  васъ,  дайте  мпЬ  лишь  ту,  съ  которой 
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Вступилъ  я  въ  бракъ,  и  пусть  оковы  смерти 

Меня  нав^къ  отд'Ьлятъ  отъ  другой!  (Надпваетъ  кольцо). 

Останься  зд-Ьсь,  пока  во  мн'Ь  есть  чувство! 

Теб'Ь-жъ,  моя  безц'Ьнная  краса, — 

Носи  же  это  для  меня,  какъ  ц'Ьпи 

Любви: — я  эти  ц-Ьпи  налагаю 

На  милую  невольницу!  (Еадпваетъ  браслетъ  на  руку 

Имоджены). 
ИмоджЕНА. —  О,  боги! 

Когда-то  мы  увидимся  опять?  (Входятъ  Цимбелиш,  и  лорды). 
Постумъ. — Б-Ьда!..  Король!!.. 
ЦимБЕлинъ. — Прочь  съ  глазъ  моихъ,  негодный! 

И  если  мой  приказъ  ты  вновь  нарушишь 

И  недостойной  личностью  своей 

Вновь  осквернишь  мой  дворъ,  ты  безъ  пощады 

Погибнешь.   Прочь!  твой  видъ  мн-Ь  ядъ  смертельный! 
Постумъ. — Да  сохранятъ  васъ  боги  и  мольбы 

Вс^хъ  добрыхъ  вашего  двора!  Прош,айте!  (Уходить). 
ИмоджЕНА. — Подобной  муки  н'Ьтъ  и  въ  самой  смерти! 
ЦимБЕЛинъ. — О!  беззаконное  созданье!  Ты — 

Которой  долгъ  напоминать  мн-Ь  юность — 

Ты  надо  мной  скопляешь  бремя  л'Ьтъ! 
ИмоджЕНА. — Сэръ,  умоляю  васъ,  не  убивайте 

Себя  досадою;  вашъ  гн'Ьвъ  нисколько 

Меня  не  трогаетъ:  друг1я  муки 

Во  мн-Ь  и  страхъ,  и  горе  заглушаютъ! 
ЦимБЕлинъ.—Какъ!..  Все  исчезло,  кротость  и  покорство? 
ИмоджЕНА. — Мои  мечты  отчаянье  убило, 

Поэтому  и  кротость  умерла! 
ЦимБЕЛинъ. — Ты  вышла  бы  за  сына  королевы... 
И  МО  ДЖЕН  А.  — Блаженна  я,  что  за  него  не  выш.1а! 

Отвергнувъ  ястреба,  я  предпочла 

Орла!! 
ЦимБЕлинъ. — Ты  вышла  замужъ  за  пажа, 

На  тронъ  отца  ты  б'Ьдность  посадила!.. 
ИмоджЕНА. — Штъ!  Я  скор-Ьй  его  во  блеск'Ь  новомъ 

Превознесла!.. 
ЦимБЕЛИнъ. —  о,  гр-Ьшная  душа! 

ИмоджЕНА. — Въ  моей  любви  вы  сами  виноваты; 

Вы  съ  нимъ  меня  отъ  д'Ьтства  воспитали: 

А  онъ  таковъ,  что  всякая  изъ  женщинъ 

Готова  имъ  гордиться!..  За  любовь 
Мою  онъ  мн^  пожертвовалъ  не  мало! 
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ЦимБЕлинъ. — Что!?..  Не  съ-ума  лп  ты  сошла? 
ИмоджЕНА. —  Такъ  точно! 

Да  вразумитъ  меня  Творецъ!..  О,  еслибъ 

Отецъ  мой  былъ  овчарникомъ  убогимъ, 

А  Леонатъ  мой — сыномъ  кузнеца!..  {Королева  возврагцается). 
ЦимБЕлинъ. — Негодница...  Я  вновь  засталъ  ихъ  вм'Ьст'Ь... 

{Королевт).  Вы  поступили  противъ  нашей   воли: 

Прочь  съ  глазъ  ее  и  запереть  нокрЬпче! 
Королева. — Прошу  васъ,  потерпите.  Дочь  моя 

Родная,  покоритесь.  Государь, 

Оставьте  насъ  вдвоемъ  и  успокойтесь, 

Насколько  васъ  научитъ  мудрость  ваша. 
ЦимБЕлинъ. — Н'Ьтъ,  пусть  она  теряетъ  каждый  день 

По  капл-Ь  крови!  Пусть  она  погибнетъ 

На  старости  отъ  этого  безумства!  {Уходяшъ), 
{Входитъ  Пиза  ню). 
Королева. — Фи,  полноте!  Вотъ  вашъ  слуга,  милэди. 

Ну,  сэръ,  что  новаго? 
ПизАню. —  Милордъ,  вашъ  сынъ^ 

Дрался  съ  моимъ  несчастнымъ  господиномъ. 
Королева. — А!..  Я  над'Ьюсь,  н'Ьтъ  большой  б'Ьды? 
П  из  АНЮ. — Б'Ьда  мог.1а  случиться;  только,  къ  счастью, 

Мой  господинъ  игралъ,  а  не  дрался, 

И  былъ  далекъ  отъ  гн'Ьва:  ихъ  розняли 

Свид'Ьтели  нежданной  этой  ссоры. 
Королева. — Я  очень  рада,  сэръ!.. 
ИмоджЕНА. —  Вашъ  сынъ — пр1ятель 

Съ  моимъ  отцомъ;   отецъ  мой  за  него 

Стоитъ!..  На  изгнаннаго  мечъ  поднять! 

О,  храбрый  рыцарь!  Я  желала-бъ  ихъ 

Обоихъ  встретить  въ  Африк-Ь  *):  съ  иголкой 

Я  стала  бы  за  ними  и  колола-бъ 

Того,  кто-бъ  первый  вздумалъ  отступать!... 

Зач-Ьмъ  же  ты  покинулъ  господина? 
Низ  А  ню. — Онъ  мн-Ь  вел'Ьлъ  идти:  онъ  не  хот-Ьлъ, 

Чтобъ  я  его  до  моря  провожалъ. 

Вотъ  въ  этомъ  росписаньи  онъ  означилъ 

Все  то,  чему  я  долженъ  покоряться. 

Когда  нуждаться  будете  во  мн^. 


*)  Зд^сь  Шсксппръ  памекаетъ  па   африканских-!.  ;иснщиеъ:  большхя  охотницы 
до  поедпнковъ  иужеГг,  01г1.  часто  служатъ  нмъ  секундантами. 
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Королева. — Онъ  (указывая  на  Лизато)  былъ  у  васъ  усердн'Ьйшимъ 

слугой 
И,  в'Ьрно,  такъ  останется  нав'Ьки! 

ПизАню. — Благодарю  васъ,  св'Ьтлая  милэди. 

Королева  (Имоджеюь). — Прошу  васъ,  погуляемъ  зд-Ьсь   немного!.. 

ИмоджЕНА  (Лизато).— Я.  погодя  съ  тобой  поговорю: 

Мн'Ь  нужно,  чтобъ  въ  посл^дшй  разъ  ты  вид^лъ 
Милорда  въ  гавани.  Ступай  покуда!  (Уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Площадь  (Входятъ  Клотенъ  и  двое  придворныхъ). 

Первый  придворный. — Сэръ!  Я.  вамъ  посов'Ьтовалъ  бы  переме- 
нить рубашку;  запальчивость  движен1й  сд'Ьлала  то,  что  вы  дымитесь, 
словно  какая  жертва.  Гд^  воздухъ  выдыхается,  тамъ  онъ  и  вдыхается. 
Но  воздухъ  вн'Ьшн1й  не  такъ  здоровъ,  какъ  тотъ,  который  вы  вы- 
дыхаете. 

Клотенъ. — Ес.зибъ  мою  рубашку  окатили  кровью,  то  для  того, 
чтобъ  ее  скинуть...  А  что,  я  его  ранилъ*? 

Второй  придворный  (въ  сторону). — Штъ,  почтенный,  и  это 
р'Ьшено  точно  такъ  же,  какъ  ты  не  рани.аъ  и  его  терп-Ьшя. 

Первый  придворный. — Вы  спрашиваете,  вл'Ьпили  ли  вы  ему 
рану?!  Да  если  Онъ  не  раненъ,  клянусь  вамъ,  что  его  т'Ьло  ни  что 
иное,  какъ  сквозной  скелетъ:  онъ  столбовая  дорога  для  шпаги,  если 
БЫ  его  не  искололи! 

Второй  придворный  (въ  сторону). — Его  шпага,  до.джно  быть, 
по  уши  въ  долгахъ:  она  пробиралась  околицами! 

Клотенъ. —См'Ьльчакъ  не  могъ  противъ  меня  устоять! 

Второй  придворный  (въ  сторону). — Да,  не  могъ:  онъ  далъ  тягу 
прямо  на  тебя! 

Первый  придворный. — Устоять  противъ  васъ!  У  васъ  и  безъ 
того  тьма-тьмущая  земель;  а  онъ  вздумалъ  увеличивать  вашу  соб- 
ственность и  уступнлъ  вамъ  еще  малую  толику  землицы! 

Второйпридворный  (въ  сторону).  —  Именно!  ровно  столько 
вершковъ,  сколько  у  васъ  за  душою  океановъ,  молокососы! 

Клотенъ. — О,  еслибъ  насъ  не  разнимали!! 

Второй  придворный  (въ  сторону),  —  Мн'Ь  также  желательно 
было  бы,  чтобъ  ты,  наконецъ,  см^рилъ,  какъ  великъ  глупецъ,  когда 
его  растянуть  по  земл'Ь. 

Клотенъ. — И  она  могла  полюбить  этого  скомороха,  могла  отверг- 
нуть меня! 
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Второй  придворный  (въ  сторону). — Если  гр^Ьшно  делать  пра- 
ведный выборъ,  то  она  виновата. 

Первый  придворный. —  Сэръ!  Я  вамъ  всегда  говорилъ,  что  ея 
красота  не  вяжется  съ  ея  умомъ:  она  смазлива  на  видъ,  но  въ  ея 
голов'Ь  я  не  зам-Ьтилъ  большаго  блеска. 

Второй  придворный  (въ  сторону). — Ея  умъ  никогда  не  св'Ьтитъ 
на  глупцовъ,  чтобъ  не  повредить  пмъ  своею  яркостью. 

КлотЕнъ. — Пойдемъ  въ  мою  комнату!  А  все-таки  мн^  хот'Ьлось 
бы,  чтобъ  это  кончилось  хоть  крохотнымъ  несчастьицемъ!.. 

Второй  придворный  (въ  сторону). — А  я  до  этого  вовсе  не  охот- 
никъ...  Разв'Ь  ужъ  растянулся  бы  оселъ...  да  это  еще  не  несчастье! 

КлотЕнъ. — Хотите  ли  вы  съ  нами  идти? 

Первый  придворный.— Я  иду  за  вами,  принцъ. 

КлотЕнъ. — Н'^Ьтъ,  идемъ  вмЬст'Ь. 

Второй  придворный. — Охотно,   милордъ!   (Уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната  во  дворц'Ь  Цпыбелпиа  (Входятъ:  Пмоджена  и  Пизаню). 

ИмоджЕНА.  —  О,  еслибъ  ты  сталъ  въ  гавани  утёсомъ, 

Опрашивая  всЬ  въ  ней  корабли! 

И  если  онъ  ко  мн'Ь  писалъ,  а  я 

Его  письма  не  получу  —  утрата 

Сравнится  лишь  съ  потерей  манифеста, 

Который  намъ  прощенье  подаетъ. 

Что  онъ  сказалЪ;  прощался  съ  тобою? 
ПизАню. — Онъ  мн-Ь  сказалъ:   „Царица!  Имоджена!" 
Пмоджена. —  Потомъ  махнулъ  платкомъ? 
П  из  АНЮ. —  Махну.1ъ,  и  тутъ  же 

Его  поц'кювалъ!.. 
Имоджена. —  Шмая  ткань! 

Какъ  я  теб'Ь  завидую!..  И  то.тько? 
Пиза  ню. — Н']Ьтъ,  лэди:  онъ  на  па.1уб'Ь  стоялъ 

До  той  порЫ;  пока  его  мой  мазъ 

И  уши  отличали  отъ  другихъ, 

И  все  махалъ  перчатками  и  шляпой, 

Какъ-будто  бурное  волненье  мыслей 

Хотело  выразить,  что  сердцемъ  въ  гавань 

Стремился  онъ,  хоть  уносился  вдаль. 

г.   ДАПИЛЕИСКТИ.— т.    У1П.  2 
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ИмоджЕНА. — Ты  долженъ  былъ  за  нимъ  сл'Ьдить,  покуда 

Онъ  съ  виду  сталъ  бы  мен-Ье,  ч'Ьмъ  голубь. 
П  из  АНЮ. — Я  такъ  и  сд'Ьлалъ! 
ИмоджЕНА. —  я  же  порвала  бы 

ВсЬ  нервы  глазъ  моихъ,  сл'Ьдя  за  нимъ, 

До  той  поры,  пока-бъ  величиной 

Сравнялся  онъ  съ  концомъ  моей  иголки, 

И  я  сл-Ьдила  бы  за  нимъ,  пока 

Въ  эфир'Ь  онъ  исчезъ,  какъ  мошка...  Посл^-жъ 

Я  отвернулась  бы  и  стала-бъ  плакать... 

Ахъ,  добрый  мой  Пизан1о,  когда-то 

Услышимъ  мы  о  немъ? 
ПизАню, —  Нав^Ьрно 

Онъ  къ  намъ  напншетъ  съ  первымъ  кораблемъ. 
ИмоджЕНА.— Мы  съ  нимъ  простилися,  а  сколько  сладкихъ 

Р-Ьчей  ему  хот-Ьла  я  сказать?! 

Я  не  усп'Ьла  выразить  ему, 

Какъ  буду  я  о  немъ  порою  думать, 

Какъ  буду  я  о  немъ  мечтать;  онъ  к.тятвъ 

Мн'Ь  не  далъ  въ  томъ,  что  рпмск1я  красотки 

Не  омрачатъ  его  любви  и  чести... 

Я  не  успела  взять  съ  него  об^Ьта 

Молиться  въ  т-Ь  часы,  какъ  я  молюсь  — 

Съ  восходомъ  солнца,  въ  полдень  и  въ  тиши 

Полночной...  Я  хот'Ьла  на  прош;аньи 

Ему  вручить  сладчайш1й  поц'Ьлуй 

Межъ  двухъ  прелестныхъ  словъ,  какъ  вдругъ  явился 

Отецъ  МОП  и,  подобно  урагану, 

Въ  зародыш-Ь  цв^точекъ  нашъ  убилъ!    (Входить  придвор- 
ная дама). 
Придворная  дама. — Милэди,  коро.1ева  проситъ  васъ. 
ИмоджЕНА  (Пизато). — Скор^Ье  же  псполнп  то,  о  чемъ 

Тебя  просила  я. 
Пиза  ню. —  Исполню,  лэди  (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Римь.  —  Комната  въ  дом*  Фнларю   (Входятъ:   Фпларю,  Якимо,  Французъ,  Гол- 

ЛАНДЕЦЪ    П   ИСПАНЕЦЪ). 

Якимо.  —  Поверьте  мн'Ь,    донъ  Филарю,  я  вид'Ьлъ  его   въ  Бри- 
танш.  Тогда  онъ  былъ    въ  большомъ    почёте,  и  Ш'Ь  тревожно    ожи- 
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дали,  что  онъ  наконецъ  достигнетъ  т^хъ  почестей,  которыя  впо- 
сл'Ьдствхи  ему  оказали  по  сану.  Однакожъ,  я  на  него  тогда  гляд-бль 
безъ  удивлешя  п  сд'Ьлалъ  бы  это  даже  въ  то  время,  когда  бы,  ря- 
домъ  съ  нпмъ,  вздумали  выставить  каталогъ  всЬхъ  его  доблестей  и 
меня  принудили  поверять  его,  статья  за  статьею! 

ФилАР1о.~Вы  говорите  объ  эпох'Ь,  въ  которую  онъ  не  усп']&лъ 
еще  развить,  какъ  это  сдЗЬлалъ  теперь,  всЬхъ  своихъ  внутреннихъ  и 
вн'Ьшннхъ  даровъ. 

Француз ъ. — Я  вид-Ьлъ  его  во  Францш  '^);  у  насъ  перебывало  не- 
мало господчиковъ,  которые,  подобно  ему,  ум'Ьлп  гляд'Ьть  на  солнце 
спокойнымъ  взоромъ. 

Якимо. — Главная  статья  въ  томъ,  что  нашъ  другъ  женился  на 
дочери  короля;  его  ц-Ьнятъ  не  по  достоинствамъ  его  природы,  а  по 
достоинствамъ  его  супруги.  Отсюда,  н-Ьтъ  сомн^Ьнхя,  пропсходятъ  и 
всЬ  эти  преувеличенныя  похвалы. 

ФрАнцузъ. — Потомъ  его  изгнан1е... 

Якимо. — Именно!!  Сюда  же  относятся  и  одобрешя  т^хъ,  которые 
жал-Ьютъ  о  плачевной  разлуке  сердецъ  и  держатъ  сторону  его  жены; 
они  его  чудовищно  превозносятъ,  а  все  для  того,  чтобъ  подкр-Ьпить 
«я  р-Ьшимость,  которая  безъ  этого  пала  бы  отъ  самой  ничтожной  ба- 
тареи, такъ  какъ  принцесса  выбрала  б-Ьдияка,  неукрашаемаго  ни 
однимъ  высокимъ  качествомъ.  Однако,  послушайте:  какъ  это  случилось, 
что  онъ  поселился  у  васъ?  Какими  путями  устроилось  это  знакомство? 

ФилАРЮ. — Его  отецъ  былъ  мн'Ь  товарищемъ  по  войн'Ь,  и  я  не 
разъ  былъ  одолженъ  ему  не  мен'Ье  какъ  жизнью  (Входить  Посту мъ). 
Вотъ  идетъ  Британецъ.  Примите  его,  какъ  сл'Ьдуетъ  благороднымъ 
людямъ,  съ  вашимъ  воспитан1емъ,  принимать  всякаго  почетнаго  ино- 
странца. Прошу  васъ  вс'Ьхъ  покороче  познакомиться  съ  этиыъ  джентль- 
меномъ.  Представляю  вамъ  его,  какъ  моего  лучшаго  друга.  Что-же 
касается  до  его  достоипствъ,  то,  вм-Ьсто  того,  чтобъ  ихъ  высчитывать 
по-пальцамъ  въ  его  присутствш,  я  предоставляю  это  высказать  будущему! 

ФрАпцузъ. — Сэръ,  мы,  кажется,  были  знакомы  въ  Орлеан-Ь? 

Постумъ. — Да,  и  съ  той  поры  я  у  васъ  в'Ьчно  въ  долгу  за  ваше 
вниман1е,  и  сколько  ни  плачу,  все  еще  я  вашъ  неоплатный  должникъ. 

фрАицузъ. — Сэръ,  вы  черезчуръ  ужъ  дорого  ц'Ьните  мою  слабую 
услугу.  И  радъ  отъ  души,  что  примирилъ  васъ  съ  моимъ  землякомъ: 
жаль  было  бы,  если  бы  вы  сошлись  съ  гЬми  жестокими  нам'Ьрен1ями, 
как1я  тогда  были  у  васъ  обоихъ,  и  притомъ  изъ-за  такого  пустого 
ничтожнаго  дЬла. 

Постумъ.  —  Простите,  сэръ!  Я  бы.1ъ  тогда  молодымъ  странникомъ; 


*)  Зд'Ьсь  нмя  "1'ра111и1г  употреблено  вмЬсто  имени  „Гил.пя'-. 
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я  изб'Ьгалъ  сл'Ьдовать  т^мъ  мн'Ьнхямъ,  которыя  слышалъ,  и  не  хо- 
т4лъ  ъъ  своихъ  поступкахъ  ходить  на  помочахъ  чужой  опытности. 
Но  и  теперь,  когда  мой  умъ  уже  созр'Ьлъ, — если  только  не  оскорби- 
тельно сказать,  что  онъ  созр'Ьлъ, — мн'Ь  кажется,  что  моя  ссора  была 
не  совсЬмъ  изъ-за  пустой  причины. 

Фрлнцузъ. — Все-таки,  мн'Ь  кажется,  не  стоило  въ  этомъ  д'Ьл^ 
приб^Ьгать  къ  посредству  шпагъ,  особенно  людямъ,  изъ  которыхъ, 
безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  одинъ  ненрем'Ьнно  уложилъ  бы  другого,  а  то, 
пожалуй,  и  оба  пали  бы  на  м-Ьст-Ь. 

Якимо. — Можемъ  ли  мы,  не  нарушая  прилпч1я,  спросить  о  при- 
чин'Ь  этой  ссоры? 

ФрАнцузъ. — Почему  же  н'Ьтъ?..  Д'Ьло  происходило  публично  и, 
всл'Ьдств1е  этого,  я  думаю,  можетъ  быть  разсказано  безъ  всякихъ 
прикрась...  Оно,  если  хотите,  немножко  похоже  на  наше  состязан1е 
въ  прошедш1й  вечеръ,  когда  каждый  изъ  насъ  ш,еголя.1ъ  похвалами 
красавицамъ  своей  земли;  этотъ  господинъ  тогда  утверждалъ — и  слова 
своп  готовъ  былъ  поддержать  кровавою  расплатой — что  его  предметъ 
страсти  прелестнее,  доброд'Ьтельн'Ье,  умн'Ье,  степенн-Ье  и  постоянн'Ье 
самой  лучшей  изъ  женщинъ  Францхи. 

Якимо. — Безъ  сомн^шя,  этой  дами  нын-Ь  ужъ  н^тъ  въ  живыхъ, 
или  мнен1е  этого  джентльмена,  касательно  ея  красоты,  н-Ьсколько 
попритихло. 

Постумъ. — Эта  дамы  попрежнему  полна  доброд-Ьте-зей,  и  я  все 
также  думаю  о  ней. 

Якимо. — Но  вы,  конечно,  не  станете  ее  такъ  превозносить  надъ 
нашими  итальянскими  красавицами. 

Постумъ. — Еслибъ  меня  вздумали  подзадоривать  такъ,  какъ  это 
делали  во  Франц1и,  я  и  тутъ  бы  не  убавплъ  ея  достоинствъ.  Объ- 
являю вамъ,  что  я  вм'ЬстЬ    и    обожатель    ея,  и  в'Ьрный    защ,итникъ. 

Якимо. — Говорить: — „сто.зько  же  прекрасна",  или  „столько  же 
добра  (употреб.тяю  ближайшее  сравнен1е),  какъ  наши  Итальянки", 
значи.ю  бы  приписывать  черезчуръ  уже  много  прелести  и  доброты 
какой  угодно  британской  лэди!..  Если  она  превосходить  только  ч'Ьхъ 
женш,инъ,  которыхъ  я  знавалъ,  такъ  точно,  какъ  вотъ  этотъ  вашъ 
алмазъ  превосходить  своею  яркостью  алмазы,  которые  мн'Ь  случалось 
видеть,  то  изъ  этого  выходить  покам'Ьстъ  только  то,  что  она  лучше 
„многихъ"  женщинъ,  потому  что  ни  я,  безъ  сомн^нхя,  не  вид-Ьлъ 
драгоц'Ьннейшаго  изъ  алмазовъ  нашего  м1ра,  ни  вы  не  видели  до- 
стойн']Ьйшеп   изъ   женщинъ.,. 

Постумъ. — Я  ее  хвалю  настолько,  насколько  ц^ню  ее;  то  же  я 
Д'Ьлаю  и  въ  отношен1и  этого  камня. 

Якимо.— Какъ,  однако,  вы  изволите  ценить  его? 
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Постумъ. — Дороже  всего,  что  составляетъ  наслажден1е  нашего  м1ра. 

Яеиыо.  —  Значитъ,  или  ваша  несравненная  дама  отправилась  на 
тотъ  св'Ьтъ,  или  она  стала  дешевле  этой  безд-Ьлушки. 

Постумъ.  —  Вы  ошибаетесь:  посл'Ьднюю  можно  продать  пли  по- 
дарить, если  у  кого  довольно  богатства,  чтобъ  купить  ее,  или  довольно 
заслугъ,  чтобъ  получить  подобный  подарокъ;  первая  же  вовсе  не  пред- 
метъ  для  продажи  и  можетъ  быть  подарена  одними  богами... 

Як  и  МО. — Которые  вамъ  ее  и  подарили? 

Постумъ. — Да,  и  которая,  по  милости  ихъ,  останется  нав^къ  моею! 

Якимо. -Вы  имеете  полное  право  считать  ее  вашею  по  имени; 
но,  вызнаете,  чуж1я  птицы  иногда  садятся  на  пруды  сосЬдей...  кольцо 
ваше  могутъ  также  украсть;  с.1'Ьдовательно,  выходитъ,  что  изъ  двухъ 
безц'Ьнныхъ  сокровнп];ъ  —  одно  слабо,  а  другое  подлежптъ  случайно- 
стямъ...  Ловк1п  и  искусный  въ  этихъ  д'Ьлахъ  куртизанъ  не  откажется 
попытаться  прхобр'Ьсти  отъ  васъ  то  и  другое. 

Постумъ. — Во  всей  вашей  Ита.1г1и  не  найдется  такого  искуснаго 
куртизана,  который  бы  могъ  восторжествовать  надъ  честью  моей  милой, 
если  именно  о  потер-Ь  или  сохранен1и  чести  вы  думали  тогда,  какъ 
назвали  ее  подверженною  случайностямъ!  Я  ни  мало  не  сомн-Ьваюсь 
въ  томъ,  что  у  васъ  зд'Ьсь  порядочное  количество  воровъ;  несмотря 
на  то,  я  не  боюсь  п  за  свой  перстень. 

ФилАРЮ. —  Остановимся  на  этомъ,  господа. 

Постумъ. — Сэръ,  съ  большимъ  удовольств1емъ.  Этотъ  достойный 
синьоръ, — я  ему  очень  благодаренъ,— не  хочетъ  вид]Ьть  во  мн4  ино- 
странца;  мы  съ  нпмъ  сблизились  съ  перваго  раза. 

Якимо. — Пос.тЬ  пяти  подобныхъ  разговоровъ  я  проложилъ  бы 
дорогу  и  къ  вашей  прекрасной  возлюб-тенной,  заставилъ  бы  ее  отсту- 
пить и  сдаться,  еслибъ  я  только  им^Ьлъ  къ  ней  доступъ  пли  случай 
услужить  ей. 

Постумъ. — ^тъ,  н'Ьтъ. 

Якимо. — Я  р'Ьшился  бы  въ  такихъ  обстоятельствахъ  держать  по- 
ловину своего  имущества  противъ  вашего  перстня,  и  это,  по  моему 
мн'Ьн1ю,  было  бы  еще  очень  много.  Но  я  держу  свой  закладъ  скор^^е 
противъ  вашей  с.тЪпой  уверенности,  ч-Ьмъ  противъ  ея  чести;  и  по- 
тому, чтобъ  удалить  отъ  васъ  всякое  оскорблен1е,  я  готовъ  произвести 
свой  опытъ  надъ  какой  угодно  женщиной  въ  скЬтЪ. 

Постумъ. — Ваша  смЬлая  самонадеянность  обманы ваетъ  васъ,  и 
я  не  сомн^Ьваюсь,  что,  при  опытЬ  своемъ,  вы  получите  то,  что  вамъ 
сл'Ьдуетъ  по  заслугамъ. 

Якимо. — Что  же  это? 

Постумъ. — Формальный  отказъ!  Хотя,  впрочемъ,  вашъ  опытъ, 
какъ  вы  его  изволите  именовать,  стоитъ  большаго,  именно —наказан1я. 
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ФилАРЮ. — Довольно,  господа:  споръ  этотъ  произошелъ  очень 
быстро;  пусть  же  онъ  и  умретъ  такъ,  какъ  родился!  Прошу  васъ, 
ознакомьтесь  покороче. 

Якимо. — Я  готовь  отв'Ьчать  всЬмъ  моимъ  имуществомъ  и  иму- 
ществомь  моего  сосЬда,  чтобъ  только  доказать  вамъ  то,  о  чемъ  я 
говорилъ. 

Постумъ. — Какую  даму  избрали  бы  вы  для  вашего  испытан1я? 

Якимо. — Вашу,  в-Ьриость  которой,  по  вашимъ  словамъ,  такъ  не- 
подкупна. Я  держу  десять  тысячъ  дукатовъ  противь  вашего  кольца, 
съ  услов1емъ^  что  вы  отрекомендуете  меня  при  двор'Ь,  гд'Ь  ваша  дама 
сердца,  и  не  дал'Ье,  какъ  пос.1'Ь  счастья  второго  свиданья,  я  привезу 
оттуда  ея  честь,  которую  вы  считаете  въ  такой  безопасности. 

Постумъ. — Я  буду  держать  золото  противъ  вашего  золота;  кольцо 
для  меня  дорого  столько  же,   какъ  и  мой  палецъ:  оно  —  часть  его1 

Якимо. — Вы  любите,  поэтому  вы  и  благоразумны.  Но  хоть  бы 
БЫ  платили  по  милл1ону  за  каждую  драхму  женскаго  т-Ьла,  то  и 
тогда  бы  не  спасли  его  отъ  порчи...  Впрочемъ,  я  вижу  въ  васъ  ча- 
стицу суев-Ьрхя,  которое  заставляетъ  васъ  бояться. 

Постумъ. — Это  только  привычка  вашего  языка...  Надеюсь,  что 
уб'Ьжденхя  ваши  н-Ьсколько  честн'Ье! 

Якимо. — Я  отвечаю  за  мои  р'Ьчи  и  готовь,  клянусь  вамъ,  под- 
твердить то,  что  сказалъ. 

Постумъ. — Вы  решились  бы?!..  Въ  такомъ  случа^Ь,  я  оставляю 
свой  алмазъ  до  вашего  возвращен1я:  мы  заключимъ  между  собою  фор- 
мальный договоръ.  Доброд'Ьтели  моей  милой  превосходять  безнред-бль- 
ность  вашихъ  гнусныхъ  мыслей.  Я  вызываю  васъ  на  это  пари:  вотъ 
вамъ  мое  кольцо! 

ФилАРЮ. — Я  желалъ  бы,  чтобъ  это  пари  не  суидествовало 
никогда! 

Якимо. — О!  клянусь  богами,  оно  совершенно!..  Если  я  не  при- 
везу вамъ  достаточныхъ  доказательствь  тому,  что  я  былъ  принятъ 
благосклонно  вашей  милой,  мои  десять  тысячъ  дукатовъ  принадлежатъ 
вамъ  точно  такъ  же,  какъ  и  мой  алмазъ.  Если-жъ  я  воовраи1;усь 
оттуда,  оставивъ  в'Ьрность  ея,  какъ  вы  надеетесь,  неприкосновенною,  — 
она,  вашъ  алмазъ,  этотъ  алмазъ  и  мое  золото— все  ваше!  Вы  только 
обязаны  снабдитъ  меня  рекомендательными  письмами,  чтобъ  я  сво- 
бодно получиль  къ  ней  доступь. 

Постумъ. — Я  принимаю  эти  услов1я.  Составимъ  статьи  нашего 
контракта.  Только  въ  ихъ  пред'Ьлахъ  вы  и  будете  отвечать.  Если  вы 
совершите  свою  атаку  противъ  нея  и  доставите  мн'Ь  в^^рное  доказа- 
тельство, что  победили  ея  любовь  ко  мн-Ь,  я  бол-Ье  вамъ  не  врагъ: 
она  недостойна  нашихъ  споровъ!..    Если-жъ  окажется  противное,  то 
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за  ваше  гнусное  хвастовство  ц  за  ваше  легкомысл1е  вы  мн-Ь  ответите 
со  шпагою  Бъ  рукахъ. 

Якимо. — Вашу  руку!  щемъ!  Мы  скрЬпимъ  свой  договоръ  закон- 
нымъ  порядкомъ,  и  я  немедленно  полечу  въ  Британш,  чтобъ  это  д'Ьло 
не  застыло!  Итакъ,  попдемъ  за  золотомъ  п  засвидЬтельствуемъ  нашъ 
обоюдный  договоръ. 

Постумъ.  Согласенъ!..  (Посшумъ  и  Якимо  уходятъ). 

ФрАнцузъ.  И  вы  думаете,  что  это  состоится? 

ФилАРЮ. — Синьоръ  Якимо  не  отступить  отъ  этого!  Прошу  васъ, 
пойдемте  за  ними  (Уходятъ). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Брптан1я.  Комната  во  дворц*  Цпмбелпва.   (Входятъ;  Королева,  прпдворныя 

ДАМЫ   II    К0РНЕЛ1Й). 

Королева. — Пока  роса  еще  не  улет'к1а, 

Вы  наберите  мн-Ь  такихъ  цв'Ьтовъ... 

Сп'Ьшпте:  у  кого  изъ  васъ  ихъ  списокъ? 
1-я  ПРИДВОРНАЯ  ДАМА. — Милэди,  у  меня. 
Королева. —  Итакъ,  скорМ!  (Дамы  уходятъ). 

Ну,  докторъ,  прпнесли"ль  вы  нужныхъ  зел1й? 
К  о  РНЕ  ЛТП  (передаетъ  ей  маленькую  коробочку).  ВсЬ  тутъ,  какъ  вамъ 

хот'Ьлося,  милэди, 

Но,  если  васъ  я  этимъ  не  обижу, 

По  сов'Ьсти,  позвольте  васъ  спросить, 

Зач'Ьмъ  вы  составлять  мн'Ь  поручали 

Отравы,  отъ  которыхъ  умираютъ 

Тяжелою  и  медленною  смертью?.. 
Королева. — Я  удивляюсь,  докторъ,  какъ  ты  могъ 

Меня  спросить  объ  этомъ?  Не  твоя  .ш 

Была  я  ученица  столько  л'Ьтъ? 

Не  ты-ль  меня  училъ  приготовлять 

Духи,  перегонять,  хранить  л'Ькарства? 

Самъ  государь  меня  хвалилъ  за  это... 

Что-жъ  тутъ  за  диво,  если  я  хочу, 

Усп4въ  такъ  много — вы-жъ  меня,  вдобавокъ, 

Колдуньей  ЕС'Ь  считаете — въ  пныхъ 

Предметахъ  разъяснить  свои  сомн-Ьнья? 

Я  испытаю  силу  этихъ  ядовъ 

Не  надъ  .1юдьми,  надъ  тварями,  которыхъ, 

По-нашему,  мы  можемъ  умерш,влять... 

Но,  чтобъ  пов'Ьрпть  сил'Ь  ихъ,  мн'Ь  нужно 
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Еще  узнать  составъ  противояд1й: 

Тогда-то  я  вполне  обогащусь 

Ихъ  грозными  и  дивными  дарами! 
Корпел  1Й. — Милэди!  эти  опыты  незримо 

Ожесточаютъ  сердце  человека: 

Одияъ  ужъ  видъ  ихъ  ядовитъ  и  гнусепъ! 
К  о  р  о  л  ЕВА. — О,докторъ!въ  этомъ  будьте  вы  споЕОшы1(Входитъ11г1зато). 

(Во  сторону).  Вотъ  онъ,  наглецъ  коварный!  Первый  опытъ 

Я.  совершу  надъ  нимъ:  онъ  жарко  преданъ 

Постуму,  господину  своему; 

Онъ  сына  моего  терп-^ть  не  можетъ!..  (Громко). 

Ну,  что,  Пизашо?  Любезный  докторъ, 

Ты  мн'Ь  пока  не  нуженъ!  До  свиданья! 
КорнЕЛ1Й  Свд  сторону).  — Я  понялъ  васъ,  милэди!..    Вы  злод-Ьйства 

Не  совершите!.. 
Королева  (Пизанго). — Выслушай  меня!  (Она  говорить  съ  нимъ  гио- 

потомо). 
К0РНЕЛ1Й  (въ  сторону). —  Я  не  люблю  ее...  пускай  она 

Воображаетъ,  что  ея  составы — 

Смертельный  ядъ...  Я  разгадалъ  ее 

И  не  нов'Ьрю  никому,  кто-бъ  съ  ней 

Сравнился  въ  зл-Ь  такихъ  опасныхъ  ядовъ! 

То,  ч-Ьмъ  она  влад^етъ,  усыпляетъ 

И  одуряетъ  на  изв'Ьстный  срокъ 

Нашъ  духъ  и  чувства;  первую  попытку 

Она  произведетъ,  какъ  я  ув'Ьренъ, 

Надъ  кошкою,  за  кошкой  надъ  собакой, 

А  тамъ  пойдетъ  и  выше!  Только  н^^тъ 

Опасности  въ  обманчивой  кончинЬ. 

Которой  поражаютъ  эти  травы: 

Отъ  нихъ  на  время  замираетъ  духъ, 

Чтобъ  посл'Ь  вновь  ожить  и  посв'Ьж'Ьть... 

Она  обманется  наружнымъ  видомъ, 

А  я  останусь  правъ,  хотя  солгу... 
Королева. — Ступайте,  докторъ,   я  васъ  позову! 
Корне  л  1Й. — Иду.  (Уходитъ). 
Королева. — Ты  говоришь,  она  все  плачетъ? 

Современемъ  б'Ьдняжка  перестанетъ, 

И  тамъ,  гд'Ь  нын']§  царствуетъ  безумство, 

Окр-Ьншее  сознанье  воцарится... 

Трудись!  Едва  ты  мн'Ь  доставишь  в'Ьсть, 

Что  мой  Клотенъ  принцессу  поб^дилЪ; 
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Я  тутъ  же  объявлю,  что  ты  безспорно 

Великъ,  какъ  твой  достойный  господинъ, 

И  бол'Ье,  пожалуй,  потому. 

Что  счаст1е  его  лежитъ  безъ  жизни 

И  угасаетъ  молодое  имя. 

Онъ  отступить  теперь  уже  не  можетъ, 

Не  можетъ  и  виередъ  ступить  ни  шагу: 

Перем'Ьнять  же  для  него  м^ста — 

Одно  и  тоже,  что  м'Ьнять  невзгоды, 

День  трудовой  днемъ  новымъ  зам'Ьняя. 

Нельзя  над-Ьяться  на  помощь  вещи 

Упавшей  и  которую  поднять — 

Штъ  у  него  у служливыхъ  друзей...  {Кохюлева роняетъ  ящи- 

чекц  Пизан'ю  подпимаетъ  его). 
Ты  подня.1ъ  то,  о  чемъ  ты  и  не  мыслишь. 
Дарю  его  теб'Ь  я  за  труды. 
Яь  эту  вещь  сама  приготовляла 
И  ею  пять  ужъ  разъ  спасла  отъ  смерти 
Супруга  своего:  н'Ьтъ  въ  м1р^  средства 
Сильн'Ье  этого!  Возьми  его, 
Прошу  тебя...  Пусть  это  будетъ  знакомъ 
Почтенья  моего  къ  теб^Ь!  Скажи — 
Но  только  отъ  себя — своей  принцессЬ, 
Какъ  затруднительна  ея  судьба... 
Размысли,  какъ  ты  выиграешь  этимъ! 
Ты  госпожи  своей  не  потеряешь 
И  на  придачу  сына  моего 
ПрюбрЬтешь!  Тебя  онъ  не  забудетъ! 
Я-жъ  короля  склоню  исполнить  все, 
Что  ты  ни  пожелаешь,  и  сама 
Теб'Ь  вдобавокъ  заплачу  достойно! 
Иди-жъ,  зови  моихъ  придворныхъ  дамъ 
И  бо  всемъ,  какъ  сл'Ьдуетъ,   подумай!    {Пшанго  уходить). 
Хитрецъ  и  неподкупный  негодяй! 
Не  соблазнить  тебя...  Агептъ  Посту ма 
И  сторожъ  той,  которая  должна 
Невинною  къ  супругу  возвратиться! 
Едва  ты  примешь  то^  чтЬ  я  теб'Ь 
Дала,  у  госпожи  твоей  не  станетъ 
Ни  одного  защитника  ея 
Красотъ!..  Когда-жъ  черезъ  тебя  она 
Не  перем'Ьнитъ  мнЬнья  своего, 
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Она  у  насъ  то  самое  увидитъ!  {Входятъ:  Пизанго  и  при- 

дборныя  дамы). 
Да!  да! — Прекрасно  сд-Ёлано,  прекрасно!  — 
Подсн-Ьжники,  коронки  б-Ьлыхъ  буквнцъ 
И  маргаритки — все  ко  мн^  снесите! 
Писан1о!  Прощай  и  не  забудь 
Моихъ  сов-ЬтоБъ! 
ПизАню. — Не  забуду,  лэди!  {Королева  и  придворный  дамы  уходятъ). 
Какъ!?..  Я  обязанъ  изм-Ьнить  Постуму? 
Шть!  Я  скорей  пов-Ьшуся:  и  это 
ОднО;  чт5  я  для  васъ  способенъ  сд-блать!   {Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Тамъ  же. — Другая  комната  (Входить  Им  од  жен  а). 

ИмоджЕНА. — Безжалостный  и  злой,  коварный  духъ 

Свир'Ьпой  мачихи!  — Безмозглый  рыцарь 

Вдовы  печальной,  мужъ  которой  изгнанъ!.. 

О,  этотъ  мужъ!  В^нецъ  моихъ  страдан1й! 

Какъ  много  я  терплю  изъ-за  него! 

О,  еслибъ  я  была,  подобно  братьямъ^ 

Похищена,  счастливица!..  Какъ  страшно 

Мучительны  томленья  на  престол-Ь! 

Блаженъ  б'Ьднякъ,  исполненный  лишь  скромныхъ 

Надеждъ,  которымъ  любо  при  удачахъ! — 

Кто-бъ  это  былъ?!  —  {Входятъ:  Пиз^^то  и  Якимо). 
ПизАню. —  Милэди,  джент.1ьменъ 

Изъ  Рима!  Онъ  пр1'Ьхалъ  къ  намъ  съ  письмомъ 

Отъ  мужа  вашего. 
Якимо  {Вкрадчиво). —         Что  же  такъ,  милэди, 

Бы  поб.1'Ьдн'Ьлп  вдругъ!..  Вашъ  Леонатъ 

Здоровъ  и  шлетъ  вамъ  нужные  поклоны!   {Вручаешь  ей 

письмо). 
ИмоджЕНА. — Благодарю  васъ,  добрый  сэръ:  вы  кстати 

Пр1'Ьхали... 
Якимо  {въ  сторону). —  О!  какъ  она  богата 

Наружной  красотой!..  Влад'Ьй  она 

Такою  же  прелестною  душою  — 

Она  единственный  арабсюй  фениксъ  *), 


*)  Выраженхе    .,АгаЫап    Ыгй"— арабская   птица— по   объяснен1ю   германскихъ 
комыентаторовъ,  значить:  диво,  чудо,  фепиксъ.  Такъ  это  слово  переве.тъ  и  Л.  Тикъ. 
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и  мой  закладъ  проигранъ! — Другъ,  см'к1'Ьп! — 

Вооружи  меня,  огонь  отваги, 

Отъ  головы  до  ногъ,  чтобъ,  какъ   Пареянинъ, 

Сразился  я  средь  своего  побега 

И  бросился-бъ  впередъ!.. 
ИмоджЕНА  (читаетъ). —  „Это  челов^къ  высокихъ  качествъ.  Дружб'Ь 

его  я  безконечно  обязанъ.  Прими  его  по  достоинству^  такъ, 

какъ  ты  предана — 

Леонату". 
Я  до  сихъ  поръ 

Читаю  громко!  Сердце  глубоко 

Согрето  остальнымъ  и  принимаетъ 

Все  это  съ  благодарностью.  Штъ  словъ, 

Чтобъ  выразить  вамъ,  добрый  сэръ,  какъ  много 

Я  рада  вамъ,  и  постараюсь  зто 

ВсЬмъ  доказать,  ч'Ьмъ  только  я  могу! 
Яки  МО  (восторженно). — Благодарю  васъ,  дивная  принцесса! 

Какъ?!..  Неужель  такъ  безразсудны  люди? 

Природа  насъ  глазами  над'блила, 

Чтобъ  созерцать  лазурь  небесъ,  картины 

Земель  и  водъ,  чтобъ  созерцать  лучи 

Блестящихъ  зв'Ьздъ  и  пестрые  каменья 

Кремнистыхъ  береговъ,  и  мы  не  можемъ, 

При  помощи  подобнаго  орудья, 

Отъ  красоты  уродства  отличить?.. 
ИмоджЕНА. — Что  васъ  повергло  въ  это  изумленье? 
Якимо. — Глаза  не  виноваты!..  И  мартышка 

Изъ  пары  самокъ  предпочла  бы  ту. 

Которая  смазлив'Ье  другой; 

Не  виноватъ  ничуть  зд']§сь  и  разсудокъ: 

Въ  такомъ  р-Ьшеньи  даже  ид1оты 

Не  ошибаются!..   ТЬмъ  меньше  страсть 

Желан1й  зд'Ьсь  виною:  гнусность,  рядомъ 

Съ  высокою,  достойной  красотой, 

До  тошноты  вс'Ь  пзвратитъ  желанья 

И  къ  тщЬ  въ  насъ  влеченья  не  родитъ! 
ИмоджЕНА. — Въ  чемъ  Д'Ьло,  сэръ?!. 
Якимо. —  ПргЬвшаяся  жадность, 

Бездонная,  прожорливая  бочка. 

Чуть  уплететъ  ягненка,  ужъ  опять 

Ползетъ,  готова  'Ьсть... 
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ИмоджЕНА. —  Любезный  сэръ, 

Что  васъ  тревожить?  Вы  больны  съ  дороги? 

Якимо. — Благодарю  васъ,  лэди,  я  здоровъ...  {Еъ  Пизанго). 
Прошу  васъ,  сэръ,  сыщите  моего 
Слугу:  я  на  двор'Ь  его  оставилъ; 
Онъ  очень  простъ  и  зд^сь  всего  боится... 

Пиза  ню. — Сэръ,  я  за  нимъ  хот-Ьлъ  уже  идти  {Уходить). 

Им  о  ДЖЕН  А. — Здоровъ  ли  мой  сунругъ?  Мплордъ,  скажите! 

Якимо. —  Здоровъ,  милэди! 

Им  о  ДЖЕН  А. —  Веселится-ль  онъ? 

Я  думаю,  что  веселится... 

Якимо. —  Да!! 

Онъ  страшно  веселъ!..  Ни  одинъ  прШжхй 
Такъ  не  игривъ  и  не  безпеченъ  въ   Рпм'Ь: 
Его  у  насъ   „Кутилою-Британцемъ" 
Зовутъ... 

ИмоджЕНА  [въ  волненги). — На  родин-Ь  онъ  былъ  всегда 
Наклоненъ  къ  грусти  и  порой  не  зналъ 
Самъ,  почему  онъ  грустенъ... 

Якимо. —  Я-жъ  ни  разу 

Его  не  вид'Ьлъ  пасмурнымъ!..  У  насъ 
Одинъ  Французъ,  достойн'Ьйшхй  мосьё, 
Съ  нимъ  подружился:  малый  этотъ  дома 
Прелестную  землячку  полюбплъ 
И  день,  и  ночь  по  ней  вздыхаетъ  въ  Рим'Ь. 
Кутила  же  Британецъ — то-есть  вашъ 
Сунругъ — надъ  нимъ  хохочетъ  отъ  души. 
О,  говорить  онъ,  какъ  мн-Ь  не  см'Ьяться, 
Когда  подумаю,  что  челов'Ькъ, 
Наученный  истор1ей,  преданьемъ 
И  опытомъ  своей  прошедшей  жизни. 
Въ  томъ,  что  такое  женщина  и  ч'Ьмъ 
Не  быть  ей  и  нельзя,  стремится  жизнь 
До  времени  убить  въ  постыдномъ  рабстве! 

ИмоджЕНА. — И  это  говорилъ  мой  мужъ? 

Я:г11М0. —  Такъ  точно  — 

Вашъ  мужъ — и  хохоча  до  слезъ!  Забавн'Ьй 
Штъ  ничего,  какъ  онъ  начнетъ  порою 
Смеяться  надъ  Французомъ!  Но.  клянусь, 
У  насъ  еще  не  такъ  см-Ьются... 

ИмоджЕНА. —  В'Ьрно 

Не  онъ? 
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Якимо. —  Не  онъ,  но  все-таки  за  мплость 

Небесъ  онъ  могъ  бы  быть  поблагодарней! 

Какъ  странно  это  въ  отношеньп  къ  вамъ, 

Которую  считаю  обладаньемъ 

Постума,  но  не  но  его  заслугаыъ, 

Къ  вамъ  я  питаю  вм'Ьст'Ь  съ  удивленьемъ 

И  жалости  немало... 
ИмоджЕЯА. —  Что  же  вы 

Жал-Ьете,  мплордъ? 
Якимо. —  Я  отъ  души 

Жа.тЬю  двухъ  существъ! 
ИмоджЕнА. —  II  я  одно 

Изъ  нихъ,  милордъ?  Вы  на  меня  глядите? 

Какое  же,  достойное  участья, 

Вы  усмотр'кш  горе  у  меня? 
Якимо.  — Плачевное  нев'Ьжество!..  Б^^жать 

Отъ  св-Ьта  солнца  въ  смрадную  темницу! 
И  МО  ДЖЕН  А. — Прошу  васъ,  сэръ,  ясн'Ье  отв-Ьчайте 

На  МОП  вопросъ!  ЧтЬ  жалко  вамъ  во  мн'Ь? 
Якимо. — То,  что  друг1е,  дума.1ъ  я  сказать, 

У  васъ  похитили...  А  впрочемъ,  это 

Относится  къ  суду  боговъ,  и  я 

Обязанъ  замолчать! 
ИмоджЕНА. —  Вы,  какъ  заметно, 

Узнали  н'Ьчто  именно  такое. 

Что  до  меня  касается.  Прошу  васъ — 

Сомн^нхе  въ  несчастьи  часто  хуже, 

Ч'Ьжъ  самая  ув-^ренность  въ  несчастьи; 

Зат'Ьмъ,  что  или  н^тъ  уже  лекарства 

Для  раны,  или,  во-время  увидя 

Ее,  мы  можемъ  ей  помочь — скажите, 

ЧтЬ  вм'Ьст^  васъ  и  шпорптъ,  и  уздечкой 

Придерживаетъ? 
Якимо. —  Если  бы  я  могъ 

Коснуться  поц'Ьлуемъ  этихъ  ш;екъ, 

Коснуться  этихъ  рукъ, — прикосновенье, 

Одно  прикосновеше  къ  которымъ 

Влечетъ  всЬ  чувства  къ  изступ.1еннымъ  клятвамъ, 

Когда-бъ  я  могъ  смотрЬть  весь  вЫъ  въ  глаза, 

Которые  пл'Ьпяютъ  дик1й  пламень 

Моихъ  очей — и  тутъ  же— (будь  я  проклятъ!) 

Коснулся-бъ  губъ  публичныхъ,  словно  грязь 
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Ступеней  л'Ьстницы  капитол1йской, 
Пожалъ  бы  загруб'Ьлыя  отъ  в'Ьчныхъ 
Изм^нъ,  какъ  отъ  работы  черной,  руки,        ^ 
И  наконецъ,  взглянулъ  бы  я  въ  глаза 
Нечистые  и  мутные,  какъ  копоть 
Гнилого  сала,  я  бы  заслужилъ, 
Чтобъ  всЬ  мученья  ада  на  меня 
Обрушились  за  это  святотатство!.. 

ИмоджЕНА. — Милордъ!  Я  опасаюсь,  онъ  забылъ 
Бриташю... 

Якимо.  -  Онъ  позабылъ  себя!.. 

Не  по  своей  охот-Ь,  поневоле 
Откры.1ъ  я  вамъ  измену  Леоната: 
Да!  ваши  прелести  виной  тому,  ^ 

Что  мой  языкъ  испуганная  сов'Ьсть 
Заставила  все  это  разболтать. 

ИмоджЕНА. — Я  не  хочу,  милордъ,  васъ  до.1ьше  слушать! 

Якимо. —Безц'Ьнное  созданье!..  Ваше  горе 

Меня  такимъ  участьемъ  наполняетъ, 
Что  сердцу  больно! — Лэди,  красота 
Которой,  породненная  съ  в'Ьнцомъ 
Импер1и,  могла-бъ  удвоить  славу 
Монарха — пром'Ьнять  на  грязныхъ  тварей 
И  покупать  ихъ  ласки  на  дукаты 
Изъ  вашей  же  казны,  моя  милэди!.. 
Так1я  зачумленныя  созданья, 
Что  самый  ядъ  легко  пмъ  отравить!.. 
Месть!  месть  ему!  иль  васъ  не  королева 
Произвела  на  св-Ьтъ,  и  вы  отпали 
Отъ  царственнаго  корня! 

ИмоджЕнА. —  Мн-Ь  отмстить? 

Но  какъ  же  мн-Ь  отмстить?  Хотя  бы  это 
И  в^Ьрно  было,  все  же  не  удастся 
Моимъ  ушамъ  надъ  сердцемъ  подсмеяться. 
Какъ  мн^  отмстить,  хотя-бъ  все  это  было 
П  в-Ьрио?.. 

Якимо. —  Васъ  онъ  заставляетъ  жить 

На  одинокомъ  лож'Ь,  мирной  жрицей 
Дханы,  самъ  же  весело  гарцуетъ 
Среди  разнообразныхъ  наслажденхй, 
Къ  досад-Ь  вашей  и  на  ваши  деньги! 
Н'Ьтъ,  месть  ему!  Я  весь  къ  услугамъ  вашимъ! 
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я.  бол^е,  ч'Ьмъ  этотъ  репегатъ. 

Достоинъ  сердца  вашего  и  в'Ьчно 

Поклонникомъ  безмолвнымъ  и  покорнымъ 

Для  васъ  клянуся  быть!.. 
ИмоджЕНА. —  Сюда,  скорМ, 

Пизашо! 
Якимо. —  Позвольте  мои  об'Ьтъ 

Запечатл'Ьть  на  вашихъ  алыхъ  губкахъ! 
ИмоджЕНА. — Назадъ!  Да  будутъ  прокляты  тЬ  уши, 

Которыя  словамъ  твоимъ  внимали! 

Когда-бъ  ты  былъ  достойный  челов'Ькъ, 

Ты-бъ  эту  сказку  разсказалъ  для  блага, 

А  не  для  той  постыдной,  гнусной  ц'Ьли, 

Которой  ищ,ешь  ты!  Ты  челов-Ька 

Чернишь,  который  столько  же  далекъ 

Отъ  словъ  твоихъ,  какъ  ты  далекъ  отъ  чести 

И  соблазняешь  женщину,  съ  нрезр^н1емъ 

Отвергшую  тебя,  негодный  деыонъ! 

Пизашо!  сюда! —Пускай  узнаетъ 

Король,  отецъ  мой,  о  твоемъ  безстыдств-Ь: 

И  если  онъ  одобритъ  иностранца, 

Озорника,  который  при  его 

Двор'Ь  такъ  нагло,  такъ  безстыдно-дерзко 

Ведетъ  себя, — о  доблестяхъ  двора 

Онъ  не  заботится  и  дочь  свою 

Не  ставитъ  ни  во  что! — Сюда,  скор'Ьй, 

Пизаню! 
Якимо  (Задумчиво). — Счастливецъ  Леонатъ!.. 

Вотъ  что  сказать  теперь  я  долженъ...   Честь 

Твоей  жены  заслужпваетъ  в'Ьры 

Твоей,  какъ  добродетели  твои 

Заслуживаютъ  вЬры  Имоджены! 

Благословенны  будьте  вы  пав.Ьки... 

Жена  достойн-Ьйшаго  изъ  людей, 

Прославившихъ  заслугами  отчизну, 

И  госпожа,  которой  стоятъ  только 

Достойн'Ьйш1е  изъ  людей!  Простите 

Меня!..  Я  говорилъ  все  это  съ  т'Ьмъ, 

Чтобъ  испытать,  какъ  глубоко  по-правд-Ь 

Пустила  корни  ваша  вЬрность!  НынЬ-жъ 

Я  опишу  вамъ  снова  Леоната: 

Какъ  высоко  онъ  иравственъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь! 
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Онъ,  какъ  Болшебникъ,  общество  чаруетъ, 
И  половина  всЬхъ  сердецъ  ему 
Покорна!.. 

ИмоджЕНА. —  Такъ  я  съ  вами  примиряюсь!.. 

Якимо. — Въ  кругу  людей  онъ  словно  гость  эфира. 
Неуязвимой  чести  онъ  испо.зненъ, 
Какъ  ни  одинъ  изъ  смертныхъ!  Но,  простите. 
Высокая  принцесса,  если  я 
Осм-Ьлился  васъ  ложью  испытать! 
Вы  этимъ  снова  честно  доказали 
Тотъ  умъ,  который  вамъ  нзбралъ  супруга, 
Свободнаго  отъ  всЬхъ  ошибокъ!  Дружба 
Къ  нему  меня  на  это  побудила! 
Но  вы,  по  милости  боговъ,  совс^мъ 
Почти  не  женщина,  вы  неподкупны! 
Простите,  умоляю  васъ. 

ИмоджЕНА. —  Милордъ, 

Все  хорошо  теперь.  Располагайте 
Мопмъ  вл1яньемъ   при  двор-Ь. 

Якимо.—  Милэди, 

Благодарю;  я  вовсе  и  забылъ 
Васъ  небольшою  просьбой  потревожить: 
Она  важна  ужъ  т'Ьмъ,  что  вашъ  супругъ 
Въ  ней  не  чужой...  И  я,  и  всЬ  мои 
Достойные  друзья  въ  ней  прпнимаютъ 
Участ1е. 

ИмоджЕНА. —         Скажите,  что  же  это? 

Якимо.  — Дв'Ьнадцать  челов'Ькъ  изъ  нашихъ  Рим.1янъ — 

И  въ  томъ  числ'Ь  вашъ  мужъ,  въ  крыл'Ь  у  насъ 
.Заветное  перо  —  сложились  вм'Ьст'Ь 
Купить  подарокъ  нашему  владык'Ь  '^). 
Я,  исполнитель  этого,  купи.1ъ 
Подарокъ  нашъ  во  Франц1и:  посуда 
Довольно  редкая  и  вся  въ  каменьяхъ 
Богатыхъ  и  отд-Ьланныхъ  на-диво... 
Подарокъ  дорогой,  и  я  желалъ  бы, 
Какъ  иностранецъ,  понадежн'Ьй   м'Ьсто 
"    Ему  найти:  не  можете  ли  вы 
Принять  его  подъ  свой  покровъ!.. 

ИмоджЕНА. —  Охотно! 

Ручаюсь  честью  вамъ  за  безопасность 

*)  Императору  Августу-Црзарю. 
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Его...  Когда  мой  мужъ  въ  немъ  принимаетъ 

Участ1е  подобное,  я  въ  спальню 

Къ  себ'Ь  велю  его  перенести. 
Якимо. — Подарокъ  этотъ  въ  сундук-Ь  хранится, 

Подъ  стражею  моихъ  людей;  я  только 

На  эту  ночь  велю  перенести 

Его  въ  покои  ваши,  такъ  какъ  завтра 

Я  долженъ  въ  путь  ужъ  'Ьхать. 
ИмоджЕНА. —  Какъ,  милордъ? 

Якимо. — Простите,  это  такъ;  иль  я  промедлю 

Свой  путь  въ  ущербъ  обещанному  слову. 

Изъ  Галл1и  морями  я  сп'Ьшилъ 

Нарочно,  для  того,  чтобъ  вашу  св'Ьтлость, 

Какъ  об'Ьш.алъ,  увид'Ьть. 
ИмоджЕНА. —  Отъ  души 

Благодарю  васъ  за  старанье  это. 

Но  для  чего  вамъ  рано  такъ  сп-Ьшить? 
Якимо. — Такъ  нужно,  лэди!  Потому,  когда 

Угодно  вамъ  писать  со  мной  къ  милорду. 

Прошу  васъ  въ  эту-жъ  ночь  все  приготовить. 

Я  опоздалъ  и  такъ — а  это  важно 

Д.1Я  достав  л  енья  нашего  подарка. 
ИмоджЕНА. — Я  напишу!  Пришлите  вашъ  сундукъ. 

Я  сохраню  его  и  вамъ,  какъ  должно. 

Его  доставлю. — До  свиданья,  .тордъ!  (Уходитг). 


ДФЖСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Дворъ  передъ  палатами  Цимбелина.  (Входятъ:  Клотенъ  и  двое  придворныхъ). 

КлотЕнъ. — Бывалъ  ли  когда-нибудь  че.юв'Ькъ  въ  такомъ  сквер- 
номъ  положен1и?  Въ  тотъ  самый  мигъ,  какъ  однимъ  взмахомъ  я  уже 
касался  ц-Ьлн,  шаръ  мой  далъ  тягу!  Я  побился  объ  закладъ  на  сто 
фунтовъ,  а  тутъ  еще  подвернулся  этотъ  плюгавый  орангутангъ  и 
придирается  къ  моей  бранчивости!..  Точно  я  у  него  бралъ  на-про- 
катъ  загвоздки  моихъ  ругательствъ  и  не  могу  ими  сорить  въ  услаж- 
ден1е  души  моей! 

Первый  придворный. — Что  онъ  выигра.тъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь?  Вы 
разбили  ему  черепъ  вашимъ  шаромъ! 

г.   ДАНИЛЕВСК1Й. — Т.    VIII.  3 
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Второй  придворный  {въ  сторону).  —  Еслибъ  у  него  въ  запасЬ 
было  столько  же  остроум1я,  какъ  у  того,  кто  прогвоздилъ  ему  че- 
репъ,  такъ  это  остроум1е  все  выцедилось  бы  при  такой  удобной  оказхи! 

КлотЕнъ. — Когда  джентльменъ  расположенъ  ругнуть  кого-нибудь, 
никто  изъ  присутствующихъ  не  см^еть  коротать  его  брани.  А?.. 

Второй  придворный. — Не  см'Ьетъ,  ми.вдрдъ!  (въ  сторону).  Точно 
такъ  же,  какъ  и  ты  не  см-Ьешь  пилить  имъ  ушей. 

КлотЕнъ. — Гнусная  собака!  Мн-Ь  дать  ему  удовлетвореше?  Иное 
д-Ьло,  еслибъ  онъ  былъ  одного  со  мною  звашя! 

Второй  придворный  (про  себя).  То-есть,  такой  же  глупецъ, 
какъ  ты  самъ? 

КлотЕнъ. — Чортъ  съ  нимъ!  Ничто  въ  мтр-Ь  такъ  меня  не  огор- 
чаетъ,  какъ  это.  Язва  его  побери!  Я  же.1а.1ъ  бы  лучше  быть  не  изъ 
столь  знатнаго  рода.  Я  сынъ  королевы,  и  они  не  см'Ьютъ  со  мной 
драться!..  Всякая  сволочь  дерется,  сколько  ея  душеньк-Ь  угодно  *), 
а  я  обязанъ  ходить  взадъ  и  внередъ,  словно  п-Ьтухъ  горемычный,  ко- 
торому не  съ  к'Ьмъ  спариться!.. 

Второй  придворный  (еъ  сторону).  Ты  потому  и  п'Ьтухъ,  что 
расп'Ьтушился. 

КлотЕнъ. — Что  ты  скажешь  на  это? 

Второй  придворный. — Не  с.т'Ьдъ  вашей  св-Ьт.зости  связываться 
со  всЬми,  кого  только  вы  обид'Ьли. 

КлотЕнъ. — Знаю.  Но  разв-Ь  я  не  могу  оскорбить  т^хъ,  кто  ниже 
меня  родомъ? 

Второй  придворный. — Это  можно  вамъ  одному. 

ЕлотЕнъ. — Я  и  самъ  того  мн^шя. 

Первый  придворный. — Слышали  .ти  вы  объ  пностранц-Ь,  кото- 
рый ночью  сегодня  щзх-Ьхалъ  ко  двору? 

КлотЕнъ. — Изъ-за  моря!  П  я  этого  не  знаю? 

Второй  придворный  (&о  сторону). — Онъ  самъ  заморское  чу- 
чело, и  не  знаетъ  этого! 

Первый  придворный. — Прх'Ьзжш — ита.тьянецъ  и,  какъ  мног1е 
думаютъ,  одинъ  изъ  друзей  Леоната. 

КлотЕнъ. — Леоната?  Этотъ  до.тженъ  быть  одной  съ  нимъ  масти, 
кто  бы  онъ  ни  былъ!  Кто  вамъ  говори  л  ъ  объ  этомъ    иностранц-Ь? 

Первый  придворный. — Одинъ  изъ  пажей  вашей  светлости. 

КлотЕнъ. — Хорошо  ли  будетъ,  если  я  отправлюсь  погляд'Ьть  на 
него?  не  унижу  ли  я  себя? 

Первый  придворный. — Милордъ!  Вамъ  не  подобаетъ  унизиться. 


*)  „Еуегу  ^аск''  зкуе  ЬаЛ  Ыз  Ье11у  М1  о^  йдШ11п§.   Слово  въ  слово    значить: 
всякш  мазурикъ  Яшка  (по  нашему  Ванька)  им'Ьетъ  брюхо,  полное  ударовъ,  спняковъ. 
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КлотЕнъ. — Да!  я  тоже  думаю,  что  это  не  такъ-то  легко  сд-Ьдать! 
Второй  придворный  {про  себя). — Ты  такой  глупецъ  п  такъ  ни- 
зокъ  по  уму,  что  ужъ  тебя  никакое  твое  д-Ьло  не  унизитъ. 

КлотЕнъ. — Пойдемте!  Мн'Ь  хочется  взглянуть  на  этого  итальянца... 
Авось,  то,  что  я  проигралъ  на  шарахъ  днемъ,  ворочу  съ  него  къ 
ночи!  Впередъ,  идемте. 

Второй  придворный.  —  С.тушаю,    ваша    св'Ьт.юсть.  {Елотенъ   и 

первый  придворный  уходятъ). 
Второй  придворный  (одинъ). — И  роди.т-жъ  подобнаго  глупца 

Коварная,  какъ  самъ  нечистый,  мать! 

Умъ  этой  женщины,  какъ  буря,  грозенъ. 

А  сынъ  ея  изъ  двадцати  на  память 

Не  вычтетъ  двухъ,  такъ,  чтобъ  въ  остатк'Ь  было 

Восьмнадцать!  Ми.тая  моя  принцесса! 

Б-Ьдияжка  Имоджена,  какъ  ты  много 

Страдаешь!  твой  отецъ  подъ  башмакомъ 

Лукавой  мачихи;  она,  что  день, 

То  новыя   з.юдМства  замышляетъ... 

Вздыхатель  твой  теб'Ь  ужасн-Ьй  ссылки 

Супруга  твоего,  ужасн'Ьй  акта 

Развода  вашего!  Да  сохранитъ 

Господь  неколебимо  ст'Ьны  чести 

Твоей,  да  укр-Ьинтъ  онъ  этотъ  храмъ, 

Твой  чудный  умъ,  чтобъ  дождалась  ты  счастья, 

Чтобъ  дождалась  ты  мужа  и  престола!..  (Уходить). 

ЯВЛР]Н1Е  ВТОРОЕ. 

Спальня.  Въ  углу  ея  стонтъ  сундукъ  Якнмо.   (Имоджена  чнтаетъ  въ  постели. 
При  ней  Елена,  придворная  дама). 

Имоджена. — Кто  зд-Ьсь?  Елена,  это  ты? 

Елена. —  Я,  лэди. 

Имоджена. — Который  часъ? 

Елена. —  Ужъ  скоро  по.1НОчь,  лэди. 

Имоджена. — Поэтому,  я  три  часа  читала... 

Глаза  совсЬмъ  устали...  На,  загни 

Страницу  тамъ,  гд'Ь  я  остановилась — 

И  отправляйся  спать.  Не  уноси 

Лампады:  пусть  она  горнтъ.  Когда  же        , 

Часа  въ  четыре  ты  проснуться  можешь, 

Прошу  тебя,  буди  меня...  Ко  сну 

Вотъ  такъ  и  клонитъ...  (Елена  удаляется). 
Боги!  въ  ваши  руки 
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Я  отдаюсь!..  Отъ  искушешй  ночи 
И  отъ  нав-ЬтоБъ  демонскихъ  молю 

Хранить  меня!  {Засыпаешь.  Якимо  вылгьзаетъ  изъ  сундука). 
Якимо. — Сверчокъ  поетъ,  и  труженикъ  усталый 

Врачуется  покоемъ...  *)  Нашъ  Тарквитй 
Такъ  точно  мялъ  упруг1я  цыновки, 
Ско.1ьзя  впотьмахъ,  пока  кровавой  раной 
Не  разбудилъ  невинности.  Какъ  чудно 
Украсила  ты  ложе,  Цптерея!  **). 
Ли  лея  св'Ьжая!  Какъ  ты  б'Ьл'Ье 
Своихъ  одеждъ!..  О,  еслибы  я  могъ 
Тебя  коснуться,  разъ  поц'Ьловать, 
Одинъ  лишь  разъ!..  Безц'Ьнные  рубины, 
Какъ  поц-Ьлуй  вашъ  долженъ  быть  пр1ятенъ1 
Ея  дыханье  н'Ьжнымъ  ароматомъ 
Наполнило  всю  комнату...  Огонь 
Св'Ьчи,  и  тотъ  склоняется  надъ  нею, 
Стараясь  заглянуть  подъ  шелкъ  р'Ьсницъ, 
Стараяся  увид-^ть  эти  зв-бзды, 
Покрытыя  нав'Ьсомъ  этихъ  ставень, 
Лазурь  и  белизну  въ  огн'Ь  небесныхъ 
Лучей!..  А  планъ  мой!..  Комнату  скорМ 
Означить:  запишу  все  по  порядку! 
Так1я  и  так1я-то  картины; 
Вотъ  тутъ  окно;  такая-то  завеса 
Надъ  ложемъ;  зд-Ьсь  обои  и  фигуры 
Так1я  и  так1я-то:  сюжетъ 
Посл'Ьднихъ  исторпческ1й!..  Когда-бъ 
На  ней  самой  мн-Ь  отыскать  примату: 
Она  скорей,  ч']Ьмъ  десять  тысячъ  прочихъ 
Зам'Ьтокъ,  подтверди.та-бъ  мой  обманъ... 
О,  сонъ!  ты,  обезьяна  смерти,  кр'Ьпче 
Сомкни  ее:  пускай  ея  душа 
Въ  безмолвную  гробницу  превратится! 
Сюда!  [снимаешь  сь  нея  брасшшь). 


*)  Этотъ  знаменитый  шекспировск1й  моноюгъ:  „ТЬе  спске1;8  81пд..."  вызвалъ 
много  комментархевъ.  Мы  восиользова.1ысь  ими  при  передач*  оригинала  на  рус- 
ск1й  языкъ,  такъ  сказать,  вложили  ихъ  въ  общ1й  колоритъ  текста,  и  потому  не 
приводимъ  ихъ  зд'Ьсь. 

**)  Су1;егеа  (Су1ега), — островъ  у  береговъ  Лакон1п;  на  этомъ  острове,  изъ  п-Ьны 
морскихъ  волнъ,  родилась  Венера,  Афродита.  Поэтому  Венеру  и  женщинъ,  уподоб- 
бляемыхъ  ей,  иногда  зовутъ  нменемъ  Цитеры  и  Дитереи. 
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Тебя  легко  распутать  также, 
Какъ  узелъ  Горд1евъ  распутать  трудно!.. 
Ты  мой!  и  мн-Ь  свид'Ьтель  грозный  будешь! 
Подобно  тайной  сов'Ьсти,  могуч1й, 
Разсердишь  ты  супруга  Имоджены. 
На  л-Ьвой  груди  у  нея  пятно: 
Пять  крапинокъ,  точь-въ-точь,  пять  алыхъ  капель 
Въ  коронк-Ь  б-Ьлой  буквицы!  улика, 
Которой  лучше  не  найти  законамъ! 
Довольно!  Для  чего  писать  о  томъ. 
Что  въ  память  я  вложилъ,  запечатл'Ьвъ? 
Она  читала  сказку  о  Тере'Ь: 
Загнула  листъ  въ  томъ  самомъ  м-Ьст-Ь,  гд^ 
Сдается  Фи.10мела...  *)  Но  довольно! 
Скор'Ьй  въ  сундукъ,  замкнемъ  его  пружину... 
Быстр-Ьй,  быстр'Ьй,  по.1ночные  драконы!  **) 
Пусть  ворону  заря  раскроетъ  очи: 
Я  весь  дрожу...  Хотя  небесный  духъ 
Передо  мной,  мн^  зд-Ьсь  страшн'Ье  ада!  {Бьютъ  на  башнгь  часы). 
Разъ,  два,  три!  Время!  время!..  (Снова  прячется  въ  сундукъ). 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Передняя  возл'Ь  комнаты  Имоджены  (Входятъ:  Клотенъ  и  придворные). 

Первый  придворный. — Ваша  св'Ьт.юсть  при  проигрыше  тер- 
п'Ьлнв'Ье  и  х.шаднокровн'Ье  всякаго,  кто  только  хоть  разъ  въ  жизни 
ката  л  ъ  шары. 

Клотенъ. — Пронгрышъ  хоть  кого  охолодитъ. 

Первый  придворный. — Но  не  всЬ  люди  терпеливы,  по  при- 
м'Ьру  благороднаго  духа  вашей  св-Ьт.юсти.  Вы  горячи  и  отважны 
только  при  выигрыш^Ь. 

Клотенъ.  Выигрышъ  хоть  кого  ободритъ!  Еслибъ  я  выигра.тъ  эту 


*)  Сказка  о  Терегь  и  Филомелгь.  Терей  былъ  царемъ  брак!».  Отъ  жены  Дрог- 
ши, дочери  аеинскаго  царя  Панд1она  III,  у  него  былъ  сынъ  Итпсъ.  Терей  однажды 
соблазнился  красотою  Филомелы  и  поц'Ьловалъ  ее.  —  Чтобъ  она  не  выдала  его 
преступленхя,  онъ  отр'Ьзалъ  ей  языкъ  и  заперъ  ее  въ  башню.  Филомела  объявила 
знаками  объ  этомъ  Прогнхи  и  вмФ.стЬ  съ  нею  накормила  Терея  мясомъ  его  сына, 
Итиса.  Всл'Ьдств1е  этого  боги  превратили  Терея  въ  коршуна;  Филомела  же  и 
Прогн1я  иревратились  въ  соловья  и  ласточку  и  день  1Г  ночь  пресл'Ьдовалп  п  кле- 
вали Терея. 

**)  Ночь  въ  древности  представляли  въ  вид'Ь  женщины,  сидящей  въ  колеснице; 
колесницу  мчали  по  небу  драконы  —  символы  чуткости. 
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глупенькую  Имоджену,  я  не  обобрал ся-бы  золота!    Какъ  будто  ужъ 
утро?  Не  такъ-ли? 

Первый  придворный.  —  Уже  день,  милордъ. 

КлотЕнъ. — О,  если-бы  пришла  эта  музыка!  Мн'Ь  сов'Ьтовали  забав- 
лять ее  по  утрамъ  музыкою...  Говорятъ,  что  это  —  пробирательная 
вещица!  (Входятъ  музыканты).  Ну-съ,  настраивайте  ваши  инстру- 
менты. Если  вамъ  удастся  пронять  ее  вашими  звуками — хорошо! 
тогда  и  мы  пустимъ  въ  ходъ  нашъ  языкъ!  Если  же  это  не  номо- 
жетъ,  пусть  д-Ьлаетъ,  что  хочетъ,  я  отъ  нея  не  отступлюсь.  Прежде 
всего  превосходную,  хорошо-слаженную  вещицу!  Потомъ  удивительно- 
сладкую  арш,  съ  аккомпаниментомъ  чудно  богатыхъ  словъ...  Зат'Ьмъ 
оставпмъ  ее  пораздумать! 

(Музыканты  шраютъ). 

Пъсня. 
Чу!  птичка  ранняя  поетъ, 

И  Фебъ  въ  лучахъ  летитъ. 
Въ  коронкахъ  розъ,  у  алыхъ  водъ, 

Онъ  лошадей  поитъ. 
Анютины-глазки  предъ  солнцемъ  сп'Ьшатъ 

Открыть  свои  крошки-глаза... 
Луга  въ  б.1аговонныхъ  уборахъ  блестятъ! 
Вставай,  моя  роскошь-краса. 
Скорее  вставай!  *) 
Теперь  идите:  если  это  сд-Ьлаетъ  эффектъ,  я  назову  вашу  музыку 
совершенн'Ьйшею  въ  м1р'Ь;  если  же  н'Ьтъ,  значитъ,  въ  ея  ушахъ  есть 
повреждеше,    котораго  не  изл']Ьчить  ни  волосянымъ,    ни  кишечнымъ 
струнамъ,    ни  голосамъ    искусн'Ьйшихъ  кастратовъ  **).  (Музыканты 
уходятъ.  Входятъ:  Цгтбелинъ  и  Королева). 
Второй  придворный.  —  Король  идетъ! 

КлотЕнъ. — Я  очень  кстати  такъ  долго  засид'Ьлся  зд-Ьсь.  Изъ 
этого  выходитъ  то,  что  я  всталъ  довольно  рано...  Онъ  до.зженъ  по- 
отечески  принять  мою  любовную  услугу.  Добраго  утра  вашему  вели- 
честву и  моей  достойн'Ьйшей  матушк-Ь! 

ЦимБЕлинъ. — Вы  сторожите  дверь  суровой  дочки 

Моей?  Она  еще  не  выходила? 
КлотЕнъ. — Я  осаждалъ  ее  музыкой;  да  она,  кажется,  не  хочетъ 
жаловать  меня  своимъ  вннмашемъ. 

ЦимБЕлннъ.  —  Св'Ьжо  изгнанье  милаго  ея! 


*)  „Магу  ЪиДз".  Слово  въ  слово  „Машенькины  глазки",  то  же,  что  русск1е  цв-Ьты 
^Анютины- ьлазкгь''^. 

**)  Зд1;сь  намекъ  на  ту  эпоху  въ  музыкальномъ  мхр*,  когда  дисканты  кастра- 
товъ заменяли  дисканты  и  меццо-сопрано  женщинъ. 
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Она  его  еще  не  позабыла... 

Но  часъ  придетъ,  черты  воспомпнанхй 

О  немъ  сотрутся,  и  принцесса — ваша! 
КоролЕва. — Одо.хжены  вы  много  королю! 

Онъ  не  проронить  ничего,  что-бъ  васъ 

Могло  у  дочери  его  возвысить. 

Старайтесь-же  и  вы  ей  угождать, 

Дружитесь  съ  каждой  в'Ьрною  минутой! 

Отказы  пусть  умножатъ  въ  васъ  заботы, 

Чтобъ  все,  что  вы  ни  предлагали  ей, 

Казалося  сердечнымъ  вдохновеньемъ! 

Во  всемъ  ей  покоряйтесь,  исключая 

Приказа  удалиться:  тутъ  вы  будьте 

Бездушны... 
КлотЕнъ. — Какъ?!  Бездушенъ?  Никогда!..  [Бходитъ  Б^ьстникъ). 
Вьстникъ. — Пос.зы  изъ  Рима,  сэръ,  яви.тись  къ  вамъ, 

Одинъ  изъ  нихъ  Кай-Люц1й! 
ЦимБЕЛинъ. —  Че.юв'Ькъ 

Достойный,  несмотря  на  то,  что  нынче 

Съ  нам'Ьреньемъ  недобрымъ  онъ  пришелъ! 

Но  виноватъ  не  онъ!  Его  мы  встр'Ьтимъ, 

По  доблестямъ  пославшаго  его... 

Мы  въ  памяти  своей  возобновимъ 

То,  что  для  насъ  благаго  сд-Ьлалъ  онъ! 

Мой  МИ.1ЫЙ  сынъ!  Поздравь  же  съ  добрымъ  утромъ 

Свою  любезную  и  посн-Ьши 

Къ  намъ  съ  королевой:  ты  намъ  будешь  нуженъ 

При  Римлянахъ!  Пойдемте,  королева.  {Уходятг:  Цимбе.шнъ^ 
ко]ролева,  придворные  и  втстниш). 
КлотЕнъ. — Я  съ  ней  поговорю,  когда  она 

Просну.1ась;  если-жъ  н^тъ,  .тежи  и  спи! 

Эй!  съ  позволенья    вашего  (стучится  въ  двери).  Я  знаю, 

При  ней  всегда  есть  женская  прислуга. 

Что,  если  мы  ей  поласкаемъ  ручки? 

Дукаты  купятъ  доступъ  ко  всему! 

Да,  съ  ними  можно  хоть  собакъ  Д1аны 

Заставить  искуситься  и  пригнать 

Оленя  прямо  подъ-руки  ловца! 

Дукаты  убиваютъ  добродетель! 

Чего  не  сд'Ьлать  имъ  и  не  разд'Ьлать? 

Итакъ,  одну  изъ  дамъ  ея  мн-Ь  нужно 

Взять  въ  адвокаты;  самъ  жо  я  пока 


40  ЦИМБЕЛИНЪ. 

Немного  понимаю  въ  этихъ  штукахъ!.. 
Эй!  съ  позволенья  вашего.  (Стучится. — Входишь  придвор- 
ная дама). 

Придворная  дама. —  Кто  зд-Ьсь 

Стучится? 
КлотЕнъ.  —  Дворянинъ! 
Придворная  дама. — Не  бо.1ьше?.. 
КлотЕнъ. —  Да, 

И  сынъ  дворянки! 
Придворная  дама. —  Это  все,  ч^мъ  могутъ 

Похвастать  т'Ь,  которые,  подобно 

Вамъ,  .юрдъ,  своимъ  портнымъ  не  мало  платятъ! 

Что-жъ,  ваша  светлость,  нужно  вамъ,   скажите? 
КлотЕнъ. — Особу  вашей  госпожи!  Она  % 

Готова?.. 
Придворная  дама.  —  Да,  —  не  выходить  изъ  спальни. 
КлотЕнъ.  —  Вотъ  золото:  продайте  вашу  мн'Ь 

Любовь. 
Придворная  дама. — Какъ!  имя  доброе  мое? 

Что  вижу  въ  васъ  я  добраго?  Принцесса — (Входить  Имод- 

жена). 

КлотЕнъ. — Прелестная  сестрица,  добрый  день! 

Позвольте  вашу  дорогую  ручку... 
ИмоджЕНА. — Сэръ,  добрый  день:  вы  трудитесь  безмерно 

И  получаете  одн'Ь  тревоги! 

Все,  ч'Ьмъ  я  васъ  могу  благодарить. 

Есть  то,  что  я  б'Ьдна  на  благодарность, 

И  потому  до.1жна  ее  беречь... 
ЕлотЕнъ.  —  Клянусъ,  я  васъ  люб.зю  и  безъ  того! 
ИмоджЕНА.  —  Когда-бъ  вы  мн-Ь  открыли  это  просто, 

Я  при  своемъ  осталась  бы;  когда-бъ 

Вы  съ  клятвами  мн-Ь  это  разсказали, 

Я  васъ  попрежнему  вознагради.1а-бъ 

Т-Ьмъ,  что  не  стада  бы  на  васъ  гляд'ЗЬть. 
КлотЕнъ.  —  Все  это  не  отв-Ьтъ,  моя  царица! 
ИмоджЕНА. — Когда-бъ  въ  моемъ  мо.1чанш  согласья 

Вы  пе  прочли,  я  слова-бъ  не  сказа.т! 

Молю  васъ,  дайте  мн-Ь  покой,  и  в-брьте, 

На  ваши  лучш1я  услуги  вамъ 

Одна  нев-Ьжливость  отв^томъ  будетъ! 
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Всякъ  челов'Ькъ,  съ  такимъ  умомъ,  кахъ  вы, 

Увидитъ  зд-Ьсь  отказъ  и  удалится... 
КлотЕнъ. — Гр'Ьшно  васъ  въ  сумасшествш  покинуть! 

Не  брошу  васъ. 
ИмоджЕНА. —  Глупецъ — не  сумасшедш1й. 

КлотЕнъ. — Что-жъ,  я — глупецъ? 
ИмоджЕНА. —  я  это  говорю 

По  глупости  своей:  уймитесь  только — 

И  я  умн'Ье  буду!  Это  насъ 

Обоихъ  выл'Ьчитъ.  Мн'Ь  очень  жаль, 

Что  вы  меня  заставили  забыть 

Долгъ  женщины  въ  подобныхъ  выраженьяхъ. 

Узнайте-жъ  наконецъ,  что  я  открыто 

И  отъ  души  вамъ  это  говорю. 

Что  я  ничуть  не  занимаюсь  вами 

И  до  того  чуждаюсь  снисхожденья, 

Что — виновата — ненавижу  васъ! 

Жа.1ь,  что  не  вы  почувствовали  это. 

Жаль,  что  приш.юсь  мн'Ь  этимъ  похвалиться. 
КлотЕнъ. — Вы  согр'Ьшили  противъ  послушанья, 

Которымъ  вы  одолжены  отцу! 

Неравный  бракъ  вашъ  съ  этимъ  жа.1кимъ   нищ,имъ, 

Дитятью  милостыни  и  питомцемъ 

Холодныхъ  блюдъ  и  крохъ  двора, — не  бракъ! 

Коль  дозволяютъ  низкому  породой 

(А  кто  его  ничтожн'Ьй?)  закр'Ьплять 

Святыми  узами  чужое  сердце 

(Ихъ  ц-Ьль — плодить  д'Ьтей  д.м  попрошайства!) — 

То  какъ-же  васъ  не  удержалъ  отецъ 

Отъ  узъ  подобныхъ?  Вамъ  не  подобаетъ 

Сквернить  отцовъ  престолъ  рабомъ  наемнымъ, 

Слугою  низкимъ,  пастухомъ  свиней... 

Ему  и  это  имя — честь  большая. 
ИмоджЕНА. — Негодный  челов'Ькъ!  Да  еслибъ  ты 

Юпитеровымъ  сыномъ  былъ  и  т-Ьмъ  же 

При  этомъ  всемъ  остался,  ч-Ьмъ  ты  есть, 

Ты  не  годился-бъ  въ  конюхи  Посту му. 

И  если  ужъ  ц-Ьнить  заслуги  ваши, 

Ты  былъ  бы  свыше  чести  награжденъ, 

Когда  бы  сталъ  слугою  палача 

Въ  его  стран'Ь,  и  всЬмъ  такимъ  отличьемъ 

Ты  опротив'Ьлъ  бы  тогда  на  св'Ьт'Ы 
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КлотЕнъ. — Чума,  его  убей! 

ИмоджЕНА. —  Н^тъ  для  него 

Несчастья  болъшаго,  какъ  то,  что  ты 

О  немъ  болтаешь:  худшая  одежда 

Его,  едва  она  его  коснулась, 

По-моему,  дороже  всЬхъ  твоихъ 

Волосъ,  хотя-бъ  отъ  каждаго  нзъ  нихъ 

Ты  родился!..  Пизашо,  послушай!  (Входить  Лизашо). 
КлотЕнъ. — Его  одежда!?.  Дьяволъ  поберп!! 
ИмоджЕНА  {Къ  Пизанго). — Иди  скорМ,  сыщи  мн'Ь  Доротею, 

Мою  прислужницу. 
КлотЕнъ  (кричитъ).  Его  одежда!!. 

ИмоджЕНА. — Глупецъ  меня  пугаетъ  и  тиранитъ, 

Какъ  б'Ьсъ! — Поди,  скажи  моей  служанк'Ь, 

Чтобы  она  браслетъ  мой  отыскала: 

Онъ  какъ-то  соскользну лъ  съ  моей  руки! 

Его  мн'Ь  господинъ  твой  подари  лъ. 

За  весь  доходъ  любаго  короля 

Въ  Европ'Ь  не  отдамъ  того  браслета  *). 

Мн'Ь  кажется,  сегодня  поутру 

Я  вид'Ьла  его:  нав'Ьрно-жъ  ночью 

ВисЬлъ  онъ  на  рук-Ь  моей,  еще 

Его  я  ц'Ьловала!..  Безъ  сомн-^нья 

Онъ  не  поше.1ъ  передавать  Посту му, 

Что  я  другаго  зд'Ьсь  поц^Ьловала! 
Пи 3 АНЮ. — Н'Ьтъ,  онъ  пропасть  не  могъ! 
ИмоджЕНА. —  Конечно,  такъ. 

Иди-жъ  и  поищи!..  (Пизанго  ухобитъ). 

КлОТЕНЪ. —  Меня    вы    СИ.1ЬН0 

Обид-^ли!  Какъ?  худшая  одежда!!. 
ИмоджЕНА. — Да,  сэръ,  я  такъ  сказала!  Ести-жъ  вы 

Со  мной  процессъ  же.таете  зат-Ьять, 

Сзывайте  въ  судъ  свидетелей. 
КлотЕнъ. —  На  это 

Пожалуюсь  я  вашему  отцу. 
ИмоджЕНА. — И  вашей  матушк'Ь:  она  моя 

Защитница  и  в'Ьрно  для  меня 


*)  Зд-Ьсь  у  Шекспира  снова  анахронизмъ.  Во  времена  Августа-Цезаря  еще 
не  существовало  общаге  назван1я  для  материка  европейскихъ  государствъ.  Въ 
тогдашнемъ  образованномъ  м1р'Ь  было  только  одно  название  для  нашей  части 
св'ёта:  Ргшг!  Остальное  были  земли  варваровъ,  изъ  числа  которыхъ  не  исключа- 
лась и  Британ1я. 
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Не  пожал']§етъ  замысла  дурнаго! 
Сэръ,  оставляю  васъ  во  власть  несчастной 
Досады  вашей!..  {Уходить). 
КлотЕнъ. —  О,  я  отомщу! 

Какъ?!  Худшая  одежда! — Хорошо!  (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Римъ.— Комната  въ  доы'Ь  Филарю. — Входятъ:   Постумъ  и  Филарю. 

Постумъ. — Не  бойся,  другъ,  я  долженъ  уб'Ьдиться, 

Что  насъ  король  проститъ,  какъ  уб:§жденъ, 

Что  честь  ея  непоб'Ьднма. 
Филарю. —  Ч'Ьмъ  же 

Ты  думаешь  его  уговорить? 
Постумъ. — Нич'Ьмъ:  всего  отъ  времени  я  жду! 

Дрожу  теперь  отъ  сильнаго  мороза, 

Въ  надежд'Ь,  что  настану тъ  дни  тепл-Ье. 

И  въ  этой-то  мерцающей  надеж д-Ь — 

Все,  ч-Ьмъ  теб'Ь  по-спламъ  заплатить 

Могу  я  за  .тюбовь  твою!  Погибни 

Она,  и  неоплатнымъ  должникомъ 

Сойду  я  въ  гробъ. 
Филарю.—  Ты  истинной  пр1язнью 

П  дружбой  мн-Ь  переплатилъ  за  все, 

Что  могъ  теб'Ь  я  сделать.  Твой  коро.ть 

Теперь  уже  объ  Август-Ь  ус.тышалъ: 

Кай-Люцш  точно  выполнить  свой  долгъ; 

Я  уб'Ьжденъ,  что  Цимбелинъ  и  дань 

Заплатить  намъ,  и  недоимки  вышлетъ; 

Безъ  этого  онъ  вновь  увидитъ  Римлянъ, 

Воспоминанье  о  которыхъ,  в-Ьрно, 

Еще  св-Ьжо  въ  предан1яхъ  у  васъ. 
Постумъ. — Я  думаю — (хотя  я  не  быва.1ъ 

Политикомъ  съ  рожденья  и  не  буду) — 

Я  думаю,  войны  не  миновать, 

И  вы  скор'Ьй  услышите,  что  Галлы 

Къ  Бриташп  безстрашной  подступили, 

Ч-Ьмъ  хоть  частицу  дани  мы  заплатимъ! 

Мои  соотчичи  теперь  искуснЬй 

Въ  войн-Ь,  ч1;мъ  въ  тЬ  поры,  какъ  Юл1й-Цезарь 
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Трунилъ  надъ  ихъ  неловкостью  и  тутъ  же 

Досадою  ихъ  мужество  почтилъ... 

Ихъ  дисциплина,  смешанная  нын-Ь 

Съ  отвагою,  всЬмъ  суд1ямъ  покажетъ. 

Что  нашъ  народъ  не  отстаетъ  отъ  в'Ька  {Входить  Якимо). 
ФилАРЮ. — Взгляни!..  Якимо!.. 
Постумъ. —  В-Ьрио,  по  земл'Ь 

Стремили  васъ  быстр'Ьйшхе  олени, 

А  по  водамъ  всЬ  в'Ьтры  паруса 

У  васъ  лобзали,  чтобъ  корабль  скорее 

Лет'Ьлъ?! 
ФилАРЮ. —         Добро  пожаловать,  мой  другъ. 
Постумъ. — Над-Ьюсь,  краткость  вашего  ответа 

Такъ  сократила  ваше  возвраш,енье? 
Якимо. — Супруга  ваша,  сэръ,  прелестн-Ьй  всЬхъ, 

Кого  я  то-тько  знаю!.. 
Портумъ. —  А  зат-Ьмъ, 

Над-Ьюсь,  и  честн'Ьй?! 
Якимо. —  Вотъ  письма  къ  вамъ! 

Постумъ. — Ну  что  же,  содержанье  ихъ  пр1ятно? 
Якимо. — Я  думаю... 
Фи  ЛАРЮ. — Кай-Люцш  при  двор-Ь 

Британскомъ  былъ,  когда  ты  кончилъ  путь  свой? 
Якимо. — Н'Ьтъ,  не  бы.1ъ,  но  его  тамъ  ожидали. 
Постумъ  (прочтя  письма). — Все  до-сихъ-поръ  прекрасно!  Камень  мой 

Попрежнему-ль  хорошъ,  и.1ь  ужъ  поблекъ 

И  недостоинъ  вашего  наряда? 
Якимо. — Когда-бъ  его  лишился  я,   потеря 

Моя  равнялась  бы  ц-Ьн-Ь  его 

На  золото!  Я  путь  длинн'Ье  вдвое 

Готовъ  свершить,  лишь  то-нько-бъ  мп'Ь  упиться 

Еще  такой  блаженной,  быстрой  ночью. 

Какую  я  въ  Британш  вкуси-аъ!.. 

Кольцо  мое! 
Постумъ. —  Н'Ьтъ,  камни  тяже.7гы 

И  такъ  легко  не  прыгаютъ! 
Якимо. —  Нима.10, 

Когда  супруга  ваша  на  подъемъ 

Способна  такъ! 
Постумъ. —  Не  изд-Ьвайтесь,  сэръ, 

Надъ  вашею  потерею:  над'Ьюсь, 
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Вы  понимаете,  что  мы  друзьями 

Теперь  уже  не  можемъ  оставаться! 
Як  и  МО. — Но,  добрый  сэръ,  мы  будемъ  дружны  съ  вами. 

Услов1я  мы  наши  соблюдемъ. 

Когда-бъ  я  не  узналъ  супруги  вашей 

И  такъ  домой  вернулся,  наше  д-Ьло 

Пошло  бы,  можетъ  быть,  гораздо  дальше: 

Теперь  же  я  открыто   говорю, 

Что  вынгралъ  и  честь  ея,  и  перстень, 

И  т'Ьмъ  я  не  обид-Ьлъ  ни  ея. 

Ни  васъ,  зат-Ьмъ,  что  д'Ьйствовалъ  съ  согласья 

Обоихъ  васъ! 
Постумъ. —  Когда  вы  доказать 

Мн'Ь  можете,  что  ложа  Имоджены 

Касались  вы,  вотъ  вамъ  моя  рука: 

Я  проигралъ  мой  перстень! — Если-жъ  н'Ьтъ, 

За  низкое  сужден1е  о  чести 

Принцессы  наши  шпаги  пор'Ьшатъ, 

Кому  изъ  нихъ  лишиться  господина. 

Иль  победить,  а,  можетъ  быть,  и  об-Ь 

Он-Ь  улягутся,  пока  ихъ   первый 

Прохож1й  не  найдетъ. 
Якимо. —  Сэръ,  то,  что  я 

Открою  вамъ,  такъ  близко  къ  чистой  правд'Ь, 

Что  нехотя  поварите  вы  мн-Ь. 

Я  силу  р-Ьчи  подтвердилъ  бы  клятвой, 

Когда-бъ  не  зналъ,  что  отъ  нея  меня 

Вы  разр'Ьшите,  чуть  мои  слова 

Вы  не  найдете  ср(? детва  опровергнуть! 
Постумъ. — Извольте  говорить. 
Якимо. —  Во-первыхъ,   спальня  — 

(Клянусь,  я  въ  ней  не  спалъ!  но,  вновь  клянусь, 

Тамъ  было  все  безсонницы   достойно!)  — 

Въ  обояхъ  шелковыхъ  и  въ    серебр-Ь; 

Истор1я  свиданья  Клеопатры 

Съ  ея  любезнымъ,  Циднъ  *)  изъ  береговъ 

Выходитъ,  отъ  безм'Ьрпой  ли  гордыни. 

Или  отъ  тяжести  судовъ:  творенье 

Богатое  и  чудное  такое. 


*)  .,Су(1пи5"  —  нын'!'.  р1.ка  Кара-Су.  Эта  рЬка  протекала  въ  древнемъ  ТарсЬ  и 
впадала  въ  Средиземное  море.  На  ней  указываютъ  м'1'.сто,  гд'Ь  утонули  Алекса  и  дръ 
Македонск1й  и  въ  1190  году  нмоераторъ  Фридрихъ  Первый. 
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Что  мастерство  въ  немъ  борется  съ  ц-Ьной! 

И  удивлялся  я,  какъ  дивно-точно 

Оно  исполнено,  и  какъ  въ  немъ  все 

Кипитъ  правдивой  жизнью!.. 
Постумъ. —  Это  в'Ьрно; 

Но  вы  могли  объ  этомъ  отъ  меня 

Иль  отъ  другихъ  узнать! 
Якимо. —  Мои  признанья 

Подробности  иныя  подтвердятъ. 
Постумъ. — Такъ  и  должны  вы  поступить, — не   то, 

Вы  повредите  много  вашей  чести! 
Якимо. — Каминъ  на  юг'Ь  спа.1ьни.  на  камине 

Статуя  ц'Ьломудренной  Д1аны  — 

Въ  кунальн-Ь...  Я  не  видывалъ  фигуръ 

Съ  такимъ  краснор^чивымъ  выраженьемъ! 

Скульпторъ  зд'Ьсь  бы.1ъ  второй  живой  природой!.. 

Онъ  превзошелъ  природу:   позабылъ 

Одно  дыханье   только  и  движенье! 
Постумъ. — И  это  вещь,  которую  вы  также 

Могли  узнать  с.1учайно,  по  наслышк-Ь: 

О  ней  у  насъ  разсказываютъ  много! 
Якимо. — Амуры  золотые  потолокъ 

Рельефомъ  осЬняютъ...    Про  таганъ 

Я  позабылъ  сказать:  два  купидона, 

Изъ  серебра,  съ  него  глядятъ  лукаво, 

Поджавъ  по  ножк'Ь  каждый  и  премило 

На  факелы  свои   об.10котясь!..  *) 
Постумъ. — Вы  это  все  зам-Ьтили,    и  славы 

Достойна  ваша  память...  Но  припомнивъ 

Мн-Ь  все,  что  есть  въ  ноко-Ь  Имоджены, 

Вы  т-Ьмъ  еш,е  заклада  далеко 

Не  искупили! 
Якимо. —  Такъ  бл-ЬдиМте-жъ,  если 

Бл'Ьдн'Ьть  вы  можете  {Вынимаетъ  браслетъ).  Позвольте  мн'Ь 

Пров-Ьтрить  эту  штучку:  посмотрите... 

Теперь  ее  мы  спрячемъ  вновь:   она 

Должна  совокупиться  съ  вашимъ  перстнемъ; 

Я  ихъ  возьму  обоихъ! 
Постумъ. —  Зевсъ!  Позволь 


*)  Слово  „Ьгап(18"  значить  головешка  и  мечи;   это  слово  Гёте   переводытъ  сло- 
вомъ  „факелы". 


ЦИМБЕЛИНЪ.  47 

Получше  погляд-ЬтБ  ын-Ь:  неужели 

Я  этотъ  самый  отдалъ  ей  браслетъ? 
Якимо. — Сэръ,  этотъ  самый,  в'Ьрьте  мн-Ь:  она 

Его  съ  руки  своей  сняла...  Какъ  нынче 

Я  это  вижу:  чудное  движенье 

Принцессы  кажется  красив'Ьй  дара 

Ея  и  самый  даръ  обогащаетъ: 

Она  его  дала  мн-Ь  и  сказала, 

Что  „н-Ькогда"  она  имъ  дорожила!.. 
Постумъ. — Она  его  сня.1а  зат-Ьмъ,  быть  можетъ, 

Чтобъ  мн'Ь  его  пос.1ать? 
Якимо. —  Она  объ  этомъ 

Вамъ  пишетъ,  сэръ?!  Не  такъ  ли,  посмотрите!.. 
Постумъ. — О!  н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ!!  Все   это  справедливо. 

На — вотъ, возьми  его  С1101^Ш1  (Отдаетъ  ему  перстень).  Теперь 

Моимъ  глазамъ  онъ  хуже  василиска: 

Меня  убьетъ  его  коварный  образъ!.. 

Н'Ьтъ  чести  тамъ,  гд-Ь  царству етъ  краса; 

Н'Ьтъ  правды  тамъ,  гд'Ь  только  в'Ьроятность; 

Н'Ьтъ  истинныхъ  даровъ  любви,  гд'Ь  есть 

Другой  мужчина...  Женск1е  об'Ьты  , 

Нимало  женщинъ  тЬмъ  не  покоряютъ, 

Кому  они  клянутся,  точно  такъ  же, 

Какъ  нев-Ьриа  ихъ  доброд-Ьтель:  это 

Почти  ничто!  Безм'Ьрная  изм-Ьна! 
Фи  ЛАРЮ. — Сэръ,  успокойтесь  и  возьмите  снова 

Свой  перстень;  онъ  не  выигранъ  еще. 

Она  его,  быть  можетъ,  потеряла... 

Кто  знаетъ?  Можетъ  быть,  одна  изъ  слугъ 

Принцессы  продалася  и  его 

Укра.1а!.. 
Якимо. —  Я  Юпитеромъ  клянусь  — 

Съ  ея  руки... 
Постумъ. —       ,  Вы  слышите,  Якимо 

Клянется  мн-Ь,  Юпитеромъ  клянется?! 

Все  это  правда! — НЬтъ,  возьми  кольцо...  * 

Все  это  правда! — Я  теперь  ув'Ьренъ, 

Она  его  не  потеряла.  Слуги 

Ея  мн'Ь  честью  поклялись:    не  имъ 

Продаться  и  украсть  для   иностранца! 

Онъ  соблазнилъ  ее;  все  это  —  признакъ 

Ея  безчестья!  Дорого-жъ  она 
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Себ'Ь  купила  прозвище  продажной! 

Вотъ,  на,  возьми  барышъ  твой,  и  пускай 

Съ  тобой  всЬ  демоны  исподней  вм'Ьст'Ь 

Его  разд'Ьлятъ! 
Фи  ЛАРЮ. —  Успокойтесь,  сэръ! 

Тутъ  н^Ьтъ  еще  такого  подтвержденья, 

Которое  могло-бъ  поколебать 

Того,  кто  уб'Ьжденъ. 
Постумъ. —  Ни  слова  больше! 

Онъ  соблазни лъ  ее! 
Якимо. —  Когда  другихъ 

Вы  ищете  уликъ,  такъ  вотъ  что:  ниже 

Ея  груди,  объят1я  достойной. 

Есть  пятнышко;  ему,  по  чистой  правд-Ь, 

Гордиться  можно  этимъ  сладкимъ  м'Ьстомъ! 

Клянуся  жизнью,  я  поц'Ьловалъ 

Его — и  голоденъ  я  сталъ  вторично, 

И,  сытый,  вновь  хот'Ьлъ  я  ц'Ьловать! 

Вы...  пятнышко...   припомните?! 
Постумъ. —  О  да! 

И  въ  этомъ  я  пятно  другое  вижу, 

Такое-жъ  необъятное,  какъ  адъ, 

Хотя  бы  адъ  его  лишь  и  вм-Ьщалъ! 
Якимо. — Хотите-ль  вы  еще  меня  послушать? 
Постумъ. — Избавь  меня  отъ  а.1гебры  своей! 

Во  в^Ькъ  не  сосчитать  ея   проступковъ: 

Скажи  .1ишь  „разъ" — и — „миллшнъ"!.. 
Якимо. —  Клянусь... 

Постумъ. — Н'Ьтъ,  не  к.1янись!  Едва-жъ  ты  поклянешься, 

Что  этого  не  вид'Ьлъ,  ты   солжешь! 

И  я  тебя  уби.1Ъ  бы,  еслибъ  ты 

Отрекся,  что  роговъ  мн-Ь  не  приставилъ! 
Якимо. — Я  ничего  не  стану  отрицать! 
Постумъ. — О,  ес.шбъ  зд'Ьсь  была  ты,  Имождена, 

Я  разорвалъ  тебя  бы  на  куски... 

Пойду  туда  и  все  покончу!  {Уходить) 
ФилАРЮ. — Онъ  выбился  изъ-подъ  ц'Ьпей  терп-Ьнья! 

Вы  выигра.ии.  Посп'Ьшимъ  за  нимъ 

И  отвратимъ  его  отъ  гн'Ьва;  онъ 

Зарежется... 
Якимо. —  Отъ  всей  моей  души.  (Уходить) 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Тамъ  же.  Другая  комната.  Входитъ  Постуыъ. 

Постумъ. —  Уже-ль  родиться  безъ  пособья  женъ 
Нельзя?  Тогда  и  всЬ  мы  незаконны. 
Достойный  мужъ,  котораго  отцомъ 
Я  почиталъ,  въ  отлучк'Ь  былъ  въ  ту  пору, 
Когда  я  зарождался;  фабрикантъ 
Фальшивый  дни  мои  чеканилъ.  Мать 
Слыла  Дханой,  какъ  теперь  моя  жена... 
О,  мщенье,  мщенье,  мщенье!  Имоджена 
Всегда  была  со  мною  холодна, 
Меня  въ  страстяхъ  обуздывать  старалась 
И  это  д'Ьлала  съ  такой  румяной 
Стыдливостью,  что  самъ  старикъ  Сатурнъ 
При  этомъ  вид-Ь  ею  бы  пл'Ьпплся! 
И  я  счита.1ъ  ее  б'Ьл'Ье  сн'Ьга, 
Нетронутаго  солнечнымъ  лучомъ! 
О,  дьяволы!  Какой-нибудь  желтякъ, 
Якимо,  въ  часъ  одинъ — не  такъ  ли?  меньше, 
Гораздо  меньше,  слова,  можетъ  быть. 
Не  вымолви лъ  и,  какъ  германск1й  вепрь. 
На  желудяхъ  расплывш1йся,  вздохну  л  ъ 
И  ринулся — и  встр'Ьтнлъ  только  ту 
Заст'Ьнчивость,  которую  найти 
Онъ  думалъ  и  которую  она 
Ему  сама,  безъ  битвы,  устунп.1а... 
О,  если  бы  все  женское  въ  себ'Ь 
Я  разыскалъ!..  НЬтъ  въ  человЬк'Ь  шага 
Ко  злу,  который  бы,  какъ  я  ув'Ьренъ, 
Не  заключалъ  въ  себ^Ь  частицы  бабьей!.. 
Солгалъ  ли  кто,  зам'Ьтьте,  это  все 
Отъ  жепщинъ;  лесть  отъ  нихъ  же  происходптъ; 
Обманъ — отъ  нихъ  же;  грубыя  желанья 
И  страсти — все  рождается  отъ  нихъ! 
Гордыня,  месть,  изм'Ьнчивость,  кичливость. 
Разборчивость,  кокетство,  клевета. 
Что  только  называется  порокомъ. 
Что  только  знаетъ  адъ — все  это  частью 
Иль  ц'Ьликомъ  отъ  женщинъ  происходитъ; 
Скор'Ье  Ц'Ьликомъ,  зат'Ьмъ,  что  въ  самомъ 

^  л 
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Порок'Ь  н'Ьтъ  у  женщинъ  постоянства, 

И  каждый  гр'Ьхъ  у  нихъ  черезъ  минуту 

Уже  старикъ  и  зам'Ьненъ  другимъ, 

Который  н'Ьсколько  его  моложе... 

Я.  протнвъ  ннхъ  начну  пнсать,  я  стану 

Ихъ  презирать  и  проклинать;  чтобъ  лучше 

Имъ  отомстить,  молить  боговъ  я  буду, 

Да  исполняется  ихъ  воля  всюду... 

И  самый  адъ  ихъ  .1учше  не  казнить!  *)  (Уходить). 


ДФИСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Бриташя. — Посольская    комната  во  дворце   Циыбе.игва.   Входятъ:   въ  одну  дверь— 
ЦимБЕ.1инъ,    Королева,    Клотенъ    и  придворные;    въ  другую— КаГг-Люцгй  со 

свитой. 

ЦимБЕлинъ. — Итакъ,  чего  же.1аетъ  Августъ-Цезарь 

Отъ  насъ?  скажи. 
Люцш. —  Въ  т'Ь  дни,  какъ  Юл1й-Цезарь, 

Воспоминанье  о  которомъ  живо 

Въ  умахъ  людей  и  дастъ  надолго  пищу 

Ушамъ  и  языкамъ  ихъ,  покорилъ 

Британ1ю, — Кассибе.тнъ,  твой  дядя, 

Прос.твленный,  за  доблести  свои. 

Хвалами  Цезаря,  самъ  за  себя 

И  за  свое  потомство  обязался 

Выплачивать  дань  Риму  ежегодно — 

Пять  тысячъ  фунтовъ  стерлпнговъ, — но  ты 

Съ  недавнпхъ  поръ  отъ  дани  отказался. 
Королева. — И  такъ  всегда  отнын-Ь  это  будетъ, 

Чтобъ  поумерить  ваше  изумленье. 
КлотЕнъ. — Не  мало  Цезарей  увидитъ  св^Ьтъ, 

Пока  второй  такой  найдется  В3л1й! 

Бриташя — отд'Ьльный,  ц'Ь.1ЫЙ  м1ръ... 

Мы  за  носы  своп  вамъ  не  заплатимъ! 
Королева. — Тогда  ограбить  насъ  помогъ  вамъ  случай, 

И  онъ  же  насъ  за  все  вознаградить! 


*)  Этотъ  монологъ  весьма  схожъ   по  духу  съ  сатирою  Ювенала  „Женщины*. 
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Припомни,  государь,  в'Ьнчанныхъ  предковъ 

€воихъ,  твой  островъ,  сильный  отъ  природы! 

Онъ,  словно  кр-Ьпость  грознаго  Нептуна, 

Со  всЬхъ  сторонъ  укрытъ  и  заслоненъ 

Горами ,  неприступными , — пучиной , 

И  мелями,  грозой  эскадры  вражьей, — 

Морская  бездна  засосетъ  сюда — 

По  самыя  верхушки  длинныхъ  флаговъ! 

Зд'Ьсь  т'Ьнь  поб-Ьды  Цезарь  одержалъ; 

Но  онъ  не  зд-Ьсь  похвастался:  —  „Пришелъ, 

Увид'Ьлъ,  ноб-Ьдилъ!.."  *).  И  со  стыдомъ, 

Которымъ  онъ  впервые  былъ  растерзанъ, 

Два  раза  отраженный,  уб'Ьжалъ 

Отъ  нашихъ  береговъ...  Его  суда,  , 

Ничтожныя  и  жалк1я  игрушки, 

Какъ  скорлупа  яичная,  болтались 

На  нашихъ,  полныхъ  ужаса,  моряхъ — 

И  безъ  труда  о  скалы  разбивались... 

Кассибеламъ,  обрадованный  этимъ, 

Въ  с1яньи  славы,  вдругъ  возмнилъ  себя 

В.тд'Ьтеленъ  (о,  лпцем'Ьръ,  фортуна!) 

Меча,  съ  которымъ  къ  намъ  явился  Цезарь, 

Огнями  радостными  городъ  Люду  **) 

Убралъ,  и  всЬ  Британцы  стали  полны 

Воинственной  отваги! 
КлотЕнъ. — Э!  проваливай!  Никакой  дани  тутъ  не  будутъ  пла- 
тить: наше  королевство  сильн-Ье,  ч'Ьмъ  оно  было  въ  т'Ь  дни,  и,  какъ 
я  говорю — теперь  уже  п'Ьтъ  въ  завод'Ь  былыхъ  Цезарей...  У  иныхъ 
изъ  васъ,  пожалуй,  так1е  же  орлиные  носы;  но  ужъ  за  то  ни  у  кого 
не  им'Ьется  такнхъ  мощныхъ  рукъ!.. 

ЦимБклинъ. — Сынъ,  дай  кончить  твоей  матери. 
КлотЕнъ. — Не  мало  между  памп  отыщется  такихъ  молодчиковъ, 
которые  способны  притиснуть  васъ  не  слаб^Ье  Кассибелана.  Я  себя 
сюда  не  причисляю,  однако  же,  и  у  меня  есть  такъ-пазываемыя  руки!.. 
Какая  дань?  За  что  намъ  ее  вносить?  Вотъ  если  бы  Цезарь  могъ 
од^Ьяломъ  заслонить  солнце  или  положить  себЬ  въ  карманъ  луну, 
тогда  мы  за  св'Ьтъ  ему  уплатимъ, — а  иначе  никакой  уплаты  не  бу- 
детъ, — ясно  и  коротко... 


*)  Этими  словами,  въ  43  году  до  Р.  X.,  Цезарь  извЬстилъ  одного  своего  друга 
въ  Рим-Ь  о  иобЬд'Ь  иадъ  Фарпакомъ,  сыиомъ  зпамеиигаго  Митридата;  слова:  „уеи^ 
уИ!,  у1с1!"  были  эмблемою  завоевав1я  могучаго  Босфорскаго  царства. 

**)  „Ьип(1'5  10УУ11'-— древнее  назваа1о  Лондона. 

4* 
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ЦимБЕлинъ. — Припомнить  надо,  мы  когда-то  сами 

Свободны  были;  но  кровавый  Римъ 

Насъ  обложи лъ  постыдно-рабской  данью! 

Гордыня  Цезаря,  которой  волны 

Такъ  страшно  вздулися,  что  перешли 

Границы  м1ра,  противъ  всякихъ  правъ 

На  насъ  над'Ьла  это  иго;  свергнуть 

Его  опять  отважному  народу 

Идетъ,  а  нашъ  считается  не  трусомъ! 

Поэтому  мы  Цезарю  отв'Ьтимъ, 

Что  предокъ  нашъ,  Мульмуц1й,  былъ  создатель 

Законовъ  нашихъ!  Цезарь  ихъ  порядкомъ 

Своимъ  мечомъ  отважнымъ  истерзалъ, 

Но  мы   „освободить  и  обновить" 

Попробуемъ  ихъ  силою  своею. 

И,  несмотря  на  то,  что  Римъ  при  этомъ 

Разсердится,  свершнмъ  благое  д-бло... 

Мульмуц1й  былъ  среди  Брптанцевъ  первый, 

Который  осЬнилъ  свое  чело 

В^нцомъ — и  прпнялъ  имя  короля!  *) 
Люц1й. — Съ  прискорб1емъ  теб-Ь  я,  Цимбелинъ, 

Обязанъ  объявить,  что  Августъ-Цезарь — 

Отнын'Ь  врагъ  твой, — Цезарь,  предъ  которымъ 

Въ  услугахъ  больше  королей  покорныхъ, 

Ч'Ьмъ  у  тебя  гвардейскихъ  офицеровъ. 

Внимай  же  мн'Ь,  Войну  и  разоренье. 

Во  имя  Цезаря,  я  объявлю 

Теб'Ь;  несокрушимой,  злобной  мести 

Ты  долженъ  ожидать! — Сказавши  это, 

Я  отъ  себя  тебя  благодарю. 
Цимбелинъ. — Я  радъ  теб-Ь,  любезный  Кай!  Твой  Цезарь 

Насъ  въ  рыцари  возвелъ;  въ  его  глазахъ 

Я  половину  юности  провелъ. 

Онъ  даровалъ  мн^  честь,  и  онъ  же  хочетъ 

Ее  отнять  у  Цимбелина:  это 

Насъ  доведетъ  до  крайностей!  Милордъ, 

Я  знаю,  что  Паннонцы  и  Далматы 

Ужъ  подняли  оружье  противъ  Рима; 

Не  зная  этого.  Британцы  наши 

*)  Мульмуцш,  Цимбелинъ^  Лиръ,  Макбешъ  и  др.,  имена  королей  древней  Бри- 
тании, упоминаеыыя  въ  хроник-Ь  Голиншеда,  принадлежать  къ  именамъ,  въ  суще- 
ствовав1и  которыхъ  нын!;  уже  не  сомневаются  знаменит'Ьйшхе  историки. 
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Остались  бы,  пожалуй,  хладнокровны... 

Но  Цезарь  ихъ  такпмн  не  найдетъ! 
Люц1Й. — Все  пор-Ьшится  .тадомъ! 

КлотЕнъ. — Его  ве.1Ичество  очень  радъ  вамъ.  Проживнте-ка  у 
насъ  еще  денекъ,  два,  а  то  н  побол'Ье!  Если  вы  впосл'Ьдств1и  яви- 
тесь къ  намъ  подъ  другими  услов1ями,  вы  найдете  насъ  опоясанными 
соленоводнымъ  поясомъ.  Удастся  вамъ  выбить  насъ  изъ  него,  онъ 
вашъ;  если  же  вы  падете  въ  предпр1ят1и,  т'Ьмъ  апетитн-Ье,  за  ваше 
здоровье,  закусятъ  наши  вороны;  вотъ  вамъ  и  все  тутъ! 

Люц1й.  —  Точно  такъ. 

ЦимБлинъ. — Я  знаю  во.1Ю  Августа!  Теперь 

И  онъ  вполне  мою  узнаетъ  волю. 

Мн'Ь  остается  только  повторить: 

„Добро  пожа.10вать!.."   {Всгь  уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Таыъ  же;  другая  комната  (Вход итъ  Пнзаню). 

ПизАню. — Какъ!  О  нев-Ьриости?!  Зач'Ьмъ  же  ты 

Не  пишешь  мн-Ь;  какой  уродъ  ее 

Оклеветалъ?  О,  .юрдъ,  о,  Леонатъ!.. 

Какой  заразой  страшной  поразили 

Твой  слухъ?  Какой  коварный  Итальянецъ, 

Съ  отравою  въ  рукахъ  и  на  кинжале, 

Надъ  легков'Ьрнымъ  слухомъ  подсм'Ьялся? 

Она  —  изм-Ьиница!!  Н'Ьтъ!  Наказанье 

Гнететъ  ее  за  в'Ьрность!  Какъ  богиня, 

Какъ  ни  одна  изъ  женщинъ,  переноситъ 

Она  нападки,  страшныя  для  всякой 

Невинности...  О,  господпнъ!  Твой  духъ 

Теперь  передъ  принцессой  также  низокъ, 

Какъ  низокъ  бы.та  ты  состояньемъ!  Какъ?! 

Мн'Ь  умертвить  ее?!  Изъ-за  любви, 

Изъ-за  покорности,  изъ-за  об'Ьтовъ, 

Которые  теб'Ь  я  произнесъ! 

Ммь  и  се!!!  Мн^  кровь  ея  пролить?!.. 

Когда  все  это — добрая  услуга, 

Во-в-Ькъ  теб-Ь  я  не  хочу  служить! 

Что-л:ъ  я  такое,  если  онъ  во  миЬ 

Нашелъ  подобную  безчелов'Ьчиость, 
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Когда  онъ  предписалъ  мн^  эту  низость?  [Читаешь)^ 

—   „Исполни  все.  Я  къ  ней  писалъ  письмо. 

„По  этому  письму  она  теб'Ь 

„Отдастъ  прпказъ,  который  самъ  направить 

„Тебя  на  с.тучай  это  совершить". 

Проклятая  бумага!  Какъ  чернила 

Твои,  черна  ты!  Мертвое  тряпье! 

Какъ  можешь  ты  невинно  такъ  гляд'Ьть, 

К  огда  ты—злой  сообщникъ  въэтомъ  х^л^^{Входшпъ  Имоджена). 

Вотъ  н  она!  Я  притворюсь,  какъ  будто 

Приказа  я  еш,е  не  прочпталъ!  *). 
Имодл^ЕНА. — Ну  что,  Пизан1о? 
ПизАню. —  Вотъ  вамъ  посланье 

Отъ  моего,  милэди,  господина. 
Имоджена.  —  Отъ  господина  твоего?  Какъ  такъ?! 

А  мн-Ь  ужъ  онъ  не  господпнъ?..  Постумъ?.^ 

О,  много  бы  узналъ  тотъ  астрономъ  **), 

Который  изучи лъ  бы  такъ  планеты, 

Какъ  изучила  я  зав'Ьтный  почеркъ: 

Онъ  будуш;ее  могъ  бы  открывать! 

Вы,  боги  св'Ьтлые,  устройте  такъ. 

Чтобы  письмо  его  дыша.ю  страстью. 

Чтобы  оно  сказа.ю  мн'Ь,  что  онъ 

Здоровъ  и  весе  л  ъ...  то.тько  не  вполне: 

Пускай  его  крушптъ  разлука  наша... 

Печаль  порой  ц'Ьлптельна  бываетъ, 

Вотъ  какъ  теперь!  Его  любовь  окр'Ьпнетъ! 

Итакъ,  пусть  весе  л  ъ  онъ,  но  не  вполн'Ь. 

О,  добрый  воскъ!  позво.гь...  (Распечатываетъ  письмо)^ 

Блаженны  пчелы, 

Которыя  могли  сл'Ьпить  такой 

Замокъ  для  таинства  об'Ьтовъ  брачныхъ! 

Любовники  и  люди  въ  кабал'Ь 

Неодинаково  творятъ  молитвы... 

Преступниковъ  ведешь  ты  въ  канда.1Ы; 

За  то  теперь  скр'Ьпляешь  ты  дощечку 


*)  По  обьясненхю  Сгнвенса,  это  значить,  что  Ппзанхо  совсЬмъ  решается  отка- 
заться отъ  убшства  Имоджены;  по  обьяснешю  н'Ьмедкихъ  коыыентаторовь,  ПизанхО' 
только  колеблется  н  хочетъ  выиграть  время. 

**)  Шекспиръ  зд-Ьсь  употребидъ  слово  „Аз^гопотег"  вместо  "Аб^Ыо^ег" 
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Малютки-купидона!  *).  Дапте-жъ,  боги, 

Мн'Ь  добрыхъ  новостей  (Чнтаетъ). 
—  „11равосуд1е  и  гн^въ  твоего  отца,  когда  бы  онъ  захвати лъ  меня 
въ  своихъ  влад'Ьшяхъ,  не  въ  сплахъ  нанести  мн'Ь  такой  жестокости, 
которой  бы  ты,  о  драгоценнейшее  изъ  творен1й  божьихъ,  не  залечила 
своимъ  взоромъ.  Знай,  что  я  въ  Камбр1и,  въ  Мильфордской  гавани. 
Следуй  тому,  что  тебе  въ  этомъ  случае  посоветуетъ  твоя  собствен- 
ная любовь.  За  этпмъ,  желая  тебе  всякаго  счаст1я,  остаюсь,  верный 
своимъ  клятвамъ  и  возрастающ1й  въ  любви  къ  тебе, — 

Леонатъ  Посту мъ''^  — 

О!  дайте  мне  крылатаго  коня! 

Пизан1о,  ты  слышишь?  Онъ  теперь 

Въ  Мильфордской  гавани...  Читай,  скажи  мне 

Какъ  далеко  отсюда  это  место? 

И,  если  для  безделокъ  по  неделямъ 

Ползутъ  въ  Мильфордъ,  такъ  почему-жъ  нельзя 

Мне  день  одпнъ  Постуму  посвятить? 

Итакъ  ты,  верно,  другъ,  подобно  мне, 

Же.1аешь  поскорей  его  увидеть; 

Желаешь — только  менее — не  такъ, 

Какъ  я,  желаешь  непременно,  только 

Слабей, — о  да,  не  такъ,  какъ  Пмоджена!  — 

Затемъ,  что  я  желаю  безконечно, — 

Да,  безконечно! — Говори-жъ  скорей... 

Слова  любви  такъ  наполняютъ  сердце, 

Что  груди  тесно!  Говори,  какъ  блпзокъ 

Отъ  насъ  Мильфордъ  блаженный?  По  дороге-жъ 

Поведай  мне,  за  что  Валлисъ  такъ  счастливъ, 

За  что  такой  онъ  гаванью  владеетъ? 

Но  прежде  разскажи,  какъ  намъ  отсюда 

Укрыться,  какъ  намъ  оправдать  несходство 

Во  времени,  между  побегомъ  нашимъ 

И  возращен1емъ;  нетъ,  лучше  прежде  — 

Какъ  убежать  намъ?  Что  объ  оправданьи 

Тутъ  разсу ждать  до  совершенья  дела?.. 

Объ  этомъ  мы  поговоримъ  и  после! 


*)  Въ  Рим'1.  и  другнхъ  странахъ  древияго  мхра  граждане  переписывалась  другъ 
съ  другоыъ  съ  помощью  запнспыхъ  книжекг,  сд-Ьлаппыхъ  наъ  дерева,  ыатертаго 
воскомъ,  такъ  что  ыа  пхъ  поверхности  ложно  было  писать  спичкою  н  потомъ 
стирать  написанное.  Впосл'Ьдствхи  эти  книжки  делались  изъ  золота,  слоновой  кости 
и  кипариса,  украшенпаго  арабесками. 
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Прошу,  мой  другъ,  скажи,  какъ  много  мы 

Десятковъ  миль  про'Ьхать  можемъ  въ  часъ? 
ПизАню. — Десятка  миль  межъ  двухъ  восходовъ  солнца 

Вамъ  будетъ  вдоволь,  даже  слишкомъ  много. 
ИмоджЕНА. — Не  можетъ  быть!  Преступникъ,  да  и  тотъ 

На  эшафотъ  такъ  тихо  не  пойдетъ!  _ 

Слыхала  я  о  скачкахъ...  Тамъ  порою 

Бываютъ  лошади  быстр-Ьй  несчннокъ. 

Которыя  враш,аются  въ  часахъ... 

Но  это  пустяки! — Ступай,  вели 

Моей  служанк'Ь,  чтобъ  она  больною 

Сказалась  и  къ  отцу  бы  отпросилась; 

Найди  скор-Ьй  дорожное  мн'Ь  платье. 

Похуже,  рубище  простой  крестьянки. 
ПизАню. — Одумайтесь,  милэди. 
ИмоджЕНА. —  я  гляжу, 

Пизашо,  впередъ,  а  не  назадъ. 

Не  вправо  и  не  вл'Ьво;  предо  мною 

Кругомъ  туманъ,  и  я  не  въ  состояньи 

Пронзить  его  глазами...  Не  забудь  же. 

Прошу  тебя,  исполнить  все,  что  надо. 

Мн^Ь  бо.1ьше  не  о  чемъ  болтать  съ  тобою: 

Въ  одинъ  Мильфордъ  теперь  мой  путь  лежитъ!  (Уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Валлисъ. — Гористая  страна. — Пещера.  Входятъ:  Беллапй,  Гвидепй  и 

Арвнрлгъ. 

Белларш. — Въ  такой  прекрасный  день  не  усидишь 

Подъ  душной  кровлею!  Нагнитесь,  д-Ьти...  *) 
Нашъ  входъ  вась  учитъ,  какъ  до.1жны  мы  чтить 
Боговъ:  онъ  къ  утренней  молитв-Ь 
Скюняетъ  васъ!  Чертоги  горожанъ 
Такъ  высоки,  что  черезъ  нпхъ  гиганты 
Проходятъ  въ  шляпахъ  и  не  отдаютъ 
Поклоновъ  появленью  св']Ьта  солнца! 
Прив'Ьтъ  теб'Ь,  пл-Ьнительное  небо! 


*)  По  мн'Ьтю  Л.  Тика,  Белларш  говорить  зд-Ьсь:  „81еер  Ьоуз"— вы  спите  разв-Ь, 
мои  д'Ьти?  Но  Стивенсъ  и  Мэлонъ  в'Ьрн'Ье  ставятъ  зд-Ьсь  слова:  „зкоор  Ьоуз"— на- 
гнитесь, д-Ьти!"— потому  что  это  прямо  относится  къ  сл-Ьдующей  за  этимъ  мысли. 
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Мы,  горные  жильцы,  съ  тобой  не  такъ 

Кичливы,  какъ  живущ1е  въ  палатахъ! 
ГвидЕпй. — Прив-Ьтъ  теб'Ь! 
Арвирагъ. —  Прив'Ьтъ  теб'Ь,  о  небо! 

Бе  л  л  АР  I  и. — Теперь  за  нашу  горную  охоту! 

Скор-Ье  на  утесы  (ваши  ноги 

Такъ  юны!).  Я-жъ  останусь  зд-Ьсь,  въ  долин'Ь; 

И  если  вы  меня  съ  вершины  скалъ 

Увидите  съ  ворону  ростомъ, 

Что  м'Ьсто  насъ  роститъ  и  умаляетъ, 

Припомните,  что  говори лъ  я  вамъ 

О  принцахъ,  о  дворахъ  и  о  капризахъ 

Войны! — Услуга  не  тогда  услуга, 

Когда  ее  свершили,  а  тогда. 

Когда  ее  признали:  эта  мысль 

Изо  всего,  что  видимъ,  мы,  для  насъ 

Большую  пользу  извлечетъ!  И  часто 

Жукъ  въ  скорлуп'Ь  счастлив-Ье  орла!.. 

О,  эта  жизнь  достойнее  во  многомъ, 

Ч'Ьмъ  лесть  и  происки  рабовъ;  богаче, 

Ч-Ьмъ  праздное  безд-Ьлхе  и  л'Ьнь; 

Пышн'Ьй,  ч-Ьмъ  франтовство  въ  шелкахъ  заемныхъ! 

Пусть  эта  пышность  кланяться  велитъ 

Тому,  кто  в-Ьритъ  въ  долгъ:  поклоны  эти 

Не  сокраи;аютъ  счета  должниковъ... 

Н'Ьтъ,  мы  не  такъ  живемъ! 
ГвидЕР1й. —  Вы  говорите 

По  опыту:  мы-жъ,  б-Ьдияки  безъ  крыльевъ, 

Не  улетали  изъ  виду  гн'Ьзда 

И  не  знавали  воздуха  вн-Ь  дома! 

Такая  жизнь  и  хороша,  быть  можетъ, 

Когда  покой  счастлив'Ьйш1й  уд'Ьлъ... 

Она  сладка  вамъ  потому,  что  вы 

Другую  жизнь,  горч-Ье,  испытали; 

Она  подходитъ  къ  вашимъ  дрях.1ымъ  лЬтамъ: 

Но  ужъ  для  насъ  она — глухой  вертепъ 

Нев-Ьжества,  прогулка  по  кровати, 

Какъ  для  страдальца-должника  темница, 

Въ  которой  онъ  переступить  не  смЬетъ 

Границъ. 
Арвирагъ. —         О  чемъ  мы  будемъ  говорить, 

Когда  состаримся,  какъ  вы,  когда 
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Начнетъ  шум'Ьть  декабрьск1й  дождь  н  в'Ьтеръ? 
Какъ  станемъ  мы  часы  морозовъ  грозныхъ 
Въ  пещер-Ь  душной  сокращать  беседой? 
Мы  ничего  не  впд'Ьлн,  мы  словно 
Л'Ьсные  зв'Ьри:  какъ  лиса  на  ловл^, 
Коварны  мы;  какъ  волкъ  передъ  добычей, 
Безстрашны  мы,  и  все  лишь  для  того, 
Чтобъ  затравить  бегущее  отъ  насъ... 
И  нашу  кл'Ьть  мы  оглашаемъ  хоромъ, 
Какъ  птички  заточенныя,  привольно 
Мы  восп'Ьваемъ  наше  заточенье! 

Беллапй. — Как1я  р'Ьчи?!..  Да  знакомо-ль  вамъ. 
По  опыту,  коварство  городовъ? 
Интриги  обш,ества,  съ  которымъ  трудно 
Разстаться,  но  еще  трудн'Ьй  ужиться?.. 
Всползти  къ  его  вершин-Ь — значитъ  пасть! 
Вершина  этой  ц'Ьли  такъ  скользка, 
Что  страхъ  одинъ  слетать  съ  нея,  тяжеле, 
Паденхя  съ  нея!  Труды  войны — 
Труды,  гд'Ь  мы  во  имя  славы  ищемъ 
Опасностей  и  гибнемъ  на  пути! 
За  подвиги  порой  насъ  награждаютъ 
Надгроб1емъ  позорной  клеветы; 
Всю  эту  повесть  св-Ьтъ  во  мн'Ь  прочтетъ: 
ИзсЬченъ  весь  я  римскими  мечами 
И  некогда  по  слав-Ь  бы.1Ъ  изъ  первыхъ; 
Самъ  Цимбелинъ  любилъ  меня  и,  чуть 
За  тему  разговора  бра.1ъ  солдата, 
Отъ  устъ  его  не  удалялся  я! 
Тогда  я  былъ,  какъ  дубъ,  который  клонитъ 
Къ  земл^  своп  тяжелые  плоды... 
Но,  какъ-то  ночью,  буря-ль,  воровство  ли, — 
Какъ  знаете,  зовите, — мой  покровъ, 
Созр'Ьвш1Й  до  листочка,  оборвали — 
II  въ  нагот'Ь  я  брошенъ  непогод 'Ь! 

ГвидЕпй. — Коварное  несчастье! 

Беллапй. —  Мой  проступокъ, 

Какъ  я  сказалъ  вамъ,  т-Ьмъ  лишь  и  проступокъ, 

Что  два  з.юд'Ья  черной  клеветой 

Осилили  мою  святую  честь 

И  поклялись  однажды  Цимбелину, 

Что  я  былъ  въ  тайной  переписк'Ь  съ  Римомъ. 
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За  это  сосланъ  я,  и  двадцать  л4тъ — 
Скала  и  этотъ  хл^въ  мн-Ь  ц'Ьлып  съЪтъ\ 
Зд-Ьсь  я  живу  въ  поко'Ь,  зд-Ьсь,  клянусь  вамъ, 
Въ  молптвахъ  чтплъ  я  больше  небеса, 
Ч^мъ  въ  продолжены!  всей  протекшей  жизни — 
Но  эта  р'Ьчь  ловцамъ  нейдетъ!  За  д-Ьло!.. 
Кто  прежде  всЬхъ  убьетъ  оленя,  тотъ 
Да  будетъ  властелинъ  нашъ  за  об'Ьдомъ! 
Друг1е  два  должны  ему  служить! 
Намъ  нечего  отравы  опасаться, 
Которая  преступнымъ  угрожаетъ, 

Я  васъ  въ  долине  догоню.— (Гвг^с^е^лГе  и  Арвгцшгъ  уходятъ). 
БЕЛЛАР1Й.  {Одинъ).—  Какъ  трудно 

Укрыть  природный  пламень!  Эти  д-Ьти 
Не  знаютъ,  что  отецъ  пмъ — Цпмбелинъ. 
И  Цимбелннъ  о  жизни  пхъ  не  знаетъ... 
Они  меня  счнтаютъ  за  отца... 
А  между  т^мъ,  взращенные  въ  пеш,ер^Ь, 
Гд-Ь  надобно  сгибаться  день  и  ночь. 
Они  въ  мечтахъ  касаются  вершинъ 
Дворцовъ;  природа  учитъ  пхъ  въ  простыхъ 
И  нпзкихъ  веществахъ  являть  высок1п 
И  гордый  духъ,  что  далеко  искусству 
Другихъ  не  удается! — Полпдоръ, 
Насл^дннкъ  Цимбелпна  и  короны 
Британ1п,  Гвидер1емъ  былъ  названъ 
По  вол-Ь  коро.1Я-отца! — О,  Зевсъ!.. 
Когда  сажуся  я  на  свой  треножникъ 
И  говорю  о  подвигахъ  своихъ, 
Его  огонь  стремится  въ  мой  разсказъ! 
Едва  промолвлю  я:   „Такъ  па.тъ  мой  врагъ, 
„Такъ  придавилъ  я  грудь  ему  пятою!" —  • 

Ужъ  царственная  кровь  течетъ  къ  его 
ТЦекамъ,  онъ  весь  дымится,  расп.1авляетъ 
Младые  члены  и  отважной  позой 
Слова  моихъ  р-Ьчей  живописуетъ!.. 
Кадвалъ — меньшой  (когда-то  Лрвирагъ) 
Своимъ  лицомъ  вливаетъ  духъ  и  жизнь 
Въ  мои  ])азсказы,  больше  выра'/кая 

Двиягеньями,  ч-Ьмъ  можетъ  самъ  понять!.. — (Слышны  крики). 
А!..   Молодцы  ужъ  подняли  добычу!.. 
О,  Цимбелипъ!  Господь  да  сов'1}Сть  знаютъ, 
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Какъ  ты  меня  неправедно  сослалъ! 

Я  двухъ  д-Ьтей,  двухъ  первенцовъ  твоихъ, 

По  третьему  и  по  второму  году, 

Увезъ  тогда.  О,  Эрифила!  ты 

Вскормила  ихъ,  они  тебя  зовутъ 

Своею  матерью  и  каждый  день 

Твоей  могил'Ь  воздаютъ  почтенье!  *). 

МенЯ;  Беллар1я,  который  былъ 

Морганомъ  н-Ькогда,  они  считаютъ 

Своимъ  отцомъ!..  Да,  ловля  началась! — (Входить). 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

М-Ьстность  вблизи  Мильфордской  гавани.— (Входятъ:  Имоджена  и  Пизаню). 

ИмоджЕНА. — Когда  сошли  съ  коней  мы,  ты  сказадъ, 

Что  м-Ьсто  наше  близко,  подъ  рукою. 

II  мать  моя  впервые  не  желала 

Меня  увид-^ть  жадно  такъ,  какъ  я 

Теперь  желаю;  челов-Ькъ!  Пнзашо! 

Гд'Ь  мой  Постумъ?  Что  въ  мысляхъ  у  тебя, 

И  почему  совсЬмъ  ты  помертвЬлъ? 

Зач-Ьмъ  так1е  тягостные  вздохи?.. 

Кто-бъ  такъ  себя  разрисовалъ,  какъ  ты. 

Того  безъ  пояснен1й  всЬ  признали-бъ 

Портретомъ  ужаса;  прими  же  видъ 

Поменьше  страшный,  иначе  безумство 

Убьетъ  мое  сознаше!  Въ  чемъ  д-Ьло? 

Къ  чему  ты  листъ  мн'Ь  этотъ  подаешь, 

Съ  такою  неподатливою  миной?..  **) 

Когда  въ  немъ  в'Ьсти  л-Ьтнхя,  ты  долженъ 
,  Передо  мной  см'Ьяться;  еслн-жъ"  в'Ьсти 

Въ  немъ  зимн1я,  такъ  ты  не  изм-Ьняй 

Физ1оном1н  своей!  Рука 

Супруга  моего! — Страна  от1)авъ, 

Итал1я  опута.1а  Постума, 

И  онъ  въ  б'Ьд'Ь?  Откройся-жъ,  че.юв'Ькъ! 

Языкъ  твой  облегчитъ,  быть  можетъ,  горе, 

Которое  убьетъ  меня  при  чтеньи! 

*)  Эрифила — жена  Беллархя,  бывшая  прежде  фрейлиною  Цнмбелина. 
**)  Зд'Ьсь  у  Шекспира  каламбурь.  Слово  „1;еп(1ег"  значптъ  подавать  и  н-Ьжить 
а  слово  „ип1епс1ег  1оок„— нен'Ьжная,  отталкивающая  мина,  взоръ. 
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Пиза  НЮ. — Читайте,  умоляю  васъ,  и  вы 

Увидите,  что  я — несчастный  смертный, 

Игралище  озлобленной  судьбы. 
ИмоджЕНА  (Чгшгаетъ).  —  „Твоя  госпожа,  Пизан1о,  разыгра.1а  роль 
потерянной  женщины;  гнусныя  доказательства  этому  лелштъ  передо 
мною.  Я  не  говорю  о  пустыхъ  предноложешяхъ, — я  говорю  объ  ули- 
кахъ  грозныхъ,  какъ  моя  печаль,  и  в-Ьрныхъ,  какъ  близкое  сверше- 
ше  моей  мести.  Эту  часть,  Пизашо,  ты  долженъ  сд'Ьлать  за  меня, 
если  только  твоя  верность  не  отравлена  еще  ея  изм-Ьной.  Отними  у 
нея  жизнь  собственными  своими  руками;  случай  къ  этому  я  теб-Ь 
доставлю  въ  Мильфордской  гавани:  туда  она  прибудетъ  по  моему 
письму.  И  если  ты  струсишь,  не  убьенгь  ея  и  не  докажешь  мн-Ь, 
что  ты  исполни.1ъ  все,  какъ  надо,  ты  —  сообщникъ  ея  и,  наравн'Ь 
съ  нею,  преступенъ  передо  мной!" 
ПизАню. — Къ  чему  и  мечъ  мн-Ь  вынимать?..  Письмо 

Ее  пронзи.ю!  Это — клевета, 

Которой  жало  всЬхъ  мечей  остр-Ьй 

И  ядовит'Ье  всЬхъ  нильскихъ  зм-Ьй! 

Ея  слова  летятъ  на  крыльяхъ  в-Ьтровъ, 

Разносятъ  ложь  во  всЬ  концы  земли! 

Сановниковъ,  князей  и  королевъ, 

Д'Ьвицъ,  и  женъ,  и  таинства  могилъ — 

Все  отравляетъ  жало  клеветы! 

Что  съ  вами,  лэди? 
ИмоджЕНА. —  Нев-Ьриа  ему!.. 

Что-жъ  значитъ  быть  ему  нев-Ьриой? 

Лежать  безъ  сна  и  тосковать  о  немъ? 

Рыдать  ежеминутно,  и  едва 

Природу  сонъ  осилитъ,  прерывать 

Его  тяжелой  грезой  о  Постум^ 

И  съ  крикомъ  вскакивать?..  Не  это-ль  значитъ 

Неверной  быть? 
ПизАню. —  О,  добрая  мил.эдн! 

ИмоджЕНА. — я  нев-Ьриа?  Твоя,  Якимо,  сов-Ьсть 

Свид'Ьтель  въ  томъ...  Ты  обвинялъ  его 

Въ  разврат'Ь — и  казался  мп-Ь  злод-Ьемъ! 

Теперь,  по-моему,  ты  милосердн'Ьй!.. 

Сорока  итальянская,  дитя 

Румянъ,  ее  окрасивши хъ,  коварно" 

Такъ  спута.т  его...  и  я — тряпье 

Негодное,  и  вышла  я  изъ  моды! 

И  такъ  какъ  я  довольно  дорога, 
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Чтобъ  на  ст'Ьн'Ь  меня  повысить,  надо 

Меня  изр'Ьзать  въ  мелк1е  куски!.. 

Мужск1я  клятвы — смертный  ядъ  для  женщинъ! 

О,  мой  супругъ?  Твое  паденье — въ  злобу 

И  добрыя  д'Ьянья  обратило! 

Мы  жнемъ  не  тамъ,  гд'Ь  сЬемъ:  эти  клятвы 

Разсынаны  приманкою  для  насъ! 
ПизАню. — Пос.1ушайте,  добрМшая  милэди... 
ИмоджЕНА. — Честн'Ьйшихъ  изъ  людей,  во  дни  бродяги 

Энея,  за  обманщиковъ  считали, 

Рыдан1я  Синона  *)  много  вздоховъ 

II  слезъ  заставили  считать  притворствомъ, 

Отъ  в'Ьрнаго  несчастья  отвратили 

Людское  состраданье!  Такъ  и  ты, 

Постумъ,  всЬхъ  честныхъ  ложью  зарази лъ! 

Добр'Ьйш1е  и  в-^рные,  съ  твоимъ 

Паденьемъ,  обратилися  въ  .ижецовъ! 

Что-жъ,  другъ,  будь  честенъ:  исполняй  вел'Ьнье 

Хозяина!  Когда  его  ты  встр-Ьтишь, 

Ув-Ьрь  его  въ  покорств'Ь    Имоджены!   (Нодаетъ  ему  мечъ). 

Смотри,  сама  я  вынимаю  мечъ: 

Возьми  его,  пронзи  имъ  чистый  храмъ 

Моей  любви,  пронзи  имъ  это  сердце! 

Не  бойся,  въ  немъ  все  пусто,  кром'Ь  скорби; 

Тамъ  н'Ьтъ  ужъ  господина  твоего, 

Который  бы.зъ  сокровнщемъ  его! 

Свершай  же  свой  приказъ,  рази!  Ты,  в'Ьрно, 

Въ  поступкахъ  честныхъ  бол^е  отваженъ, 

Теперь  же  ты  какъ  будто  трусишь... 
ПизАню  (Отталкиваешь  мечъ). — Прочь, 


*)  Эней  и  С«нон5— Аепеаз — троянсшй  князь,  сынъ  Венеры  и  Анхиза,  супругъ 
Креузы,  дочери  Пр1ама.  Онъ  отличался  во  время  осады  Трон,  особенно  въ  ночь 
взят1я  этого  города,  въ  1270  г.  до  Р.  Хр.  Онъ  уб'Ьжалъ,  держа  на  плечахъ  престар-Ь- 
лаго  отца,  съ  богами-пенатами,  п  водворился,  посл'Ь  ыногочисленныхъ  странство- 
ван1й,  составпвшпхъ  нредметъ  виргилгевой  поэмы,  въ  Итал1и.—  Шекспиръ  зам'Ь- 
чаетъ,  что  въ  его  времена  было  столько  честныхъ  бродягъ,  рядомъ  съ  бродягами- 
плутами,  что  всЬхъ  считали  за  обманщиковъ.  81поп  —  грекъ,  изв-Ьстный  своимъ 
в'Ьроломствомъ.  Въ  то  время,  какъ  его  соотечественники  уже  бросили  непристуи- 
ную  Трою,  онъ  передался  Троянцамъ,  объявивъ  имъ,  что  его  броспли  земляки  его, 
и  обманомъ  ввезъ  въ  сгЬны  Трои  гигантскаго  коня,  въ  которомъ  заранЬе  спрятались 
вооруженные  греки.  О  посл'Ьдствгяхъ  его  лживыхъ  жалобъ  на  земляковъ  знаютъ 
всЬ,  читавптге  II  п'Ьсню  Энеиды.  Метафорически  Синона  зовутъ  иногда  сыномъ 
Сизифа. 
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Негодное  оруж1е!  Тобой 

Не  наложу  я  на  руки  проклят1я! 
ИмоджЕНА. — О!  я  должна  погибнуть!  П  когда 

Твоя  рука  меня  не  умертвитъ, 

Ты  не  слуга  Посту ма  Леоната! 

Самоуб1йство  богп  запретили, 

И  руки  слабыя  дрожатъ!..  СкорЬй, 

Вотъ  сердце!..  Передъ  нимъ  какой-то  щитъ? 

Стой,  стой,  ему  не  нужно  обороны, 

Пусть,  какъ  ножны,  оно  открыто  будетъ! 

Что  это?  Письма  в-Ьриаго  Постума, 

Вы  обратились  нынче  въ  ересь...  Прочь, 

Прочь,  развратители  моей  любви! 

Наперсниками  сердца  вамъ  отныне 

Нельзя  ужъ  быть!  Мои  святыя- чувства 

Коварными  обманщиками  стали... 

Тяжка  изм-Ьна  жертв'Ь  в-Ьроломства, 

Но  для  того,  кто  пзм-Ьнилъ.  она 

Еще  тяжеле!  Такъ  и  ты,  Постумъ, 

Родивш1й  въ  Имоджен'Ь  непокорство 

Передъ  отцомъ.  заставивш1й  ее 

Презр'Ьть  искательства  высокихъ  принцевъ, 

Увидишь  въ  этомъ  посл-Ь  непростое 

Событ1е,  а  р'Ьдкую  любовь!.. 

И  грустно  мн'Ь.  когда  я  размышляю. 

Что  н'Ькогда  ты  охлад'Ьешь  къ  той, 

Которая  тебя  теперь  голубитъ, 

И  что  тебя  убьетъ  воспоминанье 

Объ  Имоджен^^! — Поскор-Ьй,  прошу 

Тебя!  Барашекъ  молитъ  мясника; 

Гд'Ь  ножъ  твой?  Ты  ул;асно  медлишь  съ  волей 

Хозяина,  тогда  какъ  я  такъ  жадно 

Желаю  этого... 
ПизАню. —  Съ  т'Ьхъ  поръ,  милэди, 

Какъ  получилъ  я  это  приказанье. 

На  мигъ  одипъ  я  не  смыкалъ  очей. 
ИмоджЕНА. — Исполни  это  п  ступай  въ  постель. 
ПизАНЮ. — Н'Ьтъ!  Прежде  отъ  безсонпицы  ослЬппутъ 

Мои  г.таза! 
ИмоджЕНА. —  Къ  чему-жъ  ты  это  началъ? 

Къ  чему  скака-шъ  ты  столько  миль,  съ  фальганвымъ 

Предлогомъ?  Н  къ  чему  намъ  это  м'Ьсто, 
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Мое  старанье  и  твое  старанье, 

Труды  коней,  удобный  часъ,  смятенье 

Двора  въ  мое  отсутств1е,  двора, 

Въ  который  я,  быть  можетъ,  не  вернусь? 

Къ  чему  зашелъ  ты  въ  эту  даль  и,  выбравъ 

Себ'Ь  засаду,  не  стр-Ьляешь  въ  дичь. 

Которая  стоитъ  передъ  тобою? 

ПизАню. — Я  время  выиграть  хот'Ьлъ  за  т^мъ  лишь, 
Чтобы  спастись  отъ  этой  злой  разделки; 
Я  вотъ  что  вздумалъ:  добрая  милэди. 
Извольте  выслушать  меня  съ  терп'Ьньемъ. 

ИмоджЕНА. — О!  истощи  языкъ  свой:  говори! 
Я  слышала,  меня  безчестной  звали, 
И  этимъ  такъ  мн-Ь  уши  истерзали, 
Что  ранъ  не  изл-Ьчить...  Ну,  говори... 

ПизАню. — Я  думаю,  милэди,  вы  домой 

Не  захотите  бо.1ьше  возвратиться... 

ИмоджЕНА. — Конечно,  потому  что  ты  меня 

Приве.1ъ  сюда  зат'Ьмъ,  чтобъ  умертвить. 

ПизАню. — Н']Ьтъ,  не  зат^мъ!  Когда-бъ  мой  умъ  равнялся 
Правдивости  моей,  моя  догадка 
Нав'Ьрно  ув-Ьичалась  бы  усп-Ьхомъ... 
Мой  господинъ  обманутъ!  Негодяй 
Какой-нибудь,  искусный  въ  этомъ  д^л-Ь, 
Обоихъ  васъ  обид^лъ  такъ  коварно. 

ИмоджЕНА. — о,  вероятно,  римская  красотка! 

ПизАню. — Н-Ьтъ,  жизнью  вамъ  клянусь!  Я  дамъ  ему 
Изв'Ьстхе,  что  вы  погибли,  тутъ  же 
Пошлю  ему  какой-нибудь  кровавый 
Значекъ:  онъ  такъ  мн'Ь  приказалъ,  я  долженъ 
Исполнить  это!  Дворъ  васъ  не  отыщетъ, 
И  этимъ  все,  какъ  должно,  объяснится. 

ИмоджЕНА. — Но,  добрый  другъ,  что  д-Ьлать  мн-Ь  теперь? 
Куда  мн'Ь  скрыться?  Какъ  мн-Ь  жить?  Какое 
Найду  я  утешенье  въ  жизни,  если 
Погибну  я  для  мужа  моего? 

ПизАню. — А  ес.1и  ко  двору  вы  возвратитесь?.. 

ИмоджЕНА. — Ни  ко  двору,  ни  къ  моему  отцу! 
Не  стану  больше  я  бороться  съ  этимъ 
Ничтожнымъ  и  негоднымъ  груб1яномъ, 
Клотеномъ:  онъ,  съ  его  исканьемъ  страстнымъ, 
Ужасн-Ье  осады  для  меня! 
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П  из  АН  10. — Когда  не  ко  двору,  вы  не  должны 

Скрываться  и  въ  Брптанхн... 
ИмоджЕНА. —  Такъ  гд'Ь  же?! 

Уже-ль  въ  одной  Брнтан1п   с1яетъ 

Св'Ьтъ  солнца?  День  и  ночь  уже-ль  въ  одной 

Брптан1н  ты  встр'Ьтишь?  Если  наша 

Британ1я  частица  м1ра,  это 

Не  значитъ,  чтобъ  у  ней  одной  все  было! 

Она  въ  большомъ  пруд-Ь  —  гн'Ьздо  лебяжье... 

Опомнись,  другъ,  подумай,    люди  есть 

И  не  въ  одномъ  британскомъ  государств'^! 
ПизАню. — Я  очень  радъ,  что  о  другомъ  вы  м'ЬсгЬ 

Припомнили.  Посланникъ  римск1й,  Люц1й, 

Въ  Мнльфорд'Ь  завтра  долженъ  быть.   И  если 

Вы  примете  такой  же  мрачный  видъ, 

Какъ  вашъ  уд'Ьлъ,  и  если  вамъ  удастся 

Запрятать  то,  что  безъ  покрова  можетъ 

Подвергнуться  опасности,  васъ  ждетъ 

Дорога,  полная  прелестныхъ  видовъ! 

Вы,  можетъ  быть,  приблизитесь  къ  жилищу 

Постума  и,  хотя  его  д'Ьла 

Отъ  васъ  сокрыты  будутъ,  ежечасно 

Молва  о  немъ  трубить  вамъ  будетъ  въ  уши 

И  передастъ  вамъ  вс^  его  поступки! 
ИмодлйЕНА. — О,  гд'Ь  же  средства  къ  этому?  Пускай 

Моей  стыдливости  грозитъ  опасность, 

Лишь  не  грозила-бъ  смерть  ей,— и  на  все 

Отважусь  я. 
П  из  АНЮ. —  Прекрасно!  Вотъ  въ  чемъ  дЬло: 

Вы  позабыть  должны  свой  полъ,   привычку 

Повел'Ьвать  должны  см'Ьнить  покорствомъ; 

Боязнь  и  деликатность  слабыхъ  жепщинъ, 

Красу,  или,  в-Ьри-Ье,  ихъ  прелестный 

Диойникъ — должны  вы  зам'Ьпить  шутливой 

Отвагою,  охотницей  трунить 

И  щебетать  безъ  умолку,  проворной 

И  дерзостной,  какъ  ласточка;  до-ижпы  вы 

Забыть  сокровище   прелестныхъ   щечокъ, 

Предать  ихъ — о,  какое  злое   сердце! 

Увы!  н'Ьтъ  силы  этому  помочь  — 

Предать  ихъ  ненавистнымъ  и  открытымъ 
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Прикосновеньямъ  поц'Ьлуевъ  солнца  *), 

И  позабыть  нелегкое  искусство 

Убора  локоновъ,  изъ-за  которыхъ 

Питаетъ  зависть  къ  вамъ  сама  Юнона! 
ИмоджЕНА. — О,  поскорМ!  Я  цЪлъ  твою  предвижу 

И  становлюсь  уже  почти  мужчиной! 
ПизАню. — Во-первыхъ,  станьте  имъ:  предвидя  это, 

Я  вамъ  припасъ  въ  моемъ  м'Ьшк'Ь  походномъ 

Кафтанъ  и  брюки,  шляпу,  все,  что  нужно! 

Извольте  это  над'Ьвать,  насколько 

Съум'Ьете,  старайтесь  подражать 

Пр1емамъ  юноши,  который  былъ  бы 

Не  старше  васъ,  и  къ  Люц1ю  явитесь, 

Съ  желашемъ  служить  ему,   скажите 

Ему  о  томъ,  къ  чему  способны  вы; 

Пойметъ  вполн'Ь  онъ,  если  слухъ  его 

Устроенъ  такъ,  что  любитъ  музыкальность... 

Онъ,  безъ  сомненья,  встр'Ьтитъ  васъ   радушно, 

Зат'Ьмъ,  что  онъ  благочестивъ  и   честенъ, 

А  это  много  значитъ!  Средства-жъ  къ  жизни 

Въ  чужомъ  краю — мое  ужъ  д-Ьло:  ими 

Я  васъ  теперь  и  посл'Ь  не  замедлю 

Снабжать! 
ИмоджЕНА. —         Въ  теб-Ь  одномъ  мн-Ь  боги  дали 

Все  утЬшеше!  Пойдемъ,  немало 

Придется  намъ  еш,е  подумать.  Время, 

Намъ  данное,  мы  превратимъ  въ  добро: 

Солдатомъ  я  примусь  за  это  д'Ьло 

И  съ  царской  храбростью  покончу  все! 

Идемъ,  прошу  тебя. 
ПизАню. —  Прекрасно,  лэдн! 

Но  съ  вами  я  скор'Ьй  разстаться  долженъ. 

Чтобы  моя  отлучка  подозр'Ьнхй 

Не  возбудила  въ  томъ,  что  я — причина 

Поб-Ьга  вашего,  моя  принцесса! 

Вотъ  сткляночка;  ее  мн-Ь  королева 

Дала;  безц-Ьнно  то,  что  въ  пей  сокрыто! 

Морская- ль  качка,  боли-.1ь  живота 

На  суш-Ь  поразятъ  васъ,  вы  примите 

Одну  лишь  драхму  этого,  п  все 

*)  Въ  подлинннк'Ь  говорится  —  „Соттоп-к188Ш^  ТНап"  —  всец-Ьлующ!!!  Тптанъ, 
солнце,— какъ  въ  ГамлетЬ— „Сгоой-к1881п§  сагг1оп" — прелестно-д'Ьлующая  гетера. 
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Исчезнетъ. — Въ  т'Ьнь  же  поскор'Ье, 
И  од'Ьваптесь  вы  ыу/кчиной:   боги 
Да  ниспошлютъ  вамъ  лучшее!.. 
ИмоджЕНА. —  Аминь! 

Благодарю  тебя!  благодарю!  {Уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  иятоЕ. 


Комната  во  дворцЬ  Цпмбелпна  (Входятъ:  ЦимвЕлних,  Королева,  Клотеиъ, 

.Ню щи  п  лорды). 

ЦимБЕлинъ. — Счастливый  путь!  Теперь  прощайте,  лордъ! 
Люц1й. — Благодарю  васъ,  лордъ.  Мой  императоръ 

Мн4  пишетъ,  чтобы  я  сп-Ьшилъ  отсюда. 

Жаль,  очень  жаль,  что  я  обязанъ  васъ 

Его  врагомъ  смертельнымъ  объявить. 
ЦпмБЕлинъ. — Сэръ!  Мой  народъ  не  хочетъ  покоряться 

Его  ярму,  а  намъ  не  подобаетъ 

Предъ  нимъ  самодержавьемъ  поступаться! 
Люц1й. — Такъ,  сэръ.  ЗагЬмъ  прошу  васъ,  дайте  мп-Ь 

Конвой  до  гавани  Ми льфор декой.  Лэдн, 

И  вы,  желаю  вамъ  вс^хъ  благъ   небесныхъ! 
ЦимБЕлинъ. — Ми.юрды,  вы  отправитесь  конвоемъ. 

Не  забывайте  должнаго  почтенья 

Къ  пос.1у!  Теперь — прощай,  достойный   Люц1й. 
Люц1й  (Елотену). — Лордъ,   вашу  руку... 
КлотЕпъ. —  Вотъ  она,  мой  другъ! 

Но  съ  этихъ  поръ  она  твой   непр1ятель. 
Люц1й. — Судьба  р'Ьшптъ,  кто  поб-Ьдитъ  изъ  пасъ. 

Проищите. 
ЦимБЕЛипъ. —  Проводите  же,  ми-аорды, 

Вы  доблестпаго  Люц1я  до  самыхъ 

Грапицъ  Северпа...  Добрый  путь,  Кай-Люц1й  (Люцш  и  лорды 

уходятъ). 
Королева. — Опъ  удалился  въ  гпЬвЬ;  мы — причина 

Всему,  и  это  д'Ьлаетъ  пал1ъ  честь. 
КлотЕнъ. — Д'Ьла  недурны!  (Охорашиваясь).  Храбрые  британцы 

Желали   сами   этого! 
Ц  и  м  Б  Е  л  и  п  ъ .  —  Кай- Люц1й 

Писалъ  отсюда  къ   Цезарю  о  томъ. 

Что  между  насъ  ел  учи  лося;  по  этой 

Прнчип'Ь  мы  Д0.1ЖНЫ  скор'Т'.й  готовить 

5* 
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I 

Оруд1я  и  всадннковъ:   войска, 
Которыя  по  Галлхп  стоятъ, 
Онъ  соберетъ  незрпмо  и  нагрянетъ 
На  Англш. 

Королева. —  Теперь  дремать  нельзя... 

Начпемъ  работать  быстро  и  отважно! 

ЦимБЕЛИнъ. — Мы  это  все  предвид'Ьли  п  нын^ 
Уже  готовы...  Но,  моя  царица, 
Гд-Ь  наша  дочь?  Она  не  выходила 
При  римлянахъ  и  намъ  не  воздала 
Обычныхъ  поздравлен1й  съ  утромъ;  въ   пей 
Гораздо  больше  зла,  чЪмъ  доброты: 
Мы  это  зам-Ьчали! — Позовите 
Ее  сюда;  мы  къ  ней  ужъ  слпшкомъ  мало 
Оказывали  строгости...  {Дежурный  у  ходишь). 

Королева. —  Монархъ! 

Со  времени  изгнап1я  Постума 
Она  жила  въ  бо.1ьшомъ  уедипепьи; 
Отъ  этого,  милордъ,  ее  изл^читъ 
Одно  лишь  время!  Умоляю  васъ, 
Не  будьте  съ  пей  въ  р'Ьчахъ  своихъ  жестоки: 
Она  такъ  сильно  чувствуетъ  упреки. 
Что  строг1я  слова — смертельный  ядъ 
Для  п'Ьжности  ея  (слуга  возвращается). 

ЦимБЕлипъ. —  Ну,  гд'Ь-жъ  она? 

Ч'Ьмъ  можно  извинить  ея  упорство? 

Слуга. — Ея  покои  заперты,  ми-юрдъ! 

И  какъ  мы  передъ  ними  пи  кричали, 
Изъ  пихъ  отв-Ьта  не  было. 

Королева. —  Ми.шрдъ, 

Когда  я  къ  ней  въ  носл-Ьдихй  разъ  ходп.1а. 

Она  передо  мною  извинилась 

Въ  своемъ  уединешп,  говорила, 

Что  къ  этому   принудила  ее 

Бол-Ьзнь,  и  что  за  ней  она  не  можетъ 

Платить  вамъ  ежедневно  должной  чести! 

Она  тогда  пов-Ьдала  мп-Ь  это. 

Но,  за  придворной  суетой,  невольно 

Мя^  изменила  память. 

ЦимБЕлинъ. —  Какъ?!  ВсЬ  двери 

У  Нмоджены  заперты?  Ее 
Съ  недавпихъ  поръ  никто  не  вид'Ьлъ?..  Небо, 
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Молю  тебя,  пусть  будетъ  ложью  то, 

Чего  я  такъ  боюсь!..  (Уходит?,). 
Королева. —  Клотенъ!  ступай 

За  королемъ! 
Клотенъ. —  Пизашо,  слуги 

Ея  стариннаго,  я  также  больше 

Двухъ  дней  уже  не  вид^лъ. 
Королева.  Ну,  ступай  же, 

Сыщи  его!  {Клотенъ  уходить). 

Ппзашо?..  Не  тотъ  ли. 

Который  такъ  стоитъ  за  Леоната?.. 

Мое  л'Ькарство  у  него!  О,  еслибъ 

Онъ  проглотидъ  его  и  потому 

Отсутствовалъ!  Онъ  думаетъ,  что  это — 

Безц-Ьнное  сокровище!..  Но  гд-Ь 

Принцесса  скрылась?  Не  тоска-ль  ее 

Взяла?  Иль,  окрыленная  любовнымъ 

Огнемъ,  она  къ  Постуму  улет-Ьда? 

Безчест1е  иль  смерть  ее  постигли, 

Въ  обоихъ  случаяхъ  конецъ  недуренъ... 

Наследница  престола  умерла — 

Ко  мн'Ь  корона  царства  перешла!  {Клотенъ  возвращается). 

Ну,  что  теперь,  мой  сынъ? 
Клотенъ. —  Она  бЬжала, 

Въ  томъ  н'Ьтъ  сомн'Ьтя!  Скор-Ьй  идите, 

Ут'Ьшьте  короля:  онъ  вн'Ь  себя, 

Никто  къ  нему  приблизиться  не  см'Ьетъ. 
Королева. — Все  хорошо!...  О,  еслибъ  эта  ночь 

Лишиться  дня  могла  ему  помочь!  {Уходишь). 
Клотенъ  {одииь) — Ахъ!..  Я  люблю  ее  и  ненавижу! 

Она  такъ  царственна,  такъ  хороша... 

У  ней  одной  чудесъ  природы  больше, 

Ч'Ьмъ  въ  каждой  лэди,  чЬмъ  у  многнхъ  лэди! 

Ч^мъ  вообще  у  вс'Ьхъ  на  свЬгЬ  лэди! 

Въ  пей  собрано  все  лучшее  изъ  каждой 

Красавицы,  и  потому  она, 

Какъ  сумма  всЬхъ  красавицъ,  выше  всЬхъ  кхъ!.. 

Иоэтому-то  я  ее  люблю! 

Но,  съ  той  поры,  какъ  злость  ко  мпЬ  и  страсть 

Къ  уроду  Леонату  омрачили 

Весь  умъ  ся,  испортили  все  то, 

Что  было  у  иея  такъ  дивно-н'Ьжно, — 
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я  ненавижу  Имоджену,  я 

Готовъ  ей  отомстить  безъ  размышленш. 

Когда  глупцы  р'Ьшаются...  {Входишь  Пизанго). 

Кто  зд-Ьсь? 

Какъ!  Это  ты,  голубчикъ,  строишь  шашни? 

Поди  сюда...  Такъ  вотъ  кто  наша  сваха! 

Злод-Ьй,  гд-Ь  госножа  твоя?  Отв'Ьтствуй 

На  нервомъ  слов^Ь:   иначе  въ  мгновенье 

Ты  полетишь  къ  чертямъ! 
ПизАню. —  О,  добрый  лордъ!.. 

КлотЕнъ. — Гд-Ь  госпожа  твоя?  Не  то  Зевесомъ 

Клянусь,  тебя  я  больше   не  спрошу. 

Н'Ьмой  злод-Ьй!  Я  тайну  эту  вырву 

Изъ  сердца  твоего,  иль  вырву  сердце, 

Чтобъ  отыскать  ее!  Она  съ  Посту момъ, 

Въ  которомъ  драхмы  доблестей   не  выжмешь 

Изъ  кучи  низостей? 
ПизАню. —  Увы,   ми-юрдъ! 

Какъ  быть  ей  съ  пимъ?  Давно- ль  она  исчезла, 

А  онъ  въ  Итал1и... 
КлотЕнъ. —  Такъ  гд'Ь-жъ  она? 

СкорЬй  къ  концу,  безъ  дальнихъ  запирательствъ: 

Открой  мн-Ь  все...  Что  сд'Ьлаглось  съ  принцессой? 
Пи  ЗА  ню. — Достойный  лордъ! 
КлотЕнъ. —  Достойный  негодяй! 

Скажи  мн'Ь  сразу,  гд'Ь  твоя  принцесса. 

На  нервомъ  словЬ,  безъ   „достойныхъ  лордовъ"  — 

Скажи,  не  то,  мол  чаше  твое 

Теб-Ь  смертельнымъ  будетъ  прпговоромъ! 
ПизАню. — Зд'Ьсь,  сэръ,  въ  письм'Ь,  истор1я  всего. 

Что  знаю  я  о  б'Ьгств'Ь  Имоджены...  {Отдаетъ  ему  письмо). 
КлотЕнъ. — Давай  сюда!  Я  погонюсь  за  ней. 

Вплоть  до  ступеней  Августова  трона! 
ПизАню  {Въ  сторону).  —  Одно  изъ  двухъ:  иль  это,  или  гибель!  *) 

Она  довольно  далеко;   письмо  же 

Его  запутаетъ  и  ей  не  страшно... 
КлотЕнъ  {Читая  письмо). — Гмъ!! 
Пи 3 АН  10. —  Напишу  къ  нему,  что  умерла 

Она...  О,  Имоджена!  Будь  спокойна 

Въ  пути  и  къ  намъ  спокойно  возвратись! 

*)  Джоисонъ   влагает'ь   эти   слова   въ  уста  Клотена;  по  они  не  согласуются  съ 
оби1,имъ  духомъ  этой  сцены. 
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КлотЕнъ. — А  что,  дружище,  въ  письм-Ь-то  подлога  н'Ьтъ? 

Пи  3  АНЮ. — Конечно! 

КлотЕНъ. — Я  знаю,  это  почеркъ  Постума.  Голубчикъ!  Если  ты 
не  имеешь  поползновешя  быть  мошенннкомъ,  если  ты  хочешь  мн-Ь 
служить  в'Ьрою  и  правдою,  исполнять  съ  достойпымъ  рвен1емъ  вс^ 
поручен1я,  которыя  только  я  возложу  на  тебя,  то-есть,  если  ты  бу- 
дешь д-Ьлать  точно  и  неизм'Ьнно  всевозможныя  низости,  которыя  я 
буду  теб'Ь  заказывать,  я  тебя,  любезн-Ьйштй,  стану  считать  честнымъ 
малымъ;  ты  не  будешь  нуждаться  въ  моей  помощи  и  въ  моемъ  го- 
лосЬ  для  твоей  карьеры. 

П  из  АНЮ. — Согласенъ,  мой  добрый  лордъ... 

КлотЕнъ. — Ну,  хочешь  мп-Ь  служить?  Подумай:  если  ты  съ  та- 
кимъ  нрим'Ьрнымъ  терп'Ьньемъ  и  постоянствомъ  угождалъ  нагой  фор- 
тун-Ь  этого  убогаго  Постума,  теб-Ь  легко  изъ  благодарности  стать  что 
ни  на  есть  прилежнымъ  слугою  моей  фортуны!  Говори,  хочешь  быть 
моимъ  слугою? 

ПизАню. — Хочу,  сэръ. 

КлотЕнъ. — Давай  же  руку.  Вотъ  теб'Ь  мой  кошелекъ.  Имеется  ли 
у  тебя  что-нибудь  изъ  платья  твоего  посл'Ьдняго  господина? 

П  из  АНЮ. — Есть,  милордъ,  у  меня  на  дому  то  самое  платье,  въ 
которомъ  онъ  былъ  во  время  прощан1я  съ  милэди  Имодженой. 

КлотЕнъ. — Первая  работа,  какую  ты  сд-Ьлаешь  мн4,  вотъ  въ 
чемъ  должна  состоять:  принеси,  дружище,  завЬтное  платье  сюда.  Пусть 
это  будетъ  твоею  первою  услугой.    Ступай. 

П  из  АНЮ. — Слушаю,  милордъ  (Уходитъ). 

КлотЕНъ. — Встретить  тебя  въ  Ми льфор декой  гавани...  Ахъ!  Я 
и  позабылъ  разспросить  его  объ  одной  важн'Ьйшей  вещиц-Ь  —  какъ 
бы  это  вспомнить?..  Именно!  Тамъ  я  докапаю  тебя,  негодный  По- 
стумъ! — Если  бы  это  платье  принесли  скорЬе?..  Когда-то  она  прого- 
ворилась мн-Ь  —  и  горечь  этого  до  снхъ  поръ  отзывается  въ  моемъ 
сердц-Ь — что  худшая  одежда  Постума  наполняетъ  ее  большимъ  во- 
сторгомъ,  ч'Ьмъ  моя  джентльменская  особа,  со  всЬми  приправами 
моихъ  доблестей...  Въ  этой-то  самой  одежд-Ь  на  моей  спипЬ,  я  прежде 
всего  убью  его,  п  -убью  передъ  ея  собственными  глазами;  она  уви- 
дитъ  всю  мою  отважность  и  лопнетъ  съ  отчаян1я...  Когда  онъ  рас- 
тянется у  моихъ  ногъ  и  я,  надругавшись  надъ  его  трупомъ,  насыщу 
мою  страсть,  въ  пасм'Ьшку  ей,  въ  томъ  же  платьЬ,  я  прогоню  ее 
пинками  домой.  Она  веселилась,  отвергнувъ  меня,  а  я  наслажусь  моимъ 
мп1,еньемъ...  {Пизанго  возвращается  а,  платьем?.) .  Это  то  самое  платье? 

ПизАню. — Точно  такъ,  мой  благородный  лордъ. 

КлотЕнъ. — Сколько  времени  прошло  съ  т^хъ  поръ,  какъ  она 
дала  тягу  въ  Мильфордъ? 
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ПизАню. — Она  теперь  уже   тамъ... 

КлотЕнъ. — Отнеси  же  этотъ  нарядъ  въ  мою  спальню,  и  да  бу- 
детъ  теб'Ь  изв-Ьстно,  что  это  мой  второй  теб'Ь  прпказъ!  Третш  со- 
стоптъ  въ  томъ,  что  ты  долженъ  быть  н'Ьмъ  въ  отношеши  моихъ 
плановъ.  Смотри  же,  исполни  все,  какъ  надо,  и  в-ЬриМшее  повышеше 
будетъ  теб-Ь  наградою! — Месть  моя  теперь  прогуливается  въ  Миль- 
фор  д-Ь!  О,  когда-бъ  у  меня  были  крылья,  полет'Ьлъ  бы  я  всл-Ьдъ  за 
нею!..  Ступай,  и  будь  честенъ!  (Уходитъ). 
ЛизАяю  (Одгтъ.) — Ты  далъ  мн'Ь  приказаше  погибнуть! 

Зат'Ьмъ,  чтобъ  в'Ьрнымъ  быть   теб'Ь,  чего 

Я  не  осм'Ьлюсь  сд-Ьлать,  значитъ  быть 

Лжецомъ  передъ  честнМшимъ  изъ  людей!    . 

Ступай  въ  Мильфордъ,  ты  тамъ  ужъ  не   отыщешь 

Той,  за  которой  гонишься!  Сойдите, 

Благословенья  неба,  на  нее!.. 

Пусть  медленность  скреститъ  Клотену  ноги 

И  да  убьетъ  его  среди  дороги!  (Уходитъ). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Долина  передъ  пещерою  Беллар1я.  (Входить  Имоджена,  въмужскомъ  плать-Ь). 

И  МО  ДЖЕН  А. — Печальна  жизнь  людей!  Я  утомилась, 
Дв-Ь  ночи  мн'Ь  земля  была  постелью. 
Я  забол^ла-бъ,   если-бъ  не  моя 
Р-Ьшительность!..  Когда  Мильфордъ  съ  горы 
Мн-Ь  указа лъ  Пизан1о,  онъ  казался 
Вблизи...  О,  Зевсъ!  Неужели  жилиш,а 
Б'Ьгутъ  отъ  б'Ьдняковъ,  едва  они 
Въ  нихъ  захотятъ  укрыться  отъ  ненастья? 
Меня  два  пищихъ  нынче  ув-Ьряли, 
Что  я  не  заблужусь:  народ ецъ   этотъ 
Солгалъ,  а  между  т-Ьмъ,  страдаетъ   самъ 
И  знаетъ,  что  такое  судъ  и  пытка!.. 
Н4тъ  чуда,  если  нынче  богачи 
Безъ  м-Ьры  лгутъ;  солгать  отъ  нищеты 
Не  такъ  ужасно,  какъ  солгать  отъ  жиру: 
Ложь  богачей  гр'Ьшн^^е  .1жп  убогихъ! 
Мой  милый  мужъ!  Ты  пын-Ь  также  лжецъ... 
Едва  тебя  я  вспомнила,  мой  голодъ 
Исчезъ  невидимо,  а  передъ  этимъ 
Я  отъ  него  едва  могла  стоять!  — 
Что  тутъ  такое?..  Горная  тропинка! 
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Ужъ  не  жилище-ль  это  дикаря? 

Н^тъ,  лучше  мн'Ь  не  кликать  никого... 

Мн-Ь  страшно  отозваться...  Голодъ,  прежде 

Ч-Ьмъ  умертвить  природу,  нрндаетъ 

Ей  храбрости...  Довольство  и  покой 

Разводятъ  трусовъ;  кр'Ьпость  же  и  сила  — 

Мать  кр-Ьностей  *)...  Эй!  Кто  тутъ?  Если  тварь 

Изъ  общества  людей — такъ  говори! 

Когда-жъ  дикарь — „возьми,  или  подай!" 

Эй! — Н'Ьтъ  ответа?..  Ну,  такъ  я  войду!.. 

Но  прежде  выну  мечъ,  и  если  врагъ  мой, 

Подобно  мн4,  его  боится,  онъ 

Не  взг.1янетъ  на  него...  О  небо,  дай  мн^Ь 

Такихъ  враговъ!  (Бходишъ  въ  пещеру). 

{Изъ  лтьса  выход ятъ  Белларгй,  Гвидергй  и  Арвиршъ). 
Беллапй. — Ты,  Полидоръ,  былъ  лучшш  изъ  ловцовъ, 

Поэтому  ты — царь  трапезы  нашей! 

А  мы  съ  Кадваломъ  разыграемъ  роль 

Слуги  и  повара:  таковъ  у  насъ 

Былъ  уговоръ!  Искусство  и  работа 

Безъ  ц'Ьли  портятся  и  загниваютъ! 

Пойдемъ;  желудки  паши  все  приправятъ... 

Усталость  спитъ  на  камняхъ,  л-Ьнь  же  часто 

Суровыми  паходитъ  и  подушки! 

Да  будетъ  миръ  съ  тобой,  нашъ  скромный  домикъ, 

Ты  самъ  свой  сторожъ! 
ГвидЕпй. —  Я  усталъ  ужасно... 

А  РВИ  РА  гъ. — Я-жъ  духомъ  слабъ,  но  голодъ  мой  силенъ! 
ГвидЕРтй. — Въ  пещер-Ь  есть  холодная  похлебка: 

Закусимъ-ка  слегка,  пока  зажаримъ 

То,  что  убили  мы. 
Беллархй  {Смотря  въ  пещеру). — Стой,  не  входи!.. 

Когда-бы  нашей  пищи  опъ  не  'Ьлъ, 

Я  принялъ-бы  его  за  фею!.. 

Гнид  Ер  1й.  Что  тамъ? 

Беллар1й. — Клянусь  Зевесомъ,  это  духъ!  А  если 

Не  онъ,  такъ  ужъ  какъ  разъ  земное  диво! 

Какъ  будто  божество,  а  между  т'Ьмъ, 

Не  старте  мальчика...  {Входишь  Имоджена). 


*)  Зд-Ьсь  наивная,  резонерствующая  красавица  острптъ:  слово   „ЬаЫпезз"   зва- 
читъ  кр'Ьиость,  сила,  а  слово  „ЬагсИпез»"— крЬность,  фортъ,  цитадель. 
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ИмоджЕНА. —  о,  будьте  такъ 

Добры,  не  обижайте  сиротинку! 
Я  кликалъ  прежде,  ч^мъ  сюда  вошелъ; 
Хот-Ьлъ  спросить  или  купить  того, 
Что  взялъ  я  зд-Ьсь...  Свид']§тель  Богъ!  Я  крошки 
У  васъ  не  утащилъ  бы,  еслибъ  даже 
Вы  золотомъ  усыпали  пещеру! 
Вотъ  деньги  за  об-Ьдъ:  я  на  стол-Ь, 
Покушавши,  оставить  ихъ  хот-Ьлъ, 
Чтобъ  на  пути  молиться  за  хозяевъ. 

ГвцдЕР1Й. — Какъ!  деньги,  милый  мальчикъ? 

АрвпрАгъ. —  Серебро 

II  золото  скор'Ье  грязью  станутъ... 
Ихъ  почптаютъ  только  т-Ь,  которымъ 
Навозъ  ц'ЬннМ  всего... 

ИмоджЕНА. —  Я  вижу,  вы 

Разгн-Ьвались.   Но  знайте,  еслибъ  смерти 

Вы  за  вину  не  предали  меня, 

И  безъ  вины  скопчался-бъ  я  сегодня! 

Беллапй. — Куда  же  ты  идешь  теперь? 

ИмоджЕНА. —  Въ  Мильфордъ. 

Беллапй. — -А  какъ  тебя  зовутъ? 

ИмоджЕНА. —  Фидельо,  сэръ! 

Одинъ  мой  родственникъ  по-Ьхалъ  въ  Римъ 
II  долженъ  отправляться  пзъ  Мнльфорда; 
Я  шелъ  теперь  къ  нему,  но  сильный  голодъ 
Меня  подсЬкъ,  и  я  свершилъ  проступокъ. 

Беллапй. — Прошу  тебя,  мой  несравненный  мальчикъ. 
Не  принимай  насъ  за  зв-Ьрей,  не  м-Ьряй 
По  нашему  жнлищу  пашнхъ  чувствъ! 
Будь  добрымъ  гостемъ!..  Ночь  не  за  горами... 
Ты  на  дорогу  долженъ  хорошенько 
Покушать...  Погоди-жъ  и  закуси: 
Ты  этимъ  насъ  обяжешь  много! — Д-Ьти, 
Просите  гостя. 

ГвидЕпй. —  Еслибъ  ты,  малютка, 

Былъ  женщиной,  я  страшно-бъ  за  тобой 
Ухаживалъ,  теб'Ь  служить  желалъ  бы 
И  честно-бы  купилъ  твою  любовь! 

Арвирагъ. — Я-ж,ъ  утешаюсь  т'Ьмъ,  что  онъ  мужчина; 
Люблю  его,  какъ  брата,  и  встречаю, 
Какъ  друга,  посл'Ь  тягостной  разлуки. 


ЦИМБЕЛИНЪ,  -    75 

Добро  пожаловать!  Будь  веселъ!  Ты 

Среди  друзей  своихъ... 
И  МО  ДЖЕН  А  (Во  сторону). — Среди  друзей!.. 

О,  еслп-бъ  между  братьевъ?  Еслн-бъ  въ  ннхъ 

Отецъ  мой  сыновей  своихъ  увид'ЬлъУ 

Тогда-бъ  у  нала  я  въ  ц1}Н'Ь,  п  в-Ьсъ  мой 

Сравнялся  бы  съ  тобою,  Леонатъ! 
Беллапн. — Онъ  грустенъ. 

ГвидЕпй. —  Если-бъ  мн'Ь  его  утешить! 

Арвнрагъ. — II  я  готовъ,  что  ни  случилось  бы, 

Какнхъ  бы  это  страховъ  и  заботъ 

Ни  стоило! 
Беллархй. —  Послушайте-ка,  д-Ьтн  (Шепчутся  втроемъ). 

ИмоджЕНА. — Властители  земли,  дворцы  которыхъ 

Не  бол-Ье  пещеры  этой,  слуги 

Которыхъ  в'Ьчно  сами  же  они, 

II  къ  доброд'Ьтелямъ  которыхъ  совЬсть 

Сама  везд'Ь  печати  приложила, 

Такъ  что  они  въ  дарахъ  толпы  кичливой 

Нужды  не  знаютъ,  врядъ  ли  этихъ  двухъ 

Способны  превзойти?..  Простите,  боги! 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  .Леонатъ  мой  сталъ  нев'Ьренъ, 

Я  изм'Ьняю  полъ  свой  для  того, 

Чтобъ  быть  въ  ихъ  обществ-Ь. 
Беллапй  (Вслухъ). —  Такъ  точно,  д'Ьти. 

Пойдемте,  приготовпмъ  нашу  дичь. 

Иди  и  ты,  прекрасный  мальчикъ;  трудно 

Голодному  разсказывать;  когда-жъ 

Мы  копчимъ  ужипъ  свой,  тебя  мы  скромно 

Попросимъ  намъ  твою  повЬдать  пов'Ьсть, — 

Насколько  ты  захочешь  говорить. 
ГвидЕпй. — Войди,  прошу  тебя. 
Арвирагъ. —  Ты  памъ  любозп-Ьй, 

Ч'Ьмъ  ночь  сов'1;,  а  жаворонку  ут])о. 
Имоджена. — Благодарю  васъ  всЬхъ. 
Лрвирагъ.^  Итакъ,  войди  же!  {У'ходятъ). 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

РИМЪ.— ФоруМЪ   (ВХОДЯТЪ:   ДВЛ    с  к  НАТО  г  л    II    Т  141  1.  У  II  ы). 

Первый  сенлторъ. — Вотъ  все,  что  объявилъ  иамъ  пмператоръ: 
Солдаты  найти   въ  д'Ьйств1и   теперь, 
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Въ  стран'Ь  Паннонцевъ  н  Далматовъ;  войско, 

Что  въ  Галл1н  стоитъ,  не  столько  сильно, 

Чтобъ  съ  нимъ  идти  войною  на  возставшихъ 

Британцевъ:  мы  должны  для  этой  ц-Ьди 

Патриц1евъ  поднять!..  Онъ  повели лъ 

Проконсуломъ  быть  Лющю;  а  вамъ, 

Трибуны,  норучилъ  скор-Ьй  окончить 

Наборъ. — Да  здравствуетъ  велик1й  Цезарь! 
Трибунъ. — И  Люцш  будетъ  командиромъ  войска?  * 
Второй  сенаторъ. — Такъ  точно. 

Трибунъ. —  Люц1й  въ  Галлш  теперь?.. 

Первый  сенаторъ. — Съ  т'Ьмъ  самымъ  войскомъ,  о  которомъ  я 

Сказа лъ,  что  вашъ  наборъ  его  нонолнитъ! 

СлОва  приказа  все  распред^ляютъ: 

Число  набора  и  посл'Ьдн1й  срокъ 

Похода... 
Трибуны. —  Мы  исполнимъ  все,  какъ  должно!  (Удаляются). 


Д^БЙСТЫЕ   ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Л-Ьсъ  близъ  пещеры.  (Входптъ  Елотенъ). 

КлотЕнъ. — я  приблизился  къ  м-Ьсту,  гд-Ь  они  должны  встр-Ьтиться, 
если  Пизан1о  в-Ьрио  начертилъ  мн'Ь  его  нланъ.  Какъ  ко  мн-Ь  при- 
стало его  платье!  Отчего  же  не  пр1йтись  мн-Ь  по  м'Ьрк'Ь  и  его  воз- 
любленной, которая  сотворена  т^мъ  же,  кто  сотворилъ  портныхъ?  По 
мо.11в4,  всякая  женщина  приходится  по  м'Ьрк'Ь  тому,  кто  подладится 
подъ  м'Ьру  ея  вкуса!  Разыграемъ  же  наше  дельце.  Я  долженъ  при- 
знаться— потому-что  это  вовсе  не  тщеславхе,  если  челов-Ькъ  и  его 
зеркало  войдутъ  въ  т'Ьсныя  сношен1я,  я  хот'Ьлъ  сказать,  въ  своей 
собственной  компат'Ь,  —  признаться,  что  формы  т^ла  у  меня  также 
изящны,  какъ  и  у  него:  я  не  старше  его  и  въ  то  же  время  сильн^Ье, 
я  не  уступлю  ему  въ  богатств-Ь  и,  рядомъ  съ  этимъ,  много  счастли- 
вее его  въ  выгодахъ  ноложен1я  общественнаго;  я  выше  его  по  проис- 
хожден1ю,  искуснее  въ  св'Ьтскомъ  обращен1и  и  въ  единоборств-Ь:  и 
эта  легкомысленная  голова  любитъ  его  въ  мой  ущербъ!  Таковы-то 
всЬ  вы,  о  смертные  челов^ки!  Посту мъ,  твоя  голова  теперь  торчитъ 
на  плечахъ,  а  черезъ  часъ  она  слетитъ  оттуда;  твоя  одежда  разле- 
тится въ  клочки  передъ  ея  лицомъ;    по  свершен1и  же  всего    этого, 
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ее  погонять  домой,  къ  ея  отцу,  который,  поукалуй,  немного  и  посер- 
дится на  меня  за  этотъ  строг1й  постунокъ,  но  моя  матушка  справ- 
ляется съ  его  заносчивостью  и  все  поправитъ  въ  мою  пользу.  Конь 
мой  прпвязанъ  надежно.  Мечъ,  выл-Ьзап — на  кровавое  д'Ьло!  Фортуна, 
дай  мн'Ь  пхъ  въ  мои  рукп!  По  опнсантю,  это,  в'Ьроятно,  мЬсто  ихъ 
встречи;  простякъ  не  могъ  меня  обмануть...  (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Передъ  пещерою.  (Выходятъ  изъ  исщеры:  Беллархй,  ГвидепГг,  Ар  вига  гъ  и 

Имоджеиа). 

Бе  л  л  АР  1Й  (Имоджен)ь). — Вы  нездоровы;  подождите  зд^сь, 

Въ  пещер'Ь;  мы  зайдемъ  къ  вамъ  посл-Ь  .ювлн. 
Арбирагъ  (Имоджешь). — Братъ,  подожди...  В'Ьдь  мы  съ  тобою  братья? 
ИмоджЕНА. — Вс'Ь  .1ЮДП — братьями  должны  считаться, 

Но  персть  земная  передъ  перстью  часто 

Гордится,  позабывъ,  что  об^Ь — персть.  Я  боленъ. 
ГвидЕР1й  (отк/у  и  брату). — Охотьтесь  вы,    а  я  останусь  съ  нимъ. 
ПмоджЕНА. — Я  пездоровъ,  но  не  въ  такой  ужъ  си.1'Ь, — 

Не  такъ,  какъ  гражданинъ  л^енонодобный. 

Который  не  усп-Ьеть  забол'Ьть, 

Какъ  ужъ  дрожитъ  и  труситъ  умереть... 

Поэтому  прошу  меня  оставить 

И  приниматься  за  дневной  вашъ  трудъ: 

Разстроить  дорогой  обычай,  значить 

Разстроить  все!  Я  боленъ;  но,  оставшись 

Со  мной,  вы  т'Ьмъ  не  въ  силахъ  мпЬ  помочь! 

Общественность — не  ут'Ьшенье  т'Ьмъ, 

Кто  чуждъ  общественности;  неопасна 

Бол'Ьзнь  моя  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  я  о  пей 

Могу  судить.  Итакъ,  прошу  васъ,  ввЬрьте 

Меня  пещер'Ь  вашей;  я  могу 

Украсть  лишь  одного  себя;  но  если 

Скончаюсь  я,  такъ  это  воровство 

Не  велико! 
ГвидЕпй. —  Тебя  я  обожаю — 

И  это  я  \п\  разъ  ужъ  говорилъ — 

Сильн'Ьй  и   жарче,  ч'Ьмъ  любилъ  бы  я 

Отца  родиаго! 
Беллар1й. —  Что  такое?  какъ?! 
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Арвирагъ. — Когда  гр'Ьшно  такъ  выражаться,  я 

Себя  къ  поступку  брата  пр1общаю! 

Не  знаю,  почему  я  такъ  люблю 

Фиделю!..  Вы  сами  говорили, 

Что  въ  разсужденьяхъ  страсти  н^тъ  разсудка... 

Когда-бъ  стоялъ  у  двери  страшный  гробъ, 

И  у  меня  спроси.ти  бы,  кто  долженъ 

Скончаться, — я  отв'Ьтилъ  бы:  отецъ, 

А  не  прекрасный  юноша! 
Беллапй  (въ  сторону). —  О,  диво 

Природы!  голосъ  царственнаго  духа! 

О,  д'Ьтиш.е  достойнаго  величья! 

Трусиивость — мать  трусливости,  а  низость 

Рождаетъ  низость,  у  природы  есть 

Мякина  и  мука,  краса  и  гадость... 

Я  не  отецъ  имъ!  Кто  же  этотъ  мальчпкъ? 

Онъ  удивляетъ  ихъ,  они  его 

Сильн-Ьй  меня  отнын-Ь  любятъ.   (Громко).  Д'Ьтп, 

Уже  девятый  часъ. 
Арвирагъ. —  Прощайте,  братъ. 

Им  о  ДЖЕН  А. — Же.тю  вамъ  усн-Ьха  на  охот'Ь. 
Арвирагъ. — А  я  желаю  вамъ  здоровья. — Сэръ, 

Идемте!  въ  путь!.. 
ИмоджЕНА. — (Въ  сторону). — ДобрМш1я  созданья! 

О,  боги!  Сколько  лжи  мн'Ь  насказали! 

Льстецы  меня  ув'Ьрили,  что  все, 

Чего  н-Ьтъ  въ  городахъ,  ужасно  дико... 

Но,  опытъ,  ты  ихъ  р'Ьчи  опровергъ! 

Поб'Ьдныя  моря  рождаютъ  гадовъ, 

А  р-Ьчки  производятъ  вкусныхъ  рыбъ!.. 

Я  очень  боленъ;  сердце  нездорово... 

Пизашо,  теперь  я  испытаю 

Твое  .ш-Ькарство! 
ГвидЕпй. —  Онъ  мн-Ь  ничего 

Не  захот-Ьлъ  раскрыть;  онъ  говорилъ: 

„Я  благороденъ,  но  постигну тъ  горемъ, 

„Я  удрученъ  безчест1емъ,  но  честенъ!" 
Арвирагъ. — Онъ  то  же  мн'Ь  пов'Ьда.^ъ,  но  прибави.иъ. 

Что  я  впосл'Ьдств1и  узнаю  больше. 
Беллар1й. — Въ  П0.1Я,  въ  но.м:  мы  васъ  пока  оставимъ; 

Идите   же  въ  пещеру,  ждите  пасъ. 
Арвирагъ. — Мы  не  надолго  васъ  покпнемъ. 
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Бе  Л  Л  АР  I  И.  Будьте-жъ 

Здоровы,  умоляю  васъ;  вы  нашей 
Хозяюшкой  останетесь. 
ИмоджЕНА. —  Здоровъ  ли, 

Иль  нездоровъ  я  буду:  я  вашъ  другъ! 
Беллапй.— И  такъ  всегда  да  будетъ!  (Имоджена  уходить). 

Этотъ  мальчнкъ 
Мн-Ь  кажется  отрод1емъ  боговъ, 
Хоть  и  томится  тяжкой  онъ  б-Ьдою. 
Арвирагъ. — Какъ  горшй  духъ,  онъ  нЬжно  расп'Ьваетъ. 
ГвпдЕР1й. — А  какъ  его  стряпня  щеголевата! 
Коренья  онъ  фигурками  изр'Ьзалъ 
И  завари лъ  такой  бульонъ,  что,  право, 
Когда-бъ  сама  Юнона  забол-Ьла, 
Богиню  онъ  какъ  разъ  бы  изл-Ьчилъ! 
Арвирагъ. — Какъ  часто  онъ  съ  улыбкой  вздохъ  м'Ьшаетъ! 
Ну,  точно,  словно  вздохъ  о  томъ  груститъ, 
Что  онъ  не  можетъ  быть  ея  улыбкой!.. 
Улыбка  же  надъ  вздохомъ  все  трунптъ, 
Что  изъ  такой  святыни  онъ  летнтъ, 
И  хочетъ  породниться  съ  буйнымъ  в'Ьтромъ, 
Котораго  не  любятъ  такъ  матросы. 
ГвидЕПй. — Мн-Ь  кажется,  что  горе  и  терп'Ьнье 

Въ  немъ  возросли  и  заплелись  корнями. 
Арвирагъ. — Рости-л^ъ,  терн'Ьн1е!  а  ты,  загнпвшш 
Старикъ,  иесчаст1е,  убей  свой  плодъ — 
И  юный  виноградъ  да  зацв-Ьтетъ! 
Белларгй. — Давно  улсъ  день.  Идемъ,  впередъ.  Кто  зд'Ьсь? 

{Вход'шпъ  Кгошснъ). 
КлотЕнъ. — Не  въ  силахъ  я  настигнуть  б'Ьглецовъ. 
Мошеиннкъ  надо  мною  подсм'Ьялся! 
Я  утомленъ  ужасно. 
Беллапй.  (Въ  сторону). — Б'Ьглецовъ? 

Не  мы  ли?  Я  его  отчасти  знаю... 
Когда  бы  памъ  въ  ловушку  не  попасть! 
Я  много  л'Ьтъ  его  ууке  не  вид'Ьлъ, 
Но,  кажется,  теперь  его  узналъ...  (!2М>мко). 
Законы  иасъ  не  пощадятъ;  б'Ьлгимъ! 
Гвидвпй. — Но  онъ  одинъ!..  Ступайте  лучше  съ  братомъ 
И  посмотрите,  н'Ьтъ  ли  зд'Ьсь  к()И1{оя? 
Впередъ,  прошу  васъ!  Я  же  съ  пимъ  останусь.  (Белларш 

и  Арвирагъ  уходятъ). 
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КлотЕнъ. — Стой!..  Кто  вы,  что  б^Ьжите  отъ  меня? 

Должно  быть,  негодяи  горцы?..  Я 

Наслышался  о  васъ...  Эй,  кто  ты,  трусъ? 
ГвидЕПЙ. — Я  въ  жизнь  свою  не  д'Ьла-иъ  вещи  низкой; 

На  имя  трусъ — всегда  я  отв-Ьча.жъ 

Ударомъ. 
ЕлотЕнъ. —  Ты  разбойникъ,  ты  нреступникъ. 

Ты  негодяй! — Сдавайся,  гнусный  воръ! 
ГвидЕРШ. — Кому?  теб'Ь?  Да  кто  же  ты  такой? 

Или  твой  мечъ  длиннее  моего? 

Иль  сердце  у  тебя  побольше?...  Р^Ьчи 

Твои,  я  сознаюся,  велики; 

А  я  кинжала  не  ношу  во  рту... 

Скажп-жъ,  кто  ты  такой?  Кому  мн'Ь  сдаться? 
КлотЕнъ.— Ахъ,  низкШ  ты  злодМ!  И  по  одежд'Ь 

Меня  ты  не  узналъ? 
ГвидЕпй.—  Такъ  точно,  другъ, 

И  твоего  портнаго  я  не  знаю; 

Портной  теб'Ь  былъ  д'Ьдомъ:  онъ  родилъ 

Твою  одежду,  а  она,  какъ  видно. 

Тебя  произвела. 
КлотЕнъ. —  Слуга  нев-Ьрный! 

Не  мой  портной  одежду  эту  сшилъ. 
ГвидЕпй. — Такъ  прочь  поди,  и  поклонись  тому, 

Кто  подарилъ  теб^  одежду  эту. 

Ты  глунъ!  Тебя  не  въ  силахъ  я  прибить. 
КлотЕнъ. — Негодный  воръ!  Узнай,  кто  я  такой, 

И  трепещи! 
ГвидЕпй. —  Что-жъ  у  тебя  за  имя?.. 

КлотЕнъ. — Я...  я...  Клотенъ,  мерзавецъ! 
ГвидЕпй.—  Будь  вдвойн-Ь 

Клотенъ  мерзавецъ — этого  не  струшу... 

Паукъ,  зм-Ья,  скор'Ье-бъ  испугался! 
Клотенъ. — Такъ,  знай  же — т'Ьмъ  тебя  я  докапаю — 

Я — королевы  сынъ! 
ГвидЕпй. —  Какъ  жа.аь,  б-Ьдняга, 

Что  вышелъ  ты  не  въ  мать  и  не  въ  отца! 
Клотенъ. — Что-же  не  трепещешь  ты? 
ГвидЕпй. —  Я  только  умныхъ 

Боюсь,  а  дуракамъ  см-Ьюсь  въ  лицо. 
Клотенъ. — Умри-жъ!  Когда  же  собственной  рукою 

Убью  тебя,  я  погонюсь  за  т'Ьми, 
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Что  убежали,  и  на  воротахъ 

Могучей  Люды  головы  злод-Ьезъ 

Воткну...  Сдавайся,  непокорный  горецъ!  ( Уходятъ^ сражаясь). 
{Входятъ  Белларгй  и  Лрвирагъ). 
Беллапй. — Въ  окрестности  я  никого  не  вид-^лъ. 
Арвирагъ. — Н'Ьтъ  ни  души!  Вы,  в-Ьрио,  въ  немъ  ошиблись! 
Беллартп. — Не  знаю,  какъ  сказать.  Ужъ  много  л^тъ 

Прошло  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  я  его  не  вид-Ьлъ; 

Но  отъ  годовъ  черты  его  лица 

Ничуть  не  стали  лучше:  тотъ  же  голосъ 

Порывистый  и  та-жъ  охриплость  р'Ьчи... 

Я  уб-Ьжденъ,  что  это  былъ  Клотенъ! 
Арвирагъ. — Мы  ихъ  оставили  на  этомъ  м'Ьст'Ь... 

Когда  бы  братъ  Клотена  не  обид-Ьлъ! 

Вы  говорили,  что  Клотенъ  горячъ... 
Беллапй. — Онъ  мало  такъ  развитъ  для  человека, — 

Я  думаю,  что  врядъ  ли  въ  толкъ  возьметъ, 

Что  значитъ  ярый  ужасъ;  только  сила 

Ума  даетъ  уразум'Ьть  опасность... 

Но  посмотри,  твой  братъ!    (Входишь  Гвидергй    съ   головою 

Клотена). 
ГвидЕР1Й. —  Хвастунъ  былъ  глупъ: 

Порожн1й  кошелекъ,  безъ  крошки  денегъ; 

Самъ  Геркулесъ  не  могъ  бы  изъ  него 

Частицы  мозгу  выжать;  онъ  былъ  нустъ! 

Когда  бы  я  не  поступилъ,  какъ  надо, 

Глупецъ  мою  бы  голову  понесъ, 

Какъ  я  несу  его... 
Беллар1й. —  Ахъ!  Что  ты  сд'Ьлалъ?! 

Гбидерхй. — Онъ  звалъ  меня  пзмЬнникомъ,  злод'Ьемъ, 

Клялся,  что  собственной  рукой  убьетъ 

Вс^хъ  насъ  и  наши  головы  снесетъ 

Долой  съ  т'Ьхъ  нлечъ,  гд'Ь,  милостью  боговъ, 

Он'Ь  красуются,  и  на  воротахъ 

Могучей  Люды  ихъ  воткнетъ. 
Беллар1й. —  Мы  ВС'Ь 

Погибли! 
1'видЕР1й. —  Что  же  намъ,  отецъ  достойный, 

Еще  терять  возможно,  кром'Ь  исизии. 

Которую  отнять  онъ  поклялся? 

Законы  насъ  съ  тобой  не  защитятъ; 

Зач'Ьмъ  же  намъ  безславно  покоряться, 

г.   ДАиИЛЕВСК1Й.  —  т.    VIII.  6 


82  ЦИМБЕЛИНЪ. 

Чтобъ  насъ  судилъ  и  былъ  намъ  палачомъ 
Кусокъ  говядины,  изъ-за  угрозъ  закона? 
Нашли  ли  вы  кого-нибудь  въ  л'Ьсу? 

Беллапй. — Мы  ни  дуп1и  вокругъ  не  отыскали; 
Но  я  нав-Ьрио  знаю,  онъ  не  могъ 
Явиться  безъ  конвоя!  Ежечасно 
Онъ  изм^нялъ  свой  нравъ,  переходя 
Отъ  злого  къ  худшему;  но  ни  безумство, 
Ни  б'Ьшенство  его  такъ  далеко  — 
И  одного  нритомъ — не  завлекли  бы!.. 
Поэтому,  быть  можетъ,  при  двор'Ь 
Узнали,  что  живутъ  въ  л-Ьсу,  въ  пещер-Ь, 
Похож1е  на  насъ  ловцы;  что  эти 
Ловцы  современемъ  составить  могутъ 
Мятежную  толпу;  услышавъ  это, 
Онъ,  по  привычк-Ь,  вышелъ  пзъ  себя, 
Далъ  клятву,  что  прогонитъ  насъ  изъ  л'Ьса, 
И,  в-Ьроятно,  бросился  одпнъ, — 
По  храбрости-ль  своей,  иль  потому. 
Что  такъ  ему  дозволили:  и  должно 
Бояться,  какъ  бы  у  такого  т-Ьла 
Хвостъ  не  былъ  бы  опасн'Ьй  головы!.. 

Арвирагъ. — Пускай  идетъ  б'Ьда,  по  вол-Ь  неба, 

Мой  братъ  былъ  нравъ,  его  я  не  виню. 

Беллапй. — Сегодня  я  охотиться  не  дума.тъ: 
Фиделю,  б-Ьдняжка,  захвора.тъ, — 
Бол'Ьзнь  его  меня  тревожитъ  сильно! 

ГвидЕпй. — Его-жъ  мечомъ,  которымъ  онъ  маха.1ъ 
Надъ  головой  моей,  я  ловко  снялъ 
Съ  безумца  голову;  пойду,  заброшу 
Ее  въ  за.тивъ,  что  за  утесомъ  наганмъ; 
Пускай  она  плыветъ  себ'Ь  морями 
П  каждой  рыб'Ь  говорптъ,  что  это  — 
Остатокъ  храбреца!  Мн'Ь  все  равно...  (Уходить). 

Беллапй. — Боюсь,  чтобы  не  отомсти.ш  намъ! 
Жела.1ъ  бы  я,  чтобъ  ми.тый  Полидоръ 
Не  сд'Ьлалъ  этого!  хотя  отвага 
Къ  его  лицу  пристала  такъ... 

Арвирагъ. —  О,  если-бъ 

Я  это  сд-Ьлалъ  и  подвергся  мести 
Одинъ!  Я  Полидору  братски  преданъ, 
А  между  т'Ьмъ  завидую  ужасно, 
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Что  онъ  меня  ограбилъ  въ  этомъ  д^л'Ь,.. 

Желалъ  бы  я,  чтобъ  месть,  какую  только 

Возможно  снл-Ь  встр-Ьтить,  къ  намъ  явилась 

II  на  отв-Ьтъ  меня  съ  нпмъ  позвала! 
Беллархй. — Ну,  д'Ьло  сд'Ьлано:  мы  нынче  больше 

Охотиться  не  будемъ  и  безъ  ц^ли 

Опасностей  не  станемъ  накликать. 

Прошу  тебя,  ступай  скор-Ьй  въ  пеш;еру 

И  помоги  Фидел1о  въ  стряпн-Ь. 

Я-жъ  подожду  прихода  Полидора 

II  позову  его  об'Ьдать  съ  нами. 
Арвирагъ. — Фиде.1Ю,  б-Ьдияжка,  мой  больной! 

Отъ  всей  души  къ  теб'Ь  я  поспешу: 

Чтобъ  возвратить  теб'Ь  румянецъ  прежшй, 

Я  сотн-Ь  храбрецовъ  такихъ  готовъ 

Посбавить  крови  и  еще  начну 

Хвалиться  кротостью  моей!..  {Уходгопо). 
Беллапй. —  Богиня, 

Безсмертная  природа!  Какъ  твой  образъ 

Отпечатл'Ьнъ  на  царственныхъ  птенцахъ! 

Ихъ  нравъ  н-Ьжи-Ье  в'Ьтерка,  который 

Лепечетъ  вкругъ  ф1алкп,  не  сгибая 

Ея  Г0.10ВКИ  сладостно- душистой; 

И,  между  т-Ьмъ,  чуть  царственная  кровь 

Зажжется,  этотъ  нравъ  и  дикъ,  и  буренъ, 

Еакъ  в'Ьтеръ,  отъ  котораго  сосна 

Нагорная  свою  вершину  клонитъ 

II  падаетъ  въ  долину...  Чудеса! 

Незримое  чутье  безъ  всякой  книги 

Ихъ  царственнымъ  пр1емамъ  научаетъ: 

Безъ  руководства  въ  нихъ  вселяетъ  честь, 

Безъ  посторонняго  прим'Ьра — знанье 

Прилич1Й  св'Ьтскихъ;  наконецъ,  отвага 

Ростетъ  въ  нихъ  пышно  и  даетъ  плоды, 

Какъ  будто  кто  отвагу  эту  сЬя.тъ! 

Но  больше  странно  то,  зач-Ьмъ  Клотенъ 

Сюда  пришелъ;  и  что  пророчитъ  намъ 

Его  конецъ  печальный?  (Возврагтетея  Гвидерш). 
ГвидЕРТй. —  Гд-Ь  мой  братъ? 

Башку  врага  пустилъ  я  по  теченью, 

А  трупъ  его  залогомъ  къ  возвращенью 

6* 
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у  насъ   останется!    (Слышны    торжественные    звуки    пе- 
чальной гармонш). 
Беллапй. —  Мой  инструментъ 

Зав'Ьтный!  Полидоръ,  ты  слышишь,  онъ 

Играетъ!  Для  чего  Кадвалъ  привелъ 

Его  въ  движен1е?  Послушай! 
ГвидЕпп. —  Разв-Ь 

Онъ  дома? 
Бе  л  л  АР  1й. —  Онъ  сейчасъ  туда  вошелъ. 

ГвидЕпй. — Что-жъ  онъ  задумалъ?  Съ  той  поры,  какъ  наша 

Бедняжка-матушка  скончалась,  я 

Не  слышалъ  музыки  его!  Событьямъ 

Торжественнымъ  торжественные  знаки 

Предшествуютъ.  Что-жъ  это  предв'Ьщ.аетъ? 

Восторгъ  изъ  пустяковъ  и  грусть  нзъ  шутки — 

Забава  обезьянъ  и  плачъ  мальчишекъ!  ' 

Ужъ  не  съ  ума-ль  сошелъ  Кадвалъ?  {Возвращается  Арвирагь, 
неся  на  рукаосъ  Имоджену  въ  летаргическомъ  снгь), 
Беллапй. —  Взгляни, 

Ботъ  онъ  идетъ  п  на  рукахъ  несетъ 

Причину  нашихъ  строгихъ  порицан1й. 
Арвирагъ. — Скончалась  птичка,  о  которой  такъ 

Мы  убивались!  Лучше-бъ  я  мгновенно 

Съ  шестнадцати  на  шестьдесятъ  годовъ 

Перескочилъ  и  быстрые  шаги 

См'Ьнилъ  клюкой,  ч-Ьмъ  это  все  мн'Ь  вид-^ть! 
ГвидЕР1й. — о,  сладкая,  прелестная  ли  лея! 

Ты  на  стебле  была  мил'Ье  вдвое, 

Ч'Ьмъ  на  рукахъ  у  брата  моего. 
Беллартй. — О,  горе,  о,  печаль!  Кто  можетъ  бездну 

Твою  изм-Ьрить?  Кто  отьщетъ  берегъ. 

Который  бы  для  тягостныхъ  заботъ 

Представить  могъ  надежн-Ьйшую  пристань? 

Блаженное  дитя!  Юпитеръ  знаетъ. 

Какой  бы  изъ  тебя  развился  мужъ 

Впосл'Ьдств1и!  Тебя  во  гробъ  вогнали 

Мучен1я  довременной  печали... 

Безц^нный  мальчикъ!  Какъ  его  нашли  вы? 
Арвирагъ. — Безъ  жизни,  какъ  теперь:  съ  у.1ыбкой,  словно. 

Его  во  сн-Ь  пощекотала  мушка, 

А  не  стр'Ьла  смертельная;  отъ  этой 
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Причины  и  см-Ьялся  онъ,  склонившись 

На  изголовье  правою   щекой... 
ГвидЕпй. — Гд'Ь? 
Арвирагъ. —       На  по.1у, — и  такъ  сложивши  руки!.. 

Мн-Ь  показалось,  что  малютка  спитъ! 

И  снялъ  я  съ  ногъ-  подкованную  обувь, 

Которой  тяжесть  черезчуръ  ужъ  громко 

Моимъ  шагамъ  пугливымъ  отв'Ьчала!.. 
ГвидЕпй. — Да,  онъ  заснулъ!  а  еже.ш   сконча.1Ся, 

Такъ  онъ  могилу  обратнтъ  въ  постель: 

И  феи  чудныя  къ  нему  на  гробъ 

Слетаться  станутъ,  и  его  не  тронетъ 

Могильный  червь!.. 
Арвирагъ. —  Душистыми  цв'Ьтами, 

Всю  жизнь  свою,  пока  с1яетъ  л-Ьто, 

Я  стану  гробъ  Фидельо  убирать: 

Не  будетъ  онъ  нуждаться  ни  въ  веснянкахъ, 

Цв'Ьточкахъ  бл'Ьдныхъ,  какъ  его  лицо; 

Ни  въ  г1ацинтахъ,  голубыхъ,  какъ  жилки 

Его  руки;  ни  въ  листьяхъ  алыхъ  розъ, 

Которыхъ  ароматъ  (не  въ  порицанье 

Будь  это  сказано)  гораздо  хуже 

Его  дыханья;   это  все  наносить 

Ему  ш;егленокъ  милосерднымъ  клювомъ, 

И  слабый  клювъ  ш,ег ленка  пристыдить 

Насл-Ьдниковъ,  которые  въ  довольстве, 

Безъ  монументовъ  оставляютъ  гробы 

Своихъ  отцовъ!..  Когда-жъ  цв'Ьты  пройдутъ. 

Его  могилк-Ь  зимнюю  одежду 

Пушистый  мохъ  зам'Ьнитъ  у  меня! 
ГвидЕР1Й. — Прошу  тебя,  довольно,  не  играй 

Женоподобными  словами  въ  д-Ьл^ 

Высокой  важности!  Пойдемъ,  схоронимъ 

Его:  къ  чему  откладывать  нашъ  долгъ 

Изъ-за  ненужныхъ  возгласовъ...  Къ  могил-Ь! 
Арвирагъ. — Но  гд-Ь,  скажи,  его  намъ  по.южнть? 
ГвидЕР1Й. — Близъ  нашей  матушки,  близъ   Эрифилы. 
Арвирагъ. — Охотно,  Полндоръ;  притомъ,  хотя 

Съ  л'Ьтами  огруб'Ь.1Ъ  нашъ  нужный  голосъ, 

Мы  пропоемъ  ему  надъ  гробомъ  пЬспю, 

Какъ  н'Ькогда  надъ   матушкой  мы  п'Ьли; 

Пусть  будетъ  та  же  пЬснь  и  т'Ь-жъ  слова, — 
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Лишь  имя  Эрифилы  намъ  зам-Ьинтъ 

Фидел1о! 
ГвидЕПй. —         Кадвалъ,  я  не  могу 

Съ  тобою  п-Ьтб;  я  буду  плакать 

И  повторять  одни  твои  слова: 

Рыдан1емъ  разстроенная  п-Ьсня 

Тяжка,  какъ  лицем'Ьрная  молитва! 
Арвирагъ. — Изволь,  мы  нашу  п4снь   проговоримъ. 
Беллар1й. — Я  вижу,  грусть  тяжелую  врачу етъ 

Печаль,  которая  еще  тяжеле!.. 

Нашъ  храбрый  врагъ  забытъ!..  А  между  т'Ьмъ,. 

Онъ,  кажется,  былъ  знатенъ  и-  богатъ! 

Да,  д-Ьти,  онъ  явился  къ  намъ,  враждуя; 

Но  вспомните,  онъ  пострада лъ  за  это!.. 

Хотя  безсил1е  и  сила,  вм'Ьст'Ь 

Истл'Ьвъ,  становятся  все  т-Ьмъ  же  прахомъ, 

Благогов-Ьихе,  сей  ангелъ  мира, 

Различ1е  творитъ  въ  м'Ьстахъ  величья 

И  низости...  Б'Ьднякъ  пришлецъ,  какъ  видно,. 

Былъ  знатенъ;  онъ  явился  къ  намъ  врагомъ, 

И  вы  его  за  то  лишили  жизни; 

Теперь  же  вы  его  должны  по  сану 

Похоронить.  ' 

ГвидЕПй. —  Прошу  васъ,  принесите 

Его  сюда.  Безмолвный  трупъ  Терсита 

Аяксу  не  уступитъ,  если  оба 

Они  скончались  *). 
Арвирагъ. —  Вы  за  нпмъ  идите, 

А  мы  проговоримъ  покуда  п-Ьсню 

Свою:  начни  же,  братъ!  {Белларш  уходить). 
ГвидЕР1й. —  Н^тъ  погоди, 

Кадвалъ;  его  чело  сперва  къ  востоку 

Положимъ;  батюшка  на  то  причины 

Им-Ьетъ!  **) 


*)  ТнЕК81ТЕ8  И  А1АХ.  Терситъ  —  уродъ,  наем'Ьшннкъ  ы  плутъ.  Его  убилъ 
Ахиллесъ  ударомъ  кулака,  за  его  насм'Ьшки  надъ  т^ми  цзъ  грековъ,  которые  пла- 
кали у  изголовья  умирающей  Пентезилеп.  —  Аяксъ,  сынъ  князя  Салампескаго^  зна- 
менитъ  своею  борьбою  съ  Гекторомъ.  Сраженный  Улиссомъ  въ  борьб-Ь  за  оруж1е 
Ахиллеса,  онъ  убилъ,  вместо  врага  своего,  невиннаго  бычка  и,  увид'Ьвъ  свою  ошибку, 
съ  досады  закололся. 

**)  Ве.1ик1й  авторъ  Цимбелина,  сознавая,  въ  какую  эпоху  д-Ьйствуютъ  у  него 
герои  этой  драмы,  въ  лиц-Ь  язычника  Беллархя  создалъ  челов-Ька,  который,  какъ  и 
все  общество,  современное  импер1и  Августа,  былъ  готовъ  къ  ирнняию  Божествен- 
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АрвиРАгъ. —  Въ  самомъ  д^л'Ь. 

ГвидЕРш. —  Подойди  же 

И  помоги  мн-Ь  приподнять. 
Арвпрагъ. — Ну,  съ  ботожъ...  {Над12)обная  тъсня). 
ГвидЕРш. — Не  бойся  солнечнаго  зноя, 

Не  бойся  зимннхъ  холодовъ, 

Ты  низошелъ  подъ  сЬнь  покоя, 

Ты  принялъ  дань  земныхъ  трудовъ! 
Краса  п  юность — все  сгн1етъ, 
ВсЬхъ  гробовщикъ  переживетъ! 
Арвирагъ. — Не  бойся  лютости  кичлнвыхъ, 

Намъ  не  страшна  тирановъ  злость! 

Не  заводи  одеждъ  красивыхъ: 

Теб'Ь  равны  и  дубъ,  и  трость! 
Искусство,  мудрости  в'Ьнецъ, 
Какъ  ты,  нстл'Ьютъ,  наконецъ. 
ГвидЕР1й. — Не  бойся  молши  падучей! 
Арвирагъ. — Не  бойся  ужасовъ  грозы! 
ГвидЕпй. — Не  бойся  зависти  ползучей! 
Арвирагъ. — Не  жди  ни  счастья,   ни  слезы!.. 
Оба. —  Весна  души,  любовь — умретъ, 

ВсЬхъ  гробовщикъ  переживетъ! 
ГвидЕРХЙ. — Тебя  не  тронутъ  чары! 
Арвирагъ. — Колдунъ  не  околдуетъ! 
ГвидЕПЙ. — Мертвецъ  не  поц-Ьлуетъ! 
Арвирагъ. — Минуютъ  з.1а  удары! 
Оба. —  Забвенье  и  покой 

Да   будутъ   надъ   тобой!..    (Велларгй    возвращаеупся 

Со  Ш1ьломъ  Клотена). 
ГвидЕР1й. — Мы  нашу  шЬсню  кончили;  кладите 

Его  сюда. 
Беллар1й. —  Вотъ  н'Ьско.1ько  цв'Ьтовъ; 

Я  къ  ночи  соберу  вамъ  больше;  трйвы, 

Покрытыя  холодною  росой, 

Всего  скорМ  идутъ  для  украшен1й 

Могилъ!..  На  груди  ихъ  цвЬтовъ  насыпьте: 

Вы  были  т'Ь-жъ  цв-Ьты,  теперь  же  вы 

Завяли;  такъ  завянетъ,  наконецъ. 


наго  учен1Я  Христа.  Самый  посту иокь  Беллар1я,  забвен1е  неправеднаго  своего 
изгнан1я  и  тщательное  восиитаи1е  дЬтей  Цнмбелина,  нотомъ  всЬ  рЬчи  его  и,  вако- 
нецъ,  заступничество  за  британскаго  короля  и  сиасен1е  его  отъ  меча  Риылянъ— уже 
чисто  христ1анск1я  идеи  и  хрисг1аеск1е  поступки. 


88  ЦИМБЕЛИНЪ. 

и  изъ  цв-ЬтоБъ  надгробный  вашъ  в'Ьнецъ!.. 
Уйдемъ  отсюда,  станемъ  на  кол'Ьни: 
Земля  дала  ихъ  м1ру,  и  она  же 
Ихъ  заберетъ  назадъ...  Для  нихъ  прошло 
Р1  счастье  доброд'Ьтели,  и  зло!  {Уходятъ:  Белларгй,  Гвидерш 

и  Арвирагъ). 
ИмоджЕНА  {просыпаясь).  —  Такъ   точно,    сэръ,  въ  Мильфордъ!..  А 

гд'Ь-жъ  дорога? 
Благодарю!..  Все  черезъ  л-Ьсъ? — Прошу  васъ, 
Скажите,  какъ  отсюда  да.1еко?  — 
Святые  боги!  Неужель  шесть  миль? 
Всю  ночь  я  шла  безъ  отдыха.  По-правд-Ь, 
Мн'Ь  лучше  .течь  и  отдохнуть  немного... 
Н'Ьтъ,  стой!  товарища  не  нужно  мн'Ь!  {Увидя  трут). 
О,  богп  и  богини!  Зд'Ьсь  цв'Ьты,  — 
Подоб1е  земного  нас.тждешя, 
И  рядомъ  съ  ними  —  трупъ,  эмблема  горя! 
^    Но,  я  над-Ьюсь,  это  —  грезы  сна! 
Мн'Ь  вид'Ьлось,   что  я  была  въ  пещерЬ 
Хозяйкою  и  поваромъ  двухъ  честныхъ 
Создан1й;  н'Ьтъ,  все  это  невозможно; 
Стр'Ьла-ничто  вонзи.тся  въ  ничто; 
Все  это  мозгъ  изъ  воздуха  настроилъ!.. 
Правдивые  г.1аза  у  насъ  нер'Ьдко, 
Подобно  нашему  разсудку,  сл-Ьпы! 
Клянусь,  я  вся  отъ  ужаса  дрожу: 
И  если  нын'Ь  въ  небесахъ  оста.1ась 
Хоть  капля  милосерд1я,  не  бо.тьше 
Зрачка  малиновки,  святые  боги. 
Пошлите  мн-Ь  частицу  милосердья! 
А  сонъ  еще  все  тутъ;  когда  же  я 
Проснусь,  онъ  вн-Ь  меня  блуждаетъ,  сювно 
Во  мн-Ь  самой;  не  въ  мысляхъ,  въ  самыхъ  чувствахъ! 
Безг.яавый  челов'Ькъ. — Въ  плащ'Ь  Постума! 
Я  узнаю  черты  его  ноги... 
Его  рука!  Меркур1я  ступня! 
Станъ  Марса  и  осанка  Геркулеса! 
Но  гд'Ь  же  ликъ  Юпитера?..  Уб1йство 
На  небесахъ  сверши.юсь! — Н'Ьтъ  его!.. 
Пизашо!  Проклят1я  безумной 
Гекубы,  устремленныя  на  грековъ, 
Съ  моими  вм'Ьст'Ь,  пусть  тебя  замучатъ! 
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Ты,  съ  беззаконнымъ  демономъ,  Клотеномъ, 

Уби.тъ  милорда...  Чтенье  и  письмо — 

Все  съ  этихъ  поръ  исполнено  изм'Ьны? 

Пизашо  проклятый — эти  письма 

Коварныя — Пизан1о  проклятый! — 

У  лучшаго  на  св'Ьт^^  корабля 

Срубили  мачту  главную!  Постумъ, 

Гд'Ь  голова  твоя?  Увы!  гд'Ь  это? 

Гд'Ь,  гд-Ь  она?  Пизан1о  могъ  и  въ  сердце 

Тебя  пронзить,  а  голову  твою 

Теб-Ь  оставить...  Какъ  случилось  это? 

Пизан1о  съ  Кютеномъ,  зло  и  похоть, 

Мн-Ь  это  горе  зав'Ьщали  въ  немъ... 

О,  это  ясно,  ясно!  Отдавая 

Мн-Ь  свой  составъ,  онъ  ув'Ьрялъ  меня, 

Что  отъ  него  могу  я  изл-Ьчиться: 

А  не  нашла  ли  я  его  смертельнымъ 

Для  чувствъ?  О,  это  самый  лучп11й  доводъ! 

Пизашо  съ  Клотеномъ  зд-Ьсь  виной... 

Позволь  же  мн-Ь  окрасить  бл-Ьдиость  щекъ 

Въ  твоей  крови,  чтобъ  мы  еще  ужасн'Ьй 

Казались  т'Ьмъ,  кто  насъ  въ  трущоб-Ь  этой 

Случайно  встр-Ьтптъ!..  О,  мнлордъ,  милордъ!  (Входяшъ:  Жю- 
цгй,  Капитанъ  и  другге  римскге  офицеры;  за 

ними  Гадатель). 
Капитанъ. — По  приказанью  вашему,  войска, 

Которыя  въ  Бургунд1и  стояли, — 

Пройдя  проливъ,  явилися  въ  Мильфорд'Ь 

И  ожидаютъ  васъ  на  корабляхъ; 

Они  готовы. 
Люц1й. —  Что  изъ  Рима  пишутъ? 

Капитанъ. — Сенатъ  созвалъ  патрнц1евъ  и  римскихъ 

Сос'Ьдей;  храбрость  этихъ  новобранцевъ 

Намъ  об'Ьщаетъ  мног1я  услуги; 

Они  сюда  стремятся  подъ  начальствомъ 

Якима,  брата  стараго  С1енны. 
Люц1й. — Когда  ихъ  ждете  вы? 

Капитанъ. —  Съ  попутнымъ  в'Ьтромъ. 

Люцгй. — Такая  быстрота  немало  св1)Тлыхъ 

Надеж дъ  влагаетъ  въ  пасъ.  Велите  всЬмъ 

Войскамъ  произвести  парадный  смотръ; 

Пускай  сл^дятъ  за  этимъ  капитаны...  (Гадателю). 
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Ну,  сэръ,  что  снилось  вамъ  въ  посл'Ьднхй  разъ 
О  предпр1ят1яхъ  этого  похода?.. 

Гадатель. — Прошедшей  ночью  боги  мн'Ь  послали 
Вид'Ьнхе;  молитвой  и  постомъ 
Уразум'Ьлъ  я  тайное  вид'Ьнье! 
Мн'Ь  спи  лося:  Юпитерова  птица, 
Орелъ  11тал1и,  оставилъ  Югъ 
И,  полет'Ьвъ  сюда,  на  дпк1й  Западъ, 
Въ  с1яши  небесномъ  потонулъ... 
Когда  мой  духъ  не  осл-Ьплень  гр-Ьхами, 
Все  это  предв'Ьш.аетъ  намъ  усп'Ьхъ. 

Люц1й. — Почаще  такъ  дремли  и  никогда 

Не  ошибайся! — Стоп...  Что  зд'Ьсь  за  пень, 

Безъ  головы? — Развалины  гласятъ, 

Что  здан1е  когда-то  было  с.1авно... 

Какъ!  пажъ! — Онъ  умеръ  или  то.1ько  дремлетъ? 

Скор'Ье  умеръ:  жизнь  не  ляжетъ  спать, 

Какъ  зд'Ьсь,  съ  умершимъ,  на  одну  кровать. 

Взгляните  мальчику  въ  лицо. 

Капитанъ. —  Онъ  живъ! 

Люц1й. — Такъ  пусть  же  онъ  о  мертвец^Ь  разскажетъ. 
Эй,  юноша!  поведай  намъ  свою 
Судьбу;  она,  мн'Ь  кажется,  достойна 
Вопроса:  разскажи,  кого  избралъ 
Ты  для  себя  кровавымъ  изголовьемъ? 
Кто  мастерство  природы  благородной, 
Красивый  этотъ  образъ  изм'Ьнилъ? 
Ч'Ьмъ  ты  участвуешь  въ  крушеньи  этомъ? 
И  какъ  оно  произошло?  Кто-жъ  онъ?.. 
Кто  ты?.. 

ИмоджЕНА. —         я,  сэръ,  ничто;  когда  же  это 
Не  такъ,  я  самъ  желаю  быть  нич'Ьмъ! 
Мои  господинъ  былъ  истинно-отважный 
Британецъ  и  достойный  челов^къ: 
Его  убили  горцы;  н'Ьтъ  на  св'Ьт'Ь 
Еп],е  такихъ  господъ;  я  обойду 
Весь  бож1й  М1ръ  отъ  запада  къ  востоку, 
Крича,  моля  о  служб'Ь,  встр-Ьчу  много 
Достойныхъ  властелиновъ,  буду  всЬмъ 
Служить  по-правд'Ь,  только  никогда 
Я  не  найду  подобнаго  в.тадыки! 

Люцхй. — Увы,  мой  добрый  ма.тьчикъ!  Ты  меня 
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Своими  воплями  растрогалъ  такъ  же, 

Какъ  твой  хозяинъ  кровью;  добрый  другъ, 

Поведай  намъ  его  прозванье. 
ИмоджЕНА. —  Рнчардъ 

Дю-Шанъ.  {Въ  сторону).  Я  лгу,  но  ложь  моя   безвредна, 

Н  если  боги  слышали  ее  — 

Они  меня  простятъ,  какъ  я  над'Ьюсь! 

Что  говорите  вы? 
Люц1й. —  Какъ  звать  тебя? 

ИмоджЕНА. — Фидел10  *). 
Люц1й. —  Ты  милое  прозванье 

Собою  оправдалъ  твое  старанье, 

Твой  долгъ  и  имя  у  тебя  рифму ютъ!.. 

Святая  в-Ьриость  и  святое  имя! 

Не  хочешь  ли  ко  мн-Ь  ты  перейти? 

Не  говорю,  чтобъ  господинъ  твой  новый 

Былъ  столько  же  хорошъ;  но  в'Ьрь,  тебя 

Не  мен^е  любить  онъ  станетъ.  Если-бъ 

Самъ  императоръ  римскхй  написалъ 

Мн-Ь  о  теб-Ь,  чрезъ  консула,  порука 

Его  не  такъ  меня  бы  убедила, 

Какъ  самъ  ты,  другъ,  съ  достоинствомъ  твоимъ. 

Пди  же  къ  намъ. 
ИмоджЕНА. —  Съ  охотою,  но  прежде  — 

И  пусть  богамъ  угодно  будетъ  это  — 

/I  господина  моего  отъ  мухъ 

Запрятать  постараюся,  чуть  только 

Съум^ютъ  вырыть  гробъ  вотъ  эти  ногти, 

Потомъ  его  могилу  я  усыплю 

Листочками  и  дикими  цв'Ьтами; 

Прочту  падъ  нею  сотни  дв-Ь  молитвъ, 

Как1я  только  знаю;  стану  п.такать. 

Вздыхать,  прощусь  съ  его  безц'Ьнной  службой, 

И  ужъ  тогда  за  вами  я  пойду. 

Когда  меня  принять  вы  захотите... 
Люц1й. — Да,  добрый  юноша,  не  господина, 

Отца  родного  встр-Ьтишь  ты  во  мн'Ь. 

Друзья  мои!  обязанности  наши 

Малютка  намъ  припомнилъ:  поскорЬй 

Отыщемъ  лугъ  красивыхъ  маргаритокъ 


*;  Это  имя  происходить  отъ  слова  „Р1(1е8"—честБОсть,В'Ьрность,  добрая  сов-Ьсть. 
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и  выроемъ  концами  нашихъ  пикъ 

И  палашей  походную  могилу. 

Пойдемъ!  ты  насъ  заставилъ  полюбить 

Его  и  какъ  солдата  схоронить. 

Утри-жъ  свои  хорошенькхе  г.?1азки: 

Всл'Ьдъ  за  б'Ьдой  судьба  даритъ  намъ  .шски! — (Уходишь). 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Комната  во  дворц'Ь  Цимбелина.   (Входятъ:  Цнмбелинъ,  придворные  и  Пизаню). 

ЦимБЕЛинъ.  —  Идите  и  узнайте,  лучше-ль  ей?.. 

Она  въ  горячк'Ь  съ  той  поры,  какъ  скрылся 

Несчастный  сынъ  ея;  она  въ  безумстве, 

И  жизнь  ея  въ  опасности!  О,  боги! 

Какъ  разомъ  вы  измучи.1и  меня!  — 

Исчезла  ты,  б'Ьдняжка  Имоджена, 

Ты,  .лучшая  моя  отрада  въ  жизни! 

Жена  моя  на  безнадежномъ  лож'Ь; 

Мн'Ь  угрожаетъ  страшная  война, 

А  сынъ  ея,  который  намъ  такъ  нуженъ 

Въ  годину  б-ЬдстЕш,  скрылся  безъ  сл'Ьда! 

Я  пораженъ,  я  потеря.1ъ  надежды 

Отрадныя...  Но  ты,  сообщникъ  зла, 

Ты,  в'Ьрно,  знаешь,  гд-Ь  она  укрылась, 

И  хочешь  насъ  ув^Ьрить,  что  не  знаешь: 

Твое  признанье  страшныя  мученья 

Исторгнутъ! 
ПизАню. —  Жизнь  моя  въ  рукахъ   у  васъ; 

Что-жъ  до  моей  высокой  госпожи 

Касается,  я  ровно  ничего 

Не  знаю,  гд'Ь  она,  куда  укрылась 

И  возвратится- ль  къ  вамъ  когда-нибудь! 

Я  вашему  величеству,  поверьте. 

Мой  государь,  всей  правдою  служилъ! 
1-й  Лордъ. — Добр'Ьйштй  государь,  въ  тотъ  день,  какъ  наша 

Принцесса  скрылась,  онъ  былъ  при  двор'Ь: 

Ручаюсь  вамъ,  онъ  неподкупно  в'Ьренъ 

И  в-Ьчно  долгъ  свой  честно  исполнялъ! 

Что-жъ  до  Клотена,  —  всЬ  старанья  наши 

Употребили  мы,  и  онъ  на-дняхъ 

Найдется,  безъ  сомненья!.. 
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ЦимБЕЛинъ  (Пизанго). —  Время  бурно!.. 

На  этотъ  случай  мы  теб'Ь  пропустимъ! 

Но — подозр'Ьнья  наши  не  умрутъ. 
1-й  Лордъ.  —  Ве.шшп  государь,  отряды  Рим.хянъ 

Изъ  Галл1и  сошли  на  берега 

Бриташи!  На  подкр-Ьпленье  имъ 

Сенатъ  прпс.талъ  патрпц1еБъ  свободныхъ. 
ЦимБЕлннъ.  —  Теперь  нуждаюсь  я  въ  сов'Ьт'Ь  сына 

И  королевы!  Я  теряюсь  въ  бездне!.. 
1-й  Лордъ.  —  ДобрМштй  государь,   приготов.1енья 

Твои  не  только  то,  о  чемъ  ты  слышалъ, 

Способны  встр'Ьтить:  приходи  громады 

Обширнее,  ты  и  для  нихъ  готовъ! 

Намъ  только  стоитъ  дать  движенье  силамъ, 

Которыя  такъ  до.тго  ждутъ  его... 
ЦимБЕлинъ...  —  Б.1агодарю  васъ!  посп'Ьшимъ  отсюда 

И  встр'Ьтимъ  бурю  такъ,  какъ  къ  намъ  она 

Яв.тяется.  Не  римск1я  угрозы 

Опасны  намъ:  меня  терзаетъ  горе 

Домашнее.  —  Попдемъ.  —  (  Уходятъ). 
ПизАню. —  Ни  одного 

Письма  не  получалъ  я  отъ  Постума, 

Съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  написалъ  ему  о  мнимой 

Кончин'Ь  Имоджены.  Это  странно! 

О  ней  я  также  слуховъ  не  им-Ью, 

Въ  то  время,  какъ  она  дала  об'Ьтъ 

Почаш,е  мн-Ь  писать,  и  о  Клотен-Ь 

Я  ничего  не  знаю!..  Это  все 

Меня  терзаетъ!  Но  да  будетъ  воля 

Боговъ!  Я  лживъ  и  въ  то  же  время  честенъ! 

Нев-Ьренъ  я  для  в'Ьрности  святой! 

Пусть  близкая  война  увидитъ  силу 

Моей  .1юбви  къ  отечеству;  король 

Узнаетъ  преданность  мою,  не  то 

Погибну  я  въ  безжалостномъ  сражепьи! 

Сомн'Ьн1е  съ  годами  пропадетъ — 

И  къ  пристани  корабль  мой  приплыветъ!  {Уходишь). 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Передъ  пещерою.  (Входятъ  Беллапй,    ГвидЕРХй  и  Арвпрагъ), 

ГвидЕПй.  —  Смятен1е  вокругъ  насъ. 

Беллапй. —  Пойдемъ  отсюда! 
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Арвирагъ. — Что  за  отрада  въ  жизни,  если  мы 
Ее  отъ  д-Ьдъ  и  предпр1ятш  прячемъ? 

ГвидЕРхй. — Что  за  надежды  въ  этомъ  укрываньи? 
Насъ,  какъ  Британцевъ,  Римляне  убьютъ 
Или,  принявъ  за  варваровъ  мятеж ныхъ, 
Сперва  заставятъ  насъ  себ-Ь  служить, 
А  посл'Ь  умертвятъ  безъ  сожал'Ьнья. 

Беллапй. — Повыше,  въ  горы  сыновья  мои! 
Тамъ  зап];итнмся  мы;  за  короля  же 
Намъ  съ  вами  н'Ьтъ  возможности  стоять... 
Не  знаютъ  насъ  въ  отрядахъ  Цимбелина, 
Поэтому,  едва  мы  къ  нимъ  нридемъ, 
Насъ  спросятъ,  гд-Ь  до  сей  поры  мы  жили? 
И  такъ  у  насъ  исторгнется  признанье 
О  томъ,  что  мы  свершили,  и  отв'Ьтомъ 
На  нашу  р-Ьчь  намъ  злая  гибель  будетъ!.. 

ГвидЕРтй.  —  Все  это,  сэръ,  пустое  опасенье! 
Въ  такое  время,  вамъ  не  принесетъ 
Оно  нисколько  пользы  и  нимало 
Не  уб'Ьдитъ  насъ  съ  братомъ. 

Арвирагъ. —  Невозможно, 

Чтобъ,  слыша  близость  римскнхъ  скакуновъ 
И  видя  грозный  пламень  пхъ  биваковъ, 
Чтобы,  занявъ  свои  глаза  и  уши 
Предметами  серьезными,  какъ  нын'Ь, 
Они  р'Ьшилпсь  узнавать  о  насъ 
И  тратить  время  въ  розыскахъ  о  томъ, 
Откуда  мы  явилися! 

Беллар1й. —  Въ  отрядахъ 

Меня  какъ  разъ  узнаютъ!..  Вы  со  мной 
Лишилпся  въ  горахъ  образованья 
И  безопасности  разумной  жизни! 
Ин'Ьтъ  надежды  вамъ  достигнуть  счастья. 
Которое  вамъ  льстило  въ  ко.1ыбели! 
Васъ  л'Ьтн1й  зной  сжигаетъ  и  томитъ 
И,  какъ  рабы,  дрожите  вы  отъ  стужи!.. 

ГвидЕР1й. — Такъ  лучше  умереть,  ч'Ьмъ  жить,  какъ  мы 

Живемъ! — Прошу  васъ,  посп'Ьшимъ  къ  отрядамъ: 
Насъ  съ  братомъ  тамъ  почти  никто  не  знаетъ! 
Васъ  тоже  позабыли,  да  притомъ 
И  устар'Ьлн  вы,  и  васъ,  конечно, 
Пытать  не  стану тъ... 
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Арвирагъ. —  я  туда  иду, 

Клянуся  въ  томъ  с1ян1емъ  денницы! 

Что  я  за  вещь,  когда  до  сей  поры 

Не  Бид-Ьдъ  я,  какъ  умпраютъ  люди, — 

И  вид-Ьдъ  кровь  однихъ  труслпвыхъ  зайцевъ, 

Орленковъ,  козъ  п  молодыхъ  оленей? 

Когда  -Ьзжалъ  я  на  такомъ  кон'Ь, 

Котораго  -Ьздокъ  не  зналъ  съ  рожденья 

Жел-Ьзныхъ  шпоръ  у  каблуковъ  своихъ? 

Мн'Ь  сов'Ьстно  гляд-Ьть  на  пламя  солнца, 

Вкушать  его  блаженное  С1янье, — 

Зат-Ьмъ,  что  я  такъ  долго  остаюсь 

Нев'Ьждою  несчастнымъ. 
ГвидЕРхй. —  Небесами 

Клянусь,  п  я  иду  за  братомъ;  если 

Угодно  вамъ  меня  благословить 

И  отпустить,  я  позабочусь  лучше 

О  дняхъ  своихъ;  когда-жъ  вы  не  р^Ьшитесь 

Благословить  меня,  пусть  римскхй  мечъ 

Ослушника  безумнаго  накажетъ! 
Арвирагъ. — Я.  то  же  повторяю,  сэръ...  Аминь! 
Беллар1й. — Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  вы  такъ  мало  дорожите 

Своими  днями,  я  не  см'Ью  больше 

Беречь  свою  угаснувшую  жизнь! 

И  всл-Ьдъ  за  вами  я  пускаюсь,  д-Ьтн, — 

Но  если  вы  за  родину  падете, 

Я  лягу  такъ  же,  д-Ьти,  и  найду 

Себ'Ь  постель  на  пол'Ь  бранной  славы! 

Впередъ,  впередъ!  (Во  супорону).  Нескоро  мчится  время: 

Ихъ  кровь  пролиться  жаждетъ  и  кипитъ, 

Бъ  желаньяхъ  прппцевъ  вижу  ихъ  стремленье 

Вс'Ьмъ  объяснить  свое  происхож денье! 
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ДЪЙСТВ1Е   ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Поле  между  британскимъ  н  римскимъ  лагерями.  (Входить   Постумъ,   съ  окровав- 
леннымь  илаткомъ,  полученнымъ  отъ  Пизавхо). 

Постумъ. — Я  сберегу  тебя,  платокъ  кровавый; 
По  моему  желанью  ты  окрашенъ!.. 
Что,  если-бъ  каждый  мужъ  мн-Ь  подражалъ? 
Какъ  мног1е,  изъ-за  пустой  ошибки, 
Убили  бы  своихъ  прелестныхъ  женъ, 
Которыя  самихъ  ихъ  превосходятъ? 
Пизашо!  Не  все,  что  намъ  велятъ, 
Обязанъ  испо.1нятъ  слуга  достойный. 
Онъ  до.1женъ  слушать  честныхъ  лишь  приказовъ! 
О,  боги!  если-бъ  вы  меня  казни.ш 
За  всЬ  мои  проступки,  никогда 
Я  не  свершилъ  бы  этого  уб1йства: 
Спасли  бы  вы  тогда  для  покаянья 
Возвышенную  сердцемъ  Имоджену! 
Одпнъ  бы  я,  несчастный  и  вполн'Ь 
Достойный  вашей  мести,  былъ  наказанъ!.. 
Иныхъ  пзъ  насъ,  за  малые  гр'Ьхн, 
Вы  по  любви  уносите  отсюда, 
Чтобъ  мы  не  впа.ш  въ  больш1е  проступки, 
Другимъ  же  попускаете  гр'Ьхи 
Сменять  гр'Ьхами  худшими:  злод'Ьевъ 
Боятся  всЬ,  а  имъ  того  и  нужно!.. 
Но  Имоджена — ваше  достоянье: 
Творите,  какъ  угодно  вамъ,  меня-жъ 
Прошу  благословить  на  послушанье! 
Межъ  римскими  войсками  я  пришелъ 
Сюда  сражаться  съ  царствомъ  Имоджены. 
Но  н'Ьтъ,  пока  довольно  и  того, 
Что  я  твою,  Брптан1я,  царицу 
Уби.1ъ:  теб'Ь  я  ранъ  не  нанесу!.. 
Поэтому,  властительное  небо. 
Мой  честный  планъ  дослушай  терп'Ьливо: 
Я  вновь  сниму  одежды  пришлецовъ. 
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Переоденусь  пахаремъ  британскимъ 

И  такъ  пойду  сражаться  противъ  т^хъ, 

Которые  пришли  сюда  войною! 

И  за  тебя  паду  я,  Имоджена, — 

Зат^мъ,  что  каждый  вздохъ  мой  за  тебя — 

Не  жизнь,  а  смерть!  Никто  меня  не  знаетъ! 

Не  возбудя  ни  зависти,  ни  слезъ. 

Предстану  я  передъ  лицомъ  кончины... 

И  да  узнаютъ  люди,  что  во  мн-Ь 

Достоинствъ  больше,  ч'Ьмъ  въ  моихъ  одеждахъ. 

Сойди  въ  меня,  отвага  Леонатовъ!  {Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Тамъ  же  (Входятъ:  съ  одной  стороны  —  Люц1 11,  Я  к  им  о  и  римское  войско;  оъ 
другой— британское  войско;  Леонатъ  Постумъ  сл'бдуетъ  за  нимъ  простымъ  сол- 
датомъ.  ВсЬ  проходятъ  черезъ  сцену.  Тревога.  Входятъ,  сражаясь  на  поединк-Ь, 
Якимо  и  Постумъ;  Постумъ    поб-Ьждаетъ,  обезоруживаетъ    Якимо    и   уходить). 

Я  КИМ  О. — О!  Тяжесть  преступлешя  убила 

Въ  моей  душ^  все  мужество!  Я  честь 

Невинной  женш,ины,  принцессы  этой 

Страны,  постыдной  ложью  омрачилъ, — 

И  самый  воздухъ  мстительнаго  края 

Во  мн-Ь  всЬ  силы  ослабляетъ!..  Рабъ, 

Чернорабоч1й  жизни,  опрокинулъ 

И  поб'Ьдилъ  меня  въ  моемъ  искусств-Ь! 

Санъ  рыцаря  и  почести  мои 

Теперь  лишь  признакъ  гнуснаго  паденья! 

Когда  твои,  Бриташя,  вельможи 

Настолько-жъ  лучше  этого  раба. 

Насколько  онъ  патрицтевъ  моей 

Отчизны  превосходитъ, — всЬ  вы  боги, 

А  мы  и  для  людей  душой  убоги!  (Уходить). 
Сраженге  продолжается.  Бритатщ  б)ыушъ\  Цимбелинъ  взятъ  въ  пл)ьнъ] 

въ  помощь  ему  вбгьъаютъ  Велларгй,  Гвидерш  и  Лрвирагъ. 
Беллапй. — Стой!  стой! — За  нами  выгода  сраженья: 

Ущелье  подъ  защитою;  ничто 

Не  выбьетъ  насъ  оттуда,  кром^  низкой 

Трусливости! 
ГвидЕпй  и  АрвиРАГъ. — Сражайтесь!..  Подождите!.. 
(Входить  Постумь  и  помогаешь  Британцамь;  они  освобождают?.  Цимбе- 
липа  иуходятъ. — Вслп,дьза  ними  входятъ:  Люцгй,  Ятшо  и  Имоджена). 

г.   ДАНИЛЕВСШЙ.— т.    ПП.  7 
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Люцхп. — Прочь,  мальчикъ,  отъ  отрядовъ,  и  спасайся: 
Друзья  друзей  въ  смущеньп  убиваютъ, 
И  шумъ  такой,  какъ  будто  у  войны 
Повязка  на  глазахъ. 

Якимо. —  Къ  нимъ  подосп'Ьла 

Подмога  свежая!.. 

Люц1Й. —  .       Престранный  день! 

Мы  во-время  должны  войска  усилить, 
Не  то,  придется  намъ  скорМ  бежать!  {Уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Другая  часть  поля  битвы.— (Вход ятъ:  Постумъ  п  британскш  придворный). 

Придворный. — Такъ  ты  пришелъ  оттуда,  гд-Ь  сражались? 
Постумъ. — Такъ,  сэръ;  а  вы,  мн'Ь  кажется,  оттуда, 

Гд'Ь  все  б'Ьжало? 
Придворный. —  Точно  такъ! 

Постумъ. —  Я  васъ 

Винить  не  см-Ью:  все-бъ  мы  потеряли, 

Когда-бъ  за  насъ  не  стали  небеса! 

Король  былъ  схваченъ  въ  нл'Ьнъ,  ряды  см'Ьшались, 

Войска  разстроились,  и  только  тылъ 

Британцевъ  виденъ  былъ;  толпы  б-Ьжали 

По  узкому  уще-нью...  Врагъ  веселый. 

Въ  крови  языкъ  купая,  ликовалъ, 

Что  передъ  нимъ  головъ  гораздо  больше, 

Ч'Ьмъ  у  него  мечей;  однихъ  разилъ 

До  смерти,  до  другихъ  едва  касался,  '     - 

А  третьи  сами  падали  отъ  страха!.. 

И  узкое  ущелье  заградилось 

Кровавыми  т-Ьлами,  у  которыхъ 

Весь  ты.зъ  израненъ  былъ,  и  в'Ьчный  стыдъ 

Съ  кончиной  поджидалъ  спасенныхъ  трусовъ! 
Придворный. — Гд-Ь-жъ  это  чудное  ущелье? 
Постумъ. —  Возл'Ь 

Скалы,  вблизи  которой  мы  сражались: 

Оно  въ  окопахъ  и  покрыто  мхомъ; 

Его  себ'Ь  припасъ  на  всяк1й  случай 

Одинъ  маститый  воинъ,  честный  мужъ. 

Я  въ  томъ  ручаюсь;  подвигоыъ  подобнымъ 
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Дни  долпе,  какъ  борода  его 

С'Ьдая,  заслужилъ  онъ  у  отчизны... 

Къ  ущелью  онъ  дорогу  проложплъ, 

А  съ  нимъ  еще  два  юноши  тамъ  были, 

Птенцы,  которыыъ  бы  скор'Ье  шло 

Плясать  въ  сел4,  ч'Ьмъ  л^зть  въ  такую  сЬчу. 

Да,  лица  пхъ  красив-Ьй  были  масокъ, 

Красив'Ье  всего,  что  прикрываетъ 

Стыдливость  и  красу...  Онъ  закричалъ: 

„Въ  Британш  .тишь  зайцы    гибнутъ  въ  б'Ьгств'Ь, 

„А  не  солдаты;  въ  адъ  стремятся  т^, 

„Которые  б^гутъ  отъ  битвы!  Стойте! 

„Не  то,  мы  обратимся  въ  грозныхъ  Римлянъ 

-„И  воздадимъ  вамъ,  какъ  скотамъ,  все  то, 

„Чего  вы  скотски  такъ  теперь  б'Ьжите! 

„Взг.тянпте  погрозн^й  назадъ — и  вы 

„Ужъ  спасены! — Постойте  же,  постойте!* 

Три  этихъ,  какъ  три  тысячи  бойцовъ 

(Зат-Ьмъ,  что  во  глав']§  отряда  трое 

Героевъ  бол'Ье,  ч'Ьмъ  весь  отрядъ, 

Который  ничего  не  хочетъ  д'Ьлать), 

Три  этихъ,  со  словами:  стойте,  стойте! 

И  съ  выгодою  м-Ьстности,  а  больше, 

Чаруя  всЬхъ  достоинствомъ  своимъ 

(Которое  могло  бы  обратить 

Въ  копье  и  самое  веретено), 

Зажгли  опять  поблеклыя  ланиты 

И  пробудили  стыдъ  и  пылъ  отваги! 

Одни,  которые  изъ  подражанья 

Въ  негодныхъ  трусовъ  обратились  (гр'Ьхъ, 

Велишй  гр-Ьхъ  тому,  кто  на  войн'Ь 

Подастъ  прим'Ьръ  къ  предательскому  б'Ьгству!), 

Старалися  взглянуть  на  путь,  который 

Они  свершили,  и,  подобно  львамъ, 

Кидалися  на  вражеск1я  копья... 

Тогда-то  Римляне  остановились, 

См-Ьшались,  ороб-Ьли,  отступили, 

И  побежали,  какъ  цыплята,  т'Ь, 

Которые  орлами  налетали, 

И  превратилися  въ  рабовъ  любимцы 

Победы!..  Наши  трусы,  какъ  куски 

Провиз1и  въ  дорог^Ь,  пригодились 

7* 
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Для  поддержанья  силъ  во  время  нужды! 

О,  какъ,  найдя  отворенную  дверь 

Къ  сердцамъ  неохраненнымъ,  поражали 

Они  враговъ,  рубили  мертвецовъ. 

Рубили  т4хъ,  которые  кончались, 

Рубили  наконецъ  своихъ  друзей, 

Волною  предыдуш;ей  унесенныхъ!.. 

На  каждаго  врага  по  десяти 

Британцевъ  приходилось  въ  этомъ  б'Ьгств'Ь, 

Теперь  же  всякъ  изъ  нашихъ  убивалъ 

По  двадцати  враговъ,  и  тЬ,  которымъ 

Хот'Ьлося  скор'Ье  умереть, 

Ч^Ьмъ  въ  бой  идти,  нежданно  обратились 

Въ  смертельн'Ьйтихъ  клоповъ  *)  кровавой  почвы. 
Придвогный. — Да,  оборотъ  престранный!  Какъ!..  Ущелье^ 

Два  мальчика  и  старый  челов'Ькъ... 
Постумъ. — Но  вы  словамъ  моимъ  не  удивляйтесь: 

Хоть  рождены  вы  только  для  того, 

Чтобы  дивиться  д'Ьйств1ямъ  другихъ, 

А  не  своимъ!..  Хотите  ли  на  это 

Пориемовать  со  мною,  такъ,  для  шутки? 

Вотъ  вамъ:   „старикъ,  два  мальчика  и  горы 

„Насъ  сберегли, — враговъ  загнали  въ  норы!" 
Придворный. — Ахъ,  не  сердитесь! 
Постумъ.  (Еомически  скандируемо). — Не  къ  чему  сердиться. 

Я  съ  трусами  всегда  готовъ  дружиться! 

Пусть  только  трусъ  не  позабудетъ  роли, 

Онъ  уб'Ьжитъ  отъ  самой  нужной  доли! 

Вы  риемами  языкъ  мой  заразили... 
Придворный. — Прощайте!  васъ,  какъ  видно,  разсердили  {Убтаетъ\ 
Постумъ. — И  снова  уб-Ьжалъ. — Каковъ  придворный? 

О,  благородный  рыцарь,  быть  въ  бою 

И  спрашивать,  что  новаго  тамъ  было! 

Какъ  мнопе  теперь  всю  честь  свою 

За  безопасность  т'Ьла  пром'Ьняли-бъ! 

Пустились  вспять  и  все-таки  погибли... 

Я  самъ,  моей  печалью  закаленный, 

Не  могъ  найти  кончины,  гд-Ь  она 

Стонала;  не  попалъ  къ  ней  подъ  удары, 


*)  „Мог1а1  Ьи§8"— клопы,  которые  зарождаются  иногда  на  поляхъ  сраженШ. 
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Гд'Ь  такъ  она  удары  разсыпала... 

Зач'Ьмъ  ты,  смерть,  чудовище  уродства, 

Скрываешься  коварно  въ  яркихъ  кубкахъ, 

Въ  пуховыхъ  ложахъ  и  въ  словахъ  сладчайшихъ? 

Къ  чему  теб'Ь  еще  покорныхъ  слугъ, 

Когда  мы  для  тебя  свои  мечи 

Въ  сраженьяхъ  обнажаемъ!  — Такъ,  прекрасно: 

Я  отыщу  тебя!  Любимцемъ  Римлянъ 

Я  стану  вновь;  я  больше  не  Британецъ, 

Пойду  за  т-^мъ,  которыхъ  поражалъ...  (Скидаетъ  оружъе). 

Отъ  сей  поры  я  больше  не  сражаюсь. 

Отдамся  въ  руки  первому  рабу. 

Который  только  плечъ  моихъ  коснется! 

Зд'Ьсь  Римляне  великхя  убхйства 

Произвели;  къ  великому  отв-Ьту 

Потребуютъ  враговъ  своихъ  Британцы! 

Меня  же  смерть  лишь  въ  сплахъ  искупить, 

Я  приходи лъ  ко  всЬмъ  ея  просить; 

З^'бьетъ  ли  бой  меня  или  измена, 

Я  за  тебя  паду,  о  Имоджена! 

(Входятъ  два  британскихъ  капгтьана  и  воины). 
1-й  кАпитАнъ. — Хвала  великому  Юпитеру!  Люцш  взятъ  въ  пл-Ьнъ, 

старика  и  его  сыновей  считаютъ  за  ангеловъ. 
2-й  КАПИТАНЪ. — Тамъ    былъ  еще    четвертый    челов'Ькъ,   въ   простой 

одежд Ь;  онъ  пмъ  помогалъ. 
1-й  КАПИТАНЪ. — Такъ  говорятъ;  но  никого  пзъ  нихъ 

Не  могутъ  отыскать.  Постой!  Кто  это? 
Постумъ.  Я  Римлянинъ!..  И  зд'Ьсь  бы  не  броди.1ъ, 

Когда-бъ  восл-Ьдъ  за  мною  шли  друг1е. 
2-й  КАПИТАНЪ. — Связать  его!  Собака!  Ни  одинъ 

Изъ  земляковъ  твоихъ  не   возвратится 

Разсказывать,  какъ  васъ  вороны  наши 

К-иевали!..  Онъ  отвЬтилъ  свысока, 

Какъ  будто  знатный.  Къ  коро.тю  злод'I^я! 
(Входятъ:  Цимбелгшь  со  свитой,  БслларШ,  Гвидерш^  Арвираьъ^   Пи- 
занго  иримсше  плтнники.  Капитаны  представлнюмь  Посту ма  Цимбе- 
лину^  коупорый  отдаешь  его  тюремщику^  посл)ь  этою  воь  уходятъ). 


102  ЦИМБЕЛИНЪ. 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тюрьма,  (Входятъ:  Посту ыъ  и  два  тюремщика). 

1-й  тюРЕмщпкъ. — Теперь  васъ  не  украдутъ:  вы  въ  ц'Ьпяхъ; 


Паситесь,  если  пастбище  найдете 


2-й  тюРЕмщикъ. — Или  когда  найдете  аппетитъ!  {Оба   уходяшъ). 
Посту мъ. — Добро  пожаловать,  моя  тюрьма! 

Я  уб'Ьжденъ,  ты — в-Ьринй  путь  къ  свобод'Ь! 

СчастливМ  я  подагрика,  который 

Скорей  желаетъ  в-Ьчно  такъ  стонать, 

Ч'Ьыъ  изл'Ьчиться  смертью,  этимъ  в'Ьрнымъ 

Изъ  всЬхъ  врачей;  она  — во.1шебнып  к.1ючъ, 

Который  разверзаетъ  наши  ц'Ьпи! 

О,  сов-Ьсть!  ты  закована  сильн'Ьй 

И  рукъ,  и  ногъ  моихъ...  Святые  боги! 

Пошлите  мн-Ь  оружье  покаянья. 

Чтобы  разбить  мн-Ь  ц'Ьпи  и  нав^къ 

Свободнымъ  быть! — Довольно  ли  того, 

Что  я  тоскую  такъ? — Земныя  д'Ьти 

Земныхъ  отцовъ  рыданьями  смягчаютъ: 

Но  милости  не  больше-ль  у  боговъ? 

Раскаяться  я  долженъ!   П  т-Ьмъ  лучше 

Я  это  сделаю  въ  моихъ  ц'Ьпяхъ, 

Желанныхъ,  не  насильственныхъ  ц-Ьпяхъ! 

Когда  платежъ  свободу  возвращаетъ, 

Всего  меня  берите,  безъ  остатка, 

Я  знаю,  вы  добр'Ье  злыхъ  людей, 

Которые  у  должниковъ  порою 

Берутъ  всего  лишь  третью,  иль  шестую, 

Или  десятую  частицу  долга, 

А  прочимъ  позволяютъ  имъ  опять 

Разжиться;  но  не  этого  мн'Ь  нужно. 

За  жизнь  моей  безц'Ьнной  Имоджены 

Возьмите  жизнь  мою;  хотя  она 

Не  столько  дорога,  но  все  же  жизнь! 

Вы  отчеканили  ее!  На  св'Ьт'Ь 

Притомъ  не  всякую  монету  в'Ьсятъ, 

И  принпмаютъ  деньги,  если  только 

На  нихъ  условный  штемпель  сохраненъ!.. 

Возьмите  же  меня,  я — вашъ  чеканъ; 

Внемлите  мн^,   властительныя   силы; 
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Когда  хотпте  вы  свестп  разсчетъ, 
Возьмите  жизнь  мою  и  уничтожьте 
Холодныя  оковы!..  Имоджена!.. 

Поговоримъ  съ  тобой  въ  молчаньи  ночи.:.  [Засыпаешь). 
{Торжественная    музыка.  —  Являются    видпнгя:    Сицилш   Леонатъ, 
отецъ  Постума,  старикъ  во  одеждт  воина;  онъ  ведешь  за  руку  свою 
жену,  мать  Посшума.  За  ними,  послгь  повой  музыки,  слтдуюшь  два 
брата  Посшума,  въ  ранахь,  оть  которыхь   они   пали    вь    сраженш. 

Бсгь  они  окружають  соннаго  Посту ма). 
Сицил1Й. — В.1адыка  грома,  пощади 

Малютокъ  смертныхъ,  мухъ; 
Съ  Юноной,  съ  Марсомъ  ты  воюй^ 
Они  твой  страстный  духъ 
И  шашни  сторожатъ! 
Правъ   б'Ьдный  сынъ  мой,  хоть  его 

Лица  я  не  вид  ал  ъ: 
Скончался  я,  какъ  въ  узахъ  онъ 

Законовъ  жизни  ждалъ! 
Ты,  говорятъ,  слывешь  отцомъ 

Сиротокъ-б'Ьдняковъ: 
Сними-жъ  съ  него  ты,  какъ  отецъ, 
Ярмо  земныхъ  оковъ! 
Мать. — Меня  Люцина  'О  не  спасла; 
Я  умерла  въ  родахъ: 
Врачу  я  сына  отдала, — 

Онъ  на  чужихъ  рукахъ, 
Б'Ьдняжка,  закричалъ! 
Сицилш. — Онъ  отъ  природы  былъ  красой, 
Какъ  предки,  над'Ьленъ; 
И,  какъ  насл'Ьдникъ  нашъ,  у  вс']&хъ 
Хвалой  иревознесенъ, 
1-й  БРАтъ. — Когда-жъ  для  мужа  онъ  созрЬлъ, 
Среди  родной  земли, 
Никто  не  см'Ьлъ  сравниться  съ  нимъ; 
Британцы  не  могли 

Глазъ  Имоджены  победить. 
Онъ  былъ  достойней  всЬхъ! 
Мать. — Зач'Ьмъ  ты  бракъ  ему  поста-иъ, 
Лишивъ  его  всего, — 


*)  1л1сгпа  —  богиня   родпльницъ   и   новорожденпыхъ   д-Ьтей.  Ее  иногда  см'Ьши- 
ваютъ  съ  Дханою  и  Юноною  и  считаютъ  дочерью  иос.тЬдней. 
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Отчизны,  почестей  отцовъ 
И  радости  его 

Супруги  молодой?.. 
Сицил1й. — Какъ  могъ  ты  снесть,  что  римскш  плутъ, 
Якимо,  очернилъ 
Постыдной  ревностью  покой 

Его  душевныхъ  силъ 
И  см'Ьхъ  презр'Ьнья  на  него 
И  шутки  устремилъ?.. 
2-й  БРАтъ. — Вотъ  для  чего  ыы  всЬ  пришли 
Изъ  области  т'Ьней! 
Сражаясь  храбро,  мы  легли 
За  честь  земли  своей: 
Да  процв-Ьтаготъ  короли 

Средь  насъ,  своихъ  д-Ьтей! 
1-й  БРАТЪ. — Постумъ  отваженъ  и  правдивъ 
У  Цимбелина  былъ; 
За  что  же  ты,  король  боговъ, 

Надолго  отложилъ 
Его  награду  и  б'Ьдой 

Блаженство  зам^нилъ? 
Сицил1й. — Открой  кристальное  окно! 

Взгляни  на  б-Ьдный  крап, — 
На  племя  храброе  твое 
Обидъ  не  проливай! 
Мать. — Юпитеръ!  сынъ  мой  правъ,  его 

Ты  больше  не  терзай! 
Сицил1й.  — Явись  изъ  мраморныхъ  дворцовъ, 
Не  то — мы  улетимъ 
И  на  тебя  въ  сов'Ьтъ  боговъ 
Доносъ  свой  подадимъ! 
2-й  БРАТЪ. — О,  Зевсъ!  дай  помощь  намъ;  не  то — 

Теб'Ь  мы  отомстимъ! 
{Юпитеръ  спускается  въ   громш  гь  молнш,    сидя   на  орлт-^  онъ    бро- 

саетъ  огненную  стршлу;  умьни  падаютъ  на  колгьни). 
ЮпитЕРъ. — Вы,  духи  жа.1к1е  подземныхъ  странъ. 
Не  оскорб.1яйте  слуха  моего! 
Какъ  см'Ьли  вы,  трепещуш;1я  т'Ьни, 
Владыку  гроба  обвинить?  Стр'Ьла 
Моя  съ  небесъ  летитъ  и  укрога;аетъ 
Мятежныхъ  смертныхъ!..  Прочь  отсюда,  т'Ьни 
Элиз1я,  останьтесь  на  своихъ, 
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Во-в'Ькъ  невянущихъ,  цв-Ьточныхъ  ложахъ! 

Не  занимайтесь  смертными  д-Ьлами: 

Не  вамъ  о  нихъ  заботиться,  а  намъ, — 

Вы  это  знаете!  Кого  мы  любимъ. 

Тому  и  шлемъ  мы  наши   испытанья; 

Мы  замедляемъ  нашъ  священный  даръ, 

Зат'Ьмъ,  чтобъ  онъ  былъ  слаще!  З'снокойтесь! 

Нашъ  добрый  духъ  незримо  вознесетъ 

Низверженнаго  б^дствхемъ  Постума; 

Его  уд4лъ  готовится,  и  опытъ 

Слова  мои  на  д'Ьл'Ь  подтвердить! 

Его  рожденье  встретила  зв'Ьзда 

Юпитера,  и  въ  нашемъ  св-Ьтломъ  храм-Ь 

Вступилъ  онъ  въ  бракъ! — Вставайте,   удалитесь! 

Онъ  будетъ  властелиномъ  Имоджены, 

Счастлив'Ье  отъ  прошлыхъ,  тяжкихъ  б'Ьдъ! 

На  грудь  ему  вы  положите  эту 

Дощечку.  Зд-Ьсь,  по  милости  своей, 

Мы  изложили  счаст1е  Постума! 

Итакъ,  домой!  и  бол'Ье  не  смейте 

Нетерп'Ьливыхъ  жалобъ  расточать, 

Пока  еще  молчитъ  мой  гн'Ьвъ  опальный. 

Орелъ!  лети  въ  чертогъ  небесъ  кристальный!  (Улетаетъ  въ 

тучи). 
Сицил1Й. — Онъ  въ  гром'Ь  къ  намъ  сошелъ;  его  дыханье 

Наполнило  весь  воздухъ  сЬрнымъ  дымомъ; 

Орелъ  могуч1й  опустился  къ  намъ, 

Какъ  будто  насъ  хот'Ьлъ  онъ  уничтожить... 

Его  полетъ  красив-Ьй  былъ  роскошныхъ 

Земель  эдема!..  Царственная  птица 

Свое  крыло  безсмертное  трепала 

И  чистила  могуч1й  клювъ,  какъ  будто 

Доволенъ  былъ  ея  маститый  богъ! 
Вст,. — Б.тгодаримъ  тебя,  Юпитеръ  дивный! 
Сицил1Й. — Закрылся  снова  мраморный  чертогъ, 

Воше.1ъ  въ  свои  покои  св'Ьтлып  богъ... 

Пойдемъ  и  мы!  Чтобы  снискать  спасенье, 

Скор'Ьй  его  исполнимъ  повел'Ьнье!  (Ваь  ттни  ксчезиютъ). 
Постумъ  (просыпаясь).  — О,  сонъ,    ты    бы.тъ    мн-Ь   дЬдомъ!  Ты  отца 

Родилъ  Постуму,  создалъ  мнЬ  двухъ  братьевъ 

И  мать;  но,  горе!  ихъ  ужъ  больше  н'^Ьтъ! 

Они  исчезли  такъ  же.  какъ  явились, — 
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и  я  проснулся!  Горе  б'Ьднякамъ, 

Которые  отъ  случая  зависятъ 

И  бредятъ  такъ,  какъ  бредилъ  я  теперь: 

Они  проснутся  и  мечты  желанной 

Не  обр'Ьтутъ! — Но  н'Ьтъ,  я  ошибаюсь: 

Иные  не  мечтаютъ  ни  о  чемъ 

И  ничего  не  стоятъ, — между   т'Ьмъ, 

Они  по  горло  плаваютъ  въ  блаженстве! 

Таковъ  и  я:  не  знаю  самъ,  за  что 

Досталось  мн'Ь  блистательное  счастье? 

Как1я  феи  посетили  землю?.. 

А!..  Книжка!..  Вотъ  ужъ  р'Ьдкое  изд'Ьлье: 

Когда-бъ  оно  не  подражало  св'Ьту, 

Въ  которомъ  платья  благородн'Ьп  т-Ьхъ, 

Кого  он'Ь  скрываютъ!  Небеса! 

Пускай  она  все  то,  что  об'Ьщаетъ, 

Разскажетъ  мн'Ь!  (Чгтгаетъ). 
„Когда  .1ьвёнокъ,  самъ  того  не  зная,  и  безъ  поисковъ,  найдетъ 
струю  н^жнаго  воздуха  и  будетъ  объятъ  ею,  и  когда  обломленныя  у 
величаваго  кедра  в-Ьтви,  посл-Ь  многол'Ьтняго  смертнаго  сна,  ожи- 
вутъ,  приростутъ  къ  старому  пню  и  снова  покроются  св-Ьжими  отрост- 
ками,— тогда  настанетъ  конецъ  бедстБ1ямъ  Постума;  Бриташя  будетъ 
счастлива  и  процв'Ьтетъ  въ  мир'Ь  и  довольств'Ь". 

О,  это  снова  сонъ,  или  слова 

Безумныхъ  устъ:  разсудокъ  ихъ  не  скажетъ! 

Зд'Ьсь  что-нибудь  изъ  двухъ:  или  ничто, 

Иль  р'Ьчь  безъ  смысла,  иль  слова  так1я, 

Которыхъ  умъ  не  въ  силахъ  разъяснить! 

Но,  что  бы  ни  было,  а  въ  этомъ  д-Ьл^ 

Подобхе  моей  судьбы,  и  я 

Пророчесшя  строки  сохраню, 

Хоть  изъ  одной  сердечной  симпат1и!  (Входяшъ  тюремщики). 
ТюРЕмщикъ. — Ступайте-ка,  сэръ,  готовы-ли  вы  къ  смерти? 
Пост  УМЪ. — Скор-Ье  пережаренъ:  я  уже  давно  готовъ. 
ТюРЕмщикъ. — Р'Ьчь    идетъ  о  в^шаньи,    сэръ,    если    вы   готовы 
для  этого,  такъ  вы  отлично  сжарены. 

Постумъ. — Такъ!  и  если  зрите.1и  найдутъ  меня  довольно  вкус- 
нымъ,  то  блюдо  покроетъ  счетъ. 

ТюРЕмщикъ. — Тяжеленекъ  счетъ  для  васъ,  сэръ;  но  да  ут^шитъ 
васъ  то,  что  вы  больше  уже  не  будете  расплачиваться,  не  будете 
трусить  трактирныхъ  разсчетовъ,  отъ  которыхъ  часто  уходишь  не  со- 
всёмъ  весело,  хоть  они  и  способны  производить  веселье;  вы  приходите 


цимБЕЛинъ.  107 

слабые,  отъ  жажды  покушать,  а  уходите,  качаясь  отъ  того,  что  че- 
резъ  крап  хлебнули;  сердитесь  на  то,  что  много  заплатили,  да  тутъ 
же  сердитесь  и  на  то,  что  много  забрали;  и  кошелекъ,  и  черепъ 
пусты;  черепъ  немного  тяжеле  потому,  что  былъ  уже  слишкомъ  пустъ, — 
а  кошелекъ  полегче  оттого,  что  былъ  черезчуръ  уже  тяжелъ:  о!  вы 
теперь  поквитаетесь  со  вс^Ьми  этими  противор'Ьч1ями!  о,  милосерд1е 
веревки,  ц'Ьною  въ  пенни!..  Она  въ  одинъ  мигъ  кончаетъ  тысячные 
разсчеты:  вы  не  найдете  бол'Ье  в'Ьрнаго  дебета  и  кредита;  съ  нею 
разомъ  квитается  и  прошедшее,  и  настояш,ее,  и  будущее. — Ваша  шея, 
сэръ,  вм'Ьст'Ь  и  перо,  и  книга,  и  счеты:  итогъ  подводится  немедленно! 

Постумъ. — Мн'Ь  гораздо  веселее  умирать,  ч'Ьмъ  теб-Ь  жить. 

ТюРЕМЩикъ. — Въ  самомъ  д'Ь.1'Ь,  сэръ:  кто  спитъ,  тотъ  не  чув- 
ствуетъ  зубной  боли;  но  если  бы  кто-нибудь  шелъ  заснуть  вашимъ 
сномъ  и  висЬльнику  приходилось  бы  помочь  ему  ложиться,  я  думаю, 
онъ  охотно  пом'Ьнялся  бы  м-Ьстами  съ  своимъ  сторожемъ,  потому  что, 
посмотрите-ка,   сэръ,  вы   еш;е  не  знаете,  какою  дорогою  вамъ  идти! 

Постумъ. — О,  творецъ,  очень  хорошо  знаю!.. 

ТюгЕмш;икъ.  —  Тогда  въ  голов-Ь  у  вашей  смерти  есть  глаза,  а 
я  еще  не  вид-Ь-зъ,  чтобы  ее  такъ  рисовали,  вы  до.тжны  или  идти  по 
направлен1ю,  которое  вамъ  укажутъ  обязавш1еся  на  это,  или  взять 
на  себя  то,  чего,  я  знаю,  вы  не  можете  знать;  или  же  пуститься  на 
поиски,  подвергаясь  собственной  гибели,  и  тогда,  если  вы  успеете 
придти  къ  концу  вашего  путешеств1я,  я  думаю,  вы  никогда  уже  не 
воротитесь  разсказывать  кому-нибудь  объ  этомъ. 

Постумъ. — Говорю  теб'Ь,  дружище,  что  никто  не  станетъ  ну- 
ждаться въ  глазахъ,  чтобы  разсмотр'Ьть  дорогу,  по  которой  я  теперь 
пойду,  разв'Ь  уже  т^,  которые  стану тъ  жмуриться  и  не  захотятъ  ея 
испробовать... 

ТюРЕмщикъ.  — Что  за  мудреная  штука  была  бы,  если  бы  чело- 
в'Ькъ  им^лъ  совершенное  употреблен1е  глазъ  д.тя  того,  чтобы  разсмо- 
тр-Ьть  путь  сл'Ьпоты!  Я  уб'Ьжденъ,  что  висЬлица — путь  къ  жмуркамъ 
(Входить  в}ьстникъ). 

Вистникъ. — Снять  съ  него  оковы! — Ведите  штЬиника  къ  коро.1Ю. 

Постумъ. — Ты  принесъ  добрую  новость! — Меня  позва.1и  зат-Ьмъ, 
чтобы,  наконецъ,  освободить... 

ТюРЕмщикъ. — Тогда  я  готовъ  быть  пов'Ьшеннымъ. 

Постумъ. — Р1  ты  станешь  свободн'Ье  тюремнаго  сторожа;  для 
мертвыхъ  замковъ  не  существуетъ    (Постумъ  и  вштникъ   уходятъ). 

ТюРЕМщнкъ. — Если  бы  челов'Ькъ  вздумалъ  жениться  на  впсЬ- 
лиц'Ь,  то  она  родила  бы  ему  другихъ  маленькихъ  висЬльницъ;  по- 
моему,  только  бы  он'Ь  и  б'Ьжали  къ  ней  съ  такою  охотою.  Да,  по 
совести,  есть  безд^Ьльники  побольше  его, — и  тЬмъ  всегда  хочется  по- 
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жить,  а  онъ  еще  римлянинъ!  Мнопе,  впрочемъ,  изъ  этихъ  господъ 
умираютъ  противъ  своей  воли;  такъ.  къ  несчастью,  было  бы  и  со 
мною,  если  бы  я  былъ  однимъ  изъ  нихъ!  Какъ  бы  мн'Ь  хот'Ьлось, 
чтобъ  всЬ  мы  стали  одной  души — и  притомъ  души  доброй! — О,  тогда 
вымерли  бы  и  тюремш;ики,  и  виселицы!..  Я  говорю  противъ  своихъ 
настояш;ихъ  выгодъ...  Но — въ  желан1и  моемъ  есть  своего  рода  вы- 
года!.. (Уходитъ). 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Палатка  Цимбелиеа. — (Входятъ:  Циыбелпнъ,   Белдархй,  Гвидвр1Й,  Арвирагъ, 
,-  ПпзАню,  придворные,  офицеры  и  свита). 

ЦимБЕлинъ. — По  вол-Ь  неба  вы  спасли  престолъ: 

Скор'Ьй  же  станьте  близъ  меня!   Прискорбно 

Моей  душ'Ь,  что  мы  не  отыскали 

Того  убогаго,  но  такъ  богато 

Отважнаго  бойца;  онъ  пристыдилъ 

Своимъ  лохмотьемъ  пышное  оружье; 

Онъ  выставлялъ  свою  нагую  грудь 

Гораздо  дальше  латъ  позолоченныхъ... 

Мы  осчастливимъ  всякаго,  кто   намъ 

Его  отыщетъ,  если  наша  милость 

Доставить  можетъ  счастье. 
Ббллапп. —  Никогда 

Не  вид'Ьлъ  я  такой  отваги  царской 

Въ  такомъ  вполне  ничтожномъ  суш.еств'Ь 

И  подвиговъ  высокихъ  въ  челов-Ьк^, 

Который  всЬмъ  одно  лишь  об'Ьщалъ: 

Убожество  и  горе. 
ЦимБЕлинъ. —  Ничего 

О  немъ  не  слышно? 
ПизАню. —  Мы  его  искали 

Между  живыхъ  и  мертвыхъ,  но  с.т'Ьдовъ 

Его  найти  мы  не  могли. 
ЦимБЕлинъ. —  Итакъ, 

Къ  несчастью  моему,  въ  его  наград'Ь 

Прямой  насл'Ьдникъ  я! — Передаю 

Награду  эту  вамъ — душа,  разсудокъ 

-И  грудь  Британ1и!  (Белларт^  Гвидерт  и  Арвирац)] 
К.мнусь,  чрезъ  васъ 

Она  живетъ. — Но  наступило  время 

И  васъ  спросить,  откуда  вы?..  Скажите. 
Беллапй. — Мы  родомъ,  сэръ,  изъ  Камбр1и;  притомъ 
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Мы  джентельмены;  а  хвалиться  больше — 

Несправедливо  будетъ  и  нескромно; 

Я  вамъ  скажу,  что  мы,  вдобавокъ,  честны! 
ЦимБЕлинъ. — Склоните  же  колени! 

(Белларгй,  Гвидергй  и  Арвщкиъ  становятся  на  ко.ньни;   Цымбелинь 
посвящаешь  ихъ  въ  рыцари). 
Поднимитесь, 

Схятельные  рыцари!  Я  васъ 

Въ  сопутниковъ  престола  назначаю 

И  почести,  которыя  по  сану 

Вы  заслужили,  обещаю  вамъ! 

(Входятъ:  Корнелгй  и  придворный  дамы), 
ЦимБЕлинъ    (Иродолжаеть).  —  На    лицахъ    вашихъ    грусть...  Что 

такъ  печально 

Прив'Ьтствуете  вы  поб-Ьду  нашу? 

Вы  съ  виду  словно  Римляне  как1е, 

А  не  ор.1ы  британскаго  двора! 
Корне  л  1Й. — Да  здравствуетъ  велишй  государь!.. 

Пришлось  смутить  твою  святую  радость: 

Скажу  теб-Ь,  что  наша  коро.тева 

Скончалась!.. 
ЦимБЕлинъ. —  .Икарю  такая  в^сть 

ВсЬхъ  мен'Ье  идетъ!  Но  намъ  изв-Ьстно, 

Что  жизнь  продлить  всегда  л'Ькарства  могутъ, 

Хоть  смерть  беретъ  порой  п  лекарей! 

Скажите,  какъ  она  скончаласьУ 
Корне  л  1Й. —  Страшенъ, 

Безуменъ  бы.1ъ  ея  конецъ,  какъ  жизнь 

Несчастной;  жизнь  ея  была  для  св'Ьта 

Мученхемъ:  въ  мучен1яхъ  она 

И  умерла!  Я  вамъ,  когда  угодно, 

Всю  испов'Ьдь  ея  перескажу: 

И  если  ошибусь  я,  эти  дамы 

Пускай  меня  на  слов'Ь  перебьютъ; 

Он'Ь  со  мною,  проливая  слезы, 

Стояли  тамъ,  когда  она  кончалась... 
ЦимБЕлинъ. — Прошу  тебя,  скажи. 
КорнЕЛ1й. —  Во-первыхъ,  намъ 

Она  созналася,  что  не  любила 

Васъ  никогда;  что  не  о  васъ  самихъ 

Заботилась,  а  о  величьи  вашемъ!.. 

Что  обвенчалась  съ  королевскимъ  саномъ, 
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Была  супругой  вашего  престола, 

И  не  могла  терп^Ьть  особы  вашей! 
ЦимБЕлинъ. — Она  одна  могла  все  это  знать, 

И  если  бы,  не  умирая,  мн'Ь 

О  томъ  сказала,  я  бы  не  пов'Ьрилъ 

Ея  устамъ!..  Извольте  продолжать!.. 
КоРНЕЛ1Й. — Она  созналась  намъ,  что  ваша  дочь. 

Которую  всегда  съ  такой  любовью 

Она  передъ  отцомъ  ея  ласкала, 

Въ  глазахъ  ея  казалась  скорпхономъ! 

Что  жизнь  ея,  когда  бы  не  поб4гъ 

Предупредилъ  ея  разсчеты  злые. 

Она  хотела  тайно  отравить! 
ЦимББлинъ. — Какой  же  тонкш,  хитрый  непр1ятель! 

Кто  можетъ  въ  сердц'Ь  женш,ины  читать? 

Что  дальше? 
К  о  РНЕ  л  1Й. —  Дальше,  сэръ,  гораздо  хуже: 

Она  созналась  намъ,  что  и  для  васъ 

Она  составъ  смертельный  припасала: 

Что  ваша  жизнь  отъ  этого  состава 

Слабела  бы  и  сохла  каждый  мигъ 

II  медленно,  по  дюйму,  пропадала-бъ! 

А  между  прочимъ,  ласками,  слезами 

И  поц'Ьлуями  она  хот-Ьла 

Васъ  обмануть  и,  во-время  склонивъ 

Послушаться  себя,  предполагала 

Насл'Ьдникомъ  короны  объявить 

Клотена!  Но  его  поб^гъ  разрушилъ 

Ея  разсчетъ  коварный,  и  она 

Съ  отчаянья  стыдливость  потеряла; 

Въ  отмш;енье  небесамъ  и  челов^Ьку, 

Открыла  всЬмъ  свои  предположенья; 

И,  наконецъ,  жал-Ья,  что  не  всЬ 

Изъ  замысловъ  ея  созр'Ьть  усп-Ьли, 

Въ  отчаяньи  безумномъ  умерла!.. 
ЦимБЕлинъ  (женщинам о). — И  это  все  вы  слышали,  милэди? 
Дамы. — Такъ  точно,  государь! 
ЦимБЕЛинъ. —  Моихъ  очей 

Я  не  виню:  она  была  прекрасна! 

Моихъ  ушей  я  также  не  виню: 

Они  внимали  лести  королевы! 

Я  не  виню  и  сердца  моего: 
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Оно  ее  считало  т'Ьмъ.  ч-Ьмъ  только 

Она  казалась  намъ;  подозревать 

Ее  въ  то  время  было-бъ  слишкомъ  низко! 

О,  дочь  моя!  Ты  можешь  всЬмъ  сказать. 

Что  я  впадалъ  въ  безстыдное  безумство. 

Твое  несчастье  это  подтвердить!    ' 

Исправьте-жъ,  небеса,  мою  ошибку!.. 
(Бходятъ:  Лшщй,  Якимо,  Гадатель  и  друьге  ргшскге  плтнники^  подъ 

стражею ^ — позади  ихт,  Посту мъ  и  Имоджена). 

Теперь  ты,  Кай,  не  дань  съ  насъ  собирать 

Пришелъ;  Британцы  свергли  ваше  иго, 

Хотя  немало  храбрыхъ  потеряли!.. 

Ихъ  родственники  просятъ  насъ  скорей 

Смирить  ихъ  души  страждущ1я  казнью 

Спасенныхъ  пл'Ьнниковъ,  и  мы  на  это 

Сог.тсны:  разсмотри  свою  судьбу! 
Люц1й. — Подумайте  объ  участи  сражешй: 

Вы  случаю  обязаны  поб'Ьдой. 

Достался  бы  намъ  онъ,  остудивъ  свой  пылъ, 

Мы  никогда  съ  мечемъ  не  угрожали-бъ 

Своимъ  военнопл'Ьннымъ!  Но  да  будетъ 

Исполнено  вел^Ьнхе  боговъ, 

И  выкупомъ  намъ  станетъ  наша  жизнь: 

Съ  душою  римской  Римлянинъ  мученья 

Перенесетъ^  на  насъ  взираетъ  Августъ! 

Такъ  мало  я  забочусь  о  себ-Ь... 

И  объ  одномъ  лишь  попрошу  милорда: 

{Указывая  на  Имоджену) 

Позвольте  мн'Ь  за  этого  пажа, 

Британца  родомъ,  вамъ  представить  выкупъ: 

Никто  слугой  подобнымъ  не  влад']Ьлъ; 

Онъ  ласковъ,  н-Ьжень,  добръ.  трудолюбивъ, 

Бнимателенъ  и  в-Ьренъ,  и  опрятенъ; 

Позвольте-жъ  доброд'Ьтелямъ  его 

Съ  моей  мольбой  теперь  соединиться^ 

Я  знаю,  ваша  св'Ммость  не  отвергнетъ 

Моей  мольбы:  онъ  не  нанесъ  вреда 

Британ1и,  хотя  служилъ  у  Римлянъ! 

Спаси  его,  велик1й  государь, 

И  не  щади  за  это  нашей  крови! 
ЦимБЕлинъ. — Я  гд'Ь-то  вид'Ьлъ  этого  пажа; 

Его  черты  мн'Ь  кажутся  знакомы. 
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о,  мальчикъ!  взоръ  твой  чудный  пр1обр'Ьлъ 

Мою  любовь:  ты  мой  съ  минуты  этой! 

Не  знаю  какъ,  не  знаю  почему, 

Но  мн'Ь  теб'Ь  все  хочется  сказать: 

Живи,  мой  мальчикъ! — Никогда  не  думай 

Благодарить  монарха  своего: 

Живи, — проси  себ'Ь  у  Цимбелина 

Какой  лишь  хочепгь  милости;  пускай 

Она  идетъ  лишь  къ  нашей  доброте 

И  къ  сану  твоему:  ты  все  получишь! 

Получишь  все,  хотя  бы  ты  просилъ 

Свободы  главнаго  изъ  этихъ  пл'Ьнныхъ!..  *) 
Имо  ДЖЕН  А.  — Благодарю  васъ,  св-Ьтлый  государь. 
Люц1й. — Я  не  прошу  тебя  молить  о  жизни 

Моей,  прекрасный  мальчикъ;  но  ув'Ьренъ, 

Что  ты  о  ней  попросишь  короля. 
ИмоджЕНА. — Ахъ,  н'Ьтъ,  увы!  другая  подъ  рукою 

У  насъ  забота:  смерть  не  такъ  горька, 

Какъ  то,  что  вижу  я!  И  ваша  жизнь 

Сама  пускай  хлопочетъ  о  спасеньи! 
Люц1Й. — Какъ?  пажъ  меня  оставилъ,  презираетъ 

И  ненавидитъ?  Быстротечна  радость, 

Которая  отъ  в'Ьрности  мальчишекъ 

И  д-Ьвочекъ  зависитъ!..  Онъ  смущенъ! 
ЦимБЕЛинъ. — Чего  же  хочешь  ты,  мой  милый  мальчикъ? 

Все  бол'Ье  и  бол'Ье  тебя 

Люблю  я:  думай  же  и  ты  о  просьб-Ь 

Все  бол^е  и  бол-Ье!..  Ты  знаешь 

Того,  въ  кого  теперь  впился  ты  взоромъ? 

Скажи,  желаешь  ты  его  спасти? 

Онъ  родственникъ  теб'Ь?  онъ  твой  пр1ятель? 
ИмоджЕНА. — {Смотритъ  на  Якимо). — Онъ  Римлянинъ  и  мн4  родной 

такой  же, 

Какъ  я  родной  монарху  моему... 

Н'Ьтъ,  я  рожденъ  вассаломъ  Цимбелина, 

И  потому  къ  нему  гораздо  ближе! 
ЦимБЕЛинъ. — Что-жъ  на  него  ты  зорко  такъ  глядишь? 


*)  Эта  тирада,  какъ  и  вообще  вс-Ь  разговоры  переод-Ьтой  Имоджены  съ  ея 
братьями,  въ  л4су,  показыва-ютъ,  что  Шексииръ  слишкомъ  глубоко  былъ  преданъ 
идеямъ  своего  в-Ька  и  в^рилъ  въ  мв'Ьн1я  о  сродств*  душъ  и  о  вл1ян1яхъ  одного 
человека  на  другаго  посредствомъ  магнетическаго  Елеченхя. 
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ИмоджЕНА. — я  вамъ  одинъ  пов'Ьдаю  объ  этомъ, 

Когда  угодно  вамъ  меня  услышать, 
ЦимБЕлинъ. — Отъ  всей  души:  располагай  моимъ 

Вниман1емъ!  Какъ  звать  тебя,  мой  милый? 
ИмоджЕНА. — Фидел1о! 
ЦимБЕЛинъ.—  Отнын'Ь,  добрый  мальчика-. 

Ты  пажъ  мой,  а  король — твой  господинъ! 

Ступай  за  мной  и  говори  свободно.  (Цгшбелинъ  и  Имоджена 

Хшзювщтваютъ  въ  сшороть). 
Беллапй. — Ужъ  не  воскресъ  ли  этотъ  чудный  мальчикъ? 
Арвирагъ. — Песчинки  такъ  не  схожи  межъ  собой! 

Да,  это  тотъ  румяный,  н'Ьжный  крошка, 

Который  былъ  Фидельо  и  скончался: 

Чт5  думаете  вы? 
ГвидЕпй. —  Покойникъ  ожилъ!.. 

Беллапй. — Молчите;  станемъ  дальше  наблюдать; 

На  насъ  не  посмотр'Ьлъ  онъ;  берегитесь; 

На  св'Ьт'Ь  разныя  бываютъ  сходства: 

Когда  бы  это  былъ  нашъ  милый  мальчикъ, 

Онъ  ужъ  давно  завел ъ  бы  съ  нами  р'Ьчь! 
Гвидепй. — Мы  сами  видели,  какъ  онъ  скончался. 
Беллапй.  — Потише,  станемъ  дал^^е  гляд'Ьть. 
ПизАню  {во  сторону). — О,  это  госпожа  моя!..  Она 

Жива!..  Катись  теперь,  какъ  хочешь,  время, 

Хорошее  и  злое — все  неси!  {Цгшбелинъ  и  Имоджена  при- 
ближаются къ  австсцеть). 
ЦимБЕЛинъ  {Имоджеть). — Стань  возл'Ь  насъ,  по    правой    сторон'Ь, 

Произноси  свои  вопросы  громко.  {Якимо) 

Приблизьтесь,  сэръ,  свободно  отв-Ьчайте 

На  ТО;  о  чемъ  васъ  проситъ  этотъ  пажъ: 

А  иначе,  клянусь  величьемъ  нашимъ 

И  красотой  его — святою  честью, 

Мучен1я  ужасныя  исторгнутъ 

Всю  истину  у  непокорной  лжи! 

Извольте  говорить!.. 
Имоджена. —  МнЬ  нужно  знать 

Откуда  вы  достали  этотъ  перстень? 
Постумъ  {въ  сторону) --•д?^ч^жъ  ему  все  это? 
Цимбелинъ. —  Говорите, 

Откуда  вы  достали  вашъ  алмазъ? 
Якимо. — Подъ  страхомъ  пытки  вы  миЬ  запретите 

г.   ДАНИЛЕВСКПи— т.    VIII,  8 
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Пов'Ьдать  то,  что,  если  разсказать, 
Васъ  будетъ  пыткой  страшною  терзать! 

ЦимБЕЛинъ. — Меня?!.. 

Як  и  МО. —  Я  очень  радъ,  что  принуждаютъ 

Меня  пов'Ьдать  то,  что  укрывать 

Такая  мука!  Перстень  я  похитилъ 

ЗлодМствомъ:  онъ  принадлежалъ  Посту му, 

Котораго  изгналъ  ты  и  который, — 

Да  будетъ  р'Ьчь  моя  теб-Ь  тяжело, 

Ч'Ьмъ  сердцу  моему, — достойнМ  всЬхъ, 

Кто  только  жилъ  межъ  небомъ  и  землею! 

Но  говорить  ли  дал-Ье  мн'Ь,  сэръ?.. 

ЦимБЕлинъ. — Поведай  все,  что  только  близко  къ  д'Ьлу! 

Якимо. — Да...  неземное  чудо,  дочь  твоя!.. 

Изъ  сердца  кровь  сочится  и  коварный 

Разсудокъ,  при  одномъ  воспоминаньи 

О  ней,  болитъ:  мн'Ь  дурно...  дай  мн'Ь  кончить... 

ЦимБЕлинъ. — Какъ!  дочь  моя?  Чтожъ  ты  о  ней  разскажешь? 
Возобнови  свои  больныя  силы: 
Живи,  пока  природа  жить  позволить, 
Не  умирай,  не  высказавъ  всего! 
Приди  въ  себя,  б'Ьднякъ,  и  говори! 

Якимо, — Однажды  (горе  т'Ьмъ  колоколамъ, 

Которые  пробили  часъ  коварный), 

Случилось  это  въ  Рим'Ь  (проклятъ  будь 

Нашъ  домъ), — обедая  (о,  еслибъ  въ  ядъ 

Тогда  всЬ  нап1и  блюда  обратились. 

Хотя  бы  т'Ь,  что  предо  мной  стояли!) — 

Достойный  Леонатъ — (чтЬ  я  сказалъ?! 

Онъ  слишкомъ  былъ  достоинъ  между  злыми, 

И  лучше  всЬхъ,  кто  только  ни  былъ  добръ 

И  доблестенъ  межъ  нами!)  сидя  грустно, 

Внималъ,  какъ  мы  наперерывъ  хвалили 

Любовницъ  нашихъ  римскихъ,  красоты 

Которыхъ  даже  тотъ,  кто  лучше  всЬхъ 

Ум'Ьлъ  блеснуть  с.ювечкомъ,  не  нашелся-бъ 

Превознести  достойной  похвалой: 

По  формамъ  передъ  ними  былъ  кал-Ькой 

Безсмертный  бюстъ  Венеры,  а  Минерва 

Не  такъ  стройна  и  н-Ьско.тько  горбата; 

Он'Ь  стыдили  чудеса  природы — 

И  все,  что  только  качествомъ  своимъ 
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Насъ  д'Ьлаетъ  поклонниками  женщпнъ — 

Въ  себ^  соединяли...  все,  что  ловитъ 

На  удочку  безнечныхъ  жениховъ 

И  красотой  глаза  намъ  поражаетъ! 
ЦимБЕлпнъ. — На  угляхъ  раскаленныхъ  я  стою: 

Скорее  къ  д'Ьлу!.. 
Якиио  —  Разомъ  все  скажу  я, 

Чтобъ  ты  не  мучился  отъ  нетерп'Ьнья! 

Постумъ  (любя,  какъ  благородный  лордъ, 

И  царственной  любезною  счастливый) 

Взялся  за  р'Ьчь;  не  унижая  т'Ьхъ, 

Кого  хвалили  мы  (какъ  доброд'Ьтель, 

Онъ  былъ  спокоенъ!) — началъ  онъ   чертить 

Портретъ  своей  любезной  и,  окончпвъ 

Его  вполн']^,  онъ  влилъ  въ  него  дыханье 

И  мысли:  тутъ  увидали  мы  всЬ, 

Что  наше  хвастовство  трещало  чуть  ли 

Не  о  красЬ  кухарокъ;  р-Ьчь  его 

Насъ  обратила  въ  безсловесныхъ  куколъ! 
ЦимБЕлинъ. — Скор-Ьп,  скор-Ье  къ  д-Ьлу! 
Яки  МО. —  Моя  жена 

Чиста,  какъ  ангелъ, — такъ  онъ  началъ  споръ! 

Онъ  говорилъ,  что  и  сама  Дхана 

Во  сн'Ь  нечистыя  мечтанья  видитъ, 

Она  же  съ  ними  вовсе  незнакома! 

При  этомъ  я  (несчастный!)  сталъ  см-Ьяться 

Надъ  похвалой  Постума  и  держал ъ 

Закладъ  на  кучу  денегъ  нротивъ  перстня, 

Который  онъ  тогда  носилъ  на  пальц'Ь; 

Что  перстень  тотъ  куплю  ея  позоромъ! 

Онъ,  верный  мужъ, — не  сомн-Ьваясь  въ  чести 

Своей  жены,  какъ  я  не  сомневаюсь 

Въ  ней,  посл'Ь  всЬхъ  моихъ  попытокъ, — перстень 

Поставилъ  на  закладъ  и  также  точно 

Могъ  поступить,  хотя-бъ  тотъ  перстень  былъ 

Карбунколомъ  изъ  колесницы  Феба 

И  могъ  со  всей  ц-Ьной  ея  сравниться. 

Тогда  въ  Британ1ю  помчался  я, 

Въ  нам-^реньи  исполнить  это  д-Ьло! 

Вы,  можетъ  быть,  припомните,  милордъ, 

Какъ  при  двор-Ь  у  васъ  я  находился. 

Зд'Ьсь  ваша  дочь  иевипиостью  своей 
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Заставила  меня  увид'Ьть  бездну 
Между  гр-Ьхомь  распутства  и  любовью! 
Я  потерялъ  надежду,  но  желан1й 
Я  не  терялъ:  мой  итальянск1й  мозгъ 
Работать  сталъ  въ  наивности  британской 
Немножко  подло,   но  для  нашей  ц-Ьли 
Довольно  выгодно;  короче,  я 
Въ  труд'Ь  усп'Ьлъ  и  возвратился  въ  Римъ; 
Съ  большимъ  запасомъ  лживыхъ  доказательствъ, 
Которыя  свели  съ  ума  Постума, 
Изранивъ  в'Ьру  б'Ьднаго  въ  невинность 
Его  лшны  безсов'Ьстною  ложью... 
Я  описалъ  ему  покой  принцессы, 
Обои,  ПОТОЛКИ;  каминъ,  ковры; 
Я  показалъ  ему  браслетъ  (о,  хитрость! 
Какъ  ты  легко  достала  мн'Ь  его!) — 
Я  подтвердилъ  слова  мои  приметой 
На  т'Ьл'Ь  Имоджены  сокровенной, 
И  онъ  пов'Ьрилъ,  что  замокъ  ея 
Невинности  разбитъ  и  что  она 
Мн'Ь  отдалась...  И  мнится  мн'Ь,   что  вижу 
Вновь  Леоната  я... 
Постумъ  (выступая  впередъ). — Онъ  передъ  тобой, 
Предатель  итальянскш!  — О!   какой  же 
Глунецъ  я  легко в'1Ьрный,  воръ,  уб1йца, — 
Собрате  всего,  что  было,  есть 
И  будетъ  въ  м1р'Ь  изъ  гр^ховъ  злод-Ьйскихъ!.. 
О,  дайте  мн-Ь  нелицем-Ьрный  судъ! 
Ты,  мой  властитель,  дай  мн-Ь  казнь  и  пытку! 
Я  БС'Ь  злод'Ьйства  заслужилъ  собой — 
Я  хуже  вс'Ьхъ  ихъ!..  Да,  я— Леонатъ! 
Я  дочь  твою  убилъ!  Штъ,  лжецъ  коварный! 
Я  лгу:  я  совершилъ  свое  злод'Ьйство 
Черезъ  другаго;  худшаго  еще, 
Ч'Ьмъ  я;  посягнулъ  на  святотатство: 
Она  была  Д1аны  чистой  храмомъ, 
Н^тъ,  доброд'Ьтель  вся  она  была! 
Заплюйте  же  скор^Ье,  закидайте 
Каменьями  и  грязью  вы  меня! 
Собаками  злод'Ья  затравите! 
Пусть  каждаго  разбойника  зовутъ 
Отъ  этихъ  поръ  Постумомъ  Леонатомъ... 
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И  пусть  земля  изв'Ьдаетъ  гр'Ьхи 

Еще  ужасн'Ьй  моего  злодМства. 

О,  Имоджена,  королева,  жизнь, 

Жена  моя!  б'Ьдняжка  Имождена! 

О,  Имоджена!  Имоджена! 
Имоджена. —  Тише, 

Милордъ,  прошу... 
Постумъ. —  Такъ  ты  комедш 

Изъ  этого  желаешь  разыграть? 

Негодный  пажъ:  ты  здЬсь  окончишь  роль!  {ударяешь  ее  ме- 

чомъ:  она  падаетъ). 
ПизАню. — Милорды!  помогите,  помогите! 

В'Ьдь  это  ваша  и  моя  принцесса!.. 

Постумъ,  Постумъ,  теперь  ты  лишь  убилъ 

Б'Ьдняжку!  Помогите,  помогите! 

О,  честная  милэди,  Имоджена! 
ЦимБЕЛинъ. — Неужели  весь  м1ръ  перевернулся? 
Постумъ. — Какъ  отуманились  мои  глаза?!.. 
ПизАню. — Очнитеся,  принцесса! 
ЦимБЕлинъ. —  Если  это 

Все  правда,  небеса  хотятъ,  чтобъ  я 

Отъ  радости  и  счаст1я  скончался! 
ПизАню. — Что,  лучше-ль  вамъ  теперь,  моя  принцесса? 
Имоджена  {приходя  въ  себя).  —  О!  удалися  съ  глазъ  моихъ!  Ты  яду 

Мн-Ь  далъ!  Поди,  опасный  челов'Ькъ! 

Не  смМ  дышать  въ  томъ  м'Ьст'Ь,   гд'Ь  есть  принцы! 
ЦимБЕлинъ. — Какъ?..  Голосъ  Имоджены! 
ПизАпю. —  Пусть,  милэди, 

Убьетъ  меня  небесная  гроза, 

Когда  тотъ  порогаокъ,  который  вамъ 

Я  далъ  въ  л-Ьсу,  я  не  считалъ  безц^Ьннымъ 

Л'Ькарствомъ.  Эту  вещь  я  получилъ 

Отъ  королевы! 
ЦимБЕлинъ.—  Но вая  продЬл ка? ! . . 

Имоджена. — Онъ  отравилъ  меня,  милордъ! 
КорнЕлхй. —  О  боги! 

Я  позабылъ  еще  одно  признанье 

Покойницы:  оно  васъ  оправдаетъ!  — 

О!  если, — такъ  сказала  королева, — 

Пизан1о  далъ  приIщесс'I^  тотъ  составъ, 

Который  я  Л'Ькарствомъ  назвала, 
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Онъ  служилъ  своей  принцессЬ  такъ  же, 
Какъ  я,  положимъ,  услужила-бъ  крыс4. — 
ЦимБЕлинъ. — Что  тамъ  еще,  КорнелШ? 
К0РНЕЛ1Й.—  Королева, 

Милордъ,  меня  просила  очень  часто. 
Составить  ей  отравъ,  для  изученья 
Ихъ  свойствъ,  какъ  говорила  мн-Ь  она, 
Надъ  смертью  злыхъ  созданш,  кошекъ,  крысъ, 
Всего,  что  только  въ  св'Ьт'Ь  не  жал-Ьготъ! 
Боясь,  чтобъ   планъ  ея  пошелъ  не  дальше, 
Я  для  нея  составилъ  вещество, 
Которое  на-время  только  жизнь 
Лишаетъ  силъ,  но  вскор-Ь  весь  процессъ 
Природы  вновь  свершаетъ  отправлен1я... 
Вы  не  его  ли  приняли? 
ИмоджЕНА. —  Быть  можетъ, 

Я.  умерла  отъ  этого  состава... 
Белла-ПЙ. — Вотъ,  д-Ьти,  въ  чемъ  была  ошибка  наша! 
ГвидЕпй. — О,  это  нашъ  Фидел1о,  нав'Ьрно! 
ИмоджЕНА  {Посшуму). — Зач-Ьмъ  свою  ты  в-Ьрную  супругу 
Покинулъ  зд^сь!  Вообрази,  что  ты 
Стоишь  надъ  бездной:  сбрось  меня  туда! 

(Обнимаешь  ею). 
Посту мъ. — Виси  на  мн'Ь,  моя  душа,  какъ  плодъ 

На  в'Ьточк'Ь,  пока  она  изсохнетъ! 
ЦимБЕЛинъ. — Что-жъ  это,  плоть  моя,  мое  дитя? 
Я.  зрителемъ  н-Ьмымъ  при  этомъ  буду?.. 
Ты  говорить  со  мной  совсЬмъ  не  хочешь? 
ИмоджЕНА  (опустясь  па  колгьни). — Милордъ,  прошу  у  васъ   б.тго- 

словенья. 
Беллапй   (Гвидерт  и  Арвыраъу). — Теперь  я  васъ  нисколько  не  виню, 
Что  юношу  вы  этого  любили: 
У  васъ  къ  тому  свои  причины  были! 
ЦимБЕлинъ. — о,  пусть  мои  родительсшя  слезы 
Святой  водою  каплютъ  на  тебя: 
Увы,  скончалась  мачиха  твоя!.. 
Им  о  ДЖЕН  А. — Мн^к  очень  жаль  ее,  мой  государь! 
ЦимБЕлинъ. — Она  была  исполнена  гр^ховъ: 

По  милости  ея,  такъ  странно  всЬ  мы 
Сошлися  зд^Ьсь...  Но  сынъ  ея  исчезъ 
И  мы  не  знаемъ,  какъ  и  почему?.. 
ПизАню. — Милордъ!  мой  страхъ  прошелъ,  я  все  открою... 
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Клотенъ,  едва  принцесса  удалилась, 

Пришелъ  ко  ын-Ь,  съ  мечомъ  въ  рук'Ь  и  съ  пъноп 

У  рта;  онъ  началъ  клясться  предо  мной, 

Что  если  я  ему  не  объявлю, 

Куда  ушла  принцесса,  я  погибну 

Въ  одно  мгновен1е!..  Тогда  при  мн'Ь 

Какъ  разъ  нашлось  посл-^днее  письмо 

Постума;  это-то  письмо  умчало 

Его  за  ней  на  поиски  въ  Мильфордъ, — 

Куда,  какъ  зв'Ьрь  и  въ  плать'Ь  Леоната, 

Которое  онъ  вырвалъ  у  меня, 

Клотенъ  съ  позорнымъ  планомъ  поса^шилъ... 

Что  съ  нимъ  случилось  посл'Ь,  я  не  знаю! 
ГвидЕпп. — Позвольте  мн'Ь  окончить  вашъ  разсказъ. 

Я  у  мертвил  ъ  его! 
ЦимБЕлинъ. —  Спаси  васъ  небо! 

Я  не  хот-Ьлъ  бы  добрыя  д'Ьла 

Наказывать  жестокимъ  приговоромъ: 

Скажи,  что  ты  солгалъ,  мой  храбрый  мальчикъ! 
ГвидЕпй. — Я  сд-Ьлалъ  такъ,  какъ  я  вамъ  объявилъ! 
ЦимБЕЛпнъ. — Клотенъ  былъ  принцъ! 
ГвидЕпй. —  Онъ  наглымъ  принцемъ  былъ! 

Его  проделки  недостойны  принца. 

Онъ  вздумалъ  вызывать  меня  такимъ 

Задорнымъ  языкомъ,  что  я  пошелъ  бы 

Хоть  на  моря,  когда-бъ  они  рев'Ьли, 

Какъ  онъ:  я  голову  ему  отсЬкъ!.. 

И  очень  радъ,  что  нынче  передъ  вами 

Онъ  не  стоитъ,  какъ  я,  и  обо  мн'Ь 

Такой  же  р'Ьчи  вамъ  не  говоритъ!.. 
ЦимБЕЛинъ. — Жаль  мн-Ь  тебя;  твой  собственный  языкъ 

Теб^Ь  изрекъ  смертельный  приговоръ; 

Законамъ  ты  обязапъ  покориться: 

И  нынче  же  умрешь! 
Им  о  ДЖЕН  А. —  Безглавый  трупъ 

Я  приняла  за  милаго  супруга! 
ЦимБЕЛпнъ. — Связать  уб1йцу,  прочь  его  отсюда!  -    >, 

Бе  л  л  АР  1Й. — Стой,  государь;  убитый   недостоинъ 

Уб1йцы;  твой  преступникъ  одного 

Съ  тобою  рода:  онъ  передъ  тобой 

Свершилъ  гораздо  бол'Ье  заслугъ, 

Ч'Ьмъ  ц'Ьлый  полкъ  Клотеновъ  совершилъ  бы.    {Стра.ж)ь). 
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Освободите  царственныя  руки: 

Не  для  ц'Ьпей  он'Ь  сотворены! 
ЦимБЕлинъ.  —  Зач'Ьмъ,  старикъ-солдатъ,  желаешь  ты, 

Не  получивъ  еш,е  вознагражденья 

За  подвигъ  свой,  подвергнуться  опал-Ь 

И  гн'Ьву  короля?  Еакъ  можетъ  онъ 

Быть  одного  со  мной  происхожденья? 
Арвнрагъ. — Въ  своихъ  словахъ  зашелъ  онъ  далеко. 
ЦпмБЕлинъ  (Белларт). — За  это  ты  погибнешь  безъ  пощады! 
Беллапй.  — ВсЬ  трое  мы  погибнемъ!  Но  сперва 

Я  докажу,  что  двое  между  насъ 

То  самое,  о  чемъ  я  вамъ  пов'Ьдалъ. — 

Я  долженъ,  д-Ьти,  гибельную  тайну 

Открыть:  она — опасна  для  меня. 

Но  васъ  она,  нав'Ьрно,  осчастливить! 
Арбирагъ. — Опасность  ваша  и  для  насъ — опасность! 
ГвидЕПй. — А  счастье  наше — счастье  и  для  васъ! 
Беллар1п. — Позвольте  же:  я  стану  говорить. — 

Велишй  государь,  скажите,  былъ  ли 

У  васъ  вельможа,  именемъ  Беллар1й? 
ЦимБЕЛинъ. — Что  въ  немъ  теб-Ь?..  Онъ  сосланный  изм'Ьнникъ! 
Беллапй.  —  Онъ  также  старъ,  какъ  тотъ,  кто  передъ  вами 

Стоитъ  теперь:  онъ  сосланъ — это  правда; 

Но  я  не  знаю,  былъ  ли  онъ  изм'Ьнникъ?.. 
ЦимБЕЛинъ. — Схватить  его!  Вселенная  не  можетъ 

Его  спасти! — 
Беллар1й. —  Не  горячитель  такъ! 

Сначала  заплатите  мн-Ь  за  то. 

Что  ваши  д'Ьти  выкормлены  мною, 

И  конфискуйте  посл'Ь  все,  едва 

Я  получу  свое  вознаграж денье. 
ЦимБЕЛинъ. — Ты  выкорми лъ  моихъ  д'Ьтей? 
Беллапй. —  Я  грубъ 

И  слишкомъ  см'Ьлъ:  молю  васъ  на  кол'Ьняхъ... 

Не  стану  я  до  той  поры,  покуда 

Не  вознесу  я  вашихъ  сыновей! 

Тогда  вы  старика  ужъ  не  жал'Ьйте... 

Великш  государь,  я  не  отецъ 

Двумъ  этимъ  джентльменамъ,  хотя  меня 

Они  зовутъ  отцомъ  и  почитаютъ 

Себя  д'Ьтьми  изгнанника-Моргана! 
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Они  потоки  царственной  р-Ьки — 

И  кровь  твоя,  мой  светлый  повелитель!.. 
ЦимБЕлинъ. — Какъ!  въ  нпхъ  мое  потомство? 
Беллапй, —  .  Точно  такъ, 

Какъ  ты  потомокъ  д'Ьдовъ  Цимбелиоа. 

Старикъ  Морганъ  былъ  н'Ькогда  Беллар1й: 

Его  тогда  ты  выслалъ  пзъ  отчизны. 

Двухъ  этихъ  принцевъ  (имя  это  къ  нимъ 

Идетъ,  они  с1ятельные  принцы) — 

Я  двадцать  л-^тъ  воспптывалъ  въ  горахъ; 

Вселилъ  въ  нихъ  все,  что  только  могъ  вселить 

Пзъ  истиныхъ  познашй;  самъ  ты  знаешь, 

Кормилица  малютокъ,  Эрифила, 

Съ  которой  я  вступилъ  за  это  въ  бракъ, 

Нхъ  унесла,  едва  меня  изгнали! 

На  это  я  склонилъ  ее  тогда! 

Я  былъ  наказанъ  прежде  преступленья, 

Которое  свершилъ  я  предъ  тобой: 

Я  пострадалъ  за  в'Ьрность  и  замыслилъ 

Коварную  изм'Ьну  Цимбелину! 

Но,  светлый  сэръ,  вотъ  вновь  твои  сыны: 

Я  въ  нихъ  теряю  всю  мою  отраду! 

Да  низойдетъ  благословенье  неба 

На  ихъ  чело  спасительной  росой: 

Они  могли-бъ  достойно  сводъ  лазурный 

Огнями  зв'Ьздъ  душевныхъ  обложить! 
ЦимБЕлинъ. — Ты  говорить  и  плачешь;  вы  втроемъ 

Свершили  подвигъ,  предъ  которымъ  бл'Ьдны 

ВсЬ  чудеса  разсказа  твоего: 

Я  потерялъ  моихъ  д'Ьтей;  но  если 

Мои  то  д'Ьти,  лучшихъ  сыновей 

Желать  не  долженъ  я. 
Беллапй.  —  Милордъ,  позвольте! 

Тотъ  джентельменъ,  который  у  меня 

Носилъ  названье  Нолидора,  припцъ — 

Достойн'Ьйшхй  Гвидер1й;  джентельменъ, 

Котораго  я  называлъ  Кадваломъ, — 

Св'Ьтл'Ьйш1й  Арвирагъ,  вашъ  м.1адш1й  сынъ; 

Его  въ  богатой  мант1и  укрыли, 

Въ  пеленкахъ,  вышитыхъ  рукой  его 

Высокой  матери:  всЬ  эти  вещи 

Я  вамъ,  для  большей  правды,  покажу! 
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ЦимБЕлинъ.  —  На  ше'Ь  у   Гвидер1я  была 

Кровавая  зв'Ьзда ~  значокъ  родимый!.. 
Беллапй  (указывая  на  Гвидергя). — Вотъ,  кто  родимымъ  пятнышкомъ 

отм-Ьченъ! 

Премудрая  природа  создала 

Его  на  тотъ  конецъ,  чтобъ  вамъ  сегодня 

Скор'Ьй  пришлось  Гвидерхя  признать! 
ЦимБЕлинъ. — Ужель  я  вновь  отецъ  троихъ  д^тей? 

Во-в'Ьки  мать  не  радовалась  больше, 

Окончивъ  муки  тягостныхъ  родовъ!.. 

Благословенны  вы,  которыхъ  путь 

Лежалъ  такъ  долго  вн'Ь  родимыхъ  орбитъ: 

Войдите  Бъ  нихъ  и  царствуйте  опять! 

Ты,  дочь  моя,  лишилась  черезь  это 

Короны!.. 
НмоджЕНА. —  Штъ,  милордъ,  я  черезъ  это 

Пр1обр'Ьла  два  м1ра  неземныхъ!.. 

О,  братья  милые,  мы  снова  вм'Ьст'Ь! 

Не  говорите-жъ  больше  никогда. 

Что  р^чь  моя  неправильна:  вы  братомъ 

Меня  именовали,  я  же  вамъ 

Была  сестрой;  а  я  именовала 

Васъ  братьями,  и  были  вы  мн-Ь  братья!.. 
ЦимББлинъ.  —  Такъ  вы  уже  встречались? 
Арвирагъ. —  Да,   милордъ! 

ГвидЕпй. — И  съ  перваго-жъ  свиданья  полюбили 

Другъ  друга,  продолжая  страсть  свою, 

До  той  поры,  когда  сестра  скончалась... 
КоРНЕЛ1п. — Отъ  ядовитыхъ  зелШ  королевы! 
ЦнмБЕлинъ. — о,  дивное  чутье! — Когда  же  я 

Услышу  все?  И  въ  сп'Ьшномъ  пересказ-Ь 

Видны  у  васъ  безчисленныя  в-Ьтби, 

Которыми  богато  вашъ  разсказъ 

Развиться  можетъ!  Гд-Ь  и  какъ  жила  ты? 

Какъ  римскому  ты  пл'Ьннику  служила? 

Какъ  ты  разсталась  съ  братьями?  Какъ  вновь 

Ты  ихъ  нашла?  Зач^мъ  ты  уб'Ьжала 

Отъ  нашего  двора?..  Куда  б-Ьжала?!.. 

Все  это — и  къ  тому  еще  причину, 

Которая  васъ  привела  на  бой. 

Не  знаю  самъ,  какъ  много  я  желадъ  бы 

Узнать  отъ  васъ  въ  подробн'Ьйшихъ  отт'Ьнкахъ, 
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Во  всЬхъ  случайныхъ,  мелкихъ  переходахъ! 

Но  намъ  теперь  не  м-Ьсто  и  не  часъ 

Васъ  долгими  вопросами  тревожить... 

Постумъ  закинулъ  якорь  къ  Имоджен'Ь; 

Она  же,  какъ  стыдливая  зарница, 

Бросаетъ  взоръ  своп  н'Ьжнып  на  него, 

На  братьевъ  и  на  насъ, — и  св'Ьтъ,  и  радость 

На  милые  предметы  проливаетъ!.. 

Мы  отв'Ьчаемъ  т-Ьмъ  же  Имоджен-Ь... 

Попдемъ  отсюда;  пусть  дымятся  храмы 

Огнями  нашихъ  благодарныхъ  жертвъ!  (Беллс1рт) 

Ты  братъ  мой  и  на  в'Ькъ  мн'Ь  будешь  братомъ!.. 
ИмоджЕНА. — Вы  мой  отецъ,  меня  вы  воскресили! 

Я  дожила  до  радостной  поры! 
ЦимБЕлинъ. — ВсЬ  радуются,  кром'Ь  этихъ  пл'Ьнныхъ: 

Пускай  же  и  на  нихъ  прольется  радость; 

Они  разд-Ьлятъ  счастье  короля! 
ИмоджЕНА  (Яюцгю).  -Т^й^щ,  мои  повелитель,  постараюсь 

Я  вамъ,  какъ  должно,   услужить! 
Люцхй. —  Сойди 

На  васъ  благословеше  небесъ! 
ЦимБЕлинъ. — 11ропавш1й  воинъ  столько  благородства 

Въ  сраженьи  показалъ,  что  между  насъ 

Блисталъ  бы  кстати  онъ  и  благодарность 

Монаршую  собою  бы  почтилъ! 
Постумъ. — Я,  государь,  тотъ  неизв'Ьстный  воинъ! 

Я  въ  рубиш.'Ь  простомъ  сонровождалъ 

Троихъ  твоихъ  бойцовъ:  моя  одежда 

Тогда  моимъ  желанья мъ  отвечала! 

Якимо,  говори,  кто  этотъ  воинъ? 

Не  я-ль  тебя  повергнулъ,  и  едва 

У  ногъ  моихъ  ты  не  лишился  жизни? 
Якимо  (становясь  на  колтни). — Я  вновь  у  ногъ  твоихъ:  но  мн-Ь  кол-Ьни 

Теперь  сгибаетъ  мстительная  сов'Ьсть, 

Какъ  некогда  ихъ  мощь  твоя  сгибала; 

Возьми  же  эту  жизнь,  молю  тебя: 

Я  столько  разъ  надъ  нею  изд-Ьвался! 

Но  прежде  получи  свое  кольцо 

И  съ  нимъ  браслетъ  в'Ьрн'Ьйшей  изъ  принцессъ, 

Кашя  только  въ  верности  клялися! 
Постумъ. — Не  прек.юняй  кол']Ьнъ  передъ  Постумомъ: 

Одною  властью  обладаетъ  онъ, 
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V 

РТ  эта  власть — прощен1е  врагу; 

Одну  лишь  месть  питаетъ  онъ  къ  теб'Ь — 

И  эта  месть — забвен1е  обиды! 

Живи  и  поступай  съ  другими  лучше! 
ЦимБЕЛинъ. — Вотъ  благородный  судъ;  пашъ  мудрый  зять 

Даетъ  урокъ  намъ  въ  мудромъ  милосердьи  ^). 

На  этотъ  разъ  прощенье — нашъ  пароль! 
Арбирагъ. — Вы  помогали  намъ,  какъ  будто  знали, 

Что  мы  на  самомъ  д'Ьл'Ь  съ  вами  братья; 

Какъ  рады  мы,  что  вы  намъ  не  чужой! 
Посту мъ. — Я  вашъ  слуга,  С1ятельные  принцы! 

Вы,  благородный  вождь  отрядовъ  римскихъ, 

Не  можете-ль  гадателей  своихъ 

Сюда  созвать:  я  вид'Ьлъ  чудный  сонъ! 

Ко  мн-Ь  сходилъ  властительный  Юпитеръ, 

На  царственномъ  орл-Ь  своемъ  покоясь, 

И,  окруженный  лицами  моихъ 

Покойниковъ  родныхъ,  меня  тревожилъ... 

Когда  же  я  проснулся,  на  груди 

Моей  покоилась  вотъ  эта  книжка; 

Ея  слова  такъ  странны  п  темны, 

Что  я  не  въ  силахъ  смысла  ихъ  понять!.. 

Пускай  же  вашъ  гадатель  намъ  покажетъ 

Свое  искусство  въ  чтеньи  этихъ  словъ! 
Люц1й. — Гд'Ь  Филармонь? 
Гадатель. —  Я  зд-Ьсь,  мой  добрый  лордъ. 

Люц1й  (даетъ  ему  книжку).  Читай  и  объясни  намъ  эти  р'Ьчи. 
Гадатель  (чгтшетъ). — „Когда  львенокъ,  самъ  того  не  зная,  пбезъ 
,,всякихъ  поисковъ,  найдетъ  струю  н'Ьжнаго  воздуха  и  будетъ  объятъ 
„ею,  и  когда  обломленныя  у  величаваго  кедра  в'Ьтви,  посл'Ь  многол^т- 
„няго  смертнаго  сна,  оживутъ,  приростутъ  къ  старому  пню  и  снова  по- 
„  кроются  св-Ьжими  ростками,  тогда  настаненъ  конецъ  б^дствхямъ  По- 
„стума;  Бриташя  будетъ  счастлива  и  процв'Ьтетъ  въ  мир^Ь  и  довольстве". 

Ты,  Леонатъ,  какъ  сказано  зд'Ьсь, — львенокъ; 

Значен1е  прозванья  твоего 

Намъ  подтверждаетъ  это:  Ъео-иа1и8 — 

Одно  и  то  же,  что  рожденный  львомъ!  (Цимбелгту) 

А  н-Ьжный  воздухъ  —  дочь  твоя,  властитель; 

По-римски,  н'Ьжный  воздухъ — тоШз  аег; 

Изъ  слова  шоШз-аег  выпдетъ  слово 

*)  Слово:  80п-1п-1а\у,  зять,  заключаетъ  зд-Ьсь  непереводимый   намекъ  на  мило- 
серд1е  законовъ;  собственно  зоп-1п-1а\у  зыачитъ  сыт  по  закону. 
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„Супруга" — пшИег;  а  это  прямо 

Ужъ  означаетъ  вашу  Имоджену, 

Которую,  безъ  поисковъ,    теперь, 

И  самъ  того  не  зная,  какъ  оракулъ 

Сказалъ,  нашелъ  восторженный  супругъ 

И  ею  былъ,  какъ  пеленой   воздушной, 

Какъ  н'Ьжнымъ  благовон1емъ  объятъ! 
ЦимБЕлинъ. — Да,  въ  этомъ  есть,  повидпмому,  смыслъ! 
Гадатель.  — Могуч1й  кедръ — велпшй  Цпмбелпнъ! 

А  отъ  него  отломленныя  в^твн  — 

Два  сына  Цимбелина;  ихъ  унесъ 

Бе.1лар1п.  Много  лЪтъ  ихъ  всЬ  считали 

Погибшими;  они  теперь  воскресли 

И  приросли  къ  властительному  корню; 

И  мощный  кедръ  отчизн'Ь  об']Ьщаетъ 

Въ  своихъ  потомкахъ  славу  и  покой!.. 
ЦимБЕЛи  нъ. — Прекрасно!  мы  теперь  начнемъ  съ  покоя: 

Кай-Люц1й,  я  поб'Ьду  одержалъ, 

Но  покоряюсь  Цезарю  и  Риму! 

Согласенъ  я  условленную  дань 

Ему  платить;  вражда  супруги  нашей 

Меня  отъ  этой  дани  отклонила: 

За  это  судъ  небесъ  рукой  тяжелой 

Ее  съ  несчастнымъ  сыпомъ  поразилъ! 
Гадатель. — Персты  боговъ  настраиваютъ  струны 

Гармонш  торжественной  и  мира! 

Вид'Ьше,  которымъ  занялъ  я, 
'    Передъ  сраженьемъ,  Люц1я,   вполн'Ь 

Свершается  теперь:  мн'Ь  снилось,  будто 

Могуч1й  нашъ  орелъ  покинулъ  Югъ 

И  залет'Ьлъ  на  отдаленный  Западъ; 

Тамъ,  уменьшаясь  бол-Ье  п  бол-Ь, 

Онъ  наконецъ  исчезъ  во  блеск-Ь  солнца!.. 

Виденье  предвещало,   что  орелъ  — 

Властительный,  велишй  императоръ. 

Сольется  вновь  съ  пресвЬтлымъ  Цимбелиномъ, 

Блестящею  звЬздой  полночныхъ  странъ!.. 
Цимбелипъ. — Благословимъ  теперь  святыхъ  боговъ: 

Пусть  къ  алтарямъ  таипствепнымъ  восходитъ 

Волнистый  дымъ  благоуханныхъ  лсертвъ! 

Вс'Ьмъ  подданнымъ  о  мир-Ь  объявить! 

Пойдемъ!  И  пусть  британск1я  знамена 
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Зав^ютъ  рядомъ  съ  цезарскимъ  орломъ! 

Мы  такъ  попдемъ  съ  тр1умфомъ  въ  нашу  Люду- 

И  въ  храм^  Зевса  миръ  нашъ  заключимъ; 

Потомъ  его  скр'Ьпимъ  роскошнымъ  пиромъ... 

Итакъ,  впередъ!..  Еще  не  конченъ  бой — 

А  ужъ  кругомъ  п  счастье,  п  покой!  — 

(Занав)ьсъ  опускается). 


II. 

ЖИЗНЬ  и  СМЕРТЬ 

КОРОЛЯ  РИЧАРДА  ТРЕТЬЯГО 

Вильяма  Шекспира. 

ПЕРЕВОДЪ    СЪ    АНГЛ1ЙСКАГ0. 

ф.  />и.  Даратыгину). 


ОТЪ  ПЕРЕВОДЧИКА. 

„Что  развивается  въ  трагедии?  Какая 
ц^ль  ея?..  Челов'Ькъ  и  народъ,  —  судьба 
челов'Ьческая  и  народная.  Вотъ  почему 
Шекспиръ — великъ!" 

Записки  Пушкина. 

РТсторпческая  драма  „Ричардъ  III" — считается  н-Ькоторыми  пер- 
вою, по  времени,  историческою  драмою  Шекспира.  Коллье  и  Дэпсъ 
относятъ  ее  къ   1593  году. 

Рядъ  произведен1й,  въ  сред-Ь  которыхъ  эта  драма  занимаетъ  такое 
видное  м-Ьсто,  составляетъ,  по  мн'Ьшю  Шлегеля,  колоссальную  дра- 
матическую эпопею,  подобной  которой  н'Ьтъ  ни  у  одного  литературнаго 
народа.  Эти  историчестя  драмы  обязаны  своимъ  происхожден1емъ  луч- 
шей эпох-Ь  царствованхя  Елисаветы, — когда,  по  сокрушен1и  испан- 
ской Армады  (1588  года),  впервые  въ  сердцахъ  англичанъ  загово- 
рило чувство  народнаго  самосознанхя  и  гордой  независимости,  въ  кругу 
державъ  Европы.  Удивляясь  общему,  политико-патр10тическому  зна- 
чешю  историческихъ  драмъ  Шекспира,  Шлегель  сказалъ,  что  „глав- 
ныя  черты  происшеств1й  1;ъ  нихъ  до  того  в15рно  схвачены,  ихъ  при- 
чины и  тайныя  начала  такъ  ясно  изображены,  что  всюду  истор1я  въ 
нихъ  изучается  изъ  источника  истины,  какъ  бы  у  корня  самой  д-Ьй- 
ствительности" .  Едипственнымъ  пособ1емъ  Шекспиру  въ  ихъ  создан1И 
служила  хроника  Голиншеда,  которая  явилась  въ  свЬтъ  между  1577 
и  1587  годами,  въ  двухъ  фол1антахъ.  Какъ  онъ  пользовался  ею,  на- 
сколько отступалъ  ОТЪ  нея  и  сл'Ьдовалъ  ей — превосходно  объяснилъ 
Куртнэй  въ  своемъ  отд-Ьльномъ  сочинен1и  —  „Соттепипез    оп    ^Ье 
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Ы81;опса1  р1ау8  о^  "VV^Шат  ЗЬакезреаге,  1840".  Вотъ  главный  законъ, 
которому,  по  мн'Ьшю  Еуртнэя,  подчинялся  Шекспиръ  при  пользова- 
нш  источниками  хроники  Голиншеда:  „онъ  искалъ  природы  и  вну- 
тренней истины".  Мотивы  историческихъ  д'Ьйств1п  онъ  бралъ  изъ  про- 
стодушныхъ  пов'Ьствованхп  Плутарха;  на  ихъ  основан1и  онъ  см'Ьло 
Бходилъ  въ  м1ръ  сагъ  и  миеовъ  Голиншеда,  и  самая  хроника  пред- 
ставлялась ему  сквозь  св'Ьтлую  призму  естественности  и  природы, 
такъ  что — ч'Ьмъ  свободн'Ье  и  энергичнее  творилъ  Шекспиръ,  т-Ьмъ, — 
какъ,  наприм'Ьръ,  въ  „Ричард-Ь  Ш", — ноэтичн'Ье  являлись  его  образы, 
хотя  при  этомъ  бол-Ье  теряли  въ  историческомъ  достоинств'Ь, — ч'Ьмъ, 
напротивъ,  в^рн-Ье  и  ближе  къ  д-Ьйствительности  творилъ  онъ,  тЬмъ 
бол-Ье  его  характеры,  —  какъ,  наприм'Ьръ,  характеры  въ  „Ричард-Ь 
Ш", — выигрывали  въ  историческомъ  смысл-Ь,  но  тЬмъ  бол^е  теряли 
въ  поэтическихъ  достоинствахъ. — Рядъ  этихъ  историческихъ  драмъ, 
именно:  „Ричардъ  Ш"  (1593  года),  „Ричардъ  II ^^  (1597  года),  „Ген- 
рихъ  1^,  первая  и  вторая  части  (1596 — 1598  годовъ),  „Генрихъ  У" 
(1599  года),  „Виндзорск1я  Кумушки",  „Король  1оаннъ"  и  „Генрихъ 
УШ"  (1604  года),  —  интересенъ  не  мен'Ье  фантастическихъ  трагедш 
Шекспира,  т'Ьмъ  бол^е,  что  въ  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ,  какъ,  напри- 
м'Ьръ,  въ  „Ричард-Ь  Ш",  встр-Ьчается  еще  интересъ  чисто  психологи- 
ческгй.  Эту  истину  доказалъ  просв-Ьщенному  М1ру  германск1й  ученый 
Гервинусъ,  въ  капитальномъ  сочинеши  „811аке8реаге".  „  Историчесшя 
драмы ^'^  Шекспира  составляютъ  второй  томъ  этого  сочинен1я.  Чтобы 
показать  высоюй  интересъ  и  оригинальность  взглядовъ  ученаго,  ко- 
торому Я.  Гриммъ,  авторъ  „Истор1и  германскаго  языка",  посвятилъ 
свой  велишй  трудъ,  зд'Ьсь  излагаются  главныя  мысли  Гервинуса  объ 
исторической  драм-Ь  Шекспира   ;;  Ричардъ  Ш". 

Теперь  доказано,  что  еще  въ  1583  году,  въ  Кэмбридж-Ь,  была  на- 
писана докторомъ  Легге  латинская  драма,  нодъ  именемъ  „Ричардъ  III", 
а  въ  1588  году  англшская  трагед1я  „Тке  1:гие  1:га^е(1у  о!"  Шс)1агс1  Ш", 
которая,  впрочемъ,  появилась  въ  печати  годомъ  позже  Шекспировой. 
Об-Ь  пом'Ьщены  въ  запискахъ  Шекспировскаго  общества,  но  изъ  нихъ 
видно,  что  творецъ  „Отелло"  и  „Макбета"  ими  почти  не  пользовался. 
„Ричардъ  III"  Шекспира — самобытное  творен1е  великаго  драматурга 
и  служитъ  нродолженхемъ  его  драмы  „Генрихъ  У1".  Зд-Ьсь,  какъ  и 
въ  „Генрих-Ь  У1",  еще  не  вполн-Ь  выдержана  строго-драматическая  форма. 
Но  эта  пьеса  полна  трагическихъ  мотивовъ  и  сценъ,  и  въ  ней  по- 
разительно выступаетъ  м1ръ  черныхъ  злод'Ьяшй,  которыя  Шекспиръ, 
безъ  доказательствъ  истор1и,  сваливаетъ  на  Ричарда  III  и  т'Ьмъ,  съ 
такимъ  горькимъ  сарказмомъ,  развертываетъ  внутреннхя  отношешя 
своихъ  героевъ,  гд-Ь  мы  постепенно  видимъ,  какъ  коварный  Ричардъ 
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показываетъ  падшему  покол'Ьн1ю  посл^Ьдств1я  гражданскихъ  смутъ, 
какъ  онъ,  низвергнутый,  возвышается,  поб'Ьждаетъ  своихъ  враговъ, 
и,  почти  въ  мигъ  торжества,  самъ  падаетъ  и  погребается  подъ  облом- 
ками всеобш,аго  разрушешя.  Трагед1я  Шекспира  оспована  на  борьб'Ь 
б)ьлой  и  алой  розъ,  на  соперничеств'Ь  домовъ  1орка  и  Ланкастера. 

Среди  гражданскихъ  смутъ  и  потрясен1й  всего  общества  —  вы- 
ступаетъ  страшный  Глостеръ,  съ  опаснымъ  сознан1емъ  превосходства 
своихъ  дарован1й  и  съ  проницательною  зоркостью  взгляда  на  испор- 
ченность и  неспособность  человечества  его  эпохи.  Въ  ихр-Ь,  гд-Ь  всяк1й 
добро  считаетъ  добромъ,  онъ  ложно  уб'Ьждается,  что  одно  зло  должно 
управлять  нашими  д-Ьйствхямн;  сл-Ьноп  и  неблагородный  эгоизмъ  воз- 
вышаетъ  его  надъ  слабыми  личностями-;  гордость  мышлен1я  застав- 
.1яетъ  его  пренебрегать  законами  обычаевъ  и  нравовъ.  Что  св-Ьтъ  по- 
коряется уму  и  сил-Ь — было  началомъ  его  мак1авеллизма;  онъ  пзбралъ 
тронъ  ц^лью  своей  суетности;  окружающихъ  его  людей  онъ  обра- 
щаетъ  въ  ступени  л'Ьстшщы  своего  возвышен1я.  Анг.пйская  сцена, 
во  вс^  времена,  интересовалась  этимъ  создашемъ.  Въ  восемнадцатомъ 
стол'Ьтхи  Коллей-Гибберъ  вынесъ  его  изъ  мрака  забвен1я.  Величайш1е 
артисты  Анг.11и,  Борбэджъ,  Гаррикъ  п  Кинъ,  считали  Ричарда  въ 
числ1>  своихъ  любим'Ьпшихъ  ролей,  что  особенно  удавалось  двумъ 
первымъ,  по  причине  ихъ  натуральной  малорослости.  Друг1е  артисты, 
какъ  наприм'Ьръ  Кембель,  оставили  ц'Ьлые  трактаты  объ  исполнен1и 
этого  характера.  Уже  во  время  Шекспира  (1614  г.)  одинъ  писа- 
тель, в^^роятно,  Христофоръ  Брукъ,  сочинилъ  поэму  въ  стансахъ  — 
„Духъ  Ричарда  Ш",  которая  пом'Ьш.ена  въ  запискахъ  Шекспиров- 
скаго  Оби],ества.  Эта  поэма  т-Ьмъ  интересн'Ье,  что  показываетъ,  какъ 
тогдашнее  время  понимало  челов'Ьчество  и  насколько  оно  старалось 
вникать  въ  духъ  такихъ  характеровъ,  каковъ  характеръ  Ричарда  III. 

Б1ограф1я  Ричарда  переведена  Томасомъ  Муромъ  съ  латинской 
б1ограф1и-хроники  Голиншеда,  который,  в'Ьроятно,  ее  заимствовалъ, 
въ  свой  чередъ,  у  арх1епнскопа  Нортона.  Въ  этомъ  источнике  Шекс- 
пиръ  нашелъ  сл^дующхя  скудныя,  по  довольно  м'Ьтк1я  черты  для 
характеристики  своего  героя.  Ричардъ  роди.1Ся  съ  зубами,  былъ  безо- 
бразенъ  и  его  л-Ьвое  плечо  было  выше  праваго.  Злость,  1'Н'Ьвъ  и  не- 
нависть были  его  главными  качествами.  Онъ  былъ  хороипй  вопнъ; 
былъ  щедръ,  что  достав.мло  ему  самыхъ  многочислепныхъ,  но  не- 
иостоянныхъ  друзей;  былъ  таинственъ,  глубок1й  лицем'Ьръ;  снаружи 
онъ  казался  смиренпымъ,  внутри  его  бушевали  кичливость  и  гор- 
дость; онъ  былъ  другомъ  и  врагомъ  въ  одно  время,  цЬловалъ  въ  тотъ 
самый  мигъ,  когда  готовилъ  уб1йство,  и  если  пускалъ  въ  д'Ьло  свое 
вероломство  и  тщеслав1е,  то  не  щадилъ  пи  враговъ,  ни  друзей. 
Шекспиръ  удержалъ  всЬ  эти  черты, — уде])жалъ    въ  самой  высокой, 
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художественной  естественности  и  гармошн.  Его  Ричардъ  всюду  является 
отличнымъ,  ловкимъ  краснобаемъ,  съ  духомъ  испорченнымъ  и  холодно- 
ядовитымъ,  съ  острою  проницательностью  взгляда,  вполн-Ь  такимъ,  какъ 
его  нзображаетъ  хроника;  въ  его  двуличномъ  волокитств-Ь  и  ухажи- 
ваши  за  Анною,  въ  его  лицем'Ьрныхъ  фразахъ,  въ  его  сарказмахъ 
и  двусмысленныхъ  р-Ьчахъ, — везд'Ь  проглядываетъ  острый  и  ядовитый 
даръ  его  лукавой  р-Ьчи.  Съ  наслаждешемъ  смотритъ  на  него  мсти- 
тельно-жадная Маргарита.  Суровый,  дцк1п,  выросш1й  на  войн-Ь  и  въ 
крови  уб1йствъ,  съ  гордостью  аристократа  и  съ  нронырствомъ  плута, 
Ричардъ  является  въ  в-Ьчнонъ  протпвор^^чхи  съ  самимъ  собою.  Уже 
хроника  выставила  его  съ  качествами  существа  падшаго  и  дерзкаго 
въ  свопхъ  злод'Ьяшяхъ;  Шексниръ  его  дорнсовалъ:  Ричардъ  выходитъ 
на  сцену  съ  духомъ  нерем'Ьнчивымъ  и  необуз даннымъ,  въ  нринадкахъ 
б-Ьшенства  и  упорства,  и  тутъ  л^е  расточаетъ  медовыя  р'Ьчи;  то  ка- 
жется ./гегко-откровеннымъ  и  поверхностно-безпечнымъ  льстецомъ,  то 
вдругъ — самымъ  суровымъ  и  коварнымъ  лицем'Ьромъ,  з.юд'Ьемъ. 

Сомн'Ьвались,  возможны  ли  подобныя  противор'Ьч1я  въ  одномъ 
лиц'Ь.  Могъ  ли  челов'Ькъ,  которому  въ  высочайшей  степени  свойственна 
лесть,  такъ  далеко  упасть  въ  суровости  и  свир'Ьпости  нрава,  сд'Ь- 
латься  самымъ  закосн'][1лымъ  злод'Ьемъ?  Или,  если  эта  свир'Ьпость  была 
его  природнымъ  качествомъ,  могъ  ли  подобный  извергъ  быть  образ- 
цомъ  такого  ума?  Наконецъ,  возможно  ли  было  челов-Ьку,  такъ  со- 
знававшему свои  силы  въ  достижен1и  предположенной  ц-^ли,  распро- 
странять страхъ  и  ужасъ,  и,  по  сказан1ю  хроники,  исполнять  всЬ 
свои  гнусныя  злодМства,  безъ  природной  наклонности,  пзъ  одной  по- 
литики? Шексниръ,  какъ  и  его  историческ1е  источники,  главною  пру- 
жиною д'Ьйств1й  Ричарда,  основою  всЬхъ  его  плановъ  выставляютъ 
его  заносчивое  често.1юб1е.  Онъ  поставилъ  это  качество  въ  центръ 
всего  характера  Глостера.  Въ  его  грубой  природе  столько  гордости 
и  с^молюб1я,  столько  аристократической  щепетильности,  столько,  на- 
конецъ, отвращен1я  къ  кривой  лести,  что  онъ  ползаетъ  и  сгибается, 
какъ  мы  видимъ,  изъ  одного  непреклоннаго  стремлешя  къ  достиженш 
того  м-Ьста,  на  которомъ  каждый  передъ  нимъ  долженъ  склоняться. 
Всл-Ьдствхе  своихъ  нам'Ьренхй  и  плановъ,  онъ  дошелъ  до  того,  что 
не  только  могъ  сд'Ьлаться  неподражаемымъ  плутомъ,  но  еще  могъ 
скрывать  свое  плутовство  и  свои  ц'Ьли.  Лицем'Ьрство  онъ  дове.1ъ  до 
высшей  степени,  такъ  что  онъ  является  иногда  пресл'Ьдуемымъ  и  угне- 
теннымъ  тамъ,  гд'Ь  онъ  самъ  всЬхъ  угнетаетъ  н  уничтожаетъ,  —  и 
разыгрываетъ  роль  труса  въ  то  время,  когда  его  ненависть  разитъ 
самымъ  отчаяннымъ  и  коварнымъ  ударомъ; — такъ  что  артистъ-актеръ 
долженъ  непрем'Ьнно  различать,  гд-Ь  его  сила  природна  и  гд-Ь  она 
въ  своемъ  д-Ьйствхи  то.зько  принятая  роль.    Наконецъ,  онъ  доводитъ 
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свое  лукавство  до  поп  р1и8  иИга,  до  того,  что  онъ,  ужасъ  людей, 
принимается  въ  св'Ьт'Ь  за  кроткаго  и  милосерднаго,  за  дрброд'Ьтель- 
наго,  что  онъ,  т'Ьлоиъ  и  душою  демонъ-нредатель,  является  въ  образе 
праведника,  и  что  его  врагъ,  какъ,  нанрим'Ьръ,  Риверсъ,  в'Ьрптъ  въ 
его  честность;  прямой  челов'Ькъ,  какъ  Гэстингсъ,  в'Ьритъ  въ  неспо- 
собность его  скрытности;  Анна  зам'Ьчаетъ  въ  немъ  возвратъ  къ  рас- 
каяшю,  а  падающхй  Кларнесъ  в-Ьрптъ  въ  его  братскую  любовь...  На 
посл-Ьднихъ  ступеняхъ  къ  достигаемой  ц-Ьли  состязается  съ  Бокнн- 
гэмомъ  въ  лицем'Ьрств'Ь  и  поб'Ьждаетъ  его... 

Слабы  нити,  посредствомъ  которыхъ  характеръ  Ричарда  связы- 
вается съ  добрыми  сторонами  челов'Ьческой  природы;  не  найди  Шекс- 
пиръ  этого  характера  въ  достов'Ьрныхъ  скрижаляхъ  истор1и,  онъ, 
можетъ  быть,  не  решился  бы,  поздн-Ье,  воспроизвести  его  въ  типахъ 
Эдмунда  и  Яго.  Шекспиръ  старался  сд-Ь-гать  какъ  можно  бол'Ье  инте- 
реснымъ  этотъ  характеръ,  и  потому  такъ  развилъ  въ  немъ  его  злую 
сторону...  Нев-Ьроятно  при  этомъ  встр-Ьтить  въ  демон'Ь  пороковъ,  въ 
дерзкомъ  Ричард'Ь, — черту  совершенно  неожиданную:  герой  з.1а  под- 
верженъ  припадкамъ  суев)ьр1я\  Когда  Маргарита  (I  актъ,  3  сцена) 
осыпаетъ  его  проклят1ями,  Глостеръ  старается  ее  прервать  различ- 
ными словами  и  обратить  ея  проклят1я  на  нее  же.  Одинъ  предска- 
затель объявилъ  ему  смерть  посл'Ь  его  свидашя  съ  Ричмонд омъ, 
и  это  уже  тяготитъ  его.  Хроника  говоритъ,  что  онъ  выходилъ  изъ 
себя,  когда  с.тышалъ  имя  Ричмонда.  Шекспиръ  удержалъ  эту  черту. 
Внутренше  голоса,  днемъ  связываю щ1е  его  сов'Ьсть  и  волю,  выры- 
ваются наружу  въ  полночь,  когда  спятъ  его  нравственныя  си.ты; 
злод'Ья  томятъ  ужасные  сны...  Накануне  его  битвы  съ  Ричмондомъ 
(также  по  сказан1ю  хроники),  передъ  нимъ  являются  духи  убитыхъ 
имъ  жертвъ  и  терзаютъ  его  угрозами  и  упреками...  Ричардъ  просы- 
пается въ  пспуг-Ь,  и,  обливаясь  холоднымъ  потомъ,  кричитъ  отры- 
вистыя  с.юва  и  въ  бреду  чуть  не  выдаетъ  самого  себя... 

Въ  Роли  Ричарда — актеру  предстоитъ  тьма  самыхъ  непреодоли- 
мыхъ  трудностей.  По  словамъ  Стивенса,  пе  то  зд-Ьсь  затруднительно, 
что  артистъ  долженъ  безпрестанно  м'Ьнять  въ  себ'Ь  образы  героя  и 
шарлатана,  государственнаго  челов-Ька  и  буффо,  лицем'Ьра  и  разбой- 
ника, не  то  зд'Ьсь  трудно,  что  онъ  долженъ  ел;емпнутно  извертываться 
между  высочайшими  страстями  и  самымъ  фамильяриымъ  тономъ  р'Ьчи. 
между  красными  словами — то  грубаго  солдата,  то  лукаваго  политика 
и  льстиваго  придворнаго  и  между  угрозами  взб'Ьптеппа1'0  пирата;  иа- 
конецъ,  не  въ  топкой  обрисовк-Ь  движен1й  или  мимической  и  рито- 
рической художественной  д1алекц1и  состоятъ  трудности  выполнен1я 
характера  Ричарда,  но  въ  томъ,  что  артисту  должно  найти  основпыя 
начала  всЬхъ  этихъ  })азнообразностей  и  соединить  ихъ  плотью  гар- 
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монш.  Ричардъ — это  Протей  превращешй.  Самый  лучшш  выразитель 
его  роли  до  сихъ  поръ  былъ  п  есть — самъ  Шекспнръ...  Для  вели-^ 
чайшихъ  актеровъ  онъ  всегда  былъ  Горд1евымъ  узломъ. 

Въ  трагед!!! — остальныя  лица,  какъ  и  въ  раннпхъ  произведен1яхъ 
Шекспира,  группируются  вокругъ  главнаго  дМствующаго  характера; 
одна  и  та  же  идея  связываетъ  ихъ  съ  страшнымъ  героемъ.  Сверх- 
челов-Ьческимъ  силамъ  Ричарда  прежде  всего  противупоставляются 
женщины — во  всей  ихъ  женственной  слабости  и  безсил1н.  Анна,  ко- 
торую онъ  въ  начал^]^  покоряетъ  оружтемъ  своего  лицем4р1я,  возбуж- 
даетъ  скор'Ье  участ1е,  нежели  нрезр'Ьше;  она  ненавидитъ  и  выходптъ 
замужъ;  она  проклинаетъ  ту,  которая  станетъ  женою  уб1йцы  ея  мужа, 
и  сама  подпадаетъ  этому  проклятью  и,  ставши  его  супругою,  входитъ 
снова,  невольно,  въ  ряды  враговъ  своего  новаго  мужа...  Р'Ьдко  вы- 
водили сцену,  полную  такихъ  нев-Ьроятностей,  какова  сцена,  гд'Ь  Анна 
играетъ  г.1авную  ро.ть,  и  ея  характеръ  выходптъ  неожиданно  и  какъ- 
бы  мимоходомъ,  снова  исчезнувъ  въ  своемъ  проявленш  до  конца  пьесы  у 
но  блеснувъ  всею  роскошью  красокъ,  женскою  кичливостью,  самолю- 
б1емъ,  слабостью  и  кокетливостью  р'Ьчи;  подобное  явлеше  мы  видимъ 
еще  въ  трагед1и  „Эфесская  Матрона"...  Не  надобно  забывать,  впро- 
чемъ,  что  уб1йство  ея  мужа  частью  оправдывается  неизб'Ьжнымъ  зломъ 
всякой  гражданской  войны  и  долгомъ  воинской  чести... 

Не  мен'Ье  остроумно  выступаетъ,  въ  противуположность  характеру 
Г.юстера,  простодуш1е  Гэстпнгса.  Онъ  добросердеченъ,  в'Ьренъ  чув- 
ству добра,  болтливъ,  честенъ,  чуждъ  всякаго  лукавства;  онъ  в-Ьритъ 
Кэтзбп  столько  же,  сколько  и  Ричарду;  онъ  торжествуетъ  съ  неосмо- 
трительною радостью  при  паденш  свопхъ  враговъ,  тогда  какъ  ему  гро- 
зитъ  подобная  же  участь;  онъ  подаетъ  въ  сов'Ьт'Ь  свой  голосъ  за  Гло- 
стера, за  своего  чуднаго  и  в'Ьрнаго  друга,  и  не  видитъ,  что  тотъ  уже 
подписалъ  его  смертный  приговоръ.  Вся  сцена  (Ш  актъ,  4  сцена),  въ 
которой  это  происходптъ,  даже  въ  подробностяхъ  характеристической 
р^чи,  заимствована  изъ  хроники.  Иначе  Шекспиръ  выставилъ  Бракен- 
бери; — зд'Ьсь  онъ  основывался  единственно  на  сил'Ь  своего  воображешя, 
и  потому  этотъ  посл'Ьдн1й  исторически  пграетъ  совершенно  другую 
роль,  нежели  въ  трагед1и.  Являясь  лицомъ  вполне  страдательнымъ, 
какъ  Кэтзби  и  Тиррель  характерами  д-Ьйствующнми,  онъ  в'Ьчно  вызы- 
ваетъ  Ричарда  къ  д'Ьйств1ямъ,  вызываетъ  его  планы  и  нам-^ретя, — 
безъ  чего  носл'Ьднхе,  повидимому,  не  по.тучили  бы  такого  энергиче- 
скаго  полета.  Самымъ  главнымъ  оруд1емъ  Глостеру  с.1ужитъ  его  креа- 
тура— Бокингэмъ...  Онъ  выставленъ  съ  нимъ  рука  объ  руку,  какъ  его 
близкое  и  дивно-схожее  отражеше,  какъ  коп1я  его  честолюб1я  и  лице- 
м-Ьрхя.  Другъ  у  друга  они  заимствуютъ  и  оба  вм'Ьст'Ь  стремятся  къ 
одной  ц-Ь-ш — къвозвышешю.Зд'Ьсь — ихъ  природная, нравственная  связь. 
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Въ  Бокингэм'Ь,  въ  его  сходств'^  съ  Рнчардомъ,  Шекспиръ  примиряетъ 
противуположностн  въ  характере  своего  героя  и  р-Ьзкое  различхе  въ 
тппахъ  второстепенныхъ  лпцъ.  сгруппированныхъ  около  Глостера.  Онъ 
помогаетъ  своему  патрону  возвыситься — и,  подобно  ему  п  его  про- 
д^лкамъ,  дпвно  скрываетъ  свою  аттаку...  Сама  Маргарита  въ  начал-Ь 
счптаетъ  его  невнннымъ;  ея  проклят1я  не  касаются  его;  онъ  не  в'Ь- 
рптъ  пмъ,  но,  подобно  Глостеру,  сомн'Ьвается  въ  своихъ  уб-Ьжденхяхъ 
ц  радуется,  что  страшная  женщина  извлекаетъ  его  изъ  круга  тЬхъ, 
на  которыхъ  обрушаетъ  свои  заклинан1я,  и  что  она  протягпваетъ  ему 
руку  помощи.  Везд'Ь,  въ  добр'Ь  и  зл-Ь,  онъ  рисуется  за  Ричардомъ — 
на  второмъ  п-тан-Ь. — Совершенная  противуположность  Бокингэму — 
Стэнли.  Это  настоящ1й  льстецъ  и  лицем'Ьръ;  вн'Ь  своей  главной  сферы 
онъ  не  признаетъ  ничего,  и.  подобно  Елисавет^,  поражаетъ  Ричарда 
его  же  оруж1емъ.  Будучи  въ  родств-Ь  съ  Рнчмондомъ,  онъ  уже  съ 
самаго  начала  принялъ  м-^ры  предосторожности,  и  изъ  врага  д'Ь лается 
другомъ  королевы  Елпсаветы;  его  глазъ  впдитъ  всюду;  сама  истор1я 
изумляется,  какъ  Ричардъ,  будто  ос л-Ьн ленный  самимъ  небомъ,  могъ 
обмануться  въ  этомъ  челов-Ьк'Ь?..  Шекспиръ  оправдываетъ  истину  т'Ьмъ, 
что  даетъ  Стэнли  одно  оруж1е  съ  Ричардомъ;  равенствомъ  природной 
ловкости — онъ  надолго  оспариваетъ  ноб-Ьду  у  Глостера... 

Разсмотр'Ьвъ  эти  стороны,  объяснивъ  положен1я  лицъ,  сгруппи- 
рованныхъ около  сверхъестественнаго  характера  героя  трагед1и,  мы 
должны  зам'Ьтить,  что  поэтъ  искалъ  еще  большихъ  крайностей,  чтобы 
со  вс/Ьхъ  сторонъ  вполн-Ь  осБ'Ьтить  и  уяснить  этотъ  характеръ.  Онъ 
противупоставляетъ  его  счастью,  его  возвышен1ю — горести  и  падешя; 
его  глубокому  лицем^р1ю — безпечность  и  добродушхе;  его  кровожад- 
ности —  беззаботное  самодовольство,  которое  изд-Ьвается  надъ  самою 
смертью. — Все  это  объясняется  появлен1емъ  Маргариты. 

Маргарита  была  вдовою  короля  Генриха  Шестаго;  она  однажды 
вернулась  изъ  Фраиц1и,  куда  была  сос.тана,  на  материкъ  Англ1и  — 
въ  одежд-Ь  нищей...  Обезоруженная,  съ  убитымъ  самолюб1емъ,  она 
изд'Ьвается  надъ  опасностями,  надъ  самою  смертью,  которая  ей  гро- 
зитъ  за  нарушеше  закона;  она  врывается  въ  кругъ  своихъ  враговъ 
и,  будучи  не  въ  силахъ  поволновать  и  управлять  ими,  не  им'Ь)[  воз- 
можности скрыть  своей  ^внутренней  бури,  она  въ  безум1и  и  б'Ьшен- 
ств1>  расточаетъ  безнощадныя,  нредсказате.'^^ныя  проклят1я,  развер- 
тываетъ  во  всей  нагот'Ь  страшную  истину  и,  какъ  труба  суда  Бож1я, — 
гремитъ  и  поражаетъ  отступпиковъ  правды,  своихъ  бездушныхъ  го- 
нителей. Эти  слона  им'1иотъ  бол'Ье  силы  и  огня,  ч'Ьмъ  всЬ  злод'Ьяи1я 
Ричарда,  и  жажда  ея  мп^ешя  неукротима:  она  неукротим-Ье  и  пена- 
сытп'1]е,  ч'Ьмъ  вся  страшная  жа',кда  чостолюб1я,  грызуи^аго  гнусную 
душу  Глостера.  Сочинитель  хроники  :'.ам'Ьчаетъ,  при  оиигапхи  смерти 
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сына  Маргариты,  что  вс^§,  бывшае  при  этой  кончнн'Ь,  позднее  испили 
одинаковую  чашу,  „всл-Ьдстехе  заслуженной  справедливости  и  караю- 
щаго  наказашя  Бож1я..."  Шексппръ  этотъ  судъ  олицетворилъ  въ  су- 
ровой Маргарит-Ь  и  ея  проклят1яхъ.  Она  прокляла  Эдуарда,  и  Эдуардъ 
скоропостижно  умираетъ;  ея  проклятхя  сбываются  и  на  несчастномъ 
КларенсЬ,  который  сражался  за  домъ  Ланкастер овъ;  они  сбываются 
и  на  ГэстпнгсЬ,  и  на  Елисавет'Ь,  которая  подъ  конецъ,  въ  самомъ 
д^л-Ь,  остается  безъ  брата,  безъ  мужа  и  безъ  д-Ьтей,  и  на  лукавомъ 
Бокингэм'Ь...  Ричардъ  также,  наконецъ,  д-Ьлается  жертвою  ея  про- 
клят1й...  Бокингэмъ  нзм'Ьняетъ  ему, — это  ему  предсказала  Маргарита. 
Самъ  Ричардъ  (1У  актъ,  4  сцена),  въ  дерзкомъ  безв'Ьрхп,  накликаетъ 
на  свою  голову  судъ  Божлй...  Наконецъ,  его  родная  мать,  герцогиня 
Торкская,  которую  поэтъ  выстави лъ  въ  средин-Ь — между  Елисаветою 
и  Маргаритою — и  над'Ьлилъ  ее  качествами  этихъ  об-Ьнхъ,  говоритъ 
ему  (1Л*  актъ,  4  сцена),  что  ея  молитвы  будутъ  на  сторон-Ь  его  вра- 
говъ;  она  восклицаетъ:  „Да  будутъ  мои  проклят1я,  въ  день  роковой, 
посл'Ьдней  битвы,  на  голов-Ь  твоей  тяжелее  твоего  жел-Ьзнаго  шлема!" 
И  картины  движутся,  какъ  живыя,  п  все  пдетъ,  какъ  на  яву,  и 
страшный  конецъ  неотразимъ.  Кара  небесная,  какъ  ужасный  ураганъ, 
охватываетъ  вс^хъ  и  несетъ  къ  гибельной  тфлп...  „Ьа8с1па1;е  о§т  зре- 
гапга  Уо1  сЬе  1п1га1;е!.."  Посл'Ьдняя  туча  разсЬянной  бури,  лице- 
м-ЬриБш  и  ехидный  Бокингэмъ  восходитъ  на  эшафотъ. — „Всевышшй, 
надъ  Промысломъ  котораго  я  изд-Ьвался,  —  восклицаетъ  онъ, — обру- 
шилъ  мою  лицем'Ьрную  молитву  на  мою  голову;  онъ  далъ  мн-Ь  по 
святой  правде  то,  о  чемъ  я  просилъ  въ  шутку!"  Посл'Ьдн1я  слова 
трагедш,  которыя  Шексппръ  влагаетъ  въ  уста  Ричмонда,  челов-Ька, 
осчастливленнаго  волею  небеснаго  Промысла —  „Стой  зау  атеп!"  — 
примиряютъ  наше  чувство  съ  ндеею  всей  драмы,  богатой  такими 
многообразными  подробностями . 


^  Ричардъ  111"  въ  начал-Ь  тридцатыхъ  годовъ  былъ  переведенъ  на 
русск1й  языкъ — стихами,  съ  французскаго  перевода  Шекспира  *).  Въ 
1842  году  эта  драма  явилась  у  насъ  въ  третьей  части  переводовъ 
Шекспира — Кетчера.  Посл^днтй  перевелъ  ее  слово-въ-слово  и  со  мно- 
гими прим-Ьчаихлии,  съ  англ1йскаго, — въ  проз'Ь. 

Предлагаемый  зд'Ьсь  ^хереводъ  сд'Ьланъ  также  съ  англ1йскаго  языка 
стихами,  какъ  и  поздн'Ьйш1й  А.  В.  Дружинина. 

Сл'Ьдуетъ  прибавить  н'Ьсколько  словъ  объ  извтстнтштхъ  актерахъ, 
выполнявкшхъ,  въ  разныя  времена,  роли  въ  этой  дралпь. 

Драма,  особенно  драма  Шекспира,  теряетъ  половину  своихъ  до- 

*]  Переводъ  покойнаго  актера  Бряпскаю^  шедш1й  долго  на  сценахъ  нашихъ 
театровъ. 


КОРОЛЬ    РИЧАРДЪ    ТРЕТ1Й.  135 

стоинствъ,  если  она  не  представляется  на  сцен'Ь  театра;  актеръ-ху- 
дожнпкъ  дополняетъ,  животворитъ  пдеп  поэта,  выясняетъ  ихъ,  даетъ 
имъ  гармоническую  плоть  н  д'Ьлаетъ  пхъ  доступными  органамъ  зри- 
телей.— Такъ  иногда,  при  жизни  своей,  поэтъ  бываетъ  гораздо  мен'^е 
славенъ,  ч'Ьмъ  актеръ,  выполняющ1й  его  создан1я;  посл-Ьдиему  зритель 
приппсываетъ  свои  сердечныя  движентя,  свое  наслажден1е;  посл-Ьдихй, 
подобно  гальскому  Геркулесу,  приковываетъ  къ  своимъ  устамъ  ц'Ьлый 
народъ  своихъ  поклонниковъ.  Но,  увы!  приходитъ  роковая,  безвоз- 
вратная пора,  и  этотъ  голосъ,  этотъ  могуч1й  голосъ — смолкаетъ  на- 
всегда: зав^Ьса  другаго  м1ра  падаетъ  между  нами  и  актеромъ. — Отъ 
него,  какъ  отъ  исполнителя-музыканта,  какъ  отъ  н'Ьвца,  какъ  отъ 
прелестной  танцовщицы,  остается  одно:  звукъ  его  имени  и  несколько 
лучей  славы!  Произведенхя  его  псчезаютъ  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ,  вм^ст-Ь  съ 
его  жизнью,  которая  иногда  десятки  л^тъ  увлекаетъ  ц-Ьлыя  покол'Ь- 
н1я  и  ц'Ьлыя  современности  наполняетъ  новыми  эстетическими  нача- 
лами. И  едва-едва  остаются  отъ  всей  его  личности  немног1е  слабые 
отголоски,  немнопя  п])едан1я,  выраженныя  слабымъ,  безшюднымъ 
словомъ. 

Ни  одипъ  поэтъ  столько  не  сдЬлалъ  для  актеровъ,  сколько  сд'Ь- 
лалъ  Шексппръ;  ни  одинъ  изъ  писателей- драматурговъ  не  создалъ 
такого  множества  характеровъ,  типовъ,  которые  жнвутъ  самостоятель- 
ною жизнью  и  совершенно  ов.тад-Ьваютъ  нашимъ  воображешемъ.  Боль- 
шая часть  актеровъ  пр1обр'Ьтала  свою  славу  исполнен1емъ  ролей  Шекс- 
пира.— Скажемъ  о  н-Ькоторыхъ  изъ  бол-Ье  прославленныхъ,  въ  отно- 
шен1и  къ  „Ричарду-Третьему". — Беттертонъ^  по  с.товамъ  записокъ 
Коллея-Гиббера,  „бы.1ъ  едпнственнымъ  челов-Ькомъ,  который  еще  могъ 
играть  роли  создан1Й  Шекспира,  такъ  точно,  какч>  Шекспиръ  одинъ 
только  и  могъ  писать  для  сцены..."  Главное  достоинство  Беттертона 
бы.ю:  разнообраз1е  игры  и  примЬненхе  своей  артистической  личности 
къ  личности  каждой  изъ  играемыхъ  имъ  ролей...  Въ  „ГичардЬ- 
Третьемъ"  съ  нимъ  могъ  соперничать  одинъ  Кинъ.  Коллей  о  немъ 
выражается  такъ:  „въ  роляхъ,  созданныхъ  не  Шекспиромъ,  онъ  пре- 
восходи.тъ  вс'Ьхъ  другихъ  актеровъ;  въ  Шекспировскихъ  же  творен1яхъ 
онъ  превосходилъ  само1'о  себя". — Онъ  ])одился  въ1П85  году,  умеръ 
въ  1710.  —  Гаррикъ — бы.гъ  знамепитъ  въ  роли  „Гичарда-'Гретьяго", 
въ  .,Лир'Ь"  и  „Макбет'Ь". — Онъ  роди.1Ся  въ  1716  году,  умеръ  въ 
1770  году,  и  ироисходилъ  отъ  французской  (|)амил1и.  Англичане  его 
ставятъ  выше  всЬхъ  своихъ  актеровъ;  природа,  естсстиеиность  и  разно- 
образ1е  были  его  главными  качествами.  Будучи  самъ  сочинителемъ, 
Гаррикъ  всю  свою  жизнь  разрабатывалъ  творентя  Шекспира.  Онъ 
иногда  перед'Ьлывалъ  роли  Шекспира,  оправдываясь  желан1емъ  при- 
близить ихъ  къ  духу  своей  эпохи.   Уирекъ  этотъ,  впрочемъ,  исчезаетъ 
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при  мысли  о  достоинствахъ  Гаррика:  онъ  возвратилъ  своею  игрою  всю 
популярность  Шекспиру,  которую  этотъ  посл-Ьдшй  потеря лъ  съ  той 
поры,  какъ  англ1йская  сцена  лишилась  Беттертона.  Онъ  поочередно 
былъ  то  страшенъ,  то  благороденъ,  то  патетиченъ,  то  страстенъ;  и 
никогда  актеру  столько  не  изумлялись  и  не  апплодировали,  сколько 
изумлялись  и  апплодировали  Гаррику.  По  его  смерти,  Англ1Я  воздала 
ему  почести  великихъ  людей,  и  онъ  былъ  похороненъ  въ  пышномъ 
склеп'Ь  Вестминстерскаго  аббатства. — Роли  Ма-ршриты  и  Елисаветы 
въ  „Рпчард-Ь  Третьемъ"  со  славою  исполняла  шистщссъ  Пргтгчардъ. 
Она  первая  зам'ЗЬнила  собою  молодыхъ  актеровъ,  которые  до  нея 
обыкновенно  выполняли  всЬ  женск1я  роли  Шекспира.  Она  также  не- 
подражаемо играла  ро.1и  милэди  Макбетъ,  королеву  въ  „Гамлет-Ь^"'  и 
„Екатерину"  въ  „Генрих'Ь  Восьмомъ".  Мистриссъ  Прптчардъ  родилась 
въ  1711  году,  умер.за  въ  1768  году. — Посд-Ь  этпхъ  именъ  мы  можемъ 
назвать  Кука,  которому  было  уже  сорокъ-пять  л'Ьтъ  отъ  роду,  когда 
онъ,  въ  1801  году,  на  Ковентъ-Гарденскомъ  театр-Ь,  дебютпровалъ 
въ  роли  короля  „Ричарда-Третьяго"...  Ему  анплодировалъ  самъ 
Еемб.1Ь.  Будучи  краснвъ  собой,  Еукъ  отличался,  главнымъ  образомъ, 
неподражаемымъ  выражетемъ  ненависти,  зависти,  хитрости  и  -Ьдкой 
ирон1и...  Онъ  -Ьздилъ  играть  въ  Соединенные  Штаты,  гд'Ь  въ  Нью- 
Хорк'Ь,  въ  1812  году,  п  скончался,  на  пятьдесятъ-восьмомъ  году  отъ 
рождешя.  —  Но  славн'Ьйшимъ  изъ  исполнителей  роли  „Ричарда 
Третьяго"  былъ  Кинъ.  Эдмондъ  Кинъ  влад'Ьлъ  удивительными  каче- 
ствами.— Иногда  онъ  впадалъ  въ  трнв1альность  и  уже  въ  слишкомъ 
изступленную  энерг1ю  гн'Ьва  и  горячности...  Но  безъ  этого  онъ  былъ 
благороденъ,  высокъ  и  пзященъ.  „Ричардъ  Трет1й"  и  „Шейлокъ'' 
были  главными  его  ролями.  Ричардъ  Трет1й,  изъ  котораго  онъ  д'Ь- 
лалъ  безобразнаго  Донъ-Жуана,  росъ  мгновенно  и  становился  почти 
гигантомъ,  едва  надъ  нимъ  распадалась  туча  опасности.  Вся  зала  по- 
трясалась электрическимъ  ударомъ,  когда  онъ  кричалъ:  „Коня!  коня! 
все  царство  за  коня!" — Кинъ,  подобно  вс^Ьмъ  анг.11шскимъ  актерамъ, 
въ  совершенств'^  в.тд'Ь.тъ  шпагою  и  рапирою...  Поэтому  въ  роли  Ри- 
чарда онъ  1застягива.дъ  съ  умысломъ  носл'Ьднюю  сцену  своей  борьбы 
съ  Ричмондомъ  и  умиралъ,  показавъ  вполн-Ь  свое  искусство  влад-Ьть 
оруж1емъ.  Кинъ  оставилъ  сына,  но  его  сынъ  вовсе  не  им'Ьетъ  таланта 
своего  отца.  Въ  нов-Ьйшее  время  исполнен1емъ  роли  Ричарда  III  про- 
славились итальянск1е  трагики  Сальвини  и  Россн. 

Изъ  нашпхъ  актеровъ  Мочаловъ  исполнялъ  въ  Москв-Ь  роль  „Ри- 
чарда Третьяго"  и  бьыъ  ненодражаемъ  въ  пятомъ  акт-Ь;  этотъ  пятый 
актъ,  подъ  именемъ  „Сна  короля  Ричарда  Третьяго" — въ  посл'Ьдн1е 
годы  жизни  Моча  лова  давали  обыкновенно  отд'Ьльно. 
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Д™СТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

КОРОЛЬ  ЭДУАРДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

эдУАРДъ,  принцъ  Валл1йск1й,  ) 

'    ^  -^  ..       >  сыновья  его. 

рнчАрдъ,  герцогъ  Хоркскш,      } 

рычАРдъ,  герцогъ  Глостеръ,     \  ^ 

т,.  /  Орятья  его. 

ГЕОРгъ,  герцогъ  Ь.таренсъ,       ) 

МАЛОЛФТНХЙ  СЫНЪ  КЛАРЕНСА. 

ГЕНРИ хъ,  графъ   Ричыондъ. 

КАРД  и  НА  л  ъ  БОРЧЕРъ,  арххсппскопъ  кэнтербер1йск1й. 
тоыАсъ  РОСЕ  РАМ  ъ,  арх1еп11Скопъ  1оркск1й. 
джонъ  НОРТОН ъ,  епископъ  э-ийсюй. 

ГЕРЦОГЪ   БОКИНГЭМЪ. 
ГЕРЦОГЪ   НОРФОЛЬКЪ. 

ГРАФЪ  СЕРРП,  СЫНЪ  его. 

ГРАФЪ  рнвЕРсъ,  братъ  жены  короля  Эдуарда. 

мАРкизъ  дорЗЕтъ  и  лордъ  ГРЕЙ,  сыновья  его. 

ГРАФЪ  ОКСФОРДЪ. 
ЛОРДЪ  ГЭСТННГСЪ. 
ЛОРДЪ   СТЕНЛП. 
ЛОРДЪ   ЛОВЕЛЬ. 
СЭРЪ   ТОЫАСЪ   ВОГЕНЪ. 
СЭРЪ   РПЧАРДЪ    РАДДКЛНФЪ. 
СЭРЪ  ВИЛЛЬЯМЪ  КЭТЗВИ. 
СЭРЪ   ДЖЕМСЪ   ТИРРЕЛЬ. 
СЭРЪ   ДЖЕМСЪ   БЛЕНТЪ. 
СЭРЪ   ВАЛЬТЕРЪ   ГЕРБЕРТЪ. 

СЭРЪ  РОБЕРтъ  БРАКЕНБЕРП,  комвндантъ  Тоуэра. 
христофоръ  орзвикъ,  священннкъ. 

ЛОРДЪ-МЕРЪ   ЛОНДОНА. 
ШЕРЦФЪ   ВИЛЬШИРСКГЙ. 

ЕЛПСАВЕТА,  жена  Эдуарда  Четвертаго. 

МАРГАРИТА,  вдова  умершаго  короля  Генриха  Шесгаго. 

ГЕРЦОГИНЯ  юркскАя,  ыать  короля  Эдуарда  Четвертаго,  Глостера  и  Кларенса. 

лэдн  АННА,  вдова  Эдуарда,  принца  Валл1нскаго. 

МАЛЕНЬКАЯ  дочь  КЛЛРКНСА. 

Лорды.   Свита,  Джентльмены.   Священникъ.    Иисецъ.    Граждане.    УГ)1нцы.   Гонцы. 

Духи.  Солдаты. 

Д'Ьйств1е  иропсходитъ  въ  Англ1и. 
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Д-ЬЙСТВГЕ  ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Лондонъ.  —  Улица.  (Входить  Г  л  ос  те  ръ). 

ГлостЕРЪ. — Зима  усобпцъ  нашихъ  обрати.зась 

Въ  блистате.1ьное  л'Ьто  солнцемъ  Торка: 

Потоплены  въ  пучины  океана 

Нависш1я  надъ  нами  тучи. 

Поб'Ьда  ув-Ьичала  чела  наши. 

Трофеями  виситъ  ноб-Ьдное  оружье. 

Веселый  пиръ  см'Ьнилъ  свир'Ьпость  битвы, 

И  плясокъ  звукъ — звукъ  маршей  заг.1ушилъ! 

Суровый  бой  чело  свое  разгладилъ, 

И  на  коняхъ,  закованныхъ  въ  же.тЬзо, 

Не  носится,  пугая  души  робкихъ; 

Онъ  весело  въ  покояхъ  лэди  пляшетъ, 

Подъ  звуки  льстиво-сладострастной  .1ютни... 

И  только  я,  къ  игрушкамъ  неспособный, 

Несоздапный  для  зеркала  уродъ, 

Я,  такъ  топорно  срубленный,  лишенный 

Любовныхъ  чаръ,  таинственныхъ  и  сильныхъ, 

Передъ  вертлявостью  кокетокъ-нимфъ; 

Я,  въ  красот-Ь  мужчины  обделенный, 

Физ1оном1и  лишенный  отъ  природы,  | 

Уродъ  я  недоделанный,  до  срока 

Я  выброшенъ  на  св^тъ,  какъ  недоносокъ, 

Едва  покопченный,  и  то  такой   красивый, 

Что  на  меня  собаки  лаютъ,  чуть 

Предъ  ними  где  заковыляю;  только  я,  — 

Въ  изнеженно-пустое  время  это, 

Отрады  жить  совсемъ  не  нахожу,  — 

За  иск.1ючетемъ,  конечно,  созерцашй 

На  со.шце  тени  собственной  своей. 

Да  разсужден1й  о  своемъ  уродстве. 

И  вотъ,  съ  техъ  поръ,  какъ  я  не  въ  силахъ   быть 

Любовникомъ, — .тюбимцемъ  пошлой  моды, 

Я  быть  хочу  з.10деемъ,  я  решился 

Преследовать  отраду  жизни  смертныхъ!.. 
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Разставилъ  я  губптельныя  сЬтн, 

Пророчества  безумцевъ,  письма,  сны, — 

Въ  смертельный  бой  поставятъ  короля 

И  Кларенса;  п  еслп  Эдуардъ 

Король — правдивъ  п  также  в^ренъ  долгу, 

Какъ  я  хнтеръ,  лукавъ  п  в'Ьроломенъ,  — 

Сегодня-жъ  Кларенсъ  будетъ  въ  заключены!, 

Изъ-за  пророчества,  что  буква — Г 

Обезнасл'Ьдптъ  племя  Эдуарда!.. 

Но  вотъ  и  онъ:  сокройтесь  всЬ  разсчеты!.. 
{Входнтъ  Кларенсъ  со  стражей  и  Бракенбери). 

А!  здравствуй,  братъ!  Что  значитъ  эта  стража 

Вокругъ  тебя,  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ? 
Кларенсъ. — Его  ве.тпчество,  заботясь  сердцемъ 

О  сохранен1и  моемъ,  вел'Ьлъ 

Ей  проводить  меня  конвоемъ  въ  Тоуэръ. 
Глостер ъ. — За  что? 

Кларенсъ. —  За  то,  что  я  зовусь — Георгомъ. 

ГлостЕРъ. — Ап-ай,  ми.юрдъ!  Но,  ваша-.гь  въ  томъ  вина? 

Отцовъ  сажать  въ  тюрьмы  за  имя  надо. 

Ужъ  не  задумалъ  ли  король  для  васъ 

Устроить  въ  Тоуэр'Ь  опять  крестины?.. 

Безъ  шутокъ,  К.таренсъ,  можно-.ть  знать,  въ  чемъ  д'Ьло? 
Кларенсъ. — Да,  Ричардъ,  еслибъ  зналъ  я;  но  к.тянусь 

Теб'Ь,  не  знаю:  говорятъ,  онъ  снамъ 

И  предсказаньямъ  в'Ьрнтъ,   говорятъ, 

Везд'Ь  изъ  алфавитовъ  букву  Г 

Вычеркиваетъ,  ибо  это  Г, 

По  предсказан1ямъ,  лишить  потомства 

Его  фами.11ю  должно;  мое  — 

Георга  имя — букву  Г  въ  начал-Ь 

Им'Ьетъ;  и  за-то  меня  врагомъ 

Король  возмнилъ...  и  вотъ  какхе  вздоры 

(доставили  приказъ — идти  мн-Ь   въ  Тоуэръ. 
Г  л  ос  ТЕ  ръ. — И  такъ  всегда  бываетъ,  только  баба 

Осилитъ  челов'Ька!  Не  король, 

А  лэди  Грей,  жена  его,  васъ,   К.таренсъ, 

Несправедливо  въ  Тоуэръ  посыл аетъ. 

И  не  она-ль,  иль  не  ханжа-ль  смиренный, 

Антон1й  Вудвиль,  братъ  ея,  р-Ьшили 

И  лорда  Гэстингса  забросить  въ  Тоуэръ, 

О'пгуда  тотъ  сегодня  только  выйдетъ? 
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Не  безопасны  мы;  да,  Кларенсъ,  мы  — 
Не  безопасны!.. 

Кларенсъ. —  Небомъ  я   к.мнусь, 

Зд'Ьсь  никого  на  пол-Ь  н'Ьтъ;    свободны  — 
Родня  лишь  королевы,   да  гонцы 
Отъ  коро.1Я  къ  красотк'Ь  Шоръ.  Вы,  в-Ьрно, 
Слыхали,  какъ  ее  постыдно-рабски 
Проси.тъ  .юрдъ  Гэстннгсъ  о  своей  свободе! 

Глостер  ъ. — Покорныя  воззванья  къ  божеству 
Вернули  В0.1Ю  лорду-камергеру. 
Сказать  ли?  намъ  одно  осталось  средство 
Пршбр'Ьсти  любовь   монарха, — это 
Ужъ  разомъ  над'Ьвать  ливрею  Шоръ 
И  поступать  на  службу  къ  ней   скор'Ье; 
Она,  съ  каргою  старой,  королевой  — 
Теперь  въ  стран-Ь  сильнМш1я  особы. 

Бракенберп. — Прошу  обоихъ  васъ  мн-Ь  извинить: 
Его  величество  строжайше  всЬмъ 
Им'Ьть  бесЬды  тайныя  съ  милордомъ, 
Съ  к'Ьмъ  онъ  ни  говорилъ  бы,  —  запрети.тъ. 

ГлостЕРЪ. — Что-жъ,  если  вамъ  угодно,  Бракенберп, 
Вы  можете  войти  въ  бесЬду  нашу. 
Не  объ  изм-Ьн-Ь  р'Ьчь:  мы  говоримъ, 
Что  мудръ  король,  что  королева  наша 
Немножко  хоть  стара,  за-то  добра, 
И  хороша,  и  вовсе  неревнива; 
Мы  говоримъ,  что  у  супруги  Шоръ  — 
Вишневый  ротикъ,  прелесть — ножка,  бопк1й 
Языкъ,  и  глазъ  презорк1й;  что  въ  дворянство 
Возведены  родные  королевы... 
Ну,  что  же,  сэръ?  Ужли  все  это   ложь?.. 

Бракенберп. — До  этого  мн'Ь,  .юрдъ,  н'Ьтъ  д'Ь.та. 

ГлостЕРЪ. —  Какъ? 

Н'Ьтъ  ничего,  что  можно-бъ  съ  мистриссъ   Шоръ 
Вамъ  сд-Ьлать?  Пусть  такъ  думаютъ  друг1е, 
Одинъ  же  че.юв'Ькъ  въ  секрете  держитъ 
Безси.тье  это  съ  ней... 

Бракенберп. —  Кто-жъ  онъ,  одинъ??.. 

ГлостЕРъ. — А  мужъ  ея,  безд-Ь.тьникъ?!   Донеси 
Теперь  на  насъ... 

Бракенберп. —  Простите,  ваша  св'Ьтлость, 

Р1  кончите   вашъ  разговоръ  съ  милордомъ. 
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к  л  АРЕ  н  с  ъ. — Твой  долгъ  нзв'Ьстенъ  намъ,  н  мы  внимаемъ 

Теб*. 
ГлостЕРъ. —     Мы  —  королевпны  рабы!  — 

Прощайте,  братъ,  я  къ  королю  сп-Ьшу; 

И  что-бы  вы  мн4  къ  нему  ни  поручили, — 

Хотя-бъ  назвать  сестрою  Эдуарда 

Вдову, — на  все  готовь  я,  только-бъ  вамъ 

Вернуть  свободу.  Бол'Ье,  ч'Ьмъ  вы 

Предполагаете, — измена  брата 

Уб1пственна  мн-Ь. 
К  л  АРЕН  с  ъ. —  Знаю! — намъ  обопмъ 

Она  не  по  сердцу... 
ГлостЕРъ. —  Но  вамъ  недолго 

Сид'Ьть  въ  тюрьм^Ь;  я  васъ  освобожу, 

Пль  сяду  самъ  туда.  Терпенье  то.тько! 
КлАРЕнсъ. — Стерплю!  терп'Ьтъ  мы  всЬ  должны;  прощайте.   (Уходить 

Со  Бракенбери  и  стражей). 
ГлостЕРъ. — Ступай,  оттуда  не  легко  вернуться, 

Простякъ  и  глупый  К.тренсъ! — Я  тебя 

Люблю,  поэтому  скорее  душу 

Твою  отправляю  въ  небо,  если  этотъ 

Подарокъ  небо  приметъ  отъ  меня. 

Но  кто  тамъ?    А,   освобожденный    Гэстингсъ!..    {Входить 

Гэстингсь). 
Гэстингсъ. — День  добрый  вамъ,  достопочтенный  лордъ. 
ГлостЕРъ. — И  вамъ,  .юрдъ-камергеръ,  того-жъ  желаю. 

Радъ  вид-Ьть  васъ  я  снова  на  свобод-Ь. 

'Ну,  что.  какъ  вы  сносили  заключенье?.. 
Гэстингсъ. — Терп'Ь.тъ,  милордъ,  какъ  терпитъ  всякШ  узникъ. 

Теперь  же  я  сп'Ьпгу  благодарить 

Доставившихъ  мн'Ь  прелесть  заточенья. 
ГлостЕРъ. — О,  да!  какъ  разъ!  и  Кларенсъ  вамъ  поможетъ. 

У  васъ  съ  нимъ  общ1я  д'Ьла,  его 

Враги  и  васъ  такъ  злобно  сокрушили. 
Гэстингсъ. — Бездушные!  закабалить  ор.1а. 

Тогда  какъ  коршуны  па  вол'Ь  грабятъ! 
ГлостЕРъ. — Что  поваго  —  на  воздухе? 
Гэстингсъ. —  Вн'Ь  дома 

Не  лучше,  что  и  въ  самомъ  дом'Ь:  с.тбъ 

Король  и  хворъ,  и  удрученъ  тоской, 

П  страшно  трусятъ  за  него  врачи. 
ГлостЕРЪ. — Клянусь  Петромъ,  плохая  ваша  новость! 
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Долгонько  нашъ  король  не  зналъ  д1эты 

И  свыше  силъ  себя  ужъ  истощалъ! 

Невесело  объ  этомъ  и  подумать. 

Гд-Ь  онъ  теперь?  въ  постели? 
Гэстингсъ. —  Да,  въ  постели. 

ГлостЕРЪ. — Иди-жъ,  я  за  тобою  всл'Ьдъ  къ  нему!  {Гэсшингсъ  уходишь). 

Ему  не  жить,  ув'Ьренъ  я;  Георга-жъ 

Онъ,  умирая,  на  небо  ушлетъ; 

Скорее  къ  К.таренсу — въ  немъ  подозр'Ьнье 

Восн.заменить  лукавой  клеветой; 
-^  И  если  я  не  ошибаюсь  въ  планахъ, 

Не  жить  до-завтра  Кларенсу:  тогда — 

Прими,  Господь,  и  душу  Эдуарда, 

Меня-жъ  оставь  стараться  въ  этомъ  м1р'Ь; 

Зд'Ьсь  Варвикову  дочь  возьму  я  въ  жены!... 

Но  я  убилъ  ея  отца  и  мужа?! 

Что-жъ?..  Дать  собой  ей  мужа  и  отца 

Опять — не  значитъ  ли  ее  ут-Ьшить?.. 

И  я  исполню  это! — Безъ  сомн'Ьнья — 

Не  изъ  любви, — изъ  лучшей,  важной  ц'Ьли... 

А  ц-Ьли  мн'Ь  достичь  лишь  этой  связью! 

Однако-жъ  я  сп'Ьшу  на  рынокъ  прежде 

Коня!  Еще  и  Кларенсъ  живъ,  и  самъ 

Король  живетъ  и  правитъ!..  Уберутся, 

Тогда  считать  начнемъ  мы  барыши. 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Тамъ  же.   Другая  улица.  —  Несутъ   т'Ьло   короля   Генриха  Шестаго   въ  открытомъ 
гроб'Ь.    Джентльмены    съ    алебардами    охраняютъ    его.    За    ними    лэди    Анна,— 

плачущая. 

Анна.  —  Поставьте  на-земь  вы  честную  ношу, 

Коль  въ  гроб'Ь  можетъ  укрываться  честь; 
ПосЬтовать  мв-Ь  дайте  о  кончине 
Ланкастера  безвременно-печальной! 
Холодный  ликъ  святаго  короля! 
Безкровные  останки  крови  царской! 
Поблеклый  прахъ  Ланкастерова  дома! 
Да  внемлетъ  т'Ьнь  твоя  рыданьямъ  Анны, 
Супруги  сына  твоего, — любимца, 
Пронзеннаго  одной  съ  тобой  рукою! 
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Смотри,  безпомощнымъ  бальзамомъ  глазъ 

Я.  орошаю  раны — окна  смерти... 

Проклятхе  рук-Ь,  ихъ  отворившей, 

Кровь  источившей! — О,  да  разразится 

Надъ  нимъ,  уб1йцею  твоимъ,  несчастье 

Ужасн'Ье  всего,  что  пожелать 

Могу  я  жабамъ,  паукамъ,  ехиднамъ, 

ВсЬмъ  злобнымъ,  пресмыкающимся  гадамъ! 

И  если  станетъ  онъ  отцомъ, — пусть  будетъ    • 

Дитя  его  уродомъ,  прежде  срока 

Рожденнымъ, — впдъ  котораго,  ужасный 

И  дпк1й,  мать  родную  испугалъ  бы!.. 

И  да  насл-Ьдуеть  его  онъ  зв-Ьрство! 

Когда-жъ  возьметъ  себ-Ь  жену  онъ,  пусть 

Она  несчастн-Ьй  жизнью  мужа  будетъ, 

Ч'Ьмъ  я  кончиной  мужа  и  твоею! 

Теперь  идите  съ  вашей  ношей  въ  Чертзи, 

Берите  гробъ  и,  если  притомитесь, 

Поставьте  на-земь,  я-жъ  своимъ  стенаньемъ 

Посл'Ьднш  до.1ГЪ  воздамъ  святому  праху  {Носильщики  под- 

нимаютъ  ттьло  и  несутъ  его  далпе.  Входить  Глосшеръ). 
ГлостЕРЪ. — Эй,  вы!  стой, — на-земь  опускайте  гробъ! 
Анна.  —  Какой  колдунъ  косматый  сатану 

Сюда  наслалъ  м']§шать  святымъ  обрядамъ? 
ГлостЕРЪ, — Спускайте  трупъ,  безд'Ьльники!  иль  Павломъ 

Клянусь,  я  въ  трупъ  васъ  обращу  самихъ! 
Первый  джентльменъ. — ^Лордъ,   пропустите  гробъ,  посторонитесь. 
ГлостЕРъ. — Собака  дерзкая!  велятъ — такъ  стой! 

Прочь  а.дебарду  отъ  груди  моей, 

Иль,  Павломъ  я  клянусь,  за  дерзость 

Ногами  растопчу  тебя,  безд'Ьльникъ.  {Носильщики  ставяшъ 

гробъ  па  землю). 
Анна.  —  Какъ?!  вы  трепещите?  вы  испугались? 

Н'Ьтъ, — я  винить  не  см'Ью  васъ,  вы  смертны, 

А  взорамъ  смертныхъ  демона  не  выпесть. 

Исчезни  ты,  палачъ  ужасный  ада! 

Ты  власть  им'Ьлъ  надъ  т'Ьломъ  этой  л\'ерт]5ы, 

Не  властенъ  ты  въ  ея  душЬ:  исчезни! 
ГлостЕРЪ. — О,  праиедная,  ч'Ьмъ  я  нрогн'Ьвилъ? 
Анна.  —  Исчезни,  ради  неба,  гнусный  демонъ, 

Не  искушай  иасъ,  богомъ  заклинаю! 

Ты  нашу  землю  въ  адъ  иреобразилъ 
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И  Боплемъ  ярости  ее  наполнилъ! 
Когда  собой  ты  въ  силахъ  любоваться, 
Гляди, — вотъ  плодъ  твоей  бездушной  бойни. 
О!  посмотрите,  Генриховы  раны 
Открылися  и  псточаютъ  кровь!... 
Красней,  дрожи,  поганый  недоносокъ, 
Ты  эту  кровь  исторгъ,  чуть  подошелъ — 
Изъ  охлад'Ьвшихъ,  изъ  безкровныхъ  жплъ 
Чудесный  этотъ  розлился  потокъ... 
Творецъ,  создавшш  чудо,  отомсти 
За  кровь!  Земля,  упившаяся  кровью, 
За  смерть  его  отмсти!  Уб1йцу,  небо, 
Сожги  грозой, — земля,  разверзни  пасть, 
Н  поглоти  его,  какъ  эту  кровь, 
Пмъ  истощенную,  ты  поглош,аешь! 

ГлостЕРЪ. — Законъ  Христовъ  вы  позабыли,  лэди, 
Законъ — платить  за  зло  благословеньемъ. 

Анна.  —  Не  знаешь  ты  ни  божъихъ,  ни  людскихъ 
Законовъ;  зв'Ьрь  не  чуждъ  ихъ  состраданья. 

ГлостЕРъ. — Я — чуждъ  его,  и  потому  не  зв'Ьрь. 

Анна.  —  О,  диво!  демонъ  истину  промолвплъ. 

ГлостЕРъ. — Еиде  чудн-Ье, —  разсердп.тся  анге.1ъ. 
Божественное  совершенство  Евы, 
Позволь  мн-Ь  предъ  тобою  оправдаться 
Въ  злод'Ьйствахъ,  возводпмыхъ  на  меня. 

Анна.  —  Несовершенство  гнусное  Адама, 

Позволь  мн-Ь  тутъ  же  проклинать  тебя 
За  несомн'Ьнныя  твои  злодМства. 

Г лостЕРъ.  — Прелестница,  красивши  всЬхъ  р4чеп, 
Придетъ  пора,  меня  ты  оправдаешь! 

Анна.  —  Уродъ,  ужасиМ  всЬхъ  терзан1п  сердца, 
Пов-Ьснвшись — т-Ьмъ  можешь  извиниться. 

ГлостЕРЪ. — Такимъ  поступкомъ  обвиню  себя. 

Анна.  —  За  то,  отчаявшись,  прощенье,  извергъ, 
Получишь  ты,  отмстивъ  себ^  достойно — 
За  вс^хъ,  тобой  убитыхъ  неповинно! 

ГлостЕРъ. — К.1янусь  теб'Ь,  я  ихъ  не  убива.тъ! 

Анна.  —  Тогда  они  и  не  были-бъ  убиты; 

Но — н'Ьтъ  ихъ,  и  виной  тому  ты, — 
Палачъ! 

ГлостЕРъ. —       Не  умерщв.1ялъ  я  твоего 
Супруга. 
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Анна. —  Значитъ,  живъ  онъ? 

ГлостЕРЪ. —  Н'Ьтъ,  убитъ. 

Но  онъ  убнтъ  рукою  Эдуарда. 
Анна. — Ты  лжешь  своею  гнусной  г.юткой:  твой  мечъ 

Въ  его  кровн  дымился.   Маргарита 

Свнд'Ьтель  въ  томъ, — твой  мечъ,  тобой  однажды 

И  на  нее  направленный  при  братьяхъ. 
ГлостЕРъ. — /I  вызванъ  былъ  ея  же  клеветой 

И  умысломъ — взвалить  вину  чужую 

На  плечи  мн4,  невинному  ни  въ  чемъ. 
Анна. — Ты  вызванъ  былъ  твоимъ  кровавымъ  духомъ, 

Который  грезитъ  объ  однихъ  уб1йствахъ. 

Кто-жъ  Генриха  убилъ?  ты? 
ГлостЕРъ. —  Я, — сог.1асенъ. 

Анна. — Согласенъ,  ежъ? — Такъ  согласись  же,  Боже, 

Отмстить  теб'Ь  за  это  злое  д-Ьло! 

О!  Генрихъ  былъ  такъ  милосердъ,  такъ  кротокъ! 
ГлостЕРЪ. — Т-Ьмъ  бол^е  пр1ятенъ  онъ  для  Бога. 
Анна. — Онъ — на  неб'Ь,  теб'Ь  же — не  бывать  тамъ. 
ГлостЕРЪ.  —  За  нимъ  спасибо, — я  ему  номогъ 

Туда  попасть.  Ему  на  неб'Ь — м'Ьсто. 
Анна.  Теб'Ь  же   м-Ьста  .1учше  ада  н'Ьтъ. 
ГлостЕРъ. — Ахъ,  есть  одно,  когда-бъ  его  назвать 

Позволили?.. 
Анна.—  Въ  острог-Ь? 

ГлостЕРъ. —  Въ  вашей  спальн-Ь! 

Анна. — Проклятье  дому,  гд'Ь  ты  обитаешь 

И  спишь. 
ГлостЕРъ. —  Мн-Ь  не  найти  покоя  въ  дом-Ь, 

Гд-Ь  я,  милэди,  сплю  одинъ,  безъ  васъ. 
Анна. — Над-Ьюсь ! 
ГлостЕРЪ. —  Именно.  Но,  лэдн  Анна, 

Оставимъ  сшибку  легкую  остротъ 

И  спустимся  къ  чему-нибудь  серьезнЬй. 

Кто  предалъ  ранней  смерти  ')дуа1)да, 

Плантагенетонъ  Генриха, — ие  правда-ль, — 

Былъ  смерти  ихъ  причина  и  свершитель? 
Анна. — Ты  былъ  причиной,  ты  же  и  палачъ. 
ГлостЕРъ. — Твоя  краса  одпа  тому  причина! 

Она  во  сп'Ь  меня  томитъ  и  сушптъ, 

И  ц-Ьлый  м1ръ  готовъ  я  перерЬзать, 

За  часъ  одипъ — пробыть  въ  тиоихъ  обьмтг-яхь!.. 
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Анна. — Будь  это  все  не  ложь,  клянусь,  убхйца, 
Когтями  я  красу  съ  лица  сорвала-бъ. 

ГлостЕРъ. — Я-бъ  не  стерп'Ьлъ  ея  уничтоженья. 
При  мн'Ь  вы  ей  не  сд-^лали-бъ  вреда: 
Еакъ  ц-блып  м1ръ  л^ивптся  солнцемъ,  такъ 
Я  ею.  Мн'Ь  она — и  день,  и  жизнь! 

Анна. — Да  омрачится  день  твой  черной  ночью. 
Жизнь — смертью. 

Глостер ъ. —  Дивное  созданье,  ты 

Себя  клянешь, — в'Ьдь  ты  же  эти  оба. 

Анна. — Когда  бы  такъ,  чтобъ  отомстить  теб'Ь. 

ГлостЕРъ. — Н'Ьтъ  ничего  ненатура.льн'М  мести 
За  то,  что  любятъ  насъ. 

Анна. —  Н'Ьтъ  ничего 

Естественн'Ьй  и  справедлив'Ьй  мести — 
Уб1йц'Ь  мужа  моего. 

ГлостЕРъ. —  Тотъ,  кто 

Лишплъ  васъ  мужа,  сд-бладъ  это  съ  т'^Ьмъ, 
Чтобъ  дать  вамъ  лучшаго,  мплэди,  мужа. 

Анна. — На  всей  земл'Ь  Н'Ьтъ  лучшаго  другаго. 

ГлостЕРъ. — Есть, — тотъ,  кто  любитъ  васъ  сильн'Ьй  его. 

Анна. — Кто-жъ  онъ? 

ГлостЕРъ. —  П.1антагенетъ. 

Анна. —  Такъ  зва.1ся  мужъ  мой. 

ГлостЕРъ. — Одно  названье, — качества  друг1я. 

Анна. — Но  гд'Ь-жъ  онъ? 

ГлостЕРъ. —  Зд-Ьсь.  {Опа  плюетъ  ему  въ  лицо). 

За  что-л;ъ  плюетесь  вы? 

Анна. — Жела-иа-бъ  я,  чтобъ  это  ядомъ  стало!.. 

ГлостЕРъ. — Изъ  стадкнхъ  устъ  не  нро-швался  ядъ! 

Анна. — И  никогда  не  понадалъ  на  жабу 

Гнусн-Ье!  Прочь!  ты  взоръ  мой  заразишь! 

ГлостЕРъ. — Твои  глаза — мои  ужъ  заразн.тн. 

Анна. — О,  для  чего  они  не  василиски! 

ГлостЕРЪ. — Когда  бы  такъ,  чтобъ  умереть  мн'Ь  сразу, 
А  то  они  меня  живьемъ  терзаютъ. 
Смотри,  мои  глаза — соленой  влагой 
Затмилися,  нотокомъ  д^Ьтскихъ  слезъ 
Позоритъ  ихъ  твой  взоръ, — когда  ни  разу 
Тамъ  не  было  слезинки  состраданья, — 
Ни  въ  часъ,  когда  отецъ  мой  1оркъ  и  братъ 
Рыдали,  воплямъ  Рютланда  внимая, 
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Котораго  терзалъ  свпр'Ьпып  Клиффордъ, 

Ни  въ  часъ,  когда  вопнственпый  отецъ  твой 

Разсказывалъ  о  смерти  моего 

И  двадцать  разъ  кр'Ьпплся,  какъ  дитя, 

Рыдая,  и  у  всЬхъ  стоявшихъ  слезы 

Бежали  по  щекамъ,  какъ  дождь  по  листьямъ... 

И  въ  этотъ  часъ  мой  взоръ  слезы  не  в'Ьдалъ! 

И  то,  чего  не  выжали  страданья, 

Могла  твоя  святая  прелесть  вызвать! 

В'Ькъ  не  молилъ  ни  друга,  ни  врага  я, 

Уста  мои  не  знали  сладкой  р'Ьчи; 

Но  красота  твоя  мой  умъ  пл'Ьнила, 

П  молитъ  сердце,  и  языкъ  мой  плачетъ.  (Она  взглндываетъ 

на  нею   съ  неюдовашсмь). 

Не  придавай  устамъ  твоимъ  презр^Ьнья; 

Не  для  него  они,  для  поц'Ьлуевъ 

Сотворены.  Когда  меня  простить 

Не  въ  силахъ  ты,     вотъ  мечъ,  возьми  его. 

Пронзи  имъ,  если  хочешь,  эту  грудь, 

И  любящую  душу  вырви  вонъ!.. 

Я  обнажу  ее  ударамъ  смерти, 

О  смерти  на  кол^няхъ  я  взываю.  (Онъ  подставляешь  ей  1рудь 

свою;  она   нстравляешо  па  пев  мечъ) 

Не  медли  же.  Я  Генриха  убилъ, 

Но  этому  краса  твоя  виною. 

Кончай,  я  Эдуарда  умертви.71ъ, 

Но  ликъ  твой  апгельск1й  тому  причиной.  (Она  роняешь  мечъ). 

Кого  поднимешь,  мечъ  или  меня? 
Анна. — Встань,  лицем'Ьръ,  твоей  я  смерти  л^ажду. 

Но  палачемъ  твоимъ  быть  не  желаю. 
Г  л  ОСТЕ  ръ. — Такъ  прикажи,  и  я  убью  себя. 
Липа. — Я  ужъ  сказа.1а. 

ГЛОСТЕРЪ. Это    было    въ    1'И'ЬВ'Ь. 

Скажи  теперь,  и  въ  мигъ  рука  моя, 

Изъ-за  любви  къ  тебЬ  твою  любовь 

Убившая, — убьетъ  изъ-за  .1юбви   же 

Любовь  (чце  сил1,1г11итую;   и    1гь  смерти 

Об'Ьих'ь  ты    1)11  пони II Ц('1(>  будешь!.. 
АпиА.  —  Жела.га-б'ь  я  твое   [1зв'1;да'''ь  <'ердце. 
Г  л  ост  Е  РЪ. — Оно — иа  язык'Ь. .. 

Анна. —  Но  так.к-е  лживомъ. 

1\10стЕРъ. — Тогда — кто-жъ  правъ  иа  св'ЬгЬ? 

10* 
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Анна. —  Хорошо. 

Вложи  свой  мечъ  въ  ножны. 
Г  л  ОСТЕ  ръ. —  Итакъ  скажи, 

Вернется-.1ь  мой  покой? 
Анна. —  Узнаешь  посл-Ь. 

ГлостЕРъ. — Могу-ль  над-Ьяться? 
Анна. —  Мы  всЬ  надеждой 

Живемъ. 
Глостер ъ.—  О,  такъ  прими-жъ,  носи  хоть  это 

Кольцо. 
Анна. —  Взять,  .шрдъ,  еще  не  значитъ  дать!.  (Она  надгь- 

ваетъ  колы(,о). 
ГлостЕРъ. — Смотри,  какъ  перстень  мой  твой  палецъ  обня.1ъ, — 

Такъ  грудь  твоя  мое  объемлетъ  сердце; 

Носи  же  оба  ихъ, — они  твои. 

Когда  же  твой  покорный,  б'Ьдный  рабъ 

Еш;е  одну  твою  по.1учцтъ  милость, — 

Нав'Ькъ  его  упрочено  блаженство. 
Анна — Что  тамъ  еще? 
ГлостЕРъ.—  Оставь  исполнить  этотъ 

Обрядъ  тому,  кто  бол^е  причинъ 

Им-Ьеть  сЬтовать, — и  уда  лися  въ  Кросби. 

Похоронивъ  торжественно  останки 

Святаго  короля  въ  оградахъ  Чертзи 

И  гробъ  его  съ  раскаяньемъ  онлакавъ, 

Туда  къ  теб'Ь — твой  рабъ,  я  посп-Ьшу. 

По  многимъ,  тайнымъ  д-ия  тебя  причинамъ. 

Молю,  позволь  мн-Ь  это. 
Анна. —  Отъ  души. 

Мн-Ь  радостно  раскаянье  такое. 

Трессёль  и  Бёрклей,  сл-Ьдуйте  за  мной. 
ГлостЕРъ. — Скажи  же  мн-Ь, — прости. 
Анна. —  О,  тутъ  ужъ  бол-Ь, 

Ч'Ьмъ  ты  достоинъ;  но,  какъ  самъ  меня 

Ты  лести  выучи лъ, — вообрази, 

Что  я  теб'Ь  прости  уже  сказала.  (Уходятъ:  лэди  Анна,  Трес- 
сёль и  Берклей). 
ГлостЕРъ. — Берите  гробъ — и  въ  пут^). 
Дл^ЕптльмЕны. —  Куда  же,  въ  Чертзи? 

ГлостЕРъ. — Н'Ьтъ,къБ'ЬлымъБратьямъ, — ждите  тамъ  меня.  ('Дж^емш^ь- 

мены  съ  гробомъ  удаляются). 

Ну,  кто  искалъ  любви  въ  такомъ  несчастьи? 
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Ирхобр-Ьталц-ль  женщинъ  въ  мигъ  подобный?.. 

О,  я  возьму  ее  хоть  не  надолго... 

Какъ?!  я, — убшца  мужа  и  отца 

Ея, — за  ней  же  волочусь, — когда 

Изъ  устъ  ея — проклятья,  слезы  рвутся 

Изъ  глазъ, — п  я,  всего  причина,  съ  пей  л^е; 

Когда  и  Богъ.  и  сов'Ьсть  за  нее, 

Когда  ничто  не  помогаетъ  мн-Ь, 

За  исключен1емъ  лести  да  притворства... 

И  покорить  ее,  весь  м1ръ — нич'Ьмъ? 

Илл  она  забыть  усп'Ьла  мужа, 

Прекраснаго  и  доблестнаго  принца, 

Котораго  три  м'Ьсяца  назадъ 

При  Тьюксбери  я  ловко  такъ  убн.1ъ? 

Еще  во-в'Ькъ  въ  припадк'Ь  добрыхъ  д-Ьлъ 

Природа  лучшаго  не  создавала; 

Пространный  м1ръ  не  вндывалъ  владыки 

Разумн-Ьй,  царственн'Ьй,  отважн'Ьй; — 

И  до  меня  унизилась  она!.. 

До  демона,  подсЬкшаго  весну 

Ея  любви,  печальное  вдовство 

Ей  предназначившаго?  До  меня, 

Который  весь  частицы  Эдуарда 

Не  стоитъ?  До  меня,  страшилища  хромаго! 

Все  герцогство — протпвъ  полушки   грязной 

Въ  зак.1адъ  даю, — я  страшно  ошибался 

Въ  своей  особ'Ь:  жизшю  клянусь, 

Она  во  мн-Ь,  -  чего  улгъ  мн-Ь  не  вид-бть 

Ннкакъ, — красиваго  мужчину  видитъ... 

Займемся-жъ  зерка.юмъ,  прхищемъ 

Съ  полдюжины  портпыхъ,  парядъ  достойный 

Для  украшеп1й  пашихъ  смастерить: 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  я  съ  собою  примиряюсь, 

На  франтовство  поиздержаться  можно!.. 

Упрячемъ  же  пр1ятеля  въ  могилу, 

А  тамъ  въ  слсзахъ  пойдемъ  къ  голубк'Ь  нашей!.. 

Св-Ьти  же,  солнце,  дай  мн-Ь  на  т'Ьни 

Твоей — моей  особой  любоваться, — - 

Пока  купить  я  зеркала  не  вздумалъ!..  (У'Xодпт7^). 
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ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Тамт,  же.  Еомпята  во  двор11,15.  Входятъ:   Королева    Елпоавета,   лордъ  Риверсъ 

и  ЛОРДЪ  ГреГг. 

Риверсъ. — Терп'Ьнье,  королева:  в-Ърьте,  скоро 

Верыутъ  его  величеству  здоровье. 
Грей. — Вы  безпокоитесь,— ему  же  хуже; 

Ут'Ьшьтесь,  ради  Бога,  ободрите 

Его  величество  веселымъ  словоыъ. 
ЕлнсАВЕТА.  -  Умретъ  онъ,  что  тогда  со  мною  будетъ? 
Грей. — Одна  печаль — подобная  потеря. 
ЕлнсАВЕТА. — Въ  потер-Ь  этой  разомъ  всЬ  печалп 

Совм-Ьщены. 
Грей.  -  Умретъ  онъ,  небо  вамъ 

Прекраснаго  дало  въ  ут-Ьху  сына. 
ЕлисАВЕТА. — Но  молодъ  онъ,  а  опекунъ  его 

До  срока — Г-яостеръ,  че.юв'Ькъ   такой, 

Который  нн  меня,  нп  васъ  не  любптъ. 
РпвЕРСъ. — А  р-Ьшено-ль,  что  пзбранъ  будетъ  онъ 

Въ  протекторы? 
ЕлпсАВЕТА. —  Еще  не  р-Ьшено; 

Но  такъ  должно  случиться,  чуть  король 

Намъ  съ  вами    зав^щаетъ   долго  жить.  (Входятъ  Бокингэмъ 

гь   Стэнли). 
Грей. — Вотъ,  идутъ  лорды  Бокингэмъ  и  Стэнли. 
Бокингэмъ. — День  добрый  нашей  славной  королев'Ь. 
Стэнли. — Да  возврати тъ  Господь  вамъ  вашу  радость! 
ЕлисАВЕТА.  —  Графиня  Рнчмондъ,  Стэнли,  врядъ  ли  скажетъ 

Амнт>  на  ваши  добрыя  моленья. 

Но,  несмотря  на  то,  что  ваша,  Стэнли, 

Она  жена  и  что  меня  не  любптъ, 

Ув'Ьрьтесь,  добрый  лордъ,  васъ  ненавид'Ьть 

Не  стану  я  за  дерзости  супруги. 
Стэнли.— Не  слушайте,  не  в-йрьте,  васъ  молю  я, — 

Постыдной  лжи  гонителей  ея.  з 

Когда-жъ  вамъ  донесутъ  и  правду  даже,  ^ 

Простите  слабостямъ  ея,  поверьте,  ? 

Не  изъ  обдуманности  злой  и  хитрой —  \ 

Изъ  яда  немощей  оп'Ь  выходятъ!  | 

ЕлисАВЕТА. — Впдалп-ль  нынче  короля  вы,  Стэнли?  | 


КОРОЛЬ    РНЧАРДЪ    ТРЕТ1Й.  151 

Стэнли. — С1ю  минуту  только  отъ  него 

Вернулись  мы  съ  мплордомъ  Бокпнгэмомъ. 
ЕлпсАВЕТА. — Что  новаго  въ  немъ  къ  лучшему.  нашл1г  вы? 
Бокннгэмъ. — Надежду,  королева!  веселъ  былъ 

Его  величество. 
ЕлпсАВЕТА. —  Богъ  да  пошлетъ 

Ему  здоровье!  Съ  нпмъ  вы  сов-Ьщалпсь? 
Бокннгэмъ.  —  Да,  королева:  нрпмирпть  желаетъ 

Онъ  вашнхъ  братьевъ  съ  лордомъ-камергеромъ, 

А  также  съ  герцогомъ,  мплордомъ  Глостеръ. 

За  ними  онъ  уже  послать  нзволплъ. 
ЕлпсАВЕТА.  —  Когда-бъ  все  такъ!  но  это  невозможно. 

Предвижу  я,  погибло  наше  счастье!    {Бходятъ    Глостеръ^ 

Гэстышсъ  и   Дорзетъ). 
Глостеръ. — Неправды  пхъ  терн-Ьт!.  я  не    нам-Ьронъ. 

Кто  королю  доноситъ  на  меня, 

Чт-о  я  жестокъ,  что  пепр1язненъ  къ  нпмъ? 

Кляну ся,  короля  не  любитъ  тотъ, 

Кто  духъ  его  волнуетъ  этимъ  вздоромъ. 

Не  въ  силахъ  я  сгибаться,  льстивой  р1>чыо 

Блистать,  на  всЬхъ  съ  улыбкой  лицем']Ьрья 

Гляд'Ьть,  всЬхъ  надувать  французскимъ/»  лоскомъ 

И  обезьянскимъ  ханжествомъ,     и  вотъ 

Я  ненрем-Ьино  закосн^Ьлый  врагъ!.. 

Уже-ль  не  можетъ  честный  челов-Ькъ 

Жить  безъ  обмана,  безъ  того,  чтобъ  правду 

Его  поступковъ  толковал1г  вкось 

Коварные  и  хитрые  пройдохиУ 
Грей. — Къ  кому-жъ  изъ  насъ  относитесь  вы,  ге1)цогъ? 
Глостеръ. — Къ  теб'Ь,  неб.1агодарный  и  безчестный! 

Ко1'да  тебя  т'Ьспилъ  я,  «кчгорблялъ? 

Или  тебя? — или  тебя? — ]|.1ь  всЬхъ  васъ? 

Проклятье  вамъ!   Король, — Богъ  да  поможетъ 

Ему  безъ  вашихъ  н.шмептплхъ  молитвъ. 

На  вздохъ  одипъ  иокоя   не  им'Ьетъ 

Изъ-за  бестыдпыхъ,   гпуспыхъ  вашихъ  жялобъ. 
ЕлисАВЕтл.  -  Братъ  Глостеръ,  вы  неправы.  Сам'1.  1;(>1)()ль, 

Но  ВОЛ'}]  ца1)Стиеипо1''1  сиоей,  чужимъ 

Не  понукаемый  паи'Ьтомъ,   вась 

Призвал ъ  къ  себ'Ь,  быть  можетъ,  разгадавъ 

По  ва1ипмъ  д'Ьйс/ыиимъ, — п'1ьму1()  з.юбу 

Бъ  васъ   на  меня,  моихъ  д'Ьтей   и   братьевъ, 
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И  т'Ьмъ  хот'Ьлъ,  раск^зывъ  ея  причину, 

По-братскп  въ  васъ  совсЬмъ  ее  изгладить. 
ГлостЕРЪ.  — Н'Ьтъ  силъ  смотр'Ьть!  Неузнаваемъ  св'Ьтъ. 

Крапивники  разбойничаютъ  тамъ, 

Гд'Ь  и  орлы  прпсЬсть  не  см'Ьли.  Съ  той 

Поры,  какъ  всяк1й  шутъ  сталъ  джентельменомъ, 

Прошло  въ  шуты  немало  джентельменовъ. 
ЕлисАВЕТА. — Такъ,  такъ,  все  намъ  понятно,  Глостеръ: 

Завиденъ  вамъ  высокш  нашъ  уд-Ьлъ!.. 

Дай  Богъ,  чтобъ  мы  во-в-Ькъ  въ  васъ  не  нуждались. 
Глостеръ. — Межъ-т'Ьмъ,  какъ  видптъ  Богъ,  — я  въ  васъ   нуждаюсь. 

Мой  братъ  но  вашпмъ  пропскамъ  въ  темниц'Ь; 

Въ  опал-Ь  самъ  я,  честное  дворянство 

Въ  нренебрежен1н,  когда,  что  день, 

То  новыя  м'Ьста  даются  людямъ. 

Еще  вчера  не  стопвшпмъ  гроша. 
ЕлисАВЕТА. — Е.лянуся  т-Ьмъ,  кто  пзъ  моей  же  т-Ьни 

Возвелъ  меня  на  высь  моихъ  стрем лен1й, 

Я  никогда  не  возбуждала  гн-З^ва 

У  короля  на  Кларенса;  напротивъ — 

Я  за  него  мо.тила  коро.1я!.. 

Милордъ,  вы  оскорбляете  жестоко 

Меня  нодобнымъ  гнуснымъ  подозр-Ьньемъ. 
Глостеръ. — Вы  можете  отречься,  что  не  вы. 

Пожалуй,  были  тайною  причиной 

И  лорда  Гэстингса  ареста... 
Рнверсъ. —  Можетъ, 

Милордъ,  зат'Ьмъ  что... 
Глостеръ. —  Очень  можетъ,  Рнверсъ?! 

Кто  этого  не  знаетъ?  Даже  бол'Ь: 

Она  могла-бъ  ч-Ьмъ  отпереться  въ  этомъ, 

Она  помочь  вамъ  можетъ  въ  возвышеньи, 

И  тутъ  же  отопрется  въ  томъ,  что  было, 

Сложивъ  вс'Ь  почести  на  васъ  самихъ. 

Чего  она  не  можетъ?!  О,  все,  можетъ... 

Да,  безъ  сомн'Ьнья,  можетъ... 
Рнверсъ. —  Что-жъ  такое? 

Глостеръ. — Д^.т  свои  поправить,  выйдя  замужъ 

За  короля,  красавца  холостаго. 

Бываетъ  хуже — выборъ  вашей  бабки 

Я  вамъ  напомню  кстати. 
ЕлисАВЕТА. —  Глостеръ,  долго 
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Сносила  я  п  грубые  намеки, 
И  ваши  колкости:  клянуся  небомъ, 
Его  величество  теперь  узнаетъ 
Все,  все,  ч'Ьмъ  оскорбляли  вы  меня. 
Н'Ьтъ,  лучше  быть  работницей,  крестьянкой 
Простой,  ч-Ьмъ  королевою  великой — 
Терпеть  насмешки,  стыдъ  и  оскорбленья. 
Немного  радостей  мн'Ь  принесла  корона 
Британ1н!..  {Въ  глубить  сцены  показывается  королева  Мар- 
гарита). 
Маргарита  (въ  сторону). — Мо-по  тебя.  Господь, 
И  это  сбавь  ей!  Санъ  ея,  престолъ 
И  почести — все  мн'Ь  принадлежитъ. 
ГлостЕРъ.  —  Какъ!  жалобами  королю  вы  мн^ 

Грозите?.  Жалуйтесь,  и  не  жалейте  " 

Меня:  я  подтвержу  все,  что  сказа.1ъ, 
И  королю,  -  я  самъ  желаю  въ  Тоуэръ 
Попасть.  Настало  время!  Позабыты 
Мои  труды! 
Маргарита  (въ  сторону). — Н'Ьтъ,  демонъ!   слишкомъ  ихъ 
Я  помню:  въ  Тоуэр'Ь  тобою  Генрихъ, 
Мой  мужъ,.убитъ, — при  Тьюксбери-жъ  убитъ 
Мой  б'Ьдный  сынъ,  мой  Эдуардъ  несчастный. 
ГлостЕРъ. — Когда  еще  не  звался  королемъ 

Вашъ  мужъ,  въ  его  д-Ьлахъ  великихъ  былъ  я 
Бьючнымъ  конемъ,  грозой  его  враговъ, 
Ходатаемъ  друзей  его  покорныхъ, 
Потомъ,  чтобъ  кровь  его  избрать  на  царство, 
Я  проливалъ  свою. 
Маргарита  (въ  сторону).  —  А  сколько  лучшей, 

Ч'Ьмъ  въ  васъ  обоихъ?.. 
ГлостЕРЪ. —  Въ  это  время  вы 

И  Грей,  вашъ  мужъ,  и  Риверсъ  съ  вами  были — 
За  домъ  Ланкастеровъ:  что-жъ,  разв-Ь  не  былъ 
Убитъ  при  Септъ-Альбаи'Ь  вашъ  супругъ? 
Когда  забыли  вы,  я  покажу  вамъ. 
Что  вы  теперь  и  ч^Ьмъ  вы  прежде  были, — 
Ч'Ьмъ  я  тогда  былъ,  и  что  я  теперь. 
Маргарита  (въ  сторону). — Убийца  гпуспый.  Имъ  ты    былъ    всегда. 
Г  л  о  с  т  Е  ]•  ъ .  —  1  [есчасти  ы  й  К  л  арепсъ  —  тести  позабы  лъ, 
Нарушилъ  клятву  Варвику!   Господь 
Да  сжалится  надъ   нимъ! 
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Маргарита  {&о  сторону). — Карай,  о  Боже, 

Его  за  это!  ■ 

ГлостЕРЪ. —  Сталъ  за  Эдуарда, 

Чтобы  добыть  ему  престолъ, — и  что-жъ? 

За  вс^  труды  попался  въ  заточепье. 

Ей-ей,  желалъ  бы  я,  чтобъ  камнемъ  сердце 

Мое,  какъ  Эдуардово,    терпело... 

Иль  чтобъ  мое  въ  его  груди  забилось; 

Клянусь,  я  слпшкомъ  гдупъ  для  этой  жизни! 
Маргарита  {въ сторону).—  Ступай-же  въ  адъ,  и  нашъ  ты  св'Ьтъ  оставь. 

Негодный  демонъ,  тамъ  престолъ  твой! 
РивЕРСъ. —  Лордъ, 

Въ  печальную  эпоху,  о  которой 

Сказали  вы,  чтобъ  выставить   врагами 

Насъ  вашей  св'Ьтлости,  мы  были  в-Ьрны 

Законному  владык'Ь, — в-Ьрны  будемъ 

И  вамъ,  едва  лишь  нашимъ  королемъ 

Вы  станете. 
ГлостЕРЪ. —  А,  если  стану?!— Н'Ьтъ, 

Скорей  разносчикомъ  я  стану!..  Прочь 

Отъ  сердца  мысль  коварная! 
Елнсавета.— -  Какъ  мало 

Вы  ожидаете  себ-Ь,  милордъ. 

Отрады  въ  королевств-Ь,  такъ  же   мало 

И  я,  поверьте  мн-Ь,  пхъ  обр-Ьла, 

Возвысившись  до  сана  королевы. 
Маргарита  (въ  сторону). — Да,  мало  королева  зд'Ьсь  отрады 

Нашла,  зат'Ьмъ,  что  королева — я, 

А  я — несчастна  такъ.  {Выходить).  Внемлите  мн'Ь, 

Пираты  дерзк1е, — мою  добычу 

Вы  д-Ьлите,  враждуя  такъ!  Кто  въ  силахъ 

Изъ  васъ  взглянуть  безъ  трепета  въ  глаза 

Мои?  Предъ  королевой  не  склоняли 

Вы  головы,  къ  чему-жъ  теперь,  низвергну  въ 

Ее,  вы — трусы — всЬ  такъ  раскричались? 

Не  отворачивайся,  честный  плутъ! 
ГлостЕРЪ. — Колдунья  страшная,  скорМ, —  въ  чемъ  д'Ь.ю? 
Маргарита. — Я  вычислить  хочу  твои  злод'Ьйства, 

И  не  пущу  тебя,  пока  ихъ  всЬ 

Теб-Ь  не  выражу. 
ГлостЕРЪ. —  Но  разв-Ь  ты 

Не  сослана, — подъ  страхомъ  смертной  казни?! 
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Маргарита. — Я  сослана,  но  смерть, — за  ослушанье 

Остаться  зд'Ьсь, — мн'Ь  легче  муки  ссылки. 

Ты  долженъ  мн-Ь  супруга  возвратить 

И  сына, — ты  мнЪ  задолжала  царствомъ! 

А  вс'Ь  вы — подданствомъ;  мои  несчастья 

По  праву  вамъ  принадлежать;  насл-Ьдье-жъ 

Вс'Ьхъ  вашихъ  радостей — мое. 
ГлостЕРЪ. —  Тебя 

Проклятьями  отецъ  мой  разгроми лъ, 

Когда  его  достойное  чело 

Бумалшой  ты  короной  ув-Ьичала, — 

Когда  изъ  глазъ  его  потоки  слезъ 

Ты  выжала  сарказмами  своими, 

И  -  осушить  ихъ — подала  тряпицу, 

Напитанную  Рютландовой  кровью; 

Проклятья  эти  изъ  души  его 

Разбитой  вырвались  тогда, — теперь  же 

Надъ  головой  твоей  отягот'Ьли. 

Не  мы.  Господь  за  зло  тебя  караетъ!... 
ЕлисАВЕТА.     Богъ  правосуденъ,  въ  Иемъ  невинныхъ  помощь. 
1'эстипгсъ.-  Ужасно!  Какъ?  младенца  умертвить! 

Неслыханное,  страшное  уб1йство! 
РивЕРСъ.  —  Тираны,  ус.1ыхавъ  объ  этомъ,  станутъ 

Рыдать, 
ДорзЕтъ. —         ВсЬ  кару  .нютую  уб1йц'Ь 

Пророчили. 
Бокингэмъ. —  Порту мберлэндъ,  при  этомъ 

Злод'Ьпств'Ь  бывш1й,  плакалъ,  какъ  ребенокъ. 
Маргарита. — Какъ?!   Не  входила  я,  вы  грызлись  всЬ, 

Готовые  за  горла  уц'Ьпиться 

Другъ  съ  другомъ, — и  внезапно  ваша  злоба 

Упала  на  меня? — Уже-ли  Торкъ 

Съ  своимъ  проклятьемъ  такъ  силенъ  предъ  небомъ, 

Что  Генриха,  что  Эдуарда  смерть. 

Потеря  ца])стиа,   м])ачн()е   изгнанье 

Мое , — все  —  лишь  достой пое  отм и1,ен ье 

За  этого  мальчишку?  Если  такъ, 

Сквозь  тучи  че))ныя,  па  небо  прямо, 

Мои  проклятья  быстрыя,  летите!.. 

Не  на  войп'Ь, — отъ  И1)есы1цепья   пусть 

Погибнетъ  вашъ  к(>1)оль,  какч.  паигь  погибъ 

Отъ  рукъ  уб1Йц1.1,  сд'Ьлаиъ  королемъ 
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Его!  А  Эдуардъ,  твой  сынъ,  ВаллхйскШ 

Принцъ  нын-Ь,  да  умретъ,  какъ  Эдуардъ, 

Мой  сынъ,  и  н'Ькогда-жъ  Валлшск1й  прннцъ- 

Погибъ  насильственно!..  Ты,  королева. 

Да  изживешь  весь  блескъ  свой  за  меня. 

За  королеву  б^Ьдную!  Подол-Ь 

Живи,  чтобъ  смерть  д-Ьтей  теб'Ь  оплакать; 

Чтобъ  увидать  другую,  какъ  тебя 

Я  вижу,  въ  ночестяхъ  твопхъ,  какъ  ты 

Въ  моихъ,  великую!  Задолго  счастье 

Твое  пускай  окончится — до  смерти 

Твоей!  И  посл'Ь  долгихъ,  до.1гпхъ  скорбей 

Умри — ни  матерью,  ни  королевой 

Британскою,  ни  счастливой  женой!.. 

Риверсъ  и  Дорзетъ,  Гэстингсъ, — также  вы, — 

Вы  впд-Ьли,  какъ  сына  моего 

Кровавыми  мечами  затерзали... 

Я  Господа  молю,  чтобъ  прежде  срока, 

Чтобъ  неожиданно  онъ  вамъ  послалъ 

Кончину!.. 

Глостер ъ. —  Старая  ко.1гдунья,  кончи 

И  ты  заклят1я!.. 

Маргарита. —  Забыть  тебя? 

Н'Ьтъ,  стой,  собака, — слушай!  Если  небо 
Им'Ьетъ  про  запасъ  теб'Ь  отмш,енье 
Ужаснее,  ч-Ьмъ  я  могла-бъ  придумать, 
Пусть  бережетъ  оно  его,  покуда 
Созр-Ьютъ  всЬ  твои  гр-Ьхп, — тогда 
Да  разразптъ  свое  негодованье 
Надъ  головой  губите-ия  невинныхъ... 
Пусть  сов-Ьсть  изгрызетъ  тебя,  какъ  червь! 
Страшись  предателей,  всю  жизнь  друзей 
Подозр-Ьвай  въ  изм'Ьн'Ь,  за  враговъ 
Считай  друзей...  Да  не  смыкаетъ  сонъ 
ЗлодМскпхъ  г.тзъ  твопхъ, — пускай  глаза 
Тебя  пугаютъ  безобразьемъ  адскихъ 
Вид-Ьшй! — Ты,  избранникъ  зла,  уродъ. 
Свинья,  взрывающая  землю! — Ты, 
Рождешемъ  ном-Ьченный  въ  рабы 
Природы,  ада  сынъ!  Ты,  клевета 
На  чрево  матери!  Исчадье  гнусной 
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Отцовской  кровп,  ты  отребье  честп! 

Ты,  ужасъ... 
ГлостЕРъ. —  Маргарита! 

Маргарита. —  Ричардъ! 

ГлостЕРъ. —  Что? 

Маргарита. — Я  не  зва.1а  тебя! 
Г  л  ОСТЕР  ъ. —  Простите,  лэди, — 

Я  думалъ,  что  меня  вы  окрестили 

ВсЬмъ  этимъ. 
Маргарита. —  Да — тебя!  но  не  просила 

Перебивать  меня.  Позволь  докончить 

Мои  проклятья!.. 
ГлостЕРЪ. —  Я  ужъ  ихъ  покончилъ, 

Ихъ  завершаетъ  имя — Маргариты! 
ЕлисАВЕТА. — Такъ  ты  себя  сама  же  прок.1я.т!.. 
Маргарита. — Б'Ьдняга-коро.иева,  блескъ  пустой 

Моихъ  богатствъ!  Зач'Ьмъ  ты  сыплешь  сахаръ 

На  этого  таранту .1а,  который 

Тебя  своей  тлетворной  паутиной 

Такъ  путаетъ?  Безумная,  сама 

Ты  на  себя  оттачиваешь  ножъ! 

Придетъ  пора,  меня  молить  ты  станешь 

Помочь  теб'Ь  проклятьемъ  этой  гадкой, 

Горбатой,  страшной  жабы. 
Гэстпнгсъ.  Замо.ии, 

В'Ьщунья  ты  пустая,  на  б-Ьду 

Свою  не  истончай  у  насъ  терп'Ьнья! 
Маргарита. — Позоръ  вамъ!  вы  мое  ужъ  истош,и.1и! 
РивЕРСъ.     Ты  не  забы.тась  бы,  когда-бъ,  какъ  должно, 

Съ  тобой  мы  поступили. 
Маргарита. —  Еслибъ  вы 

Со  мной,  какъ  надо,  поступали,  дЬлга 

Вы  не  забыли-бъ  своего:  меня 

Признали-бъ  королевой,  а  себя 

Моими  подданными!  Поступпте-жъ, 

Какъ  сл-Ьдуетъ,  исполните  свой  долгъ! 
ДорзЕтъ. — Не  спорьте  съ  ней,  безумной. 
Маргарита. —  Господинъ 

Маркизъ,  потише!  вы  ужъ  слишкомъ  дерзки. 

Еще  недавно  санъ  вашъ  пущенъ  въ  дЬло. 

О,  если-бъ  ваша  молодая  знатность 

Могла  попять,  чт5  значитъ  потерять 
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Его,  и  быть  несчастной!  Кто  высоко 

Стоитъ,  того  скор'Ье  сдуетъ  в'Ьтеръ, 

А  упадетъ — въ  кусочки  расшибется... 
ГлостЕРъ. — Полезная  заметка,  не  забудьте 

Ее,  маркизъ! 
ДорзЕтъ. —  Она  п  къ  вамъ  подходитъ. 

ГлостЕРъ. — Подходитъ  чудно;  только  я  рожденъ  ужъ 

Такъ  высоко:  мы  на  вершпнахъ  кедровъ 

Вьемъ  гн'Ьзда  наши,  ветрами  пграемъ, 

Надъ  солнцемъ  изд^Ьваемся... 
Маргарпта. —  И  солнце 

Собою  омрачаете, — увы! 

Тому  свид-Ьтель  сынъ  мой,  т'Ьнью  смерти 

Теперь  объятый;  тучи  адской  злобы 

Твоей  въ  полночь  его  блестящ1й  день 

Нав'Ькп  облек.ш,  свое  гнездо 

Въ  гн'Ьзд'Ь  вы  нашемъ  свили. — Всемогуш,1н! 

Ты  видишь  это,  не  стерни-жъ  неправды! 

Лиши  ихъ  благъ,  которыхъ  кровью 

Они  добились... 
Бокингэмъ. —  Вспомнп  же  хоть  стыдъ, 

Когда  смцрен1е  ты  позабыла. 
Маргарита.  —  Не  требуйте  прилпч1й  отъ  меня. 

Не  требуйте  смиренья.  Вы  безстыдно 

Убили  лучш1я  мои  стремленья, 

Безчелов-Ьчны  были  вы  со  мной. 

Моя  любовь — неистовство,  вся  жизнь 

Моя — позоръ, — пускай  же  въ  немъ  гремитъ 

Гроза  моей  неукротимой  скорби. 
Бокингэмъ. — Мо.1чи,  молчи... 
Маргарита. —  Св'ЬтлМшш  Бокингэмъ, 

Въ  знакъ  нашей  дружбы  и  союза  съ  вами, 

Я  вамъ  ц'Ьлую  руку:  пусть  отрада 

Сойдетъ  на  васъ  и  домъ  вашъ!  Нашей  кровью 

Не  запятнали  вы  своей  одежды. 

Мои  проклятья  не  коснутся  васъ! 
Бокингэмъ. — Н  вс'Ьхъ  изъ  насъ;  прок.чятья  упадаютъ 

На  т'Ьхъ,  кто  II хъ  безумно  расточаетъ! 
Маргарита. — Н'Ьтъ,  в-Ьрю  я,  они  восходятъ  къ  небу 

И  пробуждаютъ  тамъ  Господшй  мхръ... 

О,  Бокингэмъ!  остерегайся  этой 

Собаки;  посмотри,  она,  .таскаясь, 
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Кусаетъ!  страшною  отравой  въ  раны 

Слюна  ея  вливается;  храни 

Себя,  б'Ьгп  его  коварной  дружбы; 

Онъ  заклейменъ  порокомъ,  адомъ,  смертью, 

Владыкп  адск1е  ему  покорны!.. 
ГлостЕРъ.  —  Что  говорптъ  она,  Бокппгэмъ? 
Бокингэмъ. — Пустое,  ничего,  что-бъ  было  важно, 

Милордъ! 
Маргарита.  Какъ!  такъ  н  ты  за  мой  достойный 

Сов'Ьтъ  см'Ьешься  надо  мной  и  льстишь 

Тому,  въ  комъ  я  тебя  остерегала?! 

Припомни-жъ  это  въ  день,  когда  печально 

Изранитъ  сердце  онъ  твое,  скажи 

Тогда:  пророчицею  Маргарита 

Несчастная  была!  Да  будетъ  всякъ 

Пзъ  васъ  его  коварства  жертвой,  небо 

Да  разразитъ  васъ  всЬхъ  своей  карой!   (Уходить). 
Гэстингсъ.  —  Отъ  словъ  ея  —  мой  волосъ  дыбомъ  сталъ! 
РивЕРСъ.  —  II  мой!..  Опасно  ей  давать  свободу!.. 
ГлостЕРъ. — Я  не  виню  ее:  к.1януся  Богомъ, 

Она  перенес.т  не  мало  горя, — 

Каюсь  передъ  ней  въ  моихъ  обидахъ. 
ЕлисАВЕТА. — Я,  сколько  знаю,  передъ  ней  невинна... 
ГлостЕРъ. — Вы  пользуетесь  благами  несчастья 

Ея.  Творя  добро,  я  слишкомъ  пылокъ 

Былъ  съ  т-Ьмъ,  кто  хладнокровно  такъ  меня 

Забылъ.  Вотъ,  Кларенсъ,  онъ  вознагражденъ 

Достойно,  въ  хл'Ьвъ  несчастпаго  загнали, 

Да  за  труды  и  угоицхютъ  тамъ; 

Богъ  да  проститъ  виповниковъ  его 

Страданхй. 
РивЕРСъ. —  Христ1апское,  святое 

Нам1)ренье — молить  за  тЬхъ,  кто  намъ 

Враги. 
ГлостЕРЪ. —        Одумавшись,  я  поступаю 

Всегда  подобно!..  (Въ  сторону).  Проклиная   нынЬ, 

Я  проклипалъ  бы  самого  себя.  (Входит?,  Кэтзби). 
КэтзБп.  —  Р>о  величество  васъ,  королева, 

Еъ  себ'Ь  зоветъ;   и  вашу  честь,  и  васъ, 

Милорды. 
ЕлисАВЕТА. —  я  иду,  угодно-ль,  лорды, 

и  вамъ  за  мною  сл'Ьдовать? 
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РИВЕРСЪ. —  Мы  вс^  — 

Идемъ  за  нашей  св'Ьтлой  королевой.  (Всгь,  кромт  Глостера, 

уходятъ), 
ГлостЕРъ. — Я  д'Ьлаю   злодМства   п  кричу 

Самъ  противъ  нпхъ,  я  на  другпхъ  слагаю 

Б-Ьды,  въ  которыхъ  я  одпнъ  виновникъ. 

Передъ  глупцами,  каковы  лордъ  Стэнли, 

Лордъ  Гэстпнгсъ,  Бокпнгэмъ,  я  громко  плачу 

О  КларенсЬ,  котораго  въ  тюрьму 

Забросплъ  самъ  я;  ув-Ьряю  всЬхъ, 

Что  братъ  поссоренъ  съ  королемъ  друзьями, 

Родными  королевы.  И  мн4  в^рятъ, 

И  побуждаютъ  мстить  Вогэнамъ,  Грею; 

А  я,  вздохнувъ,  твержу  пзъ  книгъ  Зав-Ьта: 

Господь  велитъ  платить  за  зло  добромъ! 

Я  т'Ьмъ  скрываю  умыселъ  злодейства, 

Въ  клочкахъ  старинныхъ  текстовъ  представляясь 

Святымъ,  когда  разыгрываю  см^ло 

Роль  дьявола...   {Входятъ  двое  убгйцг).   А,  вотъ  и  палачи 

Мои.  Потише!..  Что  жъ,  друзья  мои 

Безстрашпые,  готовы- ль  вы  на  то, 

О  чемъ  я  васъ  просилъ? 
Первый  уыйца. —  Готовы,  .юрдъ. 

За  пропускомъ  однимъ  мы  къ  вамъ  явились; 

Насъ  безъ  него  къ  нему  пустить  не  могутъ. 
ГлостЕРъ. — Прекрасно  сказано!  вотъ  пропускъ  вашъ. 

{Даетъ  полномочный  листъ). 

Когда  покончите,  явитесь  въ  Кросби! 

Но,  сэры,  будьте  быстры  въ  исполненьи. 

Не  слушайте  его  плаксивыхъ  просьбъ... 

Краснор'Ьчивъ  лукавый  Кларенсъ;  онъ 

Какъ  разъ  растрогаетъ  васъ,  только  волю 

Дадите  вы  его  устамъ  медовымъ... 
Первый  уыйца. — Хе-хе!  ми.юрдъ,  р'Ьчь  наша  коротка! 

Говоруны — д-Ьльцы  п лохте , — будьте 

Ув-Ьрены,  не  языкомъ,  руками — 

Пойдемъ  работать  мы. 
ГлостЕРъ. —  Г.1аза  глупцовъ 

Льютъ  слезы;  ваши-жъ  жерновами  плачутъ... 

Друзья!  я  в'^Ьрю  вамъ!  Скор'Ьй  за  д'Ь.ю! 

Въ  путь! 
Первый  уб1йца.  —  Не  замедлимъ,  благородный  лордъ.  {Уходятъ). 
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ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

.Тондонъ.  Комиата  въ  Тоуэр-Ь  (Входятъ:  Кларенсъ  и  Браке п бери). 

Бракенберн. — Что  такъ,  ми.юрдъ,  сегодня  вы  печальны? 
Кларенсъ. — О!  я  провелъ  уб1пственную  ночь, — 

Ночь,  полную  чудовищныхъ  вид'Ьнхй! 

Какъ  в'Ьрный  христ1анинъ,  я  клянусь. 

Еще  такую-жъ  ночь  я  провести 

Не  согласился  бы,  хотя  бъ  она 

Могла  купить  мн'Ь  м1ръ  блаженныхъ  дней! 

Такъ  страшными  вид'Ьшями  полно 

Казалось  время. 
Бракенберн. —  Что-жъ  такое  сни.10сь 

Вамъ,  св'Ьтлый  лордъ?  Молю  васъ,  разскажите! 
Кларенсъ. — Мн'Ь  снилось,  что  изъ  Тоуэра  б-Ьжалъ  я 

Въ  Бургундш  на  вольномъ  корабл'Ь... 

Въ  сообществ-Ь  со  мной  былъ  братъ  мой  Глостеръ, 

И  выманилъ  меня  онъ  изъ  каюты 

На  палубу;  смотря  со  мной  оттуда 

На  Англ1ю,  припоминая  дни 

Кровавыхъ  войнъ  Ланкастера  и  1орка, 

БесЬдуя  о  нихъ,  ходили  мы 

По  шаткимъ  доскамъ  палубы,— и  вдругъ 

Приснилось  мн'Ь,  что  Глостеръ  поскользнулся... 

Я  поддержать  его  хот-Ьлъ,  но  братъ 

Упалъ  и,  падая,  столкну лъ  меня 

За  бортъ  въ  з1яющ1я  бездны  моря... 

О,  Боже!  Какъ  мучительно  казалось 

Тонуть!  Какой  ужасный  шумъ  въ  ушахъ! 

Как1я  страшныя  картины  смерти 

Въ  глазахъ!  Мн'Ь  вид-блось,  что  предо  мной 

Лежатъ  обломки  тысячи  судовъ, 

И  тысячи  размокшихъ  труповъ  рыбы 

Терзаютъ;  слитки  золота,  каменья 

Безц'Ьнные,  брильянты,  кучи  перловъ, 

Жел'Ьзныя  трезубья, — все  по  дну 

Морскому  колыхалося...  Алмазы, 

Попавъ  въ  очпнцы  череповъ,  оттуда 

Сверкали,  нздЬваясь  падъ  глазами, 

Тутъ  бывшими  когда-то, — въ  блЬдномъ  св'ЬтЬ 

г.    ДАШМЕВСКП"!.— т.  VIII.  11 
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Любезничали  съ  тиною  морскою — 

И  насм-Ьхались  надъ  костьми  скелетовъ... 

Бракенбери. — И  вы  могли  въ  предсмертный  мигъ  заметить 
ВсЬ  тайны  этой  ненасытной  бездны? 

КлАРЕнсъ. — Мн'Ь  грезилось,  что  все  я  это  вид-Ьдъ; 
Душа  рвалась  изъ  т'Ьла  вонъ,  но  зависть 
Воды  ее  держала,  не  давая 
.    Ей  улет'Ьть  въ  воздушныя  пространства, 
И  въ  стиснутой  груди  ее  давила, — 
Въ  груди,  которая  рвалась  изъ  сплъ 
Ее  извергнуть  въ  страшныя  пучины. 

Бракенбери. — И  отъ  тоски  одной  вы  не  очнулись? 

КлАРЕнсъ. — Н'Ьтъ,  сонъ  мой  длился  и  за  гранью  смерти!.. 
Тутъ  поднялась  въ  дугп'Ь  моей  тревога. 
Мн'Ь  вид'Ьлось,  черезъ  потокъ  печальный 
Я  былъ  перевезенъ  въ  пред-^лы  в-Ьчной 
Полуночи — пловцомъ,  у  всЬхъ  поэтовъ 
Восп'Ьтымъ.  Тесть  мой,  с.тавный  Варвикъ,  первый 
Прив'Ьтствовалъ  испуганную  душу... 
Онъ  громко  закричалъ:    „Какую-жъ  пытку 
Придумаетъ  теперь  отчизна  ада — 
Для  Кларенса,  за  лживую  изм-Ьну?" 
И  такъ  исчезъ.  За  нимъ  передо  мною 
Скользнула  т-^нь  безплотнаго  вид'Ьнья, 
Съ  окровавленными,  какъ  св-Ьтлый  лучъ 
Блестящими,  кудрями;  и  она 
Воскликнула:    „Коварный,  .зживый  Кларенсъ, 
Изм'Ьнникъ  Кларенсъ,  въ  Тьюксбершскомъ  пол'Ь 
Зар-Ьзавгахй  меня,  пришелъ!    Схватите 
Его,  терзайте,  фур1и,  убшцу!" 
И  МН'Ь  привид-блось,  что  ц-Ёлый  полкъ 
Свир'Ьпыхъ  демоновъ  вокругъ  меня 
Столпился,  и  надъ  самыми  ушами 
Моими  вой,  такой  безумно-громк1й, 
Былъ  поднятъ,  что,  дрожа  всЬмъ  т'Ьломъ,  я 
Очнулся, — и  надолго  носл'Ь  все 
Казалось  МН'Ь,  что  я  въ  аду!..  Такъ  страшно 
Встревоженъ  былъ  мой  умъ  вид'Ьньемъ  этимъ. 

Бракенбери.^— Н-Ьтъ  дива,  лордъ,  что  сонъ  васъ  нанугалъ... 
Отъ  словъ  однихъ  теперь  МН'Ь  страшно  стало. 

Кларенсъ. — О,  Бракенбери!  все,  въ  чемъ  нын'Ь  совЬсть 
Меня  терзаетъ,  сд'Ьлалъ  я  для  счастья, 
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Для  блага  Эдуарда!  Посмотри  же, 

Какъ  онъ  меня  достойно  награднлъ... 

О,  Боже!  если  предъ  тобой  молитвы 

Мои  безсильны,  если  за  мои 

Гр'Ьхи  меня  ты  наказать  желаешь, — 

На  одного  меня  излей  свой  гн'Ьвъ, 

Мою  жену,  моихъ  д'Ьтей  невинныхъ 

Избавь!  Постой  еще,  мой  добрый  стражъ, 

Изнемогла  душа  моя,  заснуть 

Желалъ  бы  я  охотно... 
Бракенбери. —  Я  останусь 

При  васъ,  милордъ.  Богъ  да  пошлетъ  вамъ  миръ!-— (Т^^ла- 
ренсъ  садится  на  стулъ  и  засып аетъ). 

Печаль — и  сонъ,  и  время  изм'Ьняетъ, 

Творя  изъ  ночи  день,  изъ  полдня — ночь... 

Владыки  м1ра  за  свое  величье 

Н'Ьмыя  титла  получаютъ,  вн'Ьшнш 

Почетъ  .за  внутреннее  бремя,  ц-Ьлый 

М1ръ  горестныхъ  заботъ  за  легк1й  призракъ. 

За  пылъ  мечты!...  И  что-жъ  въ  награду  имъ 

Ниспосылается? — минутный  дымъ 

Изв'Ьстности,  отлич1я  земныя, — 

Страданья  ихъ  незрпмыя,  глух1я!..  {Входятъ  двое  убшцъ). 
1-й  УБ1ЙЦА. — Эй,  кто  тутъ  есть? 

Бракенбери. — Что  теб^  нужно,  негодяй, — и  какъ  ты вошелъ сюда? 
1-й  УБ1ЙЦА. — Мн-Ь  нужно  переговорить  съ  Кларенсомъ,  а  вошелъ 
я  сюда — ногами. 

Бракенбери. — Какъ?!...  это   ужъ  очень  коротко!.. 
2-й  УБ1ЙЦА. — Ч-Ьмъ  кратче,  сэръ,  т-Ьмъ  лучше.    Что  тутъ  долго 
болтать-то?    Покажи  ему  приказъ  {Они  подаютъ  бумагу  Бракенбери^ 

который  ее  просматриваетъ). 
Бракенбери. — Мн-Ь   зд'Ьсь  предписываютъ  выдать  вамъ 

Милорда  Кларенса.  Я  не  хочу 

Судить  о  томъ,  что  въ  этомъ  новел'Ьньп 

Скрывается, — я  умываю  руки... 

Ботъ  -  герцогъ  сонный,  вотъ — ключи.  А  я 

Пойду  къ  его  величеству  съ  докладомъ, 

Что  герцога,  какъ  вел-Ьно,  я  сдалъ. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Идите,  сэръ!  Умно  вы  говорите. 

Прощайте...   {Бракенбери  уходить). 
2-Й  УБ1ЙЦА.—     Что-жъ?  убить  его  во  сн-Ь? 
1-й  УБ1ЙЦА.— Н'Ьтъ!  онъ  еще  скалгетъ, проснувшись, что  мы  струсили. 

11* 
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2-п  УБ1ЙЦА. — Когда  проснется?  Дуракъ!  не  проснуться  ему  вплоть 
до  дня  страшнаго  суда. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Въ  такомъ  случа'Ь  на  страпгномъ  суд-Ь  онъ  ска- 
жетъ,  что  мы  убили  его  соннаго. 

2-й  у  Б1ПЦ  А. —Слово—страшный  судъ—бросило  укоръ  въ  мою  сов'Ьсть. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Какъ?  или  ты  испугался? 

2-й  УБ1ЙЦА. — 51  не  трушу  убить  его,  у  насъ  на  то  приказаше;  а 
быть  проклятымъ  за  его  уб1йство — тутъ  не  зап],нтнтъ  никакой  приказъ. 

1-й  УБ1ЙЦА. — я.  думалъ,  ты  р'Ьшительн'Ье. 

2-й  уыйцА. — Я  и  такъ  р-Ьшился  оставить  ему  жизнь. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Въ  такомъ  случа'Ь,  надо  идти  къ  герцогу  Глостеру 
и  сказать  ему  о  томъ. 

2-й  УБ1ЙЦА. — Н'Ьтъ,  прошу,  погоди  немного.  Над-Ьюсь,  это  благое 
нам^ренхе  во  мн-Ь  еще  можетъ  изм'Ьнпться;  оно  у  меня  обыкновенно 
непродо.хжительно. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Какъ  же  теперь  себя  чувствуешь? 

2-й  УБ1ЙЦА.— Поправд'Ь,  кое-что  изъ  сов'Ьсти  еш;е  шевелится  во  мн-Ь. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Припомни  нашъ  могарычъ,  по  совершеши  д-Ьла. 

2-Й  УБ1ЙЦА. — Идемъ,  онъ  погибнетъ!  я  и  забылъ  про  могарычъ. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Гд-Ь  твоя  сов'Ьсть  теперь? 

2-й  УБ1ЙЦА. — Въ  Глостеровомъ  кошельк-Ь. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Сл-Ьдовате.тьно,  если  онъ  откроетъ  свой  кошелекъ 
для  уплаты  намъ  награды,  твоя  сов'Ьсть  улетитъ? 

2-й  УБ1ЙЦА. — Ничего,  пусть  летитъ;  никому  она  не  нужна. 

1-й  УБ1ЙЦА. — А  что,  если  она  къ  теб'Ь  вернется? 

2-й  УБ1ЙЦА. — я  не  хочу  съ  нею  возиться,  это  опасная  вещь,  она 
д-Ьлаетъ  че-юв-Ька  трусомъ.  Челов'Ькъ  не  можетъ  украсть,  она  его  ви- 
нитъ;  че.юв'Ькъ  не  можетъ  пок.хясться,  она  ему  перечитъ;  челов'Ькъ 
не  можетъ  согр-Ьшить  съ  женою  блпжняго,  сов-ВсгЬ  его  обличаетъ.  Это 
красн'Ьющ1й,  стыдливый  дъяволенокъ,  смущающ1й  душу  че.^эв'Ька  и  на- 
полняющ1й  его  препятств1ями.  Онъ  однажды  заставилъ  меня  возвра- 
тить П0.1НЫЙ  золота  кошелекъ,  найденный  на  дороге;  изъ-за  него 
мног1е  становятся  голышами;  его  гонятъ  изъ  городовъ  и  се.1ъ,  какъ 
опасную  тварь.  II  всякъ,  кто  хочетъ  пожить  пр1ятно,  долженъ  съ 
ннмъ  разстаться  и  жить  безъ  него. 

1-й  УБ1ЙЦА.  — и  теперь  онъ  предо  мною  ,у  б-Ьждая  не  убивать  герцога . 

2-й  УБ1ЙЦА. — Не  забывай  дьявола,  иначе  онъ  въ  тебя  вцепится. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Я  стоекъ,  онъ  не  одо.1'Ьетъ  меня. 

2-й  УБ1ЙЦА.— Сказано  .тдно;  ты,  очевидно,  уважаешь  свою  ре- 
путацш.   Что-жъ,  идемъ  на  работу? 

1-й  уб1йца. — Ткни  его  концомъ  твоего  меча  и  потомъ  броспмъ 
его  въ  бочку  съ  мальваз1ей  въ  сос^Ьдней  комнат'Ь. 
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2-й  УБ1ЙЦА. — Отличная  мысль!  выпдетъ  недурная  настойка. 
1-й  УБ1ПЦА. — Тсъ!  онъ  проснулся. 
2-й  УБ1ПЦА. — Ко.™  его. 

1-й  УБ1ЙЦА. — Н^тъ,  давай  побесЬдуемъ  съ  нпмъ. 
Кларенс ъ  {просыпаясь). — Гд-Ь  моя  стража?  Дайте   мн^  кружку 
вина. 

1-й  УБ1ПЦА. — Будетъ  вамъ,  мплордъ,  вдово.1ь  впна. 
Кларенс ъ. — Ради  Бога,  кто  ты? 
1-й  УБ1ЙЦА. — Челов'Ькъ,  какъ  н  ты. 
Кларенсъ. — Но  не  царскаго  рода. 
1-й  УБ1ЙЦА. — За  то  честнаго,  не  въ  прпм'Ьръ  теб'Ь. 
Кларенсъ. — Твой  го.юсъ — громокъ,  но   взглядъ    твой — .тасковъ. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Мой  голосъ  тсперь  —  го.10Съ   коро.зя,    взг.тядъ  — 
своп  собственный. 
Кларенсъ. — Какъ  мраченъ  и  какъ  зо.1ъ  твой  разговоръ! 

Твой  взоръ  грозитъ  мн'Ь!  что  такъ  бл-Ьдио  смотришь? 
К/Ьмъ  нрисланъ  ты?  зач-Ьмъ  сюда  прпше.тъ? 
Оба  УБ1ЙЦЫ. — -Чтобъ,  чтобъ... 
Кларенсъ. —  Чтобы  убить  меня? 

Оба  УБ1ЙЦЫ. —  Да,  да! 

Кларенсъ. — Бъ  васъ  си.1Ы  н-Ьтъ  мн'Ь  возв'Ьстить  о  томъ, 
И  потому  н-Ьтъ  силы  это  сделать. 
Когда  и  ч-Ьмъ  я  васъ,  друзья,  обнд-Ьлъ? 
1-й  УБ1ЙЦА. — Не  насъ  обид'Ьлъ  ты,  а  коро.тя. 
Кларенсъ. — Я  съ  нимъ  опять  над'Ьюсь  помириться. 
1-Й  УБ1ЙЦА. — Н'Ьтъ,  никогда,  ми.юрдъ;  готовься  къ  смерти. 
Кларенсъ. — Уже-.ть  изъ  всей  все.тенной  жребш  выпалъ 

Вамъ — умертвить  невнннаго?  Въ  чемъ  гр'Ьхъ  мой? 
Бъ  улику  мн-Ь  какое  преступлеше? 
Гд'Ь  судъ,  мн'Ь  объявивш1й  свой  вердиктъ? 
И  гд'Ь  судья,  нахмуренный  и  грозный, 
Изрекш1й  Кларенсу-б'Ьдняг'Ь  смерть? 
Кто  см'Ьлъ  грозить  мн-Ь  смертнымъ  приговоромъ, 
Коль  выше  я  законнаго  суда? 
Васъ  заклинаю  кров1ю  Христа, 
Пролитою  за  наши  злыя  чувства. 
Идите  прочь,  не  на.тгайте  рукъ, 
Предпринятое  д-Ьло  васъ  погубитъ. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Что  сд-Ь.таемъ,  па  то  намъ  данъ  приказъ. 
2-й  УБ1ЙЦА. — А  прпказа.1ъ  то  сд'Ь.тть  нагаъ  король. 
Кларенсъ. — О,  .мигвый  рабъ!  Король  надъ  королями, 
Господь  въ  свопхъ  скрижаляхъ  повел'Ь.1ъ — 
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Не  убпвать.  Ужели  ты  нарушишь 

Его  законъ,  по  вол'Ь  челов-Ька? 

Въ  Его  десниц'Ь  месть;  остерегайся, 

Казннтъ  Онъ  нарушителей  завета. 
2-й  уыйцА. — И  та  же  казнь  ждетъ  нын'Ь  и  тебя 

За  клятву  ложную  и  за  убхйство. 

Ты,  пр1общась,  открыто  присягну лъ 

Въ  бояхъ  за  домъ  Ланкастеровъ  сражаться. 
1-й  УБ1ЙЦА. — И,  какъ  предатель  имени  Господня, 

Присягу  разорвалъ,  заклавъ  изм'Ьной 

Насл'Ьдника  владыки  твоего. 
2-й  УБ1ЙЦА. — Котораго  клялся  ты  охранять. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Теб'Ь-ль  грозить  намъ  запов'Ьдью  Божьей, 

Коль  ты  ее  въ  такой  нарушилъ  м-Ьр-Ь? 
КлАРЕнсъ. — О!  для  кого  я  это  зло  свершилъ? 

Для  Эдуарда,  брата  моего! 

Онъ  не  пошлетъ  васъ  убивать  меня, 

Онъ  въ  этомъ  д-Ьл-Ь,  какъ  и  я,  преступникъ! 

И  коль  Господь  р-Ьшитъ  за  то  отмстить, 

Онъ,  знайте,  то  нсполнитъ  предо  всЬми. 

Не  отклоняйте-жъ  полной  силъ  десницы, 

Онъ  чуждъ  неправыхъ,  беззаконныхъ  каръ 

Надъ  т-Ьми,  к'Ьмъ  Онъ  дерзко  оскорбленъ. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Кто-жъ  въ  палачи  кровавые  толкнулъ 

Тебя,  когда  см'Ьльчакъ  Плантагенетъ, 

В-Ьнчанный  отпрыскъ,  юноша  державный, 

Безъ  жалости  тобою  былъ  убитъ? 
КлАРЕнсъ. — Расположенье  брата,  гн^въ  и  дьяволъ... 
1-й  УБшцА. — Твой  братъ,  нашъ  до.1гъ  и  твой  поступокъ   лживый 

Призвали  насъ  сюда  тебя  убить. 
КлАРЕнсъ. — Коль  любите  вы  брата,  и  меня 

Щадите, — я  ему  родной  по  крови. 

Вы,  можетъ  быть,  подкуплены?  идпте-жъ, 

Васъ  отсылаю  къ  Глостеру.  Щедр'Ьй 

Онъ  дастъ  награду  вамъ  за  жизнь  мою, 

Ч-Ьмъ  Эдуардъ  за  смерть  мою  заплатитъ. 
2-й  УБ1ЙЦА.  —  Ты  ошибаешься;  братъ  Глостеръ — врагъ  твои. 
КлАРЕнсъ. — О,  н-Ьтъ,  меня  онъ  любптъ;  отъ  меня 

Къ  нему  идите. 
1-й  УБ1ЙЦА. —  Такъ  мы  и  поступимъ. 

КлАРЕнсъ. — Напомните  ему,  когда  державный 

Отецъ  нашъ  1оркъ  трехъ  сыновей  своихъ 
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Благословлялъ  победною  рукою 

и  отъ  души  внушалъ  любить  другъ  друга, 

Онъ  врядъ-лн  думалъ  о  такомъ  разлад'Ь... 

Пусть  это  вспомнЕтъ  Глостеръ  и  заплачетъ! 
1-й  УБ1ЙЦА. — Каменьями!...  какъ  насъ  училъ  онъ  плакать! 
Кларе нсъ. — Не  обижайте  брата,  онъ  такъ  н'Ьженъ. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Какъ  л'Ьтомъ  сн'Ьгъ;  себя  ты,  другъ,  морочишь; 

В'Ьдь  насъ  приела лъ  онъ  умертвить  тебя. 
Кларе  нсъ. — Не  можетъ  быть,  онъ  обо  мн-Ь  тужилъ  такъ, 

Меня  сжима  лъ  въ  объят1яхъ  и  клялся. 

Что  похлопочетъ  о  моей  свобод-^Ь. 
1-й  УБ1ЙЦА. — Онъ  такъ  и  д'Ьлаетъ,  освобождая 

Тебя  на  небо  отъ  житейскпхъ  б'Ьдств1й. 
2-й  УБ1ЙЦА. — Молись,  ТЫ  должоиъ  умереть,  ми.юрдъ. 
КлАРЕнсъ. — Ужели  ты  такъ  набоженъ  въ  душ'Ь, 

Что  мн-Ь  сов-Ьтуешь  мириться  съ  Богомъ, 

И  самъ  въ  душ-Ь  твоей  такъ  осл-Ьпленъ, 

Что  хочешь  умертвить  меня  безбожно? 

Ахъ,  тотъ,  друзья,  кто  васъ  сюда  въ  уб1йцы 

Прислалъ,  васъ  проклянетъ  за  это  д'Ьло. 
2-й  УБ1ЙЦА. — Какъ  быть  же  намъ? 

КлАРЕнсъ. —  Спасти,  смягчившись,  души. 

2-й  УБ1ЙЦА. — Смягчиться  намъ? 

1-й  УБ1ЙЦА. —  Какъ  бабамъ  и  трусишкамъ? 

КлАРЕнсъ. — Безжалостны  лишь  дьяво.ты,  да  зв-Ьри. 

И  кто  изъ  васъ,  будь  сынъ  онъ  короля, 

Лишенный  воли,  какъ  и  я,  несчастный, 

Увидя  двухъ  уб1йцъ,  подобныхъ  вамъ. 

Не  будетъ  умолять  о  благахъ  жизни? 

Бъ  твоихъ  глазахъ  я,  другъ,  читаю  жалость. 

О,  ежели  глаза  твои  не  льстятъ, 

Стань  ближе  зд'Ьсь  и  за  меня  проси, 

Какъ  бы  проси  лъ  о  собственномъ  несчастьи. 

Моляш,1й  прпнцъ  разжалобитъ  и  пищихъ. 
2-й  УБ1ЙЦА. — Назадъ,  милордъ,  прошу  васъ,  огляпитесь. 
1-й  УБ1ЙЦА.   {Колетъ  Кларенса).  —  Ботъ  такъ,  вотъ  эдакъ!  если  жъ 

недовольно, 

Я  окуну  въ  мальваз1Ю  тебя!  {Удаляется  съ  трупомъ). 
2-й  УБ1ЙЦА. — Кровавое,  безумное  злод'Мство! 

Охотно-бъ,  какъ  ГЬглатъ,  умылъ  я  руки 

Въ  безсов'Ьстномъ  и  зломъ  уб1йств'Ь  этомъ!   {Возвращается 

1-й  убгйца). 
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1-й  УБ1ЙЦА. — Ну,  что?  зач'Ьмъ  стоишь,  не  помогаешь? 

Клянусь,  твою  узнаетъ  герцогъ  слабость. 
2-й  УБ1ЙЦА, — о,  если-бъ  онъ  узналъ,  что  я  спасъ  брата! 

Бери  на  водку  и  ему  скажи: 

Я  каюсь  въ  томъ,  что  герцогъ  умерш,вленъ.  ( Уходить). 
1-й  уб1йца. — А  я  не  каюсь.  Оставайся  трусомъ; 

Иди.  Мы-жъ  гд-Ь  нибудь  припрячемъ  трупъ, 

Пока  похоронить  прикажетъ  герцогъ. 

И,  чуть  свою  награду  получу, 

Отъ  этихъ  д'Ьлъ  нечистыхъ  укачу!   (Уходить). 


Д1&ЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ.  | 

I 

(Лондонъ.  Комната  во  дворце.  Входятъ:  Король  Эдуардъ,  —  больной,  Королева 
ЕлисАВЕтА,  ДорзЕтъ,  РнвЕРСъ,  Гэстингсъ,  Бокингэмъ,  Грей  и  друпе). 

Король  Эдуардъ.  —  Вотъ,  наконецъ,  мн'Ь  удалось  окончить 

Б.1агое  д'Ьло. — Пэры,  васъ  молю, 

Храните  честь  воскресшаго  союза; 

Я  каждый  день  отъ  Спаса  моего 

Жду  в'Ьстниковъ  желаннаго  спасенья... 

Спокойно  духъ  мой  полетитъ  на  небо, 

Когда  друзья  мои  примирены! 

Лордъ  Риверсъ  и  лордъ  Гэстингсъ,  дайте  руки 

Другъ  другу;  не  таите  черной  злобы, 

Клянитеся  любить  другъ  друга... 
Риверсъ. —  Небомъ 

Клянусь,  моя  душа  забыла  гн'Ьвъ,  — 

И  этою  рукой  скр-Ьпляю  я 

Союзъ  моей  любви  святой  и  дружбы. 
Гэстингсъ. — Богъ  да  пош.тетъ  мн'Ь  счастье,  если  нын-Ь 

Права  моя  торжественная  клятва. 
Король  Эдуардъ.  —  Смотрите,  не  шутите  передъ  вашимъ 

Монархомъ,  чтобъ  могуч1й  Царь  царей 

Не  отомстилъ  вамъ  за  притворство  злое 

И  каждаго  изъ  васъ  не  погубилъ 

Изм'Ьною  другаго... 
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Гэстингсъ. —  Пусть  же  я 

Погибну,  если  нев'Ьрна  любовь, 

Въ  которой  я  клянусь  теперь. 
РивЕРСъ, —  и  я 

Клянуся — Гастингса  любить  всЬмъ  сердцемъ. 
Король  Эдуардъ. — Мплэди,  вы  изъ  этихъ  заклинанш 

Не  исключаетесь,  ни  сынъ  вашъ  и  Дорзетъ,  — 

Ни  вы,  лордъ  Бокпнгэмъ;  вы  вс^  другъ  съ  другомъ 

Вели  вражду;  жена,  лордъ  Гэстингсъ  ждетъ 

Твоей  руки, — люби  его,  и  миръ 

Да  низойдетъ  на  васъ  невозмутимый. 
Королева  Елнсавета.  —  Вотъ  вамъ  рука  моя:  нав'Ьки,  Гэстингсъ, 

Я  ненависть  былую  забываю 

И  въ  этомъ  вамъ  клянусь  моимъ  блаженствомъ. 
Король  Эдуардъ. — Лордъ  Дорзетъ,  обойми  его;  лордъ  Гэстингсъ, 

Люби  маркиза. 
Дорзетъ. —  Небомъ  я  клянусь — 

Хранить  обм-Ьнъ  священной  дружбы  нашей. 
Гэстингсъ.  — Ия  клянусь  служить  ей  всей  душой  ( Обнгшаетъ  Дорзета) . 
Король  Эдуардъ. — Достойный  Бокингэмъ,  запечатлей 

И  ты  союзъ  всеоби1,1й,  обойми 

Родныхъ  жены  моей,  порадуй  сердце 

Мое — соглас1емъ,  мн^  столько  милымъ! 
Бокингэмъ  {Королевгь). — Едва  на  васъ  ослушникъ  Бокингэмъ 

Осм'Ьлптся  возстать,  едва  лукавой 

Любовью  онъ  обманетъ  васъ  и  вашихъ 

Друзей, — Господь  да  поразнтъ  его 

Коварствомъ  т'Ьхъ,  кого  любовь  дороже 

Ему  всего!..  И  если  нуженъ  станетъ 

Мн-Ь  другъ,  и  я  внолн-Ь  ему  дов-^рюсь, 

Пусть  онъ  меня  съ  презр'Ьшемъ  покинетъ, 

Изм'Ьнитъ  мн-Ь,  продастъ  меня  врагамъ!.. 

Такъ  небеса  да  отомстятъ  мн^,  если 

Когда-нибудь  въ  душ-Ь  моей  остынетъ 

Любовь  къ  монархин'Ь  моей  и  вс^мъ 

Ея  друзьямъ!.. 
Король  Эдуардъ. —        Достойный  Бокингэмъ, 

Об'ЗЬтъ  твой  моему  больному  сердцу 

Отрадн'Ьйшхй  бальзамъ! — Но  гд-Ь  же  Глостеръ, 

Нашъ  братъ!  Его  лишь  одного  зд-Ьсь  н-Ьтъ, 

Чтобъ  ув'Ьпчать  союзъ  пашъ  благодатный. 
Бокингэмъ. — А  вотъ,  какъ-разъ,  и  б.тгородпый  герцогъ.  {Входитг 

Глостеръ). 
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ГлостЕРЪ. — День  добрый  королю  н  вамъ,  моя 

Монархиня! — Милордамъ-пэрамъ  счастья 

Желаю  всякаго... 
Король  Эдуардъ. —         Мы  въ  самомъ  д'Ьл'Ь 

Сегодня  счастливы. — Намъ  удалось 

Исполнить  истинно-благое  д-Ьло! 

Мы  обратили  ненависть — въ  любовь, 

Вражду  друзей — мы  зам-Ьнили  миромъ, 

И  обнялись,  какъ  обнимались  встарь 

По-братски — наши  царственные  пэры... 
ГлостЕРъ. — Да,  повелите-^,  истинно-б-иагое 

Вы  д'Ьло  сд'Ьлали...  Я  самъ, — едва 

Въ  собраньи  этомъ  челов-Ькъ  найдется, 

Считающ1й  меня  свопмъ  врагомъ 

По  клевет-Ь  одной,  по  подозр'Ьнью-ль, 

Иль,  даже,  если,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  я 

Кому-нибудь — неволею  иль  волей — 

Нанесъ  обиду  въ  б'Ьшенств'Ь  моемъ, — 

Я  самъ  желалъ  бы  примириться  съ  нимъ 

Отъ  всей  души!..  Вражда  мн'Ь  хуже  смерти: 

Я  не  терплю  ея!..  Любовь  людей — 

Одна  мое  блаженство  составляетъ. 

И  потому  васъ  первыхъ,  королева, 

Прошу  объ  этомъ  я,  въ  залогъ  любви 

Вамъ  об'Ьщаю  в'Ьчныя  услуги... 

Васъ,  благородный  братъ  мой,  Бокингэмъ, 

Прошу  о  томъ  же,  если  между  нами 

Была  хотя  малМшая  вражда... 

И  васъ,  лордъ  Рпверсъ,  также  васъ,  лордъ  Дорзетъ, — 

Мы  безъ  причины  съ  вами  враждовали. 

Васъ,  Вудвиль,  васъ,  лордъ  Скэльзъ,  васъ,  графы,  лорды, 

Васъ,  герцоги  и  джентльмены, — всЬхъ 

Я  васъ  прошу!..  Н'Ьтъ  челов'Ька  въ  ц'Ьлой 

Британ1и,  къ  которому-бъ  я  бол-Ь 

Ппталъ  вражды,  ч'Ьмъ,  наприм'Ьръ,  къ  ребенку, 

Который  этой  ночью  родился... 

Благодарю,  благодарю,  о  Боже, 

Тебя  за  даръ  смиренья  моего... 
Королева  Елисавета. — Днемъ  празднества  да  будетъ  намъ  отнын'Ь 

День  этотъ!  Съ  нимъ  да  кончится  раздоръ 

Въ  семь-Ь  монаршей! — Государь,  позволь 
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Тебя  просить  о  милости  достойной, — 

Отдай  намъ  Кларенса,  прости  его... 
ГлостЕРъ. — Какъ,  королева?  Я  любовь  п  дружбу 

Вамъ  предлагалъ  зат'Ьмъ,  чтобъ  надо  мной 

Вы  издавались — зд-Ьсь,  предъ  королемъ? 

Скажите,  кто-жъ  не  в'Ьдаетъ,  что   герцогъ 

Скончался? — Трупъ  его  такой  насм-Ьшкой 

Безбожно  оскорблять!..  (Бсгь  изумляются). 
Король  Эдуардъ. —  Какъ?..  Кто  не  знаетъ. 

Что  умеръ  онъ?...  Но  кто-жъ,  скажите,  знаетъ 

О  томъ,  что  онъ  скончался?.. 
Королева  Елисавета. —  Небеса 

'Всевидящ1я!  гд-Ь  же  нашъ  покой?!.. 
Бокингэмъ. — Лордъ  Дорзетъ,  неужель  я  также  бл'Ьденъ, 

Какъ  всЬ  зд-Ьсь? 
ДоРЗЕТъ. —  Да,  ми  лордъ,  зд-Ьсь  н-Ьтъ  лица, 

Съ  котораго-бъ  румянецъ  не   сб'Ьжалъ!.. 
Король  Эдуардъ. — Какъ?  умеръ  Кларенсъ?  Но  в-Ьдь  повеленье 

Мое  я  отм'Ьнилъ!.. 
ГлостЕРъ. —  Б'Ьдняга  умеръ 

По  первому|приказу  короля,  — 

Его  къ  нему  съ  Меркур1емъ  крылатымъ 

Послали...  Со  вторымъ  же,  в'Ьроятно, 

Какой-нибудь  кал-Ька  потащился,  — 

Отсталъ  немножко,  и  попалъ  какъ  разъ 

На  погребете!..  Дай  Богъ,  чтобъ  .1юди, — 

Настолько  благородные  н  къ  вамъ 

По  крови  близк1е,  —  не  по  кровавой 

Душ-Ь, — дай  Богъ,  чтобъ  эти  .1юди  худшей 

Не  заслужили  участи,  ч-Ьмъ  Кларенсъ... 

И  чтобъ  напрасно  не  касалось  пхъ 

Н-Ьмое  подозр-Ьнье!..  {Входить   Стэнли). 
Стэнли. —  Государь, 

Мо.1Ю  тебя  о  милости  за  службу 

Мою! 
Король  Эдуардъ. — Мо.1чи,  прошу  тебя:  душа 

Моя  полна  мучен1й! 
Стэнли.—  Я  не  встану. 

Пока  меня  не  захотите  вы 

Услышать. 
Король  Эдуардъ.— Говори-жъ  скор'Ье,  въ  чемъ 

Твое  прошенье? 
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Стэнли. —  Государь,  молю 

Тебя — простить,  избавить  моего 
Слугу  отъ  казни:  онъ  убилъ  сегодня 
За  дерзость  джентльмена  одного 
Изъ  сильной  свиты  герцога  Норфолька. 

Король  Эдуардъ. — Языкъ  мой  осуди лъ  на  гибель  брата  - 
И  рядомъ  съ  нимъ  номилуетъ  раба? 
Мой  братъ  уб1йцей  не  былъ,   мысль  его 
Одна  виновна, — и  мой  братъ  казненъ! 
Просили-ль  за  него  меня?  Склоняли-ль 
Кол'Ьни  предо  мной,  съ  мольбой  за  жизнь 
Несчастнаго,  когда  я  бесновался? 
Кто  говорилъ  о  братской  мн-Ь   любви? 
Кто  мн-Ь  припомни  лъ,  что  б'Ьднякъ  отрекся 
Отъ  Варвика  и  сталъ  въ  мои   ряды?.. 
Кто  мн'Ь  напомни  лъ,  какъ  при  Тьюксберп, 
Когда  Оксфордъ  низвергъ  меня  на  землю,  — 
Онъ  спасъ  меня,  воскликнувъ:    „верный    братъ, 
„Живи  и  царствуй!.."   Кто  наномни.гъ  мн-Ь 
О  томъ,  какъ  онъ, — когда,  до  смерти  мы 
Иззябш1е,  лежали  средь  пустыни,  — 
Меня  своей  одеждою  окуталъ 
И  самъ,  нагой,  на  холод'Ь  дрожа.1ъ?.. 
Скотскйя  месть  изъ  памяти  моей 
Безчувственно  изгладила  все  это. 
И  ни  одинъ  изъ  васъ  мн-Ь  не  напомнилъ 
О  томъ! — Вашъ  конюхъ,  вашъ  посл-Ьдихй  рабъ — 
Свершилъ  уб1йство  гнусное, — святое 
Подобье  Бога  погубилъ, — и  вы 
У  ногъ  моихъ  взываете:    „прощенье, 
„Прощенье,  государь!.."   И  я  обязанъ, 
Кривя  душой,  исполнить  вашу  просьбу! 
За  брата-жъ  моего  никто  и  слова 
Не  вымо.твилъ,  ни  я,  неб.1агодарный. 
Ни  вы  спасти  не  вздумали  его... 
Надменн'Ьйшимъ  изъ  васъ  — при  б^Ьдной  жизни 
Онъ  помога.1ъ,— и  что  же?  кто  за   жизнь 
Его  теперь  проси.1ъ?..  О,  Боже  правый, 
Ты  отомстишь  за  это  имъ  и  мн-Ь, 
Друзьямъ  моимъ  и  ихъ  друзьямъ  коварнымъ! 
Пойдемте,  Гэстингсъ,  помогите  мн-Ь 
Дойти  въ  мой  кабинетъ.  О,   б-^дный,  б'Ьдный, 
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Несчастный  Еларенсъ!..   {Уходятъ:   Король^  Королева,  Гэ- 
стгтгсъ,  Риверсъ,  Дорзетъ   и  Грей). 
Г  л  ОСТЕР  ъ. —  Вотъ  вамъ  и  плоды 

Посп-Ьшностп! — Зам-Ьтплп-ль  вы,  лордъ, 

Какъ  побл'Ьдн'Ьлп  вдругъ,  при  громкой  в'Ьсти 

О  смерти  Кларенса,  родные  нашей 

Великой  королевы?..  День  и  ночь 

Они  ожесточали  короля!  — 

Но  Богъ  накажетъ  ихъ!..  Пойдемте,  лорды, 

Ут'Ьшимъ  Эдуарда. 
Бокпнгэмъ. —  .        Св'Ьтлый  лордъ, 

Вы  правы; — мы  за  вами  вс4   идемъ!    (Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Лондонъ  (Входятъ:  герцогиня  1оркъ  съ  сыномъ  и  дочерью  Кларенса). 

Сынъ. — Скажите,  бабушка,  уже-.1ь  скончался 

Нашъ  папенька? 
Герцогиня.—  О!  н'Ьтъ,   дитя  мое... 

Дочь. — Зач-Ьмь  же  такъ  вы  плачете   и  бьете 

Такъ  часто  въ  грудь  себя,  взывая:   „К.таренсъ! 

Несчастный  сынъ  мой!" 
Сынъ. —  Отчего   всегда 

Вы  головой  качаете,  едва 

На  насъ  глядите  вы,  и  сиротами. 

Изгнанниками  насъ  зовете, — если 

Отецъ  нашъ  живъ? 
Герцогиня. —  Вы  спутали  совсЬмъ 

Меня!  Пов-Ьрьте,  немош,ь  короля 

Застави.1а  меня  рыдать;   опасность 

Одна  разстаться  съ  нимъ  меня  печалитъ, 

А  не  кончина  вашего  отца... 

Напрасна  скорбь  о  томъ,  что  безъ  возврата 

Утрачено... 
Сынъ. —  Итакъ, — опъ,  значитъ,  умеръ?!. 

Король,  мой  дядя,  впноватъ  во  всемъ,  — 

И  Богъ  его  накажетъ, — и  молить 

Его  о  томъ  я  буду  день  и  ночь! 
Дочь. — И  я. 
Герцогиня. — Постойте,  д'Ьти,   перестаньте! 
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Король  васъ  любитъ,  вы   еще  покуда 
Такъ  кротки  и  невинны,  что  р-Ьшить, 
Кто  былъ  уб1йцей  вашего  отца, 
Вамъ  не  подъ-силу. 
Сынъ. —  Бабушка,  убШцу 

Я  отыщу!  Мн-Ь  добрый  дядя  Глостеръ 
Сказалъ,  что  королева  королю 
Сов'Ьтовала  папеньку  въ  темницу 
Забросить;  и  когда  мн'Ь  говори лъ 
Объ  этомъ  дяденька,  онъ  такъ  рыдалъ, 
Молился  обо  МН'Ь  п  ц-Ьловалъ 
Мои  глаза,  и  жалобно  проси  лъ 
Меня — над'Ьяться,  какъ  на  отца 
Втораго,  на  него!.,  и  ув'Ьрялъ, 
Что  онъ  меня,  какъ  сына  своего, 
Какъ  первенца,  любить  и  н'Ьжить  будетъ!.. 
Герцогиня. — И  хитрость  можетъ  принимать  такую 
Волшебную  наружность,  прикрывать 
Свое  коварство  добродушной  маской!? 
Онъ  кровь  моя,  мой  сынъ, — и  мой  позоръ!.. 
Но  эту  злобу  онъ  не  изъ  моей 
Несчастной  груди  высосалъ. 
Сынъ. —  Такъ  дядя. 

По-вашему,  .1[жетъ,  бабушка? 
Герцогиня. —  Да,  сынъ  мой! 

Сынъ. — Не  можетъ  быть!..  Но,  слушай!  что   за  шумъ?    (Выходить 
королева  Елисавета,  вмъ  себя  отъ  отчаянья.  За  нею  сл7ь- 

дуютъ  Риверсг  и  Дорзетъ.) 
Королева  Елисавета. — 01  кто  теперь  осм'Ь.отся  сказать, 
Чтобъ  не  рыдала  я,  чтобъ  не  стонала, 
Чтобъ  участи  своей  не  проклинала?.. 
Да,  я  сольюсь  съ  отчаяньемъ  свонмъ, 
Сама  себ-Ь  врагомъ  теперь  я  буду! 
Герцогиня. — На  чтб,  скажи,  идетъ  вся  эта  сцена? 
Королева  Елисавета. — На  ц'Ьлый  актъ  трагическаго   горя:  — 
Мой  лордъ,  твой  сынъ,  король  нашъ  Эдуардъ 
Скончался! — Для  чего  же  в-Ьтви  живы, 
Когда  н'Ьтъ  корня  бол'Ь?  Почему 
Не  вянутъ  листья  жалк1е,  безъ   соку? 
Хотите  жить, — рыдайте!  Умереть 
Хотите, — поскор'Ье   умирайте! 
Чтобъ  быстрокрылыя,  земныя  души 
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Могли  съ  душой  монарха  снова  слиться 

II,  какъ  ея  покорные  рабы,— 

Въ  другое  царство,  въ  царство  в-Ьчноп  ночи — 

За  нимъ  путемъ  воздушнымъ  полет'Ьлп!.. 
Герцогиня. — Ахъ,  и  моя  есть  доля  въ  вашей  скорби! 

Она  равна  мопмъ  былымъ  правамъ 

На  мужа  вашего,  моя  сестра! 

Оплакавъ  смерть  любимаго  супруга, 

Я  созерцан1емъ   его  подоб1й 

Жила.  II  вотъ,  два  зеркала  его 

В'Ьнчанныхъ  образовъ — ехидной  смертью 

Разбиты  въ  дребезги...  Въ  ут-Ьху  мн']§ 

Теперь  осталося  одно  —кривое, 

И  н-^тъ  покоя  мн-Ь,  зат'Ьмъ,  что  въ  немъ  я 

И  день,  и  ночь  позоръ  свой  созерцаю... 

Вы,  слабая  вдова,  но  вм'Ьст'Ь  вы — 

П  мать:  вамъ  ут'Ьшенье — ваши  д'Ьти. 

А  смерть,  сгубпвъ  супруга  моего, 

Изъ  рукъ  моихъ  и  костыли  мои 

Исторгла:  Кларенса  и  Эдуарда! 

О,  ваша  скорбь — лишь  половина  скорби 

Моей,  и  вашъ  безумно-громк1й   плачъ 

Я  заглушу  стенаньями  моими!.. 
Сынъ. — Ты,  тетенька,  не  плака.1а  о  смерти 

Б'Ьдняжки  папеньки,  и  мы  теперь 

Теб'Ь  слезою  нашей  не  поможемъ! 
Дочь. — О  сиротств-Ь  ты  нашемъ  не  жал-Ьла, 

И  мы  вдовства  и  горя  твоего 

Жалеть  не  станемъ!... 
Королева  ЕлислвЕта. —  Не  въ  рыданьяхъ  помош;ь 

Нужна  мн-Ь  нын'Ь.  Я  не  такъ  безплодна, 

Чтобъ  не  могла  въ  избытк'Ь  ихъ  родить... 

ВсЬ  р^Ьки  мн-Ь  въ  глаза  воды  нашлютъ, 

И  я,  живя  подъ  м'Ьсяцемъ  дождливымъ, 

Могу  весь  м1ръ  залить  потокомъ  слезъ, 

Слезъ  о  моемъ  безц'Ьнномъ  Эдуард'Ь, 

О  муж'Ь  б'Ьдномъ! 
Д'Ьти. —  Объ  отц-Ь  несчастномъ, 

О  КларенсЬ,  о  нашемъ  утЬшеньи. 
Герцогиня. — О  нихъ  обонхъ!  Эдуардъ  и  Кларенсъ — 

Мн-Ь  оба  д-Ьти! 
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Королева  Елнсавета. —         Кто  безъ  Эдуарда 

Мн-Ь  помогалъ?  п  я  его  лишилась! 
Дъти. — Кто,  кром'Ь  Кларенса,  намъ  помогалъ? 

И  мы  его  лпшплнсь! 
Герцогиня. —  Кто  безъ  нпхъ 

Мн'Ь  былъ  опорой?  И  я  ихъ  лишилась! 
Королева  Елнсавета. — Вдова  была-.1ь  когда  несчастна  такъ? 
Дъти. — В'Ькъ   сироты  такъ  много   не  теряли! 
Герцогиня. — И  никогда  ужасиМшаго  горя 

Не  знала  мать. — Я  мать  всЬхъ  этихъ  скорбей. 

Ихъ  горе  частное,  моя-жъ  судьба — 

ВсЬхъ  ихъ  касается! — Она  о  муж-Ь 

Рыдаетъ,  я  о  немъ  же  убиваюсь. 

О  КларенсЬ  я  плачу,  но  она 

О  немъ  уже  не  плачетъ.  Эти  д'Ьти 

О  КларенсЬ  рыдаютъ, — и  я  съ  ними; 

Объ  Эдуард-Ь  плачу  я, — они 

Молчатъ!..  Такъ  вып.1ачьте  же  ваши  слезы 

О  мн'Ь,  несчастной,  троекратнымъ  горемъ. 

Я  выкормила  вашу  грусть  и  снова 

Вскормлю  ее  рыдашемъ  моимъ! 
ДорзЕтъ. — Ут'Ьшътесь,  матушка.  Господь  не  терпитъ 

Ронташя  на  промыселъ  небесный; 

И  въ  мхр'Ь  жизни  ропотный  возвратъ 

Займа  тому,  кто  насъ  радушно  пмъ 

Ссудилъ, — неблагодарностью  зовется... 

Т'Ьмъ  бол'Ье  неблагодаренъ  ропотъ 

На  Господа  за  то,  что  онъ  назадъ 

Потребовалъ  Свой  царственный  заемъ, 

Которымъ  насъ  ссудилъ  Онъ  такъ  охотно. 
РивЕРСъ. — Опомнитесь,  милэди!  вы  такъ  н'Ьжно 

Заботитесь  о  принц-Ь,  вашемъ  сын'Ь. 

Скор'Ьй  за  нимъ  пошлите, — и  его 

Немедля  коронуйте.  Въ  немъ  вся  ваша 

Награда. — Схороните-жъ  эту  скорбь 

Въ  гроб'Ь  Эдуарда  мертваго,  и  радость 

Свою  на  тронъ  живаго  возводите!.. 

{Входятъ:  Глосте2)ъ,  Вокитэмъ,    Стэнли^    Гэсшишсъ, 

Рашклифъ  и  друт). 
ГлостЕРъ.  — Сестра,  утешься;  всЬ  мы  зд-Ьсь  им-Ьемъ 

Причину  плакать — о  затм'Ьньи   нашей 

Зв'Ьзды.  Но  не  помогъ  еще  никто 
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Рыданьемъ  скорби  нашей...  Ахъ!   простите! 

Васъ,  матушка,  я  не  зам'Ьтилъ  зд'Ьсь... 

Смиренно,  на  кол'Ьняхъ  васъ  молю  я 

О  вашемъ  праведномъ  благословеньп... 
Герцогпня. — Господь  тебя  да  осЬнитъ    п  въ  грудь 

Твою  да  поселитъ — любовь,  покорность, 

Смиренье  кроткое  и  в-Ьриость   долгу! 
ГдостЕРЪ.-— II  да  пошлетъ  мн'Ь  смерть  въ  преклонныхъ   л']Ьтахъ, 

Аминь!  (Во  сторону).  Таковъ  конецъ  благословен1й 

ВсЬхъ  матерей,  а  между  т'Ьмъ  ея 

Высочество  объ  этомъ  и  забыла!.. 
Бокингэмъ. — Печальные  и  горестные  принцы, 

Печальные  и  горестные  пэры, — 

Одно  несчастье  убиваетъ  насъ; 

Ут-Ьшимъ  же  взаимною  любовью     ' 

Другъ  друга.  Нашу  жатву  смерть 

]Монарха  уничтожила,  но  въ  сын'Ь 

Его  другая  жатва  созр-Ьваетъ... 

Чувствительный  и  острый  переломъ 

Вражду юш,ихъ  сердецъ,  еще  недавно 

Соединенный,  связанный  и  плотью 

Покрывш1йся,  теперь  мы  всЬ  должны 

Щадить,  беречь  и  зарощать  незримо!.. 

По  моему,  сейчасъ,  безъ  замедленья. 

Должны  мы  молодаго  короля 

Изъ  Людлова  въ  его  столичный  Лондонъ 

Перевезти,  со  свитой  небольшой, 

И  зд'Ьсь  его  короновать  на  царство... 
РивЕРСъ. — Зач'Ьмъ  же  съ  небольшою  только  свитой, 

Лордъ  Бокингэмъ? 
Бокингэмъ. —  Зат-Ьмъ,  милордъ,  чтобъ  шумомъ 

Процесс1ц  не  растравить  вражды. 

Недавно  такъ  залеченной;  а  это 

Опасн-Ьй  т'Ьмъ,  что  зелены  еще 

И  не  устроены  законы  наши: 

Что  каждый  конь  возжамп  правптъ  зд'Ьсь, 

Б'Ьжптъ  туда,  куда  ему  угодно... 

Я  думаю,  что  устранить  должны  мы 

Со  зломъ  и  самую  возмолшость   зла! 
ГлостЕРъ. — Но  в'Ьдь  король  насъ  примирилъ!..   Не  знаю, 

Какъ  вы, — а  я  мирился  отъ  души  — 

П  навсегда... 
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РнвЕРСъ. —  Какъ  я, — какъ  всЬ,  над-Ьюсь! 

Но  все-таки  союзъ  нашъ  очень  юнъ, 

И  подвергать  его — хотя-бъ  возможной 

Опасности  разрыва — не  должно... 

А  при  большомъ  конвое  онъ  возможенъ! 

Поэтому,  согласно  съ  благороднымъ 

Милордомъ  Бокингэмомъ,  предложить 

И  я  осмелюсь  вамъ, — послать  немногихъ 

За  принцемъ... 
Гэстингсъ. —  Это  и  мое  р'Ьшенье! 

ГлостЕРъ. — И  я  согласенъ,  если  вы  согласны. 

Пойдемте  же,  назначимъ — кто  изъ  насъ 

За  королемъ  но-Ьхать  долженъ  въ  Людловъ? 

Мнлэдн, — королева, — я  над'Ьюсь, 

Вы  не  откажетесь  въ  подобномъ  важномъ 

Р^шен1и  свое    намъ    мн'Ьнье  дать.  (Ваь  уходяшъ,  кромгь 

Бокишдма  и  Глостера). 
Бокингэмъ. — Лордъ...  Кто-бъ  теперь  за  принцемъ  ни  по'Ьхалъ, 

Молю  васъ,  не  сидите  дома;  я 

Дорогою  отъ  принца  удалю 

Надменныхъ  родственниковъ  королевы! 
Г  л  ОСТЕ  ръ. — Мое  второе  Я^  престо  лъ  моихъ 

Сов^товъ,  мой  судья  и  мой  оракулъ! 

Любезный  братъ,  я,  какъ  дитя,  пойду 

Подъ  вашимъ  руководствомъ  къ  ц'Ьли!   Да, 

Мы  не  останемся  зд-Ьсь!..  Въ  Людловъ,  въ  Людловъ!  ( Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Тамъ  же.  Улица.  Два  гражданина  встр'бчаются. 

Первый  гражданпнъ. — Здорово,  другъ  сос^дъ!  Куда  спбшишь  такъ? 
Второй  гражданинъ. — А  право,  я  и  самъ  не  знаю...  С.1ып1а.1ъ 

Ты  новость? 
Первый  гражданинъ. — О  кончнн'Ь  короля?.. 

Да,  слыша.1ъ. 
Второй  гражданинъ. — Богоматерью  клянусь, 

Плохая  новость! — Радостныя  в^Ьсти 

И  безъ  того  до  насъ  доходятъ  р'Ьдко... 

0-охъ!  Боюсь,  какъ  разъ  теперь  вверхъ  дномъ 

Пойдетъ  нашъ  св^Ьтъ.  {Входить  третьи  гражданинъ). 
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Треий  гражданинъ. —  Богъ  въ  помощь  вамъ,  сосЬдн! 

Первый  гражданпнъ. — Спасибо!  Добраго  вамъ  утра,  сэръ! 
Трет1й  гражданинъ. — Что,  подтвердилась  новость  о  кончин'Ь 

Внезапной  Эдуарда? 
Второй  гражданинъ. —  Н-Ьъ  сомн'Ьнья 

Ужъ  бол-Ье!  Господь,  спаси  насъ  б-Ьдныхъ! 
Трет1й  гражданинъ. — Да,  сэры,  быть  великимъ  смутамъ! 
Первый  гражданинъ. — Какъ  такъ? — В-Ьдь  Божьей ми.10стью  на тронъ 

Сынъ  короля  взойдетъ!.. 
Трет1й  гражданинъ. —  Несчастье  царству, 

Въ  которомъ  правптъ  слабое  дитя! 
Второй  гражданинъ. — На  нашего  над-Ьяться  мы  можемъ! 

Въ  пемъ  цв'Ьтъ  престо.та  нашего!..  Пока 

Онъ  ма.гъ, — въ  рукахъ  достойнаго  сов'Ьта 

Бразды  правленья  будутъ, — а  когда 

Онъ  подростетъ  и  наберется  силой,  — 

Самъ  онъ  возьметъ  свой  скинетръ  золотой 

И  управлять  на  с.1аву  нами   станетъ!!.. 
Первый  гражданинъ. — Да,  тронъ  въ  такомъ  же  положеяьи  былъ, 

Когда  короною,  въ  Париж'Ь,  Генрихъ 

Шестой  в'Ьнчался  на  родное  царство... 

Онъ  девяти  былъ  м-Ьсяцевъ  тогда. 
Трет1й  гражданинъ. — Въ  такомъ  же  положеньи?  Н'Ьтъ,  друзья, — 

Господь  свид-Ьтель, — наше  царство  было 

Тогда  богато  славными  мужами, 

Сов-Ьтпиками  королей, — и  дяди 

Могуч1е  вкругъ  юнаго  орла 

Могучею    фалангою  стояли!  — 
Первый  гражданинъ. —  Что-жъ,  и  у  этого  дово.хьно  дядей 

По  матери  и  по  отцу  его... 
Трет1п  гражданинъ. — Ужъ  .тучше,  ес.га-бъ  по  отц-Ь  вс4  были, 

Иль  не  было  ИИ  одного  по  немъ. 

Соперничествомъ  въ  томъ,  кому  быть  ближе 

Изъ  всЬхъ  ихъ  къ  королю,  они  и  насъ 

Зад'Ьнутъ,  если  не  спасетъ  насъ  Богъ. 

О,  герцогъ  Глостеръ  пол  онъ  страганыхъ  козней; 

А  сыновья  и  братья  королевы 

Высоком'Ьрны  и  горды;   да,  если-бъ 

Имъ  не  влад'Ьть,  а  быть  самимъ  подъ  властью  — 

Нашъ  б'Ьдиый  и  больной  и  слабый  край 

Увид'Ьлъ  бы  опять  свое  б.11аженство. 

12* 
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Первый  гражданпнъ. — Ну,  перестаньте,  вамъ  все  въ  черномъ  вид'Ь 

Является:  все  будетъ  хорошо!  — 
Трет1й  гражданинъ. — Когда  ползутъ  на  небо  тучи, — умный 

Скор'Ье  над'Ьваетъ  плащъ.  Зима 

Близка,  когда  больш1е  листья  падать 

Начнутъ;  а  закатилось  солнце, — всяк1й 

Ждетъ  сумрака...    Безвременныя  бури 

Дороговизну  предв'Ьщаютъ...   Бпрочемъ, 

Все  будетъ  хорошо, — но  ужъ  тогда 

Господь  къ  намъ  мнлостивъ  гораздо  бол-Ь, 

Ч'Ьмъ  стоимъ  мы  и  ч'Ьмъ  я  ожидаю. 
Второй  грал1данинъ. — Да  точно, — вс^  умы  полны  боязни; 

И  съ  к'Ьмъ  бы  вы  ни  стали  разсуждать, 

Его  лицо  ужъ  покрываетъ   грусть, 

И  весь  онъ  дышетъ   чернымъ   опасеньемъ. 
Трет1й  гражданинъ. — Предъ   смутами  всегда  бываетъ^,такъ! 

Божественнымъ  ннстинктомъ  челов'Ькъ 

Разгадываетъ  близкую  опасность... 

Такъ  волны  моря,  передъ  лютой  бурей, 

Какъ  оживленныя,  встаютъ  надъ  бездной  — 

Безъ  в-Ьтра,  сами...  Но  все  это  Богу 

Оставимъ,  граждане! — Куда  вы? 
Второй  гражданинъ. —  Насъ 

Къ  судь'Ь  обоихъ  звали. 
Трет1й  гражданинъ. —  И  меня. 

Въ  дорогу-жъ,  добрые  друзья,  въ  дорогу.  (Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тамъ  же.   Комната  во  дворце.  Входятъ:   Арххепископъ   1оркск1ц,  малол'Ьтшй 
Герцогъ  10РКСК1Й,  Королева  Елисавета  и  Герцогиня  1оркская. 

Арх1епископъ. — Прошедшей  ночью, — слышалъ  я, — они 

Въ  Стратфорд-Ь  были,  въ  Норсгэмптон'Ь  нын'Ь 

Имъ  ночевать,  а  завтра  на  зар-Ь,  — 

Иль  ужъ  нав-Ьрио  посл'Ь-завтра, — зд'Ьсь, 

Межъ  нами  быть   имъ. 
Герцогиня. —  Ото  всей  души 

Мн'Ь  вид-Ьть  принца  хочется.  Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ 

Я  вид'Ьла  его  въ  посл-Ьдшй  разъ. 

За  это  время  онъ,  конечно,  выросъ. 


КОРОЛЬ    РИЧАРДЪ    ТРЕТ1Й.  181 

Королева  Елисавета. —  Жтъ, 

Мой  1оркъ  его  зам'Ьтно  переросъ, 

Какъ  говорили  мн-Ь! 
Хоркъ. —  А  я  совсЬмъ  бы 

Не  пожелалъ  такой  завидной  доли... 
Герцогиня. — Какъ  такъ,  мой  милый?  Ростъ  всегда  хорошъ... 
Хоркъ. — Да  вотъ  какъ,  бабушка:  однажды  ночью, 

За  ужпномъ,  мой  дядя  Риверсъ  мн-Ь 

Сказалъ,  что  я  нереростаю  брата, — 

А  дядя  Глостеръ  н  зам-Ьтплъ  намъ: 

„Хорошая  трава  невысока, 

„Дурная-жъ  тянется  всегда  высоко". — 

Съ  т^хъ  норъ  и  не  желаю  я  рости... 

Роскошный  цв'Ьтъ  ростетъ  едва  заметно, 

А  скоро  выростаютъ  лишь  дурные, 

Да  хворые  и  слабые  цв-Ьты!.. 
Герцогиня. — Однако-жъ,  эта  поговорка  вовсе 

На  томъ,  кто  высказалъ  ее  теб-Ь, 

Не  оправ  да  лася:  онъ  въ  д'Ьтств'Ь  былъ 

Такъ  малъ  и  росъ  такъ  медленно,  такъ  туго, 

Что,  будь  права  пословица  его, 

Онъ  былъ  бы  украшешемъ  людей... 
Арххепископъ. — Онъ,  герцогиня,  добръ  и  безъ  того! 
Герцогиня. — Быть  можетъ, — но,  какъ  мать,  я  васъ  прошу 

На  этотъ  разъ  позволить  мн-Ь  немножко 

Поусомниться... 
1оркъ. —  Да!  и  если-бъ  я 

Тогда  поду  малъ  хоть  немного, — дяд'Ь 

Сказалъ  получше  бы  о  б'Ьдномъ  рост'Ь 

Его,  ч-Ьмъ  о  моемъ  сказалъ  онъ. 
Герцогиня. —  Что-жъ, 

Мой  милый  Хоркъ,  сказалъ  бы  ты  ему? 
Хоркъ. — ВсЬ  говорятъ,  что  дядя  росъ  такъ  скоро. 

Что  ровно  черезъ  два  часа  съ  рожденья 

Легко  могъ  корки  грызть, — а  у  меня 

Мой  первый  зубъ  явился  черезъ  два 

Лишь  года!..  Бабушка,  в-Ьдь  это  будетъ 

Повесел-Ьй  и  поостр-Ьй! 
Герцогиня. —  Скажи, 

Мой  св-Ьтлый  Хоркъ,  кто  разсказалъ  теб'Ь 

Объ  этомъ? 
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1оркъ. —  я  не  помню. — Да!  его 

Кормилица... 
Герцогиня. —  Кормилица?  Возможно- ль! 

Она  скончалась  прежде  твоего 

Рожденья. 
1оркъ. —  Ну,  такъ  значитъ  не  она, 

И  я  не  знаю,  кто  мн'Ь  разсказалъ. 
КоролеваЕлисавета.  — Болтунъ ,  поше  лъ ! !  Ты  что-то  ел  ишкомъ  дерзокъ ! 
Арх1епископъ. — Монархиня,  простите, — онъ  ребенокъ... 
Королева  Елисавета. — Милордъ,  ушей  не  лишены  и  ст^ны!  {Бхо- 

дитъ  гонецъ). 
Арх1епископъ. — Вотъ  и  гонецъ:  что  новаго? 
ГонЕцъ.—  Ми.1ордъ, 

Так1я  новости,  что  тяжело 

И  говорить. 
Королева  Елисавета. — Что  принцъ!?.. 
Гонецъ. —  Здоровъ  и  весе.1Ъ, 

Монархиня... 
Герцогиня. —  Такъ  говори-жъ,  въ  чемъ  д-Ь.ю? 

Гонецъ. — Лордъ  Риверсъ  и  лордъ  Грей,  а  съ  ними  сэръ 

Томасъ  Вогэнъ,  подъ  сильной  стражей  въ  Помфретъ 

Отправлены. 
Герцогиня. —  Кто-жъ  ихъ  арестовалъ? 

Гонецъ. — Лордъ  Бокингэмъ  и  сильный  герцогъ  Глостеръ. 
Королева  Елисавета. — За  что? 
Гонецъ. —  Я  разсказа.1ъ  вамъ  все,  что  знаю, 

Но  какъ  и  но  какой  причине  ихъ 

Арестовали,  королева,  это — 

Мн'Ь  не  пов-Ьдано. 
Королева  Елисавета. — О!  горе,  горе... 

Я  вижу  гибе.зь  всей  моей  семьи. 

Бездушный  тигръ  пойма  лъ  бЬдняжку  лань. 

Неистовое  самовластье  вздулось 

Надъ  беззащнтнымъ  англ1йскимъ  нрестоломъ: 

Здорово-жъ,  злобное  опустошенье. 

Кровь  и  убшства!  Вижу,  вижу  васъ... 

Какъ  на  живой  картине — предо  мной 

Конецъ  всего — ненрнзванный  выходить! 
Герцогиня. — Проклятое  и  гибельное  время 

МеждоусобШ, — сколько  черныхъ  дней 

Надъ  головой  моею  разразилось! 

Мой  мужъ  погнбъ,  сражаясь  за  вЬнецъ: 


( 
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Мои  сыны — то  шумно  возвышались, 
То  падали, — и  я  то  наслаждалась 
При  пхъ  поб-Ьдахъ,  то  надъ  горемъ  ихъ 
Терзалася...  И  вотъ,  вполне  поб'Ьда 
В-Ьичала  ихъ,  враги  пхъ  разб'Ьжалисъ... 
Что-жъ  вышло? — Бой  открылся  между  ними, 
Межъ  поб-Ьдителями;  братъ  на  брата 
И  кровь  на  кровь  возстали!..   О!  безумство 
Неистовое,  брось  свою  хандру 
Проклятую, — иль  умертви  меня, 
Чтобъ  не  видать  мн-Ь  смерти  блнзкихъ  мн-Ь! 
Королева  Елисавета. — Попдемъ!  пойдемъ!  мой  сынъ!..  Скор-Ье  въ 

церковь 

Укроемся!..  Прош,айте,  герцогиня. 
Герцогиня. — Постойте!  и  меня  съ  собой  возьмите. 
Королева  Елисавета. — Вамъ  не-зач'Ьмъ!  Вы  можете  остаться... 
Архгеписконъ. — Да,  коро.1ева,  посп'Ьшите! — ВсЬ 

Свои  сокровиш;а,  все  достоянье 

Свое  берите  также  за  собой...  ^ 

А  я  передаю  вамъ  отъ  себя 

Печать,  мн'Ь  вв'Ьренную...  И  дай  Богъ 

Мн'Ь  счаст1я  такого  же,  какъ  вамъ 

Я  отъ  души  желаю!  Въ  путь,  идемте... 

Я  проведу  васъ  въ  храмъ!  Идемте  съ  Богомъ!  (Бсгь  уходятъ). 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Лоедонъ.  Улица.  Звучать  трубы.  (Входятъ:  Принцъ  Валл1йск1й,  Глостеръ,  Бо- 

киегэмъ,  Борчеръ  п  друг1е). 

Бокингэмъ. — Прив']Ьтствую  васъ,  принцъ,  въ  па-тт-Ь  вашей, — 

Въ  великомъ  Лондон-Ь. 
Глостеръ. —  Племянникъ  милый, 

В.1аститель  думъ  моихъ,  прив'Ьтъ  душевный 

Вамъ  отъ  меня!  Не  отъ  дороги-ль  трудной 

Вы  такъ  печальны? 
Принцъ. —  НЬтъ,  не  отъ  дороги, 
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Любезный  дядя, — отъ  досадныхъ  смутъ, 

Которыя  нашъ  путь  такпмъ  несчастнымъ 

И  непр1ятнымъ  сд-Ьдалп:  я  ждалъ, 

Что  зд'Ьсь  меня  еще  друпе  дяди 

Прив'Ьтствовать  сойдутся. 
Глостер ъ. —  Светлый  прпнцъ, 

Безгр-Ьшная  правдивость  вашпхъ  л'Ьтъ 

М'Ьшаетъ  вамъ  проннкнуть  въ  кознп  м1ра! 

Понятна  вамъ  одна  лишь  вн-Ьшность  наша, 

Которая, — свид-Ьтель  Богъ, — почтп 

Всега  противор^чптъ  нашпмъ  мыслямъ. 

Опасны  были  вамъ  всегда  т-Ь  дяди, 

Которыхъ  зд-Ьсь  вы  не  нашли...  Вамъ  сладки 

Казались  р-Ьчи  ихъ,  но  ядъ  сердецъ 

Своихъ  они  отъ  васъ  лукаво  скрыли! 

Да  сохранитъ  васъ  Богъ  отъ  этпхъ  дядей 

И  ото  всЬхъ  друзей  коварныхъ!.. 
Принцъ. —  Богъ 

Да  сохранитъ  меня  отъ  ложной  дружбы. 

Но  ложны- ль  были  дяди,  я  не  знаю... 
Глостер ъ. — Милордъ,  мэръ  Лондона  сп'Ьшитъ  сюда 

Поздравить  васъ  съ  избран1емъ...  {Входтш  лордъ-мэръ    со 

свгшгой). 
Мэръ. —  Всевышнш  ( 

Да  ниспошлетъ  вамъ  счастье  и  здоровье, 

Нашъ  молодой  монархъ! 
Принцъ.  -  Благодарю 

Васъ,  добрый  .юрдъ;  благодарю  и  васъ  всЬхъ!  {Мэръ  уда- 
ляется со  свитой). 

Я  по  лага  лъ,  что  матушка  и  братъ, 

Принцъ  1оркъ,  меня  еще  въ  дорог'Ь  встр'Ьтятъ; 

Но — какъ  же  медлитъ  этотъ  скучный  Гэстингсъ! 

Какъ  не  узнать,  пр1'Ьдутъ  ли  они? 

{Входитъ  Гэстингсъ). 
Бокингэмъ. — Да  вотъ  и  Гэстингсъ!  какъ  усталъ,  и  весь 

Въ  поту! 

Здорово,  лордъ!  Что-жъ,  скоро  будутъ 

Сюда  мой  братъ  и  мать  моя? 
Гэстингсъ. —  Богъ  в-Ьсть, 

Что  за  причина,  только  братъ  вашъ  Торкъ 

И  королева  удалились  въ  храмъ. 

Принцъ  думалъ  къ  вамъ  со  мною  вм'Ьст'Ь  'Ьхать, — 
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Но  королева  силой  удержала 

Его... 
Бокпнгэмъ. — Какой  безумный  п  упрямый 

Капризъ! — Лордъ  Борчеръ,  не  угодно-ль  вамъ 

Представить  уб'Ьжденья  королев-Ь, 

Чтобы  она  сейчасъ  же  принца  1орка 

Сюда,  къ  его  властительному  брату, 

Отправила! — Когда-жъ  она,  лордъ   Гэстингсъ, 

Не  сог.иасится,  вы  пойдете  съ  пимъ, 

И  силой  изъ  ея  ревппвыхъ  рукъ 

Возьмите  герцога!.. 
Борчеръ.  —  Лордъ  Бокингэмъ, 

Пусть  только  не  изм-Ьнитъ  мн-Ь  языкъ, — 

Я.  вымолю  у  матери  вамъ  принца, 

И  вы  увидите  его;  но  если-жъ 

Она  не  тронется  моей   мольбой, — 

Избави  Богъ  меня  нарупгить  святость 

Ея  уб'Ьжища!  За  царство  м1ра  — 

Не  соглашусь  д'Ьлить  я  этотъ  гр-Ьхъ! 
Бокингэмъ. — Вы  мелочны,  мнлордъ,  и  суев-Ьрин; 

Вамъ  самый  безтолковый  подтвердитъ. 

Что,  принца  захвативъ,   не  прегрешите; 

Уб'Ьжтще  даютъ  тому  охотно. 

Кто  борется  за  сохраненье  жизни. 

Принцъ  ни  о  чемъ  не  плачетъ,  не  вздыхаетъ, 

А  потому  не  иш;етъ  онъ  и  скрыться. 

Вы,  взявъ  егО;  не  оскорбите  т-Ьмъ 

Ни  привилепй,  ни  уставовъ  храма. 

Я  слыша лъ  часто  о  правахъ  людей. 

Но  никогда  о  харт1яхъ  д-Ьтей! 
Борчеръ. — Милордъ,  меня  впо-ш-Ь  вы  уб'Ьдилп. 

Идемъ.  Лордъ  Гэстингсъ,  вы  со  мной? 
Гэстингсъ.—  Идемте. 

Принцъ. — Идите,  лорды  добрые,  сп-Ьшите.    (Кардинало  и  Гэстингсъ 

уходятъ). 

Скажите,  дядя  Глостеръ, — если  братъ  мой 

Пр1'Ьдетъ,  гд-Ь  мы  съ  нимъ  должны  пристать 

До  коронац1и? 
Глостеръ. —  Повсюду,  лордъ, 

Гд-Ь  вашему  величеству  угодно 

Лишь  будетъ.  — Впрочемъ,  я  бы  далъ  сов-Ьтъ  вамъ  — 

Хоть  на  день  или  на  два  завернуть 
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Въ  спокойный  Тоуэръ;  посл'Ь  же,  пожалуй,  — 

Гд-Ь  вы  найдете  бол-Ье  пр1ятнымъ 

И  бол-Ье  полезнымъ  для  здоровья. 
Принцъ. — Протпвенъ  мн'Ь  вашъ  Тоуэръ;  хуже  вс^хъ 

Другихъ  мн'Ь  м'Ьстъ  онъ. — Справедливо- ль,  впрочемъ, 

Что  выстроилъ  его  Велик1й  Цезарь? 
ГлостЕРъ. — Онъ.  государь,  лишь  началъ  строить  Тоуэръ; 

Доканчивало  дальнее  потомство. 
Принцъ. — И  это  все  по  л'Ьтописямъ  видно, 

Или  предан1я  изъ  в-Ька  въ  в'Ькъ 

Перенесли  такую  в'Ьсть? 
Бокингэмъ. —  Мнлордъ, 

Лишь  по  преданьямъ. 
Принцъ. —  Но,  положимъ,  дядя, 

Что  это  бы  и  не  было  въ  столбцы 

Пергамента  записано, — не  правда-ль, 

Что  истина  должна  изъ  в'Ька  въ  в-Ькъ, 
,    Изъ  устъ  въ  уста  идти  и  безъ  того, — 

Идти  до  дня  послгьдняго  суда?.. 
ГлостЕРъ  {въ  сторону).  —  Разумнпкъ  скороспелый,  говорятъ, 

Недолгов'Ьченъ,  впрочемъ!.. 
Принцъ. —  Что  вы,  дядя. 

Сказали?.. 
ГлостЕРъ. —  Лордъ,  я  говорю,  что  с.1ава 

И  безъ  скрижалей  долговечна.  (Въ  сторону).  Вотъ  — 

И  я,  какъ  Зло  въ  старинныхъ  представ  л  еньяхъ, 

Плету  дву смысл енныя  остроты. 
Принцъ. — Великш  челов^къ  былъ  Цезарь!  То, 

Что  доблести  его  уму  внушали, 

Умъ  зав'Ьш.алъ  потомству  въ  ппсьменахъ, 

И  доблести  его  въ  безсмертной  жизни 

Явились...  Смерть  его  не  победи-иа... 

И  умеръ  онъ, — но  духъ  его  живетъ!  — 

Лордъ  Бокингэмъ,  я  чт5-то  вамъ  сказать 

Хочу. 
Бокингэмъ. — Что  скажешь,  принцъ? 
Принцъ. —  А  вотъ  что:  если 

Я  доживу  до  той  поры,  что   мужемъ 

Ужъ  назовусь,  я  возврату  огчизн-Ь 

Завоеванья  нашпхъ  королей  — 

Во  Франщи...  Иль  на  войн4  со.1датомъ 

Паду,  какъ  жилъ  на  трон^  королемъ! 


КОРОЛЬ    РЦЧАРДЪ    ТРЕТ1Й.  187 

ГлостЕРъ  {въ  сторону).  Несвоевременный  приходъ  весны, 

Жаровъ  п  жизни — убавляетъ  л^то...  {Бходятъ:  1оркъ,  Тэ- 

ститсъ  и  Еардиналъ). 
Бокингэмъ. — А  вотъ,  какъ  разъ,  и  герцогъ  1оркъ! 
Принп;':^. —  Прив'Ьтъ  вамъ, 

Любезный  братъ  нашъ,  Ричардъ  1оркск1й!  Какъ 

Вы  поживаете? 
1оРкъ. —  Благодарю, 

Мой  август'ЬйшШ  повелитель! — Такъ  ли 

Теперь  я  долженъ  называть  тебя? 
Принцъ  (Горестно). — Да,  братъ,  и  къ  твоему,  и  къ  моему 

Несчастью! — Такъ  еще  недавно  умеръ 

Тотъ,  кто  бы  могъ  еще  носить  такое 

Святое  имя!  Это  имя  много 

Утратило  величья  своего 

Со  смерти  короля! 
ГлостЕРъ. —  Какъ  поживаетъ 

Племянникъ  нашъ,  достойный  герцогъ  1оркъ? 
1оркъ. — Благодарю,  любезный  дядя...  Да!! 

Милордъ, — вы  какъ-то  говорили  мн'Ь, 

Что  быстро  выростаетъ  лишь  дурная 

Трава:  смотрите  же,  какъ  переросъ 

Меня  св-Ьтл-Ьйшхй  принцъ,  мой  братъ... 
ГлостЕРъ. —  Да,  лордъ, 

И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь! 
Принцъ. —  Значитъ,  братъ  твой — зе.1ье 

Плохое? 
ГлостЕРъ. —         Н'Ьтъ,  кузенъ  мой,  не  скажу. 
1оркъ. — Такъ  вы  насъ  любите  любовью  разной? 
ГлостЕРъ. — Онъ  мн-Ь  коро.1ь,  я  подданный  ему; 

А  вы — родной  намъ  близк1й. 
1оркъ. —  Такъ  прошу  васъ, 

Любезный  дядя,  дать  мн-Ь  свой  кинжалъ. 
ГлостЕРъ. — Кинжалъ  мой?  Отъ  души,  племянникъ  милый. 
Принцъ. — Ты,  братецъ,  просишь,  точно  нищШ. 
1оРкъ. —  Да, — 

Прошу  у  дяди:  онъ  мн-Ь  не  откажетъ. 

Притомъ — не  жаль  отдать  такой  безд'Ьлки 

Кому  угодно. 
ГлостЕРЪ. —  Дорогому  принцу 

Я  никогда-бъ  не  отказалъ  и  въ  большемъ... 
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1орЕЪ. — и  въ  большемъ?  Значитъ,  вы  мн-Ь  подарите 

И  мечъ  еще? 
ГлостЕРЪ. —  Да,  дорогой  племянннкъ, 

Когда-бъ  онъ  былъ  поменьше. 
1оркъ. —  О!  я  вижу 

Теперь,  вы  щедры  лишь  на  небольш1е 

Подарки:  попроси  же  васъ  б'Ьднякъ 

О  чемъ-нибудь  побольше,  вы  ему 

Сейчасъ  откажете. 
ГлостЕРъ. —  Мой  мечъ  тяжелъ 

Вамъ  будетъ. 
1оркъ. —  Ничего,  я  слажу  съ  нимъ, 

Будь  онъ  еще  тяжел 'Ь. 
ГлостЕРъ. —  Какъ?  Малютка 

Милордъ  мое  оруж1е  носить 

Хот'Ьлъ  бы? 
1оркъ. —  Да,  мн-Ь  очень  бы  хот'Ьлось 

Вамъ  отплатить,  любезный  дядя,  т-Ьмъ  же, 

Ч-Ьмъ  вы  меня  сейчасъ  назвали! 
ГлостЕРъ. —  Какъ  же, 

Ч4мъ? 
1оркъ. —  Маленькимъ!.. 

Принцъ, —  Лордъ  1оркъ  всегда  до  вздору 

Дойдетъ  въ  своихъ  словахъ...  Но  добрый  дядя 

Всегда  ум-Ьлъ  переносить  пустыя 

Его  обиды! 
1оркъ. —  Вы  сказать  хот-Ь.™ — 

Носить,  а  не  переносить  меня... 

Братъ  надо  мной,  да  и  надъ  вами,  дядя, 

Смеется;  я  не  больше  обезьяны, — 

И  на  плечахъ  вамъ  не  снести  меня. 
Бокингэмъ. — Какъ  м'Ьтко  и  остро  хитрецъ  насъ  шутитъ: 

Какъ  ловко  и  наивно  онъ  см-Ьется 

Самъ  надъ  собой, — чтобы  смягчить  свои 

Нападки  на  роднаго  дядю!..  Чудно! 

Такъ  молодъ  и  ужъ  такъ  хитеръ. 
ГлостЕРъ. —  Мп-шрдъ, 

Угодно-ль  вамъ  идти  въ  дорогу  дал4? 

А  между  т'Ьмъ,  мы  съ  братомъ  Бокингэмомъ 

Къ  родительнпц'Ь  вашей  посп'Ьшпмъ 

П  уб-Ьдимъ  ее  явиться  всл-Ьдъ 

За  вами  въ  Тоуэръ  съ  должнымъ  поздравленьемъ. 
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1оркъ. — Какъ,  лорды,  вы  идете  въ  Тоуэръ? 
Принцъ. —  Лордъ 

Протекторъ  приказа лъ  намъ  это,  онъ 

Желаетъ  такъ... 
1оркъ. —  Я  въ  Тоуэр-Ь   едва- ль 

Спокойно  буду  спать! 
ГлостЕРъ. —  Что  это   значитъ? 

Чего  бояться  вамъ,  ми  лордъ? 
1оркъ. —  Чего? 

Кровавой  т-Ьни  Кларенса! — В-Ьдь  дядя 

Былъ  въ  Тоуэр'Ь  убитъ?...  Такъ  говорила 

Мн'Ь  бабушка! 
Прпнцъ. —  Я  мертвыхъ  дядей  вовсе 

Бояться  не  ум'Ью. 
ГлОСТЕРЪ. —  И  живыхъ  — 

Надеюсь? 
Принцъ. —  О!  пока  они  еще 

Не  умерли,  мн'Ь  нечего  бояться! — 

Однако-жъ,  лордъ,  идемте! — Вспоминая 

О  нихъ, — съ  печалью  и  съ  тоской  въ  душ'Ь, — 

Я  неохотно  отправляюсь  въ  Тоуэръ.  (Уходятъ:  П2мицъ, 
1оркъ,  Гэстинсъ,  Еардиналъ,  свита  и  другге). 
Бокннгэмъ. — Какъ,  лордъ,  вы  думаете,  эти  всЬ 

Насм'Ьшки  маленькаго  болтуна — 

Не  наущенья  матери  его 

Лукавой  и  мятежной?.. 
ГлостЕРъ. —  Безъ  сомн-Ьявя! 

О!  это  преопасный  мальчикъ:  см-Ьлъ, 

Хитеръ,  уменъ  и  гордъ, — и  весь 

Въ  родную  матушку — отъ  головы 

До  пятокъ! 
Бокннгэмъ. —         Хорошо!..  Оставимъ  пхъ!..    {Бходгипг  Кэтзби). 

Приблизься,  в'Ьрный  Кэтзби.  Ты  клялся  намъ 

Исполнить  все,  что-бъ  мы  ни  замышляли. 

Клялся  хранить  въ  глубокой  тайн^  все, 

Что-бъ  мы  теб'Ь  ИИ  сообщили. — Ты 

Дорогою  узпалъ  уже  не  мало 

Изъ  нашихъ  плановъ! — Какъ  ты  полагаешь, 

Легко-ль  на  нашу  сторону  склонить 

Вильяма  Гэстингса  въ  великомъ  д-Ьл-Ь 

Коронованья  этого  милорда 

В'Ьнцомъ  Британ1и,  отчизны  пашей? 
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КэтзБЦ. — Н'Ьтъ,  изъ  любви  къ  покойному  монарху, 

Не  согласится  онъ  обид'Ьть  сына 

Его! 
БокинГэмъ. — А  что  ты  думаешь  о  Стэнли? 

Не  покорится-ль  этотъ  намъ? 
КэтзБИ. —  Ни  въ  чемъ 

Отъ  Гэстингса  онъ  не  отстанетъ. 
Бокингэмъ. —  Ну,— 

Такъ  вотъ  что,  добрый  Кэтзби,  ты  ступай 

Къ  Вильяму  Гэстингсу  и  передай 

Ему,  что  онъ  на-завтра  долженъ  въ  Тоуэръ 

Явиться  на  сов'Ьтъ  объ  исполненьи 

В-Ьичатя; — и  тутъ,  издалека, 

Узнай,  какихъ  лордъ  Гэстингсъ  будетъ  мыслей 

Касательно  задуманнаго  нами 

Намвренья?  И  если  ты  зам'Ьтишь, 

Что  онъ  расположенъ  къ  намъ, — ободри 

Его,  поверь  ему  всЬ  наши  планы; 

Когда-жъ  онъ  будетъ  молчаливъ  и  мраченъ, 

И  холоденъ,  и  весь  въ  негодованье 

Придетъ, — и  ты  ему  потворствуй!  Сбавь 

Горячности  своей,  незримо  кончи 

Свой  разговоръ  и  поскорей  ув'Ьдомь 

Насъ  о  его  расположеньи.  Завтра 

Еще  другой  сов'Ьтъ  составнмъ  мы: 

А  въ  немъ  и  ты  себ'Ь  отыщешь  д-Ьло. 
ГлостЕРъ. — Напомни  Гэстингсу,  любезный  Кэтзби, 

Что  завтра,  въ  Помфрет-Ь,— опасной  кучк'Ь 

Его  враговъ  беззубыхъ  пустятъ  кровь... 

Пускай,  дружокъ,  на  радости  отъ  этихъ 

Вестей, — одинъ  хоть  лишнш  поц'Ьлуй 

Дастъ  мистриссъ  Шоръ! 
Бокингэмъ.—  Над'Ьюсь,  добрый  Кэтзби, 

Что  порученья  наши  ты  исполнишь 

Со  всею  в-Ьриостью... 
Кэтзби. —  Со  всею,  .лорды! — 

ГлостЕРъ. — Увидимъ  ли  тебя  мы,  Кэтзби.  прежде, 

Ч'Ьмъ  ляжемъ  спать?.. 
Кэтзби. —  Увидите,  над-Ьюсь! 

ГлостЕРъ.  — Итакъ — и  ди  ,ты  въ  Кросби  насъ  найдешь .  {Кэтзби  уходитъ) . 
Бокингэмъ. — Что-жъ,  лордъ,  мы  станемъ  д-Ьлать,  если  Гэстингсъ 

Откажетъ  намъ? 
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ГлостЕРЪ. —  Мы  голову  ему 

Сорвемъ!..  На  всяк1й  случай,  в-Ьроятно, 

Ужъ  что-нибудь  да  станемъ  д'Ьлать! — слушай: 

Когда  я  буду  королемъ,  твое  — 

Герфордское  блистательное  графство 

И  все  пм'Ьнье  движимое  брата 

Покойника!.. 
Бокингэмъ. —  Я,  .юрдъ,  тогда  сошлюсь 

На  ваше  слово. 
ГлостЕРъ. — Да,  и  я  сдержу 

Его  теб-Ь,  какъ  другу  моему!.. 

Пойдемъ,  поужинаемъ  поскор-Ьй, 

Заран'Ье,  чтобъ  было  время  намъ — 

Переварить  получше  наши    планы! — (Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Передъ  домомъ  лорда  Гэстннгса.  Входптъ  гонецъ. 

ГонЕцъ.  {Стучитъ  въ  дверь). — Мнлордъ,  милордъ! 

Гэстпнгсъ  (за  сценой). —  Кто  тамъ  стучится, — эй?. 

Гонецъ. — Посолъ  отъ  Стэнли. 

Гэстингсъ. —  А  который  часъ? 

Гонецъ. — Четыре  скоро  станетъ  бить.  (Входптъ  Гэстингсъ). 

Гэстингсъ. —  Нав-Ьрио — 

Лордъ  Стэнли  твой  безсонницей  страдаетъ? 
Гонецъ. — Да,  по  тому  судя,  что  мн'Ь  сказать 

Поручено  вамъ, — кажется,  что  такъ... 

Во-первыхъ,  онъ  вамъ  к-тняется,  лордъ! 
Гэстингсъ. — Потомъ? 
Гонецъ. —  Потомъ  вел'Ьлъ  вамъ  сообщить, 

Что  въ  нын'Ьшнюю  ночь  ему  приснился 

Кабанъ,  и  будто  этотъ  зв'Ьрь  съ  него 

Сорва.тъ  шишакъ;  потомъ  онъ  говорптъ, 

Что  завтра  соберутся  два  сов-Ьта, 

И  что  въ  одномъ  изъ  нихъ  р'Ьшиться  можетъ 

То,  что  въ  другомъ  над'Ьлаетъ  заботъ 

Вамъ  и  ему.  Поэтому  онъ  мн'Ь 

Вел-Ьлъ  узнать,  угодно-ль  будетъ  вашей 

Св'Ьтл'Ьйшей  милости,  немедля,  съ  пимъ 

Садиться  на  коней  и,  сколько  можно 
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Быстр'Ьй,  лет-ЬтБ  на  сЬверъ  н  спасаться 

Отъ  б'Ьдъ,  которыя  предвидитъ  онъ. 
Гэстингсъ. — Иди,  дружище,  воротись  къ  милорду, 

Скажи  ему,  чтобъ  онъ  не  опасался 

Двойнаго  совещанья:  на  одномъ 

Изъ  ннхъ  мы  будемъ  оба,  на  другомъ  же 

Мой  другъ,  лордъ  Кэтзби,  непрем'Ьнно  будетъ; 

И  все,  что-бъ  на  посл'Ьднемъ  противъ  насъ 

Ни  пор'Ьшнлн,  тотчасъ  намъ  объявятъ. 

Скажи  ему,  что  страхъ  его  напрасенъ; 

А  что  касается  до  сна,  то  я 

Не  надивлюся  просто, — какъ  въ  такой 

Онъ  степени  и  простъ,  и  безразсуденъ, 

Что  в'Ьритъ  шалостямъ  своихъ  же  грёзъ! 

Бежать  отъ  кабана,  когда  кабанъ 

Еще  не  гонится  за  нами,  значптъ — 

Заставить  броситься  его  за  нами 

И  показать  ему  добычу  тамъ, 

Гд'Ь  онъ  ее  и  вид'Ьть  не  съум'Ьлъ  бы! 

Иди  же  къ  господину  твоему 

И  попроси  его  ко  мн'Ь;  мы  вм'Ьст'Ь 

По'Ьдемъ  въ  Тоуэръ,  и  мнлордъ  увидитъ, 

Какъ  тамъ  его  воинственный  кабанъ 

Насъ  ласково  и  безобидно  встр'Ьтитъ! 
ГонЕцъ. — Лордъ, обо всемъ  ему  я  передамъ.(  Уходитъ. Входить  Еэтзби). 
Кэтзби. — День  добрый,  благородный  лордъ! 
Гэстингсъ. —  А,  Кэтзби, 

Мое  почтен1е:  вы  нынче  рано 

Вспорхнули!  Ну,  что  новаго  у  насъ, — 

У  насъ,  въ  несчастномъ  государстве  нашемъ? 
Кэтзби. — И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  лордъ,  въ  немъ  какъ-то  все 

Мятется  и  пдетъ  вн'Ь  колеи. 

Я  думаю,  что  этому  до   той 

Поры  не  перестать,  пока  в-Ьнедъ 

На  Ричард'Ь  не  заблеститъ  и  земли 

Регал1й  не  войду тъ  въ  его  доходы. 
Гэстингсъ. — В'Ьнецъ  правлешя?  Корона? 
Кэтзби. —  Да, 

Мой  добрый  лордъ. 
Гэстингсъ. —  Пусть  голову  мою 

Снесутъ  мн'Ь  прежде,  ч'Ьмъ  увижу  я 

Такое  страшное  перем'Ьщенье 
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Короны!  Неужель  и  въ  самоыъ  д^лЬ, 

По-вашему,  онъ  жЬтитъ  на  нее? 
КэтзБИ. — Да,  н'Ьтъ  сомн-Ьнья.  Онъ  и  васъ  склонить 

Над-Ьется  на  сторону  свою: 

И  потому  просилъ  меня  сказать  вамъ. 

Что  нынче-лгъ  ваши  кровные  враги, 

Родные  королевы, — всЬ  погибнутъ 

Блпзъ  Помфрета... 
Гэстингсъ. —  О!  Ужъ,  конечно,  я 

Не  огорчусь  изв-Ьстхемъ  нодобнымъ, 

Они  всегда  со  мною  враждовали! 

Но,  чтобъ  за  Ричарда  мой  голосъ  дать 

Р-Ьшился  я, — чтобъ  согласился  тронъ 

Отнять  у  сына  моего  монарха, — 

Н'Ьтъ, — никогда!  Свидетель  Богъ,     хоть  жизни 

Лишусь! 
КэтзБи. —  Дай  Богъ,  чтобъ  вы  всегда,  милордъ, 

Такихъ  достойныхъ  мыслей  были! 
Гэстингсъ. —  Но — 

И  черезъ  годъ  я  радоваться  буду, — 

Что  вид'Ьлъ  смерть  моихъ  враговъ  лукавыхъ... 

Они  меня  поссорили  съ  моимъ 

Монархомъ.  — Да,  любезный  Кэтзби,  прежде 

Ч'Ьмъ  я  двумя  нед-блямп  еще 

Состар'Ьюсь, — я  положу  отправить 

Еш;е-кого  нибудь  изъ  нихъ, — они 

Объ  этомъ  и  не  думаютъ!.. 
1:&этзБи. —  Однако-жъ, 

Милордъ, — прескверно  умереть,    когда 

О  смерти  и  не  думаешь! 
Гэстингсъ. —  Да,  гадко! 

И  такъ  падутъ  Вогэнъ,  и  Грей,  и  Риверсъ, — 

И  несколько  еш,е  другихъ;  межъ  т'Ьмъ, 

Они  себя  въ  опасности  нисколько 

И  не  считаютъ,  точно  ты  да  я, 

Къ  которымъ,  какъ  всему  изв-Ьстно  св'Ьту, 

Такъ  благосклонны — и  св'Ьтл'Ьйш1й  Ричардъ, 

И  другъ  его, — достойный  Бокпнгэмъ. 
Кэтзби. — Они  васъ  оба  ставятъ  такъ   высоко... 

{Бъ  сторону].  Что  вашей  голов'Ь,  милордъ,  какъ  разъ 

Стоять  на  мостовомъ  столбу! 
Гэстингсъ. —  О,  да, — 
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Я  знаю  самъ,  что  я  достоинъ  этой 
Почетной  дружбы!  {Бходгшгъ  Стэнли). 

А,  здорово,  лордъ! 
Что-жъ  безъ  рогатины  вы, — кабана 
Боитеся, — а  ходите  одни, 
Безъ  всякаго  оруж1я? 

Стэнли.—  Милорды, 

День  добрый  ваыъ! — Не  см-Ьптесь  надо  мной, 

Клянусь  крестомъ  Спасителя, — совсЬмъ 

Не  по  душ-Ь  мн'Ь  двойственный  сов'Ьтъ  вашъ. 

Гестингсъ. — Милордъ,  я  дорожу  не  меньше  васъ 
Своею  жизнью;  и  прибавлю  вамъ, 
Что  никогда  еще  она  мн-Ь  столько, 
Какъ  нынче,  не  казалася  безц-Ьниа. 
И  неужель,  когда  бы  въ   безопасность 
Свою  не  в-Ьрилъ  я, — такъ  безмятежно-бъ 
Болталъ  я  съ  вами?.. 

Стенли. —  Помфретсюе  лорды 

Изъ  Лондона  спокойно  вы'Ьзжали 
И  в-Ьрили  въ  святую  безопасность 
Свою,  —и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  никакой 
Причины  не  им'Ьли  опасаться. 
Однако-жъ,  вамъ  изв-Ьстно,   какъ  нежданно 
Затмился  день  ихъ? — Страшно  я  боюсь 
Ударовъ  этой  безпощадной  мести!.. 
Дай  Богъ,  чтобъ  я  остался  только  трусомъ! 
Что-жъ,  въ  Тоуэръ,  лорды,  мы  идемъ?..  Ужъ  день 
Давно  на  неб'Ь. 

Гэстингсъ. —  Полно,  успокойтесь. 

Изв'Ьстно-ль  вамъ,  милордъ,  что  нынче  будутъ 
Казнить  т4хъ  самыхъ  лордовъ,  о  которыхъ 
Вы  только-что  припоминали?.. 

Стэнли. —  Да, 

По  верности  и  чести  ихъ,  скор-Ьй — 
Имъ  можно-бъ  было  головы  носить, 
Ч-Ьмъ  н-Ькоторымъ  изъ  судей  ихъ   шляпы. 
Идемте-жъ,  лордъ  {Входить  Разсыльный). 

Гэстингсъ. —  Ступайте  вы  впередъ;     , 

А  я  Ботъ  съ  этимъ  перемолвить  долженъ. 

{Стэнли  и  Кэтзби  уходятъ). 
Ну  что,  дружище,  какъ  твои  д'Ьла? 
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Разсыльный. — Идутъ  чудесно, — если  ваша  св'Ьтлость 

Меня  своимъ  уже  почтили  словомъ... 
Гэстингсъ. — Скажу  теб-Ь,  что  и  мои  д-^лишки 

Поправились  завидно  съ  топ  поры, 

Какъ  мы  съ  тобою  зд^Ьсь  же  повстр-Ьчались: 

Тогда  я  шелъ  подъ  стражей  въ  грозный  Тоуэръ, 

Благодаря  старан1ямъ  друзей 

И  родственниковъ  королевы;  нынче-жъ, — 

Храни  лишь  это  въ  тайн-Ь,  —  нынче  день 

Кровавой  казни  всЬхъ  монхъ  враговъ... 

Да,  лучше,  нежели  когда-нибудь, 

Теперь  моя  капризная  судьба. 
Разсыльный. — Дай  Богъ,   чтобъ  все  по  вашему  желанью 

Свершилося! 
Гэстингсъ. —  Спасибо,  в'Ьрный  другъ!  (Б])Осая  ему  кошелекъ). 

Ботъ,  выпей  за  мое  здоровье! 
Разсыльный. —  Лордъ, 

Благодарю  васъ  (Уходитъ.  Входить  Патеръ). 
Патеръ. —  Дорогая  встр-Ьча, 

Милордъ! — Отрадно  вашу  честь  мн-Ь  вид'Ьть! 
Гэстингсъ. — Б.пагодарю  васъ  отъ  души,  любезный 

Сэръ  Джонъ!  Я  передъ  вами  все  епде 

Въ  долгу  за  вашу  верную  услугу... 

Въ  субботу  сл'Ьдующую  ко  МН'Ь 

Зайдите, — я  свой  долгъ  вамъ  заплачу! 
Патеръ. — Св'Ьт.1'Ьйш1й  лордъ^  я  буду  ожидать   (Входить  Вокипгэмъ) . 
Бокингэмъ. — О  чемъ  вы  это  говорите  здЬсь 

Съ  духовникомъ  своимъ,  лордъ  камергеръ? 

Въ  немъ  бол'Ье  нуждаются  друзья 

Мплорда.  —  Помфретсше  арестанты, 

А  вашей  чести  испов'Ьдь  пока 

Еще  надолго  ненужна. 
Гэстингсъ.—  Конечно! 

Я  встр-Ьтился  съ  духовникомъ,  и  мысль 

Невольная  о  нашихъ  заключенныхъ 

Пришла  МН'Ь  въ  голову.  Скажите,  герцогъ, 

Вы  въ  Тоуэръ  отправитесь? 
Бокингэмъ. —  Да,  лордъ; 

Но  я  туда — на  самый  малый  срокъ, 

И  прежде  васъ  оттуда  возвращусь. 
Гэстингсъ. — Быть  можетъ,  потому  что  я  об-Ьдать 

Останусь  тамъ. 
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Бокингэмъ  (въ  сторону). — И  ужинать!  Но  этого  еще 

Не  знаешь  ты. — Итакъ,  милордъ,  идемте. 
Гэстингсъ. — Идемте,  я  готовъ,  св-Ьтл'Ьйшш  герцогъ!  {Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Поыфретъ.   Передъ  зймкомъ   (Ратклифъ  со   стражею   ведетъ  на  казнь  Рпвбрса, 

Грея  п  Вогэна). 

Ратклифъ. — Ведите  пл-Ьнниковъ! 

РивЕРСЪ. —  Сэръ  Ричардъ  Ратклифъ, — 

Сегодня  ты  увидишь,  какъ  за  верность, 

За  честь  свою  и  за  святой  свой  долгъ — 

Погибнетъ  подданный!... 
Грей. —  Всевышшй  принца 

Да  сохранитъ  отъ  вашей  братьи!  ВсЬ 

Вы  заклятые  кровошйцы... 
Вогэнъ.—  Будетъ 

Пора,  — и  вы  начнете  горевать, 

Что  жизнь  васъ  не  покинула!.. 
Ратклифъ. —  Сп'Ьшите, — 

Уже  давно  границы  вашей  жизни 

Положены. 
РивЕРСъ. —  О,  Помфретъ,  Помфретъ!  Ты — 

Кровавая  и  страшная  темница 

Для  благородныхъ  пэровъ!...  Подъ  твоимъ 

Преступнымъ  сводомъ  былъ  изрубленъ  Ричардъ 

Второй, — и  мы  своей  невинной  кровью 

Тебя  забрызжемъ,  чтобъ  въ-конецъ  усилить 

Позоръ  твоей  отверженной  судьбы. 
Грей.  —  Свершаются  проклятья  Маргариты, 

Ея  желанья  Гэстингсу,  и  мн-Ь, 

И  вамъ,  милордъ:  мы  вид-Ьли,  какъ  Ричардъ 

Убилъ  ея  любимое  дитя!.. 
РивЕРСъ. — Тогда  она  проклятья  расточала 

И  на  другихъ:  мятежный  Бокингэмъ, 

И  Гэстингсъ,  и  коварный  Ричардъ — также 

Подверглись  имъ! — О,  Господи,  внемли-жъ 

Ея  мольбамъ  за  нихь,  какъ  внялъ  ты  нынЬ 

Ея  молен1ямъ  за  насъ...  Но,  Боже, 

Помилуй  и  спаси  мою  сестру! 
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и  сохрани   ея  малютку-сына... 
Пусть  наша  кровь  невинная  прольется 
За  нихъ  и  жизнь  нхъ  б-Ьдную  искупитъ! 
I       Ратклифъ. — Спешите:   часъ  кончины  вашей  пробилъ... 
РивЕРСъ. — Вогэнъ,  другъ,  Грей!  обнимемся,  прош,айте! 
До  новой  встр'Ьчп,  тамъ — на  небесахъ!.. 


ЯВЛЕШЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Лондонъ.    Комната  въ  Тоуэр-Ь.   Бокннгэмъ,    Стэнли,    Гэстингсъ,    Енископъ 
Э.1И,    КэтзБи,   ЛовЕль    и   друпе    сидятъ    за    столомъ;    чиновники   сов'Ёта  стоятъ 

позади  нхъ. 

Гэстингсъ. — Итакъ,  милорды-пэры,  на  сов-Ьтъ 

Мы  собрались,  чтобъ  кончить  наше  д^ло 

О  коронац1и;  р-Ьшите-жъ  съ  Богомъ 

Его  и  назначайте  день. 
Бокингэмъ. —  Но  все-ль 

Готово  для  такого  торжества? 
Стэнли. — Готово  все;  осталося  назначить 

Лишь  день  одпнъ! 
Эли. —  По  моему — такъ  завтра 

День  самый  выгодный! 
Бокингэмъ. —  Кому  изв'Ьстно, 

Что  думаетъ  объ  этомъ  лордъ-протекторъ? 

Кто  посвященъ  въ  тайникъ  его  души? 
Эли.    -Мы  думаемъ,  что  вамъ,  достойный  лордъ, 

Скор-Ьй  другихъ  его  известно  мн'Ьнье. 
Бокингэмъ. — Какъ  такъ?  Мы  только  .тишь  по  лицамъ  знаемъ 

Другъ  друга.  Что  же  до  сердецъ,  то,  право, 

Мое  ему  настолько  же  изв'Ьстно, 

Насколько  мн-Ь  изв-Ьстны  ваши;  сердце 

Его  открыто  предо  мною  также, 

Какъ  вамъ  мое  открыто!..   Гэстингсъ,  вы — 

Съ  нимъ  дружны... 
Гэстингсъ. —  Я  благодарю  его 

Высочество  за  добрую  любовь 

Его  ко  мн'Ь,  я  въ  ней  вполн-Ь  ув'Ьренъ. 

Но  что  касается  его  сужден1й 

О  коропа1ци, — объ  этомъ  я 

Его  не  спрашива.1ъ,  а  самъ  онъ  вовсе 

Не  думалъ  мн-Ь  о  нихъ  сказать;  когда-жъ 
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Вы,  лорды  благородные,  решите 

Назначить  день,  я  голосъ  своп  подамъ 

За  герцога, — и  онъ,  какъ  я  над'Ьюсь, 

Не  можетъ  оско^бЕтъсят^Т11ъяистаолъко\.. (Входить  Глостеръ), 
Эли.  ~А  вотъ  и  герцогъ. 
ГлостЕРъ.—  Добраго  утра, 

Милорды  благородные  и  братья. 

Я  заспался...  Над-Ьюся,  однако-жъ. 

Мое  отсутствхе  не  пом'Ьшало 

Вамъ  ни  въ  какомъ  сужденьи:  вы  всегда 

И  безъ  меня  могли  бы  обойтись. 
Бокингэмъ. — Когда-бъ  по  реплпк'Ь  вы  не  явились, 

Лордъ  Гэстингсъ  произнесъ  бы  вашу  часть: 

То-есть — сказалъ  бы  всЬмъ  намъ  ваше  мненье 

Насчетъ  в'Ьнчанья  короля... 
ГлостЕРЪ. —  Одинъ 

Лордъ  Гэстингсъ  можетъ  быть  такъ  см'Ьлъ. — Лордъ  Гэстингсъ 

Меня  и  знаетъ  хорошо,  и  любитъ! 

Лордъ  Эли,  я  въ  носл-Ьдихй  разъ  въ  ГольборнЬ 

Гулялъ  у  васъ  въ  саду, — и  вид^лъ  тамъ 

Чудесную  клубнику!  потрудитесь 

Послать  за  ней  теперь  же. 
Эли. —  Св'Ьтлый  .юрдъ, 

Отъ  всей  души!..  (Уходгшгъ) 
ГлостЕРЪ —  Любезный  Бокингэмъ, 

На  пару  словъ  {Отходишъ  съ  нимъ  въ  сторону). 

Другъ!  Кэтзби  говорилъ 

Съ  Вильямомъ  Гэстингсомъ  о  нашемъ  д'Ьл'Ь. 

Упрямый  джентельменъ  горячъ  и  такъ 

Настойчивъ,  что  скорей  готовъ  погибнуть, 

Ч'Ьмъ  согласиться,  чтобъ  прямой  насл'Ьдникъ 

Его  монарха, — какъ  достойно  онъ 

Его  честитъ, — лишился  царственнаго  трона 

Бриташи! 
Бокингэмъ.  Уйдите  на  минуту 

Отсюда.  Я  за  вами  тоже  выйду  (Уходить  съ  Глостеромъ) . 
Стэнли. — А  мы  еще  не  назначали  дня... 

По-моему,  такъ  завтра  слишкомъ  скоро 

Ужъ  будетъ,  — я  и  самъ  не  такъ  готовъ, 

Какъ  могъ  бы, — если-бъ  это   торжество 

Немного  продолжили!..  [Входишь  Эли). 
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Эли. —  Гд^  же  лордъ 

Протевторъ?  Я  послалъ  уже  за  клубникой. 
Гэстпнгсъ. — Его  высочество  сегодня  .тасковъ 

И  веселъ:  в-Ьроятно  что-нибудь 

Особенно  пр1ятное  его 

Теперь  и  радуетъ.  н  заннмаетъ: 

Онъ  добраго  утра  намъ  пожелалъ 

Отъ  всей  души!..  Штъ  челов'Ька  въ  мхрЬ, 

Который  бы  такъ  худо  могъ  скрывать 

Свою  любовь  II  ненависть!.. — Вы  тотчасъ 

Прочтете  по  лицу  его — все  сердце 

Его... 
Стэнли. —        А  именно,  что  нынче  вы 

Прочли  изъ  сердца  лорда  по  его 

Лицу?.. 
Гэстингсъ. —     Что  у  него  въ  душ-Ь  нисколько 

Н'Ьтъ  непр1язпи  къ  намъ,  милорды-пэры!.. 

О!  если-бъ  онъ  питалъ  къ  кому  досаду, — 

Она-бъ  въ  глазахъ  его  сейчасъ    сказалась.   (Глостеръ  воз- 
вращается съ  Бокишдмомъ). 
Глостеръ  (въ  волненги).  —Прошу  васъ  всЬхъ  сказать,  какой  награды 

Достойны  т'Ь,  которые  меня 

Задумали  б'Ьсовскимъ  колдовствомъ 

Сгубить, — и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь.  наконецъ, 

Осилили  волшебствомъ  адскихъ  чаръ 

Мое  больное  т'Ьло?.. 
Гэстингсъ. —  Св'Ьтлый  лордъ, 

..1юбовь,  которую  я  къ  вамъ  питаю, — 

Меня  невольно  заставляешь,  прежде 

Высокихъ  пэровъ,  осудить  виновныхъ 

Въ  такомъ  ужасномъ  д'Ьл'Ь:  кто-бъ  они, 

Лордъ,  ни  были,  — они  достойны  смерти. 
Глостеръ. —Пускай  же  собственный  вашъ  взоръ  увидитъ 

Ихъ  преступлен1е!   Смотрите,  какъ 

Пспорченъ  я!..  Рука  моя  изсохла, 

Какъ  сукъ  порезанный...  И  все — по  кознямъ 

Супруги  Эдуарда,  этой  страшной 

Волшебницы,  да  непотребной  Шоръ. 

Вотъ  какъ  меня  злод'Ьйски  заклеймими!.. 
Гэстингсъ  (в}{радчиво). — Он'Ь  ли  это, — благородный  лордъ... 
Глостеръ. — Он'1^-ль?..  П  ты,  ихъ  гнусный  покровитель, 

МнЬ  говоришь  еще- он'Ь-ль?..  Ты,  низк1й 
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Изм'Ьнникъ!     Голову  ему  долой!!.. 

Елянуся  Павломъ,  я  не  сяду  -Ьсть, 

Покуда  не  увижу  головы 

Его! — Ловёль  и  Кэтзби,  вамъ  я  это 

Приказываю!..  Что-жъ  до  васъ,  милорды, 

Касается, — кто  за  меня,  тотъ  встанетъ — 

И  за  своимъ  протекторомъ  пойдетъ!  (Весь  совгьтъ  встаешь 
въ  смущенш  и  уходить  сь  Глостеромъ), 
Гэстингсъ. — О,  горе,  горе  Лнглш!  но  вовсе 

Не  за  меня,  зат'Ьмъ,  что  я  былъ  гдупъ 

И  не  съум'Ьлъ  предотвратить  несчастья!  — 

Да! — Стэнли  сни.10сь,  будто  бы  кабанъ 

Сорвалъ  съ  него  заветный  шлемъ, — но  я 

Сномъ  пренебрегъ  и  уб-Ьжать  не  думалъ!.. 

Три  раза  спотыкался  нынче  мой 

Парадный  конь;  завид'Ьвъ  мрачный  Тоуэръ, 

Онъ  вздрогнулъ  весь  и  страшно  на  дыбы 

Взвился, — какъ  будто  угадалъ  заран'Ь, 
'  Что  везъ  меня  въ  предательскую  бойню. 

О!  вотъ  когда  мн'Ь  нуженъ  духовникъ, 

Съ  которымъ  я  сегодня  повстречался!.. 

Я  каюсь,  что  съ  кичливостью  такой 

Сказалъ  разсыльному  о  томъ,  что  нынче 

Погубятъ  въ  Помфрет-Ь  моихъ  враговъ — 

И  что  я  самъ — въ  любви  и  даже  въ  дружбе 

Властей!..   О,  Маргарита,  Маргарита! 

Обрушилось  твое  проклятье  нынче 

На  Гэстингса,  на  голову  его 

Несчастную. 
Ратклифъ. —  Идите,  лордъ,  идите. 

Протектору  угодно  поскор'Ьй 

С'Ьсть  за  об']§дъ!..  Вы  кайтесь  покороче, 

Онъ  ждетъ  давно  ужъ  вашей  головы... 
Гэстингсъ. — Кто  утверждаетъ  всЬ  свои  надежды 

На  льстивыхъ  взорахъ  милости  людской, 

Къ  которой  мы  стремимся, — словно  къ  дару 

Господню,  —  тотъ  живетъ,  какъ  опьянелый 

Б-Ьднякъ-матросъ  на  мачтЬ  корабля, — 

Готовый  съ  каждымъ  роковымъ  толчкомъ 

Слетать  стремглавъ  въ  пучины  океана... 
ЛовЕль. — Идемте  же,  напрасны  вс/Ь  слова, 

ВсЬ  ваши  возгласы;  милордъ,  снЬшпте!.. 
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Гэстингсъ.  —  о,  безпощаднып  и  кровавый  Ричардъ! 
Несчастная  Бритаехя!..  Теб'Ь 
Я  предвещаю  страшную  годину, — 
Такое  время,  о  которомъ  ты 
Еще  во-в-Ькъ  и  не  слыхала.  —  Ну-те, 
Ведите  поскор-Ьй  меня  на  плаху, 
Снесите  голову  мою  ему... 
Недолго-жъ  проживутъ  и  т'Ь,  которымъ 
Пр1ятенъ  мой  безвременный  конецъ!   {Уходятъ), 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Тамъ  же.  Ст'Ьны  Тоуэра.  Выходятъ  на  нпхь— Глостеръ   и   Бокпнгэмъ,   въ   ржа- 
вомъ  и  бенпорядочно-над'Ьтомъ  оруж1П. 

Глостеръ. — Скажи  мн'Ь,  братъ,  ум'Ьешь  ли  дрожать  ты 

II  изменять  лицо  свое,  дыханье 

Въ  средин-Ь  слова  убивать,  потомъ 

Его  незримо  обновлять  и  снова. 

По  вол'Ь,  прерывать  его,  какъ  будто 

Ты  весь  отъ  ужаса — и  вн^§  себя, 

И  обезум-Ьлъ? 
Бокингэмъ. —  О!  я  превзойду 

И  лучшихъ  трагиковъ.  За  каждымъ  словомъ 

Я  стану  озираться,  и  назадъ 

Гляд'Ьть,  и  трепетать  всЬмъ  т-Ьломъ, — 

И  вздрагивать  при  шелесте  мал-Ьйшей 

Соломенки,  какъ  будто  нахожусь 

Въ  глубокомъ  опасен1и.  -  Пугливость 

И  выраженье  ужаса  къ  моимъ 

Услугамъ,  и  настолько-жъ  мп'Ь  легки, 

Какъ  и  притворная  улыбка;  ими 

Вы  можете  всегда  распоряжаться, 

Они  на  всякую  минуту  вамъ 

И  вашимъ  планамъ  отданы!  —  Однако -жъ. 

Скажите,  вы  послали  Кэтзби? 
Глостеръ. —  Какъ  же. 

Да  вотъ  и  онъ,  и  съ  мэромъ,  — посмотри  {Входнтъ  лордъ- 

мдръ  и  Еэтзби). 
Бокингэмъ. — Позвольте  мп'Ь  съ  иимъ  говорить! — Лордъ-мэръ... 
Глостеръ. — Другъ,  посмотри-ка  на  подъемный  мостъ! 
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Бокингэмъ. — А!  Барабаны!.. 

ГлостЕРъ.  Кэтзби.  посмотри, 

Что  за  ст'Ьнамп — тамъ? 
Бокингэмъ. —  Лордъ-мэръ,  причина, 

Которая  заставила  милорда 

Послать  за  вами... 
ГлостЕРЪ.  Обернись!..  Враги 

Б-Ьгуть  сюда!  Къ  оружью,  защищайся! 
Бокингэмъ. — Да  защититъ  насъ  Богъ  и  наше   право!    {Входяшъ- 

Ловель  и  Ратклифъ  сь  головой  Гэстишса). 
ГлостЕРЪ. — Не  безпокопся:  это  все  друзья, — 

Ловель  и  Ратклифъ. 
ЛовЕль.  —  Вотъ  вамъ  голова 

Изм-Ьиника  коварнаго,  ник'Ьмъ 

Неуличеннаго  въ  его  изм'Ьн'Ь. 
ГлостЕРЪ.— Да,  Гэстингса  я  такъ  любилъ  и  такъ 

Щнилъ  его,  что  не  могу  не  плакать! 

Я  почиталъ  его  всегда  честн'Ьпшимъ 

И  высокб-разумнымъ  челов'Ькомъ — 

Въ  ве.1икомъ  христ1анскомъ  м1р'Ь.  Онъ 

Мн'Ь  книгой  былъ  и  въ  эту  книгу  в-Ьчно 

Моя  душа  безтрепетно  вносила 

ВсЬ  помыслы  мои:  онъ  такъ  искусно 

Наружностью  достоинствъ  прикрывалъ 

Свои  пороки,  что,  за  исключеньемъ 

Его  открытой  слабости, — я  зд-Ьсь 

Считаю  связь  его  съ  женою  Шоръ, — 

Его  н^тъ  силъ  ни  въ  чемъ  и  упрекнуть. 
Бокингэмъ. — Да,  это  былъ  хитр'Ьпшхй  изо  всЬхъ 

Изм-ЬиникоБъ,  —  которые  межъ  насъ 

Когда-либо  существовали. — Лордъ, 

Пов'Ьрите-ль,  когда-бъ  мы  не  спаслись 

Особеннымъ  и  непонятнымъ  чудомъ, — 

Вамъ  никогда-бъ  и  въ  мысли  не  пришло, 

Что  ныньче-жъ,  на  сов'Ьт'Ь,  хитрый  Гэстннгсъ 

Меня  и  герцога  хогЬлъ  убить?.. 
Мэръ. — Какъ?  Онъ  замыслилъ  это?.. 
ГлостЕРъ.  Неужель 

Вы  полагаете,  что  мы  съ  нимъ  турки, 

Или  язычники?  что  мы-бъ  р^Ьшились, 

Противу  всЬхъ  законовъ,  посп'Ьшить 

Погибелью  изм'Ьнника,  когда-бъ 
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Не  вынудили  насъ  къ  тому  опасность 

Такого  д'Ьла,  собственное  наше 

Спокойств1е  и  миръ  святой    отчизны?.. 
Мэръ. — Вы  правы,  лордъ,  онъ  казни  бы.1ъ  достоинъ. 

Вы  оба  поступили  превосходно: 

Изм'Ьннпкаыъ  хорош1п  данъ  прим'Ьръ! 

Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  онъ  съ  женою  Шоръ  связался, 

Я  ничего  ужъ  отъ  него  не  ждалъ. 
Бокингэмъ. — Однако-жъ,  лордъ,  мы  вовсе  не  хот'Ьли, 

Чтобъ  умеръ  онъ  безъ  вашего  суда; 

Одна  лишь  ревность  н  покорство  нашихъ 

Друзей — все  это  совершили;  намъ 

Хот-Ьдось,  чтобы  сами  вы,  милордъ. 

Пугливое  изм^Ьнника  признанье 

Услышали,  чтобъ  замыселъ  его 

Во  всЬхъ  частяхъ  подробно  вы  узнали 

И  это  все  народу-бъ  объяснили... 

Быть  можетъ,  граждане  невольно  насъ 

Подозр'Ьваютъ  и  превратно  судятъ 

О  гибели  изм-Ьиника. 
Мэръ.—  Милордъ, 

Р'Ьчь  вашей  св'Ьтлости — мн-Ь  зам'Ьняетъ 

Мои  глаза  и  уши.  Успокойтесь 

И  в-Ьрьте  мн-Ь,  С1ятельные  лорды, 

Смуш;еннымъ  гражданамъ  я  объясню 

Всю  честность,  всю  правдивость  вашу  въ  этомъ 

Несчастномъ  д-Ьл-Ь! 
ГлостЕръ. —  Именно,  зат'Ьмъ, 

Чтобъ   изб'Ьжать  неправыхъ  обвиненхй 

Народа,  мы  и  попросили  васъ 

Сюда. 
Бокингэмъ. —  Но,  къ  сожал'ЬньЮ;  опоздали 

Вы  несколько!   Идите-жъ,  объявите 

Хотя  о  томъ,  что  слышали  отъ  насъ. 

Прощайте,  благородный  мэръ, прощайте!  (Лордъ-мэръ  уходишь). 
Глостер ъ.—  СкорМ  за  нимъ,  любезный  Бокингэмъ! 

Онъ  въ  гильдтю  сп-Ьпштъ!..  На  11сяк1й  случай  — 

Ув-Ьрь  ты  судей,  д-Ьти  Эдуарда 

Не  по  закону  прижиты;  скажи  имъ. 

Что  въ  старину  былъ  п'Ьк1й  гражданинъ: 

Онъ  въ  шутку  сыпу  зав'Ьщалъ  корону, 

Предполагая  въ  томъ  за'Ьзж1й  дворъ  свой 
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Подъ  вывеской  короны,  п  король 

За-то  вел'Ьлъ  того  глупца  казнить! 

Скажи  имъ  о  распутств'Ь  Эдуарда, 

Какъ,  что  ни  день,  м'Ьнялъ  онъ  фаворитокъ, 

Женъ  честныхъ,  дочерей  чужихъ  безчестилъ, 

Везд-Ь  добычи  алча,  точно  зв'Ьрь, 

Гд-Ь  только  взоромъ  зам'Ьчалъ  добычу. 

Когда  понадобится,  не  щади 

И  близкихъ  мн'Ь, — скажи  имъ,  не  красн'Ья, 

Что  МОП  отецъ,  мой  царственный  отецъ, 

Во  Францш  въ  то  время  шелъ  походомъ, 

Когда  моя  родительница  братомъ 

Моимъ,  бездушнымъ  Эдуардомъ,  стала 

Беременна, — и  что,  расчисливъ  время,  — 

Онъ  уб'Ьдился,  что  рожденный  сынъ — 

Не  сынъ  ему,  —  и  это  подтвердило 

Еще  печальное  несходство  съ  нпмъ 

Несчастнаго  малютки!     Ты,  однакожъ, 

Объ  этомъ  намекни  полегче,  такъ, 

Какъ  будто  мимоходомъ...  Потому  что 

Еще  жива  моя  родная  мать. 
Бокингэмъ. — Пов'Ьрьте,  лордъ,  я  буду  остороженъ 

И  ловокъ  въ  этомъ  такъ,  какъ  будто  я 

О  золотой  наград'Ь  хлопочу 

Для  самого  себя;  итакъ  —  прощайте! 
ГлостЕРЪ. — Когда  теб-Ь  удастся  это,  въ  замокъ 

Байнардъ  ихъ  приведи!  Тамъ  вы  найдете 

Меня  среди  монаховъ  и  ученыхъ. 
Бокингэмъ. — Сп4шу,   и  вы  пзъ  ратуши,  над'Ьюсь, 

Дождетесь  вскор'Ь  важныхъ  новостей.  {Уходгтгъ), 
ГлостЕРъ. — Сп'Ьши  Ловель — зд'Ьсь  нуженъ  докторъ  Шау; 

Ты  къ  брату  Пенкеру  скор^Ье,  Кэтзби,   — 

Чтобъ  черезъ  часъ  въ  Байнард'Ь  были  оба  (Ловель  и  Еэтзби 

уходятъ). 

Теперь  мн4  остается  устранить 

Одно  отродье  Кларенса,  — За  д-^ло-жъ!.. 

Распорядимся,  чтобъ  отнын'Ь  къ  принцамъ 

Живой  души  не  см'Ьли  допускать!  (Уходить). 
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ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Улица.  Входить  писецъ. 

ПпсЕцъ. — Вотъ  обвинительный  и  смертный  приговоръ 
Мплорду   Гэстингсу...  Краснс)  и  четко 
Переб'Ьленъ  онъ  для  прочтенья  въ  церкви 
Святаго  Павла! — Какъ,  однако-жъ,  странно 
Все  это  вяжется! — Вчера  его 
Прпслалъ  мн'Ь  Кэтзби  вечеромъ,  и  я 
Одиннадцать  часовъ  надъ  ннмъ  трудился... 
Для  составленья  черноваго  столько-жъ, 
И  бо.тЬе  еще,  необходимо... 
А  между  т4мъ,  н'Ьтъ  и  пяти  часовъ, 
Какъ  Гэстпнгсъ  жилъ — вн'Ь  всякихъ  обвинеши, 
Свободенъ,  правъ  душой  и  безопасенъ!.. 
Да,  чуденъ  св'Ьтъ! — И  кто  такъ  глупъ  и  простъ, 
Что  не  увидитъ  зд4сь  обмана?  Кто 
Осмелится  и  скажетъ,  что  не  знаетъ 
Обмана  этого?..  Ужасенъ  св'Ьтъ! 
Конецъ  его  подходитъ!..  Какъ  страдать — 
II  не  искать  защиты  и  молчать??..  (Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Тамь  же.  Дворъ  Байнардова  замка.  —  Входятъ  Глостеръ  п  Бокингэмъ:  одпнъ  въ 

одну, — другой  въ  другую  дверь. 

Глостеръ. — Ну,  какъ  д-Ьда?  что  говоритъ  народъ? 
Бокингэмъ. — Клянуся  Богоматерью, — народъ 

Не  говоритъ  ни  слова...  Онъ   совсЬмъ 

Какъ  он'Ьм'Ьлъ! 
Глостеръ. —  А  говори.11ъ  ли  ты 

О  томъ,  что  д-Ьти  Эдуарда  вовсе  — 

Не  д-Ьти  Эдуарда?.. 
Бокингэмъ. —  Какъ  же,  лордъ! 

Я  вспомнилъ  и  о  брачномъ  договор'Ь 

Его  съ  милэди  Люси,  и  о  томъ, 

Который  онъ  во  Франщи  составилъ 

Черезъ  пословъ  своихъ.  Я  говорилъ 

О  незаконности  его  рожденья, — 

И  какъ  на  герцога  онъ  непохожъ 
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СовсЬмъ...  при  этомъ  я  на  васъ  сослался, 

Какъ  на  подобье  в'Ьрное  отца 

И  по  лицу  его,  и  по  душ'Ь... 

Я  вычислилъ  всЬ  ваши  торжества, 

Шотландск1я  поб-Ьды, — я  представилъ 

Войнстя  познанья  ваши,  мудрость 

И  кротость  вашу  въ  мирные  года, 

Смиреп1е  и  вашу  безкорыстность!.. 

Я  не  забылъ  формально — ничего, 

Что-бъ  помогло  вамъ   д-Ьдомь  или  словомъ. 

Когда-жъ  къ  концу  склонилась  р'Ьчь  моя, 

Я  прямо  предложилъ  т^мъ,  кто  желаетъ 

Добра  своей  отчизн-Ь, — закричать: 

^,Да  здравствуетъ  могуч1й  Ричардъ,   верный 

„П  царственный  король  нашъ!.." 
ГлостЕРъ. —  Что-жъ  они, 

Воскликнули?.. 
Бокингэмъ. —  Н'Ьтъ,  Богомъ  я  клянусь. 

Они  ни  слова  не  сказали!..  ВсЬ-жъ 

Стояли  молча,  какъ  н^мые  камни, 

Какъ  статуи  бездушныя,  и  только  — 

ВсЬ,  бл'Ьдные  какъ  смерть,  въ  глаза  другъ  другу 

Гляд'Ьли. — Видя  это,  упрекать 

Я  началъ  ихъ  и  къ  мэру  обратился 

Съ  вопросомъ  о  такомъ  молчаньи...  Онъ 

Отв'Ьтилъ  мн^,  что  самъ  народъ  привыкъ 

Глашатаевъ  своихъ  однихъ  лишь  слушать. 

Тогда  его  я  повторить  заставилъ 

Мои  слова  и  онъ  ихъ  повторилъ... 

„Такъ  герцогъ  говорилъ,  такъ  герцогъ  думалъ", 

Ссылался  безпрестанно  онъ,  ни  слова 

Не  прибавляя  отъ  себя  въ  заш;иту 

И  пользу  нашу. — Только  что  онъ  кончилъ, 

Немног1е  изъ  нашихъ,  на  конц'Ь 

Парадной  залы,  —  забросали  шляпы 

Свои  на  воздухъ,    -  имъ  во-сл-Ьдъ  съ  десятокъ 

Отв'Ьтило  охрипшихъ  голосовъ,  - 

И  крикъ:   „Да  здравствуетъ  король  нашъ  Ричардъ!" 

Раздался  между  ними...  Я  скорЬй 

Воспользовался  этимъ  и  сказалъ: 
„Благодарю  васъ,  в-Ьрные  друзья, 
„Достойные  сограждане  и  братья! 
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„Всеобщ1й  кликъ  вашъ  ясно  показалъ 

„И  мудрость  вашу,  и  любовь  святую 

^Къ  милорду  Ричарду!.."   Сказалъ  и  вышелъ. 
ГлостЕРъ. — Чурбаны  безъязычные!  СовсЬмъ — 

Не  говорить?! — Поэтому  и  мэръ 

Не  явится  сюда  съ  своею  братьей? 
Бокингэмъ. — Мэръ  будетъ  зд-Ьсь  сейчасъ.   Вы   покажите, 

Что  опасаетесь  чего-то...  Слушать 

Р'Ьшитесь  ихъ  по  долгимъ  уб'Ьжденьямъ... 

Молитвенникъ  держите  вы  въ   рукахъ 

И  стойте  между  двухъ  поповъ  почтенныхъ, — 

На  эту  святость  я  и  налегаю! 

Играйте  роль  заст'Ьнчивой  д'Ьвицы, 

Твердите — „н^^тъ"  одно...   п  не  противьтесь! 
ГлостЕРъ. — Согласенъ! — И  когда  просить  за  нихъ 

Ты  будешь  такъ  же  хорошо,  какъ  я 

Приму ся  этимъ   „н-Ьтъ"   работать, — в'Ьренъ 

И  несомн'Ьненъ  нашъ  усп'Ьхъ. 
Бокингэмъ. —  Милордъ, 

Ступайте  на  балконъ...  Лордъ-мэръ  стучится  (Глостеръ  ухо- 
дить. Входитъ  лордъ-мэръ  съ  альдермэнами  и  гражданами). 

Добро  пожаловать,  милордъ!..  А  я 

Все  ожидаю  допуску!.. — Едва  ли 

Протекторъ  вовсе  не  р'Ьшился  насъ 

Не  принимать?..    {Изъ    комнатъ    замка  выходитъ  Кэтзби). 

Ну  что,  любезный  Кэтзби? 

Что  герцогъ  на  мою  отв'Ьтилъ  просьбу? — 
Кэтзби. — Онъ  проситъ  васъ,  милордъ,  къ  нему  явиться 

Пораньше  завтра  или  посл'Ь  завтра. 

Онъ  во  дворц'Ь  и  два  попа  съ  нимъ  рядомъ; 

Нич-Ьмъ  м1рскимъ  не  хочетъ  онъ  заняться, 

Вс'Ьмъ  сердцемъ,  всей  душою  углубленный 

Въ  святое  созерцанье  божьей   правды. 
Бокингэмъ. —Вернися,  Кэтзби,  къ  св'Ьтлому  милорду, 

Скажи  ему,  что  я,  лордъ-мэръ  и  всЬ 

Достойные  сограждане — покорно 

Къ  нему  явилися  по  д'Ьлу  крайней, 

Великой  важности;  скажи,  что  это 

Святое  д'Ьло— пашихъ  обга;ихъ  б.1агъ 

Касается. 
Кэтзби. —  Я  доложу  ему 

Сейчасъ!   ( Уходытъ). 
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Бокингэмъ. —  Да!    этотъ  принцъ  -  не  Эдуардъ! 

Онъ  не  лежитъ,  не  нежится  въ  постели... 

Онъ  на  кол^пяхъ  молптся  о  благ'Ь 

Своей  отчизны...   Занятъ  онъ  не  пьянымъ 

Весел1емъ  въ  кругу  своихъ  нрелестницъ, — 

Не  сномъ  свопмъ,  не  праздной  .тЬнью   плоть 

Свою  онъ  утучняетъ, — а  мольбами 

Обогащаетъ  бодрствующ1п  духъ! 

Какъ  счастлива  была-бъ  судьба  печальной 

Британ1и,  когда  бы  этотъ  мудрый 

И  кротк1й  принцъ  взялъ  на  себя  труды 

Великаго  в'Ьпца!..  Но,  н'Ьтъ  надеждъ, 

Чтобы  склонился  онъ  на  наши   просьбы. 
Мэръ.  —Не  дай  Господь,  чтобъ  онъ  намъ  отказалъ  *). 
Бокингэмъ.  —  Боюсь,  откажетъ. — Вотъ   и  в'Ьрный    Кэтзби   {Входить 

Еэтзби). 

Ну  что,  милордъ,  что  вамъ  отв'Ьтилъ  герцогъ? 
КэтзБи. — Онъ  удивляется,  зач'Ьмъ  къ  нему 

Вы  привели  толпу  достопныхъ  гражданъ, 

Заблаговременно  не  давши  знать 

Ему  о  томъ:  онъ  зд'Ьсь  подозр'Ьваетъ 

Недоброе  намеренье,  милордъ. 
Бокингэмъ. — Мн-Ь  очень  больно,  что  св-Ьтл^&йшш  братъ  мой 

Подумать  могъ,  что  я  противъ  него 

Замыслилъ  злое  д'Ьло:  н'Ьтъ,  клянусь, — 

Мы  изъ  любви  одной  сюда  явились. 

Поди  же  и  скажи  ему  объ  этомъ!..  [Еэтзби  уходить). 

Когда  святоши  примутся  за  чотки, 

Не  жди  ужъ  толку.    Сладко    такъ   молиться!  {Еэтзби  воз- 
вращается. —  Ватдь    за    нимъ  —  Глостерь    показывается 
на  шллерет  между  двухь   прелат^овь). 
Мэръ. — Вотъ  и  его  высочество...  съ  нимъ  два 

Духовника. 
Бокингэмъ. —  Они  святому — посохъ 

Въ  пути  гр-Ьховномъ,  а  въ  рукахъ,    смотри, 

Молитвенникъ  -краса  и  честь  святая 

ВсЬхъ  праведныхъ  людей.  Лордъ  Глостеръ, 

Св'Ьтл'Ьпш1п  герцогъ,  принцъ  Плантагенетъ! 


*)  Лордъ-мэромъ  въ  это  время  былъ  Эдмондъ  Шо,  братъ  доктора  Шо,  которому 
Ричардъ  поручилъ  сказать  съ  каеедры  собора  Святаго  Павла — о  его  прятязан1яхъ 
на  корону  Англ1и. 
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Склони  свое  бездонное  вниманье 

На  наши  просьбы — и  прости,  что  мы 

Нарушили  твои  мольбы  святыя, 

Твои  христолюбивыя  занятья. 
ГлостЕРъ. — Лордъ,  вамъ  не  нужно  извиняться!..  Я 

Скор-Ьй  просить  васъ  долженъ  о  прои1,еньи, 

Зат-Ьмъ,  что,  занятый  беседой  съ  небомъ, 

Я  пренебрегъ  желаньями  друзей... 

Итакъ,  что  вамъ  угодно?  Объявите! 
Бокингэмъ. — Мы  проспмъ  васъ  о  томъ,  чего  желаетъ 

Господь  и  эта  б-Ьдная  страна... 
ГлостЕРъ. — Мн-Ь  кажется,  я  сд'Ьлалъ  что-нибудь 

Обидное  для  васъ, — что  оскорбляетъ 

Достойныхъ  гражданъ, — и  пришли  вы  съ  т'Ьмъ, 

Чтобъ  осудить  мое  незнанье... 
Бокингэмъ. —  Да, 

Милордъ!..  Но  если-бъ  вамъ  угодно  было 

Исправить  вашъ  проступокъ... 
ГлостЕРъ. —  Я  согласенъ!.. 

Къ  чему  же  и  дышу  я  въ  христ1анскомъ, 

Смиренномъ  мтр-Ь? 
Бокингэмъ. —  Знайте  же,  милордъ, 

Что  вы — вина  тому,  что  власть  правленья, 

Величественный  тронъ,  корона  вашихъ 

Могучихъ  предковъ,  санъ  вашъ  по  рожденью, — 

И  вашъ  почетъ,  и  царственная  слава, — 

Все,  все  оставлено — негодной  в-Ьтви 

Испорченнаго  пня;  что  отъ  сонливой 

Безнечности  и  л'Ьни  вашихъ  дМств1й, 

Которую  теперь  мы  пробуждаемъ 

Для  б.тага  обш;аго, — нашъ  славный  край 

Лишается  своихъ  могучихъ  членовъ; 

Его  лицо — морщинами  позора 

Покрылося,  и  къ  дереву  престола 

Отвержеппыя  в'Ьтви  приростаютъ, — 

И  все  оно  почти  ужъ  погрузилось 

Въ  бездонную  и  жадную  пучину 

Ничтожества,  н'Ьмаго  запустенья 

И  черной  гибели!..  Чтобы  спасти 

Его,  мы  вашу  св'Ьтлость  умоляемъ 

Принять  бразды  прав.тешл  родной 

Вамъ  Англии:  принять — по   въ  слабомъ  званьн 
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Протектора,  нам-Ьстника  иль  просто 
Пов^реннаго, — выгодамъ  другаго 
Покорнаго  наемника...  Н'Ьтъ!  въ  званьи — 
Насл'Ьдника,  принять,  какъ   вашу  часть, 
Какъ  вашу  собственность,  какъ  вашу  ставу, 
Какъ  вашу  кровь, — родное  государство!.. 
Вотъ  для  чего,  по  неотступной  нросьб'Ь 
ВсЬхъ  этихъ  гражданъ,  истинныхъ  друзей 
И  в'Ьрныхъ  вашихъ  слугъ, — сюда  пришелъ  я!.. 
Вотъ  почему  я  умоляю  васъ — 
Принять  бразды  покинутаго  трона!.. 
ГлостЕРъ. — Не  знаю,  какъ  мн'Ь  быть:  уйти- ль  въ  молчаньи. 
Иль  "Ьдкими  упреками  осыпать 
ВсЬхъ  васъ?..  И  что  скорМ  прилично  будетъ — 
И  сану  моему,  и  вашимъ  добрымъ 
Нам'Ьреньямъ?! — Не  отв'Ьчать,  уйтп, — 
Вы  можете  подумать,  что  н-Ьмое 
Отъ  радости  тщеслав1е — охотно 
Пр1емлетъ  золотое  иго  власти, 
Которую  вы  предложили  мн'Ь!.. 
Негодовать  на  васъ — за  ваши  просьбы, 
Исполненныя  пламенной  любви 
Ко  мн'Ь, — не  значитъ  ли  моихъ  друзей 
Юбид'Ьть? — Потому,  чтобъ  изб'Ьжать 
Посл'Ьдняго  и  первымъ  въ  искушенье 
Васъ  не  ввести — я  вотъ  что  вамъ  отв-Ьчу: 
Благодарю  васъ  за  любовь  ко  мн'Ь; — 
Что-жъ  до  моихъ  достопнствъ, — то  они 
Такъ  бл'Ьдны  и  такъ  малы,  что  м-Ьшаютъ 
Впо.1Н'Ь  принять  мн'Ь  ваше  предложенье!.. 
Когда  бы  даже  не  было  препятств1й 
И  путь  мой  къ  трону  былъ  бы  чистъ  и  в'Ьренъ, 
Какъ  кровныя  права  мои  по  сану, — 
То  и  тогда — я  такъ  ничтоженъ  духомъ, 
Такъ  многочисленны  мои  пороки. 
Что  я, — какъ  утлый  и  безси.гьный  челнъ, 
Б'Ьжалъ  бы  моря  моего  велич1я. 
Чтобы  оно  меня  не  поглотило 
И  чадомъ  славы  собственной  моей 
Меня  не  задушило! — Но  Господь 
Еще  хранитъ  меня,  и  н-Ьтъ  вамъ  нужды 
Пока  во  мн'Ь...  Когда-жъ  она  случится, 
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Вамъ  помогу  немного  я! — Достойный 
Остался  плодъ  отъ  царственнаго  корня... 
С'Ьдое  время  этому  плоду 
Прпдастъ  красу  и  зр'Ьлость — и  собою 
Украситъ  онъ  нашъ  царственный  престолъ, — 
И  н'Ьтъ  сомн'Ьнья,  всЬхъ  насъ  осчастливить 
Своимъ  правлен1емъ...  Вотъ  на  кого 
Я.  возлагаю  то,  что  на  меня 
Вы  возлагаете  и  что  ему 
Принадлежитъ  по  праву  и  по  вол^ 
Его  зв-бзды  таинственно-счастливой!.. 
Избави  Богъ,  чтобъ  я  его  лишить 
Р'Ьшился  это^цо  нас  л 'Ь  детва!.. 
Бокингэмъ. —  Лордъ, 

Все  это  про  одну  лишь  вашу  сов-Ьсть 
Намъ  говоритъ;  но  если  разсмотр-Ьть 
Получше  обстоятельства,  нетрудно 
Увид'Ьть,  какъ  ничтожны  и  безсильны 
Причины,  на  которыя  она 
Ссылается...  Вы  говорите  намъ. 
Что  вашего  роднаго  брата  сынъ. 
Малютка  Эдуардъ,  и  мы  ни  слова 
Не  скажемъ  противъ  этого!..  Но  что 
Заговоритъ-  супруга  Эдуарда, 
Его  отца?..  Вашъ  братъ  былъ  сговоренъ 
Сперва  съ  милэди  Люси — и  объ  этомъ 
Вамъ  засвид'Ьтельствуетъ  ваша  мать... 
А  посл'Ь  онъ,  черезъ  своихъ  пословъ, 
Сосваталъ  лэди  Бону,  молодую 
Сестру  французскаго  монарха! — Ихъ 
Об-Ьпхъ  удалила  отъ  него 
Убогая  и  л^алкая  вдовица. 
Измученная  мать  семьи  голодной. 
Переступившая  за  полдень   жизни — 
Поблекшая  красавица...  Она 
Очаровала  взоръ  его,  прельстила — 
Поработила  духъ  его  высокхй 
И  паконецъ  унизи.1а  его — 
До  двоебрачья...  Съ  ней-то  Эдуардъ 
На  беззаконномъ  лож-Ь  прижи.1ъ  сына, 
Еотораго  изъ  в'Ьжливости  мы 
Назвали  принцемъ. — Не  ц'Ьни  я  чести 
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и  славы  н'Ькоторыхъ  изъ  жнвыхъ 

Свид'Ьтелей  тому,  что  я  пов'Ьдалъ, — 

Я-бъ  разсказалъ  вамъ  бол-Ье  еще... 

Итакъ,  примите  же,  св'Ьтл'ЬйшШ  лордъ, 

Вамъ  предлагаемый  в^нецъ, — когда 

Не  для  спасешя  отчизны  вашей 

Иль  не  для  нашихъ  просьбъ, — по  крайней  м'Ьр'Ь, 

Хоть  для  того,  чтобы  возстановить 

Нарушенный  насм'Ьшливой  судьбой 

Порядокъ  въ  вашемъ  царственномъ  насл'Ьдств'Ь... 
Мэръ. — Васъ  граждане  всЬ  молятъ!  Согласитесь, 

Мн  лордъ!.. 
Бокингэмъ. —  Не  отвергайте  пхъ  .1юбви! 

КэтзБн. — Исполните  ихъ  праведную  просьбу, 

Обрадуйте  согражданъ! 
ГлостЕРЪ. —  Боже  правый! 

И  для  чего  меня  обременить 

Хотите  вы  заботами  правленья? 

Златой  в-Ьнецъ  и  королевск1й  скипетръ 

Мн'Ь  не  пристанутъ. — Умоляю  васъ — 

Моимъ  словамъ  не  придавайте  смысла 

Превратнаго! — я  не  могу  и  даже 

Желать  не  см'Ью — вашихъ  предложенш 

Достойно  выполнить... 
Бокингэмъ. —  Вы  не  хотите. 

Вы  отказались  отр'Ьшить  отъ  трона 

Дитя,  насл-Ьдиика  роднаго  брата. 

Мы  знаемъ  кротость  вашихъ  добрыхъ  чувствъ, 

Любовь  и  вашу  женственную  нежность — 

Къ  роднымъ  и  не-роднымъ! — Такъ  знайте-жъ,  лордъ, 

Уважите-ль,  отвергнете  ли  вы 

Горяч1я  моленья  наши,  сынъ 

Роднаго  брата  вашего — во  в'Ькъ 

Не  будетъ  королемъ  намъ!..  Мы  другаго 

Кого-нибудь  на  тронъ  нашъ  возведемъ... 

И  съ  этою  решимостью — покорно 

Васъ  оставляемъ  мы! — Друзья,  идемте, 

Намъ  нечего  зд^сь  бол^е  просить...  {Отходить  со  всгьми 

гражданами). 
КэтзБи. — Любезный  принцъ,  верните  пхъ,  склонитесь 

На  просьбы  ихъ!  Отказъ  вашъ  возмутитъ 

Негодовашемъ  все  государство... 
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ГлостЕРъ. — Вы,  значитъ,  положили  непрем-Ьино 

Меня  сковать  веригами  в-Ьица? 

Знать,  такъ  и  быть!..  Верни  ихъ!..  Я.  не  камень!..  (Кэтзби 

идетъ  къ  граждапамъ). 

Я  не  могу  не  тронуться  мольбами 

Моихъ  друзей,  какъ  ни   противно  это 

И  совести  моей,  и  сердцу!..    {Бокитэмъ    возврстается  съ 

г^шжданами). 
Братъ. 

Достойный  Бокингэмъ,  и  вы,  мои 

Сограждане, — когда  уже  р'Ьшились 

Вы  королемъ  своимъ  меня  назвать, 

Не  зная,  будетъ-ли  мн'Ь  это  любо, 

Р1ль  н-Ьтъ, — я  долженъ  на  себя  невольно 

Принять  тяжелыя  вериги  в.тасти!.. 

Но — если  клевета  иль  порицанье 

Бездушное  посл-Ьдуютъ  за  этимъ 

Соглас1емъ  невольнымъ, — о!   тогда 

Вы  сами  смыть  должны  всЬ  эти  пятна 

И  оскорблешя...  Господь  свид-Ьтель, 

И  вы  отчасти  вид'Ьли,  какъ  я 

Далекъ  былъ  даже  мысли  о  корон-Ь!.. 
Мэръ. — Да  наградитъ  васъ  Богъ!  мы  знаемъ  это 

И  засвид'Ьтельствуемъ  всЬмъ!.. 
ГлостЕРЪ. —  И  вы  — 

Объ  истин-Ь — свид-Ьтельство  свое 

Дадите,  лордъ!.. 
Бокингэмъ. —  Итакъ,  я  королемъ  ч 

Приветствую  васъ,  принцъ!  Друзья   милорды, — 

„Да  здравствуетъ  король  нашъ  Ричардъ,   верный 

„  Властитель  Анг л1и ! ! " 
Всъ. —  Аминь! 

Бокингэмъ. —  Угодно-ль, 

Милордъ,  вамъ    завтра-же  короноваться? 
ГлостЕРъ. — Когда  хотите,  я  на  все  согласенъ. 
Бокингэмъ. — Мы  къ  вашему  величеству  поутру 

Придемъ. — Зат'Ьмъ — до  св-Ьтлаго  свиданья!.. 
ГлостЕРЪ    {епископамъ).  —  Воротимся   и   мы   къ   святой   бес^д^. 

{Бокишэму). 

Прощайте,  братъ!  Друзья  мои,  прощайте!..  {Уходятъ). 


214  КОРОЛЬ  ричАРДъ  третхй. 


ДФЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Передъ  Тоуэромъ.  (Входятъ:  съ  одной    стороны — Королева    Елисавета,   Герцо- 
гиня 1оРкъ  п  Маркизъ   Дорзетъ;    съ   другой  —  Анна,   Герцогпня    Глостеръ 
съ  Лэдп  Маргаритою   Плантагенетъ,  маленькою  дочерью   Кларенса,  кото- 
рую ведетъ  за  руку). 

Герцогиня. — Кто  это  къ  намъ  пдетъ  на  встречу? — Внучка 

Плантагенетъ  съ  своею  теткой  Глостеръ! 

Нав-Ьрио,  и  он-Ь  стремятся  въ   Тоуэръ, 

Чтобы  поздравить  принца  вм'Ьст'Ь  съ  нами! 

Я  очень  рада  нашей  встр'Ьч']^,  дочь 

Моя! 
Анна. —         Дай  Богъ  об-Ьимъ   вамъ,  милэди, 

И  счаст1я,  и  радостей. 
Королева  Елисавета. —  Пошли 

Господь  и  вамъ,  сестра!   Куда  вы? 

Въ  Тоуэръ, 

И,  если  я  не  ошибаюсь,  мы 

Идемъ  къ  одной  и  той-же   ц-Ьди   съ  вами: 

Поздравить  нашихъ  св'Ьтлыхъ  принцевъ... 
Королева  Елисавета.   —  Да, 

Любезная  сестра! — Благодарю! 

Пойдемте  вм-Ьст-Ь...  {Входить  Бракенбери). 
Вотъ  и  комендантъ! 

Любезный  комендантъ,  прошу,  скажите, 

Здоровъ-ли  прянцъ  и  младш1й  сынъ  мой  1оркъ?.. 
Бракенбери. — Здоровы  оба,  с.зава  Богу!..  Только, 

Простите,  къ  ннмъ  васъ  допустить   нельзя  мн'Ь: 

Король  строжайше  это   запретнлъ. 
Герцогиня. — Король?  Какой  король? 
Бракенбери. —  Н'Ьтъ!  Я  хот-Ьлъ 

Сказать  вамъ — лордъ-протекторъ. 
Королева  Елисавета. —  Упаси 

Его  Господь  отъ  царственнаго  титла! 

Такъ  это  онъ  преграды  воздвпгаетъ 

Межъ  насъ,  между  любов1ю  д'Ьтей 
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и  матерью?..   Я  мать — н  кто  же  см'Ьетъ 

Не  допустить  меня  къ  моимъ  же  д-Ьтямъ? 
Герцогиня. — Я  мать  отца  ихъ, — я  хочу  пхъ  вид-^ть. 
Анна. — Я  тетка  по  родству  имъ,  по  любви 

Я  матерь  ихъ...  Скор-Ье-жъ  къ  нимъ  ведите 

Меня,  я  принимаю  на  себя 

Отв-Ьтственность;   обязанность  твою 

Съ  тебя  передо  всЬми  я  слагаю. 
Бракенбери. — Н'Ьтъ,  лэди,  не  могу;  никакъ  нельзя: 

Я  связанъ  клятвою,  и  потому 

Простите  {Уходить.  Входить   Стэнли). 
Стэнли. —  Встр'Ьть  я  васъ  хоть  часомъ  позже, 

Я-бъ  могъ  поздравить  герцогиню  1оркъ 

И  матерью,  и  спутницею   двухъ 

Прекрасныхъ  королевъ  {Герцогингь  Глостерь). 

Но,   лэди, — вы 

Пожалуйте  въ  Вестминстеръ!  Васъ  тамъ  ждетъ, 

Какъ  Ричарда  достойную  супругу, — 

И  тронъ,  и  честь,  и  лавры  д1адемы. 
Королева  Елисавета. — О!  ПоскорМ  разр'Ьжьте  поясъ  мой, 

Пусть  сердце  б'Ьдное  свободн-Ьй  бьется! 

Иль  эта  в-Ьсть  ужасная  совсЬмъ 

Лишитъ  меня  сознашя  и  чувствъ! 
Анна. — Проклятая,  убшственная  новость! 
ДорзЕТЪ. — Родная,  ободритесь,  успокойтесь. 
Королева  Елисавета. — Не  говори  со  мною,  милый  Дорзетъ! 

Смерть  и  страданья  по  твоимъ  пятамъ 

Несутся...  Имя  матери  твоей 

Зараза  для  ея  д-Ьтей  несчастныхъ... 

Спасай  скор-Ье  жизнь  свою,   б-Ьги 

Немедля  за  море, — и  в-Ьрный  Ричмондъ 

Тебя,  вдали  отъ  этой  адской  бури, 

Убережетъ...  Б-Ьги,  мой  сынъ,  б-Ьги 

Изъ  этой  бойни  страшной!..  Укрывайся, 

Не  увеличивай  собой  чиста 

Кровавыхъ  мертвецовъ,  чтобъ  надо  мной 

Проклятье  Маргариты  не  свершилось, 

Чтобъ  не  пришлось  мн'Ь  умереть,  по  слову 

Ея,  ни  матерью,  ни  королевой 

Британ1и,  ни  счастливой  женой!.. 
Стэнли. — Благоразуменъ  вашъ  сов^Ьтъ,  мнлэди  (Дорзету) 

Сп'Ьшпте,  не  теряйте  ни  минуты. 
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Вы  отъ  меня  получите  письмо, 

Въ  немъ  сыну  моему  я  также  дамъ 

Сов'Ьтъ  последовать  за  вами  въ  б'Ьгство. 

Не  накликайте  смерти  безразсуднымъ 

Упрямствомъ! 

Герцогиня. —  О!  всесильный  вихорь  б'Ьдствш! 

Проклятая  моя  утроба!  Ложе 
Коварной  гибели!..  Ты  василиска 
Извергла  въ  этотъ  м1ръ, — и  смерть  летитъ 
Съ  р'Ьсницъ  его  отрав леннаго  ока!.. 

Стэнли. — Идемте,  лэди,  носн-Ьшите:  мн-Ь 

Приказано  васъ  привести,  какъ  можно 
Скор-Ьй! 

Анна. —  Я  не  могу  идти  за  вами... 

О!  если-бъ  Господу  угодно  было, 
Чтобъ  обручъ  золотой,  который  до.зженъ 
Обнять  мое  гр-Ьховное  чело, 
Сталъ  раскаленнымъ   до-красна  жел^зомъ 
И  до  мозгу  прожегъ  мой  жалк1й  черепъ! 
Пускай  меня  помажу тъ  страшнымъ  ядомъ, 
Чтобъ  умерла  я  прежде,  ч-Ьмъ  усп'Ьютъ 
Воскликнуть  мн'Ь:    „да  здравствуетъ   супруга 
Британскаго  монарха!" 

Королева  Елисавета. —  Въ  путь,  б'Ьдняжка, 

Иди;  я  не  завидую   твоей 
Блестящей  слав'Ь...  Я  не  стану  даже 
Теб'Ь  желать  несчаст1й,  чтобъ  разсЬять, 
Чтобъ  утолить  мое  н'Ьмое  горе!.. 

Анна. — Не  станешь?  Почему-жъ? — Когда  недавно 
Ко  мн-Ь  явился  тотъ,  кого   теперь 
Я  называю  мужемъ,  и  увид'Ьлъ 
Меня  за  трупомъ  Генриха;   когда 
Явился  онъ,  еще  не  смывъ,  какъ  должно, 
Съ  злод'Ьйскихъ  рукъ  своихъ  остылой  крови 
Супруга  моего,  невинной  жертвы, 
Втораго  ангела,  къ  могпл-Ь  т']Ьло 
Котораго  тогда  я  провожала. 
Рыдая,  какъ  безумная;  когда, 
Вамъ  говорю,  я  Ричарда  лицо 
Увид-Ьла,  вотъ  въ  чемъ  моя  молитва 
Была:    „Будь  проклятъ",  я  сказала, 
„За  то,  что  ты  меня  вдовой-старухой 
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„Изъ  молодой  жены  насильно  сд'Ьлалъ!.. 

„Самъ  женишься,  пусть  горе  никогда 

„Не  покпдаетъ  ложа  твоего... 

„Жена  твоя,  когда  ужъ  ты  найдешь 

„Безумную,  которая  теб'Ь 

„Отдастъ  на  в'Ькъ  свою  свободу,  —  пусть 

„Несчастн'Ье  твоею  жизнью  будетъ, 

„Ч'Ьмъ  я  кончппой  моего  супруга!" 

И  что  же?  Черезъ  мигъ,  скор-Ьй,  ч-Ьмъ  можно 

Вновь  повторить  мое  проклятье,  лесть 

Его  р'Ьчей  медовыхъ  соблазнила 

Мой  слабый  духъ  и  женственное  сердце, 

И  на  меня-жъ  обрушились  мои 

Проклят1я. — И  съ  той  поры  глаза 

Мои  не  знаютъ  сладкаго  покоя, 

На  часъ  одпнъ  не  осв-Ьжнла  ихъ 

Росинка  зо.ютаго  сповид'Ьнья 

На  .юж-Ь  гр-Ьшномъ...  Призраки  его 

Ужасныхъ  грезъ  меня  ежеминутно 

Гнетутъ  и  пробуждаютъ!..  Онъ  меня, 

Какъ  Варвикову  дочь,  со  всЬмъ  коварствомъ 

Хранитъ...  Но,  я  ув-Ьрона,  недо.1го 

Мн'Ь  жить:  онъ  скоро  и  со  мной  покончитъ! 
Королева  Елисавета. — Прощай  же,  б-Ьдвая,  мн1Ь  жаль  тебя! 
Анна. — И  о  теб-Ь  жал'Ью  я  душой. 

Королева  Елисавета. — Прощай!  Какъ  грустно  ты  встр-Ьчаешь  ставу! 
АннА.^ — Прощай!  Какъ  грустно  съ  ней  ты  разстаешься! 
Герцогиня  {Дорзету).  —  Ты  къ  Ричмонду  скор-Ье  по'Ьзжай. 

И  счастье  да  сопутствуетъ  теб'Ь!..  {Анть). 

Ты  къ  Ричарду  сп'Ьши,  и  да  хранятъ 

Тебя  святые  ангелы!  (Елисавепиь) 

Сп-Ьши 

Во  храмъ,  и  да  даруетъ  онъ  теб-Ь 

Покой  и  миръ!..  А  я  сойду  въ  могилу 

И  тамъ  свое  спокойств1е  найду!.. 

Я  выстрадала  восемьдесятъ  л-Ьтъ. 

Тяжелыхъ  л-Ьтъ  печали  и  рыдан1й, 

И  каждый  часъ  блаженства  моего 

Нед-Ьлей  слезъ  и  мукъ  уничтожался!.. 
Королева  Елисавета. — Н-Ьтъ,  стойте!  Обернемся  на  Тоуэръ! 

Твердыня  дряхлая,  —  въ  твоихъ  ст'Ьнахъ 

Заложены  завистлпвымъ  коварствомъ 
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Мои  малютки,  —  сжалься  надъ  детьми! 
Ты,  колыбель  суровая  для   н'Ьжныхъ 
Создашй!..  Грубая,  сЬдая  нянька! 
Товарищъ  устарелый  п   угрюмый 
Ихъ  р'Ьзвыхъ  игръ!  Не  угнетай,  храни 
Моихъ  д'Ьтей! — Такъ  разстается  съ  вами, 
Н'Ьмые  камни,  грустное  безумье!  (Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Тронная  комната  водворц*.  (Звучать  трубы.  Рпчард")  королемъ  возсЬдаетъ  на 
трон'Ь.  Бокингэмъ,  Кэтзби,  пажъ  и  друпе). 

Король  Ричардъ. — Оставьте  насъ!  —  Братъ  Бокингэмъ! 
Бокингэмъ. —  Милордъ! 

Король  Ричардъ. — Дай  руку! — Помощи  твоей,  сов-Ьтамъ 

Твоимъ  обязанъ  Ричардъ  королевствомъ! 

Но  неужель  мы  славой  облеклись 

На  день  одинъ?..  или  она  за  нами 

Останется  и  мы  найдемъ  въ  ней  счастье? 
Бокингэмъ. — Да  не  кончается  она  во-в'Ькъ 

И  навсегда  да  остается  съ  вами! 
Король  Ричардъ. — Братъ   Бокингэмъ,  теперь  я  разыграю 

Роль  оселка!..  Я.  испытаю,  въ  правду- ль 

Ты  золото?  Насл'Ьдникъ  Эдуардъ 

Живетъ  еще...  Ты  понялъ,  что  сказать 

Хочу  я? 
Бокингэмъ. —       Говорите,  государь. 
Король  Ричардъ. — Какъ,  Бокингэмъ?  Я  ужъ  сказалъ  теб'Ь: 

Мн'Ь  королемъ  хотелось  бы  остаться! 
Бокингэмъ. — Но  вы  коро.1ь  и  безъ  того,  мой   трижды 

Велишй  властелпнъ!.. 
Король  Ричардъ. —  А!  Я  король?! 

Пусть  такъ! — Но  Эдуардъ,  не  живъ  ли  онъ? 
Бокингэмъ. — Живъ,  благородный   лордъ. 
Король  Ричардъ. —  Печа.1ьный  выводъ, 

Когда  изъ  словъ:    „живъ,  благородный  .тордъ!"  — 

Выходитъ,  что  и  посл'Ь  жить  онъ  будетъ. 

Братъ,  ты  сегодня  страшно  безто.1КОвъ: 

Неужели  я  до.зженъ  все  сказать? 

Я  требую  немедленной  кончины 
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Побочныхъ  мальчпковъ.  Ну!  Чтб-жъ  ты  скажешь 

На  это?  Говори  скорМ,  будь  точенъ! 
Бокпнгэмъ. — Король,  вы  въ  прав'Ь  д'Ьлать,  что  хотите. 
Король  Ричардъ. — Такъ,  такъ!  Ты  нынче  совершенный  ледъ! 

Твоя  услужливость  совсЬмъ  замерзла! 

Скажи,  согласенъ  ты  за  д'Ьло  взяться? 
Бокингэмъ. — Позвольте  мн-Ь  подумать,  государь. 

Сообразить  хотя  минуту  прежде, 

Ч'Ьмъ  отв'Ьчать  мн'Ь:  я  сейчасъ  вернусь 

П  сообщу  мое  вамъ  мненье  (Уходитъ). 
КэтзБИ  {&ъ  сторону). —  Вспыхну лъ 

Король  И  разсердился:  посмотрите, 

Онъ  до  крови  кусаетъ  губы... 
Король  Ричардъ. —  Лучше 

Им'Ьть  д-Ьла  съ  чугунными  башками 

Глупцовъ  или  съ  мальчишками  сл-Ьпымп!.. 

Тотъ,  кто  въ  меня  пытливый  взоръ  вперяетъ, — 

Не  для  меня. — Кичливый  Бокингэмъ 

Ужъ  не  въ  м'Ьру  остороженъ!  Пажъ! 
Пажъ. — Король! 
Король  Ричардъ. — Не  знаешь  ли  ты  че.юв-Ька, 

Котораго  бы  звонк1е  червонцы 

Могли  склонить  на  тайное  уб1йство? 
Пажъ. — Я  знаю  джентельмена  одного, 

Желан1я  котораго  всегда 

Въ  разлад-Ь  съ  кошелькомъ  его  печальнымъ: 

Червонцы  передъ  ннмъ  сильиМ  фаланги 

Ораторовъ,  и  золото  какъ  разъ 

Его  на  что  угодно  соблазнитъ! 
Король  Ричардъ. — А  кто  онъ? 
Пажъ. —  Тпррль!... 

Король  Ричардъ. —  Его  я  частью  знаю! 

Ступай  и  приведи  его  ко  мн'Ь!  {Пажъ  уосодгтгъ). 

Хитрецъ  и  плутъ  —  коварный  Бокингэмъ 

Не  будетъ  бол'Ье  сосЬдомъ  тайнъ 

Моихъ...  Безъ  устали  онъ  все  б-Ьжадъ... 

Не  дать  ли  духъ  ему  перевести 

Теперь? — Пусть  такъ!  {Входшпъ  Стэнли). 

Что  новаго,  лордъ  Стэнли? 
Стэнли. — Коро.1Ь,  я  слыша.1ъ,  что  мятежный  Дорзетъ 

Б-Ьжалъ  въ  пом'Ьстья  Ричмонда  и  тамъ 

На  васъ  съ  нимъ  замышляетъ  ополченье.  / 
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Король  Ричардъ, — Приближься,  в'Ьрный  Кэтзби:  распусти 

Скор-Ье  слухъ,  что  прп-смертн  больна 

Моя  супруга  Анна;  я-жъ  отправлюсь 

Распорядиться  объ  ея  аресте. 

Сыщи  мн4  джентельмена  поб'Ьдн'Ьп,  — 

Я  Еларенсову  дочь  съ  ннмъ  обв'Ьнчаю; 

А  сынъ  его  и  глупъ,  и  неопасенъ! 

Что-жъ  ты  заснулъ?..  Я  говорю  теб-Ь, 

СЕор'Ье  слухп  распусти,  что  Анна, 

Моя  супруга,  при-смерти  больна. 

За  д'Ьло!..  Для  меня  необходимо 

Въ  начале  самомъ  разрушать  ихъ  планы; 

Созр'Ьютъ,такъ  не  разочтешься  съ  ними!..  (Еэтзби  уходишь). 

Во  что  бы  то  ни  стало,  мн'Ь  должно 

Жениться  на  племянниц'Ь;  не  то 

Престолъ  мой  выстроенъ  на  хрупкихъ  камняхъ. 

КаЕЪ?..  Умертвить  ея  любимыхъ  братьевъ 

И  съ  нею-жъ  въ  бракъ  вступить?..  Нев'Ьрнып  путь 

Къ  поб'Ьд'Ь!..  Но  въ  крови  уже  по  горло 

Погрязъ  я  такъ,  что  каждый  гр'Ьхъ  рождаетъ 

Во  мн-Ь  другой  и  больш1й  гр'Ьхъ...   Моимъ 

Глазамъ  нев'Ьдомы  святыя  слезы! 

{Входить  пажъ  съ  Тиррлемь). 

Ты  Тнррль? 
Тир  р  ль. —  Джемсъ  Тиррль,  нокорн^йшт  сну  га 

Монарха  моего!.. 
Король  Ричардъ. —  Какъ,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

Тнррль. — Извольте  испытать,  св'ЬтлМшш  лордъ. 
Король  Ричардъ. — Р-Ьшпшься-ль  ты  убить  кого-нибудь 

Изъ  приближенныхъ  мн'Ь,  моихъ  друзей? 
Тиррль. — Когда  угодно  вашей  чести!..  Только 

Я-бъ  умертвилъ  охотней  двухъ  враговъ 

Монарха  моего!  ^ 

Король  Ричардъ. —  Что-жъ?  Очень  можешь! 

Есть  у  меня  два  страшные  врага, 

Два  демона  моихъ  несчаст1й,  два 

Гонителя  покоя  и  отрады 

Моей;  займися  ими,  в'Ьрный  Тиррль! 

Я  разум-Ью  зд-Ьсь  побочныхъ  пташекъ, 

Что  въ  Тоуэр-Ь  сидятъ. 
Тиррль. —  Доставьте  мн'Ь 
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Возможность  къ  нимъ  пробраться,  и  я  тотчасъ 

Избавлю  васъ  отъ  вашнхъ  опасешй. 
Король  Ричардъ. — Твои  слова — гармошя!..  Мой   милый, 

Стань  ближе:  съ  этимъ  знакомъ  ты  заставишь 

Себя  впустить  къ  нимъ;  а  потомъ  запомни 

Вотъ  это!..  {Шепчетъ  ему  на  ухо). 

Р1  конецъ! — Скажи  мн-Ь  только: 

Усп-Ьхъ!  И  я  теб-Ь  любовь  мою 

Дарую,  и  ты  будешь  возвеличенъ! 
Тпррль. — Я  кончу  все  сейчасъ  же!  (Уходить. — Входить  Бокитэмь). 
Бокингэмъ. —  Государь, 

Я,  наконецъ,  обдумалъ  вашъ  вопросъ 

И  вашу  мысль  носл'Ьднюю. 
Король  Ричардъ. —  Прекрасно! 

Но  это  мы  теперь  оставимъ!  Дорзетъ 

Соединился  съ  Ричмондомъ,  б'Ьжалъ... 
Бокингэмъ. — Милордъ,  я  это  слышалъ... 
Король  Ричардъ. —  Стэнли,  Ричмондъ — 

Твоей  супруги  сынъ, — остерегайся!.. 
Бокингэмъ, — Милордъ,  я  васъ  осм-Ьлюся  просить 

О  должной,  мн'Ь  об-Ьщанной  наград'Ь: 

Бы  поклялись,  ручались  честью  дать  мн-Ь 

„Герфордское  блистательное  графство 

„И  все  пм'Ьнье  движимое  брата!" 
Король  Ричардъ. — {не  залтчая  его). — Лордъ  Стэнли,  за  женой  своей 

смотри. 

Ты  мн'Ь  отв-Ьтишь  за  ея  сношенья 

И  переписку  съ  Ричмондомъ! 
Бокингэмъ. —  Ми-юрдъ, 

Угодно-ль  вамъ  принять  мое  прошенье? 
Король  Ричардъ. — Я  помню,  Ричмондъ  былъ  дряннымъ  мальчишкой 

Тогда,  какъ  Геприхъ  предсказа.тъ  ему 

Корону...  Онъ  король?!.  Быть  можетъ! 
Бокингэмъ. —  Лордъ! 

Король  Ричардъ. — Но  какъ  же  предсказатель  позабылъ 

Меня,  тогда,  какъ  я  былъ  тутъ  же,  возл-Ь, 

И  не  сказалъ,  что  я  его  убью?.. 
Бокингэмъ. — Милордъ,  обещанное  вами  графство... 
Король  Ричардъ. — А  Ричмондъ?\  Я  недавно  былъ  въ  ЭкстерЬ; 

Мэръ  изъ  учтивости  задумалъ  мн-Ь 

Какой-то  замокъ  показать  и  пазвалъ 

Его  Ружмонтомо]..  Роковое    имя 
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Заставило  меня  невольно  вздрогнуть... 

Одинъ  ирландск1й  бардъ  мн'Ь  нредсЕазалъ 

Кончину,  чуть  я  Ричмонда  увижу... 
БоЕИНГЭмъ. — Милордъ! 
Король  Ричардъ. — Который  часъ?.. 
Бокингэмъ. —  Я  вамъ  осмелюсь 

Напомнить  объ  об'Ьщанной  наград-Ь. 
Король  Ричардъ. — Прекрасно! — Но  который  часъ?.. 
Бокингэмъ. —  Пробьетъ 

С1ю  минуту  десять. 
Король  Ричардъ. —  Ну,  такъ  бей  же! 

Бокингэмъ. — Какъ — бей  же?! 
Король  Ричардъ. —  Такъ  же!  Ты  в-Ьдь  автоматъ 

И  съ  молоткомъ  стоишь  между  своими 

Желаньями  и  мыслями  моими. 

Сегодня  я,  любезный  Бокингэмъ, 

СовсЬмъ  не  въ  дарственномъ  расноложеньи!.. 
Бокингэмъ. — Р-Ьшите  же,  угодно-.1ь  вамъ  иль  н'Ьтъ 

Сдержать  об'Ьщанное  вами  слово?.. 
Король  Ричардъ. — Ты  надо'Ьлъ  мн'Ь:  я  не  въ  дух-Ь  выяЫ  (Уходишь 

со  свитой). 
Бокингэмъ. — Такъ  вотъ  что? — Онъ  презр'Ьньемъ  платптъ  мн'Ь 

За  всЬ  мои  труды,  за  всЬ  ус.туги? 

На  это  королемъ  его  я  сд-Ьлалъ?.. 

О!  Вспомнимъ  Гэстингса,  и  поскор-Ьй 

Въ  Брекнокъ,  пока  еще  смнренъ  з.юд'Ьй.  (Уходить). 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Тамъ  же.  Входить  Тпррль. 

Тиррль. — Кровавое,  насильственное  д'Ьло 
Исполнено!..  Ужасное  убшство, 
У61ЙСТВ0  гнусное,  какимъ  во-в-Ькъ 
Еще  не  обагрялись  эти  земли!.. 
Дайтонъ  и  Форрестъ,  палачи  мои, 
Мои  сообщники  въ  уб1йств'Ь  этомъ, 
Дв-Ь  кровожадныя  собаки,  два 
Отъявленныхъ,  бездушныхъ  негодяя, 
Растаяли  отъ  жалости,  рыдали, 
Какъ  д-Ьтн  малыя,  передавая 
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Мн'Ь  повесть  о  кончин-Ь  ихъ...„   Вотъ  такъ 

„Лежали  кротк1я  малютки!"   Даптонъ 

Разсказывалъ.   „Вотъ  такъ  они  лежали"  — 

Со  вздохомъ  Форрестъ  говорилъ — „обнявши 

„Другъ  друга  ручками,  какъ  алебастръ 

„Прозрачными;  пхъ  губы  ц-Ьловалпсь, 

„Какъ  на  одномъ  стебл'Ь  четыре  розы, 

„Четыре  близнеца,  во  всей  красЬ 

„Ихъ  лепестковъ  пурпурно-ароматныхъ... 

„ Молитвенннкъ  лежалъ  на  ихъ  подушк'Ь... 

„Тутъ  отнялся  вполн-Ь  мой  дерзк1п  духъ... 

„Но  сатана!"...  з-юдМ  на  этомъ  слов'Ь 

Замолкъ...    „Мы  задушили",  говорилъ. 

Рыдая,  Дайтонъ:    „св-Ьтлыя  созданья 

„Природы-матери,  какихъ  она 

„Снача.т  м1ра  намъ  не  создавала!.." 

Въ  тоск-Ь,  терзаемые  состраданьемъ. 

Они  оттуда  вышли;  ихъ  языкъ 

Покину .10  испуганное  слово... 

И  такъ  я,  наконецъ,  разстался  съ  ними, 

Чтобъ  обо  всемъ  нов'Ьдать  королю  {Входить  король  Ричардъ). 

Но  вотъ  и  онъ. — Прив'Ьтъ  вамъ,  мой  властитель. 
Король  Ричардъ. — Что  скажетъ  в-Ьсть  твоя,  любезный  Тиррль? 

Порадуешь  ли  ты  меня? 
Тиррль. —  Когда 

Исполнить  ваше  порученье — значитъ 

Дать  радость  вамъ,  вы  счастливы  вполн'Ь: 

Все  кончено!.. 
Король  Ричардъ. — И  ты  ихъ  трупы  вид'Ь.тгъ? 
Тиррль. — Да,  государь! 
Король  Ричардъ. — И  самъ  ихъ  схоронилъ, 

.Любезный  Тиррль? 
Тиррль. —  Ихъ  капе.члапъ  тюремный 

Похоронилъ,  но  гд-Ь,  мн-Ь  неизв'Ьстно. 
Король  Ричардъ. — По  окончаньи  ужина,  сейчасъ 

Приди  ко  мн-Ь,  любезный  Тиррль;  подробно 

Разскажешь  мн^Ь  ты  о  кончин^Ь  ихъ, 

А  между  т-Ьмъ,  подумай  хорошенько, 

Ч-Ьмъ  могъ  бы  я  тебя  вознаградить. 

Немедленно  желан1е  твое 

Исполнится...  За  этимъ — до  свиданья! 
Тиррль. — Вашъ  преданный  слуга,  достойный  лордъ!  {Уходитъ). 
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Король  Рпчардъ, — Сынъ  Кларенса  запрятанъ  въ  Тоуэръ,  дочь 

Обв'Ьнчана  съ  ничтожнымъ  дворяниномъ, 

Два  сына  Эдуарда  мирно  спятъ 

На  лон'Ь  Авраама,  а  моя  , 

Супруга,  Анна,  пожелала  св'Ьту 

Спокойной  ночи! — Я  ув'Ьренъ,  Ричмондъ 

Британск1й  на  Елисавету  м'Ьтилъ, 

На  маленькую  дочку  брата,  мысля 

Союзомъ  этнмъ  до  в-Ьица  добраться!.. 

Пойдемъ  же  къ  ней,  къ  хорошенькой  прнндессЬ — 

Достойнымъ  и  счастлпвымъ  женихомъ  {Вб)ыаетъ  Кэтзби). 
КэтзБИ. — Милордъ! 
Король  Ричардъ. — Как1я  новости,  дурныя 

Р1лп  хорош1я,  тебя  сюда 

Втолкнули  дерзко  такъ? 
Кэтзби.—  Дурныя,  лордъ; 

Мортонъ  вчера  за  Ричмонд омъ  б'Ьжалъ,  ' 

А  Бокпнгэмъ,  съ  безстрашною  ватагой 

Валлисцевъ,  выступи лъ  походомъ  въ  поле, 

П  рать  его  ростетъ... 
Король  Ричардъ. —  Отважный  Ричмондъ 

И  Эли  мп'Ь  опасн'Ье,  ч'Ьмъ  этотъ 

Лукавый  Бокингэмъ  съ  его  полками! 

Идемъ!  — Трусливое  раздумье — рабъ, 

Свинцовый  рабъ  медлительности  сонной!.. 

За  неподвижностью  идетъ  безсилье 

И  нищенство  съ  походкою  улитки!.. 

Н'Ьтъ!  быстрота,  огонь  пускай  меня 

На  грозныя  свои  подхватятъ  крылья... 

Меркур1емъ  Юпитера,  герольдомъ 

Владыки  пусть  они  мн-Ь  будутъ!  Въ  путь! 

Сюда,  ко  мн-Ь,  воинственный  народъ! 

Мой  щнтъ  сов'Ьтомъ  осЬнитъ  мн'Ь  грудь. 

Изм-Ьпники  б^гутъ!..  Впередъ,  впередъ!  (Уходяшъ). 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тамъ  же.  Передъ  дворцомъ.  Входить  королева  Маргарита. 

Королева  Маргарита. — Такъ,  наконецъ,  ихъ  счастье  перезр^Ьло 
И  падаетъ  въ  истл'Ьвшхй,  смрадный  з'Ьвъ 
Холодной  гибели!  Я  зд-Ьсь  скрывалась 
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и  стерегла  паден1е  враговъ 

Моихъ.  И  вотъ  я  дождалась  сегодня 

Прелюд1и  великол'Ьпной  сцены! 

Теперь — во  Франц1ю,  въ  надежд'Ь  сладкой, 

Что  и  цосл'Ьдств1я  все  также  будутъ 

Трагичны,  горестны  и  безпощадны... 
•    Но  кто-то  зд-Ьсь  идетъ!..  Б-Ь дня жка,  спрячься.  (-Вжо^^лшй  ;со- 
ролева  Елисавета  и  герцогиня   1оркъ). 
Королева  Елисавета. — О!  бедные,  несчастные  малютки! 

Цв-Ьтки,  не  развернувш1е  листочковъ, 

Минутная  краса!..  Когда  еще 

По  воздуху  летаютъ  ваши  души 

И  въ  в'Ьчныя  селенья  вы  не  скрылись, 

Носитесь  надо  мной  на  вашихъ  крыльяхъ 

Лазорево-воздушныхъ  и  внимайте 

Рыданьямъ  вашей  матери!.. 
Королева  Маргарита  {въ  сторону) .  —  Носитесь 

Надъ  ней,  шепчите  ей,  что  право  мести 

Младенческое  утро  ваше  въ  полночь, 

Въ  сЬдую  полночь,  обратило... 
Герцогиня. —  Эти 

Несчаст1я  меня  лишили  слова, 

И  мой  языкъ  разбитый — н'Ьмъ  и  тихъ! 

Плантагенетъ,  достойный  Эдуардъ, 

Зач'Ьмъ  скончался  ты?.. 
Королева  Маргарита. —  Плантагенетъ 

Плантагенету  отплатилъ  кончиной: 

Принцъ  Эдуардъ  разсчелся  съ  Эдуардомъ. 
Королева  Елисавета. — Къ  чему  же,  Господи,  оставилъ  Ты 

Невинныхъ  агнцевъ?  Для  чего  Ты  бросилъ 

Ихъ  въ  волчью  пасть? 
Королева  Маргарита. —  Гд-Ь  Генрихъ,  гд-Ь  мой  сынъ? 

Герцогиня. — Н-Ьмая  жизнь,  сл'Ьпое  зр'Ьнье,  призракъ, 

Живуш,1й  смерт1ю,   7килии1,е  горя, 

Позоръ  творешй,  собственность  могилы, 

Похищенная  жизн1ю,  итогъ 

И  кратк1й  перечень  ужасныхъ  дней, — 

Смири  свое  глухое  безпокойство 

На  праведной  земл-Ь  британской,  такъ 

Неправедно  облитой  нашей  кровью!..  {Садится  на  землю). 
Королева  Р^лисавета. — О!  Если-бъ  ты  могла  мн-Ь  даровать 

Могилу  такъ   же  скоро,  какъ  пр1ютъ 

г.   ДАЯИЛЕВСК1Й. — Т.   VIII.  15 
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Покоя  грустнаго,  я  никогда  бы 

Не  оставляла  зд^сь  моихъ  костей, — 

Я  скрыла-бъ  ихъ  въ  твоихъ  тяжелыхъ  н'Ьдрахъ!.. 

И   кто  же,  кром-Ь  насъ,  им^етъ  столько 

Причинъ  вздыхать  н  сетовать?  {Садится  на  землю). 
Королева  Маргарита. —  Когда 

Стар-Ьйшая  печаль  достойна  бол^ 

И  почестей,  и  уважешй  вашихъ, 

Отдайте  первенство  моей!  {Выходить  впередъ). 

И  пусть 

Она  царитъ  надъ  вашею  печалью!..  {Садится  под лгь  нихъ). 

Когда-жъ  тоск'Ь  товарищество  любо, 

Высказывайте  мн'Ь  несчастья  ваши, 

Перебирая  горести  мои! 

Былъ  у  меня  достойный  Эдуардъ, 

Но  Ричардъ  умертви лъ  его!  Супругъ 

Былъ  у  меня,  но  Ричардъ  и  его 

Убилъ!  {Елисаветгь). 

И  у  тебя  былъ  Эдуардъ, 

Но  Эдуарда  Ричардъ  умертвилъ! 

Бы.зъ  у  тебя  и  Ричардъ, — но  его, 

Какъ  и  другихъ,  убилъ  коварный  Ричардъ! 
Герцогиня. — И  у  меня  былъ  Ричардъ,  но  его 

Ты  умертвила!  У  меня  былъ  Рютландъ, 

И  ты  его  зар-Ьзать  помогла. 
Королева  Маргарита. — И  Кларенса  им^ла  ты,  но  Ричардъ 

Его  убилъ!..  Ты  вывела  на  св-Ьтъ 

Собаку  адскую,  и  всЬхъ  насъ  гонитъ 

Она  къ  кровавой  гибели;  у  этой 

Собаки  прежде,  ч-Ьмъ  глаза  раскрылись, 

Прор'Ьза.1ися  зубы,  чтобъ  терзать 

Ягнятъ  и  кровь  невинную  сосать! 

Чтобъ  насъ  загнать  въ  могилы,  ты  извергла 

Губителя  всЬхъ  божескихъ  создашй. 

Тирана,  страшнаго  во  всей  вселенной, 

Который  царствуетъ  слезами  душъ 

Рыдающихъ. — О,  Боже  правосудный! 

Какъ  я  Тебя  благодарю,  что  эта 

Свир-Ьпая  собака  не  щаднтъ 

Д'Ьтей  у  б-Ьдиой  матери  своей 

И  д'Ь.таетъ  ее  подругой  прочихъ 

Страдалицъ... 
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Герцогиня. —  Ты,  супруга  короля 

Покойнаго,  не  радуйся  несчастьямъ 

Моимъ:  свпд-Ьтель  Богъ,  я  о  теб'Ь 

Жал']Ьла! 
Королева  Маргарита. — О,  прости  мн'Ь!  До  сихъ  поръ 

Я  го.10дала  местью;  но  теперь 

Я  начинаю  насыщаться  ею! 

Твой  Эдуардъ,  убнвш1й  моего 

Роднаго  Эдуарда, — умеръ!  Скоро, 

За  моего  же  Эдуарда,  умеръ 

И  твой  посл-Ьдшй  Эдуардъ!  А  1оркъ 

Ма.1ютка  мн'Ь  пошелъ  въ  простой  барышъ — 

Зат-^мъ,  что  мало  будетъ  и  двоихъ 

Великихъ  Эдуардовъ,  чтобъ  сравнять 

Твою  печаль  съ  печалью  Маргариты!.. 

Твой  Кларенсъ,  умертвивш1й  Эдуарда, 

Любимца  моего,  скончался;  съ  нимъ 

Погиб.1и  и  свид-Ьтели  кончины 

Несчастнаго:  Вогэнъ,  и  Грей,  и  Риверсъ, 

И  развращенный  Гэстингсъ;  вс^  они 

Задохлися  въ  довременныхъ  могилахъ!.. 

И  только  Ричардъ,  этотъ  черный  в-Ьстникъ 

Пучины  адской,  живъ  еще,  оставленъ 

Межъ  нами  фактор омъ  ея  владыкъ, 

Чтобъ  вербовать  и  посылать  туда 

Земныя  души!..  Но  близки,  близка 

И  жа.1кая  безжалостнаго  гибель! 

Земля  разверз лася,  и  пышетъ  адъ, 

И  демоны  ревутъ,  и  небо  молитъ, 

Чтобъ  онъ  скорМ  покинулъ  этотъ  м1ръ!.. 

Молю  Тебя,  о  Боже  милосердный! 

Расторгни  узы,  съ  жизшю  его 

Связавш1я  и  этотъ  б-^дный  св-Ьтъ, 

Чтобъ  прежде,  ч-Ьмъ  умру,  сказать  могла  я: 

„Издохни,  гнусная  собака!" 
Королева  Елисавета. —  Ты 

Мн'Ь  предсказа-иа,  что  настанетъ  время, 

Когда  придется  мн'Ь  мо.дить  тебя, 

Чтобъ  ты  мн'Ь  помогла  въ  проклятьяхъ  этой 

Горбатой,  б'Ьшеной  и  гадкой  жаб-Ь, 

Пузатому  тарантулу  и  зм-Ью!.. 
Королева  Маргарита. — Тогда  тебя  я  называла  блескомъ 

15* 
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Пустымъ  моихъ  богатствъ;  тогда   тебя 

Звала  я  жалкой  т'Ьнью,  королева, 

Изображешемъ  того,  ч^мъ  я 

Была  когда-то,  перечнемъ  коварнымъ 

Трагедш  ужасной!..  Высоко 

Ты  вознеслась  лишь  для  того,  чтобъ  громче 

И  тажелШ  теб'Ь  упасть;  нов-брь. 

Тебя  дразнили  только,  ты  не  мать 

Двухъ  этихъ  мальчиковъ!..  Ты — просто  сонъ 

Того,  ч'Ьмъ  ты  была,  цв-Ьтное  знамя, 

Въ  которое  направлены  всЬ  ружья; 

Ты  водяной  пузырь,  ты  дуновенье, 

Ты  выв-Ьска  величья,  королева 

Несчастная,  для  пополненья  сцены 

Представленная  только!  Гд-Ь  твой  мужъ 

Теперь?  Гд-Ь  сыновья  твои?  Гд4  братья? 

Гд-Ь  радости  твои  и  наслажденья? 

Кто  преклоняется  передъ  тобой? 

Кто  восклицаетъ:   „Боже!  королеву 

„Спаси!"...  Гд-Ь  пэры,  льстивш1е  теб'Ь 

Низкопоклонники?  Гд-Ь  твой  народъ, 

Въ  восторг'Ь  за  тобой  толпой  б'Ьжавш1й? 

Перебери  все  это  и  представь 

Себ'Ь,  ч-Ьмъ  ты  была  и  что  теперь  ты!" 

На  м-Ьсто  счастливой  жены,  теперь 

Ты — скорбная  вдова;  была  ты  мать, 

И  радостная  мать,  теперь  же  плачешь 

О  томъ,  что  матерью  была  ты;  вместо 

Того,  чтобы  тебя  просили,  ты 

Сама  теперь  скитаешься  и  молишь... 

На  м'Ьсто  королевы — ты  раба, 

Ув-Ьичанная  терн1емъ  и  горемъ! 

Ты  изд'Ьвалась  надо  мной,  теперь  же 

Я.  надъ  тобою  изд-Ьваюсь!..  Вм'Ьсто 

Того,  чтобъ  намъ  тебя  бояться,   ты 

Боишься  насъ,  и  мы  тобою  правимъ, 

Какъ  нами  ты  когда-то  помыкала!.. 

Такъ  повернулось  праведное  счастье 

И  предало  тебя  въ  добычу  л^тъ, 

Оставивъ  при  однихъ  воспоминаньяхъ 

Мучите.1ьной,  промчавшейся  годины. 

Ты  завлад-Ьла  м'Ьстомъ  Маргариты, 
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Прими  же  съ  нимъ  н  часть  моихъ  утратъ! 

Ты  половину  бремени  несешь 

На  горделивой  вы-Ь, — но  стряхаю 

И  остальную  я  съ  моей  усталой 

И  дряхлой  головы, — и  всю  ее 

Слагаю  на  тебя!..  Прощай,  вдова 

В  ластите  льнаго  1орка,  королева 

Угрюмаго  несчаст1я,  прощай! 

Меня  во  Франц1и  ут'Ьшитъ  горе 

Британ1п!.. 
Королева  Елисавета. —  О!  подожди  немного! 

Ты  такъ  искусна  въ  огненныхъ  нроклятьяхъ, — 

Дай  силы  мн-Ь  проклясть  моихъ  враговъ! 
Королева  Маргарита. — Не  спи  ты  по  ночамъ  и  бодрствуй  днемъ; 

Почаще  сравнивай  живое  горе 

Съ  умершимъ  счаст1емъ;  припоминай 

Своихъ  малютокъ — лучшими,  ч-Ьмъ  были 

Они  на  самомъ  д'Ьл'Ь,  ихъ  уб1йцу — 

Гнусн-Ьй,  ч-Ьмъ  онъ  на  самомъ  д-Ьл-Ь  есть, 

И  украшай  все  то,  чего  лишилась 

Ты,  б'Ьдная!  Тогда  ты  заклеймишь, 

Какъ  надобно,  виновниковъ  несчаст1й 

Твоихъ,  тогда  съум'Ьешь  ты  сложить 

Слова  твоихъ  проклят1й  безнощадныхъ! 
Королева  Елисавета. — Тупа  моя  измученная  р'Ьчь; 

Ты  заостри  ее  своею  р-Ьчью! 
Королева  Маргарита. — Ее  твои  страданья  заострятъ, 

И,  какъ  мое  язвительное  слово, 

Она  порхнетъ  нзъ  ядовитыхъ  устъ!..  (Уходить). 
Герцогиня. — Къ  чему  несчаст1ямъ  многор-Ьчивость? 
Королева  Елисавета. — Н-Ьтъ,  дайте  волю  имъ,  безмолвнымъ  этимъ 

Ходатаямъ  страдан1я,  воздушнымъ 

Преемникамъ  отрады  беззав-Ьтной, 

Ораторамъ  несчаст1я  убогимъ! 

Пускай  все  то,  что  выскал^утъ  они. 

Не  поправляетъ  ничего:  отрадно 

Уже  и  то,  что  сердцу  съ  ними  легче! 
Герцогиня. — О,  если  такъ,  слагай  свои  проклятья! 

Идемъ;  дыхан1емъ  упрековъ  злобпыхъ 

Задушимъ  сына  моего,  какъ  онъ 

Вчера  твоихъ  малютокъ  задушилъ!  [Барабанный  бой). 

А!..  Барабаны  Ричарда!..   Готовься-жъ 
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и  собирай  огонь  твоихъ  проклят1й!  {Входить  король  Ричардъ 

и  за  нимъ  его  войско). 
Король  Ричардъ. — Кто  см'Ьетъ  мн-Ь  дорогу  преграждать? 
Герцогиня. — Та  б'Ьдная,  которая  жал'Ьетъ, 

Что  во-время  теб-Ь  не  преградила 

Пути  ко  вс'Ьмъ  твоимъ  убшствамъ,  извергъ, 

И  что  тебя  тогда  не  задушила, 

Когда  еще  на  св'Ьтъ  не  выходи лъ  ты! 
Королева  Елисавета. — Ты  зо.ютой  короною  чело 

Свое  прикрылъ,  когда  на  немъ  должно, 

По  всЬмъ  правамъ,  гор'Ьть  убхйство  принца. 

Которому  она  принадлежала, — 

У61ЙСТВ0  сыновей  мопхъ  и  братьевъ!.. 

Скажи  мн'Ь,  гд-Ь  мои  родныя  д-Ьти, 

Предатель?.. 
Герцогиня. —  Жаба!  жаба!  гд-Ь  твой  братъ, 

Несчастный  Ктаренсъ  твой?  гд-Ь  сынъ  его, 

Малютка  Нэдъ-Плантагенетъ? 
Королева  Елисавета. —  Гд-Ь  Рнверсъ? 

Гд'Ь  добрый  Грэй,  Вогэнъ? 
Герцогиня. —  Гд'Ь  честный  Гэстингсъ? 

Король  Ричардъ. — Гремите  трубы! — Бейте  барабаны!  — 

Чтобъ  небеса  не  слышали,  какъ  эти 

Безсмысленныя  бабы  зд'Ьсь  кричатъ! 

Гремите,  говорю  я!..   (Трубы  и  барабаны). 
Укротитесь. 

Не  забывайте  должнаго  приличья, — 

Иль  я  пойду  кричать,  и.1ь  я  васъ  заглушу 

И  раздавлю  раскатами  тревоги! 
Герцогиня. — Ты  сынъ  мой? 
Король  Ричардъ. —  Кажется, — благодаря 

Создателя,  отца  и  васъ! 
Герцогиня. —  Сноси  же 

Съ  терп'Ьн1емъ  мою  нетерпеливость! 
Король  Ричардъ. — Ахъ,  герцогиня,  духъ  мой  захватилъ 

Частичку  вашего, — а  вашъ  упрековъ 

Не  вынесетъ... 
Герцогиня. —  О!  дай  мн-Ь  досказать! 

Король  Ричардъ. — Извольте,  только  я  не  буду  слушать! 
Герцогиня. — Я  .1асково  и  кротко  обещаю 

Съ  тобою  говорить. 
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Король  Ричардъ. —  И  покороче! 

Мн-Ь,  матушка,  н'Ьтъ  времени  совсЬмъ! 
Герцогиня. — Какъ  ты  нетерп'Ьливъ!  Изв-Ьстно  Богу, 

Въ  какой  тоск-Ь,  въ  какыхъ  смертельныхъ  мукахъ, 

Какъ  долго  я  тебя  ждала!.. 
Король  Ричардъ. —  Но  разв-Ь 

Я  наконецъ  не  родился  и  васъ 

Не  успокои.1ъ,  матушка? 
Герцогиня. —  Крестомъ 

Спасителя  клянусь,  ты  родился 

На  св'Ьтъ,  чтобы  его  мн-Ь  адомъ  сд-Ьлать! 

Болезненно  и  тягостно  мн'Ь  было 

Рожден1е  твое;  младенцемъ  ты 

Капризенъ  бы.1ъ  и  страшно  своенравенъ; 

Дитятей,  отрокомъ — лукавъ,  и  дпкъ, 

И  30 лъ,  и  безпощадно  б'Ьшенъ;  дерзокъ, 

Свир'Ьпъ  и  буенъ — юношею;  только-жъ 

Ты  возмужа-тъ, — въ  теб-Ь  явилась  гордость, 

Коварство,  хитрости  и  кровожадность; 

Ты  сталъ  еш,е  онасн-Ье,  запрятавъ 

Подъ  маску  кротости  свой  а.1чный  духъ! 

Припомни  мн-Ь  хотя  единый  часъ, 

Въ  который  ты  доставилъ  бы  собой 

Мн^  счаст1е! 
Король  Ричардъ. — Ей-ей,  ни  одного 

Не  вспомню...  кром-Ь  Гомфреева  часа  *), 

Когда  васъ  пригласили  безъ  меня 

Позавтракать!..  Но,  впрочемъ,  если  я 

Противенъ  вамъ, — позвольте  мн-Ь  избавить 

Васъ  отъ  моей  особы  и  отъ  стр'Ьлъ 

Моихъ  нападковъ!..  Бейте  барабаны! 
Герцогиня. — Прошу  тебя,  дослушай  р-Ьчь  мою!.. 
Король  Ричардъ. — Вы  говорите  черезъ-чуръ  ужъ  ^дко! 
Герцогиня. — Одно  хоть  слово!..  Я  въ  посл'Ьдн1й  разъ 

Съ  тобой,  быть  можетъ,  говорю. 
Король  Ричардъ. —  Ужели? 

Герцогиня. — Кто  знаетъ,  что  Господь  намъ  присудилъ?.. 

Теб'Ь-ль  назначено  погибнуть  прелюде, 

Ч-Ьмъ  выйти  изъ  сражен1я  съ  поб'^;дой, 

*)  НитрЬгеу'з-Ьоиг  происходить  отъ  выражен1я  НитрЬгеу'з  (11ппег— обЬдъ  падъ 
намятникомъ  герцога  Гомфрк.  На  этотъ  памятншп.  стекалось  тогда  смотрЬть  мио- 
жество  народа,  и  п^ясоторме  здЬсь  искали  иримашеихя  на  обЬдъ  или  завтракъ. 
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Иль  я  умру  подъ  бременемъ  годовъ 

И  горя — и  тебя  ужъ  не  увижу?! 

Такъ  унеси-жъ  съ  собой  мое  проклятье, 

Тяжелое  проклятье!!..  И  пускай 

Оно  тебя  въ  минуту  роковой, 

Последней  битвы,  утомитъ  сильн-Ьй, 

Ч-Ьмъ  все  твое  жел'Ьзное  оружье!!.. 

Мои  мольбы  пускай  на  стороне 

Твоихъ  враговъ  сражаются, — а  души 

Малютокъ  падшихъ  да  вселяютъ  въ  нихъ 

Безстраште  и  мужество, — пророча 

Имъ  торжества,  успехи  и  ноб-Ьду! 

Ты  кровью -жилъ  и  кровью  захлебнешься! 

Въ  позор'Ь  жилъ  ты  —  и   умрешь  въ  позоре!..  {Уходить). 
Королева  Елисавета. — Я  бол-Ье  еще  прпчинъ  им^ю 

Тебя,  уб1йца,  проклинать;  но  слабъ 

Мой  духъ, — и  я  скажу  одинъ  аминь 

Къ  проклятьямъ  герцогини!..   (Хочетъ  идти). 
Король  Ричардъ. —  Погодите, 

Мн-Ь  съ  вами,  королева,  нужно  слово 

Замолвить! 
Королева  Елисавета. —  Я  ужъ  не  им^ю  бол-Ье 

Сыновъ  в'Ьнчанной  крови  для  твоей 

Бездушной  жажды,  дочерей  же  б'Ьдныхъ 

Я  въ  монастырь  отдамъ;  пускай  он'Ь 

Спасаются  отъ  сана  королевъ, 

Рыдаюп1,ихъ  въ  отчаяньи!..   Теб'Ь 

Н-Ьтъ  нужды  въ  смерти  ихъ,  могучш  Ричардъ! 
Король  Ричардъ. — У  васъ  есть  дочь — Елисавета,  чудо 

Невинности  и  красоты  и  скромной. 

Высокой  царственности. 
Королева  Елисавета. —  Неужель 

Она  должна  за  это  умереть? 

О,  пош,ади  ее!..  Я  развраи],у 

Ея  невинность,  я  обезображу 

Ея  красу!..  Послушай!  Я  готова 

Оклеветать  сама  себя, — сознаться 

Въ  изм'Ьн'Ь  мнимой  ложу  Эдуарда! 

Я  на  нее  наброшу  покрывало 

Безчест1я!  Чтобы  ее  избавить 

Отъ  гибели  насильственной,  скажу, 

Что  Эдуардъ  ей  вовсе  не  отецъ! 
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Король  Ричардъ. — Вы  обезчестите  ея  рожденье; 

Она  в'Ьнчанной  крови!.. 
Королева  Елисавета. —  Я-жъ  скажу, 

Что  это  ложь,  н  сохраню  ей  жизнь. 
Король  Рпчардъ. — Высок1й  санъ — в-Ьри-Ьйшая  охрана 

Ея  спокойств1я  и  жизни! 
Королева  Елисавета. —  Но 

Охрана  эта  умертвила  братьевъ 

Ея! 
Король  Ричардъ. — Ничуть!  созв'Ьздхя  одни, 

Которымъ  ихъ  рождеше  противно 

Казалось,  виноваты  въ  томъ! 
Королева  Елисавета. —  Н-^тъ!  люди, 

Которыхъ  ихъ  рожденье  тяготило. 
Король  Ричардъ. — Никто  не  изб-Ьжитъ  нредначерташй 

Судьбы! 
Королева  Елисавета. — Малютки  лучшей  бы  кончины 

Дождалися,  когда  бы  жизнь  твою 

Святая  доброд-Ьтель  осЬнила. 
Король  Ричардъ. — Вы  говорите,  точно,  будто  я 

Убилъ  племянниковъ  моихъ... 
Королева  Елисавета. —  Конечно, 

Ты,  добрый  дядюшка,  лишилъ  ихъ  счастья, 

Родныхъ,  свободы,  королевства,  жизни!.. 

Чьи  руки  ни  пронзили-бъ  ихъ  сердецъ, 

Ударъ  твоимъ  неправеднымъ  умомъ 

Направленъ!..  Ножъ  убшственный — и  тупъ, 

И  робокъ  былъ,  до  той  поры,  пока 

Не  наточилъ  его  ты  на  своемъ 

Гранитномъ  сердце,  и  пока  его 

Во  внутренность  овечекъ  беззащптныхъ 

Ты  не  послалъ!..  О!  еслибы  привычка 

Къ  отчаянью  не  укрош,ала  злобы, — 

Языкъ  мой  при  теб^  не  произнесъ  бы 

Именъ  д-Ьтей  моихъ,  пока-бъ  въ  глаза 

Твои,  какъ  зв'Ьрь,  я  не  впилась  когтями, 

Жел'Ьзнымн  трезубьями, — пока 

Сама  бы  я  въ  щепы  не  раздробилась 

О  грудь  твою  скалистую,  какъ  челпъ, 

Лишенный  въ  этой  гибельной  пучин-Ь 

И  парусовъ,  и  мачты,  и  снастей! 
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Король  Ричардъ. — Дай Богъ,  чтобъ  в'Ьренъ  былъ  зав-Ьтный  планъ  мой, 

Усп^хъ  войны  опасной  п  кровавой, — 

Какъ  в'Ьрно  то,  что  я  задумалъ  сд-блать 

Для  счастья  вашего  и  вашихъ!..  Это 

Искупитъ  все,  ч-Ьмъ  я  обид^лъ  васъ! 
Королева  Елисавета. — Какая  же  еще  отрада  мол^етъ 

Скрываться  для  меня  подъ  сводомъ  неба? 
Король  Ричардъ. — А  возвышенье  вашихъ  дочерей? 
Королева  Елисавета. — На  эшафотъ,  чтобъ  обезглавить  ихъ? 
Король  Ричардъ. — Н'Ьтъ!  на  вершину  почестей  и  счастья. 

На  высшую  ступень  величья  смертныхъ. 
Королева  Елисавета.  —Льсти,  льсти  моей  печали  этой  сказкой! 

Все  объясни,  какимъ  ты  состояньемъ. 

Какой  достойной  почестью  над'Ьлншь 

Мое  дитя? 
Король  Ричардъ. — ВсЬмъ,  что  нм-Ью  я1 

Да! — И  себя,  и  все  готовъ  отдать 

Я  вашему  дитяти,  если  въ  Лет-Ь 

Души  обиженной  вы  потопить 

Р'Ьшитеся  воспоминанья  зла, 

Которое,  по  вашимъ  заключеньямъ, 

Я  вамъ  пак лика лъ! 
Королева  Елисавета. —         Говори  короче, 

Чтобъ  это  краткое  расположенье 

Не  миновалось  прежде,  ч'Ьмъ  усп'Ьешь 

Его  ты  высказать... 
Король  Ричардъ. —  Такъ  знайте-жъ,  я 

Отъ  всей  души  влюбился  въ  вашу  дочь!!... 
Королева  Елисавета. — Мать  дочери  отъ  всей  души, 

Какъ  ты,  о  томъ  же  думаетъ. 
Король  Ричардъ. —  О  чемъ  же? 

Королева  Елисавета. — О  томъ,  что  ты  въ  ея  влюбился  дочь 

Отъ  всей  души!..  В-Ьдь  ты  любилъ  и  братьевъ 

Ея — отъ  всей  души?! — Благодарю 

Тебя  за  это  всей  моей  душою! 
Король  Ричардъ.  Не  объясняйте  словъ  моихъ  неправо. 

Я  говорю  вамъ  ясно,  что  душевно 

Влюбленъ  я  въ  вашу  дочь  и  что  желаю 

Доставить  ей  величье  королевы!.. 
Королева  Елисавета. — Прекрасно, — только кто-жъ при этомъ будетъ 

Ей  королемъ? 
Король  Ричардъ. — А  тотъ,  кто  въ  королеву 
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Ее  преобразить!  И  кто  же  кром-Ь 

Его,  милэди? 
Королева  Елисавета. — Еакъ?  Такъ  это — ты?... 
Король  Ричардъ. — Да,  я!..  А  вы  что  думаете,  лэди, 

Объ  этомъ? 
Королева  Елисавета. — Ч-Ьмь  же  ты  ее  склонить 

Над-Ьешься  на  сторону  свою?.. 
Король  Ричардъ. — Объ  этомъ  посов'Ьтоваться  съ  вами 

И  дума.1ъ  я.  Вы  знаете  ее 

Получше  всЬхъ... 
Королева  Елисавета. — И  моего  сов'Ьта 

Послушаешься  ты? 
Король  Ричардъ. —  Отъ  всей  души! 

Королева  Елисавета. — Пошли  же  къ  ней,  съ  т'Ьмъ  самымъ  чело- 

в-Ькомь, 

Который  былъ  уб1йцею  двухъ  братьевъ 

Ея,  окровавленныя  сердца 

Несчастныхъ, — выр-Ьзавь  на  ннхъ  заран'Ь 

Два  имени  зав'Ьтныхъ:   „Эдуардъ 

„И  1оркъ!" — Увид-Ьвъ  ихъ,  она  заплачетъ! 

Ты  помнишь,  какъ  когда-то  Маргарита 

Измученному  твоему  отцу 

Дала  платокъ,  обмоченный  въ  крови 

Страдальца  Рютланда;  и  ты  такой  же 

Ей  предложи!..  Скажи,  что  онъ  нанитанъ 

Пурпурной  влагою,  изъ  труповъ  братьевъ 

Ея  истекшею,  и  попроси. 

Чтобы  она  имъ  осушила  слезы! 

Когда  и  это  не  пробудитъ  въ  пей 

Любви,  пошли  ей  письменный  реестръ 

Твоихъ  достойныхъ  д-Ьлъ,  и  разскажи, 

Какъ  ты  убилъ  ея  любимыхъ  дядей, 

Какъ  Риверсъ  и  несчастный  Кларенсъ  пали, 

И  какъ  ты  не  замедли лъ,  для  ея-жъ 

Спокойств1я,  разд^^латься  и  съ  теткой 

Ея,  съ  добр'Ьйшею  милэди  Анной!.. 
Король  Ричардъ. — Вы  надо  мной  см-Ьетесь,  королева! 

Ужель  этнмъ  я  прхобр^ту 

Ея  расположенье?.. 
Королева  Елисавета. —         Что  же  д'Ьлать? 

Другой  дороги  н'Ьтъ,  когда  теб'Ь 

Нельзя  другнмъ  явиться  челов-Ьконъ 
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И  вовсе  Ричардомъ  не  быть,  который 
Все  это  сд-Ьлалъ! 

Король  Ричардъ. —  Вы  скажите  ей, 

Что  д-Ьлалъ  я  все  это  — изъ  любви, 
Изъ  дружбы  къ  ней  одной. 

Королева  Елисавета.  О,  да!  готова!.. 

Когда  она  узнаетъ  покороче, 
Какими  жертвами  она  купила 
Твою  любовь,  она  ужъ  не  откажетъ... 

Король  Ричардъ. — Посаушайте! — что  сд-блано,  того 
Ужь  не  воротишь!  Челов'Ькъ  порой 
Недальновидно  д-Ьйствуетъ    и  посл-Ь 
Жал-Ьетъ  самъ  объ  этомъ...  Я  лишилъ 
Насл-Ьдья  предковъ — вашихъ  сыновей; 
Но,  чтобъ  поправить  это,  свой  в'Ьнецъ 
Отдать  я  вашей  дочери  желаю!.. 
Я  истребилъ  потомство  вашей  крови 
И  воскрешу  его  потомствомъ  новымъ, 
Потомствомъ  вашей  дочери...  Святое 
Названье  бабушки  пр1ятно  такъ  же, 
Какъ  и  названье  матери...  Внучата 
Т-Ь-жъ  д-Ьти,  разница  въ  одномъ  кол'Ьн'Ь!.. 
ВсЬ  т-Ь-жъ  и  кровь,  и  плоть, — и  только  ночи 
Страдан1й  подвергается  зд'Ьсь  та, 
Изъ-за  которой  вы  когда-то  горе 
Переносили!..  Ваши  д-Ьти  были 
Мученьемъ  вашей  юности;  мои — 
Вамъ  будутъ  ут'Ьшенхемъ  подъ  старость! 
Вы  потеряли  сына-короля... 
Но  ваша  дочь  всл'Ьдъ  за  утратой  вашей 
Восход итъ  на  престо лъ!..  Я  не  могу 
Вамъ  возвратить  всего,  какъ  ни  желалъ  бы 
Я  этого!  А  потому  примите 
Хоть  то,  что  я  могу...  Несчастный  Дорзетъ, 
Вашъ  сынъ,  печально  брод  итъ  по  чужбин-Ь, — 
Но  нашъ  союзъ  немедленно  его 
Отчизн-Ь  возвратитъ, — и  я  возвышу 
Его  и  награжу...  А  вашу  дочь 
Назвавъ  своей  прекрасною  женой, 
Король  и  сына  вашего  отъ  сердца 
И  за-просто  наименуетъ  братомъ... 
Вы  королевой-матерью  опять 
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Предстанете,  и  раны  нашихъ  б4дств1й 

Изл'Ьчатся  двойнымъ  богатствомъ  счастья!.. 

О!  сколько  радостей  еще  увидимъ 

Мы  въ  будущемъ!  святыя  капли  слезъ, 

Пролптыхъ  вами,  возродятся  снова. 

Но  превращенныя  въ  алмазы,  перлы... 

И  ц'Ьпность  ихъ,  процентами  блаженства 

Умноженная,  возвратится  къ  вамъ... 

Ступайте-жъ,  матушка,  ступайте  къ  вашей 

Прекрасной  дочери  и  ободрите 

Ея  заст-Ьичивость  и  робость  вашей 

Разумной  опытностью;  слухъ  ея 

Вы  приготовьте  къ  говору  блаженства 

И  къ  сладкон'Ьжной  р-Ьчи  жениха... 

Въ  пугливомъ  сердц'Ь  возбудите  пламя 

Высокихъ  почестей,  откройте  ей 

ВсЬ  прелести  безмолвныхъ  наслажден1й 

Супружества!..  А  я  съ  моимъ  мечемъ 

Пойду  на  этого  бунтовщика, 

Пигмея-Бокингэма!..  Накажу 

Его  и  возвращусь  въ  трхумф-Ь,  въ  лаврахъ... 

Своей  жен'Ь  я  передамъ  трофеи... 

И  будетъ  намъ  она — в'Ьнцомъ  ноб-Ьды, 

И   „цезарь-цезаря!"   ей  имя  будетъ! 
Королева  Елисавета. — Но  какъ  же  ей  я  назову  того, 

Кто  хочетъ  быть  ея  супругомъ?!..  Братомъ 

Ея  отца?.,  иль  дядей?.,  или  т'Ьмъ, 

Кто  умертвилъ  ея  несчастныхъ  братьевъ 

И  дядей?..  Дай  ты  мн-Ь  хотя  одно 

Назваше,  съ  которымъ  бы  тебя — 

Господь,  законъ,  и  честь  моя,  и  эта 

Любовь  узнали,  безъ  того,  чтобъ  ты 

Ея  душ-Ь  противнымъ  не  казался! 
Король  Ричардъ. — Скажите  ей,  что  миръ  отчизны  нашей 

Упрочится  отъ  этого  союза. 
Королева  Елисавета. — И  в'Ьчною  борьбой  она  до.1Жна 

Купить  его? 
Король  Ричардъ. — Скажите  ей,  что  самъ 

Король  се  объ  этомъ  умоляетъ. 
Королева  Елисавета. — Но  царь  царей  согласенъ  ли  па  то? 
Король  Ричардъ. — Скажите,  что  великой  королевой 

Я  сд'Ьлаю  ее. 
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Королева  Елисавета. — Чтобы  величье, 

Какъ  матери,  оплакивать? 
Король  Ричардъ. —  Скажите, 

Что  любить  ее  и  н-Ьжить  буду 

Безъ  умолку! 
Королева  Елисавета. — А  долго-ль  эта  вечность 

Продлится? 
Король  Ричардъ. — До  поры,  угодной  небу 

И  матери  природ-Ь. 
Королева  Елисавета. —     До  поры, 

Которую  ей  предназначитъ  адъ 

И  Ричардъ? 
Король  Ричардъ.  -  Объявите  ей,  что  я, 

Ея  король,  рабомъ  ея  покорнымъ 

Желаю  сд-^латься!.. 
Королева  Елисавета. —     Пов-брь:  она, 

Раба  твоя,  гнушается  подобнымъ 

владычествомъ!.. 
Король  Ричардъ. —       Употребите  всю 

Краснор-Ьчивость  вашу  въ  этомъ  д-Ьл-Ь! 
Королева  Елисавета. — Прямое  и  простое  предложенье 

Скорее  принимается! 
Король  Ричардъ. —  Такъ  вы 

Ей  просто  объявите  о  любви 

Моей! 
Королева  Елисавета. — Но  предложеше  безчестья 

Еш,е  ужасн-Ье — въ  простыхъ  словахъ!.. 
Король  Ричардъ. — ВсЬ  ваши  возраженья  слишкомъ  ложны 

И  мелки!! 
Королева  Елисавета. — Н'Ьтъ!  они  ужъ  слишкомъ  в-Ьрны 

И  глубоки! — Въ  сырыхъ  могил ахъ  д-Ьти 

Мои  лежатъ  и  глубоко,  и  в^рно! 
Король  Ричардъ. — Милэди,  не  касайтесь  этой  грустной 

Струны:  все  это  кончено  давно  ужъ! 
Королева  Елисавета. — Н'Ьтъ,  я  ея  касаться  в-Ьчно  буду. 

Пока  всЬ  струны  сердца  моего 

Не  лопнутъ!.. 
Король  Ричардъ. — Если  такъ — клянусь  Георгомъ, 

Короной  и  подвязкою  *)  клянусь... 


'')  Подвязка— о'рд,ейъ. 
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Королева  Елнсавета.  -  Ты  осрамилъ  Георга  и  подвязку, 

Корону-жъ  ты  похнтилъ... 
Король  Рпчардъ. —  О,  клянусь... 

Королева  Елисавета. — Молчи,  совсЬмъ  н'Ьтъ  клятвы  у  тебя! 

Ты  осрамплъ  угодника  святаго; 

Зв-бзда  подвязки  помрачилась  также. 

Похищенная-жъ  силою  корона 

Лишилась  славы  царственной  своей!.. 

Когда  ты  хочешь,  чтобъ  сердечной  клятве 

Твоей  поварили,  клянися  т-^мъ, 

Чему  ты  никогда  не  д-Ь-та-иъ  зла!.. 
Король  Ричардъ. — Клянуся  этимъ  м1ромъ. 
Королева  Елисавета. —  Онъ  исполненъ 

Твоей  неправды! 
Король  Ричардъ. —         Смертью  моего 

Отца. 
Королева  Елисавета. — Ты  осрамилъ  ее  твоею 

Безчестной  жизн1ю! 
Король  Ричардъ. —  Самимъ  собой!!.. 

Королева  Елисавета. — Ты  опозорилъ  самого  себя!.. 
Король  Ричардъ. — Такъ  небомъ!!!.. 
Королева  Елисавета. —  Передъ  небомъ  ты  скорМ 

Всего  виновенъ!..  Еслибъ  ты  боялся 

Нарушить  клятву,  данную  ему, 

Союзъ,  упроченный  моимъ  супругомъ. 

Не  наруша.1ся  бы  и  братъ  мой  жилъ!.. 

Когда  бы  ты  боялся  изм-Ьнить 

Священной  клятв'Ь, — царственный  металлъ, 

Объем.1ЮП1,1й  теперь  твое  чело, 

Блисталъ  бы  на  чел 4  моихъ  д-Ьтей, 

И  оба  принца  безмятежно-бъ  ;кили... 

Твое  коварство  не  убило-бъ  ихъ 

И  на  одномъ  печальномъ  лож/Ь  въ  землю 

Не  опустило  бы  на  сн-Ьдь  червей!.. 

Ну,  ч'Ьмъ  же  ты  еще  мп'Ь  поклянешься? 
Король  Ричардъ. — Моею  будущностью... 
Королева  Елисавета. —  Ты  въ  прошедшемъ 

Надъ  нею  надругался!.,  у  меня 

Самой  довольно  слезъ,  чтобы  омыть 

Грядущ1е  года  отъ  всЬхъ  несчаст1й, 

Которыя  въ  прошедшемъ  ты  свершылъ! 
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Ма лютки- д-Ьти,  у  которыхъ  ты 

Убилъ  отцовъ,  въ  печальномъ  сиротств'Ь 

Живутъ,  чтобы  на  старости  своей 

Оплакать  это  все!  Отцы,  которыхъ 

Д-Ьтей  зар'Ьзалъ  ты,  живутъ  страдая, 

Еакъ  старыя,  безплодныя  растенья,— 

Чтобъ  это  все  на  старости  оплакать! 

Н'Ьтъ,  не  клянись  гряду щимъ!  Ты  его 

Еще  до  срока  исказилъ  въ  прошедшемъ! 
Король  Ричардъ. — Пусть  будетъ  столько-жъ  в^ренъ  мой  усп-Ьхъ 

Въ  войн^  грядущей,  сколько  в'Ьрно  то, 

Что  я  желаю  счастья  вамъ  и  каюсь! 

Да  истреблю  я  самъ  себя!  Судьба 

И  небо  да  лишатъ  меня  блаженства! 

День — да  не  дастъ  мн-Ь  св'Ьта,  ночь — покоя! 

И  да  возстанутъ  всЬ  созв-бздья  противъ 

Моихъ  началъ,  когда  я  не  люблю 

Любовью  чистою  и  непорочной. 

Святыми  помыслами  сердца — вашей 

Прекрасной  дочери!..  Въ  ней   все  мое 

И  ваше  счастье...  Безъ  нея — меня, 

И  васъ,  и  царство  наше,  и  ее. 

Несчастную,  и  много-много  в-Ьрныхъ, 

Невинныхъ  душъ  постигнетъ  смерть   и  гибель, 

И  разореше,  н  запуст']Ьнье!.. 

Ничто  не  въ  силахъ  отвратить  и  вовсе 

Не  отвратитъ  всЬхъ  этихъ  б-Ьдствхй,  кром^ 

Союза  этого!..  И  потому 

Вы,  матушка  безц'Ьнная, — я  долженъ 

Такъ  называть  васъ, — будьте  у  нея 

Ходатаемъ  любви  моей,  скажите 

Ей  не  о  томъ,  ч-Ьмъ  былъ  я,  но  о  томъ, 

Ч'Ьмъ  быть  хочу  я;  не  о  томъ,  что  я 

Заслуживаю,  но  о  томъ  скажите. 

Что  заслужить  желалъ  бы  я!..  Представьте 

Ей  нужду  этого!  Не  увлекайтесь 

Горячностью  въ  такомъ  высокомъ  д-Ьл-Ь. 
Королева  Елисавета. — Неужели  нав'Ьтамъ  сатаны 

Я  уступить  должна? 
Король  Ричардъ. —  Да,  если  онъ 

Сов-Ьтуетъ  вамъ  доброе. 
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Королева  Елисавета. —  И  я 

Сама  себя  обязана  забыть, 

Чтобъ  только  быть  собою?.. 
Король  Ричардъ. —  Безъ  сомненья, 

Когда  воспоминан1е  о  васъ 

Сампмъ  вамъ  повредить,  мплэдп,  можетъ. 
Королева  Елисавета. — Но  ты  мопхъ  д-Ьтей  убнлъ? 
Король  Ричардъ. —  Я  ихъ 

На  лон-Ь  вашей  дочери  прекрасной 

Похороню, — и  вновь  на  этой  почв'Ь 

Они  родятся  сами  изъ  себя, 

На  ут'Ьшенье  вамъ!.. 
Королева  Елисавета. —         И  я  должна 

Ск.10нить  ее  на  это  предложенье? 
Король  Ричардъ. — Васъ  это  матерью  счастливой,  лэди, 

Нав-Ьки  сд'Ьлаетъ... 
Королева  Елисавета. —     Изволь! — Пиши 

Ко  мн-Ь  немедленно;  я  обо  всемъ 

Тебя  ув'Ьдомлю!.. 
Король  Ричардъ  {щьлуетъ  ее). — Такъ  передайте-жъ 

Ей  этотъ  иотфл^Ш—Щощз^шеХ^^оролеваЕлгссавета  уходить). 

Дура! 

Безсильная  и  в-Ьтренная  баба! — {Входить  Ратклифъ  и  за 

нимъ  Еэтзби). 

Что  новаго?.. 
Ратклифъ. —  МогучШ  повелитель! 

У  западнаго  берега  явился 

Безчисленный  и  сильный  флотъ.  На  берегъ 

Б'Ьгутъ  толпы  сомпптельпыхъ  бродягъ, 

Безъ  всякаго  оруж1я,  и  вовсе 

Не  думаютъ  отбить  врага...  По  слухамъ 

Народнымъ,  этимъ  флотомъ  правитъ  Ричмоидъ. 

Они  сложили  паруса  и  ждутъ, 

Что  Бокингэмъ  ихъ  высадк'Ь  помолгстъ. 
Король  Ричардъ.  — СкорМ  посла  надежнаго  къ  Норфольку! 

Скачи  ты  самъ  иль  Кэтзби...  Гд-Ь  же  Кэтзби? 
Кэтзби. — Зд'Ьсь,  государь. 
Король  Ричардъ. —         Скор-Ье  по'Ьзжай 

Къ  Норфольку!.. 
Кэтзби. —  Япе  пощажу,  ми.тордъ. 

Ни  лошади,  пи  самого  себя. 
Король  Ричардъ. — Ты,  Ратклифъ,  въ  Сй.1ьсбсри  скачи:  когда 
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Прх^дешь  ты  туда...  (Еэтзби)  Ну!  что  же  ты, 

Безд'Ьльникъ,  негодяй  л-Ьнивый,  зд-Ьсь 

Стоишь...  и  къ  герцогу  не  'Ьдешь? 
КэтзБИ. —  Ваше 

Величество  еще  не  объявили, 

Что  долженъ  я  ему  сказать... 
Король  Ричардъ. —  Прости, 

Мой  верный,  добрый  Кэтзби! — Объяви 

Ему,  чтобъ  онъ  немедленно  сбира лъ. 

Какое  только  можетъ,  опо.1ченье 

И  съ  нимъ  ко  мн'Ь  бы  мчался  въ  Сальсбёри! 
КэтзБп. — Лечу!..  {Уходить). 
Ратклифъ. — Что  же  въ  Са.1ьсбёри  я  до.тженъ  д-Ь.^ть, 

Мплордъ? — 
Король  Ричардъ. — Да,  въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  чт5  теб'Ь 

Тамъ  д-Ьлать  безъ  меня? 
Ратклифъ. —  Вы  тотчасъ  мн-Ь 

Внередъ  приказывали  'Ьхать. 
Король  Ричардъ. —  Я 

Раздумалъ!..  {Входить  Стэнли). 

Ну,  что  новаго,  лордъ  Стэнли? 
Стэнли. — Н-Ьтъ  ничего  хорошаго,  св'ЬтлМш1й 

Монархъ,  чтобъ  вы  съ  отрадой  услыхали, 

И  ничего  печальнаго,  о  чемъ  бы 

Не  могъ  я  вашей  чести  доложить! 
Король  Ричардъ. — Вотъ-на!  загадки!! — Ничего  дурнаго 

И  ничего  хорошаго?..  Какая 

Теб'Ь  необходимость  столько  миль 

Скакать  околицами,  если  ты 

Ближайшею  дорогою  намъ  можешь 

Сказать  свои  таинственныя  в-Ьсти? 

Что  новаго,  опять  я  повторяю? 
Стэнли. — Лордъ, — Ричмондъ  на  мор-Ь! 
Король  Ричардъ. —  Пускай  онъ  въ  немъ 

Утопится,  чтобы  не  онъ,  а  море 

Надъ  нимъ  ходило!  Ренегатъ  бездушный! 

И  для  чего  пусти.1ся  въ  море  онъ? 
Стэнли. — Не  знаю,  но  мн-Ь  кажется,  ми  лордъ... 
Король  Ричардъ. — Что-жъ  кажется  теб-Ь?.. 
Стэнли. —  Что,  возбужденный 

Мортономъ,  Дорзетомъ  и  Бокингэмомъ, 

Онъ  въ  Англ1ю  пустился  за  короной... 
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Король  Рнчардъ.  —  Но  разв-Ь  упразднился  тронъ  у  насъ? 

Рука,  владевшая  мечемъ,  изсохла? 

Король  скончался?  Въ  королевств-Ь  н'Ьтъ 

Властителя?  И  кто  же,  кром'Ь  насъ, 

Живъ  изъ  насл'Ьднпковъ  в^Ьнчанныхъ  1орка? 

И  кто  законный  Англ1и  король, 

Какъ  не  насл'Ьдникъ  1орка?..  Говори  же, 

Зач'Ьмъ  пустился  въ  море  онъ?.. 
Стэнли.  —  Милордъ, 

Я  виноватъ, — ошибся, — и  не  знаю 

Другой  причины  этому  походу. 
Король  Ричардъ. — Ошибся  ты,  и  ужъ  не  знаешь  бол-Ь 

Другой  тому  причины?  Ты  не  знаешь, 

Зач'Ьмъ  пришелъ  Валлисецъ? — Стэнли,  ты 

Къ  нему  б'Ьжать  задумалъ,  ты — изм'Ьннпкъ! 
Стэнли. — Н'Ьтъ,  государъ!  напрасно  вы  меня 

Подозр-Ьваете  въ  изм'Ьн'Ь! 
Король  Ричардъ. —  Гд-Ь  же 

Твои  войска,  чтобъ  отразить  его? 

Отв'Ьтствуй,  гд^  твои  друзья,  вассалы 

На  западныхъ,  мятежныхъ  берегахъ, 

Для  охраненья  высадки  враговъ?! 
Стэнли. — Мои  друзья  на  сЬвер'Ь,  милордъ. 
Король  Ричардъ. — Холодные  друзья  мн'Ь!  Что  имъ  д-Ь.тать 

На  с^вер-Ь,  когда  ихъ  государь 

На  запад-Ь  нуждается  въ  ихъ  силахъ? 
Стэнли. — Имъ  не  было  приказано,  велнкш 

Монархъ!  Но,  если  вамъ  угодно  будетъ 

Пустить  меня,  я  соберу  моихъ 

Друзей  и  вашей  чести  ихъ  представлю. 

Когда  и  гд-Ь  прикажете  вы  мн-Ь!.. 
Король  Ричардъ.  -Ты  съ  Ричмондомъ  соединиться  хочешь? 

Н'Ьтъ,  я  теб-Ь  не  дов'Ьряю... 
Стэнли. —  Светлый 

Монархъ,  вы  не  им'Ьете  причины 

Подозр'Ьвать  меня!  Я  никогда 

Изм'Ьнникомъ  вамъ  не  былъ  и  не  буду!.. 
Король  Ричардъ.  — Пусть  такъ! — Г1ди-Л1ъ  и  собирай  войска! 

Но  сыпъ  твой,  Стэнли,  зд'Ьсь  остаться  долженъ. 

БуДь  твердъ  и  в-Ьренъ  мн'Ь,  когда  не  хочешь, 

Чтобъ  голова  его  слет'Ьла  съ  плечъ! 


16* 


244  КОРОЛЬ  ричАРДъ  треий. 

Стэнли. — Вы  съ  нимъ,  милордъ,  по  верности  моей 

Поступите...  {Уходитъ.  Входить  гонецъ). 
ГонЕцъ. —  Св^тлМшш  государь, 

Я  получилъ  изв'Ьстье  отъ  моихъ 
Друзей,  что  Кортни  и  его  надменный  братъ, 
Владетель  Экстерскш,  съ  толпой  другихъ 
Мятежниковъ,  оружье  въ  Девоншир'Ь 
Внезапно  подняли!..  {Входить  другой  гонець). 
2-й  ГОНЕЦЪ. —  Монархъ  великш, 

Герфорды  въ  Кент'Ь  подняли  оружье!.. 
И  съ  каждымъ  часомъ  къ  нимъ  б'Ьгутъ  друг1е 
Изм-Ьиники,  и  силы  ихъ  ростутъ!  {Входить  третгй  гонець). 
3-й  гонЕцъ.  —  Милордъ,  поутру  войско  Бокингэма... 
Король  Рпчардъ. — Прочь!  съ  глазъ  долой,  злов'Ьщая  сова! 
Все  н-Ьсни  смерти!  {Бьеть  его). 

Вотъ  теб'Ь  на  память 
До  лучшей  в'Ьсти! 
3-й  гонЕцъ. —  Я  хот^лъ,  милордъ, 

Вамъ  донести,  что  войско  Бокингэма 
РазсЬяно  разливомъ  водъ  отъ  сильныхъ 
Дождей,  поутру  выпавшихъ  нежданно!.. 
И  что,  покинутый,  онъ  уб-Ьжалъ 
Одинъ,  нев-Ьдомо  куда... 
Король  Ричардъ. —  Прости!.. 

Вотъ  кошелекъ  теб^  мой...  {Бросаешь  ему  кошелекъ). 

Зал'Ьчи 
Мои  удары  имъ! — А  что,  ты  слыша лъ. 
За  голову  изм'Ьнника  награду 
Мои  друзья  назначили? 
3-й  ГОНЕЦЪ.—  Милордъ, 

Она  давно  объявлена!  {Входить  четвертый  гонецъ). 
4-й  ГОНЕЦЪ. —  Св'ЬтлМшш 

Монархъ,  сэръ  Томасъ  Ловель  и  маркизъ 
Лордъ  Дорзетъ,  говорятъ',  знамена  бунта 
Въ  Торкшир-Ь  подняли!  Но  вотъ  другое 
Изв4ст1е, — оно  васъ  успокоитъ: 
Бретанск1й  флотъ  разсЬянъ  бурей!  Ричмондъ 
На  дорзетширск1й  берегъ  выслалъ  шлюпку, 
Чтобъ  разузнать,  его  ли  ж,дутъ  отряды. 
Которые  стояли  тамъ?..  Ему 
Отв'Ьтили,  что  Бокингэмомъ  въ  номош,ь 
Они  къ  нему  отправлены!  Но  онъ 
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Имъ  не  пов'Ьрнлъ,  поднялъ  паруса 

И  повернулъ  назадъ,  въ  свою  Бретань. 
Король  Ричардъ. — Впередъ,  впередъ!  Теперь  ужъ  мы  готовы, 

Когда  не  для  сраженья  съ  пноземнымъ 

Врагомъ,  хоть  для  того,  чтобъ  усмпрпть 

Бунтовщиковъ  домапгнихъ!..  (Входить  Еэтзби). 
КэтзБн. —  Государь, 

Мятежный  Бокингэмъ  подъ  стражу  взятъ... 

И  это — в-Ьсть  хорошая!  Но  вы 

Должны  узнать  и  в-Ьсть  дурную...  Ричмондъ 

Явился  съ  многочисленной  толпой 

Въ  Мильфорд^!.. 
Король  Ричардъ. —  Въ  Сальсбёри!  впередъ!  Пока 

Мы  зд'Ьсь  болтали  съ  вами,  можно-бъ  было 

Сраженье  выиграть,  иль  проиграть! 

Одинъ  изъ  васъ  проводитъ  Бокингэма, 

А  прочхе  за  мною!..  Въ  Сальсбёри!!  (Уходятъ). 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Коыпата   въ  дом'Ь   лорда   Стэнли.   (Входятъ:  Стэнли   и   Сэръ   Христофоръ-Орв- 
викъ,  капелланъ  графини  Ричмондъ,  жены  Стэнли). 

Стэнли. — Сэръ  Христофоръ,  скажите  отъ  меня 

Милорду  Ричмонду,  что  сынъ  мой  запертъ 

Въ  хл'Ьв'Ь  изв-Ьстнаго  вамъ  кабана. 

Едва  возстану  я,  мой  юный  сынъ 

Лишится  головы!  И  это  только 

М-Ьшаетъ  мн-Ь  соединиться  съ  ннмъ! 

Скажите,  гд^Ь-жъ  теперь  достойный  Ричмондъ? 
Христофоръ. — Близъ  Пемброка  или  у  Гарфордъ-веста, 

Въ  ВаллисЬ. 
Стэнли. —  Кто-ла.  при  немъ  изъ  лицъ  изв'Ьстныхъ? 

Христофоръ. — Воинственный  сэръ  Вальтеръ  Гэрбертъ,  сэръ 

Джильбертъ  Тальботъ,  сэръ  Вильямъ  Стэнли,  Оксфордъ, 

Могуч1й  Пемброкъ,  Блептъ  и  Ричь-апъ-Томасъ, 

Съ  толпою  храбрыхъ  воиновъ, — а  съ  ними 

И  проч1е  сподвижники!..  Они 

Пойдутъ  па  Лондонъ  прямо,  если  имъ 

Не  преградятъ  дороги  пападеньемъ. 
Стэнли. — Прекрасно! — Такъ  идите  же  къ  милорду 
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и  передайте  мой  ему  прив^тъ! 

Ув'Ьдомьте  его,  что  королева 

Согласна  дочь  свою  Елисавету 

Отдать  ему  въ  супруги!..  Эти  письма 

Подробно  все  ему  передадутъ.  {Вручаетъ  ему  бумаги), 

Итакъ,  милордъ,  прощайте,  до  свиданья!..  (Уходятъ). 


ДФЙСТВ1Е   ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Сальсбёрп.— Площадь. — (Входятъ:  Шерифъ  со  стражеГг,  ведущей  на  казнь  Бо- 

кингэма). 

Бокипгэмъ. — Такъ  Ричардъ  не  желаетъ  говорить 

Со  мной? 
Шерифъ. —  Да,  добрый  герцогъ,  покоритесь 

Судьб-Ь  своей. 
Бокннгэмъ. —  Несчастный  Гэстннгсъ,  Грей, 

Король  благочестивый  мой  и  всЬ, 

Погибшхе  отъ  гнусной  и  коварной 

Несправедливости , — внимайте  мн'Ь ! 

И  если  ваши  пламенныя  души. 

Негодованья  полныя  и  гн-Ьва, 

Увидятъ  съ  облаковъ  лазурныхъ  то, 

Что  д-Ьлается  зд^сь, — вы  отмш,ены!.. 

Порадуйтеся  гибели  моей. — 

Друзья,  сегодня  день  поминовенья 

Усоншихъ? 
Шерифъ. —  Точно  такъ,  св'ЬтлМшш  лордъ. 

Бокингэмъ. — И  день  поминовешя  усоншихъ 

Мн'Ь  будетъ  днемъ  позорной  казни?..  Этотъ 

Свяи],енный  день,  при  жизни  Эдуарда, 

Я.  призыва лъ  на  голову  мою, 

Когда-бъ  я  изм'Ьнилъ  роднымъ  его 

Жены,  или  его  несчастнымъ  д^тямъ... 

Я.  въ  этотъ  самый  день  желалъ  погибнуть 

Отъ  в-Ьроломной  зависти  того, 
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Кому-бъ  дов-Ьрнлся  я  больше  всЬхъ!.. 

И  этотъ,  этотъ  самый  день  кончаетъ 

ВсЬ  помыслы  греховные  моей 

Испуганной  душн!  Господь  Всевидецъ, 

Котораго  я  обмануть  пытался, 

На  голову  мою  же  обратилъ 

Мои  мольбы  прнтворныя  и  клятвы... 

Онъ  даровалъ  мн'Ь  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  то, 

Чего  проснлъ  я  въ  шутку!   Стр'Ьлы  гр'Ьшныхъ 

На  ихъ  же  груди  направляетъ  Онъ! 

Всей  тяжестью  проклятье  Маргариты 

Обрушилось  на  голову  мою: 

„Припомни  это  въ  день,  когда  печально 

„Изранитъ  сердце  онъ  твое", — она 

Мн'Ь  восклицала:  —  „и  скажи — отъ  сердца 

„Тогда:  пророчицею  Маргарита 

„Несчастная  бы.1а!"...  Друзья!  впередъ!.. 

Ведите  гр-Ьшника  къ  позорной  п.тх'Ь!.. 

Неправд'Ь,  злу — н  наказанье  злое!  {Его  уводятъ). 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Равнина  близъ  Тэмворза.  (Входятъ  съ  барабаннымъ  боемъ  и  съ  распущенными 
знаменами:   Ричмондъ,  Блентъ,  Гэрбертъ  и  друг1е  съ  войсеомъ). 

Ричмондъ. — Товарищи  и  братья  по  оружью! 

Мы  съ  вами  безпрепятственно  прошли 

Въ  средину  самую  роднаго  царства: 

И  вотъ  отъ  Стэнли,  тестя  моего, 

Я  получилъ  отрадн'Ьйш1я  письма. 

Которыми  онъ  ободряетъ  насъ! 

Свир-Ьпый,  хиш,ный,  кроволгадный  вепрь, 

Опустошаюш,1й  поля  и  ваши 

Сады,  зв-Ьрь  дик1й,  вашей  теплой  кровью 

Весь  в'Ькъ  свой  упивавш1йся,  теперь, 

Какъ  ув'Ьряютъ  насъ,  лежитъ  въ  средин'Ь 

Бритап1и,  блнзъ  Лестера. — Отсюда 

До  Лестера  одинъ  лишь  день  пути... 

Во  имя  Бога,  храбрые  друзья, 

Впередъ!..  Полгнемъ  одной  кровавой  пыткой 

Теперь  мы  жатву  в-Ьчнаго  покоя!.. 
ОксФОРдъ. — Лордъ,  сов'Ьсть  каждаго  изъ  насъ — фаланга 
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Безчисленныхъ  мечей.  Мы  отразимъ, 

Мы  поб'Ьдимъ  бездушнаго  злод'Ья. 
ГэРБЕРтъ. — Его  друзья  подъ  наши  знамена 

Сб-Ьгутся... 
БлЕнтъ. —  БсЬ  друзья  его — друзья 

Ему  пзъ  страха  одного;  при  нервомъ 

Удобномъ  случа-Ь  они  его 

Покину  тъ. 
Рпчмондъ. —  Т'Ьмъ  отрадн-Ье  для  насъ! 

Итакъ,  друзья,  впередъ — во  имя  Бога!.. 

Надежда  в'Ьрная — быстрее  мысли, 

Она  летптъ  на  ласточкиныхъ  крыльяхъ! 

Владыки  съ  ней — подобье  божества, 

А  б'Ьдные  страдальцы — съ  ней  владыки! 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Босвортское  поле.  (Входятъ:  Король  Ричард ъ,  съ  войскомъ;  Герцогъ  Нор- 
■1'Олькъ,  Графъ  Серри  пдрупе). 

Король  Ричардъ. — Зд^сь,  на  Босвортскомъ  пол-Ь  этомъ,  ныньче 

Мы  разобьемъ  палатки!  Что  такъ  мрачны 

Бы,  светлый  Серри?.. 
Серри. —  На  сердце  моемъ. 

По  крайней  м-Ьр-Ь,  въ  десять  разъ  св'Ьтл'Ье 

Моей  наружности. 
Король  Ричардъ. —  Лордъ  Норфо-нькъ! 

Норфолькъ. —  Зд'Ьсь, 

Мой  повелите-ль! 
Король  Ричардъ. —  Добрый  Норфолькъ,  намъ 

Не  миновать  ударовъ!  Вы  какого 

Объ  этомъ  мн'Ьнхя? 
Норфолькъ. —  Довольно  будетъ 

Всего  на  ихъ  и  нашу  долю! 
Король  Ричардъ. —  Зд-Ьсь 

Разбить  мою  палатку.  Эту  ночь 

Я  проведу  въ  Босвортскомъ  пол'Ь.  Гд'Ь-то 

Придется  завтра  быть?..  {Солдаты  разбивсттъ  королевскую 

палатку). 
Э!  Все  равно! 

Кто  разузналъ,  какъ  многочисленъ  врагъ? 
Норфолькъ.  Въ  его  рядахъ  не  бол'Ье  шести 

Или  семи  вооруженныхъ  тысячъ!.. 
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Король  Ричардъ. — Такъ  мы  сильн-Ьй  его  едва-ль  не  втрое! 

Притомъ  одно  ужъ  имя  короля  — 

Бойница,  башня  силы,  а  у  нихъ 

Его-то  именно  и  н'Ьтъ! — Готовьте-жъ 

Палатку  намъ!  А  вы  со  мной,  милорды, 

Идите.  Мы  изсл'Ьдуемъ  для  битвы 

Получше  м'Ьстность  и  возьмемъ  съ  собой 

Искусныхъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь. — Поскор'Ье-жъ! 

Откладывать  намъ  нечего,  зат'Ьмъ, 

Что  завтра  всЬмъ  и  безъ  того  довольно 

Отыщется  работы  и  трудовъ...  {Уходишь  съ  своей  свитой. 
На  друюмъ  котщ  поля  показываются  Ричмондъ,  сэръ  Вильямъ  Бран- 
донъ,   Оксфордъ  и  другге  лорды.  Нгьсколько  солдатъ  разбиваютъ  па- 
латку Ричмонда). 
Ричмондъ. — Усталое,  таинственное  солнце 

Въ  туман-Ь  золотистомъ  потонуло... 

И  сл-Ьдъ  его  блестящей  колесницы 

Намъ  нредв'Ьщаетъ  радостное  утро. 

Сэръ  Вильямъ  Брандонъ,  вамъ  я  поручаю 

Штандартъ  мой. — Принесите  мн-Ь  въ  палатку 

Бумаги  и  чернилъ.  Я  начерчу 

Планъ  битвы  завтрашней  и  всЬмъ  назначу. 

Кому  какое  м'Ьсто  занимать; 

Придумаю,  какъ  лучше-бъ  разм-Ьстить 

Нашъ  маленьк1й  отрядъ. — Лордъ  Оксфордъ,  вы, 

Сэръ  Вильямъ  Брандонъ,  и  сэръ  Вальтеръ  Гэрбертъ — 

Останетесь  со  мною! — Графъ  же  Пемброкъ 

Пойдетъ  къ  своимъ  солдатамъ.  Св-Ьтлый  Блентъ, 

Вы  пожелайте  доброй  ночи  лорду 

И  передайте  отъ  меня  ему, 

Что  въ  два  часа  утра,  въ  моей  палатк-Ь, 

Его  желаю  вид'Ьть  я...   Теперь, 

Мой  добрый  капитапъ,  другая  просьба: 

Изв'Ьстно-ль  вамъ,  гд^Ь   Стэнли? 
БлЕптъ. —  Если  я 

Чужихъ  полковъ  не  принялъ  за  его 

Полки, — чего  не  думаю  я  вовсе,  — 

Такъ  онъ  находится,  но  крайней  м'Ьр'Ь, 

Съ  полъ-мили  къ  югу  отъ  могучихъ  полчпщъ 

Монарха  своего... 
Ричмондъ. —  Любезный  Блентъ, 

Найдите  средство  повидаться  съ  пимъ — 
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Едва  возможно  это  безъ  особой 

Опасности — и  передайте  лорду 

Вотъ  эту  важную  бумагу!..  {Перед аетъ  ему  бумагу). 
БлЕнтъ. —  Пусть 

Лншуся  жизни  я, — а  передамъ! 

Покойной  ночи,  лордъ!..  [Уходить]. 
Ричмондъ. —  Покойной  ночи, 

Безц-Ьиный  капитанъ! — Пойдемте-жъ,  лорды, 

Подумаемъ  о  завтрашнихъ   трудахъ 

Въ  моей  палатк'Ь!..  Я  совсЬмъ  озябъ!..  {Уходятъ  въ  палатку). 
{Во  палатку  Ричард  а  вход  ятъ:  от  самъ,  Норфолъкъ,  Ратклифъ  и  Кэтзби). 
Король  Ричардъ. — Который  часъ?  ,     - 

КэтзБи. —  Часъ  ужина,  милордъ: 

Девятый... 
Король  Ричардъ. — Ъсть  я  не  хочу!  — Подайте 

Мн'Ь  поскор-Ьй  бумаги  и  чернилъ. 

Исправили-ль  мой  шлемъ  и  легче-ль  сталъ   онъ? 

Внесли-ль  мое  оруж1е  въ  палатку?.. 
КэтзБИ. — Все  внесено  и  все  готово,   лордъ. 
Король  Ричардъ. — Любезный  Норфолькъ,  ты  иди  на   м-Ьсто, 

Теб-Ь  назначенное.   Не  з^вай 

И  выбери  надежныхъ  часовыхъ. 
Норфолькъ. — Иду,  милордъ.  / 

Король  Ричардъ. —  Пораньше,  на  зар-Ь, 

Проснися  съ  ласточками,  добрый  Норфолькъ. 
Норфолькъ. — Богъ  да  хранитъ  васъ,   мой  властитель!  {Уходить). 
Король  Ричардъ. —  Ратк-ггифъ! 

Ратклифъ.  — Милордъ! 
Король  Ричардъ. — Пошли  гонца  скор'Ье  къ  Стэнли, 

Вели  сказать  ему,  чтобъ  онъ   явился 

Съ  своимъ  отрядомъ  до  восхода  солнца, — 

Когда  не  хочетъ,  чтобъ  единый   сынъ 

Его  сокрылся  въ  бездну  вечной  ночи!  {Кэтзби). 

Дай  мн'Ь  вина,  да  принеси  ночникъ. 

А  къ  утру,  къ  битв-Ь,  осЬдлать  мн^Ь  Сёрри  *). 

Да  чтобъ  древки  мопхъ   зав-Ьтныхъ  коп1й 

Не  тяжелы  и  кр'Ьпки  были! — Ратклифъ! 
Ратклифъ. — Милордъ! 
Король  Ричардъ.  —  Угрюмаго  Нортумберлэнда 

Ты  вид'Ьлъ  ныньче? 


")  Бштеу—утя  Ричардова  историческаго  коня. 
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Ратклифъ. —  Около  зари 

Вечерней  вид'Ьлъ  я,  какъ  онъ,  а  съ  нимъ 

И  Томасъ  Сэрри,  обходплъ  ряды 

Всей  арм!!!,  одушевляя  храбрыхъ 

Солдатъ. 
Король  Ричардъ. — Я  имъ  доволенъ! — Дай  мн-Ь  кубокъ 

Вина. — Не  знаю  почему,  но  только 

Я  ныньче  какъ-то  вялъ  и  несвободенъ 

Душой...  Поставь  его...  А  гд-Ь-жъ  бумага 

И  перья?.. 
Ратклифъ. —  Зд'Ьсь,  милордъ. 

Король  Ричардъ. —  Вели  же  страж-Ь 

Моей  не  спать.  Теперь  оставь  меня. — 

Часу  въ  дв-Ьнадцатомъ  опять  въ  палатку 

Мою  приди:  ты  мн'Ь  тогда  поможешь 

Над'Ьть  оруж1е. — Иди  же  съ  Богомъ. 
{Ратклифъ  и  Еэтзби  уходяшъ. — Палашка  Ричарда  закрывается. — Па- 
латка Ричмонда  открывае7Пся,  и  въ  ней  видны  онъ  и  друьге  лорды. 

Входить  Стэнли). 
Стэнли. — Поб'Ьда  и  покой  да  ув-Ьнчаютъ 

Твой  шлемъ! 
Ричмонд ъ. — Все  доброе,  что  принесетъ 

Намъ  эта  ночь, — теб'Ь,  мой  благородный 

Отецъ! — Скажи,  здорова  ли  моя 

Старушка  мать? 
Стэнли. —  Она  мн-Ь  поручила 

Тебя  благословить;  ея  моленья 

И  день,  и  ночь  на  небо  за  тебя 

Несутся...  Но  оставимъ  это... — Время 

Безмолвное  летитъ,  и  неприметно 

Уже  р'Ьд'Ьетъ  пасмурный  востокъ. 

Итакъ,  ч-Ьмъ  кратче  и  скор-Ьй,  т-Ьмъ  лучше: 

Веди  войска,  едва  забрежжетъ  день, 

И  пусть  судьбу  твою  р'Ьшаетъ  воля 

Оруж1я  и  смертоносной  битвы. 

Я-жъ,  если  только  будетъ  можно  мн^ 

(Зат'Ьмъ  что  такъ,  какъ  я  желаю,  врядъ  ли 

Возможно  будетъ),  постараюсь  всЬмъ 

Воспользоваться  и  къ  теб'Ь  на  помощь 

Явлюся  въ  мигъ  решите льнаго  боя!.. 

Я  не  могу  сп'Ьшить  съ  такимъ  рЬшеньемъ: 

Стань  я  до  времени  въ  твои  ряды. 
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И  брата  твоего  казнятъ  въ  глазахъ 

Отца!..  Прощай  же! — Общая  опасность 

И  краткость  времени  не  позволяютъ 

Намъ  высказать  священныхъ  нашихъ  чувствъ, 

М'Ьшаютъ  нашей  сладостной  бес'Ьд'Ь 

И  отравляютъ  счаст1е  свиданья 

Друзей,  томившихся  въ  разлук-Ь  мрачной. 

Да  ниспошлетъ  Господь  намъ  наконецъ 

Досугъ  для  св-Ьт.зыхъ  нзл1янш  дружбы!.. 

Еще — прощай,  мой  сынъ! — Будь  храбръ  и  счастливъ. 
Ричмондъ. — Милорды,  потрудитесь  проводить 

Его...  А  я  немного  отдохну 

И  успокою  легкою  дремотой 

Встревоженныя  мысли,  чтобъ  назавтра. 

Когда  придется  мн-Ь  летать  на  крыльяхъ 

Победы, — сонъ  меня  не  по  дави  лъ 

Своей  свинцовой  тяжестью!..  Милорды, 

Еще  желаю  вамъ  спокойной  ночи!  {Лорды  уходятъ  вмгьстгь 

съ   Стэнли). 

О!  Господи!  Какъ  полководецъ  Твой, 

Молю  Тебя,  взгляни  могучимъ  окомъ 

На  воинство  мое...  Вложи  въ  его 

Десницу  острое  жел-Ьзо  гн'Ьва, 

Чтобы  подъ  тяжестью  его  ударовъ 

Распались  шлемы  хищниковъ-враговъ!.. 

Дай  намъ  свершить  Твою  святую  кару, 

Проставить  на  земл-Ь  Твою  поб'Ьду!.. 

Теб^  я  поручаю  бодрый  духъ  мой, 

Пока  мои  р-Ьсницы  не  сомкну  .ось... 

Своимъ  покровомъ  осЬни  меня — 

И  спящаго,  и  въ  битв-Ь  роковой!..  {Засыпаетъ). 
(Въ  середгтгь,  между  открытыхъ  палатокъ  Ричарда  и  Ричмонда, 
является  тшнь  прингщ  Эдуарда^   сына  Генриха- Шесшаю). 
Тънь  Эдуарда  {Ричарду). — Тяжелымъ  гнетомъ  на  душу  твою 

Налягу  завтра  я!  Припомни,  ты 

При  Тьюксбери  меня  зар^залъ  въ  цв-Ьт-Ь 

Моей  весны! — Отчайся-жъ  и  умри!   {Ричмонду). 

Мужайся,  Ричмондъ!  Души  гн'Ьвныхъ  принцевъ, 

Убитыхъ,  явятся  теб-Ь  на  помощь! 

Тебя,  достойный  Ричмондъ,  ободряетъ 

Сынъ  Генриха,  покойнаго  монарха!  {Яв.гяется  ттнь  Ген- 
риха-Ш  встаю)  . 
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Тънь  Генриха    {Ричарду).  —  Когда  я  былъ    въ  чпсл-Ь  печальныхъ 

смертныхъ, 

Ты  истерзалъ  помазанное  т-Ьло 

Мое  смертельными  мечами!  Вспомни 

Ужасный  Тоуэръ!  Вспомни  короля! 

Отчайся  и  умри!  Покойный  Генрихъ 

Передъ  тобой;  отчайся  и  умри!  (Ричмонду). 

Ты-жъ,  добродетельный  и  кротк1й,  встань 

И  поб'Ьждай!  Король,  теб'Ь  корону 

Предсказывавш1й,  говорптъ  во  сн-Ь 

Сътобой  теперь:ж,иви  и  процв-Ьтай  !(Я(?.глется  птнь  Кларенса), 
Тьнь  Кларенса  {Рича2к)у). — Тяжелымъ  гнетомъ  на  душу  твою 

Наляжетъ  поутру  несчастный  Кларенсъ, 

Замытый  до-смерти  твоимъ  виномъ 

Противнымъ,  низостью  твоей  убитый!..  *) 

Въ  часъ  битвы,  завтра,  вспомнишь  ты  его, 

И  мечъ  иступленный  нокинетъ  руку... 

Отчайся  и  уж1^111  — {Ричмонду). 
А  за  тебя, 

Ланкастерова  отрасль,  молятъ  души 

Убитаго  потомства  1орка!  Небо 

И  ангелы  да  поведутъ  къ  поб'Ьд'Ь 

Твои  ряды!  —  Живи  и  процв-Ьтай!    {Являются   ш)ьни  Ри- 

верса,  Грея  и  Вогэна). 
Тънь  РивЕРСА  {Ричарду). — Тяжелымъ  гнетомъ  на  душу   твою, 

Б.тазъ  Помфрета,  убитый  Риверсъ  ляжетъ... 

Страдай,  не  сии! — Отчайся  и  умри! 
Тфнь  Грея  {Ричарду). — Припомни  Грея, — п  твой  алчный  духъ 

Отчаянье  пугливое  задушитъ!.. 
Тъпь  ВогэнА    (Ричарду).  —  Вогэна    вспомни  и  покинь  отъ  страха 

Свое  копье!— Отчайся  и  умри!-  (Всгь  три  тгьни  вмжтгь 

Ричмонду). 

Вставай!  проснись!  Сознанье  нашей  смерти 

Уже  впилось  въ  Ричардову  грудь... 

Внимай  и  пробуждайся    для    поб'Ьды!  —  (Является    ттнь 

Гэстингса). 
Тьнь  Гэстингса  (Ричарду). — Кровавый  и  преступный,  преступленья 

Исполненный,  просыпайся!  Бой 

Кровавый  да  окопчитъ  жизнь  твою... 

Припомни  Гэстингса,  умри,  отчайся!  (Ричмонду). 


^)  Зд-]Ьсь  намекается  на  смерть  Кларенса,  утонувшаго  вь  бочк'Ь  впиа  мальваз1и. 
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Ты-жъ,  безмятежная  душа,  вставай, 

Вооружись,  кидайся  въ  бой  могуч1й — 

И  поб'Ьждай  для  благъ  твоей  отчизны! — (Являются  ттни 
двухъ  молодыосъ  сыновей  короля  Эдуарда). 
Тъни  (Ричарду). — Малютокъ,  въ  Тоуэр'Ь  тобой  убитыхъ, 

Припомни  въ  сновид'Ьнь'Ь,  Ричардъ!  Въ  грудь 

Твою  заляжемъ  мы  свинцомъ  тяжелымъ, 

На  твой  позоръ,  тоску  и  гибель! —Души 

Племянниковъ  взываютъ  предъ  тобой: 

Отчайся  и  умри,  коварный  Ричардъ!  (Ричмонду). 

Ты-жъ,  Ричмондъ,  спи  спокойно!  Ты  проснешься 

Для  радостей!  И  ангелы  святые 

Тебя  отъ  вепря  охранятъ!..  Живи — 

И  длинный  рядъ  царей  твое  потомство 

Украсптъ  славою  великпхъ  дМств1й! 

Несчастные  малютки  Эдуарда 

Къ  теб'Ь    взываютъ:  царствуй  и  живи!  —  {Является  тпнь 

щю.гевы  Анны). 
Тънь  Анны  (Ричарду). — Твоя  жена,  бездушный  Ричардъ,  Анна 

Несчастная  твоя,  на  гр-Ьшномъ  лож-Ь 

Незнавшая  съ  тобой  покоя, — сонъ  твой 

Теперь  тревожитъ...  Завтра,  въ  мигъ  сраженья, 

Припомни  обо  мн'Ь  и  урони 

Иступленный  свой  мечъ...  Умри,  отчайся!   (Ричмонду). 

Ты-жъ,  мирная  душа,  спокойно  спи. 

Пусть  грезится  теб'Ь  усп-Ьхъ,  поб-Ьда... 

Жена  врага  теб-Ь  желаетъ  счастья!  (Является  тгьньБокитэма). 
Тънь  БокингэмА  (Ричарду). — Я  первый  помогалъ  теб4  добыть 

Корону  и  посл-Ьдихй  умерщвленъ 

Твоимъ  злод'Ьйствомъ!  Но,  въ  кровавой  с'Ьч'Ь, 

Ты  вспомнишь  Бокингэма  и — умрешь 

Отъ  ужаса  свершенныхъ  преступленхй!  — 

Спи,  спи!  пусть  смерть  и  кровь  теб'Ь  приснятся... 

Измученный,  отчаяньемъ  терзайся 

И  подъ  ярмомъ  отчаянья  задохнись!...  (Ричмонду). 

Меня  сразила  смерть,  я  не  усп'Ь.аъ 

Теб'Ь  помочь;  но  ободрися,  Ричмондъ, 

И  веселись  душой! — Господь  и  лики 

Его  архангеловъ  на  сторон-Ь 

Твоей  сразятся,  и  надменный  Ричардъ 

Падетъ, — падетъ  въ  пылу  своей  гордыни! 

(Тгьни  исчезаютъ.  Ричардъ.  пробуждается  въ  ужаст). 
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Король  Ричардъ. — Коня  другаго  мн-Ь!..   Перевяжите 
Мн-Ь  раны!..  Господи,  умилосердись!.. 
Что-жъ  это? — Небо!.. — Это  только  сонъ!!  — 
О,  трусъ  негодный,  сов-Ьсть,  какъ  ты  мучишь 
Меня?! — Ночникъ  трепещетъ  синимъ  св'Ьтомъ... 
Теперь  глухая  полночь...  Капли   пота 
Б'Ьгутъ  съ  испуганнаго  т^кт...  Странно! 
Чего  боюся  я? — Себя? — Зд-Ьсь  н-Ьтъ 
Лица  Живаго,  кром^  самого 
Меня...  А  Ричардъ  Ричарда  такъ  любптъ!  — 
Все  я,  все  тотъ  же  я!! — Зд'Ьсь  н'Ьтъ  уб1йцы!  — 
Какъ  н'Ьтъ? — А  я?..  Б-Ьги  же  поскор'Ьп!.. 
Отъ  самого  себя? — Какая  нужда? 
Чтобъ  я  не  отомстилъ!..  Кому?  Еш,е  бы!.. 
А  самому  себ-Ь?..  Н-Ьтъ,  я  люблю 
Себя.— За  что-жъ  себя  ты  любишь? — В-Ьрио, 
За  что-нибудь  хорошее,  что  я 
Доставилъ  самому  себ'Ь? — О!  н-Ьтъ! 
Н'Ьтъ,  я  себя  скор'Ье  ненавижу 
За  преступлешя  мои! — ЗлодМ  ты!! 
Н'Ьтъ,  врешь!  я  вовсе  не  злодМ!..  Глупецъ, 
Ты  самого  себя  чернить  не  см-Ьешь! 
Глупецъ!  не  льсти  себ-Ь!  — Мое   сознанье 
Влад-Ьетъ  тысячами  языковъ... 
У  каждаго  изъ  нихъ  есть  обвиненье, 
И  каждое  изъ  этихъ  обвиненхй 
Клеймитъ  меня  злод-Ьемъ  и  убшцей!.. 
Да!   Я  клятвопреступпикъ,  страшный  извергъ! 
Уб1йца  я,  безжалостный  уб1йца, 
И  въ  высочайшей  степени  уб1йца!! 
Злод-Ьйства  безобразныя,   гр'Ьхи, 
Свершенные  въ  безчисленныхъ  отт^нкахъ 
Моей  рукой,  толпятся  передъ  трономъ 
Судьи  небеснаго  и  восклицаютъ: 
„Виновенъ  ты!  впповенъ!" — Какъ  ж,е  мн-Ь 
Не  потеряться?..  Н-Ьтъ  созданья  въ  мхр-Ь, 
Которое  бы  Ричарда  любило! 
Погибну  я,  и  ни  одна  душа 
Не  станетъ  обо  мп-Ь   жалеть  и  плакать. 
Да  и  къ  чему  жалЬть  имъ,  если  самъ  я 
Себя  пи  мало  не  жал-Ью? — Мп-}! 
Пригрезилось,  что  души  всЬхъ  убитыхъ 
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Моимъ  старан1емъ  къ  моей  палатк-Ь 
Слеталися  и  каждая  отмщенье 

На  голову  уб1Йц'Ь  призывала!..  {Входить  Ратклифъ). 
Ратклнфъ. — Милордъ! 
Король  Ричардъ. — Кто  тутъ?! 

Ратклифъ. —  Я,  Ратклифъ! — Раншй  се-ньскш 

П'Ьтухъ  уже  два  раза  прокрнчалъ, 
Прив-Ьтствуя  зарю,  и  всЬ  друзья 
Монарха  нашего  вооружились... 
Король  Рпчардъ.  —  О!  Ратклифъ!  я  ужасный  вид'Ь.зъ  сонъ. 
Какъ  полагаешь  ты,  друзья  мои 
Намъ  не  изм'Ьнятъ? 
Ратклифъ. —  Безъ  сомненья,   н'Ьтъ, 

Милордъ! 
Король  Ричардъ. — О!  Ратклифъ!  Я  боюсь,  боюсь... 
Ратклифъ. — Возможно- ль  призраковъ  бояться,   ваше 

Величество? 
Король  Ричардъ. — Клянуся  Павломъ,  въ  эту 
Глухую  полночь  т^ни  мертвецовъ 
Такъ  ужаснули  Ричардову  душу, 
Какъ  не  удастся  ужаснуть  ее 
И  десяти  полкамъ  живыхъ  солдатъ, 
Закованныхъ  въ  жел-Ьзо,  предводимыхъ 
Надменнымъ  Ричмондомъ!..  Еш,е  пока 
Не  разсв-Ь-ю. — Пойдемъ  со  мною,  Ратклифъ.  {Уходить  сь 

Ратклифомь). 
{Во  палатку  Ричмонда  входятъ:  Оксфордь  и  другге  лорды). 
Лорды. — Пр1ятнаго  утра,  лордъ  Ричмондъ. 
Ричмондъ  (просыпаясь). —  Лорды 

И  джентельмены,  извините!  Я, 
Лентяй,  сегодня  заспа.тся  совсЬмъ!.. 
Лорды. — Какъ  почивали  вы,  ми.юрдъ? 
Ричмондъ. —  Чудесно! 

Прекрасн'Ьйшхе  сны,  как1е  только 
Когда-нибудь  въ  усталой  голове 
Являлись,  съ  той  поры,  какъ  вы  ушли,  — 
Меня  не  покидали!  Мн'Ь  казалось, 
Что  души  Ричардовыхъ  б'Ьдныхъ  жертвъ 
Слеталися  къ  моей  налатк-Ь,  громко 
Взывая:  встань   и  побеждай! — Ктянусь, 
Моя  душа  наполнена  восторгомъ!.. 
Который  часъ  теперь,  милорды? 
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Лорды. —  Скоро 

Четыре. 
Ричмондъ. —         Такъ  пора  вооружаться 

И  строить  наши  храбрые  ряды  {Подходить  т  войску). 

Друзья  и  земляки!  Распространяться 

О  томъ,  что  я  уже  пов'Ьда.тъ  вамъ, 

Не  позволяютъ  мн-Ь  ни  время  наше, 

Ни  наши  нужды, — помните  одно: 

Господь  сражается  за  наше  д^ло, 

И  теплыя  молитвы  райскихъ  душъ 

Окопами  предъ  нашими  рядами 

Стоятъ! — Сердца  оз.1обленныхъ   враговъ, 

За  иСключеньемъ  Ричарда,   желаютъ 

Поб'Ьды  намъ,  а  не  вождю  дружинъ 

Своихъ!..  И  въ  самомъ   д^л'Ь,   дженте.1ьмены, 

Кто  предводитель  ихъ?..  Тиранъ,  убхйца, 

Возвысивш1йся  кровью  и  на  тронъ 

Въ  крови  взошедш1й!..  Не  щадилъ  опъ  средствъ 

Для  достиженья  ц-Ьди  и  губилъ 

То  самое,  что  подавало  средства- 

Его  трудамъ!..  Простой,  фа-ньшивый  камень, 

Сверкающ1й  алмазомъ  потому, 

Что  вм'Ьсто  фольги  у  него — корона 

Британш,  похищенная   имъ!.. 

Онъ — врагъ  небесъ,  и  если  вы  пойдете 

На  Божьяго  врага,  Господь   укроетъ 

И  зап],ититъ  поборниковъ  своихъ! 

Устанете,  свергая  супостата, — 

Заснете  мирно,   поб'Ьдивъ   его... 

Сразитеся  съ  врагомъ  отчизны  вашей  — 

И  благо  земляковъ   вознаградитъ 

Васъ  за  труды. — Возстаньте  на  заш,иту 

Несчастныхъ  женъ,  и  жены  встр-Ьтятъ  васъ, 

Какъ  поб-Ьдителей,  въ  тр1умф'Ь  мирномъ!.. 

Избавьте  отъ  меча  д^тей-малютокъ, 

И  ваши  д'Ьти  и  родные   внуки 

Вознаградятъ  васъ  въ  старости  за  это!.. 

Итакъ,  во  имя  Бога  и  святыхъ 

Его  законовъ,  распускайте  ваши 

Поб'Ьдпыя  знамёна, — па-голо 

Ретивые  мечи!..   Когда,  друзья, 

Неправо  д'Ьло  паше,  пусть  мой  труиъ 

г.   ДАНИЛКВСК!!!.— т.   VIII.  17 
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Холодный  на  холодную  равнину 

Падетъ  наградою  моихъ  желашй!  — 

Еогда-жъ  удастся  мн-Ь,  усп'Ьхъ  поб-Ьды 

Я  разд'Ьлю  съ  посл'Ьднимъ  изъ  моихъ  - 

СнодвижниЕОвъ!..  Гремите-жъ,  барабаны, 

И  потрясайте  воздухъ  сонный,  трубы, 

Весел1емъ  и  храбростью!..  Святой 

Георгш!  Небо! — Ричмондъ  и  победа!  (Уходяшъ). 
{Снова  являются:  Ричардъ,   Ратклифъ,   свита  и  войско  Ричарда). 
Король  Ричардъ. — Что  говоритъ  о  Ричмонд-Ь  суровый 

Норту  мб  ер  л  эндъ? 
Ратклифъ. —  Что  онъ  прямой  нев'Ьжда 

Въ  военномъ  д'Ьл'Ь. 
Король  Ричардъ. —  Это  правда.  Что  же 

Ему  сказалъ  на  это  Сэрри? 
Ратклифъ. —  Онъ 

Сказалъ  съ  улыбкою:    „Т-Ьмъ  лучше,   лордъ, 

Для  насъ!" 
Король  Ричардъ, — И  это  правда!  Безъ  сомн-Ьнья!   {Бьютъ  часы). 

Сочтите-ка  часы,  да  календарь 

Подайте  мн'Ь. — Кто  вид'Ьлъ  нынче    солнце? 
Ратклифъ.  — Я  не  вида-иъ... 
Король  Ричардъ. —  Такъ,  значитъ,   намъ   оно 

Св'Ьтить  не  хочетъ  нынче!..  Въ  этой  книг'Ь 

Написано,  что  ц'Ьлый  часъ  уже 

Оно  должно  блестеть  на  горизонте; 

Кому-то  нынче  будетъ  черный  день!.. 

Лордъ  Ратклифъ!.. 
Ратклифъ. —  Государь! 

Король  Ричардъ.—  Сегодня  солнце 

СовсЬмъ  не  хочетъ  показаться...   Мрачно 

Нависло  небо  гн'Ьвное  надъ  нашимъ 

Отрядомъ. — Мн-Ь  хот'Ьлось  бы,  чтобъ   эта 

Слезливая  роса  исчезла  съ  поля... 

Не  разсв'Ьтаетъ!..  Впрочемъ,  что-жъ  такое? 

Не  я  одинъ,   и  Ричмондъ  погруститъ! 

Нахмуренное  надо  мною  небо  — 

И  надъ  его  померкло  головой!..  {Входить  Еорфолькъ). 
Норфолькъ. — Къ  оружш,  къ  оружш,  король!.. 

Враги  уже  несутся  по  равнин'Ь... 
Король  Ричардъ. — СкорМ — тревогу!..  Мн^  коня  взнуздать! 

Сказать  милорду  Стэнли,  чтобъ   при  двину  лъ 
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Онъ  свой  отрядъ! — я  въ  поле  поведу 

Войска  и  такъ  устрою  планъ  сраженья: 

Передовыя  лиши,  изъ  равныхъ 

Частей  п-Ьхоты  и  отрядовъ  конныхъ, 

Подъ  предводительствомъ  милорда  Сэрри 

И  Норфолька,  растянутся  фалангой. 

Стр'Ьлки  займутъ  средину.  Между  т'Ьмъ, 

Я  съ  главной  силой  выступлю  за  ними, 

И  сильный  центръ  п-Ьхоты  окрылится 

Блестящей  конницей!  —Святой  Георгш 

И  это  все — помогутъ  намъ!  Еакъ  ты 

Объ  этомъ  думаешь,  достойный  Норфолькъ? 
Норфолькъ. — Прекрасное  распоряженье,  храбрый 

Король...  Но  вотъ  что  я  нашелъ  зарей 

Сегодня  около  моей  палатки.  (Подаетъ  ему  свитокъ). 
Король  Ричлрдъ.  {Читаетъ). — 

...    „Джонъ  Норфолькъ,  дружище,  смотри,  не  храбрись! 

„Твой  Диконъ  *)  ужъ  преданъ  и  проданъ,  очнись"!.. 
Все  это  выдумки  враговъ  презр'Ьнныхъ!.. 

Впередъ  же,  джентльмены!  По  м-Ьстамъ! 

Не  позволяйте  говорливымъ  грезамъ 

Тревожить  воли...   См-Ь-ш  же  впередъ 

И  прямо  въ  схватку,  на  смертельный  бой!.. 

Что  вамъ  сказать  еще?! — Вы  не  забудьте, 

Съ  к'Ьмъ  вы  ведете  бой!..   Съ  толпой  бродягъ, 

Безд^Ьльниковъ,  воровъ  и  б-Ьглецовъ, 

Съ  презр'Ьнной  накипью  Бретани,  съ  гнусной 

Толпой  рабовъ,  которыхъ  б-Ьдинй  край 

Извергнулъ  изъ  себя  искать  по  св-Ьту 

Достойной  гибели  и  приключешй! — 

Вы  спали  мирно,  но  они  явились 

Лишить  васъ  сна!  У  васъ  есть  земли,  вы 

Им^Ьете  прекрасныхъ  женъ,  и  вотъ 

Имъ  хочется  лишить  васъ  блага  первыхъ 

И  честь  посл-Ьднихъ  опозорить!..  Кто 

Ведетъ  ихъ  полчища? — Дрянной  мальчишка, 

Откормленный  въ  Бретани  нашимъ  хл'Ьбомъ... 

Молокососъ,  котораго  нога 

Всю  жизнь  его  не  уходила  въ  сн'Ьгъ 

За  щиколотку,  выше  башмака!.. 


*)  ^«(комг.— старинное  фамильярное  искажеп1е  пмеип  Ричарда. 
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Отбросимъ  эту  сволочь  снова  въ  море... 

Очистимъ  родину  отъ  б'Ьглецовъ 

Францу зскихъ,  этихъ  жадныхъ  попрошаекъ, 

Которымъ  жизнь  давно  ужъ  надо-бла... 

Не  соблазняй  коварный  ихъ  усп'Ьхъ, — 

Давно  бы  ужъ  пов'Ьсилися  крысы 

Отъ  недостатка  средствъ  къ  существованью! 

Ужъ  если  насть  и  быть  ноб'Ьждену, 

Пускай,  друзья,  насъ  поб'Ьждаютъ  мужи, 

А  не  гнилые  выродки  Бретани, 

Которыхъ  наши  д'Ьды,  въ  ихъ  же  б'Ьдной 

Стран-Ь,  такъ  знатно  колотили,  били 

И,  въ  завершенье  радостнаго  д-Ьла, 

Еще  такимъ  нотомствомъ  наградили!.. 

Ужели  эта  сволочь  завлад'Ьетъ 

Землями  нашими,  уже- ль  отниметъ 

Она  у  насъ  сунругъ  и  дочерей?..  (Вдали раздается  глухой 

барабанный  бои). 

А!..  Слышите,  милорды?..   Барабаны! 

Ихъ  барабаны!! — Джентльмены,  въ  битву! — 

Впередъ,  впередъ,  безстрашные  драбанты!.. 

Стр'Ьлки,  нриц-Ьдивайтесь  прямо  въ  лобъ! 

Пришпоривайте  вашихъ  скакуновъ... 

Въ  крови  кунайтеся  и  ужасните 

Небесный  сводъ  обломками  мечей!  (Входить  юнецъ). 

Что-жъ  Стэнли?  Гд-Ь  его  отрядъ  могучш? 
ГонЕцъ. — Милордъ...  Онъ  отказался  вамъ  служить!.. 
Король  Ричардъ. — Долой  же  голову  родному  сыну 

Его!  Долой  немедленно! 
Норфолькъ. —  Милордъ, 

Врагъ  перешелъ  уже  болота  наши... 

Отсрочьте  казнь  до  окончанья  битвы! 
Король  Ричардъ. — О!..  Тысяча  сердецъ  теперь  тренещетъ 

Въ  моей  груди! — Знамена, — на  врага, — 

Впередъ! — Нашъ  старый,  громоносный  возгласъ: 

„Святой  Георг1й!"   да  вдохнетъ  въ  сердца 

Моихъ  друзей  огонь  драконовъ  лютыхъ... 

Впередъ,  и  да  в-Ьнчаетъ  насъ  ноб'Ьда! — (Уходить). 


{ 
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ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Другая  часть  иоля.— Смятеше. — Шумъ  битвы.  —  Стычки.  —  Входятъ:  съ  одной  сто- 
роны Норфолькъ  съ  войскомъ,  съ  другой  Кэтзби. 

КэтзБи. — Спасайтеся,  лордъ  Норфолькъ!   Поскор'][^й 

Б-Ьгите!..  Рнчардъ  чудеса   творитъ! 

Кидается  въ  опасн'Ьйш1я  схватки... 

Подъ  нимъ  убили  лошадь, — онъ  одинъ 

Дерется,  п'Ьш1п...  И  въ  объятьяхъ  смерти 

Повсюду  ищетъ  Ричмонда!    Сп-Ьшите, 

Милордъ,  иль  этотъ  день  нав'Ькъ  потерянъ!..  (Смятенге.  -~ 

Вбтаетъ  король  Ричардъ). 
Король  Ричардъ. — Коня!— Коня!!  —  Все  царство   за  коня!  — 
КэтзБИ. — Бегите,  государь!  Я.  тотчасъ  вамъ 

Добуду  .юшадь... 
Король  Ричардъ. —  Рабъ!!  Я  жизнь  мою 

Поставилъ  на  игру  судьбы — и  см-Ьло 

Взгляну  въ  глаза  неумолимой  смерти! 

Въ  сражен1и — шесть  Ричмондовъ,  нав'Ьрно!! 

Я  пятерыхъ  убилъ, — а  онъ  все   живъ!! 

Коня! — Коня!! — Все  царство  за  коня!! — (Уходить).  (Шумъ 

битвы. — Король  Ричардъ  и  Ричмондъ  входятъ  и  уходятъ, 

сражаясь  другъ  съ  друюмъ. — Отступлеше.  —  Трубы. — Воз- 
вращаются: Ричмондъ^   Стэнли  съ  короной,    мнойе    другге 

лорды  и  войско). 
Ричмондъ. — Хвала  Творцу  и  вашему   оружью, 

Поб'Ьдоносные  мои  друзья!.. 

День — вашъ!.. 
Стэнли. —  Достойный  Ричмондъ,  ты   раскрылъ 

Намъ  доблести  души  твоей!  Внимай! 

Вотъ  тотъ  в-Ьнецъ,  которымъ  долго  такъ 

Влад-Ьди  хипщикн...  Я  снялъ  его 

Съ  безжизненной,  кровавой   головы, 

Чтобы  твое  чело  украсить   пмъ... 

Носи-жъ  его!  Влад'Ьй  имъ  по  закону 

И  возвышай  его  твоею  славой! 
Ричмондъ. — Велик1й  Богъ  да  скажетъ  намъ  на  это: 

Аминь! — Скажите,  живъ  ли  в'Ьрный  сынъ 

Милорда  Стэнли? — 
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Стэнли. —  Живъ,  но   онъ  теперь 

Покуда  въ  Лестер'Ь...  Когда  угодно 
Вамъ,  лордъ,  и  мы  отправимся  туда!.. 

Ричмондъ. — Кто  изъ  людей  изв^стныхъ  палъ  въ  сраженьи 
У  васъ  и  у  враговъ?.. 

Стэнли. —  Лордъ  Вальтеръ   Феррерсъ, 

Сэръ  Робертъ  Бракенбери,  Вильямъ   Брандонъ 
И  герцогъ   Норфолькъ!.. 

Ричмондъ. —  Схоронпть  т'Ьла  ихъ 

Со  всею  почестью,  приличной  сану 
И  ихъ  рожденью! — Объявить  прощенье 
ВсЬмъ  воинамъ  б^жавшимъ,  если  только 
Они  опять  съ  повинной  головой 
Вернутся  къ  намъ!  Теперь  соединимъ, 
Какъ  клятвенно  и  причастившись   тайнъ 
Святыхъ  мы  вамъ  ужъ  об'Ьщали,  вм'Ьст'Ь — 
И  бгьлую^  и  пурпурную  розу! 
Да  улыбнутся  небеса  на  ихъ 
Союзъ;  такъ  долго  хмурились  они 
На  ихъ  вражду! — И  кто,  услышавъ  это. 
Не  скажетъ  намъ:  аминь, — того   я   прямо 
Изм'Ьнникомъ  бездушнымъ  назову!  — 
Да,  долго  Англ1я  сама  себя 
Терзала  и  неистово   б-Ьсилась!.. 
Въ  безумномъ  осл-Ьпленьи  братъ  на  брата   ' 
Вставалъ  и  проливалъ  родную  кровь... 
Отецъ  тиранилъ  сына,  сынъ  мятежный 
ПГелъ  въ  палачи  родимаго  отца... 
Да  прекратятся  же  раздоры  Торка 
Съ  Ланкастеромъ — въ  святомъ   соединеньи 
Елисаветы  съ  Ричмондомъ,   законныхъ 
Насл^днпковъ  в'Ьнчаннаго   семейства! — 
Соедини  ихъ,  Боже  милосердый! 
И  пусть  потомство   ихъ, —  когда   потомство 
Ты  имъ  пошлешь, — грядуш,1е  в-Ька 
Обил1емъ,  отрадою,  весе.ньемъ 
И  благодатнымъ  миромъ   ув^Ьнчаетъ! 
Владыко  всемогущ1й!  Преломи 
Оруж1е  изм'Ьны,  если  ей 
Захочется  былое  возвратить 
И  затопить  потокомъ  слезъ  и  крови 
Родную  Англ1ю,  отчизну  нашу!.. 
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Владыко  праведный,  не  дай  злод-Ьямъ, 
Которые  задумаютъ  нарушить 
Священный  миръ,  вкусить   отраду   мира! 
Все  обновится!..  Раны  нашихъ  смутъ 
Закроются  незримо,  заживутъ!.. 
И  Царь  небесъ  на  нашъ  святой  восходъ 
Спасительный  аминь  произнесетъ!.. 


Занавтьсъ  опускается. 


УКРАИНСКАЯ    СТАРИНА. 

о?^ 

I. 

ХАРЬКОВСКШ  НАРОДНЫЯ  ШКОЛЫ. 
(Съ  1732  по   1865  г.). 

Школы  вреыенъ  Петра  I  и  Анны  Хоанновны.— Зав15щан1е   пращура.  —  Мандрован- 
ные,  бродячхе  дьяки.  —  Условхе  иом-Ьщика  съ  у чнтелемъ.— Роммель.— Кантонисты. 


Слободская  Украина,  съ  1835  г.  Харьковская  губершя,  насели- 
лась въ  ХУП  стол^т1и  беглыми  дн-Ьпровскими  казаками  и  другими 
жителями  западной  Малоросс1и,  въ  новыхъ  колон1яхъ  искавшими  спа- 
сешя  отъ  тогдашнихъ  польскихъ  смутъ. 

Въ  качеств-Ь  казацкой  колоти,  Слободская  Украина  несла  съ 
остальною  Малоросс1ей  общую  судьбу  и  въ  отношен1и  первыхъ  по- 
пытокъ  народнаго  образовашя. 

„За  полтораста  и  бол'Ье  л-Ьтъ  назадъ, — какъ  говори.1ъ  въ  ХУШ 
в4к4  Шафонскш  („Топографическое  описан1е  Черниговскаго  нам-Ь- 
стничества  1786  года",  изд.  1851  г.), — будучи  Малая  Росс1я  подъ 
державою  польскою,  завела  у  себя  въ  монастыряхъ  латинск1я  школы. 
Въ  сихъ  училнщахъ  прежде,  кром-Ь  латинскаго  и  польскаго  языка, 
да  н'Ьсколько  Аристотелевой  древней  философ1и,  краснор'Ьч1я  н  бого- 
слов1я,  никакихъ  наукъ  не  обучали.  Въ  поздн'^Ьйшее  время  стали  н-Ь- 
сколько  греческому,  еврейскому,  н'Ьмецкому  и  французскому  языкамъ 
и  нов'Ьйшей  Баумейстеровой  философ1и  учить;  но  все  с1е  учен1е  весьма 
слабое  и  недостаточное.  Б-Ьдиое  содержап1е  учителей,  а  оттого  и  не- 
достатокъ  въ  хорошихъ  учите ляхъ  и  въ  книгахъ,  причиною,  что  наука 
и  просв-Ьщенхе  по  с1е  время  въ  семъ  кра'Ь  весьма  въ  худомъ  и  б-Ьд- 
номъ  состоян1и  находится.  Должно  малоросс1Янамъ  ту  справедливость 
отдать,  что  они  охотно  въ  науки  вступаютъ,  такъ  что  не  только  до- 
статочныхъ,  но  и  самыя  б'Ьдныя  м^щансктя  и  казачьи  д^ти  съ  доб- 
рой воли  въ  вышеписанныя  училиш,а  идутъ  и  м1рскимъ  подаяшемъ 
ежедневной  пиш;и,  списыван1емъ  для  собственнаго  и  другпхъ  обучешя 
печатныхъ  книгъ  ;кивутъ  и,  терпя  холодъ  и  голодъ  и  всю  скудость 
и  нужду,  охотно  и  прилежно  учатся,  и  мног1е  изъ  нихъ,  какъ  въ  ду- 
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ховномъ,  такъ  и  въ  св'Ьтскомъ  званхи,  достойные  выходили  люди. 
Л'Ьтъ  за  сорокъ  назадъ  (именно  въ  1746  г.),  когда  малоросс1яне,  кром'Ь 
самой  Малой  Росс1и,  нигд-Ь  не  искали  службы,  дворянскхя  и  самыхъ 
почтеннМшихъ  д-Ьти,  обучась  дома  русской  грамоты,  вступали  въ 
латинск1я  школы  и,  обучась  тамъ  л-Ьтъ  десять  и  больше  латинскаго 
языка,  затрудните  л  ьнаго  и  темнаго  стихотворства,  краснор'Ьч1я  и  фи- 
лософ1и,  будучи  уже  въ  возмужалыхъ  л-Ьтахъ,  вступали  въ  граждан- 
скую службу  канцеляристами,  не  поставляя  то  себ-Ь  ни  мало  за  стыдъ 
и  подлость.  Нын'Ь  достаточные  дворяне  содержатъ  учителями  ино- 
земцевъ,  —  такъ  что  уже  въ  малоросс1йскихъ  латинскихъ  школахъ 
одни  почти  поповск1я  и  друг1я  церковническ1я  д'Ьти  учатся". 

Эти-то  польско-латинск1я  школы  при  монастыряхъ  въ  Малоросс1и 
были  разсадниками  грамотности  въ  тЪхъ  сельскихъ  и  приходскихъ 
школахъ,  которыя  оказываются  во  многнхъ  деревняхъ  и  нын-Ьшней 
Харьковской  губерши,  въ  царствован1е  Петра  I  и  еще  бол'Ье  при 
Анн-Ь  Тоанновн-Ь. 

Авторъ  „  Историко-статистическаго  описашя  Харьковской  епар- 
х1и",  преосвяш,енный  Филаретъ,  у  котораго  были  подъ  рукой  доку- 
менты м'Ьстныхъ  церковныхъ  архивовъ,  говоритъ  (изд.  1852  г., 
ст.  14 — 15):  „При  обозр'Ьнш  церквей  мы  видимъ,  что  въ  Слободской 
Украйн-Ь  при  многнхъ  церквахъ — въ  1732  году — были  приходск1я 
школы.  По  ставленническимъ  д-Ьламъ  видимъ,  что  зд'Ьсь  учились  почти 
всЬ  т'Ь,  которые  'посл-Ь  исправляли  должность  причетниковъ  при  церк- 
вахъ, а  потомъ  иные  поступали  и  въ  свяш,енники.  Понятно,  что  въ 
этихъ  школахъ  учили  немногому — читать  и  писать.  Ставленники,  со- 
гласно съ  духовнымъ  регламентомъ,  обязывались  подпискою  выучить 
катехизисъ.  Но  каковы  были  свяи],енники  въ  прнходахъ?  Получивъ 
свяш,енный  санъ,  бол-Ье  уже  не  заботились  они  знать  догматовъ  в-бры, 
и  мног1е  не  видали  и  въ  рукахъ  своихъ  книжки  посл'Ь  священ1я 
своего. — Въ  1749  г.  вменено  въ  обязанность,  дабы  въ  каждой  про- 
топотн  были  пропов'Ьдники  для  обучен1я  народа  истинамъ  в-бры  и 
благочест1я,  въ  воскресные  и  праздничные  дни.  Но  оказалось,  что 
учительныхъ  свяи]|,енниковъ,  которые  могли  бы  говорить  пропов'Ьди 
своего  сочинешя,  было  мало;  многхе  изъ  свяш;енниковъ  были  изъ  не- 
учившихся  ничему,  кром^  часосюва  и  псалтири".  —  Свяш;енникамъ 
поэтому  разослали  книгу  о  тайнахъ,  съ  объясненхемъ  ихъ  званхя  и 
обязанностей.  Но  въ  1752  году  преосвященный  Хосафъ  Горленко  па- 
шелъ  въ  одномъ  изъ  уЬздовъ  своей  енарххи  10  такихъ  священниковъ, 
которые  „были  до  того  грубы  и  нерадивы,  что  даже  не  прочли  этой 
книжки",  какъ  не  читали  ничего  на  св'Ьт'Ь... 

Въ  „  Историко-статистическомъ  описаши  Харьковской  епархш" 
перечисляются  народно-церковныя  школы  начала  ХУШ  в-Ька  въ  Сло- 
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бодско-украинской  губерши. — По  переписи  1732  года  упоминается: 
близъ  Харькова,  въ  г.  Еураж'Ь,  „при  соборе  шппталь,  гд-Ь  призр'Ьваются 
нищ1е,  и  дв'Ь  школы,  изъ  которыхъ  въ  одной  три  наставника,  а  въ 
другой  одпнъ  дьячокъ";  въ  г.  Харьков-Ь,  при  троицкомъ  храм-Ь,  „кром-Ь 
богад'Ьльни,  школа  съ  7-ю  наставниками-дьячками";  въ  15  верстахъ 
отъ  Харькова,  въ  сел-Ь  Деркачахъ,  „школа  и  шпиталь,  богад-Ьльня"; 
въ  30  ве1)стахъ  отъ  Харькова,  „въ  сел'Ь  Должик-Ь  школа,  а  въ  сел'Ь 
Рогозянк^  школа  и  шпиталь";  въ  город'Ь  Валкахъ  „школа  и  шпи- 
таль"; въ  сел'Ь  Новой-Водолаг'Ь,  въ  томъ-же  1732  г.,  показаны  дв-Ь 
школы,  на  цждивен1и  тамошнихъ  жителей,  съ  4-мя  наставниками  въ 
одной  и  съ  одннмъ  въ  другой;  въ  томъ  же  сел'Ь  поздн'Ье  заведено 
училище,  въ  которомъ  „ свяш,епническ1я  д^ти  обучаются  латинскому 
языку  до  риторпческаго  класса,  также  ариеметик'Ь,  росс1йской  грам- 
матик'Ь,  правопнсан1Ю  и  катехизису,  по  способности".  Вотъ  всЬ 
остальныя  ШК0.1Ы  того  времени:  въ  сел'Ь  Водолажк'Ь  дв-Ь  школы;  въ 
г.  Ахтырк-Ь  1  школа  (она  же  значится  и  но  ахтырскимъ  купчимъ 
№  911);  въ  город-Ь  Сумахъ  5  школъ,  изъ  коихъ  при  церкви  Троиц- 
кой школа  съ  2  учителями  и  богадельня  для  м'Ьщанъ;  въ  сел'Ь  Ниж- 
ней-Сыроватк-Ь  1  школа,  гд-Ь  учителей,  т. -е.  „школярей  7-мъ";  въ 
сел'Ь  Бабрик-Ь  1  школа  (на  328  душъ  муж.  пола);  въ  сел^  Стец- 
ковк-Ь  1  школа  и  „2  школярн-учителя "  (на  1124  души  муж.  по.1а); 
въ  сел'Ь  Хот'Ьнь  1  школа;  въ  сел'Ь  Кровномъ  1  школа  съ  4-мя 
дьячками;  въ  Б'Ьлополь'Ь  1  школа  съ  двумя  учителями  и  братерскгй 
дворъ  при  собор-Ь,  а  при  Ильинской  церкви  еп1,е  1  школа  и  2  учителя; 
въ  сел'Ь  Ворожб'Ь  (Сумской)  1  школа  съ  4  наставниками;  въ  д-Ьлахъ 
правлен1я  1754  г.  есть  просьба  Дашила  Чепиринцова,  который пишетъ: 
„1741  г.  им'Ьлъ  я  учительство  Лебединскаго  уЬзда  въ  сел'Ь  Михай- 
ловк-Ь,  при  церковной  школ'Ь";  въ  помеп1,нчьемъ  пм'Ьши  „подданныхъ 
подпранорнаго  Павла  Штепенка",  въ  сел'Ь  Штеповк'Ь,  упоминается! 
школа  съ  3  наставниками;  въ  сел'Ь  БалаклеЬ   1   школа  и  проч. 

Въ  1732  году  въ  Слободской  Украйп'Ь,  нын'Ьшней  Харьковской 
губерн1и,  было  45  приходскихъ  школъ,  гд'Ь  учителями  были  дьячки 
и  священники.  Сл'Ьдовательно,  одна  школа  приходилась  на  3000 
челов'Ькъ  жителей. 

Называя  древнюю  школу  въ  сел'Ь  Боромл'Ь,  пр.  Филаретъ  гово- 
ритъ:  При  Боромляискомъ  храм4  соборпомъ,  Ахтырскаго  уЬзда,  су- 
ществу етъ  тпкола  съ  древнихъ  времеи'ь,  Одипъ  изъ  урожепцевъ  Бо- 
ромли,  сумской  1ерод1аконъ,  Маркъ  ]Мушенко,  передъ  ш)священ1емъ 
своимъ  въ  1еромопахи  1744  г.,  давалъ  такое  показаи1е  о  себ-Ь:  „по 
смерти  отца  своего  остался  опъ  5-ти  л'Ьтъ  и  въ  1709  г.  погаелъ  въ 
училище,  въ  город'Ь  1]оромл'Ь,  церкви  Рождество  Богородицы  въ 
школу,  къ  бывшему  въ  то  время  дьячку  Ивану  Ивчепку,  своею  во- 
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лею". — Другой  черкашешгаъ  (казакъ  нзъ-за  Дн-Ьира),  уроженецъ  села 
Крпничнаго,  монахъ  Сумскаго  монастыря  Дорофей,  въ  1749  г.  пока- 
зывалъ:  „отъ  роду  ему  30  л'Ьтъ;  книжному  чтешю  и  п-Ьнш  обученъ 
онъ  ахтырскаго  (слободско-украпнскаго)  полку  села  Тростннца  дьяч- 
комъ  Петромъ;  а  по  изученхи  русской  грамоты  бывало  онъ  при  цер- 
ковныссъ  школахъ  дьячкомъ^\  Эти  два  показан1я  очень  важны,  гово- 
рить пр.  Филаретъ:  они  доказываютъ,  что  при  це^жвахъ  .значите ль- 
ныхъ  черкасскихъ  (харьковскихъ)  м'Ьстечекъ  уже  около  1700  года 
были  школы  и  учителями  школъ  были  дьячки.  Отсел'Ь  несомн-Ьппо, 
что  выражеше,  такъ  часто  встр-Ьчающееся  въ  д-Ьлахъ  о  посвящен1и 
дьяконовъ  и  СБященниковъ  черкасскихъ  стараго  времени — „обученъ 
дьячкомъ",  означаетъ  то  же,  что  „обученъ  въ  церковной  школ'Ь".  По 
справк-Ь  съ  документами  оказывается,  что  заведете  школъ  при  церк- 
вахъ  Слободской  Украины  современно  самому  ея  населен1ю,  и  что  это 
учрежден1е  принесено  Черкассами  изъ-за  Дн'Ьпра,  гдть  утя  вынудила 
рано  приняться  за  книги ^  чтобъ  быть  въ  состояши  бороться  съ  про- 
пов-Ьдииками  уши — 1езуитами. 

Въ  т'Ьхъ  же  документахъ  говорится:  „  обученъ  чтешю  п  н-Ьнш  по 
разнымъ  школамъ  дьячками,  а  по  изучен1и  былъ  въ  маетности  (им-Ьихи) 
г.  полковника  въ  сел'Ь  Жукахъ  дьячкомъ  по  черкасскому  обыкновенгю^ 
въ  гикол1ь^  9  лгътъ.^  —  „Въ  сел-Ь  Капустянц-Ь  былъ  (другой)  при  Воздви- 
женской церкви,  по  черкасскому  обыкновешю,  дьячкомъ,  а  онъ,  АлексМ, 
жительство  им-Ьеть  въ  сел^  Грунк-Ь  (По.зтавской  губерши),  при  церкви 
святаго  Михаи.1а  въ  школ-Ь," — и  еще  выражеше:  „онъ,  Хоанникш,  по 
изучеши  славянской  грамоты,  ходилъ  по  разнымъ  м-Ьстамъ  л'Ьтъ  съ  27 
въ  дьячковскомъ  зваши;  русскаго  письма  чтенпо  и  п-^шю  обученъ  онъ 
мандрованнымъ  дьякомъ,  Павломъ" . — Приводя  св'Ьд'Ьше  о  школ'Ь  въ  сел'Ь 
Кровномъ,  пр.  Фи.1аретъ  говоритъ:  „Въ  1742  г.  дьячокъ  Иванъ  Гри- 
горъевъ  въ  селъ  Кровномъ,  поставлявш1йся  въ  свяш,еннпки  на  м'Ъсто 
отца  своего,  ноказывалъ:  русскаго  письма  чтешю  и  н'Ьшю  обученъ  онъ 
Иванъ  той-же  церкви  дьячкомъ  Васил1емъ;  а  по  изучеши  русской  гра- 
моты отданъ  былъ  въ  харьковстя  славено-латинскгя  школы  и  тракто- 
валъ  до  поэтики,  подъ  учителя  Вар лаама  Тип],пнскаго,  ипзъпоказан- 
ныхъ  латинскихъ  школъ  опред'Ьленъ  той-же  церкви  д'Ьйствите.ньнымъ 
дьячкомъ". — Упоминая  школу  въ  сел'Ь  Семеренкахъ,  ир.  Филаретъ 
говоритъ:  „дьяконъ  Яковъ  Ивановъ,  которому  вел-Ьно  было  непременно 
выучить  наизустъ  катехизисъ  и  тогда  черезъ  годъ  явиться  къ  посвяще- 
шю  въ  свяш;енники,  ноказывалъ  о  себ'Ь  въ  декабр'Ь  1737  года:  „ро- 
домъ  онъ,  Яковъ,  малоросс1янинъ;  чтешю  и  н'Ьнхю  изученъ  въ  сел^ 
Семеренкахъ,  въ  школ'Ь,  дьячкомъ:  взятъ  былъ  по  указу  въ  славено-латин- 
ск1я  школы  и  ученъ  въ  аналог1и  и  инфим-Ь  профессоромъ  Петромъ  Вен- 
совичемъ,въграмматик'Ы1елчинскимъ,  въ  синтаксисе  и  въ  поэтик-Ь  Ко- 
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рабановичемъ,  въ  Харьков-Ь,  въ  рпторик'Ь  Тапояьскимъ  два  года,  и  по 
окончан1и  риторики  данъ  ему  отпускной  патентъ;  въ  учеши  былъ  7 
л'Ьтъ".  —  Наконецъ,  называя  школу  въ  сел-Ь  Балакле'Ь,  Зм1евскаго 
уЬзда,  пр.  Фпларетъ  говоритъ:  „послушникъ  Святогорскаго  монастыря, 
онъ  Изюмскаго  полка  въ  город'Ь  Балакле'Ь;  отецъ  его  при  школ-Ь 
Васил1й  Жутовск1Й  въ  консистор1и  показалъ  о  себ'Ь:  родился  Успен- 
ской церкви  города  Балаклеи,  обучалъ  школя]ровъ  и  щоылосному  птпгю, 
и  жилъ  при  отц'Ь  своемъ  въ  школахъ  въ  томъ  город-Ь  Балаклегь  до 
возрасту  своего  и  училъ;  а  по  смерти  отца  своего  живалъ  въ  томъ  же 
Изюмскомъ  полку  по  разнымъ  м-Ьстамъ  — въ  школахъ". 

Такимъ  образомъ,  въ  Слободскую  Украину  наука  переш.1а  изъ- 
за  Дн-Ьира,  вм'Ьст'Ь  съ  жителями,  въ  начал-Ь  XVIII  в'Ька.  Сперва  она 
носила  чисто  латинско-польскш,  схоластическ1й  характеръ,  какъ  про- 
изведете религ1озныхъ  смутъ  и  уши.  Тогдашн1я  школы  далеко  еш,е 
не  были  школами  для  народа,  т. -е.  д.м  поселянъ-пахарей  и  м'Ьш.анъ. 
Въ  нихъ  обучалось  бедное  и  грубое  сельское  духовенство,  изъ  кото- 
раго  вскор-Ь  вышли  первые  учители  будущихъ  народныхъ  училиш,ъ, 
возникшихъ  при  Екатерин'Ь  II,  и  даже  учители  пом'Ьщичьихъ  д'Ьтей, 
купцовъ  и  горожанъ.  Украинск1й  дьякъ,  такъ  характерно  обрисо- 
ванный Квиткой-Основьяненкомъ  въ  его  роман'Ь  „  Панъ-Халявск1й " , 
и  бурсакъ,  предокъ  гоголевскаго  Б1я,  были  первыми  сЬятелями  науки 
на  юг-!!  Росс1и  въ  начал-Ь  XVIII  в'Ька.  Считаю  полезнымъ,  для  обрисовки 
понятхй  того  времени  о  наук-Ь,  привести  въ  точной  коп1и  напеча- 
танное въ  газет-Ь  „Харьковъ"  (1865  года  .|\2  1-й)  завтцате  моею 
щащура^  бывшаго  Изюмскаго  слободскаго  полка  андреевской  сотни 
сотника,  Данилы  Данплевскаго.  Это  зав'Ьщан1е  писано  посл'Ьднимъ 
въ  1716  году,  24  декабря,  засвид'Ьтельствовано  въ  бывшей  тогда  б-Ьл- 
городской  контор'Ь  кр'Ьпостныхъ  д-Ьлъ  въ  1719  г.  и  найдено  мною, 
въ  двухъ  подлинныхъ  конгяхъ,  въ  харьковскомъ  архив'Ь  гражданской 
палаты,  при  одномъ  тяжебномъ  д'Ьл'Ь  прошдаго  XVIII  в'Ька.  Сотникъ 
Данило  въ  1709  г.  31  1юля  угощалъ  у  себя  на  хутор-Ь,  на  Донц'Ь, 
въ  сотенной  кр'Ьпостц'Ь  *),  царя  Петра  I,  въ  про'Ьздъ  носл'Ьдняго 
черезъ  земли  Изюмскаго  полка  къ  полтавскому  войску,  передъ  зна- 
менитою батал1ей  съ  Карломъ  XII,  а  въ  1717  году  былъ  схваченъ, 
по  .южному  доносу  Сербина-Чиркова,  и  увезенъ  „въ-навочер1и  Ро- 
ждества Христова"  въ  Нетербургъ,  въ  розыскную  канцеляр1ю  кн.  Юсу- 
пова, гд'Ь  и  умеръ,  оправданный  впрочемъ  за  н'Ьсколько  нед'Ьль  передъ 
своею  смертью.  Онъ  тогда  чуть  не  лишился  всего  своего  громаднаго 
состояп1я,  нр1обр'Ьтеинаго  имъ  по  заимк'Ь,  по  купчимъ    и  отъ  царя 


*)  До  1800  года  Великое  Село,  а  теперь  лесная  пустошь,  купленная  Д.  Д.  Куз- 
нецовымъ,  нын-Ь  принадлежащая  Я.  И.  Гееру. 
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Петра  I  въ  подарокъ  „за  службу  п  за  полонное  его  терп-Ьихе", — 
ложно  обвиненный  въ  мнимой  изм'Ьн'Ь. — Онъ  былъ  Подолянинъ,  вы- 
ходецъ  изъ  задн-Ьировской  Украины,  н,  какъ  православный,  па  бере- 
гахъ  Донца  явился  въ  числ'Ь  первыхъ  осадчихъ  или  населителей  зе- 
мель Слободской  Украины,  вм'Ьст'Ь  съ  Донцами-Захаржевскими,  Квит- 
ками, Шидловскими,  Савичами  и  другими.  Объ  этомъ  сотник'Ь  Данил-Ь 
Данил евскомъ  и  о  его  сын-Ь  Евстафх'Ь,  потомъ  изв'Ьстпомъ  полковпие'Ь 
Изюмскаго  полка,  во  времена  царицы  Анны  Тоанновны  осталось  въ 
фамильныхъ  бумагахъ  гг.  Данилевскихъ  множество  сказан1й  и  оффи- 
щальныхъ  документе  въ.  Приводимое  зд'Ьсь  зав'Ьщаше  писано  Данилою 
Данилевскимъ  наскоро,  передъ  глазами  прислапнаго  за  пимъ  грознаго 
„юсуповскаго  посла",  и  обращено  къ  полковнику  Михайл-Ь  Донецъ- 
Захаржевскому,  который,  какъ  оказывается  изъ  этого  зав'Ьщашя  и  изъ 
другихъ  бумагъ,  теперь  находящихся  въ  моихъ  рукахъ,  былъ  зятемъ 
зав-Ьщателя,  будучи  женатъ  на  его  дочери,  Варвар'Ь  Даниловн-Ь  Дани- 
левской. Данило  Даниловичъ,  всего  за  25-ть  л'Ьтъ  передъ  т-Ьмъ,  съ 
своими  верными  товарищами-казаками  и  подпомощниками  б'Ьжалъ  отъ 
„ляшской  справы"  изъ  Подол1и,  на  берега  новой  своей  родины,  на 
Донц-Ь,  въ  нын-Ьшихй  Зм1евской  уЬздъ,  гд-Ь  его  потомки  до  сихъ  поръ 
влад'Ьютъ  его  „купленнымъ,  подареннымъ  отъ  царя  и  старозаимочнымъ, 
по  его  черкасской  обыкности",  насл-Ьдствомъ,  селомъ  Пришибомъ,  съ 
хуторами,  л'Ьсами,  озерами,  рыболовнями  и  степями.  Вотъ  это  зав-Ьща- 
ше,  зам-Ьчательное  т'Ьмъ  взглядомъ  на  науку,  какой  внесли  на  берега 
Донца  тогдашн1е  украинск1е  православные  выходцы  изъ   Подол1и: 

„Пане  полковнику,  милый  мой  зятю! 

„Объявляю  вашей  милости,  такожъ  всему  дому,  кому  о  семъ  над- 
лежитъ,  -Ьдучи  въ  назначенный  мой  путь,  въ  Санктпетербургск1й, 
жадая  (1)  по  васъ  не  оставить  моего  куреня  (2),  въ  случаяхъ,  аки 
вся  Богу  возможно.  То  помнить  надлежитъ  всЬмъ  моимъ  д-Ьтямъ  по 
Боз'Ь  и  по  Пресвятой  Богородиц-Ь;  и  нын-Ь  сродниковъ  и  родниковъ 
въ  упеку  всЬхъ  вручаю  полковникови  Михаилу  Захаржевскому,  абы, 
прозираючи  по  годности  д'Ьтей  моихъ,  что-бъ  кому  вд'Ьлить,  по  реестру 
моей  кровавой  працы  (3),  что  пышЬ  остается,  якъ  въ  дом'Ь  моемъ, 
такожъ  и  въ  разныхъ  маетностяхъ  (4)  и  хуторахъ,  такожъ  въ  мель- 
ницахъ.  Первое,  что  ни  есть  въ  скрын'Ь  (5)  моей  въ  погреб'Ь  за- 
печатанныхъ  денегъ^  то  все  полковникови  и  все  въ  его  разсмотр-Ьше, 
серебро,  такожъ  иконы  и  сукманы  (6).  Нын-Ь  осталось  по  отъ'Ьзд'Ь 
моемъ  сто  осьмдесятъ  кухвъ  (7)  гор^Ьлки;  ту  гор'Ьлку  попродавъ,  роз- 
дать  по  монастырямъ  и  по  церквамъ  и  убогихъ,  за  душу.   Что  ны- 


(1)  Желая.— (2)  Домъ.— (3)  Трудъ.— (4)  Движимое  им*н1е. — (5)  Сундукъ.— (6)  Су- 
конныя  платья. — (7)  Бочка. 
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н'Ьшнеп  зимы  нароблятъ  (8),  то  продавши,  въ  монастыре  Змгевскомъ 
зробить  каменную  трапезу.  Жен^  моей  Анн-Ь,  зъ  моей  працы,  строить 
об-Ьды,  а  въ  дом'Ь  моемъ  жить  ей  до  смерти  и  всЬмъ  господарство- 
вать,  что  ни  есть  на  Андреевц'Ь,  мельницами,  гутою  (9),  пасикою, 
Винницею  (10)  маетностями  и  бидломъ  (11).  Что  есть  же  на  Балак- 
"лейкахъ  (12)  и  въ  Курбатов'Ь,  такожъ  балаклейскими  млинами;  что 
надлежптъ  Евстаф1ю — по  смерти  моей,  жен'Ь  Анн-Ь;  да  мельница  ку- 
пенская  и  левковская — два  кола  (13)  Анн'Ь;  а  въ  возвратъ  Евстафш 
купенская  и  левковская  мельницы  до  смерти  особо  владеть  ей.  А  по 
смерти  жены  моей  та  купенская  мельница  внукови  между  Михайлови 
Захаржевскому  (14):  а  левковсше  кола  два  Ташк-Ь  внуци  (15).  Зм1ев- 
ской  грунтъ,  если  суденъ  (16)  будетъ  Максимъ,  сильно  есть  ему; 
если-жъ  такъ,  какъ  нын-Ь  не  вчится  (17),  то  только  едну  мельницу 
ему,  которая  отъ  Лиману;  такожъ  тогда  и  ольшанск1й  грунтъ,  что 
есть  нашева  и  что  въ  город'Ь  заводовъ  нашихъ;  а  мельница  полков- 
никови  Зм1евская. — Печен-Ьжскш  грунтъ  Иванови,  со  всЬмъ  бидломъ, 
и  оба  Бурлучки  (18).  Грицькови  мужикови,  простому  валянц'Ь  (19), 
тысяча  рублей,  что  въ  ярми  бывшаго  ралечнаго  (20).  А  что  остался 
Прокопъ  триста  рублей  виноватъ  съ  давнихъ  долговъ,  тими  церков- 
ную работу  въ  Андреевц-Ь  сд-Ьлать.  А  что  есть  гд-Ь  долговъ  въ  за- 
писной книг'Ь,  и  то  доправивши  чинить  по  разсмотр'Ьшю.  Д-Ьтямъ 
моимъ  сынамъ  зъ  грошей  ничего  не  дать.  За  нихъ  много  грошей 
страчено,  а  иные  и  сами  не  стоятъ,  за  то,  что  не  вчились  (21). 
Нехай  нын']^  за  то  страждутъ,  въ  юности  не  хотяш,е  труждатися.  А 
когда  пожените,  то  въ  томъ  по  своему  разсмотр-Ьшю  зробите,  кому 
что  даете,  памятуючи  па  смерть.  Зат'Ьмъ,  вамъ  поедложивши  зичливо 
(22)  всего  добра  и  вручая  Господеви  моему  и  Пресвятой  Богородиц-Ь 
и  вс'Ьмъ  святымъ,  вашъ  родичъ,  зичливый  на  послу шан1е  —  Данило 
Данйлевск1й. — Зм1евскаго  хутора  въ  навечер1и  Рождества   1717   г." 

Найдя  въ  приведенномъ  выше  документ-Ь  у  пр.  Филарета  выра- 
жеше  „мапдрованный  дъякъ",я  обратился  въ  1865  г.  къ  старожилу 
г.  Харькова,  Т.  И.  Селиванову,  съ  просьбой  объяснить,  что  это  зпачитъ? 

—  Очень  хорошо  знаю  и  понимаю,  что  это  такое  бы.10, — отве- 


се) Сд'Ьлаготъ.— (9)  Стеклянын  заводъ.— (10)  Винокурня.— (11)  Скотъ.— (12)  Р1;кн, 
впадающая  и  теперь  въ  Допецъ.— (13)  Колеса.— (14)  Сыпь  того  полковника  Ми- 
хаила, кому  писано  '.!ав1ицан1е.— (15)  ПиукЬ  Татьян-Ь  Захаржсвской.— (1'!)  Разсуди- 
телеп'ь.— (17)  Не  учится.— (18)  Два  огромныхъ  им'Ьи1я,  Велик1и  и  Малый  Бурлукъ, 
прииадлежавш1е  вь  1716  году  Д.  Д.  Данилевскому,  послФ.  частью  перешли  въ  руки 
гг.  Задонскихъ. — (19)  Сынъ  сотника  Григоргй  Пылъ,  какъ  видно,  своему  отцу  не- 
пр1яти'1>с  еи1,с  Максима;  Максимъ  только  былъ  не  судспъ,  а  этого  отецъ  зовстъ  и 
муж1[комь,  и  валянией,  т.-с.  пьяницей;  им11И1с  ему  не  дано.— (20)  Въ  долгу  у  быв- 
шаго „ларечнаго"  казначея.  (21)  Не  учились.— (22)  Отм1;пио. 


272  хАРьковскш  народныя  школы. 

тилъ  г.  Селивановъ:  дьячки  въ  старину  нанимались,  по  доброволь- 
нымъ  сд'Ьлкамъ  съ  прихожанами,  къ  церквамъ  для  п-Ьнхя,  чтешя  и 
для  учешя  въ  церковныхъ  школахъ.  Учитель-дьякъ  при  школ'Ь,  обучая 
будущаго  такого  же  дьяка,  обыкновенно  говори лъ  ему  такую  пого- 
ворку: „Какъ  станешь  самъ  учителемъ,  учи  такъ,  чтобъ  не  отбило 
школы\^^  т. -е.  не  открывай  своему  ученику  всего,  чтобъ  ученикъ  у 
тебя  не  отбилъ  въ  прпход'Ь  школы  и  не  сЬлъ  бы  на  твое  м'Ьсто. 
Вотъ  этого-то  всего,  всей  сути  школьнаго  познан1я  и  добивались 
узнать  разными  хитростями  у  своихъ  учителей  поступающ1е  въ  школы 
дьячки...  Для  этого-то,  между  прочимъ,  они  переходили  изъ  школы 
въ  школу,  бродили  по  селамъ,  „мандровали" — по-украински.  Бродяч1й 
или  мандрованный  дьякъ  являлся  въ  сельскую  школу,  притворялся  ни- 
чего незнающимъ,  узнавалъ  часть  нужныхъ  св-Ьд-Ьшй  у  одного  учителя- 
дьяка,  часть  у  другаго,  шелъ  дальше  и  вскор-Ь  становился  самъ 
знающимъ  все,  перехитривши  своихъ  учителей,  изъ  которыхъ  каждый, 
между  т'Ьмъ,  выросъ  па  пресловутой  поговорк'Ь:  учи  такъ,  чтобъ  не 

отбилъ    ШК0.1ГЫ... 

—  Въ  чемъ  же  состояло  это  могучее  всезнан1е  тогдашнихъ  цер- 
ковныхъ школъ? 

—  Я  самъ  учился  въ  семинар1и, — отв'Ьтилъ  Т.  И.  Селивановъ:  — 
л'Ьтъ  за  60  передъ  этимъ.  А  у  насъ  были  свои  старожилы  по  60  и 
по  80  л'Ьтъ.  Отъ  нихъ-то  мы  и  узнали  о  былыхъ  временахъ.  Вотъ 
въ  чемъ  было  знаше  мандрованныхъ  дьяковъ.  Первыя  св'Ьд'Ьшя  везд'Ь 
въ  се.тьскихъ  школахъ,  въ  прошломъ  в'Ьк'Ь,  состояли  въ  чтеши  псал- 
тыря. Потомъ  шло  обучен1е  п'Ьшю  8  гласовъ:  на  „Господа  воззвахъ 
къ  теб-Ь!" — потомъ  8  гласовъ  на  „Бо  Господи  явися  намъ";  зат-Ьмъ 
на  ирмосы  8  гласовъ.  Но  были  еще  на  т'Ь  же  псалмы  и  ирмосы 
п'Ьше  самогласное,  т. -е.  на  свой  собственный  го.юсъ,  своего  сочи- 
нешя,  и  подобное,  т. -е.  двойныя  слова,  двойной  тскстъ  на  одинъ 
мотивъ  или  голосъ.  Въ  тотъ  отдаленный  в'Ькъ  только  и  можно  было 
щегольнуть,  что  этими  мудростями  н-Ьнхя.  Оттого-то  и  были  у  насъ 
тогда  мандрованные  дьяки,  учивш1еся  ирмосамъ  въ  Водолаг-Ь  у  одного 
учителя,  а  самогласному  п-Ьихго  въ  Боромл-Ь,  или  подобному  въ  Ба- 
лакле-Ь.  И  не  одни  дьяки  знали  так1я  премудрости.  Крестьяне  то- 
нули въ  нев'Ьлгеств'Ь;  за-то  н'Ькоторые  купцы  знали  вс^  эти  тонкости 
и  на  домашнихъ  бесЬдахъ  и  пирушкахъ  расп'Ьвали  псалмы  само- 
гласные и  подобные.  Еще  въ  мое  отрочество  славились  въ  Харькове 
екатерининцы-купцы  такого  рода:  А.  Д.  Скрынникъ,  И.  Т.  Ващенко 
и  И.  Г.  Р'Ьшитько.  Такъ  что  о  такихъ  людяхъ  говорили  въ  город'Ь: 
„они  учи  лися  у  мандрованныхъ  дьяковъ,  да  и  сами,  кажется,  изъ 
мандрованныхъ",  т. -е.  разумнМшихъ. 

Вскор-Ь  ученость  дьяковъ  въ  губерн1и  вошла  въ  изв-Ьстность.  Ихъ 
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и  семинаристовъ  стали  брать  „на  кондицги" ,  т.-е.  къ  д-Ьтямъ  своимъ 
въ  доыаше1е  учителя, — богатые  помещики.  Гоголь  въ  повести  „Вш" 
приводитъ  верное  изображеше  этпхъ  бурсаковъ,  отправлявшихся  на 
К0НДИЦ1И  изъ  городовъ  по  деревнямъ.  „Самое  торжественное  для  се- 
минар1и  событ1е  было  вакац1и.  Тогда  всю  большую  дорогу  усЬявали 
грамматики,  философы  и  богословы.  Посл'Ьдн1е  отправлялись  на  кон- 
дищи,  т.-е.  брались  учить  или  приготовлять  д-Ьтей  людей  зажиточныхъ 
и  получали  за  то  въ  годъ  новые  сапоги,  а  иногда  и  сюртукъ.  Каждый 
тащилъ  съ  собою  м-Ьшокъ,  въ  которомъ  находилась  одна  рубашка  и 
пара  онучъ.  Завидывали  въ  стороне  хуторъ,  тотчасъ  сворачивали  съ 
дорогии,  приблизившись  къ  хат'Ь,  выстроенной  поопрятн-Ье  другихъ,  ста- 
новились передъ  окнами  въ  рядъ  и  во  весь  ротъ  начинали  п'Ьть  кантъ. 
Хозяинъ  долго  ихъ  слушалъ,  подпершись  обеими  руками,  потомъ  ры- 
далъ  прегорько  и  говорилъ,  обрагцаясь  къ  своей  жен4:  „жинко!  то, 
чтЬ  поютъ  школяры,  должно  быть,  очень  разумное;  вынести  имъ  сала 
и  чего-нибудь  такого,  чтЬ  у  насъ  есть!"  Такъ  поступали  полтора  в-Ька 
назадъ  безсмертные:  богословъ  Халява,  философъ  Хома  Брутъ  и  ри- 
торъ  Тибер1Й  Горобецъ  у  Гоголя. 

Я  спросилъ  Т.  И.  Селиванова,  не  помнитъ  ли  онъ,  какъ  въ  ста- 
рину приглашались  так1е  семинаристы  на  кондиц1и? 

—  Какъ  не  знать!  Обыкновенно  зажиточный  какой-нибудь  харь- 
К0ВСК1Й  пом'Ьш.икъ  писалъ  къ  арх1ерею  или  къ  ректору  сем0нар1и 
такое  письмо  съ  дворецкимъ  своимъ:  „ваше  преосвященство,  мн'Ь 
нуженъ  учитель  учить  д-Ьтей  грамматик-Ь,  риторике,  поэзш;  жалованье 
ему  десять  или  пятнадцать  рублей  въ  годъ  и  одежда".  Арх1ерей  вы- 
беретъ  семинариста  и  посл'Ьдн1й,  съ  одною  книгою  „Письмовникомъ 
Курганова",  этою  полн'Ьйшею  энциклопед1ею  того  времени,  4детъ 
учить,  и  имъ  очень  довольны.  Бывали  съ  этими  бедняками-учителями 
грустныя  истор1и.  Такъ,  пом'Ьщикъ  сумскаго  у^зда,  Хрущовъ,  въ  конц'Ь 
прошлаго  ХУШ  в'Ька,  обратился  къ  арх1ерею  Аггею  съ  просьбой 
объ  учителе,  прибавляя,  чтобъ  выслалъ  такого,  „который  училъ  бы 
д-Ьтей  говорить  по-русски,  а  не  по-малоросс1Йски".  „Мы,  прибавилъ 
при  этомъ  Т.  И.  Селивановъ,  застали  уже  въ  1807  году  въ  учили- 
щахъ  самого  Харькова  учителей,  что  такъ  и  р'Ьзали  по-украински 
съ  учениками;  да  мы,  т.-е.  новоприбывшхе  изъ  семинар1й  учителя, 
по  распоряжен1ю  начальства,  сломили  ихъ  и  нрхучили  говорить  по- 
русски" .  Въ  стать'Ь  В.  И.  Каразина:  „Взглядъ  на  украинскую  ста- 
рину" мы  нашли  очень  характерную  замЬтку,  по  части  украинскаго 
языка  и  его  судебъ  въ  украинскихъ  школахъ  прошлаго  в^ка:  „го- 
рода наши  прежде  заселились  великоросс1янами,  преимущественно 
торговыми  людьми;  школы  прежде  ввели  русск1й  языкъ  (Молодикъ, 
1843  г.).    „Вотъ  и  поЬхалъ  къ  Хрущову  на  кондищю,  изъ  духовнаго 

г.  ДАНиЛЕВСШЙ. — т.    VIII.  18 
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народваго  училища,  семинаристъ  Павловск1Й,  —  продолжалъ  Селива- 
новъ: — пр1'Ьхалъ  къ  помещику  учить  его  д-Ьтей.  Д-Ьти  выросли,  остаг 
вили  науку;  Павловстй  такъ  сжился  съ  хозяевами,  что  сталь  учить 
его  крестьянскихъ  д^тей.  Пока  былъ  онъ  учителемъ  въ  дом'Ь  Хрущова, 
онъ  съ  хозяиномъ  и  об-Ьдалъ,  а  тутъ  уже  перевели  его  въ  людскую. 
Прошло  еш,е  несколько  л'Ьтъ;  сталъ  онъ  отъ  скуки  и  конторой  за- 
ниматься, а  тутъ  его  уже  почти  и  приказчикомъ  д'Ьлаютъ.  Потяготился 
онъ,  сталъ  проситься  изъ  деревни. —  „Ты  чтЬ? — спрашиваетъ  его  Хру- 
щовъ:  —  не  слушаться?  ты  вгьдь  мой\''  —  Од'Ьли  Павловскаго  по-му- 
жицки, заставляютъ  уже  и  жениться  на  крестьянк-Ь.  —  „Штъ,  этого 
не  будетъ!"  —  „Штъ,  будетъ!"  —  „Да  почему  же  я  вашъ?"  —  „Л 
потому^  что  я  тебя,  братецъ,  говоритъ  Хрущовъ,  записалъ  въ 
шутку  за  собою  по  ревизги  крестьяниномъ  своимъ  кргьпостнымъ^ . 
Словомъ,  свободный  учитель  изъ  семинаристовъ,  Павловскш,  сталъ 
нежданно  мужикомъ  барина  Хрущова.  Заплакалъ  онъ,  сталъ  тоско- 
вать; гонятъ  его  уже  и  на  панщину,  на  работу.  Искать,  жаловаться? 
но  кому?  попалъ  въ  ревизш,  и  баста.  Къ  счаст1Ю  его,  явился  по 
соседству,  за  сборомъ,  1еромонахъ  изъ  того  же  училища,  гд-Ь  былъ 
когда-то  и  Павловскш.  Разговорились.  Павловсмй  умолилъ  его  на- 
вести справки,  отыскали  въ  архиве  семинар1и  ордеръ  арх1ерея  объ 
отсылке  Павловскаго  въ  учителя  и  вызволили  его,  съ  выговоромъ 
Хрущеву:  что-де  онъ  могъ  записывать  .за  собою  крестьянъ  переход- 
ныхъ,  но  не  свободныхъ  учителей.  Этотъ  Павловсюй,  бывш1й  на 
своемъ  в^ку  черезъ  учительство  въ  крестьянахъ,  жилъ  80  л'Ьтъ  и 
умеръ  въ  1848  году.  По  его  словамъ,  не  онъ  одинъ  попадалъ  въ 
крестьяне  въ  то  время.  Некоторые  такъ  и  не  освободились  и  оста- 
лись кр-Ьпостными  за  пом-Ьщиками,  у  которыхъ  учили  д'Ьтей  или  были 
посл-Ь  приказчиками... 

Т.  И.  Селивановъ  передалъ  мн-Ь  еще  с.1'Ьдующ1й  очеркъ  учителя 
того  времени. 

„Былъ  н'Ькто  дворянинъ  бедоръ  Ивановичъ  Кудрицый.  Учился 
онъ  въ  харьковскомъ  коллег1ум'Ь  и  зналъ,  хоть,  плоховато,  француз- 
скш  языкъ.  Онъ  по-Ьхалъ  на  кондицш  къ  купянскому  пом-Ьщику  Со- 
шальскому.  Сошальск1е  тогда  были  „громше*,  а  Кудрицшй  былъ  бойюй 
изъ  бойкихъ.  Бурсаки  тогда  еще  „м1рковали",  т. -е.  побирались  подъ 
окнами,  распевая  канты.  У  Кудрицкаго  всего  имущества  была  вяза- 
ночка книгъ,  да  войлочекъ  и  подушка.  Разсказываютъ,  что  когда  онъ 
прйхалъ  и  легъ  въ  пуховую  постель,  приготовленпую  ему  белыми 
ручками  изъ  б'ЬлоснЪкныхъ  простынь  г-жею  Сошальскою,  такъ  съ 
него  снялся  ц'Ьликомъ  отпечатокъ  на  б'Ьль-Ь,  точно  чернилами...  Ба- 
рыня и  вся  семья  сб-Ьжались  въ  ужасЬ,  узнали,  что  у  учителя,  кром'Ь 
халатика,    н^тъ    никакого    б-Ьлья,    сшили    ему    рубаху,    чунарку    и 
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прочее, — онъ  сталъ  учить  хозяйскихъ  д-Ьтей,  и  они,  какъ  передаютъ, 
посл-Ь  недурно  говорили  по-французски". 

Въ  „истор1и  Руссовъ",  т. -е.  Малороссш,  Георпя  Конискаго,  при- 
водится сл']Ьдующая  черта  о  школахт»,  или  скор'Ье  украинскихъ  школь- 
никахъ  конца  ХУ111  в-Ька.  „Царствован1е  Петра  III,  продолжавшееся 
только  половину  года,  отличалось  150инскили  ополчешями,  экзерцищями 
и  приготовлен1ями  къ  нимъ.  Столица  его  и  окрестности  ея  наполни- 
лись звукомъ  оруж1я.  Въ  Малоросс1ю  посланы  отъ  сего  государя  за- 
зывы, самые  лестные  для  молодыхъ  людей,  приглашающ1е  въ  военную 
службу  голштинскую.  Юношество  зд-Ьшнее  всЬхъ  состоян1й  и  воспи- 
тан1й,  какъ  бы  волшебною  силою,  возмутилось  и  поднялось  птичьимъ 
полетомъ  на  с^веръ.  ВсЬ  дороги  были  наполнены  сими  голштинцами. 
Од'Ьтые  изъ  нихъ  въ  тонкое  шелковое  платье,  т. -е.  панычи,  текли 
вм'Ьст'Ь  съ  ободранными  и  полунагими  молодцами  и  равнялись  съ  ними 
гарусными  галстучками,  над-Ьтыми  на  подоб1е  обрончиковъ  (ошейни- 
ковъ)  на  ихъ  шеи.  Студенты  и  ученики  училпщъ  приняли  на  себя 
военные  обрончики  и  тянулись  всл-Ьдъ  за  первыми  вербовщиками.  — ■ 
Но,  какъ  все  скорое  и  порывистое  им'Ьетъ  и  такой  же  конецъ,  такъ 
и  они,  съ  шня  м-Ьсяца  1762  года,  по  кончин'Ь  государя,  бывъ  уни-» 
чтожены  и  распущены  во-свояси,  волоклись  всЬми  дорогами  въ  Мало- 
росса и,  подходя  къ  своимъ  жилищамъ,  прятались  въ  л-Ьсахъ  и  бай- 
ракахъ  до  ночи,  не  показываясь  отъ  стыда  своимъ  знакомымъ".  Этотъ 
школьный  погромъ  помнятъ  еще  мног1е  и  въ  зд']§шней  губерн1и  изъ 
разсказовъ  старо/киловъ. 

Европейск1я  смуты  въ  конц'Ь  ХУШ  в'Ька  снабдили  Росс1ю  учите- 
лями изъ  эмигрантовъ  всЬхъ  нац1Й.  Такъ  и  Слободская  Украина  уви- 
д-Ьла  многихъ  изъ  этихъ  почтенныхъ  лицъ,  родомъ  н-Ьмцевъ,  венгровъ, 
чеховъ,  французовъ,  итальянцевъ  и  даже  швепцарцевъ.  Старожилы 
помнятъ  южно-русскихъ  учителей  гг.  Санбёфа,  Ивана  Вернета  (этотъ 
швейцарецъ  былъ  потомъ  любимымъ  харьковскимъ  журналистомъ)  и 
многихъ  изъ  первыхъ  харьковскихъ  профессоровъ,  о  которыхъ,  по 
отношен1ю  ихъ  къ  тогдашнимъ  народнымъ  школамъ,  скажется  ниже. 
Но  посл'Ьдующ1е  гувернеры  и  сельск1е  учители  изъ  иностранцевъ  да- 
леко не  были  т'Ьмъ,  ч'Ьмъ  первые  изъ  иностранцевъ,  явившихся  въ 
конц'Ь  ХУШ  в'Ька  просвЬщать  южиыя  степи  и  то  изъ  ея  сослов1й, 
которое  тогда  только  и  училось,  рядомъ  съ  духовенствомъ,  т.-е.  дво- 
ряискихъ  д'Ьтей. 

Вотъ  зам'Ьчательпое  „условге  помгьщика  съ  учителемъ"  за  63  года 
назадъ,  которое  можетъ  легко  обрисовать  положенхе  тогдашнихъ  перво- 
степенныхъ  сельскихъ  учителей,  т.-е.  иностранцевъ.  Какъ  же  смотркш 
тогда  на  учителей  изъ  русскихъ!  Выписываю  это  условте,  слово  въ 
слово;  оно  озаглавлено    въ  ,,Молодик'Ь"    1843   г.    съ   „черноваго,  пи- 

18* 
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саннаго  рукою  г-на  пом-Ьщика":  „1806  года,  октября  7  дня,  я  ниже 
подъписавшейся  Прусской  нацие  Фридрихъ  Лотъ  обовязалъ  ся  сымъ 
контрактомъ  отвступлен1я  моего  вдолжность  жить  годъ  вдоме  Харь- 
ковскаго  уезда  у  г.  помещика  подполковника  К.  обучать  зимн1е  ме- 
сяцы д-Ьтей  ево  немецкому  язику  граматическимъ  правиламъ  читать 
и  писать  и  нижнихъ  классовъ  арифметики  и  за  синомъ  ево  К.  иметъ 
неусипное  смотрен1е  за  поведен1емъ  ево  и  доставлять  всякое  ему 
благонъравие  какъ  воспитанию  благородному  дитяти  принадлежитъ 
безъ  мал-Ьйшаго  упущен1я  весть  себя  всегда  трезво  и  добропорядочно^ 
какъ  честному  человеку  принадлежитъ  быть  для  хорошово  примеру, 
впротивномъ  же  случае  за  несмотрение  мое  или  нянство  и  худыя  по- 
ступки повинееъ  я  Лотъ  отвечать  по  законамъ;  и  по  прохожденее 
згьмнихъ  месяцей,  мне  Лоту  за  ево  синомъ  уже  бол'Ья  не  смотреть 
и  д'Ьтей  не  учить,  а  вступить  мпгь  вдолжность  садовничию  и  ста- 
ратца  зд'Ьлать  два  аглицкия  сада  завестъ  теплици  цветники  и  пар- 
ники крытия  алей  ранжирею  и  огородни  порасаживать  деревья  и  де- 
лать прививки  колеровки  и  отводи  самимъ  искуснимъ  образомъ  по 
сей  должности  стараца  не  леностью  делать  приобретен1я  разныя  раз- 
множен1Ю  фруктовыхъ  деревьевъ,  дабы  неусыпнымъ  рачениемъ  моимъ 
и  трудами  заслужить  могъ  себ-Ь  похвалу  и  пагражден1е;  мн-Ь  Лоту 
получить  вгодъ  отъ  ево  К.  пшеницы  пять  и  ржи  4,  крупъ  одну, 
пшена  одну,  гороху  одну,  овса  дв'Ь  четверти,  всего  четирнадцать 
четвертей,  масла  коровьево  пудъ,  масла  постново  ведро,  сала  свинова 
2  пуда,  соли  2  пуда,  св-Ьчнова  сала  топленова  пудъ,  уксусу  ведро, 
наливки  2  ведра  горячево  вина  3  ведра,  солонины  4  пуда,  вичины 
пудъ,  св^жаго  мяса  6  пудъ  и  пристойное  число  крошева  и  свекли 
квашеной  и  годового  жалованья  120  рублей.  Буде  же  я  хотя  окажуся 
въ  сихъ  должностяхъ  незнаюш,ъ  и  нерачителенъ,  то  вольно  ему  меня 
отпустить,  заплатя  за  тотъ  терменъ  мн'Ь  жалованье,  что  я  проживу 
въ  ево,  и  всю  провиз1Ю  и  прочее  все  то,  что  я  заслужу". 

Пока  высшее  сословхе  въ  губернии,  записывая  въ  шутку  своихъ 
учителей  въ  кр-Ьпостные,  само  еш,е  не  въ  шутку  смешивало  зваше  ихъ 
съ  зван1емъ  садовника  и  не  думало  о  просв^щен1и  своихъ  и  окрест- 
ныхъ  простолюдиновъ,  правительство  приняло  рядъ  м^ръ,  давшихъ 
образован1е  пока  духовенству  и  горожанамъ  губерн1и, 

Въ  рукописной  зам-Ьтк-Ь  г.  Кеппена,  находящейся  въ  архив-Ь  харь- 
ковскаго  университета,  подъ  назван1емъ  „Училища  въ  Харьковгь^' ,  я 
наше.11ъ  н-Ькоторыл  данныя  касательно  возникновен1я  народныхъ  школъ 
въ  кра'1.  „Первоначальное  заведенхе  публичныхъ  школъ  въ  Харь- 
ков-Ь,  кажется,  говорить  г.  Кеппенъ,  должно  отнесть  къ  1726  году, 
когда  Епифан1й,  епископъ  б-Ьлогородсмй  и  обоянскхй,  перевелъ  туда, 
основанное  имъ  въ   1722  году  въ  Б'Ьлгород'Ь,  учи-иище.  Заведете  С1е, 
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обязанное  существовашемъ  духовному  регламенту  1721  года  и  гра- 
мот-Ь,  дарованной  императрицею  Анною  Хоанновною  16  марта  1731  года^ 
именуется  славено-греко-латинскою  школою.  Къ  нему  была  приписана 
Покровская  церковь,  почему  и  названо  харьковскимъ  училпщемъ  по- 
кровскимъ  монастыремъ,  съ  т]оМъ,  чтобы  учить  всякаго  народа  и  зва- 
нгя  д'Ьтеп  православныхъ  не  только  птитик-Ь,  риторик'Ь,  но  и  фило- 
соф1и  и  богослов1и,  и  языкамъ  славено -греческому  и  латинскому. 
Князь  М.  М.  Голицынъ,  въ  то  время  бывш1й  главнокомандующимъ 
на  Украйа-Ь,  снабдилъ  училище  вотчинами  (въ  50  верстахъ  отъ  Харь- 
кова, въ  Валковскомъ  у^зд-Ь;  с.  Песочки  съ  хуторами),  а  генералъ- 
ма1оръ  Шидловск1й  подарилъ  училиш,у  каменный  домъ.  Такимъ  обра- 
зомъ,  положено  было  основан1е  харьковскому  духовному  коллег1уму, 
въ  которомъ  арх1епископъ  Нетръ  СмЬличъ  (съ  1736  года)  ввелъ 
языки  французск1й  и  н^Ьмецк1й,  исторш,  географш,  вызвалъ  изъ  евро- 
пепскихъ  училищъ  потребное  число  учителей.  По  отлучеши  его  отъ 
епархш  въ  1741  г.,  эти  науки  тамъ  прекратились,  но  введены  снова 
Екатериною  II,  по  инсгрукщи  1765  года,  данной  сенатомъ  слобод- 
скому губернатору.  О  посл'Ьднемъ  просили  царицу  сенаторы:  Шахов- 
ской, Панинъ  и  Олсуфьевъ,  въ  докладе  1765  г.,  по  коммиссш  сло- 
бодекихъ  полковъ.  Классы  предоставлены  в1>д^Ьн1Ю  губернскаго  прав- 
.1ен1я,  съ  т^мъ,  чтобы  ученики  коллег1ума  обучались  въ  нихъ  безъ  вся- 
каго платежа.  Сироты  и  неимущте  обучались  на  казенномъ  содержан1и, 
проживая  въ  такъ  называемомъ  сиропитательномъ  дом-Ь  (въ  бурс^Ь). 
Тутъ  въ  училиш.'Ь  обучались:  языкамъ  французскому  и  н'Ьмецкому, 
геометр1и,  геодез1и,  фортификащи,  артиллер1и,  рисованш,  музыке, 
танцован1ю  и  пр."  Коллег1умъ,  по  словамъ  статьи  „Молодика"  1843  г., 
„воспиталъ  многихъ  государственныхъ  мужей,  арххереевъ,  губернато- 
ровъ,  отличнМшихъ  врачей  и  даже  отличныхъ  воиновъ,  ибо  дворянство 
училось  въ  немъ  совм-Ьстно    съ  духовенствомъ" . 

Въ  Топографическомъ  описанш  харьковскаго  намгьстничества,  съ 
историческимъ  предув^ьдомленгемъ  о  бывмихъ  въ  сей  страшъ  съ  древ- 
нихъ  временъ  перемгьнахъ'^  и  пр.  1788  г.,  приведена  грамота  импе- 
ратрицы Анны  1оанновны  1731  г.  объ  открыт1и  народной  школы 
при  харьковскомъ  покровскомъ  монастыре,  гд'Ь  говорится:  „Понеже 
дядя  нашъ  Петръ  Велик1й  особливое  попечеп1е  им-Ьлъ  о  размножен1и 
училищъ  и  школъ,  какъ  духовныхъ,  такъ  и  для  св^тскихъ  наукъ,  въ 
1721  году  объявлено,  чтобы  каждый  арх1ерей  въ  своихъ  епарх1яхъ 
им'Ьлъ  школы  и  семинар1и;  а  нынЬ — Епифан1й  епископъ  въ  г.  Харь- 
ков-Ь  осповалъ  школы  каменныя  и  учредилъ  игумена  надъ  школами 
ректоромъ,  да  еще  префекта  и  учителей,  а  именно  всЪхъ  8  чело- 
в'Ькъ,  отчего-де  не  токмо  священству,  но  и  отечеству  россгйскому 
не  малый  плодъ  происходитъ;  и  чтобъ    на  подкр^плен1е    тЬхъ  школъ 
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и  свободнаго  въ  вихъ  учен1я,  дабы  и  впредь  были  отъ  его  сукцес- 
соровъ  содержаны  ненарушимо,  дать  нашу  жалованную  грамоту;  та- 
кожде  стараться,  чтобъ  науки  вводить  на  собственеомъ  россшскомъ 
языкгь;  а  неспокойныхъ  и  вражды  творяш,ихъ  учителей  и  учениковъ 
унимать  и  смирять"   и  пр. 

Въ  „Южномъ  Сборнимь"'  (учено-литературный  журналъ,  изд.  Н. 
Максимова,  1859  г.,  Одесса)  напечатаны  въ  высшей  степени  любо- 
пытныя  ^,воспоминан1я  профессора  Роммеля  о  своемъ  времени,  Харь- 
кове и  харьковскомъ  университет'Ь"  съ  1811  по  1815  г.  въ  пере- 
вод-Ь  г.  Я.  Баляснаго  съ  подлинника,  изданнаго  въ  5-мъ  тоы4  изв^ст- 
наго  собрания  Бюлау:  „беЬеше  ОезсЫсЫеп  ипй  га1;118е1Ьа^1:е  МагсЬеп". 
Нельзя  не  пожалеть,  что  наша  литература  представляетъ  такъ  мало 
подобныхъ  мемуаровъ.  Покойный  Роммель  (1  1859  г.)  приводить 
кучу  анекдотовъ  о  профессорахъ,  своихъ  былыхъ  товарищахъ,  ри- 
суетъ  см'Ьло  картину  первыхъ  насажденш  науки  въ  кра-Ь.  Въ  Харь- 
кове, между  прочимъ,  до  того  тогда  грязномъ,  что  профессора  были 
вынуждены  учредить  для  студентовъ  „грязныя  каникулы"  1ег1ае  М] — 
Бъ  1811  году,  въ  отношен1п  къ  наук-Ь,  былъ  еще  совершенный  хаосъ. 
„Все  это"  (устройство  школъ),  говоритъ  Роммель,  „было  въ  какомъ-то 
хаотическомъ  состоян1и,  напоминавшемъ  времена  св.  Винфрида  и 
его  учениковъ.  Штурма  и  Лулля.  Отдельнымъ  учрежден1емъ  былъ 
училищный  комитетъ,  изъ  шести  ординарныхъ  профессоровъ,  по  вы- 
бору; члены  его  отряжались  для  обозр'Ьв1я  гимназ1п  и  у^здныхъ  учи- 
лищъ  и,  на  время  отсутствхя,  заменялись,  при  чтенш  лекшй,  адъ- 
юнктами". Описывая  научныя  командировки  профессоровъ,  Роммель, 
при  очерке  своей  поездки  въ  Славянскъ,  говоритъ  (стр.  49):  „ По- 
стоял ыхъ  дворовъ  не  суш,ествовало;  ихъ  заменяло  украинское  госте- 
пршмство;  издержекъ  на  пищу  почти  не  было;  за-то  всякая  почипка 
Бовозкп  или  саней  требовала  многО'  веревокъ;  поэтому,  не  задумываясь, 
ставили  на  порвапныя  веревки  страшно  высоте  счеты".  Уездныя 
училища  тогда  едва  возникали,  причемъ  украинск1е  помещики,  фи- 
нансовые основатели  университета,  показали  много  патр1отизма;  дво- 
рянство взяло  на  себя  содержан1е  училищныхъ  здан1й,  а  священники 
первое  недалекое  преподаванхе".  Дворянская  молодежь,  по  словамъ 
Ромме.м,  „смотрела  на  занят1я,  какъ  на  ступень  къ  высшимъ  чннамъ 
по  службе;  студенты,  уже  не  молодые,  изъ  окрестныхъ  дворянъ,  по- 
ступивш1е  съ  темъ,  чтобы  выдержать  особенный  экзаменъ  для  повы- 
шев1я  въ  чинахъ,  были  подчинены  нелепой,  почти  военной  дисцип- 
илне".  Въ  качестве  члена  училищнаго  комитета,  говоритъ  Роммель, 
я  открылъ  два  главные  недостатка:  нравственную  порчу  учениковъ, 
которые  были  въ  постоянномъ  заговоре  противъ  учителей,  и  чрез- 
мерное   самоуправство    директоровъ  гимназ1й,    больше  выслужившихся 
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и  полуграмотныхъ  офицеровъ  военной  и  даже  морской  службы".  Д'Ьлая 
намеки  на  „обкрадыван1е  казны"  даже  членами  университета,  Ром- 
мель  съ  горечью  рисуетъ  физ1оном1и  профессоровъ,  этихъ  членовъ 
тогдашняго  учнлищнаго  комитета.  „Усяенскхй  былъ  русск1й  крючовъ; 
по  должности  синдика,  онъ  уы-Ьлъ  толковать  указы  вкривь  и  вкось... 
ВсЬ  эти  господа  отличались  большимъ  притворствомъ  и  хитростью. 
Въ  засЬдашяхъ,  хладнокровно  и  зорко  следили  они  за  ходомъ  спо- 
ровъ,  ловили  каждое  слово  иностранцевъ,  не  всегда  разборчивыхъ  на 
выражен1я,  и  ум'Ьли  пользоваться  минутою,  когда  кто-нибудь  изъ  нихъ, 
въ  пылу  спора,  увлекался  открытымъ  выражешемъ  своего  мн'Ьн1я. 
Тотчасъ  же  изъ  ихъ  фаланги  поднимался  голосъ:  „въ  протоколъ  за- 
писать!"—  „довести  до  свгьдгьпгя  начальства]^  „Всегдашнею  ихъ  так- 
тикою было:  представить  неосторожнаго  вольнодумцемъ,  врагомъ  по- 
рядка и  правительства.  И  это  они  называли:  служить  в-Ьрою  и  прав- 
дою!" Отъ  этого  профессоръ  Шадъ  однажды  въ  сов^щаши  до  того 
забылся,  что  сказалъ:  „вы  всЬ  холопы!"  На  него  впосл'Ьдствхп  былъ 
сд^Ьланъ  доносъ;  лекц1и  метафизики  по  Шеллингу  выданы  за  атеизмъ. 
Его  препроводили  изъ  Харькова  до  границы  и  онъ  кончилъ  несчастную 
жизнь  въ  Хен-Ь,  гд'Ь  Гёте  и  Шиллеръ  приняли  его  и  поручили  вни- 
машю  русскаго  посланника.  Въ  1817  г.  у  него  бы.ш  мысль  издать 
записки  о  всЬхъ  пережитыхъ  имъ  на  Руси  несправедливостяхъ  и  скан- 
далахъ,  но  к2Шйняя  нищета  заставила  его,  незадолго  до  смерти,  про- 
дать свою  тайну. 

Такймъ  образомъ,  хотя  школы  въ  Слободской  Украйн-Ь  были 
открыты  еще  въ  начал-Ь  ХУ  111-го  в-Ька,  усил1ями  м^стнаго  духовен- 
ства, но  въ  нихъ  приготовлялись  только  будуп;1е  служители  клиро- 
совъ  и  алтарей.  Грамотность  черезъ  нихъ  въ  народъ  собственно  не 
проникала,  за  то,  готовя  п'Ьвчихъ,  пономарей,  дьячковъ  и  дьяконовъ, 
эти  петровск1я  школы  въ  то  время  въ  этихъ  лицахъ  готовили  буду- 
щихъ  учителей.  Народъ  тогда  искалъ  въ  наук-Ь  одного:  узнан1я  не- 
многихъ  молитвъ,  догматовъ  в'Ьры  и  п'Ьн1я  церковныхъ  кантовъ. 
Посл-Ьдихе  распевались  даже  на  званыхъ  частныхъ  пирушкахъ. 
Сп^ть  кантъ  значило  тогда  то-же,  чтЬ  теперь  сыграть  польку  пли 
вальсъ.  Но  если  въ  началЬ  ХУШ-го  в-Ька  въ  петровскихъ  греко- 
славянскихъ  школахъ  преобладала  стих1я  церковная,  внЬшне-обря- 
довая,  вл1явшая  на  народъ,  въ  концЬ  ХУХП-го  в'Ька  въ  полу-латин- 
скихъ  и  также  полу-духовныхъ  народныхъ  нашихъ  школахъ  было 
также  народнаго  одно  назван1е.  Мало  ут-Ьшительпаго  принесъ  этнмъ 
школамъ  и  XIX  в'Ькъ.  Тутъ  сельск1я  школы  подавлены  чиновничьимъ 
вл1ян1емъ    въ   обширн'Ьйшихъ    размЬрахъ. 
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Въ  1860 — 61  годахъ  на  юг'Ь  Росс1и  закрыты  школы  военныхъ 
кантонистовъ,  одна  намять  о  которыхъ  до  сихъ  поръ  составляетъ 
пугало  въ  д-Ьл-Ь  развиия  грамотности  въ  сред-Ь  народа.  Эти  школы 
теперь  уже  принадлежатъ  исторхи,  всл'Ьдствхе  уничтожен1я  самихъ 
военныхъ  носеленш;  сл'Ьдующ1я  данныя  о  нихъ  извлечены  мною  изъ 
м'Ьстныхъ  архивовъ.  Въ  1835  году  состоялось  постановлен1е,  дабы 
солдатск1е  сыновья,  при  родственникахъ  до  20-ти  л-Ьтъ  оставляемые, 
отнюдь  не  проживали  при  нихъ  дол^е  сего  возраста,  подъ  опасен1емъ 
штрафа.  Въ  весеннее  время  солдатсшя  д'Ьти  (до  20  ти  л'Ьтъ)  высы- 
лались въ  губернскхе  города  т-Ьхъ  губернш,  гд-Ь  они  проживаютъ. 
Тутъ  они  поступали  въ  в'Ьд'Ьнхе  командировъ  внутреннихъ  гарнизо- 
новъ,  гд-Ь  сперва  образовались  въ  выправке  и  маршнровк'Ь,  безъ  ору- 
Ж1Я.  Къ  кантонистамъ  причислились,  по  Своду  Военныхъ  Постанов- 
лешй:  „всЬ  сыновья,  прижитые  военными  нижними  чинами  не  изъ 
дворянъ,  во  время  нахождешя  ихъ  въ  служб-Ь  военной";  „сыновья, 
коими  матери,  при  встуолен1и  мужей  ихъ  въ  военную  службу,  оста- 
лись беременными^]  всЬ  д-Ьти  мужского  пола,  незаконнорожденныя 
солдатками,  или  рекрутскими  женами  при  жизни  мужей,  и  незаконно- 
рожденныя отъ  солдатскихъ  вдовъ,  отъ  солдатскихъ  дгьвокъ  до  брака 
и  отъ  дочерей  сихъ  дгьвокъ  до  брака  же";  „подкидыши  мужескаго 
пола  къ  нижнимъ  военнымъ  чинамъ  или  служителямъ  регулярныхъ 
войскъ";  „сыновья  кантонистовъ,  поступивгаихъ  въ  межевое  в'Ьдом- 
ство";  „сыновья  солдатскихъ  сыновей",  и  пр.  (статьи  64,  65  и  66  кн. 
1  гл.  1  Свода  Военныхъ  Пост.).  —  По  окончан1и  срока  учен1я  въ 
кантонистскихъ  батальонахъ  и  полубатальонахъ,  „кантонисты,  мен'Ье 
способные  къ  фронту,  поступали  наибол-Ье  въ  писаря,  а  также  цейх- 
шреберы,  цейхдинеры,  фельдшера,  цирюльники  и  аптекарсие  ученики, 
а  зат'Ьмъ,  мало-способные  по  понят1ямъ  въ  наук-Ь — въ  вагенмейстеры, 
надзиратели  больныхъ  и  служители  при  церквахъ  военнаго  ведомства"; 
„выпускаемые  же  на  службу  онред'Ьлялись  рядовыми";  а  иныхъ  „че- 
резъ  три  года,  не  ран'Ье,  производили  при  этомъ  въ  унтеръ-офицеры" 
(статьи  161  — 168).  —  Въ  архив'Ь  с.  Андреевки  мы  вид'Ьли  старую 
книжку  издан1я  1826  года.  Въ  ней  означено  во  множеств'^  табелей: 
число  стульевъ  для  учителей,  табуретовъ  для  кантонистовъ,  число 
бутылей  для  квасу,  на  нихъ  ворояокъ  большихъ  и  среднихъ,  и  проч.; 
въ  числ-Ь  безсрочныхъ  вещей  поставлены:  ведеръ  8,  квашень  В,  лоха- 
ней 12  и  проч.  до  утиральниковъ,  тюфяковъ,  набитыхъ  соломою, 
поставленныхъ  также  въ  графу  безсрочныхъ;  тутъ  же  сказано,  что 
въ  классахъ  учебнаго  батальона  столы  должны  быть  длиною  въ  5-ть 
аршипъ,  шириною  въ  1  аршинъ,  высотою  въ  1  аршинъ  8  вершковъ. 
ВсЬ  столы  выкрашиваются  черною  краскою  и  въ  каждомъ  вд'Ьлы- 
вается  3  чернильницы.    Столы    с1и  должны   стоять  противъ  окопъ  по 
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два  вм-ЬсгЬ,  чтобы  между  ст-Ьною  и  столами  осталось  еще  м-Ьста  на 
ХУз  аршина.  Во  время  преподаван1я  наукъ  ученики  сидятъ  спиною 
къ  св'Ьту;  въ  каждомъ  классЬ  имеется  по  одной  доск'6  на  каждые 
два  стола;  длина  доски  два  аршина,  ширина  172  аршина;  каждая 
изъ  3  ножекъ  стойки  ея  им'Ьетъ  въ  длину  3  аршина;  сш  доски  ста- 
вятся въ  2-хъ  шагахъ  отъ  переднихъ  столовъ  и  пр.  Учебнымъ  ди- 
виз1ономъ  зав-Ьдывадъ  одинъ  изъ  штабсъ-'ротмистровъ  поселеннаго 
полка,  по  назначен1ю  полкового  командира.  Обучен1е  кантонистовъ 
состояло:  въ  военномъ  ученьи,  ученьи  въ  классахъ  и  ученьи  въ  ма- 
стерскихъ.  Въ  военномъ  ученьи  было:  п-Ьшее  и  конное  ученье,  вер- 
ховая -Ьзда,  рекрутская  школа,  эскадронное  и  полковое  ученье,  фех- 
тован1е  и  фланкирован1е.  Для  этого  содержались  казною  лошади 
(до  139)  и  огромная  прислуга,  до  68-ми  унтеръ-офицеровъ  и  вице- 
унтеръ-офицеровъ  при  дивизюн'Ь.  Въ  классахъ  преподавались:  законъ 
бож1й,  росс1йск1й  языкъ,  ариеметика,  геометр1я,  судопроизводство, 
бухгалтер1я,  чтен1е  воинскаго  устава,  рисовап1е.  Между  прочимъ,  зд^сь 
преподавалось  и  словосочинен1е,  и  составлен1е  бумагъ,  употребитель- 
ныхъ  по  служб'Ь.  Верховая  'Ьзда,  между  т'Ьмъ,  производилась  ежедневно. 
Кантонисты  встаютъ  по-утру  въ  бУз  часовъ;  умывшись,  они  оправ- 
ляютъ  свои  постели,  од'Ьваются;  по  воскресеньямъ  содержатъ  караулы 
въ  селен1яхъ  и  проч.  Школы  кантонистовъ,  изобрЬтен1е  прошлой  нашей 
бюрократической  жизни,  стали  плохо  приниматься  въ  губерн1и:  не- 
удачи въ  нихъ  вызвали  карательныя  м-Ьры  м^стныхъ  начальствъ. 

Строгости  къ  кантонистамъ  были  неимов'Ърны.  Я  вид'Ь.1ъ  кучу 
,,штрафныхъ  журналовъ"  (рукописныхъ)  въ  андреевскомъ  архив'Ь 
зм1евскаго  уЬзда,  по  1-й  батаре-Ь  кантонистовъ  1'й  артиллер1йскоп 
дивиз1и.  На  каждомъ  шагу  вы  встречаете  отметки  о  розгахъ.  Такъ 
въ  журнал'Ь,  съ  6-го  ноября  1836  по  19-е  шня  1844  года,  кан- 
тонисты Касьянъ  Каверзневъ  и  Кирилло  Грешечникъ,  „за  неопрят- 
ность въ  одежд-Ь  и  неоднократныя  приказан1я  отдавать  честь  гг.  штабъ 
и  оберъ-офицерамъ"  наказаны:  первый  25-тью  и  второй  50-тью 
ударами  розогъ.  Пометку  скр'Ьпилъ  поручикъ  г.  М — въ,  котораго 
подпись  въ  такихъ  случаяхъ  повторяется  въ  тетради,  имеющей  22 
страницы,  122  раза:  сперва  на  14  страницахъ  подъ  каждымъ  слу- 
чаемъ  С'Ьчеп1я,  а  съ  14  по  22-ю  только  внизу  страницы,  въ  вид-Ь 
скр-Ьпы.  Г.  М — въ  въ  томъ  числ'Ь  наказалъ  кантониста  Андрона 
Пимонова  (мальчика  отъ  14  до  18-ти  л-Ьтъ)  „за  слабое  смотрите 
вв^репнаго  ему  взвода",  какъ  говорится  въ  его  отм'Ьтк'Ь,  „по  моему 
приказап1ю,  100  ударами  розогъ".  Кантонистъ  Тарасъ  ведосЪенко, 
„за  картежную  игру,  мая  16  1839  года,  паказанъ  100  ударами 
розогъ";  какой-то  кантонистъ  Шивцовъ —  100  ударами  просто  „за 
шалость";  Егоръ  Гнуч1Й — 30  ударами   „за  несвоевременное    прибыт1е 
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въ  школу";  Степанъ  Гончаровъ  „за  неопрятность  —  100  ударами". 
Полкниги  занимають  отметки  неизв-Ьстной  руки,  вероятно,  одного 
изъ  солдатъ,  такого  рода:  „по  приказашю  господина  поручика  М— на, 
наказанъ  фейерверкеръ  Петръ  Комисаренко  за  непорядки  палками 
25  ударами,  въ  5  й  разъ;  палками  30  ударами  Егоръ  Ивановъ,  въ 
4-й  разъ". 

Несмотря  на  пом-Ьтки  ревизоровъ  для  высшаго  начальства  „о  хо- 
рошемъ  сбережен1и  кантонистовъ  и  о  здоровомъ  вид-Ь  ихъ" ,  на  инспек- 
торскихъ  смотрахъ,  въ  д'Ьлахъ  архива,  мы  встр'Ьчаемъ  другого  свой- 
ства донесен1Я  низшихъ  ревизоровъ,  такъ  сказать,  въ  ихъ  домашней 
переписк'Ь  съ  ближайшимъ  начальствомъ.  Такъ,  въ  предписан1и  одному 
штабсъ- ротмистру  говорится:  при  постоянномъ  пос'Ьш,ен1и  моемъ 
столовой  залы  кантонистскаго  дивизюна,  я  находилъ  въ  оной  боль- 
шую нечистоту  и  безпорядки,  а  именно:  на  ст4нахъ  во  многихъ  м'Ь- 
стахъ  цв-Ьдь,  полы  въ  столовой  до  такой  степени  нечисты,  что  грязи 
на  нихъ  на  ц'Ьлый  вершокъ;  почему  предлагаю  вашему  благород1ю 
приказать  столы  счистить  желгьзпыми  лопатками  и  вымыть,  а  канто- 
нистамъ  велеть,  входя,  вступать  сапогами  въ  (приготовленный)  пе- 
сокъ,  а  потомъ  уже  входить  въ  залу". 

Чтобы  какъ  нибудь  обратить  вниман1е  высшаго  начальства  на 
школы  кантонистовъ  и  уверить  его,  что  он-Ь  представляютъ  п'Ьчто 
въ  род'Ь  художественно-гражданскихъ  школъ,  м'Ьстные  ихъ  командиры 
пускались  па  тысячи  хитростей.  О  подобныхъ  прод'Ьлкахъ  кантоныст- 
скихъ  командировъ,  иногда  разгаданныхъ,  но  бЬльшею  частью  уда- 
вавшихся въ  пользу  ихъ  изобретателей,  села  бывшихъ  военныхъ  по- 
селенш  въ  губерши  полны  многими  легендами.  Вспомнимъ,  что  по 
уставу  о  кантонистахъ  (см.  „Инвалидъ",  статьи  по  поводу  полемики 
о  чугуевскомъ  военномъ  училище  1863  г.),  штатъ  ихъ  былъ  на 
10.000  челов'Ькъ  въ  Росс1и,  а  въ  натур'Ь  ихъ  оказалось  40.009  чел., 
почему  ихъ  и  размещали  по  деревнямъ,  собирая  парт1ями  для  ма- 
стерскихъ,  шагистики  и  проч. 

ЧтЬ  же  выходило  изъ  этихъ  кантонистскихъ  школъ  въ  губернхи? 
Ими  наполнялись  военно-поселенсшя  и  армейск1я  капцеляр1и.  Пи- 
саря изъ  кантонистовъ  донын-Ь  славятся  отличнымъ  почеркомъ  и  пол- 
н^шею  безграмотностью.  Попадавшихъ  въ  полки  кантонистовъ  скоро 
производили  въ  у нтеръ -офицеры,  фельдфебеля  и  вахмистры.  О  по- 
сл'Ьднихъ  изъ  кантонистовъ  и  теперь  вздыхаютъ  мног1е  бойше  эска- 
дронные и  полковые  командиры. 

1865  г. 


п. 

ГРИГОРШ  САВВИЧЪ  СКОВОРОДА» 

(1722  —  1794  г.). 
ГЛАВА  I. 

Значее1е  Сковороды.  —  Слободская   Украина   до  конца  прошлаго  в'Ька.  —  Харьков- 
ское вамФстничество.  — Вндъ  сёлъ,  —  Харьковъ  въ  восьмидесятыхъ  годахъ  прошлаго 
В'Ька. — Коллепумъ.— Записки  Тимковскаго, — Остатки  вольницы 

Въ  старые  годы  Харьковъ  им^лъ  несколько  значительно-расиро- 
страненныхъ  издан1й.  Въ  первой  четверти  этого  стол'Ьт1я  въ  немъ  из- 
давались журналы:  Украинскгй  Вгьстникъ  (Филомаеитскаго  и  Гонор - 
скаго),  Харьковскгй  Демокритъ  (Масловича),  Украинскгй  Журналъ 
(Склабовскаго)  и  Харьковскгя  Извгьстгя,  газета  политическая  и  лите- 
ратурная (Вербицкаго).  Одновременно  съ  этими  журналами  и  посл'Ь 
нихъ  зд-Ьсь  издавался  ц'Ьлый  рядъ  альманаховъ  и  ученыхъ  сборниковъ: 
Записки  филотехническаго  общества  (Каразина),  Подарокъ  городскимъ 
и  сельскимъ  жтпелямъ  (Вербицкаго),  Утренняя  зв^ъзда,  Украинскгй 
альманахъ,  Сочиненгя  и  переводы  студеншовъ  Харьковскаю  универси- 
тета, Труды  общества  наукъ  при  Харьковскомъ  г/ниверсг^тетчь,  Акты 
филотехническаю  общества,  сборникъ  Запорожская  старина  (Срезнев- 
скаго),  Снипъ  (Корсуна).  Южно-русскгй  сборникъ  (Метлинскаго)  и 
богатый  матерхалами  альманахъ  Молодикъ  (Бецкаго)  —  теперь  спра- 
вочная книга  для  каждаго,  работающаго  надъ  малорусскою  былою 
жизнью.  Харьковская  литература  им'Ьла  въ  то  время  большой  усп'Ьхъ, 
вполн-Ь  заслуженный.  ВсЬ  названныя  зд-Ьсь  издан1я  составляютъ  теперь 
библ10графическую  редкость.  Но  если  въ  настоящее  время  большин- 
ство украинскихъ  писателей  перенесло  свою  д'Ьятельность  въ  сто- 
личные журналы,  не  надо  забынать,  что  долгое  время  почти  всЬ  сто- 
личные журналы  относились  къ  провинщальной  жизни  свысока  и  мимо- 
ходомъ,  питая  къ  ней  полное  безучаст1е.  Эту  долю  въ  особенности 
испытала  наша,  такъ  называемая,  украинская  старина,  которой  Шевъ 
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посвящалъ  тоже  когда-то  и  съ  такимъ  усп'Ьхомъ  свои  сборники 
(Шевлянинъ  и  др  )^  Черниговъ  свой  ЧерниговскШ  листокъ,  а  г.  Б-Ьдо- 
зерск1й  почтенную   ^Основу". 

Изъ  первыхъ,  по  времени,  харьковскихъ  писателей  сл'Ьдуетъ  на- 
звать Григор1я  Сковороду. 

Личность  Сковороды  мало  изв'Ьстна  въ  русской  литературе,  О  немъ 
€уществуютъ  до  сихъ  поръ  отд^льныя  небольш1я  зам-Ьтки  въ  давно- 
забытыхъ  сборникахъ  и  журналахъ;  но  никто  еще  не  посвящалъ  ему 
труда,  гд^  бы  собраны  были  и  пров'Ьрены  возможно-полныя  св^д-Ьихл 
о  жизни  этого  писателя.  Сковорода,  какъ  Квитка  и  друг1е  родственные 
ему  украинсие  писатели,  Котляревскш  и  Наружный,  им-Ьотъ  чисто- 
народное,  туземное  значен1е. 

Желая,  въ  возможной  полноте  и  ц-блости,  представить  читателю 
характеристику  Сковороды,  о  которомъ  донын'Ь  въ  р'Ьдкомъ  уголк'Ь 
его  родины  не  вспоминаютъ  съ  сочувствхемъ,  мы  коснемся  и  самихъ 
трудовъ  его. — - — --—_„_ — — '—  "         — 

Сковорода  былъ  челов^къ  самостоятельный,  вольнолюбивый,  съ 
большою  стойкостью  нравственныхъ  уб'Ьжденш,  сжЬяша  въ  обличеши 
тогдашнихъ  мЬстныхъ  злоунотребленш.  Несмотря  на  свой  мистицизмъ 
и  семинарск1й,  топорный  и  нер'Ьдко  неясный  слогъ.  Сковорода  ум4лъ, 
на  практик'Ь,  въ  своей  чисто-стоической  жизни,  стать  совершенно-по- 
нятнымъ  и  вполне- народнымъ  челов'Ькомъ  во  всей  Украине  тогдаш- 
няго  времени.  Его  хвалители  тогда  восхищались  и  его  духовными  ум- 
ствован1ями,  называя  его  степнымъ  Ломоносовымъ.  Если  уже  гоняться 
за  литературными  кличками,  то  съ  д-Ьятельностью  Сковороды  скорее 
можно  найти  сходство  въ  д-Ьятельности  питомца  другой  мистической 
школы,  Новикова. 

Новиковъ  работалъ  въ  типографхяхъ,  въ  журналахъ,  на  оратор - 
скихъ  каеедрахъ  литературныхъ  обществъ  и  въ  избранныхъ  кружкахъ 
Москвы,  уже  обвеянной  т^мъ,  чтЬ  тогда  выработали  наука  и  обще- 
ство на  запад'Ь  Европы.  У  него  было  состоянз'е,  много  сильныхъ  и 
самостоятельныхъ  друзей.  Сковорода  былъ  голышъ  и  бЬднякъ,  но 
д-Ьйствовалъ  въ  томъ  же  смысл-Ь.  Видя  все  безсмысл1е  окружающей 
его  среды,  откуда,  действительно,  выходили  схоластики  и  тупицы, 
онъ  самовольно  отказался  отъ  чести  кончить  курсъ  въ  к1евскомъ 
духовномъ  коллегхум-Ь,  обошелъ,  съ  палкой  и  съ  сумой  за  плечами, 
н^которня  страны  Европы  и,  возвратясь  на  тихую  и  пустынную  родину 
т^мъ  же  голоднымъ  и  бездольнымъ  б^днякомъ,  сталъ  действовать  въ 
поле,  на  сходкахъ — въ  деревняхъ,  у  куреней  отдельныхъ  пасекъ,  въ 
домахъ  богатыхъ  предразсудками  всякаго  рода  тогдашнихъ  помещи- 
ковъ,  на  город  скихъ  площадяхъ  и    въ  бедныхъ  избахъ  поселянъ.  Въ 
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Сковород'Ь  олицетворилось  умственное  пробужден1е  украинскаго  обще- 
ства конца  XVIII  столМя.  Это  общество,  всл-Ьдъ  за  Сковородой 
(увид'Ьвшимъ,  какъ  его  нравственно- сатирическ1я  п-Ьсни  стали  достоя- 
н1емъ  народнымъ  и  распевались  бродячими  лирниками  и  кобзарями), 
стало  выходить  изъ  нравственнаго  усыплен1Я.  Сковорода  былъ  сыномъ 
того  времени  на  Украине,  которое  вскоре  создало  рядъ  прочныхъ 
школъ,  гимназ1й,  универсигетъ  и,  наконецъ,  вызвало  къ  жизни  украин- 
скую литературу. 

Сковорода  бол^е  д'Ьйствовалъ  въ  Украине  восточной,  Слободской. 
Въ  1765  году,  указомъ  Императрицы  Екатерины  II,  изъ  вольныхъ 
Слободскихъ  полковъ  была  учреждена  Слободская  Украинская  губернгя-^ 
ея  губернскимъ  городоыъ  назначенъ  Харьковъ.  Отдельные  полковые 
города  переименованы  въ  провинщальные.  Въ  каждой  провинщи  уста- 
новлено, для  гражданскаго  управлен1я,  по  шести  коммиссарствъ;  ка- 
зачьи полки  переформированы  ьъ  гусарсше.  На  войсковыхъ  обыва- 
телей наложенъ  подушный  окладъ;  на  пользующихся  правомъ  вино- 
курен1я  по  95  кон.,  а  на  лишенныхъ  его — по  85  коп.  съ  казенной 
души.  Но  вотъ  прише.1ъ  1780  годъ.  Слободско- Украинская  губершя 
переименована  въ  Харьковское  Вамгьстничество,  которое  29  сентября 
въ  томъ  году  и  открыто.  Страна  еще  недавно  почти  дикая  и  мало- 
обитаемая, населялась  и  принимала,  наконецъ,  видъ  благоустроеннаго 
общества.  Пустынныя,  но  плодородныя  земли  новаго  Харьковскаго 
Наместничества  стали  привлекать  богатыхъ  переселенцевъ  съ  юга  и 
съ  запада  Росс1и.  Еще  въ  1654  году  въ  его  границахъ  бы.ю  не 
бол^е  80  тысячъ  жителей  мужского  пола;  въ  1782  году,  по  словамъ 
нов-Ьйшаго  изыскателя  *),  въ  Слободской  Украине  было  уже  до 
600  церквей,  при  которыхъ  заводились  въ  иныхъ  ы^стахъ  прпход- 
СК1Я  школы,  обучавш1я  д'Ьтей  поселянъ  и  пом^щикобъ  читать  и  пи- 
сать. II  въ  то  время,  какъ  осЬдлые  переселенцы  съ  „тогобочной" 
задн-Ьировской  Украины,  убегая  отъ  притесненхй  поляковъ,  заводи- 
лись зд^сь  хлопотливою,  домашнею  жизн1ю,  вольными  грунт;1ми  и 
пас'Ьчными  угодьями,  лесами  и  прудами  съ  пышными  „сеножатямп", 
мельницами  и  винокурнями,  —  распадающееся  Запорожье  не  переста- 
вало ихъ  тревожить  набегами  отд-Ьльныхъ,  отважныхъ  шаекъ.  Въ  это 
время  уважаемый  н-Ькогда  запорожецъ,  „рыцарь  прад^довщины"  счи- 
тался уже  многими  паравн'Ь  съ  татарами,  являвшимися  изр'Ьдка,  изъ 
Ногайской  стороны,  выжигать  новоразсажеиные,  по  берегамъ  Донца 
и  Ворсклы,  ольховыя  нристены  и  сосновыя  пустоши.  Чугуевъ,  ГД'Ь 
новейння  изыскания  указываютъ    слЬды   печальной  судьбы  Остряницы 


*)  См.  Исторнко-статистическое  оиисавхе  Харьковской  епарххи,  преосв,  Филарета» 
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попавшаго  сюда,  по  ихъ  указанхямъ,  около  1638  года,  въ  половин-Ь 
ХУШ  стол'Ьия,  уже  обзаводился  „садомъ  большимъ  регулярнымъ"  и 
другимъ,    „за  оградой,  садомъ  виноъраднымъ^ . 

Въ  „Топографическомъ  описанш  Харьковскаго  Ламгьсшничестба, 
съ  историческимъ  предувгьдомлетемъ  о  бывгиихъ  въ  сей  стран7ь,  съ 
древнихъ  времет,  перемгьнахъ'^  (Москва.  Въ  типограф1и  Компаши 
Типографической,  съ  указнаго  дозволешя,  1788  года),  мы  нашли 
много  интересныхъ  подробностей  о  частной  жизни  Украины  того 
времени,  о  ея  нравахъ,  производительности  жителей  и  земли,  и  о 
состоян1и  ея  высшихъ  сословш.  Любопытно  вид-Ьтб  см-Ьшенхе  разно- 
родныхъ  началъ  въ  этомъ  юномъ,  еще  неутвердившемся  обществ'^. 
Съ  одной  стороны,  наружное  благоденств1е  жителей  деревень  и  м4- 
стечекъ;  съ  другой  —  извращеше  властей  и  всякаго  рода  насильства 
частныхъ  лицъ,  богачей  и  дерзкихъ  проходимцевъ,  чему  мы  приве- 
демъ  прим'Ьры  изъ  другихъ  источниковъ  того  времени.  Названная 
нами  топограф1я  края,  подъ  1788  годомъ,  говорить  о  домашнемъ 
быт4  Украинцевъ  той  поры:  „Се  есть  характеръ,  или  начертан1е, 
домоводства  Южныхъ  Росс1янъ,  отличающш  ихъ  отъ  С'Ьверныхъ.  Се- 
леше  Украинское,  при  разныхъ  земли  выгодахъ  состоящее,  отменной 
кажетъ  видъ.  Зд-Ьсь  между  пахотнымъ  полемъ  видно  несколько  за- 
пущенныхъ  и  долговременно  неоранныхъ  облоговъ;  въ  самомъ  селе- 
н1и  на  гумнахъ  только  посредственное  количество  хл-Ьба;  притомъ 
хворостяныя  пов'Ьти,  коморы  и  всякая  городьба;  малаго  иждивешя 
СТ0ЮЩ1Я  ворота — съ  перваго  взгляда  влагаютъ  намъ,  великоросс1янамъ, 
догадку  о  скудости  селешя  и  о  небреженш  жильцовъ.  Но  съ  другой 
стороны,  покрытыя  сЬномъ  луговыя  сЬножати  и  облоги  оправдаютъ 
предъ  всякЕмъ  родъ  ихъ  хозяйства;  обремененныя  пастбища  велико- 
рослымо  и  трающимъ  скотомъ  нарощаютъ  ц'Ьну  къ  имуществу  жи- 
лища. Кладовыя  коморы,  скотинные  сарак  и  городьба,  д'Ьланные  изъ 
хворосту,  доказываютъ,  что  они  строятся  для  защиты  только  отъ 
воздушныхъ  перем'Ьнъ  и  зв']ьрей,  а  кр-Ьнкая  и  дорогая  городьба  была 
бы  въ  семъ  д'Ьл'Ь  для  хозяевъ  убыточна".  —  „Липовые  покои  по  сту 
л-Ьтъ  слишкомъ  пребываютъ  невредимы,  чисты,  св'Ьтлы  и  здоровы". — 
„Духъ  европейской  людскости,  отчужденной  аз1атской  дикости,  пи- 
таетъ  внутреншя  чувства  какимъ-то  услажденхемъ:  духъ  любочест1я, 
превратясь  въ  наследное  качество  жителей,  предупреждаетъ  рабскхя 
низриновешя  и  поползновешя,  послушенъ  гласу  властей  самопреклонно, 
безъ  рабства.  Духъ  общаго  соревновангя  препинаетъ  стези  деспотизма 
и  монополш^ . 

Въ  этихъ  вит1еватыхъ  с.ювахъ  современнаго  л'Ьтописца  много 
истины.  Описывая  забавы  и  увеселешя  старыхъ  харьковцевъ,  онъ 
говорить:      „Самой    скудной    челов'Ькъ    безъ    скрппицъ    свадьбы    не 
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играетъ".  —  „Простой  народъ  употребляетъ  горячее  вино  съ  мало- 
л-Ьтства"  *).  —  Половину  праздничнаго  дня  просидятъ  пятеро  чело- 
в^къ,  пьючи  между  т'Ьмъ  полъ-осьмухи  вина;  они  пьютъ  медленно  и 
малыми  м}ьрами,  больше  разговариваютъ" .  .Средоточ1емъ  образован1я 
того  времени  былъ  въ  Слободской  Украйн-Ь  Харьковсшй  духовный 
Коллег1умъ,  единственный  пр1ютъ  науки,  до  открыт1я  въ  1805  году 
Харьковскаго  университета.  Въ  названеомъ  нами  „Топографическомъ 
оп[1сан1и  Харьковскаго  Нам-Ьстничества"  сохранились  и  о  немъ  любо- 
пытныя  данныя.  Авторъ  прежде  говоритъ:  „Въ  Харьков'Ь  считается 
нын-Ь,  въ  1778  г.,  —  партикулярныхъ  домовъ  1532;  въ  нихъ  жите- 
лей —  купцовъ,  м'Ьщанъ,  цеховыхъ,  отставныхъ  нижнихъ  чиновъ^ 
иносшранцево,  войсковыхъ  казенныхъ  обывателей,  однодворцевъ,  по- 
ы'Ьщичьихъ  подданныхъ  черкасъ,  пом^щичьихъ  крестьянъ,  цышнъ  и 
нищихо,  мужеска  полу  5338  душъ". — Дал-Ье:  „Посл']§  состоявшагося 
Бъ  172]  году  Духовнаго  регламента,  Б'Ьлгородскш  епископъ  Епифанш 
Тихорстй  основалъ  въ  1722  году  епарх1альную  семинар1ю  въ  Б'Ьл'Ь- 
город-Ь,  откуда  въ  1727  году  перевелъ  училище  въ  Харьковъ  **).  Къ 
сему  главною  помощ1ю  и  основан1емъ  было  патр1отическое  усерд1е 
покойнаго  генералъ- фельдмаршала,  князя  М.  М.  Голицына,  бывшаго 
тогда  главнокомандующимъ  на  Украйн-Ь.  —  Потомъ  училищный  домъ 
наименованъ  Харьковскимъ  Покровскимъ  училищнымъ  монастыремъ". — 
Императрица  Анна  Хоанновна,  въ  1731  году,  даровала  жалованную 
грамоту,  гд'Ь,  „ревнуя  дяди  Петра  Великаго  нам'Ьрешю  и  опред-бле- 
н1ю,  указала:  учить  всякаго  народа  и  зван1я  д'Ьтей  православныхъ 
не  только  шитикЬ,  риторике,  но  и  философш,  и  богословш,  славено- 
греческимъ  и  латинскимъ  языки;  такожде  стараться,  чтобъ  так1я  науки 
вводить  на  собственномъ  россхйскомъ  язык^".  Въ  заключен1е  грамоты 
сказано:  „Чего  ради  сею  жалованною  грамотою  тотъ  монастырь,  и  въ 
немъ  школы,  и  въ  нихъ  свободное  учете  утверждаемъ" .  Вм-ЬстЬ  съ 
этимъ  повел-Ьно  всЬ  книги  покойнаго  митрополита  муромскаго  и  ря- 
занскаго,  Стефана  Лворскаго,  передать  на  основан1е  библтотеки  Харь- 
ковскаго училища.  „Въ  ней  книгъ  разныхъ  языкокъ,  въ  томъ  1788  г.", 
говоритъ  авторъ,  „болЬе  2000;  но  рукописей  достопамятныхъ  не 
им-Ьется,    а  только  хранится  собственноручная  летопись    св.  Димитр1я 


*)  Что  удивило  русскаго,  не  составляетъ  ничего  вопхющаго  для  украинца.  Зд'Ьсь 
причина  чисто  мсдицинсиая.  Вино  на  юг1.— единственно  доступное  и  удобное  сред- 
ство для  из6авлеп]я  дЬтей  отъ  золотухи,  лихорадокъ  и  другихь  бол'Ьзней,  убнваю- 
щих'ь  дЬтей. 

**)  Подробная  статья  о  Коллепум-Ь  напечатана  въ  „Молодик-Ь"  1843  г.,  стр.  7—32 
неизв1;стнаго  автора,  подъ  именем!.:  „Основан1е  Харьковскаго  Коллег1уыа  ныпЬтней 
Харьковской  духовной  Академ1и".  О  Харьковскомъ  Коллегхум*  пом-Ьщена  также 
статья  въ  „Харьков.  Губ.  В'Ьд."  за  1855  г. 
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Ростовскаго.  Зд4сь  же  хранятся  фамильныя  бронзовыя  медали,  при- 
сланныя  изъ  В'Ьны  отъ  князя  Д.  М,  Голицына,  для  памяти,  что 
покойный  его  родитель  тому  училищу  основатель". —  „Потомъ  Б'Ьлго- 
родск1й  арх1епископъ  Петръ  Смгьличъ  дополнилъ  Харьковское  училище 
классами  французскаго  и  н'Ьмецкаго  языковъ,  математики,  геометрш, 
архитектуры,  истор1и  и  географ1и,  на  чтЬ  вызвалъ  изъ  европейскихъ 
училищъ  учителей,  выписавъ  къ  т^мъ  наукамъ  потребныя  книги  и 
математическ1е  инструменты".  —  „Но,  зам'Ьчаетъ  авторъ,  по  отлучен1и 
его,  1741  года,  отъ  Белгородской  епарх1и,  классы  французскаго 
языка,  исторхи  и  математическихъ  наукъ  оставлены,  а  отъ  инстру- 
ментовъ  только  н-Ькоторые  поврежденные  остатки  до  сихъ  временъ 
дошли".  —  „С1е  оскуд-Ьше  продолжалось  до  временъ  Велиюя  Екате- 
рины".—Въ  1765  г.  снова  къ  наукамъ  зд'Ьсь  прибавлены  французскШ 
и  немецктй  языки,  даже  инженерство,  артиллерхя  и  геодез1я,  каеедры 
которыхъ  въ  1768  году,  въ  феврал-Ь,  и  открыты  безплатно.  Б'Ьднымъ 
же  дозволено  обучаться  и  остальнымъ  наукамъ  даромъ.  —  „Въ  1773 
году  прибавленъ  классъ  вокальной  и  инструментальной  музыки". 

Друг1я  записки  о  малоросс1йскомъ  обществе  того  времени  пред- 
ставляютъ  не  мен'Ье  любопытныя  черты  переходнаго  состоян1я  страны, 
медленно  оставлявшей  казачество,  запорожскую  воинственность  и 
предан1я  гетманщины  для  новыхъ  обычаевъ  и  стремлешй.  Эти  за- 
писки принадлежатъ  бывшему  директору  Новгородъ-С^верской  гим- 
наз1и,  Илыь  Оедоровичу  Тимкобскому,  и  напечатаны  въ  отрывк'Ь,  въ 
„Москвитянине"  (1852  года,  №  17),  подъ  заглав1емъ:  „Мое  опре- 
дгьлеиге  въ  службу".  Авторъ  представляетъ  черты  воспитан1я  д^тей 
тогдашнихъ  пом^щикобъ,  для  которыхъ  еще  не  существовало  ни 
гимназш,  ни  лицеевъ,  ни  университетовъ.  Онъ  говоритъ:  „Первому 
чтешю  церковно-славянской  грамоты  заучили  меня  въ  сел^  Деньгахъ 
мать  и,  въ  роде  моего  дядьки,  служивш1й  въ  поручен1яхъ  изъ  д-Ь- 
довскихъ  людей,  Андрей  Кулидъ.  Онъ  носилъ  и  водилъ  меня  въ  цер- 
ковь, забавлялъ  меня  на  бузиновой  дудке,  или  громко  трубя  въ  сурму 
изъ  толстаго  бодяка,  и  набирал ъ  мне  пучки  клубники  на  сенокосахъ. 
Не  безъ  того,  что  ученье  мое,  утомясь  на  складахъ  и  титлахъ,  бы- 
вало въ  бегахъ,  и  меня  привязывали  длиннымъ  ручникомъ  къ  столу". 
„По  общему  совету  семействъ,  насъ  четверыхъ  съ  весны  отдали 
учиться,  за  десять  верстъ,  въ  Золотоношсшй  жеаск1й  монастырь.  У  мона- 
хини Варсоноф1и  мы  составили  родъ  панс1она.  Съ  нею  жила  другая  мо- 
нахиня, Ипполита,  племянница  ея,  тоже  грамотная,  цветная  блон- 
динка. Та  ходила  за  нами  и  учила  насъ".  Потомъ  автора,  когда  онъ 
подросъ,  отдаютъ  къ  сельскому  дьячку,  осанистому  пану  Василш,  съ 
длинною  косою.  Въ  избе  дьячка  „столы  сотсавили  родъ  классовъ, 
на  букварь,  часословъ  и  псалтирь;  последн1е  два  съ  письмомъ.  Писали 
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начально  разведеннымъ  м^ломъ  на  опаленныхъ  съ  воскомъ  черныхъ 
дощечкахъ  неслоистаго  дерева,  съ  простроченными  линейками,  а  пр1- 
ученные  уже  писали  чернилами  на  бумаг'Ь.  Изъ  третьяго  же  отд'Ьлен1я 
набирались  охотники  въ  особый  ирмолойный  классъ,  для  церковнаго 
п'Ьн1я,  чтЬ  производилось  раза  три  въ  неделю:  зимою — въ  комнате  дьячка, 
а  по  весн'Ь — подъ  нав'Ьсомъ.  Шумно  было  въ  школ^Ь  отъ  крику  30  или 
40  головъ,  гд-Ь  каждый  во  весь  голосъ  читаетъ,  иной  и  поетъ  свое. 
Отцы  за  науку  платили  дьяку,  по  услов1ю,  натурою  и  деньгами. 
Окончан1е  класса  школьникомъ  было  торжествомъ  всей  школы.  Онъ 
приносилъ  въ  нее  большой  горшокъ  сдобной  каши,  покрытый  по- 
лотнянымъ  платкомъ.  Дьякъ  съ  своимъ  обрядомъ  снималъ  платокъ 
себ'Ь,  кашу  разъ-Ьдали  школьники  и  разбивали  горшокъ  палками,  на 
нустыр'Ь,  издалека,  въ  мелюе  куски.  Отецъ  угощалъ  дьячка.  Къ 
праздникамъ  онъ  давалъ  ученикамъ  поздравительные  вирши".  Но 
вотъ  еще  одна  перем-Ьна  учителя.  Учеше  у  дьячка,  описанное  еп],е 
интересн-Ье  въ  „Пан'Ь  Халявскомъ**  Квитки,  становится  уже  недо- 
статочнымъ.  Авторъ  воспоминан1й  изображаетъ  это  очень  живописно, 
да  Раннею  весною  явились  на  двор'Ь  дв'Ь  голубыя  кирёи.  Он-Ь  позваны 
въ  св'Ьтлицы.  То  были  переяславсте  семинаристы,  отпущенные,  какъ 
издавна  велось,  на  испрошен1е  пособ1й,  съ  именемъ  эпетищи.  Так1е 
ходоки  выслуживались  бол-Ье  п-Ьнхемъ  по  домамъ  и  церквамъ,  про- 
живали по  монастырямъ  и  пустынямъ,  еще  им'Ьвшимъ  въ  то  время 
свои  деревни;  инымъ  эпетентамъ  счастливилось,  что  одно  село  разомъ 
ихъ  обогащало;  иные  пробирались  даже  на  Запорожье.  Начавъ  труды, 
они  учреждали  свои  складки,  разживались  на  лошадь  и  привозили 
запасы  себ-Ь  и  брат1и,  привозили  умъ  и  журналы,  чтЬ  видеть,  слы- 
шать и  узнать  досталось.  Пришельцы  наши,  —  одинъ  рослый,  смуг- 
лый, остриженъ  въ  кружокъ;  другой  б-Ьлокурый,  коренастый,  съ  ко- 
сою,— поднесли  отцу  на  расписанномъ  лист'Ь  орацт.  Онъ  поговорилъ 
съ  ними,  посмотр'Ьлъ  у  нихъ  бумаги  и  почерки;  задалъ  имъ  прочи- 
тать изъ  книги  и  проп-Ьть  „Блаженъ  мужъ":  перваго  принялъ  моимъ 
наставникомъ,  втораго  еад'Ьлилъ  ч-Ьмъ-то".  —  „Къ  праядникамъ  для 
своихъ  поздравлен1й  учитель  готовилъ  расписные  листы  съ  особымъ 
мастерствомъ.  Им-Ья  запасъ  разныхъ  узоровъ,  наколотыхъ  иглою,  онъ 
набивалъ  сквозь  нихъ  узоры  на  подложенную  бумагу  толченымъ 
углемъ,  сквозь  жидкое  полотно,  и  по  чернымъ  отъ  того  точкамъ 
рисовалъ  рашпилемъ,  а  по  немъ  отд'Ьлыва.1ъ  перомъ  съ  оттушевкою. 
Въ  так1я  рамы  онъ  вписывалъ  подносимыя  своего  сочинен1я  орацт 
(9  — 10  стр.).  Учеаикъ  скоро  уже  могъ  щегольнуть  ученостью  и,  на 
дворовой  сходк-Ь,  на  всеобщее  удивлен1е,  неожиданно  начать  „по  латин- 
ской Ге.оертовой  грамматикЬ  вычитывать  и  пророчить  бабамъ  всяшй 
вздоръ,  о  чемъ  хот'Ьли". 

г.   ДАНИЛЕВОКП"!. — Т.    VIII.  19 
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Если  наука  въ  новомъ  обществ-Ь  туго  принималась  и  приносила 
тощ1е  и  скудные  плоды  —  нравы  и  обычаи  изм-Ьнялись  еще  мед- 
леннее. Д^ти  ном-Ьщиковъ  отъ  дьячковъ  переходили  въ  монастырсшя 
школы  и  обратно;  окончательно  доучивали  ихъ  бродяч1е  эпетенты- 
семинаристы.  Духовные  высш1е  коллепумы,  въ  Харьков^^  и  въ  Кьев'Ь, 
оставались  для  большинства  высшаго  общества  чужды.  Туда  стека- 
лись обучаться  только  д'Ьти  духовенства.  И  напрасно  въ  классахъ 
энетентовъ  раздавались  особыя  одобрен1я  числомъ  похвалъ  на  доск-Ь, 
„1аийе8",  изъ  которыхъ  за  вины  положена  была  такса  учетовъ,  такъ 
что  въ  зимн1е  м'Ьсяцы  ученики  выслуживали  до  500  похвалъ,  а  въ 
привольные  весенн1е  съезжали  на  десятокъ  и  мен^е.  Напрасно  и  на 
дверяхъ  самихъ  семинар1й,  по  словамъ  Тимковскаго,  изображались 
символы  степеней  тогдашней  науки:  на  первой  двери  символъ  грам- 
матиковъ — нарисованный  „мудрецъ  съ  долотомъ  и  молоткомъ,  обте- 
сывающ1й  пень  въ  пригожаго  подпоясаннаго  ученика,  съ  книгами 
подъ  рукой";  на  второй  двери — символъ  пштовъ  и  риторовъ  —  „ко- 
лодезь съ  вЬротомъ  надъ  нимъ  о  двухъ  ушатахъ,  изъ  которыхъ  одинъ 
опускается  порожн1й,  а  другой  выходитъ  такъ  полонъ  воды,  что  она 
струями  проливается",  и  на  третьей  двери  —  симво-иъ  философовъ  и 
богослововъ  —  „большой  размахнувш1йся  орелъ,  далеко  оставившш 
землю  и  парящ1й  прямо  противъ  солнца".  Грамматики  тогдашн1е 
были  порядочными  „пнями  нев'Ьд'Ьнхя " ,  шиты  и  риторы  мало  почер- 
пали знанш  изъ  колодезя  черствой  риторической  науки,  и  философы 
далеко  не  походили  на  орловъ.  Большинство  народонаселен1я  оста- 
валось въ  полномъ  нев'Ьжеств'Ь.  Поселяне  работали  и  вели  мирную 
жизнь,  обуреваемую  нер-Ьдко  попойками  отъ  распространявшагося 
бол^е  и  бол-Ье  свободнаго  винокурен1я.  Г.  Маркевичъ,  въ  своей  „Исто- 
рш  Малороссш"  (1842  г.,  т.  2,  стр.  647),  подъ  1761  годомъ,  го- 
воритъ:  „Вскор-Ь  гетманъ  (посл'Ьдн1й  гетманъ,  графъ  Е.  Г.  Разумовскш) 
обнародовалъ  универсалъ,  въ  которомъ  говори.1ъ,  что  малоросс1яне, 
пренебрегая  земледтлгемъ  и  скотоводствомъ,  вдаются  въ  непомгьрное 
винокуренге,  истребляютъ  л'Ьса  для  винныхъ  заводовъ,  а  нуждаются  въ 
отопк'Ь  хатъ;  покупаютъ  дорого  хл^бъ  и  не  богат4ютъ,  а  только  пьютъ; 
во  изб'Ьжаше  этихъ  безпорядковъ,  онъ  запретилъ  винокуренхе  всЬмъ, 
кром'Ь  пом'Ьщиковъ  и  казаковъ,  им^ющехъ  грунты  и  л^са".  Отъ  А.  М. 
Лазаревскаго,  влад'Ьющаго  спискомъ  названнаго  универсала,  я  полу- 
чилъ  следующую  выдержку  изъ  этого  документа: 

„Его  ясновельможности  собственными  прим'Ьчашями  усмотрено,  что 
въ  народе  малоросс1йскомъ  винокуреше  въ  такое  усил1е  пришло,  что 
отъ  великаго  до  наименьшаго  хозяина  всЬ,  безъ  разбору  чина  и  до- 
стоинства своего  природнаго,  равно  вннокурен1е  во  всемъ  малоросс1й- 
скомъ  краю  производятъ,  такъ  что  почти  тотъ  токмо  вина  не  куритъ^ 
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кто  м-Ьста  на  винокурню  не  им-Ъехъ:  отъ  чего  хлМу  въ  Малой  Росс111 
рождающемуся  столь  великое  повсягодное  истреблен1е  бывае,  что  с1я 
страна  паче  другихъ  областей,  въ  случа'Ь  недороду,  опасности  голода 
подвержена  быть  должна".  —  Въ  универсалЬ  приводится  н-Ьсколько 
частныхъ  прим]§ровъ  вредныхъ  посл-Ьдств1й  распространен1я  виноку- 
рен1я,  изъ  которыхъ  я  выписываю  два.  „Полковникъ  Лубенскьй,  Ку- 
лябка,  допесъ  ясновельможности,  яко  мнопе  казаки  его  полку,  не 
им-Ья  собственнаго  своего  довольнаго  хл'Ьба,  покуяаютъ  оный  по  тор- 
гамъ  дорогою  ц-Ьною  и  вино  курятъ  не  для  какой  своей  корысти, 
но  ради  одного  пьянства,  и  лЬса,  свои  вырубкою  для  винокурен1я 
пустошатъ,  такъ  что  и  для  отоплен1я  въ  хатахъ  едва  что  остается. 
Да  и  неим1.юш,1е  собственныхъ  своихъ  винокурень  казаки,  взимая  у 
постороннихъ  куфамн  и  ведрами  вино,  вышенковуютъ  убыточно  и. 
пьянствомъ  истощеваютъ  страну". 

„Хм'Ьловск1н  сотникъ,  Шкляровичъ,  доносить  ясновельможности, 
что  казаки  его  сотни  отъ  винокурен1я  обнищали  и  къ  службЬ  ка- 
зачьей несостоятельными  учинились,  ибо-де  кои  им'Ьли  винокурни,  т^ 
прежде  л-Ьса  свои  на  винокурение  пожгли,  а  посл'Ь  у  другихъ,  своей 
брат1и,  покупая,  или  за  вино  вым-Ьнивая,  тожъ  учинили,  и  прпстра- 
стясь  къ  пьянству  и  разленясь  къ  работамъ  и  не  им-Ья  откуда  себя 
снабдить  лошадьми  и  амуництею  къ  служб'Ь  казачьей,  принуждены,  у 
можн'Ьйгаихъ,  своей  брат1и,  занимая  деньги,  давать  въ  закладъ  свои 
грунта  и  за  невыкупъ  на  сроки  в^Ьчно  терять  ихъ  должны". 

ВслЬдств1е  развит1я  винокурен1я  въ  такихъ  огромныхъ  разм]^рахъ, 
гетманъ  Разумовскш  бы.1ъ  припужденъ  ограничить  его  строгими  по- 
ложен1ями. 

Любопытны  также  слЬдующтя  строки  г.  Маркевича:  „Около  этого 
времени,  1763  года,  появились  въ  Малоросс1и  тшинергя  и  вербунки 
(вербован1я).  Мельгуновъ  'Ьздилъ  по  Зади'Ьпровью  и,  описывая  на- 
родъ  полудикимъ,  подалъ  мысль  вербовать.  Явились  вербовщики. 
Мельгуновъ  останавливался  въ  шнпкахъ,  его  шайка  пЬла,  плясала, 
пила  до-нельзя,  поила  казаковъ  и  народъ;  потомъ  пьянымъ  пред.та- 
гала  записаться  на  службу  въ  пикинеры,  прибавляя,  что  пикинеры 
даже  лучше,  ч'Ьмъ  казаки,  потому  что  начальства  не  боятся  и  шапки 
ни  передъ  кЫъ  не  спимаютъ.  Б']&дн]Ьйппе  и  „велише  оп1яки''  запи- 
сывались съ  радостью.  Грамотные  шинкари  и  церковники  становились 
ротмистрами  и  поручиками.  Но  когда  начали  ихъ  учить  строевой 
служб'Ь,  они,  увидя  бЬду,  разбежались  по  запорожскимъ  куреиямъ  и 
по  хуторамъ  повосербскимъ".  Мелкое  чиновничество  грабило  по  ме- 
лочамъ  и  крупно  простой  народъ.  Чиновничество  покрупнЬе  брало 
ув-Ьсистыя  взятки  патурою  и  деньгами  съ  помЬщиковъ,  па  деревенской 
скук'Ь  поднимавшихъ  безкопечныя  тяжбы  другъ  съ  другомъ.    Дворяи- 

1!)* 
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ство  ленилось  и  давило  чернь.  Опекуны  грабили  опекаемыхъ.  »По- 
хожден1я  Столбикова",  Квитки,  въ  этомъ  отношев1и  не  простой  вы- 
мысе.1ъ,  а  истинная  л-Ьтопись,  подтвержден1я  которой  разсыпаны  во 
всЬхъ  тогдашнйхъ  д4лахъ.  Кто  изъ  высшаго  ошляхеченнаго  чинов- 
наго  и  пом'Ьщичьяго  люда  тогда  не  тягался  съ  сосЬдомъ,  или  не  тя- 
нулъ  дома  горькой  чаши, — представлялъ  образецъ  Ивана  Никифоро- 
вича,  проводившаго  время  съ  утра  до  вечера  на  ковр-Ь,  въ  натуре, 
утучняемаго  снадобьями  домашней  кухни  и  мучимаго  однимъ  только 
горемъ  житейскимъ,  изредка  икотою,  или  нежданно  завистливымъ  по- 
мысломъ  о  какомъ-нибудь  дрянномъ  ружь"!  или  бекеше  своего  со- 
суда, Ивана  Ивановича.  Напрасно  и  Екатерина  II  вводила  новые 
м4ры  и  законы:  въ  кра-Ь  наставлешя  ея  принимались  медленно.  Дво- 
рянству указано  служить  въ  войск'Ь  и  въ  м^стахъ  правосуд1я.  Въ 
1782  году,  посл'Ь  ревизской  переписи  1764  года,  произведена  новая 
народная  перепись;  тогда  же  учреждены  малоросс1йск1я  губерн1и.  Изъ 
полковъ,  назначенныхъ  въ  составъ  губерн1й,  войсковые  чины  быв- 
шихъ  правлен1Й  созваны  въ  губернсше  города.  Самыхъ  д-Ьловыхъ  и 
достаточныхъ  изъ  нихъ  положено  тотчасъ  определить  на  м'Ьста.  Лю- 
бопытно разсказываетъ  объ  этомъ  роковомъ  времени  Тимковскш 
(13  стр.):  „Переяславск1й  вельможный  полковникъ,  Иваненко,  посту- 
пилъ  предсЬдателемъ  палаты.  Оболонскш,  влад^лецъ  семи  тысячъ 
душъ,  сталъ  сов'Ьстнымъ  судьею.  Зам^тимъ,  что  онъ  боялся  льдовъ 
на  р^кахъ,  и  зимою,  подъ^хаБъ  къ  Днепру,  выходилъ  изъ  кареты  е 
пере^зжадъ  длиннымъ  цугомъ  по  льду,  въ  лодкгь*^ .  Въ  разсказ'Ь  Тим- 
ковскаго  появляется  и  образъ  его  отца  —  олицетворен1е  тогдашняго 
времени:  „Малоросс1и,  скидающей  кунтушъ  и  красные  сапоги,  для 
вицмундира  и  канцелярскаго  зеленаго  стола".  —  „Тогда  и  отецъ  мой, — 
говоритъ  онъ,  —  отправясь  въ  Шевъ,  возвратился  избранный  засЗЬда- 
телемъ  уЬзднаго  суда,  въ  Золотоношу.  Онъ  явился  въ  другой  пере- 
м'Ьн'Ь.  По^халъ  въ  черкеске,  съ  подбритымъ  чубомъ,  шапкою  и  саб- 
лею; пр1'Ьха.1ъ  въ  сюртуке  и  въ  камзол'Ь,  съ  запуш,енною  косою, 
мундиромъ,  шляпою  и  шпагой.  —  „То-таки  бувало  выйде",  говорили 
межъ  собой  люди:  „або  на  коня  сяде,  уже  панъ,  якъ  панъ;  а  те- 
перь— або-що:  нгмецъ  не  тмецъ,  а  такъ  собг  тдщипанный!" — И  я 
помню,  помню  эту  кр-Ьпкую,  вольную  героическую  фигуру,  въ  чер- 
кеске, съ  турецкой  саблей  по  персидскому  поясу,  на  зломъ  кон^, 
какихъ  онъ  до  страсти  любилъ... — Было  слово  и  о  моемъ  благород- 
стве: не  переодеть  ли  и  меня?  Отецъ  разсудилъ  оставить  года  на 
два  въ  черкеске,  стриженнымъ  въ  кружокъ".  Новые  носители  кам- 
золовъ  и  косъ  служили  плохо.  Богатые  только  числились  на  службе 
и  сидели  по  деревнямъ.  Бедняки  лезли  плечомъ  впередъ,  протирая 
на  засаленныхъ  столахъ  локти  и  совесть,  ябедничали,  кривили  душой 
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и  грабили.  Имя  коммиссара  равнялось  имени  разбойника.  Благотвор- 
ный св'Ьтъ  нросв'Ъщен1я  и  правосуд1я  едва  проникалъ  въ  далек1й, 
глухой,  непочатый  край.  Судъ  и  расправа  были  оценены  и  прода- 
вались всякимъ  щедрымъ  даятелямъ.  Этимъ  пользовались  охотники 
до  всякой  сумятицы  и  своевол1я.  Падеше  Запорожья  напустило  на 
Украину  ц-Ьлую  толпу  разобиженныхъ  выходцевъ,  которые  овлад-Ь- 
вали  мелкими  и  большими  дорогами,  держали  откупъ  на  про-Ьздъ  по 
л-Ьсамъ  и  оврагамъ  и  всячески  своевольничали.  Но  общество  нужда- 
лось въ  бол-Ье  честныхъ  охранителяхъ  правосуд1я.  Посл'Ьднхе,  за  извра- 
щен1емъ  настоящихъ  правителей  и  судей,  являлись  въ  сред"!  самихъ 
разбойниковъ.  Предан1я  того  времени  представляютъ  любопытный 
образецъ  одного  изъ  подобныхъ  „кулачныхъ  судш"  на  Украине.  Я 
говорю  объ  изв^стномъ  разбойник-Ь  Гаркугшь,  похожден1я  котораго 
составляютъ  въ  высшей  степени  интересныя  и  живописныя  черты  жизни 
того  времени. 

О  немъ  читатель  найдетъ  любопытныя  подробности  въ  повести 
А.  П.  Стороженка  „Братья-близнецы",  въ  стать-Ь  г.  Маркевича,  опу- 
бликовавшаго  полное  судебное  д'Ьло  о  Гаркуш^,  а  также  въ  моей 
стать-Ь  „Одесскаго  Вестника",  1859  года  №№  21  и  22:  „Романти- 
чесше  типы  старо св'Ьтской  Украины.   1.  Разбойникъ  Гаркуша". 

Въ  такой-то  разладъ  и  сумятицу  украинскаго  общества  явился 
писатель,  практически  философъ  и  поэтъ,  Сковорода.  Его  сочинен1я, 
встр-Ьченныя  съ  сочувств1емъ,  были  ббльшею  частью  нисаны  подъ 
вл1ян1емъ  школы  мистиковъ.  Для  нашего  времени  они  пм-Ьютъ  зна- 
чен1е  лишь  со  стороны  его  отношешй  къ  народу  и  обществу,  на 
которое  онъ  д'Ьйствовалъ  прим'Ьромъ  своей  жизни,  своими  речами  и 
уб'Ьжден1ями. 


ГЛАВА  П. 

Немздаппыя  записки  Кова.тЬцскаго.  —  Д-Ьтство  Сковороды.  —  Опред-Ьдегие  въ  нрн- 
дворпую  капеллу.  —  Въ-Ьздъ  Иып.  Елпсаветы  въ  Шевъ.  —  Сковорода  ускользаетъ  за 
границу.— Его  иутешеств1е  п  возвращенхе  въ  Малоросс1ю.— Уроки  у  пом-Ьщика  Та- 
мары. —  Москва  и  „Тптъ  Л.ив1|1".  —  Жизнь  у  Ковал-Ьискпхъ,  Сотальскихъ  и  Захар- 
жевскихъ.  —  Страиствоваихе  и  первыл  сочииеи1я.  —  11редло;1:ен1е  Екатерппы  II.  — 
Анекдоты  о  Сковород!;.  —  Начало  известности. 

Сообщаю  жизпеописан1е  Сковороды  по  неизданпымъ  до  сихъ  поръ 
запискамъ  Кова.1'Ьнскаго,  въ  списк'Ь,  полученномъ  мною  отъ  М.  И. 
Алякринскаго,  изъ  Владим1ра  па  КлязьмЬ.  Подлинная  рукопись  Ко- 
вал'Ьнскаго  изъ  К1ева  была  передана  М.  11.  Погодину. 
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г.  Ковал'Ьнсмй  говорить: 

„Григор1й  Саввич-ь  Сковорода  родился  въ  Малоросс1и,  Шевскаго  На- 
местничества, Лубенскаго  округа,  въ  сел"!  Чернухахъ,  въ  1722  г.  *). 
Родители  его  были  простолюдины:  отецъ  —  казакъ,  мать  —  казачка^ 
Мещане  по  состоян1Ю,  они  были  недостаточны;  но  ихъ  честность^ 
гостепр1имство  и  миролюбхе  были  известны  въ  околотке. 

„Григор1й  Сковорода,  уже  по  седьмому  году,  получилъ  наклон- 
кость  къ  музык-Ь  и  наукамъ.  Въ  церковь  онъ  ходилъ  охотно,  стано- 
вился на  клиросъ  и  отличался  п^нхемъ.  Любимою  п-Ьснтю  его  былъ 
стихъ  Тоанна  Дамаскина:  „Образу  златому  на  пол'Ь  Деир-Ь  служимую 
тр1е  твои  отроцы  неброгоша  безбожнаго  вел'Ьн1я''  **). 

„По  охоте  сына  къ  учен1ю,  отецъ  отдалъ  его  въ  К1евскую  ака- 
дем1ю,  славившуюся  тогда  науками.  Мальчикъ  скоро  превзошелъ  своихъ 
сверстниковъ.  Митрополитъ  К1евск1й,  Самуилъ  Миславск1и,  челов^къ 
остраго  ума  и  р^дкихъ  способностей,  былъ  тогда  соученикомъ  его  и 
во  всемъ  оставался  ниже  его. 

„Тогда  царствовала  императрица  Елисавета,  любительница  музыки 
и  Малоросс1и.  Способность  къ  музыке  и  пр1ятный  голосъ  дали  поводъ 
избрать  Сковороду  вт  придворную  певческую  капеллу,  куда  онъ  и 
былъ  отправленъ  при  вступлеши  императрицы  на  престолъ".  Г.  Аско- 
ченсшй,  пересказывая  жизнь  Сковороды  по  рукописи  Коваленскаго, 
прибавляетъ  еще  отъ  себя  (К1ев.  Губ.  Б'Ьд.  1852  г.  №  42):  „Въ 
К1евской  Академ1и  юный  првшелецъ  съ  перваго  раза  обратилъ  на  себя 
вниман1е  дерпже^ра  тьвческой  капеллы  и  немедленно  поступилъ  въ 
хоръ;  а  отличными  успехами  въ  наукахъ  заслужилъ  себе  похвалу  отъ 
вс^хъ  наставниковъ.  При  восшеств1н  на  престолъ  императрицы  Ели- 
саветы  Петровны,  въ  Малоросс1и  набирали  мальчиковъ  для  придвор- 
ной капелл1и.  Сковорода  попалъ  туда  изъ  первыхъ*'. 

Б.  Б.  Стасовъ  доставилъ  мне  любопытную  выписку  изъ  де.1Ъ 
архива  придворной  конторы,  которую  онъ  сделалъ  для  составляемой 
имъ  „Исторги  Церковнаго  пгьпгя  въ  Россги^ .  Известно,  что  при- 
дворная   капелла,    еще  со  временъ    царя    Алексея  Михаиловича,  по- 


*)  Гессъ-де-Еалъве  („Украпнсшп  В'Ьстникъ"  1817  г.)  нев'ЬрБО  сообщаетъ,  что  Ско- 
ворода родился  въ  Харьковской  губерн!»,  и  что  его  отецъ  былъ  б-Ьдный  свлщен- 
Бикъ.  Ковал-ЬнскШ  зналъ  Сковороду  короче  п  потому  нельзя  не  отдать  еиу  въ 
этомъ  случа-Ь  предпочтешя  передъ  другими  бхографами.  Такъ  и  И.  И.  Срев- 
вевсшй  неточно  сказалъ  („Утренняя  Звезда"  1834  г.),  что  Сковорода  родился  въ 
1726  тоду. 

**)  Г.  Сн1ыиревъ  („Отеч.  Записки"  1823  г.),  иочерпавпий  св-Ьд^ч^я  о  Сковород,^ 
изъ  рукописи  Ковал'Ьнскаго  и  еще  „отъ  двухъ  почтенныхъ  мужей,  знавшнхъ  его 
лично",  лрибавляетъ:  „Сперва  игралъ  онъ  на  дудочке,  а  иотомъ  на  флейте;  одпнъ 
ходилъ  по  рощамъ  и  л1;саыъ  пли,  ирхютившпсь  дома,  сид'Ьлъ  въ  уголке  и  на  память 
Бовторялъ  читанное  имъ  или  слышанное". 
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стоянно  пополнялась  голосами  изъ  Малоросс1и.  Въ  дЬлахъ  придвор- 
ной конторы  постоянно  встречаются  слова:  „вновь  привезеннымъ  ко 
двору  изъ  Малороссш  певчимъ  выдавать  жалованье".  Императрица 
Елисавета,  по  известной  своей  набожности  и  по  любви  къ  духов- 
ному п^нш,  еще  до  восшеств1я  на  престолъ,  им^ла  своихъ  певчихъ. 
Имена:  Иванъ  Доля,  Григор1й  Берло,  Максимъ  Бокушъ,  Панокъ 
Григор1й,  Таврило  Головня  и  друпе,  ясно  говорятъ  объ  ихъ  про- 
исхожден1и.  М-Ьста,  откуда  изъ  Украины  брались  п-Ьвчхе,  сл'Ьдуюш,1я. 
Въ  указе  1784  года,  октября  16-го,  сказано:  Дисканты:  города 
Лохвицы.  войсковаго  товарища,  Максима  Афонасьева,  сынъ,  6  л^тъ, 
г.  Кролевца,  войсковаго  товарища,  Дойголевскаго,  сынъ,  8  л^тъ; 
г.  Ромны,  священника  Клименка,  сынъ,  6  л-Ьтъ;  Стародубскаго  сло- 
веснаго  судьи  сынъ;  Роменскаго  казака,  Обухова,  сынъ,  7  л^тъ; 
Стародубскаго  мещанина,  Бокурина,  сывъ,  6  л-Ьтъ;  Новгорода- СЬвер- 
скаго,  мещанина  Кушнерева,  сынъ;  Роменскаго  уЬзда,  села  Галки, 
казака  Галайницкаго  сынъ,  8  л^тъ.  Альты:  Прилуцкаго  уЬзда,  села 
Д^дов^цъ,  священника  Тройницкаго  сывъ,  7  л^тъ;  Знобовскаго  жи- 
теля Стожка  сынъ,  6  л-Ьтъ,  Стародубскаго  значкова  товарища  Гор- 
лича,  племянникъ,  8  л-Ьтъ.  Подписано:  Новгородъ-С-Ьверскаго  Намест- 
ничества верхней  расправы  председатель,  бунчуковый  товарищъ  Ра- 
чинскш". 

При  отставке  за  потерю  голоса,  они  обыкновенно  снова  возвраща- 
лись на  родину.  Такъ,  подъ  1734  годомъ,  читаемъ:  „Пять  человекъ, 
которые  спали  съ  голоса,  отъ  двора  уволить  въ  ихъ  отечество,  въ 
малую  Росс1Ю;  и  дать  имъ  абшиты,  а  для  пропитан1я  ихъ  въ  пути 
дать  имъ  за  службу  по  25  рублей,  отъ  камеръ-цалмейстера  Кайсарова". 
При  капелле  они  получали  столько  же:  „а  жалованья  давать  въ  годъ 
по  25  р.,  вычтя  на  госпиталь".  Иногда  давалась  и  особая  винная  пор- 
щя:  „певчему  Кирилле  Степанову  выдать  вина  простого  пять  ведеръ" 
(1731  года,  собственная  подпись:  Елисавета).  Певч1е  набирались  изъ 
Украины,  изъ  дворянъ  и  простаго  зван1я.  Подъ  1746  годомъ  стоптъ: 
„Указали  мы  двора  нашего  певчимъ,  дворянамъ  и  прочимъ,  жалованье 
и  за  порц1и  деньгами  и  хлебомъ  производить". — Нарядъ  носили  такой: 
„1741  г.,  декабря  15-го.  Императрица  изволила  указать  двора  своего 
певчимъ,  уставщику  Ивану  Петрову  съ  товарищи,  сделать  вновь:  мун- 
диръ  изъ  зелепыхъ  суконъ,  а  именно,  немецкое:  кафтаны,  камзолы  и 
штаны,  и  на  кафтанахъ  обшлага  изъ  зеленаго  сукна;  малымъ  черкас- 
ское, долгое  платье,  кафтаны  и  штаны  изъ  зеленаго  сукна,  полукаф- 
таны и  штаны  изъ  шелковой  матер1и,  пунсовыя  или  алыя".  —  Подъ 
1745  г.,  февраля  14,  читаемъ:  „Новоприпезеннымъ  изъ  Малоросс1и  пев- 
чимъ, всего  34  человекамъ,  по  новости  ихъ,  до  учинен1я  имъ  жало- 
ванья, сделать  на  каждаго    рубахъ  и  порты    по  пяти  паръ,  полотен- 
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цевъ  по  три,  изъ  средня  го  полотна,  сапоговъ,  и  башмаковъ,  и  чулковъ 
по  дв^  пары,  хапокъ  по  одной,  рукавицъ  по  одной  пар'Ь,  и  раздать 
имъ  съ  роспискою". — Подъ  1747  г.,  февраля  18-го,  стоитъ:  „Изуст- 
ный указъ.  Тенористу  Ивану  Иванову  сд'Ьлать  платье  н-Ьмецкимъ 
манеромъ,  суконное,  кофейнаго  цв-Ьта,  подбить  стамедомъ,  или  кам- 
лотомъ,  и  пугвицы  гарусныя".  Заботливость  императрицы  Елисаветы 
простиралась  до  того,  что  на  росписи  1748  г.,  марта  26,  она  соб- 
ственною рукою  приписала:  „Четыремъ  на  верхн1е  кафтаны  широкаго 
позументу  положить  и  взять  у  Дмитрея  Александровича".  (Вотъ  лю- 
бопытный указъ  о  благочинш  во  время  службы  и  церковнаго  п'Ьн1я: 
1649  года,  января  5-го  повел^но:  „Во  время  службы,  ежели  кто 
какого  бы  чина  и  достоинства  ни  былъ,  будетъ  съ  к-Ьмъ  разговари- 
вать, на  т'Ьхъ  надавать  ц-Ьпи  съ  ящикомъ,  как1я  обыкновенно  бы- 
ваютъ  въ  приходскихъ  церквахъ,  которыя  для  того  нарочно  заказать 
сделать  вновь,  для  знатныхъ  чиновъ  м4дныя  вызолоченныя,  для  по- 
средственныхъ  б4лыя  луженыя,  а  для  прочихъ  простыя  жел^зныя*). 
Съ  1751  года,  для  обучешя  п^вчихъ,  былъ  принятъ  „французской 
нащи  учитель  Пажъ  Ришадръ''.  Что  касается  до  Сковороды,  то 
его  прозвища  мы  нигд'Ь  въ  бумагахъ  конторы  не  нашли.  Это,  быть 
можетъ,  оттого,  что  п^вчихъ  знали  только  по  имени,  обращая  отче- 
ства въ  фамил1и.  Въ  указ-Ь  1740  г.,  января  8-го,  при  выдач*  на- 
градъ  „за  славлеше  и  поздравлеше  въ  Рождество",  въ  числ*  другихъ 
стоитъ  „робятамъ"  такимъ-то:  „Каленику,  Екиму,  Павлу  и  Гри- 
горью  по  6  рублей  каждому".  Въ  числ*  старшихъ,  получившихъ  по 
10  рублей,  тутъ  же  названъ  еще  „Григоргй  Сыновоеничь"  (не  Сав- 
вичъ  ли?).  Въ  указ*  же  1741  г.,  декабря  21-го,  стоитъ:  „Вновь 
привезеннммъ  изъ  Малороссги  тьвчимъ  сдплать  мундиръ.  А  каковы 
имена  большихъ  и  малыхъ  пгьвчихъ,  о  томъ  взять  за  рукою  устав- 
щика, геромонаха  Илларгона,  реестръ".  Можно  съ  большимъ  в*роя- 
т1емъ  полагать,  что  въ  числ*  посл'Ьднихъ  былъ  именно  и  Григорш 
Сковорода,  потому  что  въ  этомъ  случа*  слова  указа,  по  времени, 
совпадаютъ  съ  разсказомъ  Ковал*нскаго,  переданнаго  имъ  со  словъ 
самого  Сковороды. 

Въ  „Отрывкахъ  изъ  записокъ  о  старц*  Сковород*''  И.  И.  Срез- 
невскаго  („Утренняя  Зв*зда"  1834  г.)  читаемъ  дополнеше  къ  раз- 
сказу  Ковал-Ьнскаго:  „Находясь  тамъ  около  двухъ  л*тъ,  онъ  сложилъ 
голосъ  духовной  п*сни  Иже  херувимьг,  который  и  досел*  употребляется 
во  многихъ  сельскихъ  церквахъ  на  Украйн*".  Къ  этимъ  словамъ  г. 
Срезневскаго  тутъ  же  сделано  прим*чан1е  Г.  9.  Квитки:  „Нап*въ 
сей  духовной  п*сни,  подъ  именемъ  придворнаго,  пом*щенъ  въ  об*дн*, 
по  высочайшему  повел*нш  напечатанной  и  разосланной  по  вс*мъ 
церквамъ,  для  единообраз1я  въ  церковномъ    п*н1и.  Кром*  сего,  Ско- 
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порода  сложилъ  веселый  и  торжественный  нап'Ьвъ:  „Христосъ  воскре- 
се"  и  канонъ  Пасхи:  „Воскресешя  день",  нынЬ  употребляемый  въ 
церквахъ  по  всей  Росс1и,  вместо  прежняго  унылаго,  ирмолойнаго  на- 
п'Ьва,  и  везд'Ь  именуемый:  ^Сковородинъ" .  Квитка  зналъ  Сковороду 
лично  и  былъ  самъ  н'Ьсколько  л'Ьть  ыонахомъ.  Его  слова  должны  быть 
зд-Ьсь  авторитетомъ.  Но,  къ  сожал4н1ю,  тутъ  есть  неточности.  Изыскашя 
г.  Стасова  въ  архиве  придворной  конторы,  равно  какъ  и  справки 
инспектора  придворной  п'Ьвческой  капеллы,  П.  Е.  Беликова,  которые 
благосклонно  отвечали  на  мои  сомн^шя,  не  могли  вполн-Ь  подтвер- 
дить словъ  Квитки  и  И.  И.  Срезневскаго.  Сковорода  не  сочинялъ,  въ 
бытность  въ  Петербурге,  духовной  п'Ьсни  „Иже  Херувимы'',  которая 
введена  въ  Росс1и,  и  подобный  нап'Ьвъ,  подъ  именемъ  придворнаго, 
напечатанный  въ  об'Ьдн'Ь,  изданной  подъ  руководствомъ  Бортнян- 
скаго  въ  1804  году,  не  принадлежитъ  Сковород'^.  Если  же  Квитка 
приписываетъ  ему,  по  памяти,  некоторые,  принятые  въ  церквахъ, 
духовные  напевы,  изъ  которыхъ  одинъ  именовали  даже  прямо  „Ско- 
вородиннымъ",  то  это  могло  легко  случиться,  потому  что  даровитый 
мальчикъ  Сковорода,  возвратясь  изъ  Петербурга,  училъ  желающихъ  при- 
дворнымъ  нап'Ьвамъ  тогдашнихъ  знаменитостей,  въ  род^  его  земляка 
Головни,  и  эти  п^сни  сохранились  въ  памяти  потомства  вм'ЬсгЬ  съ 
его  именемъ. 

Впрочемъ,  Сковорода  сочинялъ  духовные  канты.  Профессоръ  пе- 
тербургской духовной  академ1и,  В.  Н.  Карновъ,  къ  которому  я  также 
обращался  съ  вопросомъ  по  этому  случаю,  отв-Ьчалъ  мн-Ь  письменно: 
„живя  въ  К1ев'Ь,  я  им-Ьлъ  случай  слышать  напевы,  приписываемые 
Сковород-Ь.  Но  эти  нап-Ьвы  не  введены  въ  церковное  употреблен1е,  а 
употребляются  келейно,  въ  частныхъ,  обычныхъ  собран1яхъ  к1евскаго 
духовенства,  любящаго  зав-Ьтную   старину". 

Въ  бытность  Сковороды  въ  Петербург'Ь,  придворнымъ  п-Ьвчимъ 
было  неслыханно- привольное  житье.  Въ  то  время  были  въ  зените  славы 
Разумовск1е,  украинцы  по  происхожденш  и  по  душ'Ь.  Мальчиковъ, 
взятыхъ  ко  Двору  за  голоси,,  лел-Ьяли,  ласкали.  Въ  числ-Ь  п-Ьвчихъ 
были  д-Ьти  и  значительныхъ  малоросс1йскихъ  пановъ,  каковы  Стоцк1е, 
Головачевск1е.  Стар-Ья,  если  ихъ  не  возвращали  на  родину,  они  со- 
храняли важный,  сановитый  видъ,  и  гордились,  нося  назван1е  п'Ьвчихъ 
Двора  любимой  императрицы.  Но  Сковорода  оставался  при  Двор^  не- 
долго,— около  двухъ  .тЬтъ. 

„Императрица, — продолжаетъ  Ковал'Ьнсюй,  —  скоро  предприняла 
путешеств1е  въ  К1евъ,  и  съ  нею  весь  кругъ  Двора.  Сковорода  при- 
былъ  туда  вм^ст-Ь  съ  другими    певчими". 

Это  было  въ  август^е  1744  года. 
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Въ  „Шевскихъ  Губернскихъ  В'Ьдомостяхъ"  1846  года*)  (августа 
23,  въ  неоффищальной  части,  стр.  327 — 328)  мы  нашли  статью: 
„О  посгьщенш  Императрицею  Елисаветою  Петровною  Егева" ,  гд-Ь 
говорится  следующее  объ  этомъ  любопытномъ  чобытш:  „Елисавета 
зд-Ьсь  прожила  н'Ьсколько  нед'^ль;  п'Ьшкомъ  посещала  пещеры  и  храмы, 
раздавала  дары  священству  и  неимущимъ.  Ее  встречали  и  конвоиро- 
вали войска  малоросс1йск1я  **).  Войска  были  од'Ьты  на-ново,  въ  си- 
нихъ  черкескахъ,  съ  вылетами,  и  въ  широкихъ  шальварахъ,  съ  разно- 
цветными по  полкамъ  шапками.  Изъ  шевскоп  академ1и  были  выпи- 
саны вертепы:  п'Ьвч1е  п^ли,  семинаристы  представляли  зрелища  боже- 
ственныя  въ  лицахъ  и  п-^ли  канты  поздравительные.  А  въ  Шев-Ь  мо- 
лодой студентъ,  въ  корон-Ь  и  съ  жезломъ,  въ  вид4  древняго  старца, 
вы-Ьхадъ  за  городъ  въ  колесниц-Ь,  названной  „фаэтонъ  божественный", 
на  двухъ  коняхъ  крылатыхъ,  которыхъ  студенты  назвали  пегасами  и 
которые  были  ни  что  иное,  какъ  пара  студентовъ.  Этотъ  странникъ 
представлялъ  к1евскаго  князя  Владим1ра  Великаго,  на  конц'Ь  моста 
встр^тилъ  онъ  государыню  и  произнесъ  длинную  р'Ьчь,  въ  которой 
называлъ  себя  княземъ  Шевскимъ,  ее — своею  наследницею,  пригла- 
шалъ  ее  въ  городъ  и  поручалъ  весь  русскШ  народъ  во  власть  ея  и 
въ  милостивое  покровительство". 

„При  возвратномъ  отбыт1и  Двора  въ  Петербургъ,  продолжаетъ 
Коваленсмй,  Сковорода  получилъ  увольнен1е,  съ  чиномъ  придворпаго 
уставщика,  и  остался  въ  Ктев^  продолжать  учен1е"   ***). 

Гессъ-де-Кальве  прибавляетъ:  „Тамъ  молодой  Сковорода  занялся 
ревностно  еврейскимъ,  греческимъ  и  латинскимъ  языками,  упражняясь 
притомъ  въ  краснор^чш,  философ1и,  метафизике,  математике,  есте- 
ственной истор1и  и  богослов1и.  Но  онъ  совершенно  не  имелъ  распо- 
ложен1я  къ  духовному  звап1Ю,  для  котораго,  впрочемъ,  преимуще- 
ственно отецъ  назначалъ  его.  И  его  нерасположенность  возросла  до 
такой  степени,  что  онъ,  замечая  желаехе  шевскаго  арх1ерея  посвятить 


*)  Подробности  о  путешествш  императрицы  Елисаветы  по  Маюроссхи  помещены 
въ  „Черниговскихъ  Губерн.  В-Ьдом."  1852  г.  №Л'2  29  и  45  (Разсказъ  современника, 
изъ  дневника  подскарб1я,  Андрея  Марковича). 

**)  Въ  „Запискахъ  о  слободскихъ  полкахъ"'  съ  начала  ихъ  поселенхя  до  1766  года 
(Харьковъ  1812  г.),  при  описаиш  встречи  императрицы  у  города  С'Ьвска,  говорится: 
„При  этомъ  бригадиръ  Лесевицкги,  по  старости  и  слабости,  а  харьковскхп  полков- 
никъ  Тевяшевъ,  по  неизвестной  причии-Ь,  отказались  быть  при  отряженныхъ  коман- 
дахъ,  и  полку  харьковскаго  отрядомъ  командовалъ  полковой  обозный  Ив.  Вас.  Ко- 
валевсиП".  Оба  посл-Ьдтя  лица  впосл'Ьдств1и  играли  роль  въ  жизни  Сковороды. 

***)  Этотъ  чиоъ  давался  обыкновенно  вс'Ьмъ  лучшиыъ  придворнымъ  иевчимъ, 
при  оставленхи  ими  капеллы,  и  озиачалъ  зап'Ьвалу  въ  хор*,  см^лаго  и  одареннаго 
острымъ  слухомъ.  Уставщикъ  же  при  двор*  носилъ  особое  платье  и  въ  хор'Ь  былъ 
съ  булавой  (Со  сювъ  П.  Е.  Беликова). 
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его  въ  священники,  приб4гнулъ  къ  хитрости  и  притворился  сумасброд" 
нымъ,  перем'Ьнилъ  голосъ,  сталъ  заикаться.  Почему  обманутый  арх1е- 
рей  выключилъ  его  изъ  бурсы,  какъ  непонятнаго,  и,  признавъ  неспо- 
собнымъ  къ  духовному  зван1ю,  позволилъ  ему  жить  гд-Ь  угодно.  Этого- 
то  и  хот-Ьлъ  Сковорода;  будучи  на  свобод-Ь,  онъ  почиталъ  себя  уже 
довольно  награжденнымъ  за  несносныя  для  него  шесть  л-Ьтъ,  которыя, 
впрочемъ,  онъ  совс^мъ  иначе  употребилъ,  нежели  какъ  думали  всЬ 
его  окружавш1е.  Онъ  прюбр'Ьлъ  болыпхя  св'Ьд'Ьн1я  въ  разныхъ  нау- 
кахъ"   („Украинсшй  В-Ьстникъ"   1817  г.). 

„Кругъ  наукъ,  преподаваемыхъ  въ  Шев-Ь,  продолжаетъ  Ковал-Ьн- 
скШ,  показался  ему  недостаточнымъ.  Сковорода  пожелалъ  вид-^^ть  чу- 
ж1е  края.  Скоро  представился  къ  этому  поводъ,  и  онъ  имъ  восполь- 
зовался охотно. 

„Отъ  Двора  былъ  отправленъ  въ  Венгр1ю,  къ  Токайскимъ  садамъ, 
генералъ-ма1оръ  Вишневск1й,  который,  для  находившейся  тамъ  греко- 
россшской  церкви,  хот^лъ  им'Ьть  церковниковъ,  способныхъ  къ  служб-Ь 
и  п'Ьнш.  Сковорода,  изв-Ьстный  уже  знан1емъ  музыки,  голосомъ  и  же- 
лан1емъ  своимъ  быть  въ  чужихъ  краяхъ,  также  знан1емъ  н'Ькоторыхъ 
языковъ,  былъ  представленъ  Вишневскому  и  взятъ  имъ  подъ  покрови- 
тельство. Путешествуя  съ  генераломъ  Вишневскимъ,  онъ  получилъ  его 
позволен1е  и  помощь  къ  обозр'Ьн1ю  Венгр1и,  В'Ьны,  Офена,  Пресбурга 
и  другихъ  м-Ьстъ  Австр1и,  гд-Ь  изъ  любопытства  старался  знакомиться 
бол^е  съ  людьми  учеными.  Онъ  говорилъ  чисто  и  хорошо  по-латыни 
и  по-н-Ьмецки  и  порядочно  понималъ  греческ1й  языкъ,  почему  легко 
могъ  пр1обр4тать  знакомство  и  расположение  ученыхъ,  а  съ  т'Ьмъ 
вм'Ьст'Ь  и  новыя  познан1я,  какихъ  не  иш'Ьлъ  и  не  могъ  им'Ьть  на 
родине". 

Гессъ-де-Кальве,  также  коротко  знавш1й  Сковороду,  сообщаетъ 
объ  этомъ  еще  несколько  любопытныхъ  подробностей:  „Онъ  взялъ 
посохъ  въ  руку  и  отправился  истинно-философски,  т. -е.  п^шимъ  и  съ 
крайне  тощимъ  кошелькомъ,  Онъ  странствовалъ  въ  Польш'Ь,  Пруссш, 
Герман1и  и  Итал1и,  куда  сопровождала  его  нужда  и  отречен1е  отъ 
всякихъ  выгодъ.  Римъ  любопытству  его  откры-иъ  обширное  поле.  Съ 
благогов^нхемъ  шествовалъ  онъ  по  сей  классической  земл'Ь,  которая 
некогда  носила  на  себЬ  Цицерона,  Сенеку  и  Катона.  Трхумфальныя 
врата  Трая на,  обелиски  на  площади  св.  Петра,  развалины  Каракаль- 
скихъ  бань,  словомъ  —  всЪ  остатки  сего  владыки  св-Ьта,  столь  противо- 
положные нын']Ьшнимъ  постройкамъ  тамошнихъ  мопаховъ,  шутовъ,  шар- 
латановъ,  макаронпыхъ  и  сырныхъ  фабрикаптовъ,  произвели  въ  на- 
шемъ  ципик'}з  сильное  впечатлЬнхе.  Онъ  зам'Ьти.11ъ,  что  не  у  насъ 
только,  но  и  везд'Ь,  богатому  поклоняются,  а  б1}днаго  презпраютъ;  ви- 
д'Ь.1ъ,  какъ  глупость  предпочитаютъ  разуму,  какъ  шутоиъ  награждаютъ, 
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а  заслуга  питается  подаяшемъ;  какъ  развратъ  н'Ьжится  на  мягкихъ 
пуховикахъ,  а  невинность  томится  въ  мрачныхъ  темницахъ".  Гессъ- 
де-Кальве  зд'Ьсь  н'Ьсколько  фантазируетъ,  но  легко  могло  быть,  что 
это  отступлен1е  отъ  р-Ьчи  строгаго  историка  нав'Ьяно  ему  разсказами 
самого  Сковороды.  Дал4е  онъ  говорить:  „Наконецъ,  обогатившись 
нужными  познан1ями,  Сковорода  желалъ  непрем'Ьнно  возвратиться  въ 
свое  отечество.  Надеясь  всегда  на  проворство  ногъ,  онъ  пустился  на- 
задъ.  Какъ  забилось  сердце  его,  когда  онъ  издали  увид^лъ  деревян- 
ную колокольню  родимой  своей  деревушки!  Вербы,  посаженныя  въ 
отеческомъ  двор-Ь  тогда,  какъ  онъ  былъ  еще  дитятею,  распростирали 
свои  в^тви  по  крыш-Ь  хижины.  Онъ  шелъ  мимо  кладбиш,а;  тутъ  боль- 
шое число  новыхъ  крестовъ  бросало  длинныя  т'Ьни,  „Можетъ  быть, 
многихъ,  думалъ  онъ,  теперь  заключаетъ  въ  себ-Ь  мракъ  могилы!"  Онъ 
перескочилъ  черезъ  ограду,  переходилъ  съ  могилы  на  могилу,  пока, 
наконецъ,  поставленный  въ  углу  камень  показалъ  ему,  что  уже  н-Ьтъ 
у  него  отца. — Онъ  узналъ,  что  всЬ  его  родные  переселились  въ  цар- 
ство мертвыхъ;  кром'Ь  одного  брата,  коего  пребыван1е  было  ему  неиз- 
в'Ьстно.  Побывавши  въ  родимой  деревушк-Ь,  онъ  взялъ  опять  свой 
страпническш  посохъ  и,  многими  обходами,  пошелъ  въ  Харьковъ" 
(110-112  стр.)  *). 

Но  еш,е  до  пос'Ьш,ен1я  Харькова,  Сковорода  испыталъ  одну  любо- 
пытную превратность  судьбы.  Объ  этомъ  говорить  Ковал-Ьнсмй. 

Возвратясь  изъ  чужихъ  краевъ,  полный  учености,  но  съ  весьма 
скуднымъ  состояшемъ,  въ  крайнемъ  недостатк'Ь  всего  нужиМшаго, 
проживалъ  онъ  у  своихъ  прежнихъ  пр1ятелей  и  знакомыхъ.  Состоян1е 
посл-Ьднихъ  было  также  невелико;  потому  они  изыскивали  случай, 
какъ  бы  употребить  его  труды  съ  пользою  для  него  и  для  общества. 
Скоро  открылось  м^сто  учителя  поэз1и  въ  Переяславл^,  куда  онъ  и 
отправился,  по  приглашенш  тамошняго  епископа,  Никодима  Среб- 
ницкаго  **). 

Сковорода,  им4я  уже  обширныя,  по  тогдашнему  времени,  позна- 
н1я,  написалъ  для  училища  „Руководство  о  поэзш",  въ  такомъ  но- 
вомъ  вид^,    что   епископъ    счелъ    нужнымъ    приказать    ему    изм'Ьнить 

*)  О  м'Ьст'Ь  родины  Сковороды,  сел*  Чернухахъ^  я  нагаелъ  въ  „Черниговскихъ 
Губернскихъ  В4домостяхъ",  1853  г.  №  4,  св'Ьд'Ьн1е,  что  это  село  издавна  иредстав- 
ляетъ  людное  и  торговое  м'Ьсто.  Въ  этой  статье  о  старин'15  села  Чернухъ  сказано: 
„Въ  Чернухахъ,  Лубенскаго  полка,  бываетъ  въ  годъ  четыре  ярмарки.  Изъ  Шева, 
Лубенъ,  Прилукъ  и  Лохвицы  сюда  прйзжаютъ  торговцы  съ  сукнами,  кожами  и  ме- 
лочными товарами, — а  изъ  околпцъ — хд-Ьбонъ,  лошадьми  и  питейными  товарами". 

**)  По  словамъ  О.  М.  Бодянскаго,  въ  Переяславл-Ь  существуетъ  предаше,  что 
въ  ту  пору  сотоварищами  по  переяславской  семинархи  у  Сковороды  были  дв'Ь  друг1я 
знаменитости;  протохерей  Гречка  и  известный  впосл'§дств1и  пропов'Ьднпкъ  Леванда, 
— оба  не  мен'Ье  Сковороды  богатые  разнообразными  приключен1ями. 
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его  и  преподавать  предметъ  по  старине,  предпочитавшей  силлабиче- 
ск1е  стихи  Полоцкаго  ямбамъ  Ломоносова.  Сковорода  не  согласился. 
Епископъ  требовалъ  отъ  него  письменнаго  отв'Ьта,  черезъ  консистор1ю, 
кавъ  онъ  см-^лъ  ослушаться  его  предписан1я.  Сковорода  отв-Ьчаль, 
что  онъ  полагается  на  судъ  всЬхъ  знатоковъ,  и  прибавил ъ,  къ  объ- 
яснен1ю  своему,  латинскую  пословицу:  „АИа  гез  8сер1гит,  аИа  р1ес- 
^гиш"  (Иное  д-Ьло  пастырскш  жезлъ,  а  иное  —  пастушья  свир-Ьль). 
Епископъ,  на  доклад-Ь  консистор1и,  сд'Ьлалъ  собственноручное  распо- 
ряжен1е:  „Не  живяше  посреди  дому  моего  творяй  гордыню".  Всл'Ьдъ 
зат'Ьмъ  Сковорода  изгнанъ  былъ  изъ  переяславскаго  училища. 

Бедность  крайне  его  ст-Ьсняла,  но  нелюбостяжательный  нравъ  под- 
держивалъ  въ  немъ  веселость  и  бодрость  духа. 

Онъ  перешелъ  жить  къ  своему  пр1ятелю,  который  зналъ  ц'Ьну  его 
достоинствъ,  но  не  зналъ  его  б'Ьдности.  Сковорода  не  см'Ьлъ  просить 
помош,и  и  жилъ  молчаливо  и  терп-бливо,  им'Ья  только  дв'Ь  худыя  ру- 
башки, камлотный  кафтанъ,  одни  башмаки  и  черные  гарусные  чулки. 
Нужда  сЬяла  въ  сердце  его,  по  словамъ  Ковал-Ьнскаго,  сЬмена,  ко- 
торыхъ  плодами  обильно  украсилась  впосл-Ьдстехи  его  жизнь.  Невда- 
леке жилъ  малоросс1йск1й  пом'Ьш.икъ,  Степанъ  Тамара,  которому  ну- 
женъ  былъ  учитель  для  сына.  Сковороду  представили  ему  знакомые, 
и  онъ  принялъ  его  въ  село  Каврай, 

Зд-Ьсь  Ковал-Ьнскш  останавливается  со  Сковородою  несколько 
дол4е.  Старикъ  Тамара  отъ  природы  былъ  большаго  ума,  а  на  службе 
ирхобр-Ьдъ  хорош1я  познан1я  отъ  иностранцевъ;  но  придерживался 
застар-Ьлыхъ  предразсудковъ  и  съ  презр'Ьн1емъ  смотр^лъ  на  все,  что 
не  од-Ьто  въ  гербы  и  не  украшено  родословными.  Сковорода  при- 
нялся возд-^лывать  сердце  молодаго  человека,  не  обременяя  его  из- 
лишними св'1д'Ьн1ями.  Воспитанникъ  привязался  къ  нему.  Ц']Ьлый  годъ 
шло  учен1е,  но  отецъ  не  удостоивалъ  учителя  взглядомъ,  хотя  онъ 
всяк1й  день  сид-^лъ  у  него  за  столомъ  съ  своимъ  воспитаиникомъ. 
Тяжело  было  такое  унижен1е;  но  Сковорода  желалъ  выдержать  усло- 
в1е:  договоръ  былъ  сд-Ьланъ  на  годъ.  Тутъ  случилась  одна  непр1ят- 
ность.  Какъ-то  разговаривалъ  онъ  съ  своимъ  ученикомъ  и  за-просто 
спросилъ  его,  какъ  онъ  думаетъ  о  томъ,  чтЬ  говорили?  Ученикъ 
ответилъ  неприлично.  Сковорода  возразилъ,  что,  значитъ,  онъ  мыс- 
литъ,  »какъ  свиная  голова!"  Слуги  подхватили  слово,  передали  его 
барын'Ь,  барыня  мужу.  Старикъ  Тамара,  цЬня  все-таки  учителя,  но 
уступая  жен-Ь,  которая  требовала  мести  „за  родовитаго  шляхетскаго 
сына",  названнаго  свиною  головою,  отказалъ  Сковород-Ь  отъ  дому 
и  отъ  должности.  При  прош,ань'Ь,  однако,  онъ  съ  нимъ  впервые  за- 
говорилъ  и  прибавилъ:    „Прости,  государь  мой:  мн'Ь  жаль  тебя!" 

И  вотъ  за  я  свиную  голову"   Сковорода  опять  остался  безъ  м^ста, 
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безъ  пищи,  безъ  одежды,  но  не  безъ  надежды,  —  заключаетъ  Кова- 
л'Ьнсшй. 

Въ  крайней  нужд^  зашелъ  онъ  къ  своему  пр1ятелю,  переяслав- 
скому сотнику,  Тутъ  ему  представился  случай  -Ьхать  въ  Москву,  съ 
каллиграфомъ,  получившимъ  м'Ьсто  пропов'Ьдника  въ  московской  ака- 
дем1и.  Съ  нимъ  и  по^хадъ.  Изъ  Москвы  они  про'Ьхали  въ  Троицко- 
Серпевскую  Лавру,  гд'Ь  былъ  тогда  нам'Ьстникомъ  Кириллъ  Флоринскш, 
большихъ  познан1й  челов'Ькъ,  бывшш  впос.1'Ьдств1и  епископомъ  чер- 
ниговскимъ.  Кириллъ  сталъ  уговаривать  Сковороду,  уже  знакомаго 
ему  по  слухамъ,  остаться  въ  Лавр-Ь  для  пользы  училипда;  но  любовь 
къ  родине  влекла  его  въ  Малоросс1ю.  Сковорода  возвратился  снова 
въ  Переяславль,  „оставя  по  себ4  въ  Лавр'Ь  имя  ученаго  и  дружбу 
Кирилла"  *).  Сковорода  уже  отдалялся  отъ  всякихъ  привязанностей 
и  становился  странникомъ,  безъ  родства,  стяжан1й  и  домашняго  угла. 

Не  усп-^лъ  онъ  пр1'Ьхать  въ  Переяславль,  какъ  Тамара  поручи.1Ъ 
знакомымъ  отыскивать  его  и  просить  снова  къ  себ'Ь.  Сковорода  от- 
казался. Тогда  одинъ  знакомый  обманомъ  привезъ  его,  соннаго,  въ 
домъ  Тамары  ночью,  гд^Ь  его  и  усн'Ьли  уговорить  остаться.  Онъ 
остался  безъ  срока  и  безъ  услов1Й. 

Поселясь  въ  деревне  и  обезпеча  свои  первыя  нужды,  онъ  сталъ 
предаваться  уединен1ю  и  размышлен1ямъ,  удаляясь  въ  поля,  рощи  и 
аллеи  сада.  „Рано  утромъ  заря  была  ему  спутницею,  а  дубравы  со- 
беседниками". Это  не  осталось  безъ  посл'Ьдств1й,  Ковал-Ьнсшй  сохра- 
няетъ  въ  своемъ  разсказ'Ь  выдержку  изъ  оставшихся  у  него  „Записокъ* 
Сковороды.  Изъ  этой  выдержки  видно,  что  Сковорода  жилъ  у  Тамары 
въ  1758  году.  Значитъ,  со  времени  его  петербургской  жизни  уже 
прошло  четырнадцать  л'Ьтъ,  и  онъ  поступалъ  въ  тридцать-шестой 
годъ  жизни.  Учителю  Тамары  стали  вид^Ьться  чудные,  знаменательные  сны. 

„Въ  полночь,  ноября  24  числа,  1758  года,  въ  сел'Ь  Кавра-Ь,  го- 
воритъ  Сковорода,  казалось  во  сн'Ь,  будто  разсматриваю  различныя 
охоты  жит1я  челов^ческаго,  по  разнымъ  м-Ьстамъ.  Въ  одномъ  м'Ьст'Ь 
я  былъ,  гд-Ь  царск1е  чертоги,  наряды,  музыка,  плясанхя;  гд'Ь  любя- 
пцяся  то  п-^ли,    то    въ  зеркала    смотр'Ьлись,  то  б-Ьгали    изъ  покоя  въ 


)  Вероятно  къ  этому  времени  относится  черта,  сохраненная  въ  статье  г.  Сне- 
гирева: „О  старгшномъ  х^усскомъ  перевода  Тита  Лгтя"  (Ученыя  записки  Пмаер. 
Моск.  Университета  1833  г.,  ч.  1,  стр.  694  —  695).  Вотъ  слова  г.  Снегирева:  „Пере- 
водъ  Тита  Лив1Я  хранится  въ  патр1аршей  библ10тек11,  подъ  №  292,  въ  четырехъ 
большихъ  томахъ,  пнсанъ  скорописью;  на  заглав1и  1У-го  тома  надписано:  Пере- 
ведена 3  латинскаго  дпалекта  на  славенск1п  трудами  учителя  Коллепума  Черн*- 
говскаго,  року  1716.  —  На  бумажной  закладке,  вложенной  въ  одинъ  томъ,  подпи- 
сано рукою  Григория  Сковороды,  изв-Ьстнаго  подъ  именемъ  украпнскаго  философа 
„196  году,  лиьсяца  Мащ  въ  29  дет,  купилъ  Сковорода^  далъ  восемь  алшынъ". 
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покой,  снимали  маски,  садились  па  богатыя  постели.  Оттуда  повела 
меня  сила  къ  простому  народу.  Люди  шли  по  улицамъ,  съ  скляницами 
въ  рукахъ,  шумя,  веселясь,  шатаясь,  также  и  любовныя  х^.ш  срод- 
нымъ  себ'Ь  образомъ  происходили  у  нихъ".  Сонь  заключается  кар- 
тиною сребролюб1я,  которое  съ  „кошелькомъ  таскается"  всюду,  и 
видомъ  сластолюбхя,  попирающаго  смиренную  бедность,  „им'Ьющую 
голыя  кол-Ьна  и  убопя  сандалш".  Сковорода  кончаетъ  словами:  „Я, 
не  стерня  свир'Ьпства,  отвратилъ  очи  и  вышелъ". 

Бол^Ье  и  бол-Ье  влюблялся  онъ  въ  свободу  и  уединен1е.  Мысли 
просились  къ  перу.  Онъ  писалъ  стихи.  Прочтя  одно  изъ  нихъ,  ста- 
рый Тамара  сказадъ:  „Другъ  мой!  Богъ  благословилъ  тебя  даромъ 
духа  и  с.юва!"  *). 

Сковорода  продолжалъ  учить  сына  Тамары  языкамъ  и  первымъ 
св^д'Ьнхямъ.  Бскор-Ь  ученику  выпало  на  долю  перейти  въ  другой 
круг-ь;  Сковорода  также  вступилъ  на  новое  поприш,е.  Въ  Б'Ьлгородъ 
прибылъ  епископъ  1осафъ  Миткевичъ.  Онъ  вызвалъ  изъ  Переяставля 
своего  друга,  игумена  Гервас1я  Якубовича.  Пос.1'Ьдн1й  заговорилъ  о 
Сковород-Ь;  епископъ  вызвалъ  къ  себ-Ь  бывшаго  учите.1я  Тамары  и 
доставилъ  ему  м'Ьсто  учителя  поэз1и  въ  харьковскомъ  коллеггум-Ь,  въ 
1759  году  **). 

Отрадно  остановиться  зд-Ьсь  надъ  Сковородою.  Жизнь  ему  на 
время  улыбнулась.  Онъ  явился  уже  въ  простомъ,  но  приличномъ  на- 
ряде. Чудакъ  начинаетъ  въ  немъ  пробиваться  по  поводу  пищи,  ко- 
торую онъ  принималъ  только  вечеромъ,  по  захожден1и  солнца,  и  -^лъ 
только  овощи,  плоды  и  молочныя  блюда,  не  употребляя  ни  мяса,  ни 
рыбы,  Спитъ  въ  сутки  только  четыре  часа.  Встаетъ  до  зари  и  п'Ьш- 
комъ  отправ.1яется  за  городъ  гулять;  какъ  замЬчаетъ  Кова.1'Ьнск1п,  предъ 
всЬми  „весе.тъ,  бодръ,  подвиженъ,  воздерженъ,  благодушенствующъ, 
словоохотенъ,  изъ  всего  выводящ1й  нравоучеп1е  и  почтителенъ".  Годъ 
прогаелъ  и  онъ,  оконча  срочное  время,  пргЬхалъ  въ  Б'Ьлгородъ  къ 
1осафу  отдохнуть  отъ  трудовъ.  Епискоиъ,  желая  удержать  его  до.^'Ье 
при  училищ'Ь,-  иоручилъ  Гервас1ю  уговаривать  его,  какъ  пр1яте.1я, 
вступить  въ  монашеское  звап1е,  об'Ьщая  при  .этомъ  скоро  довести  его 
до  высокаго  сана.  Сковорода  отказался.  Гервас1п  сталъ  съ  нимъ  хо- 
лоденъ.  Тогда  Сковорода,  на  трет1й  же  день  по  прибыт1и  въ  Б4л- 
городъ,  дождавшись  въ  передней  выхода  Гервас1я,  подошелъ  къ  нему 
и    попроси.1ъ    себ'Ь   „напутственнаго   благословен1я".  Гервас1й    понялъ 


*)  Эти  стихи  паиисаиы  на  тему:  „Ходя  ио  геыл'Ь,  оГ)раш,аПсл  на  небесахъ",  п 
пом'Ьщены  въ  рукоиисиомъ  сборник'!;  „Садъ  п-Ьсной",  иодъ  Л»  2. 

**)  Въ  это  время  ректоромъ  коллег1ума  былъ  архиыандритъ  Копстанпытъ  Брод 
скт,  изъ  префектовъ  московской  академ1и,  а  п])ефектомъ— Лаврепт1Г1  Кордетъ,  пгу- 
менъ  (См.  статью  о  коллопум1'.  въ  „Молодик!."  1843  г.,  стр.  30). 
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его  нам'Ьренге  и  благословилъ  его,  скр-Ьпл  сердце.  Сковорода  отпра- 
вился къ  новому  своему  пр1ятелю,  въ  деревню  Старицу,  въ  окрест- 
ности Б'Ьлгорода.  Это  было  хорошенькое  м'Ьсто,  богатое  л-Ьсами,  во- 
доточинами  и  уютными  „удольями",  по  словамъ  Ковал'Ьнскаго,  „бла- 
гопр1ятствующими  глубокому  уединенхю".  Зд'Ьсь  Сковорода  принялся 
изучать  себя  и  на  эту  тему  написалъ  н'Ьсколько  сочиненШ.  Гервас1й 
донесъ  епископу  о  поступке  Сковороды.  1осафъ  не  досадовалъ,  а 
только  пожал-Ьдъ  о  немъ.  Пустынножительство  Сковороды  продолжа- 
лось въ  Стариц-Ь.  СосЬди,  заслышавъ  о  его  нрав'Ь,  съ-бажались  съ 
нимъ  знакомиться.  Онъ  также  посЬщалъ  н-Ькоторыхъ  по  деревнямъ, 
и,  между  прочимъ,  вздумалъ  снова  посЬтить  Харьковъ.  „Н'Ькто,  го- 
ворить Ковал-ЬнскШ,  изъ  познакомившихся  съ  нимъ,  сд-Ьлавшись  прхя- 
телемъ  его,  просилъ,  чтобъ,  будучи  въ  Харьков'Ь,  познакомился  онъ 
съ  племянникомъ  его,  молодымъ  челов'Ькомъ,  находившимся  тамъ  для 
наукъ,  и  не  оставилъ  бы  его  добрымъ  словомъ".  Зд'Ьсь  КовалЬнсюй, 
подъ  именемъ  племянника,  говорить  о  себ4  самомъ.  Съ  этой  поры 
онъ  познакомился  съ  Сковородою,  и  ему  мы  обязаны  достов'Ьрнымъ 
жизнеописан1емъ  Сковороды.  Встр-Ьтившись  съ  нимъ  въ  Харьков-Ь,  Ско- 
ворода, смотря  на  него,  полюбиль  его,  и  полюбилъ  до  самой  смерти. 

1осафъ,  между  т'Ьмъ,  не  теряя  Сковороды  изъ  виду  и  желая 
привлечь  его  снова  въ  харьковское  училиш,е,  предложилъ  ему  долж- 
ность учителя,  какую  онъ  захочетъ.  Полюбивъ  новаго  своего  знако- 
маго,  Сковорода  принялъ  предложенхе  епископа  и  остался  въ  Харь- 
ков^Ь  преподавать  въ  коллег1ум^  синтаксись  и  греческ1й  языкъ. 

Покинувь  Б'Ьлгородъ  для  Харькова,  Сковорода,  кром'Ь  коллег1ума, 
занялся  съ  новымъ  своимъ  другомъ,  М.  И.  Ковал'Ьнскимъ.  Онъ  сталъ 
чаще  и  чаще  навещать  его,  занималъ  его  музыкою,  чтен1емъ  книгъ, — 
словомъ,  невольно  сталъ  его  руководителемъ.  Молодой  челов4къ, 
воспитываемый  до  той  поры  полуучеными  школьными  риторами  и 
частью  монахами,  съ  жадностью  сталъ  вслушиваться  въ  слова  новаго 
учителя.  Одни  говорили  ему,  что  счастхе  состоитъ  въ  довольстве,  на- 
рядахъ  и  въ  праздномь  веселхи.  Сковорода  говориль,  что  счаст1е  — 
ограничен1е  желанш,  обуздаше  воли  и  трудолюбивое  исправлен1е  долга. 
Вдобавокъ  къ  этому,  словамъ  Сковороды  отвечала  и  жизнь  его,  и 
его  д-Ьла.  Ученикъ  проходилъ  съ  нимъ  любимыхъ  древнихъ  авторовъг 
Плутарха,  Филона,  Цицерона,  Горащя,  Луыяна,  Климента,  Оригена, 
Дшнис1я  Ареопагита,  Нила  и  Максима-Исповедника.  Новые  писатели 
шли  съ  ними  рядомъ.  Предпринявъ  перевоспитать  своего  ученика  со- 
вершенно. Сковорода  почти  ежедневно  писалъ  къ  нему  письма,  что- 
бы ответами  на  нихъ  вкратце  пр1учить  его  мыслить  писать.  Вскоре, 
именно  въ  176В  году^  какъ  самъ  Ковал^нсшй  приводить  въ  выдержке 
изъ  своихъ  тогдашнихъ  „Поденныхъ  Записокъ",  онъ  уеид^лъ  сонь,  въ 
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которомъ  на  ясномъ  неб'Ь  представились  ему  золотыя  очерташя  именъ 
трехъ  отроковъ,  вверженныхъ  въ  печь  огненную:  Анан1я,  Азар1я  и 
Мисаила.  Отъ  этихъ  трехъ  словъ  на  Сковороду  сыпались  искры,  а 
н-Ькоторыя  попадали  и  па  Ковал-Ьнскаго,  производя  въ  немъ  легкость, 
спокойств1е  и  довольство  духа.  „Поутру, — говорить  онъ, — вставъ  рано, 
пересказалъ  я  с1е  вид15Н1е  старику,  троицкому  священнику,  Бор.,  у 
котораго  я  им'Ьлъ  квартиру.  Старикъ  сказалъ:  молодой  челов-Ькъ!  слу- 
шайтесь вы  сего  мужа;  онъ  ноставленъ  вамъ  отъ  Бога  руководите- 
лемъ  и  наставникомъ.  Съ  того  часа  молодой  сей  челов'Ькъ  предался 
вседушно  дружб-Ь  Григор1я  Сковороды".  Три  отрока,  говорилъ  ему 
Сковорода, — это  три  способности  челов-Ька:  умъ,  воля  и  д'Ьянхе,  непо- 
коряющ1яся  злому  духу  м1ра,  несгорающ1я  отъ  огня  любостраст1я.  Это 
объяснилъ  ему  Сковорода  уже  черезъ  тридцать  л^Ьтъ  самой  т-Ьсной 
дружбы  съ  своимъ  ученикомъ,  за  два  м-Ьсяца  до  своей  кончины,  по- 
тому что  пос.1'Ьдн1й  не  р'Ьшался  ему  разсказать  прежде  своего    сна. 

Въ  бес^дахъ  съ  своимъ  ученикомъ,  разд'Ьляя  челов-Ька  надвое,  на 
внутренняго  и  вн'Ьшняго,  Сковорода  этого  внутренняго  челов-Ька  на- 
зывалъ  Мине'рвою,  по  сказк-Ь  о  происхожден1и  Минервы  изъ  головы 
Юпитера.  „Такимъ  образомъ,  часто, — говоритъ  ученикъ, — видя  роб- 
каго  военачальника,  грабителя  судью,  хвастуна  ритора,  роскошнаго 
монаха,  онъ  съ  досадою  зам'Ьчалъ:  вотъ  люди  безъ  Минервы!  Взгля- 
нувъ  на  изображен1е  Екатерины  II,  бывшее  въ  гостиной  у  друга  его, 
сказалъ  онъ  съ  движен1емъ:  вотъ  голова  съ  Минервою!" 

Въ  своихъ  бесЬдахъ  онъ  приглашалъ  ученика  въ  поздн1е  л'Ьтн1е 
вечера  за  городъ  и  незам'Ьтно  доводилъ  его  до  кладбища.  Тутъ  онъ, 
при  вид-Ь  песчаныхъ  могилъ,  разрытыхъ  в'Ьтромъ,  толковалъ  о  бе- 
зумной боязливости  людской  при  вид'Ь  мертвыхъ.  „Иногда  же,  зам-Ь- 
чаетъ  Ковал'Ьнск1й,  онъ  п'Ьлъ  тамъ  что-либо,  приличное  благодуше- 
ству;  иногда  же^  удаляясь  въ  близъ- лежащую  рощу,  игралъ  на  флейт- 
траверсЬ,  оставя  ученика  своего  между  могилъ  одного,  чтобъ  издали 
ему  прхятн-Ье  было  слушать  музыку".  Такъ  онъ  укр'Ьнлялъ  бодрость 
мысли  и  чувствъ  своего  ученика. 

Въ  1764  году  Ковал'Ьнск1й  по'Ьхалъ  въ  Шевъ  изъ  любопытства. 
Сковорода  р-Ьшился  ^Ьхать  съ  нимъ,  и  они  отправились  въ  август'Ь. 
Тамъ  они  осматривали  древности,  а  Сковорода  былъ  ихъ  истолкова- 
телемъ.  „Многхе  изъ  соучениковъ  его  и  родственпиковъ, — замЬчаетъ 
Ковал'Ьнск1й, — будучи  тогда  монахами  въ  Печорской  Лавр-Ь,  папа.1и  на 
него  неотступно,  говоря:  „полно  бродить  по  св-Ьту!  Пора  пристать 
къ  гавани!  намъ  извЬстны  твои  таланты!  ты  будешь  столпъ  и  укра- 
шеше  обители!"  —  „Ахъ,  —  возразилъ  въ  горячности  Сковорода:  — 
довольно  и  васъ,  столбовъ  неотесанныхъ!^''  Черезъ  н'Ьсколько  дней 
Ковал-Ьнскхй  возвратился  домой,  а    Сковорода    остался    погостить    у 

г.   ДАНИЛЕВСК1Й.— т.    VIII.  20 
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своего  родственника,  печерскаго  типографа,  1устина.  Спустя  два  м'Ь- 
сяца,  онъ  снова  пр1'Ьхалъ  изъ  К1ева  въ  Харьковъ.  Украину  онъ  пред- 
почиталъ  Малоросс1и  за  воздухъ  и  воды.  „Онъ  обыкновенно,— зам-Ь- 
чаетъ  его  ученикъ, — называлъ  Малороссш  матерью,  потому  что  ро- 
дился тамъ,  а  Украину  теткою,  по  жительству  въ  ней  и  по  любви  къ  ней*. 

Въ  Харьков-Ь  былъ  тогда  губернаторомъ  Евдокимъ  АлексЬевичъ 
Щербининъ,  челов'Ькъ  стараго  в'Ька,  но  поклонникъ  искусствъ  и  наукъ, 
а  въ  особенности  музыки,  въ  которой  и  самъ  былъ  искусенъ.  Онъ 
много  наслышался  о  Сковород'Ь.  Одинъ  старожилъ  передалъ  мн'Ь  о 
первой  встр-Ьч-Ь  его  съ  Сковородою.  Щербининъ  -Ьхалъ  по  улиц'Ь,  въ 
пышномъ  рыдван-Ь  и  съ  гайдуками,  и  увид-Ьлъ  Сковороду,  сид'Ьвшаго 
у  гостинаго  двора,  на  тротуар'Ь.  Губернаторъ  послалъ  къ  нему 
адъютанта. — «Васъ  требуетъ  къ  себ-Ь  его  превосходительство!"  —  „Ка- 
кое превосходительство? "  —  „ Господ инъ  губернаторъ! "  — « Скажите  ему, 
что  мы  незнакомы!" — Адъютантъ,  заикаясь,  передалъ  отв-Ьтъ  Сково- 
роды. Губернаторъ  послалъ  вторично.  „Васъ  просить  къ  себ'Ь  Евдо- 
кимъ Ллекстевичъ  Щербининъ!"  —  „А!  — отв^тилъ  Сковорода:  —  объ 
этомъ  слыхалъ;  говорятъ,  добрый  человЬкъ  и  музыкантъ!"  И,  снявши 
шапку,  подошелъ  къ  рыдвану.  Съ  той  минуты  они  сошлись.  Кова- 
л'Ьнскш  сохраняетъ  черты  ихъ  дальн'Ьйшихъ  отношен1й,  „Честный 
челов']Ькъ,  для  чего  не  возьмешь  ты  себ'Ь  изв-Ьстнаго  состоян1я?" — спро- 
силъ  его  Щербининъ  въ  первые  дни  знакомства.  —  „Милостивый  госу- 
дарь,— отв'Ьчалъ  Сковорода: — св-Ьтъ  подобенъ  театру.  Чтобъ  предста- 
вить на  немъ  игру  съ  усп'Ьхомъ  и  похвалою,  берутъ  роли  по  спо- 
собностямъ.  Д'Ьпствующее  лицо  не  по  знатности  роли,  но  за  удачность 
игры  похваляется.  Я  увид'Ьлъ,  что  не  могу  представить  на  театр-Ь 
св'Ьта  никакого  лица  удачно,  кром-Ь  простаго,  безпечнаго  и  уедипи- 
тельнаго;  я  с1ю  роль  выбралъ,  и  доволенъ".  —  „Но,  другъ  мой! — про- 
должалъ  Щербининъ,  отведя  его  особенно  изъ  круга: — можетъ  быть, 
ты  им'Ьешь  способности  къ  другимъ  состоян1ямъ,  да  привычка,  мн-Ьшя, 
преду б'Ьждеше"...  („м-Ьшаютъ" — хот'Ьлъ  онъ  сказать).  „Еслибы  я 
почувствовалъ, — неребилъ  Сковорода: — сегодня  же,  что  могу  рубить 
турокъ,  то  привязалъ  бы  гусарскую  саблю  и,  над-Ьвъ  киверъ,  пошелъ  бы 
служить  въ  войско.  А  ни  конь,  ни  свинья  не  сд'Ьлаютъ  этого,  потому 
что  не  им^ютъ  природы  къ  тому!..* 

Любимымъ  занят1емъ  Сковороды  въ  это  время  была  музыка.  Онъ 
сочинялъ  духовные  концерты,  положа  н'Ькоторые  псалмы  на  музыку, 
также  и  стихиры,  н'Ьваемые  на  литургш.  Эти  веш;и  были,  по  словамъ 
Еовал'Ьнскаго,  исполнены  гармоши,  простой,  но  важной  и  прони- 
каюш;ей  душу.  Особую  склонность  питалъ  онъ  къ  ахроматическому 
роду  музыки.  Сверхъ  того,  онъ  игралъ  на  скрипк'Ь,  флейттраверсЬ, 
бандур-Ь  и  гусляхъ.  По  словамъ  г.  Срезневскаго  („Утренняя  Зв-Ьзда", 
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1834  г.,  к.  1),  „онъ  началъ  музыкальное  поприще  въ  дом'Ь  своего 
отца  -сопилкою,  свир'Ьлью.  Тамъ,  од'Ьвшись  въ  юфтовое  платье,  онъ 
отправлялся  отъ  ранняго  утра  въ  рощу  и  наигрывалъ  на  сопилк-Ь  свя- 
щенные гимны.  Мало-по-малу  онъ  усовершенствовалъ  свой  пнструментъ 
до  того,  что  могъ  на  немъ  передавать  переливы  голоса  нтицъ  п-Ьв- 
чихъ.  Съ  гЬхъ  поръ  музыка  и  п'Ье1е  сд'Ьлались  постояннымъ  заня- 
т1емъ  Сковороды.  Опъ  не  оставлялъ  ихъ  въ  старости.  За  несколько 
л-Ьтъ  до  смерти,  живя  въ  Харьков-Ь,  онъ  .июбилъ  посещать  домъ  одного 
старичка,  гд-Ь  собирались  бесЬды  добрыхъ^  подобныхъ  хозяину,  ста- 
риковъ.  Бывали  вечера  и  музыкальные,  и  Сковорода  занималъ  въ 
такихъ  случаяхъ  всегда  первое  м-Ьсто,  п-Ьлъ  рг1то  и  за  слабостью 
голоса  вытягивалъ  трудныя  8о1о  на  своей  флейт-Ь,  какъ  называлъ  онъ 
свою  сопилку,  имъ  усовершенствованную.  Впрочемъ,  онъ  игралъ  и 
п'Ьлъ,  всегда  наблюдая  важность,  задумчивость  и  суровость.  Флейта 
была  неразлучною  его  спутницей;  переходя  изъ  города  въ  городъ, 
изъ  села  въ  село,  по  дорог-Ь  онъ  всегда  или  п-Ьлъ.  или,  вынувъ  изъ-за 
пояса  любимицу  свою,  наигрывалъ  на  ней  свои  печальныя  фантаз1и 
и  симфоши". 

Въ  1766  г.,  по  повел-Ьшю  Екатерины  II  харьковскимъ  училищамъ, 
по  предстательству  Щербинина,  прибавлены  н'Ькоторыя  науки  подъ 
именемъ  „прибавочныхъ  классовъ".  Между  прочимъ,  благородному 
юношеству  было  назначено  преподавать  правила  благонрав1я.  На- 
чальство для  этого  избра.10  Сковороду,  которому  было  уже  сорокъ- 
четыре  года,  и  онъ  принялъ  вызовъ  охотно,  даже  безъ  опред'Ьленнаго 
оклада  жалованья,  ссылаясь,  что  это  доставитъ  ему  одно  удовольств1е. 
Въ  руководство  ученикамъ  написалъ  онъ  тогда  изв'Ьстное  свое  со- 
чинен1е:  ^Начальная  дверь  къ  христганскому  доброправт  для  моло- 
дого гиляхетства  Харьковской  губерши^^  *).  ВсЬ  просв'Ьщенные  люди, 
зам-Ьчаетъ  при  этомъ  Ковал'Ьнск1й,  отдали  СковородЬ  полную  спра- 
ведливость. Но  нашлись  при  этомъ  завистники  и  гонители.  Г.  Срез- 
невск1й,  въ  своей  стать'Ь:  „Отрывки  изъ  записокъ  о  старц'Ь  Сково- 
род'Ь"  („Утренняя  Зв'Ьзда",  кн.  I),  сохранилъ  объ  этомъ  н-Ьсколько 
любопытныхъ  подробностей.  Воротившись  изъ-за-границы,  Сковорода 
былъ  полонъ  новаго  учентя,  повыхъ  животворныхъ  истинъ,  добытыхъ 
на  пользу  челов-Ьчества,  любящ1й  все  доброе  и  честное  и  пенавп- 
дящ1й  ложь  и  нев'Ьжество.  „Бедный  странникЪ;  —  говоритъ  г.  Срез- 
невск1й: — въ  рубищЬ  явился  онъ  въ   Харьковъ.    Скоро    распростра- 


*)  Ыапечатапа  вполп*  въ  „  Сюнскомъ  В^ьетниюь"'  Эеопемпта  Мнсаплова,  1806  г., 
ч.  Ш,  и  ю,  „Утренней.  Звшдгь",  1834  г.,  кп.  I,  въ  отрьписахъ,  въ  стать!;  П.  И.  Срез- 
исвскаго.  Начало  этого  соч1те1пи,  иодъ  пмеиемъ  „Преддверия  О:овороди^\  напе- 
чатано еп1,е  въ  „Москвитянинп",  1842  г.,  ч.  I,  с!.  8ам1'.ткою:  доставлено  г.  С1)ев- 
невскимъ. 

20* 
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нилась  молва  о  его  учености  и  краснор'Ьч1и".  Въ  предварительной 
лекцш,  по  получен1и  каеедры  правилъ  благонрав1я  въ  училищ-Ь,  онъ 
высказалъ  некоторый  свои  мысли  и  папугалъ  непросв^щенныхъ  сво- 
ихъ  товарищей.  И  въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  могли  ли  они  не  быть  поражены 
такимъ  громкимъ  вступлен1емъ!  Выписываю  оное  слово  въ  слово: 
„Весь  м1ръ  снитъ!  Да  еще  не  такъ  снитъ,  какъ  сказано:  аще  упа- 
детъ,  не  разб1ется;  спитъ  глубоко,  протянувшись,  будто  ушибенъ!  А 
наставники  не  только  не  пробуживаютъ,  но  еще  ноглаживаютъ,  гла- 
голюще:  спи,  не  бойся,  м'Ьсто  хорошее...  чего  опасаться!"  Волнеше 
было  готово.  Но  это  только  начало,  и  скоро  все  затихло.  Сково- 
рода началъ  свои  уроки,  написалъ  вышеупомянутое  сочинен1е,  какъ 
сокращен1е  оныхъ,  отдалъ  рукопись,  и  тогда-то  буря  возстала  на 
него  всею  силой.  Рукопись  пошла  по  рукамъ.  Съ  жадностью  читали 
ее.  Но  какъ  н'Ькоторыя  м'Ьста  въ  ней  найдены  сомнительными,  то 
Сковороду  осудили  на  отр'Ьшен1е  отъ  должности.  Конечно,  тутъ  дМ- 
ствовала  бол-Ье  зависть;  но  нев'^Ьжество  было  для  нея  достаточною 
подпорою,  и  оно-то  всего  бол'Ье  оскорбило  Сковороду.  Назначены 
были  диспуты.  Сочинснхе  разобрано  на  нихъ  съ  самой  дурной  стороны, 
все  истолковано  въ  превратномъ  смысл-Ь.  Сковороду  обвинили  въ  такихъ 
мысляхъ,  какихъ  онъ  и  им^Ьть  не  могъ.  Сковорода  опровергалъ  про- 
тивниковъ  умно;  но  р'Ьшен1е  осталось  прежнее,  Сковорода  былъ  при- 
нужденъ  удалиться  изъ  Харькова '^^. 

Ковал'Ьнск1Й  продолжаетъ  разсказъ.  Близъ  Харькова  есть  м-Ьсто, 
называемое  Гужвинское.  Это — пом'Ьстье  Земборгскихъ,  покрытое  угрю- 
мымъ  л'Ьсомъ,  въ  глуши  котораго  была  устроена  тогда  пасЬка,  съ 
хижиною  пчельника.  На  этой  пас'Ьк'^Ь,  у  любимыхъ  имъ  пом'Ьщиковъ, 
поселился  Сковорода,  укрываясь  отъ  молвы  и  враговъ.  Зд'Ьсь  напи- 
салъ онъ  сочинен1е  „Наркизъ,  познай  себя''-,  всл'Ьдъ  за  т-Ьмъ,  тутъ 
же  онъ  написалъ  разсужденхе:  „Книга  Асхань,  о  познати  себя^  *), 
Это  были  первыя  полныя  сочинен1я  Сковороды;  прежде,  говоритъ  Ко- 
вал'Ьнсий,  онъ  написалъ  только  „малыя  отрывочныя  сочинешя,  въ 
стихахъ  и  въ  проз-Ь".  „Лжемудрое  высокоумхе,  не  въ  силахъ  будучи 
уже  вредить  ему,  употребило  другое  оруд1е~  клевету.  Оно  разглашало 
повсюду,  что  Сковорода  возстаетъ  противъ  употреблен1я  мяса  и  вина, 
противъ  золота  и  ц-Ьнныхъ  вещей,  и  что,  удаляясь  въ  л'Ьса,  не  им-Ьетъ 
любви  къ  ближнему,  а  потому  называли  его  манихейцемъ,  мизантро- 
помъ,  челов'Ьконенавистникомъ'^  Сковорода,  узнавши  объ  этомъ,  явился 


*)  Первая  не  напечатана.  Второй  также  я  нигд'Ь  не  нашелъ  въ  печати.  Но  въ 
сииск'Ь  сочпнен1Й  Сковороды,  иереданномь  мп-^Ь  отъ  преосвященнаго  Ипнокенпя, 
сказано:  „Асхань,  о  познан1и  себя"  напечатана  въ  Петербург-б,  въ  1798  году.  Это, 
в-Ьролтно,  книга  подъ  другимъ  пменемъ;  „Библготека  духовная,  дружеская  беаъда 
о  позиант  себя'^  о  которой  л  скажу  ниже,  въ  перспгЬ  сочинен1й  Сковороды. 
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въ  городъ  и  въ  первомъ  же  обществ'Ь  нашелъ  случай  разгромить 
очень  д1алект0чески  своихъ  враговъ.  „Было  время, — говорилъ  онъ, 
по  словамъ  Ковал'Ьнскаго, — когда  онъ  воздерживался,  для  внутренней 
эконом1и  своей,  отъ  мяса  и  вина.  Не  потому  ли  и  л-Ькарь  охуждаетъ, 
наприм'Ьръ,  чеснокъ  тому,  къ  которому  вредный  жаръ  вступилъ  въ 
глаза?"  И  стр-Ьлы  его  противъ  „оглагольниковъ  его"  сыпались  безъ 
числа.  Слушавшхе  его  только  робко  переглядывались  и  не  возражали. 
Онъ  раск.ианялся  и  вышелъ.  Новое  уединен1е  влекло  его  къ  се&Ъ. 

Въ  РЬзюмскомъ  округ-Ь,  Харьковской  губернш,  продолжаетъ  Ко- 
вал'Ьнскхй,  жили  тогда  дворяне  Соишльскге,  младш1й  братъ  которыхъ 
приглашалъ  Сковороду  разд'Ьлить  его  жилище  и  дружбу.  Сковорода 
по-Ьхалъ  съ  нимъ  въ  деревню  его,  Гусинку,  полюбилъ  снова  и  м'Ьсто, 
и  хозяевъ  и  поселился  у  нихъ,  по  обычаю  своему,  на  пасЬк^Ь.  Ти- 
шина, безмятежность  и  свобода  снова  возбудили  въ  немъ  чувство 
несказаннаго  удовольс1в1я.  „Мног1е  говорятъ, — писалъ  онъ  при  этомъ 
къ  Ковал'Ьнскому: — что  д-Ьлаетъ  въ  жизни  Сковорода,  ч'Ьмъ  забав- 
ляется?— Я  радуюсь,  а  радован1е  есть  цв^Ьтъ  челов'Ьческой  жизни!" 
Въ  это  время  бывш1й  ученикъ  его  по'Ьхалъ  на  службу  въ  Петер- 
бургъ.  Это  было  въ  ноябр-Ь  1769  года.  Тамъ  прожилъ  онъ  три  года, 
превознося  своего  учителя.  Сковорода,  между  гЬмъ,  въ  1770  году 
съ  Сошальскими  уЬхалъ  въ  К1евъ.  Тамъ  поселился  онъ  у  своего 
родственника  Хустина  въ  Китаевской  пустыни,  близъ  К1ева,  и  про- 
жилъ тутъ  три  месяца.  „Но  вдругъ^^,  по  словамъ  Ковал'Ьнскаго, 
„прим'Ьтилъ  онъ  однажды  въ  себ^Ь  внутреннее  движен1е  духа,  по- 
буждавшее его  'Ьхать  изъ  К1ева.  Онъ  сталъ  просить  Хустина  отпу- 
стить его  въ  Харьковъ.  Родственникъ  началъ  его  уговаривать 
остаться.  Сковорода  обратился  къ  другимъ  пр1ятелямъ,  съ  просьбою 
отправить  его  на  Украину,  Между  т-Ьмъ,  пошелъ  онъ  на  Подолъ — 
нижн1й  К1евъ.  Сходя  туда  по  гор'Ь,  онъ,  по  словамъ  его,  вдругъ 
остановился,  почувствовавши  сильный  запахъ  труповъ.  На  другой  же 
день  онъ  уЬхалъ  изъ  К1ева.  Ирх-Ьхавши  черезъ  дв'Ь  нед-бли  въ  Ахтырку, 
онъ  остановился  въ  мопастыр'Ь,  у  своего  пр1ятеля,  архимандрита  Ве- 
недикта, и  успокоился.  Неожиданно  получается  изв'Ьспе,  что  въ 
К1ев'Ь  чума  и  городъ  уже  запертъ".  Поживя  несколько  у  Венедикта, 
онъ  обратно  отправился  въ  Х^усинку,  къ  Сошальскимъ,  гд']Ь  и  обра- 
тился къ  своимъ  любимымъ  запяйямъ.  Зд'Ьсь  Х^овал-Ьнсши  д'Ьлаетъ 
маленькое  отступлен1е,  въ  объяснен1е  того,  почему  Сковорода  при 
жизни  подписывался,  въ  письмахъ  и  сочипен1яхъ,  еш,е  иногда  такъ: 
Грш()2Яй  Варсава  Сковорода^  а  иногда  Датилъ  Мейншрдь. 

Въ  1772  году,  въ  февралЬ,  Ковал'Ьнск1й  поЬхалъ  за-границу  и, 
объ'Ьхавши  Францш,  въ  1773  году  прибылъ  въ  швейцарсшй  городъ 
Лозанну.  Между  многими  учеными  въ  ^Xозани'Ь  сошелся  онъ   съ  Да- 
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шиломъ  Мейнгардомъ.  Этотъ  Мейнгардъ  былъ  до  того  похожъ  на 
Сковороду  —  образомъ  мыслей,  даромъ  слова  и  чертами  лица,  что 
его  можно  было  признать  ближайшимъ  родственникомъ  его.  Кова- 
л'Ьнскому  Мейнгардъ  пришелся  поэтому  еще  бол'Ье  по-сердцу,  и  они 
такъ  сблизились,  что  швейцарецъ  предложи лъ  русскому  страннику 
свой  загородный  домъ  подъ  Лозанною,  съ  садомъ  и  обширною  би- 
бл1отекой,  ч-Ьмъ  тотъ  и  пользовался  въ  свое  пребываше  въ  Швей- 
цар1и.  Возвратясь,  въ  1775  году,  изъ-за  границы,  Ковал-Ьнсшй  пе- 
редалъ  о  своей  встр'Ьч'Ь  Сковород'Ь.  И  посл-Ьдшй  до  того  полюбилъ 
заочно  своего  двойника,  что  съ  той  поры  сталъ  подписываться  въ 
письмахъ  и  въ  своихъ  сочинешяхъ:  Григоргй  Варсава  (по  еврейски: 
варъ — сынъ  Савы)  и  Дантлъ  Мейнгардъ.  Это  были  его  псевдонимы. 

Въ  1775  году  Сковород-Ь  было  уже  пятьдесятъ-три  года,  а  онъ 
по-прежнему  былъ  такой  же  безпечный,  старый  ребенокъ,  такой  же 
чудакъ  и  охотникъ  до  уединен1я,  такой  же  мыслитель  и  непосЬда.  Съ 
этого  времени  его  жизнь  уже  принимаетъ  видъ  постоянныхъ  переходовъ, 
странствован1й  п-Ьшкомъ  за  сотни  верстъ  и  краткихъ  отдыховъ  у  не- 
многихъ,  которыхъ  онъ  любилъ  и  которые  гордились  его  посЬщенхями. 

Зд-Ьсь  разсказъ  Ковал-Ьнскаго  я  прерву  воспоминан1ями  другихъ 
лицъ,  писавшихъ  о  Сковород'Ь.  Ковал'Ьнск1й  говоритъ:  „И  добрая,  и 
худая  слава  распространилась  о  немъ  по  всей  Украйн'Ь.  Мног1е  ху- 
лили его,  некоторые  хвалили,  и  всЬ  хот'Ьли  вид'Ьть  его.  Онъ  живалъ 
у  многихъ.  Иногда  м-Ьстоположенхе — по  вкусу  его,  иногда  же  люди 
привлекали  его.  Ыепрем'Ьннаго  же  жилища  не  им'Ьлъ  онъ  нигд-Ь. 
Бол'Ье  другихъ  онъ  въ  это  время  любилъ  дворянъ  Сошальскихъ  и 
ихъ  деревню  Гусинку"  *). 


*)  Въ  объяснепхе  словъ  Ковал'Ьнскаго,  Гессъ-де-Кальве  и  Ивана  Вернета,  по- 
томокъ  этпхъ  Сошальскихъ,  Е.  Е.  Сошальскт^  доставнлъ  миф,  отъ  15  января 
1856  г.,  сл'Ьдующхя  заметки  своего  отца:  „Другъ  Сковороды,  АлексЬй  Юрьевнчъ 
Сошальсюй  жилъ  въ  Гусинкчь^  возлЬ  церкви,  гд*  теперь  живетъ  В.  0.  Земборг- 
СК1Й,  Онъ  былъ  старый  холостякъ,  оригиналъ,  упрямаго  характера  и,  будучи  без- 
д'Ьтенъ,  все  им'Ьнхе  хот-Ьлъ  передать  своему  племяннику,  моему  отцу.  Но  разсер- 
дплся  на  него  за  то,  что  тотъ  прпказалъ  выбросить  изъ  пруда  конопли,  которыя 
онъ  вел'Ьлъ  мочить,  и  конопли  были  причиною  того,  что  им-Ьнге  перешло  въ  раз- 
ный руки.  Отецъ  мой  поел*  выкупилъ  небольшую  часть.  Это  —  то  м-Ьсто,  гдЬ  те- 
перь я  живу,  т.-е.  хуторъ  Селище,  близъ  л-Ьса,  называемаго  Васпльковъ.  Я  помню 
и  самого  Алексея  Юрьевича,  и  домъ  его,  особой  архитектуры.  Это  было  очень 
высокое  здан1е  въ  три  этажа.  Верхнгй,  по  имени  л'Ьтнякъ,  былъ  безъ  печей.  Тутъ 
съ  весны  прожпвалъ  хозяинъ,  другъ  Сковороды.  У  него  билп  еще  два  брата, 
Осипъ  и  Георг1й— мой  Д'Ьдъ.  Первый  жилъ  также  въ  Гусинк*,  а  второй  въ  31а- 
начиновкуь.  Недалеко  отъ  Гусинки  есть  л'Ьсъ.  Тамъ  въ  то  время  была  хижина  и 
пас'Ька,  гд'Ь  Сковорода  прожпвалъ  иногда  вм'Ьст'Ь  съ  АлексЬемъ  Юрьевичемъ. 
М^сто  называлось  Скрынники  и  получило  имя  „Скрыннпцкой  пустыни".  Друзья 
ходили  оттуда  вг.  церковь    въ  Гуспнку,    гд'Ь   и  теперь   въ  алтаре   хранится  зеркало 
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Гессъ-де-Кальве  говоритъ  объ  этой  порЬ  („Украинскш  В'Ьстникъ" 
1817  г.,  ХУ  йн.):    „Въ  крайней  бедности  переходилъ  Сковорода  по 
Украйн-Ь  изъ  одн^^го  дома  въ  другой,  училъ  д-Ьтей  приы'Ьромъ  непо- 
рочной жизни  и  зр'Ьлымъ  наставленхемъ.   Одежду  его  составляла  сЬ- 
рая   свита,    пищу — самое    грубое    кушанье.    Къ  женскому    полу    не 
им'Ьлъ  склонности;  всякую  непр1ятность  сносилъ  съ  великимъ  равно- 
душ1емъ. — Проживши  н-Ьсколько  времени  въ  одномъ  дом-Ь,  гд-Ь  всегда 
ночевалъ  —  л'Ьтомъ    въ    саду    подъ    кустарникомъ,    а   зимой    въ  ко- 
нюшне,— бралъ  онъ  свою  еврейскую  Библйо,  въ  карманъ  флейту    и 
пускался  дал-Ье,  пока  попадалъ  на  другой  предметъ.  Никто,  во  вся- 
кое время  года,  не  видалъ  его  иначе,  какъ  п'Ьшимъ;    также    мал'Ьй- 
ш1й  видъ  награжден1я  огорчалъ  его  душу.   Въ  зр^лыхъ    л'Ьтахъ,    по 
большей  части,  жилъ  онъ  въ  Купянскомъ  у'Ьзд'Ь,  въ  большомъ  .йсу, 
принадлежавшемъ  дворянину  О.  Ю.  Шекому  (Ос.  Юр.  Сошальскому). 
Онъ    обыкновенно    приставалъ    въ  убогой    хижин-Ь   пасЬчника.    Не- 
сколько   книгъ    составляли    все    его  имуш,ество.    Онъ   любилъ    быть 
также  у  помеш,ика  И.  И.  Меч  — кова  (И.    И.  Мечникова).    Простой 
и  благородный  образъ  жизни    въ  сихъ  домахъ    ему  нравился.    Тамъ 
онъ   воспитывалъ  д-Ьтей    и  развеселялъ  разговорами    сихъ    честныхъ 
стариковъ " . 

Г.  Срезн€вск1й  говоритъ  о  его  характере  („Утренняя  Звезда", 
1834  г.,  кн.  I):  „Уважен1е  къ  Сковороде  простиралось  до  того,  что 
почитали  за  особенное  благословен1е  Бож1е  дому  тому,  въ  которомъ 
поселился  онъ  хоть  на  н-Ьсколько  дней.  Онъ  могъ  бы  составить  себ'Ь 
подарками  порядочное  состоян1е.  Но,  что  ему  ни  предлагали,  сколько 
ни  просили,  онъ  всегда  отказывался,  говоря:  „дайте  неимуп1,ему!"  и 
самъ  довольствовался  только  с1рой  свитой.  Эта  сЬрая  свита,  чоботы 
про  запасъ  и  н'Ьсколько  свитковъ  сочинешй, — вотъ  въ  чемъ  состояло 
все  его  имущество.  Задумавши  странствовать  или  переселиться  въ 
другой  домъ,  онъ  складывалъ  въ  м^шокъ  эту  жалкую  свою  худобу 
и,  перекинувши  его  черезъ  плечо,  отправлялся  въ  путь  съ  двумя  не- 
разлучными: палкой-журавлемъ  и  флейтой  *).  И  то,  и  другое  было 
собственнаго  его  рукод'Ьлья". — Въ  т1>хъ  л^е  „запискахъ  о  старц-Ь 
ГригоргЬ  Сковород'Ь"  г.  Срезневск1й  говоритъ  (стр.   68 — 71):  „Сково- 


Сковороды,  взятое  по  смерти  его  п:я.  домика  Скрыипицкои  иустыни.  Еще  слово. 
Въ  род'Ь  Сошальскихъ  было  также  монашеское  зкаихе.  Одпиъ  изъ  иредковъ  пашихъ 
иотсрялъ  жену  отъ  чумы,  запесеииои  въ  Украппу,  Воз.гЬ  матери  иайдеиъ  былъ 
жпвымъ  ребеикомъ  сыпь  ея.  Въ  зр'Ьлыхъ  л1.тахъ  оиь  часть  имЬп1Я,  имсино  хуторь 
Чсрияч1й,  впосл1;дств1и  взятый  въ  казпу,  иожертвоиалъ  иа  Куряжскш  монастырь, 
блцзъ  Харькова,  и  самъ  пошелъ  въ  монахи". 

*)  По  словамъ  Хиждеу,  въ  стать!',    у,Три  юьснн  Скосюроды^\--\\-Ы\\п   Сковороды 
мадоросс1йск1е  сл1;ицы  поютъ  иод-ь  именемъ  „Сиовородгшских!,  всашнокь". 


312  григорш  САввичъ  сковорода. 

рода  отъ  природы  былъ  добръ,  им^лъ  сердце  чувствительное.  Но, 
росшИ  сиротою,  онъ  долженъ  былъ  привыкнуть  по-невол-Ь  къ  состоя- 
н110  одиночества,  и  сердце  его  должно  было  подпасть  подъ  иго  ме- 
ланхол1и  и  загруб-^ть,  и  судьба  наконецъ  взяла  свое:  съ  л-Ьтами  со- 
зрело въ  немъ  это  ледяное  чувство  отчуждешя  отъ  людей  и  св'Ьта. 
Умъ  Сковороды  шелъ  тою  же  дорогой:  сначала  добрый,  игривый, 
онъ  мало-по-малу  тяжел'Ьлъ,  д'Ьлался  своенравн'Ье,  независим-Ье,  ди- 
чалъ  все  бол^Ье  и,  наконецъ^  погрузился  въ  бездну  мистицизма.  При- 
томъ  вспомнимъ  время,  когда  жилъ  Сковорода:  мистики  или  кв1е- 
тисты  разыгрывались  тогда  повсюду  въ  Герман1и.  Сковорода  побы- 
валъ  въ  этой  стран'Ь  и  навсегда  сохранилъ  предпочтен1е  къ  ней  пе- 
редъ  вс^Ьми  прочими,  исключая  родины  своей.  Легко  понять,  отчего 
Сковорода  заслуживалъ  часто  имя  чудака,  если  даже  и  не  юродиваго. 
Съ  сердцемъ  охлад-Ьлымъ,  съ  умомъ,  подавленнымъ  мистицизмомъ, 
в-Ьчно  пасмурный,  в'Ьчно  одинок1й,  себялюбивый,  гордый,  въ  простомъ 
крестьянскомъ  нлать'Ь,  съ  причудами, — Сковорода  могъ  по  справед- 
ливости заслужить  это  назван1е.  Сковорода  жилъ  самъ  собою,  уда- 
ляясь отъ  людей  и  изучая  ихъ,  какъ  изучаетъ  естествоиспытатель 
хищныхъ  зв^Ьрей.  Этотъ  духъ  сатиризма  —  самая  разительная  черта 
его  характра. — Вотъ  что  говоритъ  Сковорода  самъ  о  своей  жизни: 
„что  жизнь?  То  сонъ  Турка^  упоеннаго  отумомъ, — сонъ  страшный:  и 
голова  болитъ  отъ  него,  сердце  стынетъ.  Что  жизнь%  То  странствге. 
Прокладываю  и  себ']Ь  дорогу,  не  зная,  куда  идти,  зач'Ьмъ  идти.  И 
всегда  блуждаю  между  несчастными  степями,  колючими  кустарни- 
ками, горными  утесами, — а  буря  надъ  головою,  и  негд-Ь  укрыться 
отъ  нея.  Но — бодрствуй!"... — Впрочемъ,  Сковорода  не  искалъ  ни 
славы,  ни  уважен1Я.  Онъ  жилъ  самъ  собою.  Онъ  не  могъ  равно- 
душно сносить,  чтобъ  унижали  его  мысли.  Любилъ  иногда  похва- 
статься своими  познан1ями,  особенно  въ  языкахъ.  Кром-Ь  славянскаго 
церковпаго,  русскаго  и  украинскаго,  онъ  зналъ  н^мецк1й,  греческхй 
и  латинск1й  и  на  всЬхъ  прекрасно  говорилъ  и  писалъ.  Сказавъ, 
что  Сковорода  вообще  отличался  особенною  ум]§ренностью,  какъ 
въ  пищ'Ь,  такъ  и  въ  пит1и,  что  онъ  былъ  настоящш  постникъ,  и  „но 
сказанш  всЬхъ,  знавшихъ  лично  его,  почти  вовсе  не  употреблялъ 
горячихъ  нанитковъ"— г.  Срезневск1й  старается  защитить  Сковороду 
противъ  зам'Ьчан1й  къ  статье  Гессъ-де-Кальве  издателей  „Украинскаго 
Вестника",  гд-Ь  указывается  на  письмо  Сковороды,  приложенное  къ 
стать-Ь  „В-Ьстника".  Письмо  писано  къ  харьковскому  купцу  Урюнину, 
изъ  Бурлука,  отъ  1790  года,  2  шля;  въ  конц^Ь  послан1я  „старецъ 
Григор1й  Варсава  Сковорода"  выражается  такъ:  „Пришлите  мнЬ  но- 
жикъ  съ  печаткою.  Великою  печатью  не  кстати  и  не  люблю  моихъ 
писемъ  печатать.  Люблю  печататься  еленемъ.  Уворовано  моего  еленя 
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тогда,  когда  я  у  васъ  въ  Харьковгь  пировалъ  и  буянилъ.  Достойно!  — 
Боченочки  оба  отсылаются^  вашъ  и  Дубровина;  п  сей  двоиц'Ь  отдайте 
отъ  меня  низеньшй  поклонъ  и  господину  Прокошю  Семеновичу". 
Къ  словамъ  г.  Срезневскаго,  въ  статкЬ  „Утренней  ЗвЬзды",  сд-Ьдадъ 
прим-Ьчанхе  Квитка-Основьяненко,  подписавшись  буквами:  Г.  0.  К — а. 
Онъ  р'Ьшаетъ  вопросъ  такъ:  „хотя  Сковорода  и  не  былъ  пьяница, 
но  не  былъ  и  врагъ  существовавшему  въ  его  время  зд'Ьсь  обыкнове- 
н110,  въ  дружескихъ  и  пр1ятельскихъ  собран1яхъ  поддерживать  и  оду- 
шевлять бес'Ьды  употребленхемъ  не  вина,  котораго  въ  то  время  зд'Ьсь, 
кром'Ь  крымскихъ  и  волошскихъ,  и  слыхомъ  не  было  слышно,  а  раз- 
наго  рода  наливокъ  въ  домахъ  пр1ятельскихъ". 

Г.  Срезневск1й  сохраняетъ  еще  одну  черту  изъ  жизни  и  нрава 
Сковороды,  которую  должно  упомянуть  прежде,  нежели  я  перейду 
къ  дальн'Ьйшему  развит1ю  разсказа  Ковал'Ьнскаго. 

Въ  „Московскомъ  Наблюдателе"  1836  г.,  ч.  У1,  г.  Срезневск1й 
пом^стилъ  пов-Ьсть  „Майоръ-майоръ" ,  гд'Ь  разсказываетъ,  какъ  судьба 
испытала- было  Сковороду  въ  сердечныхъ  стремлен1яхъ  его,  какъ  онъ 
чуть  было  не  женился,  и  остался  все-таки  холостякомъ.  Среди  вы- 
мысла разговоровъ  и  обыкновенныхъ  пов'Ьствовательныхъ  отступлен1й, 
авторъ  сберегаетъ  любопытпыя  черты,  взятыя  имъ  изъ  предан1й  старо- 
жиловъ,  знавшихъ  Сковороду.  Посл'Ь  того,  какъ  Сковорода  „съ  востор- 
гомъ  над'Ьлъ  стихарь  дьячка  грекороссхйской  церкви  въ  ОфешЬ,  только 
для  того,  чтобъ  убежать  изъ  Офена  и,  пространствовавъ  на  свобод'Ь 
по  Европ'Ь",  б'Ьглымъ  дьячкомъ  исходилъ  онъ  Венгр1ю,  Австрш,  сЬвер- 
ную  Итал1ю  и  Грец1ю;  странствовалъ  потомъ  по  Украйн-Ь  к  „во  1765  г. 
зашель  въ  наит  Валковскге  хутора^.  Значитъ,  ему  было  тогда 
уже  сорокъ  три  года.  Свернувъ  съ  какой-то  тропинки  на  проселокъ, 
а  изъ  проселка  на  огороды,  онъ  наткнулся  на  садикъ,  близъ  пасЬки, 
гд-Ь  видитъ  д-Ьвушку,  распевавшую  п'Ьсни.  Онъ  знакомится  съ  отцомъ 
ея,  оригинальнымъ  хуторяниномъ,  носившимъ  прозвище  „Майоръ", 
часто  бесЬдуетъ  съ  нимъ,  учитъ  его  дочку;  дочка  забол'Ьваетъ  горяч- 
кой, онъ  ее  л'Ьчитъ.  Тутъ  дочка  Маойра  и  Сковорода  влюбляются 
другъ  въ  друга.  Сковорода,  по  словамъ  б1ографовъ,  „вовсе  несклон- 
ный къ  женскому  полу",  увлекается  сильнее;  его  помолвили,  ставятъ 
подъ  в'Ьнецъ.  Но  тутъ  предайте,  въ  разсказ'Ь  г.  Срезневскаго,  сбе- 
регаетъ любопытную  черту.  Природа  чудака  беретъ  верхъ  —  и  онъ 
уб'Ьгаетъ  изъ  церкви  изъ-подъ  в'Ьпца...  Или  Сковорода  объ  этомъ  не 
разсказывалъ  своему  другу,  КовалЬнскому,  или  КовалЬпсшй  умолчалъ 
объ  этомъ  изъ  деликатности:  только  въ  его  разсказ'Ь  этого  эпизода 
не  находится. 

Продолжаю  записки  КовалЬпскаго. 

Полюбя    Тевяшева,  воронежскаго    пом'Ьщика,  Сковорода    жилъ  у 
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него  въ  деревн'Ь  и  написалъ  тутъ  сочиненхе:  „Икона  Алкив1адская"  *). 
Потомъ  онъ  им'Ьлъ  пребыван1е  въ  Бурлукахъ,  у  Заосаржевскаю^  гд'Ь 
пом-Ьстье  отличалось  красивымъ  видомъ.  Жилъ  также  у  Щербинина^ 
въ  сел'Ь  Бабаяхъ,  въ  монастыряхъ  Старо-Харьковскомъ,  Харьковскомъ 
училищномъ,  Ахтырскомъ,  Сумскомъ,  Святогорскомъ,  Сенняпскомъ,  у 
своего  друга,  Ковал'Ьнскаго,  въ  сел'Ь  Хатетов-Ь,  близъ  Орла,  и  въ  сел']§ 
Ивановк'Ь,  у  Еобал}ьнска10,  гд-Ь  потомъ  и  скончался.  „Иногда  жилъ 
онъ  у  кого-либо",  зам-Ьчаетъ  Ковал-Ьнсшй,  „совершенно  не  любя  поро- 
ковъ  своихъ  хозяевъ,  но  для  того  только,  дабы  черезъ  нродолжен1е 
времени,  обращаясь  съ  ними,  бесЬдуя,  нечувствительно  привлечь  ихъ 
въ  познанге  себя,  еъ  любовь  къ  истишь  и  въ  отвращете  отъ  зла'^ . — 
„Впрочемъ,  во  всЬхъ  м-Ьстахъ,  гд-Ь  онъ  жилъ,  онъ  избиралъ  всегда 
уединенный  уголъ,  жилъ  просто,  одинъ,  безъ  услуги.  —  Харьковъ 
любилъ  онъ  и  часто  пос^ща-лъ  его.  Новый  начальникъ  тамошн1й, 
услыша  о  немъ,  желалъ  видеть  его".  Губернаторъ  съ  нерваго  же  зна- 
комства спросилъ,  о  чемъ  учитъ  его  любимая  книга,  „книга  изъ 
книгъ",  свяш,енная  Библ1я'?  Сковорода  отв'Ьтилъ:  „Поваренныя  книги 
ваши  учатъ,  какъ  удовольствовать  желудокъ;  псовыя  —  какъ  зв'Ьрей 
ловить;  модныя — какъ  наряжаться;  а  она  учитъ,  какъ  облагородство- 
вать  челов-Ьческое  сердце".  Тутъ  онъ  толковалъ  и  спорилъ  съ  уче- 
ными, говорилъ  о  философ1и.  И  во  всЬхъ  его  р-Ьчахъ  была  одна 
заветная  ц'Ьль:  побужден1е  людей  къ  жизни  духа,  къ  благородству 
сердца  и  „къ  светлости  мыслей,  яко  глав'Ь  всего".  Изъ  Харькова 
онъ  надолго  отправился  въ  Гусинку,  къ  Сошальскимъ,  въ  „любимое 
свое  пустыножительство".  Онъ  былъ  счастливъ  по-своему  и  повто- 
рялъ  зав'Ьтную  свою  поговорку:  „благодарете  всеблаженпому  Во1у,  что 
нужное  сдтлалъ  нетруднымъ,  а  трудное  ненужнымъ!"'  —  Усталый, 
говоритъ  Еовал'Ьнск1й^  приходилъ  онъ  къ  престар'Ьлому  пчелинцу, 
недалеко  жившему  на  пас^^к-Ь,  ;,бралъ  съ  собою  въ  сотоварищество 
любимаго  пса  своего,  и  трое,  составя  общество,  разд-Ьляли  они  между 
собою  свечерю".  „Можно  жизнь  его  было  назвать  жизнью;  не  таково 
было  тогда  состоян1е  друга  его!" — заключаетъ  Ковал^Ьнсюй  и  перехо- 
дить къ  описан1ю  собственнаго  положен1я,  когда  онъ  почти  на  двад- 
цать л'Ьтъ  разстался  съ  Сковородою  и,  увлеченный  вихремъ  св-Ьта  и 


*)  По  случаю  жизнп  Сковороды  въ  Воронежско»  губерн1и  уц'Ьл'Ьло  несколько 
строкъ  въ  у,ЗIосквитяниюь^\  1849  г.,  ХХ1У  ч.,  подъ  пыевемъ  „Лнекдотъ  о  Г.  С. 
Сковородп.  Свидаше  Сковороды  съ  епископомъ  Тихономъ  III  въ  Острогожсюъ^ . 
Подпись:  „Сообщено  Н.  Б.  Баталинымъ  изъ  Воронежа".  Это  изв-Ьспе  начинается 
словами:  „Некогда  Г.  С.  Сковорода  жилъ  въ  ОстрогожскЬ".  Въ  это  время  епископу 
разсказывали  о  неыг,  какъ  о  див-Ь.  Епискоиъ,  между  прочпмъ,  въ  разговор*  съ 
нимъ,  спросилъ:  „Почему  ее  ходите  нпкогла  въ  церковь?"  —  „Если  вамъ  угодно,  я 
завтра  же  пойду". —И  онъ  кротко  повиповался  желанхю  еппскоиа. 
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столичной  жизни,  свид'Ьлся  съ  нимъ  опять  уже  Бъ  годъ  смерти  бывшаго 
своего  учителя.  Зд-Ьсь  и  я  на  время  разстанусь  съ  разсказомъ  Кова- 
л-Ьнскаго  и  пополню  его  слова  изъ  другихъ  источоиковъ  о  Сковороде, 
а  именно  н'Ьсколькими  анекдотами  о  странствующемъ  философ^!,  за- 
писанными харьковскими  старожилами,  безъ  означен1я  времени. 

По  словамъ  6.  Н.  Глинки,  Екатерина  II  знала  о  Сковород'Ь,  ди- 
вилась его  жизни,  уважала  его  славу  и  однажды,  чрезъ  Потемкина, 
послала  ему  приглашен1е  изъ  Украины  переселиться  въ  столицу. 
Посланный  гонецъ  отъ  Потемкина,  съ  юга  Малоросс1и,  застал ъ  Ско- 
вороду съ  флейтою,  на  закраип'Ь  дороги,  близъ  которой  ходила  овца 
хозяина,  приотившаго  на  время  философа.  Сковорода,  выслушавъ 
приглашен1е,  отв'Ьтилъ:  „скажите  матушк'Ь-цариц^Ь,  что  я  не  покину 
родины... 

Мп-Ь  моя  свир-^ль  II  овца 
Дороже  царскаго  в-Ьниа!" 

Въ  „Украинскомъ  В'Ьстник'Ь"  (1817  г.,  кн.  IV)  сохранили  о  Сково- 
род-Ь  н-Ьсколько  любопытныхъ  чертъ  Гессъ-де-Кальве  и  Иванъ  Вернетъ. 

Гессъ-де-Кальве  говоритъ:  „Чтобы  дать  понят1е  объ  остроум1и  и 
скромности  Сковороды,  приведу  два  случая. — При  странномъ  поведеши 
его,  неудивительно,  что  н^Ькоторые  забавники  шутили  надъ  нимъ  Г**, 
умный  и  ученый  челов'Ькъ,  н<»  атеистъ  и  сатирнкъ  (онъ  былъ  воспитанъ 
по-французски),  хот'Ьлъ  однажды  осм-Ьять  его.  „Жаль, — говорилъ  онъ, — 
что  ты,  обучившись  такъ  хорошо,  живешь  какъ  сумасшедш1й,  безъ  ц-бли 
и  пользы  для  отечества!"  —  „Ваша  правда, — отв-Ьчалъ  философъ: — я  до 
сихъ  поръ  еще  не  сд-Ьлалъ  пользы;  но  надобно  сказать — и  никакого  вреда! 
Но  вы,  сударь,  безбожхемъ  вашимъ  уже  много  сд']Ьлали  зла.  Челов'Ькъ 
безъ  в^ры  есть  ядовитое  пасЬкомое  въ  природ'Ь.  Но  байбакъ  (сусликъ), 
живя  уединенно  подъ  землею,  временемъ,  съ  своего  бугорка,  смотря 
на  прекрасную  натуру,  отъ  радости  свищетъ  и  притомъ  никого  не 
колетъ!"  Г'''*'  проглотилъ  пилюлю;  однако,  она  не  иод^Ьйствовала:  онъ 
остался,  какъ  и  былъ,  безболшикомъ  до  посл'Ьдняго  издыхан1я".  — 
„Другой  анекдотъ, — говоритъ  Гессъ-де-Кальве: — показываетъ  скром- 
ность Сковороды. — Мнопе  желали  познакомиться  съ  нимъ.  Иные,  бу- 
дучи водимы  благороднымъ  чувствомъ,  а  друг1е,  чтобы  надъ  нимъ  по- 
чудиться, какъ  надъ  рЬдкимъ  человЬкомъ,  полагая,  что  философъ 
есть  родъ  ораигутанговъ,  которыхъ  показываютъ  за  деньги.  —  Въ  Та- 
ганроге жилъ  Г.  И.  Ковал'Ьнск1й,  восиитанникъ  Сковороды  (это,  ве- 
роятно, братъ  Ковал'Ьпскаго,  автора  записокъ  о  СковородЬ).  Чтобы 
нав'Ьстить  его,  пустился  нап1ъ  мудрецъ  въ  до1)Огу,  на  которой,  какъ 
онъ  самъ  говорилъ,  пом'Ьткалъ  бол1'.е  года.  Когда  же  онъ  ирибы.1ъ 
въ  Таганрогъ,  то  ученикъ  его  созвалъ  множество  гостей,  между  ко- 
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торыми  были  весьма  знатные  люди,  хот-Ьвотхе  познакомиться  съ  Ско- 
вородою. Но  сей,  будучи  врагъ  пышности  и  многолюдства,  лишь  только 
прим-Ьтилъ,  что  такая  толпа  милостивцевъ  собралась  единственно  по 
случаю  его  прибыт1я  туда,  тотчасъ  ушелъ  изъ  комнаты,  и,  къ  обш,ей 
досад-Ь,  никто  не  могъ  его  найти.  Онъ  спрятался  въ  сарай,  гд'Ь  до 
гЬхъ  поръ  лежалъ  въ  закрытой  кибитк-Ь,  пока  въ  дом'Ь  стало  тихо". 
Гессъ-де-Кальве  заключаетъ  свои  воспоминанхя  словами:  ;,Вотъ  не- 
сколько довольно  странныхъ  его  изречешй:  „Старайся  манить  собаку, 
но  палки  изъ  рукъ  не  выпускай".  —  „Курица  кудахчетъ  на  одномъ 
м-Ьст^,  а  яйца  кладетъ  на  другомъ". — „Рыба  начинаетъ  отъ  головы 
портиться", 

Вотъ  н-Ьсколько  чертъ,  переданныхъ  во  всей  наивности  Иваномъ 
Вернетомъ,  еще  любопытн'Ье. —  „Иодл-Ь  Лопанскаго  моста,  въ  Харь- 
кове, въ  доме  почтеннаго  моего  пр1ятеля,  //.  0.  Пискуновскаго,  до- 
сталось мне  видеть  въ  последн1Й  разъ  Григор1я  Саввича  Сковороду. 
Онъ  былъ  мужъ  умный  и  ученый.  Но  своенрав1е,  излишнее  самолю- 
б1е,  нетерпящее  никакого  противоречхя,  слепое  повиновеше,  кото- 
раго  онъ  требовалъ  отъ  слушавшихъ  его — та§181;ег  (11x11 — затмевали 
с1ян1е  дарованш  его  и  уменьшали  пользу,  которую  общество  могло 
ожидать  отъ  его  способностей.  Ему  надлежало  бы,  по  совету  Пла- 
тона, который  относилъ  слова  своп  къ  Ксенократу,  почаще  прино- 
сить жертву  грацгямъ.  Истина  въ  устахъ  его,  не  будучи  прикрыта 
пръятною  завгьсою  скромности  и  ласковости,  оскорбляла  исправляемаго. 
Всехъ  более  удивлялись  ему  достопочтенные  Я.  М.  Донецъ-Захар- 
жевскш  и  А.  Ю.  Сошальскш.  Сковорода  преимущественно  любилъ 
малоросс1янъ  и  немцевъ.  С1я  исключительная  любовь  была  причиною 
моего  съ  нимъ  прешя  и  несоглас1я  при  первомъ  свиданш.  Сковорода 
былъ  музыкантомъ.  Его  духовные  канты  мне  нравятся.  Но  стихи  его 
вообще  противны  моему  слуху,  можетъ  быть,  отъ  того,  что  я  худой 
знатокъ  и  ценитель  красотъ  русской  поэзш.  При  всемъ  томъ,  я  чув- 
ствую въ  себе  склонность  подражать  ему  въ  некоторыхъ  отношешяхъ. 
И  вместо  того,  чтобы  чувствительно  оскорбиться  темъ,  что  онъ  меня 
назвалъ  мужчиною  съ  бабьимъ  умомъ  и  дамскимъ  секретаремъ,  я  еще 
былъ  ему  весьма  обязанъ  за  с1и  титла.  Это  было  въ  те  счастливыя 
лета,  когда  человекъ,  у  коего  не  тыква  на  мтстчь  головы  и  не  ку- 
сокъ  дерева  вмгьсто  сердца,  поставляетъ  все  свое  благополуч1е  въ  томъ, 
чтобы  любить  и  быть  любиму;  когда  чувствительное  сердце  ищетъ 
себе  подобнаго,  и  когда  милая  улыбка  любимаго  предмета  такъ  вое- 
хищаетъ  сердце  и  душу,  какъ  после  суровой  зимы  солнечная  теплота, 
пен1е  птицъ  и  природа  во  всемъ  ея  убранстве"  („Украин.  Вестн.", 
1817  г.  кн.  IV).  Модное  некогда,  какъ  впоследствш — разочарован- 
ность, „чувствительное  сердце"  Ивана  Вернета  заставило  его  сказать 
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въ  конц^  отъ  души:  „я  нарочно  -Ьздилъ  изъ  Мерчика  (им-Ьихе  Шид- 
ловскихъ)  въ  деревню  Ивановку,  Богодуховскаго  уЬзда,  для  посЬще- 
шя  могилы,  въ  коей  почиваютъ  бренные  останки  пезабвеннаго  Ско- 
вороды. И.  Вернетъ.  Соф(1(ское, Валковскто упзда.  Въ мартп  1817 года^ , 

Г.  Срезневск1й  сообщаетъ  также  любопытный  анекдотъ  о  Ско- 
вороде („Утренняя  Звезда",  1834  г.  кн.  I):  „Р^дко,  очень  р^дко 
Сковорода  изм'Ьнялъ  своей  важности,  а  если  и  изм'Ьнялъ,  то  въ  та- 
кихъ  только  случаяхъ,  когда  дМствительно  было  трудно  сохранить 
оную.  Суровый  старецъ,  онъ  былъ,  однако,  заст'Ьнчивъ  и  не  могъ 
терп-бть,  когда  нредъ  нимъ  величали  его  достоинства.  Онъ  становился 
самъ  не  свой,  онъ  терялся,  когда  иредъ  нимъ  внезапно  являлся  кто- 
нибудь  изъ  давно  желавшихъ  вид'Ьть  его  и  разливался  въ  прив-Ьт- 
ств1яхъ.  Такъ  случилось  однажды  въ  дом-Ь  Ппскуновскаго,  старика, 
любимаго  Сковородою.  Это  было  вечеромъ,  во  время  ихъ  обыкновен- 
ной стариковской  бесЬды.  Молча,  съ  глубочайшимъ  вниман1емъ  слу- 
шали старики  разсказы  и  нравоучен1я  старца,  который,  выпивши  на 
этотъ  разъ  лишнюю  чарку  вина,  среди  розыгра  своего  воображен1я, 
говорилъ  хотя  и  медленно  и  важно,  но  съ  необыкновеннымъ  жаромъ 
и  краснор'Ьч1емъ.  Прошелъ  часъ  и  другой,  и  ничто  не  м-Ьшало  во- 
сторгу разсказчика  и  слушателей.  Сковорода  началъ  говорить  о  сво- 
емъ  сочинен1и:  „Лотова  жена",  сочинеши,  въ  коемъ  положилъ  онъ 
главныя  основан1я  своей  мистической  философш.  Сковорода  разска- 
залъ  уже  очеркъ.  Начинаются  подробности.  Вдругъ  дверь  съ  шумомъ 
растворяется,  половинки  хлопаютъ,  и  молодой  X  -  ъ,  франтъ,  недавно 
изъ  столицы,  вб'Ьгаетъ  въ  комнату.  Сковорода,  при  появлеши  незна- 
комаго,  умолкъ  внезапно. —„Итакъ,  —  восклицаетъ  X — ъ,  я  нако- 
нецъ  достигъ  того  счаст1я,  котораго  столь  долго  и  напрасно  жаж- 
далъ.  Я  вижу  наконецъ  великаго  соотечественоика  моего,  Григор1я 
Саввича  Сковороду!  Позвольте^''...  и  подходитъ  къ  Сковород-Ь.  Ста- 
рецъ вскакиваетъ;  сами  собою  складываются  крестомъ  на  груди  его 
костлявыя  руки;  горькой  улыбкой  искривляется  тощее  лицо  его,  чер- 
ные впалые  глаза  скрываются  за  сЬдыми  нависшими  бровями,  самъ 
онъ  невольно  изгибается,  будто  желая  поклониться,  и  вдругъ  пры- 
жокъ,  и  трепетнымъ  голосомъ:  „позвольте!  тоже  позвольте!"' — и  ис- 
чезъ  изъ  комнаты.  Хозяинъ  за  нимъ;  проситъ,  умоляетъ — н'Ьтъ.  „Съ 
меня  см'Ьяться!"  говоритъ  Сковорода  и  уб'Ьжалъ.  И  съ  тЬхъ  поръ  не 
хот-Ьлъ  вид-бть  X— а". 

Выписываемъ  еще  нЬсколько  строкъ  изъ  пов'Ьсти  г.  Срезневскаго 
^Майоръ-маноръ"'  („Московск1й  Наблюдатель",  1836  г.  IV  ч.),  гд'Ь 
онъ  сохранилъ,  по  разсказамъ  старожиловъ,  портретъ  Сковороды, 
0ТН0СЯЩ1ЙСЯ  къ  его  поздней  лшзни  въ  Харьков'Ь  и  окрестностяхъ. 
„Сухой,  бл'Ьдный,  длинный",  говорилъ    онъ,   „губы    изжелкли,  будто 
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истерлись;  глаза  блестятъ  то  гордостью  академика,  то  глупостью  ни- 
гцаго,  то  невиннымъ  простодуш1емъ  дитяти;  поступь  и  осанка  важ- 
ная, разм'Ьренная".  Въ  это  время  слава  Сковороды  шла  уже  далеко, 
и  украинсше  бродячте  п-Ьецы,  называемые  „бандуристами"  и  сл'Ьп- 
цами",  подхватывали  его  стихи  и  духовные  канты  и  расп-Ьвали  ихъ 
на  большихъ  дорогахъ,  именуя  ихъ   „псалмами". 


ГЛАВА  III. 

Переписка  Сковороды.— Письма   Ковал1-)Нскаго.— Свиданхе  съ  другомъ  черезъ  днад- 
цать   .тЬтъ   разлуки.— Бол-Ьзнь,   старческая    суровость   н  смерть.— Надгро'^ная  и  вы- 
зовъ  черезъ   „Москоисьчя    Н-Ьдомости"    читать    его   сочннеихя.    Письмо  И.   С.  Мяг- 
ка го. — Заклв)чен1е. 

Начиная  съ  1775  года,  когда  Сковород'Ь  исполнилось  уже  за 
пятьдесятъ  л-Ьтъ,  его  б1ографы  оставляютъ  въ  его  жизни  проб'Ьлъ, 
вплоть  до  самой  его  смерти.  Ковал'^Ьнскхй,  выразившись,  что  около 
1775  года  разстался  съ  нимъ,  ;, увлеченный  великимъ  св'Ьтомъ,  воз- 
будившимъ  въ  немъ  разумъ  вн-Ьштй",  на  двадцать  л'Ьтъ, — прямо 
уже  переходитъ  къ  разсказу  о  Сковороде  въ  1794  году,  когда  снова 
столкнулся  съ  нимъ  и  нав-Ьки  оплакалъ  своего  друга.  Г.  СрезневскШ, 
посл-Ь  всего  взятаго  мною  изъ  его  „Записокъ  о  старц'Ь  Григорхи 
Сковород'Ь",  также  кончаетъ  свою  статью  коротенькимъ  описашемъ 
его  смерти.  Этотъ  проб'Ьлъ  почти  въ  двадцать  л-Ьтъ,  кром'Ь  приве- 
денныхъ  мною  анекдотовъ,  хотя  н'Ьсколько  могутъ  осв'Ьтить  выдержки 
изъ  немногихъ  уц'Ь.и'Ьвшихъ  писемъ  Сковороды.  Эти  письма  прило- 
жены част1ю  къ  н1Ьсколькимъ  изданнымъ  его  сочинен1ямъ,  частш  же 
сопровождаютъ  его  рукописныя  сочинен1я,  съ  которыми  постоянно  и 
списываются,  какъ  необходимое  предислов1е  къ  его  разсужден1ямъ, 
обращавшимся  постоянно  къ  т'Ьмъ,  къ  кому  онъ  писалъ  письма. 
Кром'Ь  того,  два  письма  Сковороды  пом-Ьп^ены  отд-бльно  въ  „  Украин- 
скомъ  Втстнить'^  при  стать-Ь  Гессъ-де-Кальве  и  Ивана  Вернета,  и 
н-Ьсколько  отрывковъ  ихъ  напечатано  въ  стать-Ь  В.  Н.  Каразина  и 
И.  И.  Срезневскаго  въ  ^.Молодикгь",  1843  года.  Нельзя  не  упомя- 
нуть при  этомъ  и  н'Ьсколькихъ  намёковъ  на  письма,  именно  на  под- 
писи ихъ  года  и  числа  и  м'Ьста  жительства  Сковороды,  въ  подстроч- 
ныхъ  выноскахъ  при  статье  Хиждеу,  въ  ^Телескоть"  1835  года.  Въ 
т'Ьхъ  письмахъ  сохранена  исторхя  появ.1ен1я  сочинен1й  Сковороды, 
изр^Ьдка  прерываясь  краткими  и  скупыми  намеками  на  собственную 
жизнь  автора.  Пособ1емъ  въ  сведен1и  этой  переписки  послужилъ  мн'Ь 
присланный  отъ  преосвяш,еннаго  Иннокентгя,  изъ  Одессы,  и  неиздан- 
ный еш,е  нигд-Ь   списокъ  н'Ьсколькихъ  писемъ  Ковал-Ьнскаго  къ  Ско- 
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вород-Ь,  отъ   1779  до   1788    года,  сдЪанный    вскор-Ь    посл-Ь   смерти 
Сковороды,  въ  конц'Ь  прошлаго  в']§ка. 

„Самое  старое  изъ  писемъ  Сковороды,  говорить  г.  Срезневсшй 
въ  отд-Ьдьной  своей  стать'Ь  „Выписки  изъ  писемъ  Г.  С.  Сковороды". 
(„Молодикъ",  1843  г.)  есть  то,  которое  пом-Ьщено  передъ  его  книж- 
кой (пеизданной)  „О  древнемъ  зм1'Ь  или  Библ1и".  Оно  писано  къ  ка- 
кому-то высокород1ю,  и  во  всякомъ  случа'Ь  до  1763  года,  когда  это 
сочинен1е  было  списано  С.  6.   Зал'Ьсскимъ". 

Вотъ  отрывокъ  этого  письма:  „Училъ  своихъ  друзей  Епикуръ, 
что  жизнь  зависитъ  отъ  сладости  и  что  весел1е  сердца  есть  животъ 
человеку.  Силу  слова  сего  люди  не  раскусивъ  во  вс^хъ  в-Ькахъ  и 
народахъ,  обезславили  Епикура  за  сладость  и  почти  самого  его  ве- 
личали пастыремъ  стада  свиного,  а  каждаго  изъ  друзей  его  величали 
Ер1сиг1  с1е  §ге§е  рогсиз.  Всякая  мысль  подло,  какъ  змгя,  по  земли 
ползете,',  но  есть  въ  пей  око  голубицы,  взирающее  выше  потопныхъ 
водъ  на  П2)екрасную  ипостась  истины''^  ( „ Молодикъ '^ ,  1740  г.,  стр. 
241  —  242). 

При  изданной  книгЬ  Сковороды  „Басни  Харьковскгя'*  (Москва, 
1837  года),  въ  вид-Ь  предисловгя,  напечатано,  съ  пом-Ьткою:  „1774 
года,  въ  селгь  Вабаяхъ;  наканунть  пятидесятницы^ ,  сл'Ьдующе  письмо 
Сковороды.  Вотъ  это  письмо: 

„Любезному  другу,  Аоапасш  Кондратовичу  ХГанкову. 

„Любезный  пр1ятель!  Въ  седьмомъ  десятк'Ь  нын-Ьганяго  в-Ька,  от- 
ставъ  отъ  учительской  дол7кности  и  уединяясь  въ  лежащихъ  около 
Харькова  л'Ьсахъ,  поляхъ,  садахъ,  селахъ,  деревняхъ  и  пчельпикахъ, 
обучалъ  я  себя  доброд-^^тели  и  поучался  въ  Библ1и;  притомъ,  благо- 
пристойными игрушками  забавляясь,  написалъ  полтора  десятка  ба- 
сенъ,  не  им'Ья  съ  тобою  зпаемости.  А  сего  года,  въ  сел'Ь  Вабаяхъ, 
умножилъ  оныя  до  половины.  Ме?кду  гЬмъ,  какъ  писалъ  прибавочныя, 
казалось,  будто  ты  всегда  притомъ  присутствуешь,  одобряя  мои  мысли 
и  вм'Ьст'Ь  о  нихъ  со  мною  причащаясь.  Дар}Ю  же  теб-Ь  три  десятка 
басенъ:  теб'Ь  и  подобнымъ  теб'Ь! 

„Отческое  наказан1е  заключаетъ  въ  горести  своей  сладость,  а 
мудрая  игрушка  утаеваетъ  въ  себ-Ь  силу. 

„Глупую  важность  встр^Ьчаютъ  по  виду,  выпровожаютъ  по  см-Ьху, 
а  разумную  шутку  важный  печатл'Ьетъ  копецъ.  Н'Ьтъ  см-Ьшн-Ье,  какъ 
умный  видъ  съ  пустымъ  потрохомъ,  и  н-Ьтъ  весел-Ье,  какъ  см'Ьшное 
лицо  съ  утаенною  д'Ьльност1ю;  вспомните  пословицу:  красна  хата 
не  углами,  но  пгсрошми.  Я  и  самъ  не  люблю  подд'Ьльной  маски  гЬхъ 
людей  и  д-Ьлъ,  о  коихъ  можно  сказать  малоросс1йскую  пословицу: 
стучишъ,  шумитъ,  гргм?(тъ,  Л  что  тамъ?  Кобылья  мертва  голова 
бгьжитъ.  Говорятъ  и  великоросс1Йцы:  летала  высоко,  а  оьла  недалеко, 
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о  т4хъ,  что  богато  и  красно  говорятъ,  а  нечего  слушать.  Не  люба 
мн-Ь  с1я  пустая  надменность  и  пышная  пустошь;  а  люблю  тое,  что 
сверху  ничто,  но  въ  середк-Ь  чтось:  снаружи  ложь,  но  внутрь  истина. 
Картинка  сверху  см'Ьшна,  но  внутрь  богол'Ьпеа.  Другъ  мой!  Не  пре- 
зирай баснослов1я.  Басня  и  притча  есть  тоже.  „Не  по  кошельку  суди 
сокровище".  Праведенъ  судъ  судитъ!  Басня  тогда  бываетъ  скверная 
и  баб1я,  когда  въ  подлой  и  см-Ьшной  своей  шелухе  не  заключаетъ 
зерна  истины:  похожа  на  ор'Ьхъ  свищъ  Отъ  такихъ-то  басенъ  отво- 
дить Павелъ  своего  Тимоеея;  и  Петръ  не  просто  отвергаетъ  басни, 
но  басни  ухищренныя,  кром-Ь  украшенной  наружности,  силы  Хри- 
стовой не0мущ1я.  Иногда  во  вретищ'Ь  дражайш1й  кроется  камень. 
Какъ  обрядъ  есть,  безъ  силы  Бож1ей,  пустошь,  такъ  и  басня  безъ 
истины.  Если-жъ  съ  истиною:  кто  дерзнетъ  назвать  лживою? 

„-Все,  убо,  чисто  ^тстымъ^  оскверненнымъ  же  гг  не  втрнымъ  ни- 
чтоже  чисто,  но  осквернися  ихъ  умъ  и  совгъстъ. 

„Симъ  больнымъ,  лишеннымъ  страха  Бож1я,  а  съ  нимъ  и  добраго 
вкуса,  всякая  пища  кажется  гнусною.  Не  пища  гнусна,  „но  осквер- 
нился ихъ  умъ  21  совпсть'"'' . 

„Сей  забавный  и  фигурный  родъ  писан1й  былъ  домашшй  самымъ 
лучшимъ  древнимъ  любомудрцамъ.  Лавръ  и  зимою  зеленъ.  Такъ 
мудрые  и  въ  игрушкахъ  умны,  и  во  лж'Ь  истинны.  Истинна  острому 
взору  ихъ  не  издали  мелькала,  такъ,  какъ  низкимъ  умамъ,  но  ясно, 
какъ  въ  зеркал-Ь,  представлялась;  а  они,  увид-^въ  живо  живый  ея 
образъ,  уподобили  оную  различнымъ  тл^Ьннымъ  фигурамъ. 

„Ни  одн-Ь  краски  не  изъясняютъ  розу,  лилш,  нарцисса  столько 
живо,  сколько  благол'Ьпно  у  нихъ  образуетъ  невидимою  Божш  истину 
т'Ьнь  небесныхъ  и  земныхъ  образовъ.  Отсюду  родились  символы, 
притчи,  басни,  подоб1я,  пословицы... 

„И  не  дивно,  что  Сократъ,  когда  ему  внутренн1й  гешй,  предво- 
дитель во  всЬхъ  его  д'Ьлахъ,  ве-т^лъ  писать  ему  стихи,  тогда  избралъ 
Езоповы  басни.  И  какъ  самая  хитр-Ьйшая  картина  неученымъ  очамъ 
кажется  враками,  такъ  и  зд-Ьсь  д-Ьлается. 

„Пр1ими-жъ,  любезный  пр1ятель,  дружескимъ  сердцемъ  С1Ю  не 
безвкусную  отъ  твоего  друга  мыслей  воду.  Не  мои  С1и  мысли,  и  не 
я  оныя  вымыслилъ:  истина  есть  безначальна!  Но  люблю!..  Т-Ьшь  мои 
любгг — и  будутъ  твои.  Знаю,  что  твой  телесный  болванъ  далеко  раз- 
нится отъ  моего  чучела,  но  два  разноличные  сосуды  однимъ  да  на- 
полнятся елеемъ;  да  будетъ  едина  душа  и  едино  сердце!  С1я-то  есть 
истинная  дружба — мыслей  единство.  Все  не  наше,  все  погибнетъ.  И 
самые  болваны  наши.  Одн'Ь  только  мысли  наши  всегда  съ  нами;  одна 
только  истина  в'Ьчна!  А  мы  въ  ней,  какъ  яблокъ  въ  своемъ  зерн'Ь, 
сокрыемся. 
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„Питаймо-жъ  дружбу!  Пр1ими  и  кушай  съ  Петромъ  четвероногая, 
зв'Ьри,  гади  и  птицы.  Богъ  тебя  да  благословляетъ!  Съ  нимъ  не  вре- 
дитъ  и  самый  ядъ  язычесшй.  Они  ничто  суть,  какъ  образы,  прикры- 
вающ1е  какъ  полотномъ  истину.  Кушай,  поколь  вкусишь  съ  Богомъ 
лучшее!  Любезный  прхятель,  твой  в-Ьрный  слуга,  любитель  Священныя 
Библш,  Григор1й  Сковорода". 

Всл'Ьдъ  за  этимъ  идутъ  письма  Ковал-Ьнскаго  къ  Сковороде,  по  ру- 
кописи преосвященнаго  Иннокент1я.  Ничего  наивн-Ье  и  трогательнее 
этихъ  писемъ  нельзя  себЬ  представить.  Въ  нихъ  сохранились  любопытныя 
черты,  дорисовывающ1я  окончательно  образъ  Сковороды  и  показывающ1я 
всю  степень  любви,  которую  питали  къ  нему  современники  и  друзья  его. 

Цривожу  сл-Ьдующее,  ном-Ьченное  1779  г.,  нигд'Ь  неизданное,  за- 
мечательное письмо  Сковороды  къ  лицу  неизв-Ьстной  фамил1и,  най- 
денное мною  въ  рукописяхъ  библ1отеки  харьковскаго  университета 
въ  1865  году,  въ  сборник-Ь  рукописей  Сковороды,  подаренныхъ  уни- 
верситету И.  Т.  Лисенковымъ  въ   1861   году. 

Вотъ  оно: 

Изъ  Гусинской  пустыни,   1779  г.,  февраля  19. 

^Любезный  государь,  Артемъ  Дорофеевичъ,  радуйтесь  и  весели- 
тесь! Ангелъ  мой  хранитель  нын-Ь  со  мною  веселится  пустынею.  Я 
къ  ней  рожденъ.  Старость,  нищета,  смирен1е,  безпечность,  незлоб1е 
суть  мои  въ  ней  сожительницы.  Я  ихъ  люблю  и  он-Ь  мене.  А  что 
ли  д-Ьлаю  въ  пустыне?  Не  спрашивайте.  Недавно  н'Ькто  о  мн-Ь  спра- 
шивалъ:  скажите  мн-Ь,  чтб  онъ  тамъ  д^лаетъ?  Если  бы  я  въ  пустын'Ь 
отъ  т'Ьлесныхъ  бол'Ьзней  лечился,  или  оберегалъ  пчелы,  или  портня- 
жилъ,  или  ловилъ  зв^рь,  тогда  бы  Сковорода  казался  имъ  занятъ 
д^ломъ.  А  безъ  сего  думаютъ,  что  я  праздненъ,  и  не  безъ  причины 
удивляются.  Правда,  что  праздность  тяжелее  горъ  кавказскихъ.  Такъ 
только  ли  разве  всего  д'Ьла  для  человека:  продавать,  покупать,  же- 
ниться, посягать,  воеваться,  тягаться,  портняжить,  строиться,  ловить 
зв^рь?  Зд^сь  ли  наше  сердце  неисходно  всегда?  Такъ  вотъ  же  сей- 
часъ  видна  бедности  нашей  причина:  что  мы,  погрузивъ  все  наше 
сердце  въ  пр1обр'1>тен1е  м1ра  и  въ  море  т^лесныхъ  надобностей,  не 
имеемъ  времени  вникнуть  внутрь  себе,  очистить  и  поврачевать  самую 
госпожу  т4ла  нашего,  душу  пашу.  Забыли  мы  себе  за  неключимымъ 
рабомъ  нашимъ,  нев^рнымъ  тЬлишкомъ,  день  и  ночь  о  немъ  одномъ 
пекущесь.  Похожи  на  щеголя,  пекущагося  о  сапогЬ,  не  о  ногЬ,  о  красныхъ 
углахъ,  не  о  пирогахъ,  о  золотыхъ  кошелькахъ,  не  о  деньгахъ.  Ко- 
ликая-жъ  намъ  отсюду  тщета  и  трата?  Не  всЬмъ  ли  мы  изобильны? 
Точно,  всЬмъ  и  всякимъ  добромъ  т-Ьлеснымъ;  совсЬмъ  тел'Ьга,  по 
пословиц'Ь,  кром'Ь  колесъ  —  одной  только  души  нашей  не  им'Ьемъ. 
Есть,    правда,  въ  насъ  и  душа,    но    такова,   каковыа  у  шкорбутика 

г.   ДАНиЛЕВСКШ.— т.    VIII.  21 
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жли  подагрика  ноги,  или  матрозск1й  алтына  не  стоящ1й  козырекъ. 
Она  въ  насъ  разслаблена,  грустна,  нравна,  боязлива,  завистлива, 
жадная,  нич'Ьмъ  не  довольна,  сама  на  себя  гневна,  тощая,  бл'Ьдна, 
точно  такая,  какъ  пац1ентъ  изъ  лазарета,  каковыхъ  часто  живыхъ 
погребаютъ  по  указу.  Такая  душа,  если  въ  бархатъ  од-Ьлась,  не  гробъ 
ли  ей  бархатный?  Если  въ  св'Ьтлыхъ  чертогахъ  пируетъ,  не  адъ  ли 
ей?  Если  весь  м1ръ  ее  превозноситъ  портретами  и  п'Ьсньми,  сир'Ьчь 
одами  величаетъ,  не  жалобныя  ли  для  нея  оныя  пророчесшя  сонаты: 

„Въ  таГш-Ь  восилачется  душа  моя!  (1ерем1я) 
„Взволнуются...  и  иочти  не  возмогутъ!  (Иса1я) 

„Если  самая  тайна,  сир'Ьчь  самый  центръ  души  изныетъ  и  бо- 
литъ,  кто  или  что  увеселитъ  ее?  Ахъ,  государь  мой  и  любезный  пр1я- 
тель!  плывите  по  морю  и  возводьте  очи  къ  гавани.  Не  забудьте  себе 
среди  изобилш  вашихъ.  Одинъ  у  васъ  хл'Ьбъ  уже  довольный  есть, 
а  втораго  много-ль?  Рабъ  вашъ  сытъ,  а  Ревекка  довольна-ль?  С1е- 
то  есть? 

„Не  о  единомъ  хлЬб'Ь  жпвъ  будетъ  челов'Ькъ!" 

„О  семъ  посл'Ьднемъ  ангельскомъ  хл-Ьб'Ь  день  и  ночь  печется 
Сковорода.  Онъ  любитъ  сей  родъ  блиновъ  паче  всего.  Далъ  бы  по 
одному  блину  и  всему  Израилю,  еслибъ  былъ  Давыдомъ.  Какъ  пи- 
шется въ  книгахъ  Царствъ:  но  и  для  себе  скудно.  Вотъ  что  онъ 
д'Ьлаетъ  въ  нустын'Ь,  пребывая,  любезный  государь,  вамъ  всегда  по- 
корн'Ьйшимъ  слугою — и  любезному  нашему  Степану  Никитичу  г-ну 
Курдюмову,  отцу  и  его  сынови  поклонъ,  если  можно,  и  Ивану  Аки- 
мовичу". На  письм-Ь  адресъ:  „М.  гос.  г-ну  Артему  Дорофеевичу — 
въ  Харькове". 

Въ  рукописяхъ  преосвяш;еннаго  Иннокент1я  найдено  мною  сл'Ь- 
дуюп1,ее  письмо  отъ  М.  Ковал'Ьнскаго  къ  Сковород-Ь:  „1788  г.,  фев- 
ра.м  13,  Сант-Петербургъ. — Воз.11юбленныймоп  Мейнгардъ!  Такъ  ты 
уже  и  не  пишешь  ко  мн'Ь  оригинально,  а  только  чрезъ  копш  гово- 
ришь со  мною?  Вчера  я  получилъ  отъ  Якова  Михайловича  Захар- 
жевскаго  письмо,  въ  которомъ  ты  препоручаешь  ему  ц'Ьловать  меня. 
За  дружеское  с1е  ц'Ьлован1е  душевно  благодарю  тебя,  другъ  мой;  но 
желалъ  бы  я  им'Ьть  ц-Ьловаше  твоею  рукою  Мейнгардовою!  Видъ  на- 
чертанныхъ  твоихъ  писемъ  возбуждаетъ  во  мн-Ь  огнь,  пепломъ  покры- 
ваемый, не  получая  ни  движения,  ни  в'Ьтра;  -ибо  я  живу  въ  такой 
стран-Ь,  гд'Ь  хотя  водъ  и  непогодъ  весьма  много,  но  движешя  и  в'Ьт- 
ровъ  весьма  мало, — а  безъ  сихъ  огонь  совершенно  потухаетъ.  Ты  го- 
воришь въ  письм-Ь,  что  все  мое  получилъ,  но  меня  самого  не  полу- 
чаешь. Сего-то  и  я  сердечно  желаю.  Давно  уже  направляю  я  лад1ю 
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мою  къ  пристани  тихаго  уединешя! — Тогда-то  я  бы  утешился  тобою, 
другомъ  моимъ,  услаждая  жизнь  собесЬдовашемъ  твоимъ!  — Прости! 
Не  знаю,  что  послать  теб'Ь.  Да  ты  ни  въ  чемъ  не  илтешь  надоб- 
ности, что  прислать  можно:  все  въ  теб)ь  и  съ  тобою\  Я  слышалъ 
о  твоихъ  писан1яхъ.  По  любви  твоей  ко  мн'Ь,  пришли  мн^Ь  оныя.  Я 
прнвыкъ  любить  мысли  твои.  Ты  много  оживотворишь  меня  беседою 
твоею.  Впрочемъ,  не  безпокойся,  чтобы  я  оныя  сообщилъ  кому  дру- 
гому. Можетъ  быть,  Богъ  велитъ  мнЬ  увид^Ьть  тебя  скоро.  Я  покупаю 
у  Шидловскаго,  Николая  Романовича,  село  ^?/«ее,  въ  Изюмской  округе. 
Сказуютъ,  что  мЬста  хорош1я  тамъ;  а  ты  бы  еще  собою  мн^  сд'Ьлалъ 
оныя  прекрасными.  Другъ  твой  и  слуга  вЬрный,  Михайло  Ковал4н- 
ской.  Надежда  моя  посылаетъ  теб'Ь  пармазану^  съ  д-Ьтьми  Якова  Ми- 
хайловича, гь  шесть  плашочковъ.  Пр1йми  ихъ  отъ  дружбы". 

Тамъ-же  найдено  мною  письмо  отъ  1788  г.  6  марта  за  подписью: 
„Васылш  Тамара" .  „Любезный  мой  учитель  Григорш  Савичъ!  Письмо 
ваше  черезъ  корнета  Кислаьо  получилъ  я,  съ  равною  любви  и  сердца 
привязанност1ю  моею  къ  вамъ.  Вспомнишь  ты,  почтенный  другъ  мой, 
твоего  Васил1я,  по  наружности,  можетъ  быть,  и  не-несчастнаго,  но 
внутренно  бол-Ье  им-Ьюп^аго  нужду  въ  совЬт'Ь,  нежели  когда  былъ  съ 
тобою.  О,  еслибы  внушилъ  тебЬ  Господь  пожить  со  мною!  Если-бн 
ты  меня  одинъ  разъ  выслушалъ,  узналъ,  то-бъ  не  порадовался  сво- 
имъ  воспитанникомъ.  Напрасно  ли  я  тебя  желалъ?  Если  н'Ьтъ,  то 
одолжи  и  отпиши  ко  мн'Ь,  какимъ  образомъ  могъ  бы  я  тебя  уви- 
д1>ть,  страстно  любимый  мой  Сковорода?  Прош,ай  и  не  пожал'Ьй  ещ,е 
одинъ  разъ  въ  жизни  уд'Ьлить  частицу  твоего  времени  и  покоя  ста- 
рому ученику  твоему  -Васил1ю  Тамар'Ь". 

Во  всЬхъ  этихъ  письмахъ,  сильнЬе  всякой  б1ографической  по- 
хвалы, говоритъ  за  Сковороду  страстная  любовь,  которою  его  встр'Ь- 
чали  и  провожали  всЬ  знавш1е  его.  За  отсутствхемъ  другаго,  высшаго 
нравственнаго  интереса  въ  украинскомъ  обществ-Ь  того  времени,  за 
отсутств1емъ  литературы  и  пауки  въ  главномъ  город'Ь  Слободскаго 
наместничества,  къ  Сковород'Ь  стремились  всЬ  тогдашн1е  живые  умы  и 
сердца.  О  немъ  писали  въ  письмахъ  другъ  къ  другу,  толковали,  спорили, 
разбирали  его,  хвалили  и  злословили  на  него.  Можно  сказать,  что 
по  степени  уважен1я,  которымъ  онъ  пользовался,  его  можно  было 
назвать  странствующимъ  университетомъ  и  академ1ею  тогдашнихъ 
украинскихъ  помЬщиковъ,  пока,  наконецъ,  чрезъ  десять  .тЬтъ  посл-Ь 
смерти  Сковороды,  Васил1й  Каразинъ  послужилъ  къ  открыт1ю  въ 
Харьков'Ь  университета. 

Рукопись  неизданнаго  сочинен1я  Сковороды  „Книжечка,  называе- 
мая 811епи8  ЛктЫасИ^"  (1776  года,  марта  28),  сопровождается  пе- 
изданнымъ    письмомъ    Сковороды  къ   „Высокомилостивому  Государю, 
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Степану  Ивановичу,  Господину  Полковнику,  Тевяшо^^".  Письмо  кон- 
чается сл'Ь дующими  словами: 

„Я  въ  сей  книжечк'Ь  представляю  опыты,  коимъ  образомъ  входить 
можно  въ  точный  сихъ  книгъ  разумъ.  Писалъ  я  ее,  забавляя  празд- 
ность и  прогоняя  скуку;  а  вашему  высокородш  подношу,  не  столько 
для  любопытства,  сколько  ради  засвид'Ьтельствован1я  благодарнаго 
моего  сердца  за  мног1я  милости  ваши,  на  подоб1е  частыхъ  древес- 
ныхъ  ветвей,  прохладною  т'Ьнш  праздность  мою  вспокоивающ1я.  Такъ 
что  и  мн'Ь  можно  сказать  съ  Мароповымъ  пасту хомъ:  Веиз  поЫ& 
Ьаес  оНа  ГесШ — Вашего  высокород1я  всепокорн'Ьйш1й  и  многодолженъ 
слуга,  студентъ,  Григорш  Сковорода^. 

Въ  письм-Ь  къ  бабаевскому  священнику,  Хакову  Правицкому,  отъ 
1785  г.  опт.  3,  Сковорода,  пересылая  ему  новое  свое сочинен1е  „Марко 
препросшый^ ,  изъ  села  Маначиновки,  изъясняется  по-латыни.  Вотъ 
отрывокъ  изъ  этого  письма,  приведенный   И.  И.   Срезневскимъ: 

„1785,  окт.  3.  Изъ  Маначиновки.  Въ  „Ро8(8Сг1р1;иш":  81  йе- 
8сг1р8181;1  поуа8  шеоз  ]ат  ИЬеИоз:  гешх^е  а(1  те  АгсЬе^ура.  Е^1ат 
Шиш  шеиш  Б1а1о§иш,  диеш  рег  аИо8  1аис1аге  8о1е8:  81ти1  сит  Аг- 
с11е1;1р18  тШе.  Ве8сг1р1и8,  ай  1е  гетх^е!  11ег  Пео  Уо1еп1;е.  Б1са1;  111е 
В1а1о§и8:    „Марко  препротшй" . 

Тутъ  же  образецъ  его  латинскихъ  стиховъ: 

.,Отша  ргае1егеип1:  86(1  Атог  роз!;  опшха  (1ига(;. 
Отп1а  ргае1;егеип1;:  Ьаис!  Веиз  Ьаий  е!  Атог. 
Отп1а  Зин!  адиа;  сиг  хп  а^иа  зрегайз,  Ат1С1? 
Отп1а  зип!;  адиа;  зеЛ  РогШз  Ат1си8  еп!;. 
Нас  КерЬа  1о1;а  ез1;  ^'иийака  Есс1е81а  СЬгхзМ. 
ЫЬасе  е1  поЫз  КерЬа  з!!,  а1дие  Ре1га",  е1с. 

1787  годъ  былъ  годомъ  про-Ьзда  императрицы  Екатерины  П  чрезъ 
Харьковъ,  въ  ея  полное  дивъ  странствован1е  по  Югу.  Сковорода  все 
это  время,  какъ  видно  изъ  его  писемъ,  прожилъ  въ  деревнЬ  Гусинк'Ь 
у  Сошальскихъ  и  нич^мъ  не  откликнулся  царственной  гостье. 

Впрочемъ,  я  получилъ,  изъ  Константинограда,  отъ  г.  Неговскаго 
письмо,  гд'Ь  онъ  пишетъ  следующее:  Императрица  Екатерина,  про'Ьз- 
домъ  чрезъ  Украину,  наслышавшись  о  Сковороде,  увидала  его  и  спро- 
сила: ^, Отчего  ты  такой  черный?"  —  „Э!  вельможная  мати, — отв'Ьтилъ 
Сковорода: — разв'Ь  же  ты  гд-Ь  видела,  чтобъ  сковорода  была  б-Ьлая, 
коли  на  ней  пекутъ  да  жарятъ,  и  она  все  въ  огн'Ь?" 

Изданная  въ  1837  г.,  въ  Москв'Ь,  книжка  Сковороды  „Убопй  жа- 
воронокъ"  сопровождается,  въ  вид'Ь  предислов1я,  письмомъ  автора  къ 
0.  И.  Дискому  отъ  1787  года.  0.  И.  Дискш—  одинъ  изъ  бывшихъ  дру- 
зей Сковороды.  Отъ  него  досталъ  М.  И.  Алякринскш  присланную  жя'к 
рукопись  Ковал^нскаго  „Жиие  Сковороды".   Полагаю,  что  читателю 
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любопытно  будетъ  узнать  объ  этомъ  Дискомъ  подробн'Ье,  и  потому  со- 
общаю о  немъ  письмо  г.  Алякринскаго:  „0  0.  И.  Дпскомъ  известно 
мн'Ь.  что  онъ  былъ  изъ  малоросс1йскихъ  дворянъ,  проживалъ  въ  Мо- 
скве, вм-Ьлъ  небольшой  домикъ  на  Д'Ьвичьемъ  Пол-Ь,  недалеко  отъ  Д-Ь- 
вичьяго  монастыря.  По  ограниченному  ли  состоянхю,  или  по  усвоен- 
ному имъ  учен1ю  Сковороды,  образъ  жизни  велъ  очень  простои  и  скром- 
ный. Несмотря  на  то,  пользовался  пр1язн1ю  людей  весьма  почтенныхъ; 
изъ  нихъ  памятны  мн-Ь:  профессоръ  московскаго  университета  Мудровъ 
и  дпректоръ  коммерческаго  училища  Калайдовичъ.— 6.  И.  Дискш  къ 
памяти  Сковороды  им^лъ  какое-то  благоговМное  почтен1е,  а  сочи- 
неп1я  Сковороды  были  самымъ  любимымъ  его  чтен1емъ.  Мое  знаком- 
ство продолжалось  съ  нимъ  отъ  1826  по  1828.  Впосл'Ьдствш  я  узналъ 
о  несчастной  смерти  Дискаго:  3-го  шля  1833  года  работавш1й  въ 
его  дом'Ь  плотпикъ  разрубилъ  ему  топоромъ  голову;  вм^Ьст^  съ  нимъ 
убита  еще  бывшая  у  него  въ  услужеши  женщина". 

Вотъ  письмо  къ  Дискому:  „  Григорш  Варсава  Сковорода  любезному 
другу,  деодору  Ивановичу  Дискому^  желаетъ  истиннаго  мира.  Жизнь 
наша  есть  вЬдь  путь  непрерывный.  М1ръ  сей  естъ  великое  море  всЬмъ 
намъ  пловущимъ.  Онъ  есть  Ок1анъ.  О!  вельми  немногими  щастливцами 
безб'Ьдно  преплываемый!  На  пути  семъ  встр-Ьчаютъ  каменныя  скалы  и 
скалки.  На  островахъ  сирены;  во  глубинахъ  киты;  по  воздуху  в'Ьтры; 
волнен1я  повсюду;  отъ  камней  претыкан1е;  отъ  сиренъ  прельщен1е;  отъ 
китовъ  поглощен1е;  отъ  в-Ьтровъ  противлен1е;  отъ  волнъ  погружен1е. 
Каменные,  вЬдь,  соблазны  суть  неудачи.  Сирены  суть  то  льстивые  други, 
киты  суть  то  запазушные  страстей  нашихъ  зм1и!  В^тры  разумМ  напа- 
сти. Волпен1е — мода  и  суета  житейская.  Ненрем-Ьено  поглотила  бы 
рыба  младшаго  Товш,  еслибы  въ  пути  его  не  былъ  наставникомъ  Ра- 
фаилъ!  (Рафа — по-еврейски  значитъ  медицину;  Плъ  или  Элъ — значитъ 
Богъ).  Сего  путево дника  промыслилъ  ему  отецъ  его.  А  сынъ  нашелъ 
въ  немъ  Бож1Ю  медицину,  врачующую  не  т4ло,  но  сердце.  По  сердцу  же 
и  т'Ьло.  Хоаннъ,  отецъ  твой,  въ  седьмомъ  десятк-Ь  в'Ька  сего  {въ  62  году), 
въ  город-Ь  Купяпскт^  первый  разъ  взглянувъ  на  меня,  возлюбилъ  меня. 
Услышавъ  же  имя,  выскочилъ  и,  достиыии  па  улищь,  молча  въ  лицо 
смотр^ьлъ  на  мене  и  проникалъ,  будто  познавая  мене,  толь  милымъ 
взоромъ,  яко  до  днесь,  въ  зерка.тЬ  моей  памяти,  живо  миЬ  онъ  зрится. 
Воистину  прозр'Ьлъ  духъ  его,  прежде  рождеп1я  твоего,  что  я  тебЬ, 
друже,  буду  полезпымъ.  Видишь,  коль  далече  прознраетъ  симпат1я\ 
Пр1ими,  друже,  отъ  меня  маленькое  с1е  паставлен1е.  Дарую  теб^  „  Убо- 
гою моего  Жайворонка^ .  Онъ  теб-Ь  засп'Ьваетъ  и  зимою,  не  въ  клЬтк^,  но 
въ  сердц'Ь  твоемъ,  и  несколько  номожетъ  спасатпся  отъ  ловца  и  хи- 
треца, отъ  лукават  мцш  сею.  О,  Боже!  Коликое  число  сей  волкъ, 
депь    и    нощь,    незлобныхъ   жретъ  агнцовъ!  Ахъ!  Блюди,  друже,  да 
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опасно  ходиши!  Не  спитъ  ловецъ!  Бодрствуй  и  ты.  Оплошность  есть 
мать  несчаст1я!  Впрочемъ,  да  не  соблазнитъ  теб4,  друже,  то,  что  те- 
тервакъ  (тетеревъ)  названъ  Фридрикомъ.  Если  же  досадно,  вспомни, 
что  мы  всЬ  таковы.  Всю  вуьдь  Малороссгю  Великороссы  нарицаетъ 
тетерваксши  .  Чего  же  стыдиться?  Тетервакъ  в'Ьдь  есть  птица  глупа, 
но  незлоблива!  Не  тотъ  есть  глупъ,  кто  не  знаетъ  (еще  все  пере- 
знавш1й  не  родился),  мо  тотъ,  кто  знать  не  осочетъ\  Возненавидь 
глупость:  тогда  хоть  глунъ,  обаче  будеши  въ  числ'Ь  блаженныхъ 
оныхъ  тетерваковъ!  обличай  премудраго  и  возлюбитъ  тя.  Яко  глупъ 
есть,  какъ  же  онъ  есть  премудръ?  яко  не  любитъ  глупости!  Почему? 
Потому  что  пр1емлетъ  и  любитъ  обличеше  отъ  друговъ  своихъ,  01 
да  сохранить  юность  твою  Христосъ  отъ  умащающихъ  елеемъ  главу 
твою,  отъ  домашнихъ  сихъ  тигровъ  и  сиренъ!  Аминь.  1787-го  л'Ьта; 
въ  полнолун1е  посл'Ьдн1я  луны  осеншя^^ 

Въ  „Молодик'Ь"  (1843  г.),  при  „Письм-Ь  къ  издателю"  Васил1я 
Каразина,  приложено  письмо  Сковороды  къ  Ковал'Ьнскому  отъ  1790 
года.  Каразинъ  пишетъ:  „Посылаю  къ  вамъ  то  самое  письмо  украин- 
скаго  нашего  философа,  которое  вы  им-Ьть  желали.  Только  оно  не 
подлинное,  а  писанное  мною  съ  подлинника,  предъ  самымъ  его  от- 
правлен1емъ  на  почту  въ  Орелъ,  къ  тайному  сов'Ьтнику  Михаилу  Ива- 
новичу Еовал'Ьнскому.  Я  тогда,  т.-е.  за  полстол'Ьпя  слишкомъ,  сохра- 
нилъ  не  только  правописан1е  почтеннаго  Сковороды,  но,  сколько  могъ, 
даже  и  почеркъ  его.  Вотъ  почему  н'Ькоторые  ошибались,  почитая 
этотъ  списокъ  за  подлинникъ.  Такъ  я  о  пемъ  и  слышалъ,  потерявъ, 
за  давност1ю  времени,  изъ  виду  и  памяти  все  это  обстоятельство. 
Почему  вы  вообразите  мое  удивлен1е,  когда  я  увид-Ьдъ  мой  списокъ 
въ  рукахъ  нашего  архипастыря  пр.  Ипнокент1я,  который  столь  благо- 
склонно предложилъ  его  для  насъ.  Сковорода  жилъ  тогда  въ  деревн'Ь 
давно- умершаго  моего  отчима,  кол.  сов-Ьтн.  Андрея  Ив.  Еовалевскаго, 
въ  РТвановк-Ь,  которая  теперь  принадлежитъ  г.  Кузину.  Тамъ  его  и 
могила.  Она  украсится  достойнымъ  памятникомъ,  какъ  об^п];алъ  мн-Ь 
Козьма  Никитичъ  Кузинъ.  Тогда,  можетъ  быть,  напишу  я  б1ограф1ю 
нашего  мудреца.  Мы  подъ  чубомъ  и  въ  украинской  свитк]^  им^ли 
своего  Пиеагора,  Оригена,  Лейбница.  Подобно,  какъ  Москва,  за 
полтораста  л-Ьтъ,  въ  Посогиковп,  своего  Филанджери,  а  Харьковъ 
нын'Ь  им'Ьетъ  своего  1оанна  Златоуста". 

Вотъ  отрывокъ  изъ  письма  Сковороды,  отъ  1790  г.,  къ  Ковал-Ьн- 
скому:  „До  „Дш,ери"  случайно  привязалася  „Ода  Сидронгя — Езушпы'\ 
Благо  же!  На  ловца  зв'Ьрь,  по  пословиц'Ь.  Посл'Ь  годовой  бол-Ьзни, 
неревелъ  я  ее  въ  Харьков'^,  отлетая  къ  матери  моей,  пустын-Ь.  Люблю 
С1Ю  Д'Ьвочку.  Ей  достойно  быть  въ  числ-Ь  согр'Ьваюш,ихъ  блаженну 
Давидову  и  Лотову  старость  оныхъ. — Прилагаю  тутъ  же,  какъ  хвостикъ, 
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и  закосшьвшее  мое  къ  вамъ  письмишко  Гусгтковское.  Нын'Ь  скитаюся 
у  моего  Андрея  Ивановича  Ковалевскаго.  Имамъ  моему  монашеству 
полное  упокоен1е,  лучше  Бурлука.  Земелька  его  есть  нагорная.  Ле- 
сами, садами,  холмами,  источниками  распещрена.  На  томъ  м'Ьст'Ь  я 
родился  возлгь  Жубенъ.  Но  ничто  мн']Ь  не  нужно,  какъ  спокойна  кел1я; 
да  наслаждаюся  моею  нев'Ьстою  оною:  с1ю  возлюбихъ  отъ  юности 
моея...  О,  с.тдчайшШ  органе!  Едина  голубице  моя,  Библхя!  О,  дабы 
собылося  на  мн-Ь  оное!  Давидъ  мелодивно  выграваетъ  дивно.  На  вс^ 
струны  ударяетъ!  Бога  выхваляетъ!  На  те  я  родился.  Для  сего  'Ьмъ 
и  п1ю;  да  съ  нею  поживу  и  умру  съ  нею!  Аминь!  Твой  другъ  и  братъ, 
слуга  и  рабъ,  Грторш  Варсава  Сковорода,  Даншлъ  Мегшардъ'*. 

Въ  публичной  бибяхотек-Ь,  въ  Петербург'^,  находится  рукопись 
Сковороды:  „Книжечка  Плутархова  о  спокойствш  души" .  Зд'Ьсь  при- 
ложено письмо  Сковороды:  „Бысокомилостивому  Государю,  Якову 
Михаиловичу  Донцу-Захаржевскому",  отъ  1790  года,  апреля  13.  Въ 
начале  онъ  говоритъ:  „Пр1имите  милостиво  отъ  челов-Ька,  осыпаннаго 
вашими  милостями  и  ласками,  маленьк1й  сей,  аки  лепту,  дарикъ; 
уклонившись  къ  Плутарху,  перевелъ  я  книжчонку  его". 

Г.  Ковал'Ьнсшй  такъ  описываетъ  свое  носл-Ьдисе  свидаше  со  Ско- 
вородой. 

„Удрученъ,  изможденъ,  истощенъ  волнешями  св1)Та,  обратился  я 
въ  себя  самого,  собралъ  я  разсЬянныя  по  св'Ьту  мысли  въ  малый 
кругъ  желан1п  и,  заключа  оныя  въ  природное  свое  добродуш1е,  при- 
былъ  изъ  столицы  въ  деревню,  над'Ьясь  тамо  найти  брегъ  и  при- 
стань житейскому  своему  обуревашю.  Хотя  свЬтъ  и  тамъ  исказилъ 
все  и  я  въ  глубокомъ  уединен1ц  остался  одинъ,  безъ  семейства,  безъ 
друзей,  безъ  знакомыхъ,  въ  печаляхъ,  безъ  всякаго  участ1я,  совЬта, 
помощи  и  собол-Ьзноватя, — но  былъ,  наконецъ,  ут'Ьшенъ.  Сковорода, 
семидесяти-трехъ-л^Ьтн1й,  по  девятпадцати-л'Ьтнемъ  несвидан1и,  одер- 
жимъ  бол'Ьзнями  старости,  несмотря  на  дальность  пути,  на  чрезвы- 
чайно ненастливую  погоду  и  на  всегдашнее  отврап],еп1е  къ  краю 
сему,  пргЬхалъ  въ  деревню  къ  другу  своему,  село  Хотетово,  въ 
двадцати-пяти  верстахъ  отъ  Орла,  разд-Ьлить  съ  нимъ  ничтожество 
его."  Это  было,  значитъ,  въ  годъ  смерти  Сковороды,  въ  1794  юду. 
—  „Сковорода  привезъ  къ  нему  свои  сочинен1я,  изъ  которыхъ  мног1я 
приписалъ  (посвятилъ)  ему.  Читывалъ  опыя  самъ  съ  нимъ  еже- 
дневно и,  между  чтен1емъ,  занималъ  его  разсужден1ями  и  прави- 
лами, каковыхъ  ожидать  должно  отъ  челов'Ька,  искавшаго  истины 
во  всю  жизиь  не  умствован1емъ,  но  д'Ьломъ,  и  возлюбивптаго  доброд^Ь- 
тель  ради  собственной  красоты  ея".  Опи  толковали  о  сектахъ.  „Яне 
знаю  мартинистовъ",  говоритъ  Сковорода.  „Но  всякая  секта  пахпетъ 
собственност1ю!  А   гд'1;  собственность,    тутъ  п'Ьтъ   главной    ц'Ьлн  или 
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главной  мудрости".  Доходя  до  толковъ  о  „философскомъ  камн-Ь"  и  о 
„сод'Ьланш  состава  для  продлен1я  челов-Ьческой  жизни  до  н^сколь- 
кихъ  тысячъ  л'Ьтъ",  Сковорода  говорилъ:  „Это  остатки  Египетскаго 
плотолюб1я,  которое,  не  могши  продлить  жизни  т'Ьлесной,  нашло 
способъ  продолжать  суш;ествоваше  труповъ^  мум1Й.  С1я  секта,  м'Ьряя 
жизнь  аршиномъ  л'Ьтъ,  а  не  д-Ьлъ,  несообразна  т'Ьмъ  правиламъ 
мудраго,  о  которомъ  пишется:  „поживъ  въ  малт,  исполнь  лгьша  долги''. 

Иногда,  говорить  Ковал'Ьнскш,  разговоръ  Сковороды  касался 
смерти.  „Страхъ  смерти",  зам-Ьчалъ  онъ:  ^нападаетъ  на  челов'Ька 
всего  сильн-Ье  въ  старости  его.  Потребно  благовременно  заготовить 
себя  вооружешемъ  противу  врага  сего  не  умствован1ями,  но  мирнымъ 
расположешемъ  воли  своей.  Такой  душевный  миръ  пр1уготовляется 
издали,  тихо,  въ  тайн'Ь  сердца  ростетъ  и  усиливается  чувствомъ  сд^- 
ланнаго  добра.  Это  чувство  в-Ьнецъ  жизни".  И,  наконецъ,  говорилъ: 
„Другъ  мой!  величайшее  наказанхе  за  зло  есть  сд-Ьлать  зло,  какъ  и 
величайшее  воздаяше  за  добро  есть  д-Ьлать  добро!" 

Услыша  въ  окружности  о  прибыт1и  Сковороды  къ  другу  своему, 
„мног1е  желали  вид-Ьть  его,  и  для  того  н-Ькоторые  пр1'Ьхали  туда. 
Изъ  начальства  правлен1я  окружнаго,  губернсшй  щюкуроръ,  молодой 
челов-Ькъ,  подошелъ  къ  нему  и  приветственно  сказалъ:  —  Григор1й 
Саввичъ!  прошу  любить  меня!  —  „Могу  ли  любить  васъ,  отв-Ьчаль 
Сковорода:  я  еще  не  знаю  васъ!" — Другой  изъ  числа  таковыхъ  же, 
дщжкторъ  экономги,  желая  свести  съ  нимъ  знакомство,  говорилъ 
ему:  я  давно  знаю  васъ  по  сочинен1ямъ  вашимъ;  прошу  доставить 
мн-Ь  и  личное  знакомство  ваше.  Сковорода  спросилъ:  какъ  зовутъ 
васъ?  —  Я  называюсь  такъ-то!  — Сковорода,  остановись  и  подумавъ, 
отв'Ьтилъ:   „имя  ваше  не  скоро  ложится  на  мое  сердце!" 

Простота  жизни,  зам-Ьчаетъ  Ковал'Ьнск1й,  высокость  познашй  и 
долго л'Ьтн1й  подвигъ  Сковороды  „въ  любомудр1и  опытномъ"  раздиралъ 
ризу  „высокомудрствующихъ^^  Они  отъ  зависти  говорили:  „Жаль, 
что  Сковорода  ходитъ  около  истины  и  не  находитъ  ея! "  Въ  это  же 
время  онъ   „ ув-Ьичеваемь  былъ  уже  знаменами  истины". 

Вотъ  посл'Ьдн1я  строки  Ковал'Ьнскаго. 

„Старость,  осеннее  время,  безпрерывно  мокрая  погода  умножали 
разстройку  въ  здоровь-Ь  его,  усилили  кашель  и  разслаблеше.  Онъ, 
проживая  у  друга  своего  около  трехъ  недтль,  проситт.  отпуститъ  его 
въ  любимую  имъ  Украину,  гд-Ь  онъ  жилъ  до  того  и  желалъ  умереть, 
что  и  сбылось.  Другъ  упрашивалъ  его  остаться  у  него  зиму  про- 
вести и  в'Ькъ  свой  скончать,  современемъ,  у  него  въ  дом'Ь.  Сково- 
рода отв'Ьтилъ,  что  духъ  его  велитъ  ему  ^хать,  и  другъ  отправилъ 
его  немедленно. — Напутствуя  его  всЬмъ  потребнымъ,  давъ  ему  полную 
волю,  по  нраву  его,  выбрать,  какъ  и  куда,  съ  к'Ьмъ  и  въ  чемъ  хо- 
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четъ  онъ  -Ьхать,  предоставилъ  ему  для  дороги  нужный  запасъ,  го- 
воря: возьмите  с1е;  можетъ  быть,  въ  пути  бол'Ьзнь  усилится  и  за- 
ставить остановиться,  то  нужно  будетъ  заплатить!  — Ахъ,  другъ  мой! 
сказалъ  онъ:  неужели  я  не  пр1обр^Ьлъ  еще  дов^Ьр1я  къ  Богу;  Про- 
мыслъ  его  в'Ьрно  печется  о  насъ  и  даетъ  все  потребное  за  благо- 
временность!  —  Другъ  его  не  безпокоилъ  уже  съ  своимъ  приноше- 
шемъ.  — 1794  года,  августа  26,  отправился  онъ  въ  путь  изъ  Хоте- 
,това  въ  Украину.  При  разставаши,  обнимая  друга,  Сковорода  сказалъ: 
„можетъ  быть,  больше  уже  не  увижу  тебя!  Прости!  помни  всегда,  во 
всЬхъ  приключешяхъ  твоихъ  въ  жизни  то,  что  мы  часто  говорили: — 
св'Ьтъ  и  тьма,  глава  и  хвостъ,  добро  и  зло,  вечность  и  время"... 
Прйхавши  въ  Курскъ,  присталъ  онъ  къ  тамошнему  архимандриту 
Амврос1ю,  мужу  благочестивому.  Проживая  несколько  тутъ,  ради  без- 
прерывныхъ  дождей,  и  улуча  вёдро,  отправился  онъ  дал'Ье,  но  не 
туда,  куда  намеревался.  Въ  конц*  пути,  онъ  почувствовал ъ  побуж- 
ден1е  'Ьхать  въ  то  м'Ьсто,  откуда  поЪхалъ  къ  другу,  хотя  совершенно 
не  былъ  расположенъ.  Это  была  слобода  Ивановка,  помещика  Кова- 
левскаго.  Бол-Ьзни, — старостью,  погодою,  усталостью  отъ  пути, — при- 
ближали его  къ  концу  его.  Проживя  тутъ  больше  месяца,  всегда  почти 
на  ногахъ  еш,е,  часто  говорилъ  онъ  съ  благодуш1емъ:  „духъ  бодръ, 
но  т^Ьло  немощно".  Дал^е  Ковал4нск1й  зам'Ьчаетъ,  что  предъ  смерт1ю 
онъ  было  отказался  совершать  н^Ькоторые  обряды,  положенные  цер- 
ковью, но  потомъ,  „представляя  себ'Ь  сов'Ьсть  слабыхъ",  исполни.1ъ  все 
по  уставу  и  скончался  октября  29,  по  утру  на  1)азсвтть,  1794  года. 

Подобное  же  р-Ьзкое  уклонен1е  отъ  общеприпятыхъ  обрядовъ,  при 
всемъ  своемъ  благочестш.  Сковорода  оказывалъ  и  въ  другихъ  случаяхъ. 
Е.  С.  Аксакова  передалъ  мн'Ь  сл-Ьдующее  предан1е  о  Сковород-Ь.  Однажды, 
въ  церкви,  въ  ту  минуту,  какъ  священникъ,  выйдя  изъ  алтаря  съ 
дарами,  произнесъ:  „Со  страхомъ  Божшмъ  и  в-Ьрою  приступите", — 
Сковорода  отд-Ьлился  отъ  толпы  и  подошелъ  къ  священнику.  Посл-Ьд- 
нш,  зная  причудливый  нравъ  Сковороды  и  боясь  пр1общить  нераскаяв- 
шагося,  спросилъ  его:  ;;3паешь  ли  ты,  какой  велик1й  гр-Ьхъ  ты  можешь 
совершить,  не  приготовившись?  И  готовъ  ли  ты  къ  сему  великому 
таинству?"  —  „Зпаю  и  готовъ!" — отв^чалъ  суровый  отшельникъ,  и  ду- 
ховникъ,    в-Ьря    его  непреложнымъ    словамъ,    пр1общилъ  его  охотно. 

Зд-Ьсь  я  пополню  очеркъ  посл-Ьднихъ  минутъ  Сковороды  сл'Ьдую- 
щими  любопытными  строками  изъ  статьи  г.  Срезневскаго:  „Отрывки 
и.зъ  записокъ  о  старц-Ь  ГригоргЬ  Сковород'Ь"  („Утрен.  Зв'Ьзда*^  1833  г.): 
„Въ  деревне  у  помЬщика  К-^го  (Ковалевскаго),  небольшая  „ким- 
натка",  окнами  въ  садъ,  отд'Ьльная,  уютная,  была  его  посл'Ьдппмъ 
жилищемъ.  Впрочсмъ;  опъ  бывалъ  въ  пей  очень  р'Ьдко;  обыкновенно 
или  бесЬдовалъ  съ  хозяиномъ,  также  старикомъ,    добрымъ,    благоче- 
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стивымъ,  или  ходилъ  по  саду  и  по  полямъ.  Сковорода  до  смерти 
не  переставалъ  любить  жизнь  уединенную  и  бродячую. —  Былъ  пре- 
красный день.  Къ  пом'Ьщику  собралось  много  сос]Ьдей  погу.1ять  и  по- 
веселиться. Послушать  Сковороду  было  также  въ  предмет'Ь.  Его  всЬ 
любили  слушать.  За  об-Ьдонъ  Сковорода  былъ  необыкновенно  веселъ 
и  разговорчивъ,  даже  шутилъ,  разсказывалъ  про  свое  былое,  про  свои 
странств1я,  испытан1я.  Изъ-за  об-ЗЬда  встали,  будучи  вс^  обворожены 
его  краснор'Ьч1емъ.  Сковорода  скрылся.  Онъ  пошелъ  въ  садъ.  Долго 
ходилъ  онъ  по  излучистымъ  тропинкамъ,  рвалъ  плоды  и  раздавалъ 
ихъ  работавшимъ  мальчикамъ.  Такъ  прошелъ  день.  Подъ  вечеръ  хо- 
зяинъ  самъ  пошелъ  искать  Сковороду  и  наше.1ъ  подъ  разв-Ьсистой 
липой.  Солнце  уже  заходило;  последите  лучи  его  пробивались  сквозь 
чащу  листьевъ.  Сковорода,  съ  заступомъ  въ  рук-Ь,  рылъ  яму — узкую 
длинную  могилу.  —  „Что  это,  другъ  Григор1п,  ч'Ьмъ  это  ты  занятъ?" 
сказалъ  хозяинъ,  подошедши  къ  старцу.  —  „Пора,  другъ,  кончить 
странств1е!" — отв'Ьтилъ  Сковорода:  —  „и  такъ  всЬ  волосы  слет'Ьли  съ 
б'Ьдной  головы  отъ  истязашй!  пора  успокоиться!"  —  „И,  братъ,  пустое! 
Полно  шутить!  Пойдемъ!"  —  „Иду!  но  я  буду  просить  тебя  прежде, 
мой  благод-Ьтель,  пусть  зд'Ьсь  будетъ  моя  последняя  могила"...  И 
пошли  въ  домъ.  Сковорода  не  долго  въ  немъ  остался.  Онъ  пошелъ 
въ  „кимнатку",  перем'Ьнилъ  б-Ьлье,  помолился  Богу  и,  подложивши 
подъ  голову  свитки  своихъ  сочинен1й  и  сЬрую  „свитку", — легъ,  сло- 
живши на-крестъ  руки.  Долго  его  ждали  къ  ужину.  Сковорода  не 
явился.  На  другой  день  утромъ  къ  чаю  тоже,  къ  об^ду  тоже.  Это 
изумило  хозяина.  Онъ  р'Ьшился  войти  въ  его  комнату,  чтобъ  разбу- 
дить его;  но  Сковорода  лежалъ  уже  холодный,  окостенЬлый " . 

Ковал-Ьнскш  зам'Ьчаетъ:  „  Предъ  кончиною  зав'Ьгцалъ  онъ  предать  его 
погребен1ю  на  возвышенномъ  м'Ьст-Ь  близъ  рощи  и  гумна,  и  сл'Ьдую- 
щую,  сд'Ьланную  имъ  себ'Ь,  надпись  написать: 

^Мгръ  ловилъ  меня,  но  не  поймалъ^' . 

Ковал'ЬнскШ  кончаетъ  свое  „Жит1е  Сковороды  Григорхя  Саввича, 
описанное  другомъ  его",  словами:  „Другъ  написалъ  С1е  въ  память 
доброд'Ьтелей  его,  благодарность  сердцу  его,  въ  честь  отечества,  въ 
славу  Бога". 

^795  года^  февраля  9,  въ  сел)ь  Хотетовгь.  Надгробная  надпись 
Григорш  Саввичу  Сковород'Ь,  въ  Боз'Ь  скончавшемуся,  1794  года, 
октября  29  дня. 

„Ревнитель  истины,  духовный  Богочтецъ, 

„И  словомъ,  и  умомъ,  и  жизшю  мудрецъ. 

„Любитель  простоты  и  отъ  суетъ  свободы, 

;;Безъ  лести,  другъ  прямой,  доволенъ  всЬмъ  всегда, — 
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„Достигъ  на  верхъ  наукъ  познашй   духъ  природы, 
„Достойный  для  сердецъ  прим'Ьръ   Сковорода^. 

„Сочиненхе  друга  его  М.  К."— 

Это  стихотворен1е  помещено  подъ  единственнымъ,  повтореннымъ 
въ  н'Ьсколькихъ  издашяхъ,  портретомъ  Сковороды,  по  словамъ  Сн-Ьги- 
рева  (Отеч.  Зап.  1823  г.,  ч.  Х1У,  стр.  2  63),  „гравгцюванны.ш  Л.  Ме- 
гцеряковымо^ .  Поси-Ь  отд-Ьльнаго  издан1я,  этотъ  портретъ  перепечатанъ 
въ  „Утренней  Звпадт"  1834  г.,  при  статье  Срезневскаго,  безъ  сти- 
ховъ;  въ  „Еартгтахъ  Свшпа''  Вельтмана  1836  г.  при  стать-Ь  о  Ско- 
Бород'Ь,  со  стихами, — и  безъ  стиховъ,  при  стать-Ь  о  Сковороде,  въ 
дурной  коп1и,  въ   ,, Иллюстраг^ш'^    1847  г. 

Зам-Ьчу  кстати,  что  рукописныя  сочинен1я  и  переписка  Сковороды, 
оставш1яся  по'^л'Ь  его  смерти,  находились  долгое  время  въ  рукахъ 
П.  А.  Ковалевскаго,  отъ  него  переданы  преосвященному  Иннокентш, 
и  благосклонностью  посл-^дняго  были  сообщены  для  этой  статьи  мн-Ь, 
изъ  Одессы,  куда  я  въ  свое  время  ихъ  возвратилъ. 

Пересказавши  въ  отрывкахъ  рукопись  Ковал'Ьнскаго,  Сн'Ьгпревъ 
д-Ьлаетъ  сл'Ьдующее  любопытное  зам-Ьчаше  съ  своей  стороны:  ,^Одинъ 
его  почитатель  вызывалъ  къ  себт  чрезъ  Московскгя  Ведомости  же- 
лающихъ  читать  сочиненгя    Украинскаго  мудреца^. 

Такова  была,  въ  свое  время,  дань  любви  къ  Сковород'Ь  и  гро- 
мадная изв-Ьстность  этого   „Украинскаго  мудреца". 


Хиждеу,  въ  нрим'Ьчанхяхъ  къ  своей  стать'Ь,  въ  „Телескоп-Ь", 
1835  г.  (ХХУ1  ч.),  говоритъ:  „Магистръ  к1евской  духовной  академ1и, 
Симеонъ  Рудзинск1й,  сообщалъ  мн-Ь  описаше  и  рисунокъ  Сжоворо- 
диной  сумы,  оставленной  у  его  отца;  но  она  не  прмнадлежитъ  къ  роду 
„бесагъ"  (двойная  сума,  раздавленная  на  дв'Ь  ноши,  соединенная  вм'Ьст'Ь 
швомъ).  Это  просто  „торба"  или  обыкновенная  „котомка".  Это  также 
показы ваетъ  всю  силу  уважен1я,  какимъ  пользовался  н-Ькогда  Сково- 
рода на  родин'Ь... 

Собирая  св'Ьд'Ьп1я  о  Сковород'Ь,  я  снесся  съ  пом'Ьщикомъ  Харь- 
ковской губерн1и,  //.  С.  Мягкимо,  живуищмъ  въ  ближайшемъ  сосЬд- 
ств'Ь  съ  им'Ьп1емъ  Ивановкою,  гд'Ь  посл'Ьдше  дни  жилъ  и  умеръ  Ско- 
ворода. Вотъ  письмо,  которое  я  получилъ  отъ  Н.  С.  Мягкаю,  отъ 
10  января   1856   года: 

„Г.  С.  Сковорода  жилъ  посл-Ьднее  время  у  моего  тестя,  коллеж- 
скаго  сов'Ьтника  Андрея  Ивановича  Ковалевскаго,  въ  сел-Ь  Ивановк'Ь, 
въ  сорока  верстахъ  отъ  Харькова.  Онъ  им'!'.лъ  большое  вл1ян1е  па  хо- 
зяина, укрощая  его  крайне  вспыльчивый  правъ,  разражавш1йся  грозою 
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надъ  домашними  и  дворнею,  и  уважая  отъ  души  его  жену,  умную  и 
благочестивую  женш,ину.  Отъ  прочихъ  же  женш,инъ  Сковорода  уда- 
лялся. Похороненъ  онъ  былъ  въ  Ивановк'Ь  на  возвышенномъ  берегу 
пруда,  близъ  рош;и,  на  любимомъ  своемъ  м'Ьст'Ь,  гд'Ь  по  зарямъ  игры- 
валъ  онъ  на  своемъ  зав'Ьтномъ  флейттраверсЬ  псалмы.  Чрезъ  двадцать 
л'Ьтъ  т'Ьло  его  было  перенесено  оттуда  и  похоронено  въ  саду  свя- 
ш,енника,  близъ  памятника  влад'Ьльцевъ,  по  старанш  одного  изъ  его 
учениковъ,  который  прибылъ,  посл-Ь  смерти  егО;  изъ  Петербурга  и 
издалъ  впосл'Ьдств1и  его  портретъ. — Отъ  тестя  моего  им-Ьше  перешло 
къ  его  сыну,  коллежскому  советнику  Петру  Андреевичу  Ковалевскому, 
отъ  него  къ  Александру  Кузьмичу  Кузину,  и  теперь  принадлежитъ 
малол'Ьтней  дочери  посл'Ьдняго. — По  времени,  имя  Сковороды  въ  Ива- 
новке было  почти  совсЬмъ  забыто,  и  къ  могил-Ь  его  не  им'Ьли  ни- 
какого уважешя.  Отъ  этого,  по  мн^нш  тамошнихъ  жителей,  проис- 
ходили нер-Ьдко  странныя  собьшя  и,  большею  част1ю5  съ  семей- 
ствами т'Ьхъ,  къ  кому  переходилъ  садикъ  съ  могилою  „философа": 
или  умирали  неожиданно  сами  владельцы  этого  м'Ьста,  или  лишались 
своихъ  женъ.  Чаще  же  этого,  въ  продолжен1е  пятидесяти  л'Ьтъ,  кон- 
чалось т^мъ^  что  или  владельцы,  или  ихъ  жены  спивались  съ  кругу. 
Въ  былые  годы  этотъ  порокъ  не  былъ  диковинкой.  Предпосл^диш 
влад-Ьлецъ  сада  и  хижины  обратилъ  особое  внимаше  па  м-Ьсто  покоя 
Сковороды,  и  дожилъ  дни  спокойно.  Нын^штй  же  даже  обложилъ 
могилу  дерномъ,  а  вблизи  устроилъ  свою  пасЬку  —  м'Ьсто,  свято 
чтимое  у  насъ  искони.  Ещ;е  любопытная  черта  д-Ьпстетй  памяти  о 
Сковород'Ь  на  впечатл-Ьше  потомковъ.  По  другую  сторону  рва,  гд-Ь 
была  хижина  Сковороды,  садовпикъ  построилъ  себ-Ь  избу  и  мн-Ь  раз- 
сказывалъ  о  страпномъ  событш,  бывшемъ  съ  нпмъ.  Однажды,  всл'Ьдъ 
за  его  переселен1емъ,  откуда  ни  взялся  вихрь,  влет'Ьлъ  съ  визгомъ  и 
громомъ  въ  окно,  растворилъ  настежъ  двери,  чуть  не  сорвалъ  крыши 
и  перепугалъ  до-смерти  его  жену.  Бедный  садовникъ  не  зналъ,  что 
на  томъ  м'Ьст'Ь  жилъ  необыкновенный  старикъ,  Сковорода. — Нако- 
нецъ,  когда  Ивановка  принадлежала  П.  А.  Ковалевскому,  жен-Ь  по- 
сл'Ьдняго  одна  юродивая  сказала:  „У  тебя,  матушка,  въ  им-Ьихи  есть 
Еладъ!" — Увы,  эти  слова  были  приняты  за  чистую  монету;  но  клада 
не  нашли,  какъ  пи  старались". 

Заключу  описан1е  жизни  Григор1я  Саввича  Сковороды  сожал'Ь- 
шемъ,  что  слова  В.  Н.  Каразипа,  въ  письм-Ь  его  къ  издателю  „Мо- 
лодика" (1843  г.)  о  Сковород-Ь — не  сбылись.  Каразинъ  писалъ: 
„Ивановка  принадлежитъ  теперь  господину  Кузину.  Тамъ  могила 
Сковороды.  Она  украсится  достойнымъ  памятникомъ,  какъ  об^щалъ 
мн'Ь  Козьма  Никитичъ  Кузинъ,  этотъ  р-Ьдшй  гражданинъ  и  чрезвычай- 
ный челов^къ  добра  общественнаго  ^^  Теперь  село  Ивановка  или  „Панъ- 
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Ивановка"  (на  Украйн'Ь  села  часто  называются  именами  влад-Ьтелей — 
„Панъ -Васильевка"  —  „Панъ- Лукьяновка")  — принадлежитъ  сыну 
Козьмы,  Павлу  Кузьмичу  Кузину.  Никакого  памятника  на  могиле 
Сковороды  не  существуетъ. 


ГЛАВА  1У. 

Известность   Сковороды.  —  Характеръ   и  особенпостк   его   фнлософскаго  учетпя.  — 
Отрывки  его  „басееъ"  и  „стпхотворенхй".  —  I.  Перечень   печатныхъ  сочнненхй  Ско- 
вороды.—П.  Перечень  неизданныхъ   сочиненш   Сковороды.  —  Ш.  Перечень  печат- 
ныхъ статей  о  Сковород'Ь,  съ  1806  но  1862  годъ. 

Увлечен1е  личностью  Сковороды  у  его  современниковъ  было  такъ 
сильно,  что  даже  ноздн'Ьйшхя  статьи  о  немъ  называли  его  украин- 
скимъ  Сократомъ,  сравнивали  его  съ  великими  иностранцами  и  съ 
Ломоносовымъ,  отъ  чего,  впрочемъ,  самъ  Сковорода  благоразумно 
отрекался,  и  наконецъ,  какъ  Хиждеу  въ  „Телескопе",  подступали 
къ  разбору  его  философскихъ  началъ,  какъ  современная  наука  под- 
ступаетъ  къ  Гегелю  или   къ  Канту. 

И  вотъ  чт5  зам-Ьчательно:  Сковорода  при  жизни  не  печатала 
ничего.  По  моимъ  усиленнымъ  розыскан1ямъ  оказалось,  что  только 
черезъ  два  года  носл-Ь  его  смерти,  въ  Петербурге,  безъ  его  имени, 
издана  какимъ-то  М.  Антоновскимъ  крошечная  его  книжечка:  „Бе- 
аьда  о  познанги  себя".  Потомъ,  въ  1806  году,  въ  мистическомъ 
„Сгонскомъ  Втстниюь"  пом'Ьщено  н'Ьсколько  страничекъ  изъ  его 
.,Преддвер1я".  Наконецъ,  уже  только  въ  1837  г.,  заботами  Москов- 
скаго  Челов-Ьколюбиваго  Общества,  издано  н'Ьсколько  его  брошюръ, 
о  которыхъ  теперь  знаетъ  р'Ьдко  кто  даже  изъ  бпбл1ографовъ.  Для 
печатнаго  м1ра  и  публики,  читающей  книги,  Сковорода  съ  своими 
произведен1ями,  можно  сказать,  вовсе  не  существовалъ  и  не  суще- 
ствуетъ. 

Но,  быть  можетъ,  его  произведен1я  нашли  къ  публике  доступъ 
другою  дорогою,  въ  области,  такъ- называемой,  нашей  письменной  .ги- 
тературы?  Быть  можетъ,  они  удостоились,  въ  свое  время,  судьбы 
такпхъ  сочинен1й,  каковы:  „Ябеда"  Капниста,  „Горе  отъ  ума"  Гри- 
бо'Ьдова  и  второй  томъ  „Мертвыхъ  душъ"  Гоголя,  которыя  задолго 
до  печати  ходили  по  рукамъ  въ  сотняхъ  и  тысячахъ  списковъ?  — 
Вопросъ  решается  иначе,  нежели  можно  было  бы  ожидать.  Сковорода 
писалъ  для  т-Ьхъ  горячихъ  и  безкорыстныхъ  поклонниковъ  всего,  что 
л;иво  говоритъ  сердцу  и  мысли,  которые  умЬютъ  служить  любимому 
писателю  и  составляютъ  его  громкую  славу  помимо  печатнаго  м1ра 
и  типограф1й.  Сковорода   действительно  имЬлъ  такихъ    безв^стныхъ, 
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услужливыхъ  поклонниковъ;  это  были  люди  серьёзные  и  не  легко  увле- 
кающ1еся.  Да  и  было  это  въ  т^  времена,  когда  наука  у  насъ  шла  чере- 
пашьими шагами,  а  литература  не  расплодила  еще  переписчиковъ,  не 
им'Ьвши  еш,е  ни  автора  „Кавказскаго  пл'Ьнника",  ни  авторовъ  „Демона" 
и  „Горе  отъ  ума".  Сковорода  писалъ  тяжело,  темнымъ  и  страпнымъ 
языкомъ,  о  предметахъ  отвлеченныхъ,  туманныхъ,  способпыхъ  заин- 
тересовать кругъ  слишкомъ  ограниченный,  почти  незам'Ьтный.  Значить, 
его  сочинен1я  списывали  только  люди  одного  съ  нимъ  направлешя  и 
жизни,  профессоры  и  ученики  духовныхъ  академ1й,  старики -пом'Ьщики 
и  т'Ь  немног1е  досуж1е  люди,  которые  списывали  произведен1я  Сково- 
роды, иногда  сами  ихъ  не  вполн'Ь  понимая,  въ  чемъ  я  уб'Ьдился,  сличая 
н'Ькоторые  списки  прошлаго  в-Ька, — списывали  и  держали  ихъ  просто, 
какъ  произведен1я  челов-Ька  страннаго,  причудливаго,  непонятнаго,  о 
которомъ  ходило  столько  споровъ  и  толковъ  и  котораго,  со  всЬми  его 
странностями,  имъ  удавалось  видеть  лично. 

Шсколько  полудуховныхъ,  полусатирическихъ  стихотворен1й  Ско- 
вороды, какъ,  наприм'Ьръ,  изв-Ьстное  стихотворен1е:  ^Всякому  городг^ 
нравъ  и  права",  тогда  же  были  переложены  на  музыку  и  расп'Ьвались 
бродячими  сл-Ьицами-бандуристами  на  торгахъ  и  перекресткахъ  дорогъ. 
Жкоторня  п-Ьсни,  какъ  и  вышеназванныя,  даже  попали  въ  кругъ  лю- 
бим^Ьйшихъ  простонародныхъ  произведеп1й,  то-есть  въ  кругъ  такихъ, 
которыя  народъ  считаетъ  своею  собственност1ю,  дополняетъ  ихъ,  пе- 
ред-Ьдываеть  и  сокраш,аетъ,  по  собственному  своему  произволу,  по 
врожденному  поэтическому  чутью  и  вкусу.  Образчикъ  этого  г.  Срез- 
невск1й  привелъ  въ  своей  статье,  въ  „Утренней  Зв'Ьзд'Ь"  1834  года, 
напечатавъ  п'Ьсню  Сковороды  „Всякому  городу"  и  ея  вар1антъ  — 
произведете  уже  народное.  Подобной  участи  достигли  въ  наше  время 
Б'Ькоторыя  стихотворешя  Пушкина  и  Кольцова  и  изв']§стная  п-Ьсня 
0.  Н.  Глинки:  „Вотъ  мчится  тройка  удалая^', — авторъ  которой  до 
сихъ  поръ  многими  считается  за  лицо  спорное,  неизв'Ьстное,  причемъ 
существуетъ  множество  вар1антовъ  этой  п-Ьсни. 

Собирая  въ  продолженхе  н-Ьсколькихъ  л-^тъ  св'Ьд'Ьнхя  о  жизни 
Сковороды,  я,  по  непреложному  опыту,  пришелъ  къ  тому  уб'Ьж- 
дешю,  что  снисковъ  даже  самыхъ  любимыхъ  сочипешй  Сковороды 
могло  суш,ествовать  при  его  жизни  много-много  два-три  десятка.  И 
у  кого  же  встр-Ьчаются  эти  списки?  Или  у  пом'Ьщиковъ,  почти  без- 
вы'Ьздно  жившихъ  въ  своихъ  деревняхъ,  людей  несообщительныхъ  по 
характеру  и  полныхъ  мистическаго,  суроваго  настроен1я,  или  въ  ти- 
шине ученыхъ,  строгихъ  кабинетовъ  нашего  академическаго  духо- 
венства. Самые,  наконецъ,  любимые  стихотворные  канты  Сковороды 
проникали  въ  читающей,  печатный  и  письменный  М1ръ  украинской  и 
русской    очень   недалеко.  Между  списками   нрозаическихъ  сочипешй 
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Сковороды,  стихотворныхъ  я  почтп  нигд-Ь  не  встр'Ьчалъ,  за  исклю- 
чен1емъ  одного.  Въ  печати  же  только  появились,  въ  начале  трпд- 
цатыхъ  годовъ,  три  стихотворныя  п-Ьсни  его  въ  „Телескопе"  и  въ 
„Утренней  Зв'Ьзд'Ь". 

Значитъ,    безошибочно  можно  сказать,  что  печатного  славою  со- 
чпнешя   Сковороды  на  Украйн-Ь  вовсе  не  пользовались.  Письменную 
ихъ  изв-Ьстность  на  родине  Сковороды  и  вн'Ь  ея  поддерживалъ  огра- 
ниченный кружокъ  людей  несообщительныхъ,    полузатворниковъ,  не- 
составлявшихъ  живой  и  особенпо-плодотворпой    стихш   современнаго 
ему  обп],ества.  А  расп-Ьваемые  его  сатирическ1е  канты  слушались  не 
высшимъ  обществомъ;  имъ  внимали  на  торгахъ  и  перекресткахъ  про- 
стой   народъ,    жители    украиискихъ    селъ   и  м'Ьстечекъ,    поселяне  и 
казачество,  чумаки,  бурлаки  и  далеко  неграмотные  еще  тогда  м'Ьш.ане, 
среди  которыхъ  Сковорода    жилъ  и,  сильнее  всякихъ  прозаическихъ ' 
и  риемованныхъ    своихъ    произведен1й,    д-Ьйствовалъ  на  народъ  соб- 
ственною личност1ю.  Съ  этой  точки  зр-Ьтя  на  него  должно  смотреть. 
Съ  этой    точки    зр-Ьнхя  и  вытекаетъ    тотъ    несомненный,    по    моему 
мн^нш,  выводъ,  что  если  сочинен1я    Сковороды  и  удостоились    вра- 
И1,аться    вм'Ьст'Ь  съ  его  именемъ   въ  устахъ    его    современниковъ,  то 
эти  современники,  большею  частш,  говорили  объ  этихъ  сочинешяхъ 
со  словъ  другихъ,  безкорыстно  см'Ьшивая  ихъ  значеше  съ  значешемъ 
и  личнымъ  характеромъ  самого  Сковороды.  Д'Ьйствительно,  если  про- 
сл'Ьдить    большую  часть  его  разсужден1й,  что,    впрочемъ,  теперь,  по 
странному,  тяжелому  и  вычурному  ихъ  языку,  добровольно  сд'Ьлаетъ 
разв-Ь  записной  библ1оманъ, — окажется,  что,  пожалуй.  Сковорода  былъ 
и  зам-Ьчательно  начитанъ    по-своему,  и  отлично  зналъ    греческнхъ  и 
римскихъ    авторовъ,    прочитавъ  ихъ  въ  подлинник'^,  и  вообще  былъ 
ц'Ьлою  головою  выше  своихъ  сверстниковъ  по  воспитан1ю  и  украии- 
скихъ ученыхъ  по  наук'Ь.  Историкъ  духовно-философскаго  учен1я  въ 
Росс1и  отведетъ  ему  почетныя  страницы  въ  своемъ  труд^  и  скажетъ, 
быть  можетъ,  много  похвалъ  Сковород'Ь,  какъ  благородному,  честному 
и  горячему    поборнику  науки,  которая  до  него  шла  путемъ  ребяче- 
скихъ,  школьныхъ,  никому  ненулшыхъ  риторическихъ  умствовашй  и 
отъ  которой  онъ  такъ  см'кзо  сталъ  требовать  смысла  и  силы,  само- 
отвержен1я  и  службы    общественнымъ    пользамъ  и  нуждамъ.    Авторъ 
статьи  о  Сковород'Ь,  А.  К.,  въ  „Воропежскомъ  СборникЬ"    1861  года, 
говоритъ,  что  Сковорода  им'Ьлъ  ясныя   ионят1я   о  значеихи  народа  и 
о  народномъ  воспитап1и.    Вотъ,  между    прочимъ,    собственныя  слова 
Сковороды:   „  Учителю    подобаешь    быть  изъ  среды  парода   русскаго, 
а  не  шьмцу   и   не  франн,узу.  Не   чужое   востттнге    должно    быть 
привито  кь  русскому   человеку,  а    свое,    роднсе.    Нужно    его    ум'Ьть 
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СИЛОЙ    найти,    выработать    его    изъ  нашей    же  жизни,   чтобы    снова 
осмысленнымъ  образомъ  его  обратить  въ  нашу  же  жизнь". 

Итакъ,  еще  разъ  скажу,  я  смотрю  на  Сковороду — преимущественно 
какъ  на  „человека  общественнаго " ,  д'Ьльца  и  бойца  своего  в-Ька, 
который  бесЬдами  и  прим'Ьромъ  своей  жизни,  горячею,  почти  суевер- 
ною любовью  къ  наук'Ь  и  какимъ-то  вдохновеннымъ,  отшельниче- 
скимъ  уб1йствомъ  своей  плоти  во  имя  духа  и  мысли,  во  имя  божествен- 
ныхъ  ц^лей  высшей  правды  и  разума,  добра  и  свободы,  пробуждалъ 
дремавш1е  умы  своихъ  соотечественниковъ,  зажигалъ  ихъ  на  добрыя 
дела  и  чего  ни  касался,  все  просв^тлялъ  какимъ-то  новымъ,  яснымъ 
св^томъ.  Не  тетрадки  его  сочинешй,  пересылавшихся  отъ  автора  къ 
мирнымъ,  приходскимъ  духовникамъ  и  его  друзьямъ,  пом'Ьщикамъ, 
а  жизнь  и  устное  слово  Сковороды  сильно  дМствовали.  Помимо 
украинскихъ  коллег1умовъ,  въ  Харьков'Ь  и  въ  Шев'Ь,  онъ  былъ  люби- 
м-Ьйшхй,  ходяч1й  коллег1умъ.  То,  что  теперь  молодежь  выноситъ  изъ 
университетовъ,  жажду  познанш  и  жажду  добра  и  д'Ьлъ,  пользы  и 
чести,  все  это  выносилось  тогда  изъ  бесЬдъ  странника  и  чудака, 
украинскаго  философа  Сковороды.  Прим-Ьры  этому  я  представилъ  въ 
его  жизнеописаши.  Но  лучшее  доказательство  общественнаго  значен1я 
Сковороды  то,  что  безъ  него,  въ  известной  степени,  не  было  бы 
долго  основано  перваго  университета  на  Украине.  Д'Ьло  Каразина, 
открыт1е  харьковскаго  университета,  кончилось  такъ  легко  потому, 
что  въ  1803  году  первые  изъ  подписавшихся  пом'Ьщиковъ  на  без- 
прим'Ьрную  сумму  въ  618  тысячъ  руб.  сер.,  для  основашя  этого 
университета,  были,  большею  частш,  все  или  ученики,  или  короткге 
знакомые  и  друзья  Сковороды. 

Вотъ  почему  Сковорода  долженъ  занять  почетное  м'Ьсто  въ  исто- 
р1и  украинскаго  общества,  рядомъ  съ  Еаразинымъ,  Евиткою-Основья- 
ненкомъ  и  Еот.шревскимъ,  первыми,  настоящими  умственными  двига- 
телями малоросс1йскаго  общества.  Сковорода  составляетъ  переходъ  отъ 
М1ра  былой  казацкой  вольницы,  на  его  глазахъ  уничтоженной  однимъ 
взмахомъ  пера  Екатерины  П-ой,  къ  м1ру  государственному,  къ  м1ру 
науки,  литературы  и  искусствъ.  Сынъ  приходскаго  священника,  онъ 
бросаетъ  схоластическую  академ1ю  для  странствовашя  за  границей, 
Голышъ  и  б^днякъ,  бросаетъ  онъ  потомъ  въ  Переяславл^,  въ  Харь- 
кове и  въ  Москве  удобства  профессорства,  для  свободной  и  бродячей 
жизни  независимаго  мыслителя.  Съ  этой  точки  зр^шя,  онъ,  современ- 
никъ  сечи  и  хаоса  новаго  степнаго  общества,  современникъ  Гаркуши 
и  былой  неурядицы  на  Украине,  достопнъ    полной  признательности. 

Определен1е  философскаго  ученхя  Сковороды  изложено  въ  „Исто- 
рги  философш  въ  Россги"  (1840  г.,  ч.  IV)  Л.  Гавршла.  Разбирая 
исторш  русской  философской  мысли  отъ  временъ  древнихъ,  онъ  вследъ 
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за  первыми  ея  представителями:  Никифоромъ,  Шее.  митрополитомъ, 
Бладимгромъ  Мономахомъ,  Даншломъ  Заточникомъ,  Ниломъ   Сорскимъ 
деофаномъ  Лрокоповичемъ  и  Георшемъ  Конисскимъ,  разбираетъ  и  со- 
чинешя    Сковороды.    Въ    простонародной    свитк'Ь,    съ  „видлогою"   и 
„торбою"  за  плечами,  съ  дудкою   за  поясомъ  и  съ  палицею  въ  ру- 
кахъ,  говоритъ  Гаврхилъ,  Сковорода  ходилъ  по  селен1ямъ,  просв-Ьщалъ 
народъ  стариннымъ  малоросс1йскимъ  слогомъ,  не  льстилъ  временщи- 
камъ,  и  при  богатств-Ь  внутренняго  самодовольств1я,  почитая  всякую 
почесть  мышеловкою  для  души  своей,  часто  говаривалъ:  „я  все  пока 
ничто;  какъ  стану    что,  то  съ  меня    ничто.    Добрый  челов-Ькъ  везд'Ь 
найдетъ  насущный  хл-Ьбъ  и  людей,  а  воду  даетъ  ему  земля  безъ  платы; 
лишнее  не  нужно.    Меня    хотятъ    м-Ьрить    Ломоносовымъ,    зам'Ьчалъ 
Сковорода:  какъ  будто  бы  Ломоносовъ  есть  казенная    сажень,  кото- 
рою также  всякаго  должно  м'Ьрить,  какъ  портной   однимъ  аршиномъ 
м'Ьритъ  и  парчу,  и  шелковую    матерш,  и  ряднину.    Прошу  господь 
не  заказывать  мн-Ь  своихъ  вощяныхъ    чучелъ,  я  ваяю  не  изъ  воску, 
а  изъ  м-Ьди  и  камня.  Мн-Ь  не  нужны  подорожныя:  я  отважно  вступаю 
въ  море  не  для  прогулки,  чтобы  вилять  изъ  губы  въ  губу,  но  чтобы 
объ-Ьхать    землю,  и  для  открыия    новаго    св-Ьта.    Какъ   Сократъ,  не 
ограничиваясь  ни  м-Ьстомъ,  ни  временемъ,  онъ  училъ  на  распут1яхъ, 
на  торжип];ахъ,  у  кладбища,  на   папертяхъ    церковныхъ,    на  празд- 
никахъ,  когда  по  его  острому  словцу,  скачетъ  пьяная  воля  и  во  дни 
страды,  когда  въ  бездожд1и  потъ  поливаетъ  землю.   „Какъ  мы  сл'Ьпы 
въ  томъ,  что  нужно  намъ  есть...  На  Руси  мног1е  хотятъ  быть  Пла- 
тонами, Аристотелями,    Зенонами^  Эпикурами,  а  о  томъ  не  разсуж- 
даютъ,  что  Академ1я,    Лицей  и  Портикъ    произошли  изъ  науки  Со- 
кратовой,  какъ  изъ  яичнаго  желтка  вывертывается  цыпленокъ.  Пока 
не  будемъ  им'Ьть  своего  Сократа,  дотол'Ь  не  быть  ни  своему  Платону, 
ни  другому  философу..."    Энтуз1азмъ    Сковороды    часто    простирался 
до  такой  степени,  что  по  н-Ькоторымъ  частнымъ  явлен1ямъ  его  жизни 
можно  бы  почесть  его  за  теоманта,  испытавшаго  всЬ  переходы  вдох- 
новешя. 

„Сковороде,  въ  энтуз1азм'Ъ,  казалось,  что  его  духъ,  носимый  въ 
океан-Ь  безпред'Ьльныхъ  идей,  какъ  бы  осязаетъ  вселенную  въ  ея  без- 
конечности",  какъ  говоритъ  А.  Гавр1илъ,  видитъ  въ  соединен1и  о6^- 
ихъ:  но  вселенною  для  него  была  Русь,  челов'Ьчествомъ  —  народъ 
Русскш.  Энтуз1азмъ  Сковороды  преимущественно  отразился  въ  его 
драмахъ,  или,  по  его  надписан1ю,  вид'Ьн1яхъ,  въ  коихъ  онъ  пред- 
став илъ  борьбу  стараго  и  новаго  образовашя,  какъ  про  благихъ  и 
злыхъ  духовъ,  о  челов'Ьчеств'Ь  и  народности.  Вид'Ьн1я  эти  можно  на- 
зывать тьмосв'Ьтомъ  неподд'Ьльнаго  русскаго  патоса,  и  они  достойны 
особаго  историко-критическаго  изучен1я,  въ  сравнен1и  съ  Ирометеемъ 

г.  ДАПИЛЕВСКШ.  — т.   УШ.  22 
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Эсхила,  съ  Аяксомъ  Софокла,  съ  Бакхами  Эврипида,  кои  вс^  были 
известны  Сковород^Ь  въ  подлинник'Ь,  и  съ  чуждыми  для  него:  съ  Бла- 
гогов^шемъ  ко  кресту,  и  съ  чудод-Ьйнымъ  Магомъ,  Кальдерона,  съ 
Фаустомъ,  Клингера  и  Гёте;  съ  Каиномъ  и  Манфредомъ,  Байрона. 
Ирошя  Сковороды  была,  большею  част1ю,  прикрытхемъ  его  энтуз1азма; 
ея  игривая  молн1я  всего  чаще  тогда  отражалась,  когда  преломляла 
высшую  степень  восторга.  Ирошя  Сковороды  до  того  роскошествовала, 
что  онъ  обраш,алъ  даже  въ  шутку  свое  собственное  имя,  называя 
мысли  свои  блиномъ  б'Ьлымъ,  спеченымъ  на  черной  сковород-Ь.  О 
самопознанш,  какъ  объ  основномъ  начале  своего  учен1я,  Сковорода, 
кром^  Наркиза  и  Аскашя,  написалъ  6  разговоровъ  о  внутреннемъ 
челов-Ьк^,  съ  коими  соединена  Симфошя  о  природе.  Съ  раскрыт1емъ 
въ  Сковород'Ь  внутренняго  побуждешя,  какъ  народнаго  мыслителя 
и  наставника,  раскрылась  вм'Ьст^  и  потребность  прюбр^сть  созна- 
н1е  простонародности.  Потому  Сковорода,  оставивъ  учительство  въ 
школ-Ь,  проводилъ  жизнь,  какъ  старецъ,  преимущественно  въ  се.1е- 
н1яхъ,  кои  онъ  называлъ  пустынями,  въ  тихой  и  смиренной  дол-Ь  и, 
обращаясь  въ  кругу  простого  народа,  старался  изучить  его  природу, 
его  волю,  его  языкъ  и  обычаи:  ибо,  по  его  мысли,  учитель — не  учи- 
тель, а  только  служитель  природы.  Мысль  эту  относилъ  Сковорода 
и  къ  званш  законодателя,  и  она  прекрасно  развита  имъ  чрезъ  упо- 
доблен1я.  Таково  было  педагогическое  искусство  Сковороды  въ  обра- 
зован1и  простого  народа,  и  оттого  жизнь  и  вс^  создашя  Сковороды 
целомудренны  и  свободны,  какъ  Библ1я  и  наши  предки.  Сковорода 
самъ  называлъ  учеше  свое  тканкою  и  п.1еткою  простонародною,  а 
себя  называлъ  другомъ  поселянъ,  чужнмъ  для  т'Ьхъ  ученыхъ,  кои 
такъ  горды,  что  не  хотятъ  и  говорить  съ  поселяниномъ,  и  онъ  гор- 
дился именемъ  народоучителя,  презирая  кривые  толки  и  насмешки 
педантовъ  своего  времени.  „Надо  мною  позоруются, — говорилъ  онъ:  — 
пускай  позоруются;  о  мн^  баютъ,  что  я  ношу  св^чу  предъ  слепцами, 
а  безъ  очей  не  узр-Ьть  св'Ьточа:  пускай  баютъ;  на  меня  острятъ,  что 
я  звонарь  для  глухихъ,  а  глухому  не  до  гулу:  пускай  острятъ,  они 
знаютъ  свое,  я  знаю  мое,  и  д'Ьлаю  мое,  какъ  я  знаю,  и  моя  тяга 
мн4  упокоеше".  „Барская  умность,  —  пишетъ  Сковорода:  —  будто 
простой  народъ  есть  черный,  видится  мн-Ь  см'Ьшная,  какъ  и  умность 
т1хъ  названныхъ  философовъ,  что  земля  есть  мертвая.  Какъ  мертвой 
матери  рождать  живыхъ  д-Ьтей?  И  какъ  изъ  утробы  чернаго  народа 
вылупились  б'^&лые  господа?  Смехотворно  и  мудроваше,  якобы  сонъ 
есть  остановка  и  перерывъ  жизни  человека:  я  право  не  вижу  толку 
въ  междужит1и  и  междусмерт1и:  ибо  что  такое  живая  смерть  и  мертвая 
жизнь?  О,  докторы  и  философы!  Сонъ  есть  часть  жизни,  т'-е.  живая 
см^на  въ  явленш  жизни,  въ  которой  замыкаются  пре.тести  вн-Ьшняго 
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М1ра  и  отворачиваются  духовныя  мечты,  чтобы  свергнуть  познан1е 
свыше,  изъ  внутренняго  М1ра.  Мудрствуютъ:  простой  народъ  спитъ, — 
пускай  спитъ,  и  сномъ  кр'Ьпкимъ,  богатырскимъ;  но  всякъ  сонъ  есть 
пробудный,  и  кто  спитъ,  тотъ  не  мертвечина  и  не  трупище  окол'Ьвшее. 
Когда  выспится,  такъ  проснется;  когда  намечтается,  такъ  очутится, 
и  забодрствуетъ".  Такое  сознан1е  было  первое,  новое,  образцовое  на 
Руси;  оно  не  было  ни  подражан1е  инородному,  ни  продолжеше  своему 
прежде  данному,  и  потому  Сковорода  называлъ  свое  учете,  изъ  его 
самороднаго  сознан1я  построившееся,  новою  славою.  Въ  одномъ  ви- 
д-Ьши,  въ  коемъ  его  душа  извергалась  кипучею  лавою  энтузхазма  и 
ирон1и,  онъ  представилъ  свое  состязаше  съ  б-Ьсомъ,  враждовавшимъ 
его  новой  слав'Ь.  „Даймонъ:  Слышь,  Варсава! — Младеньк1й  умъ,  сердце 
безобразное,  душа^  исполненная  паучины,  не  поучающая,  но  научаю- 
ш;ая!  Ты  ли  творецъ  новыя  славы?  —  Варсава:  Мы  то,  Бож1ею  ми- 
лост1ю,  рабы  Господни,  и  дерзаемъ  благов-Ьстить  новую  славу. — Дай- 
монъ: О,  странность  въ  словЬ,  стропотность  въ  пути,  трудность  въ 
д-Ьл^}:  вотъ  троеродный  и  иеточникъ  пустыни  новыя.  —  Варсава:  И 
лжешь  и  темнор'Ьчишь!  Кто  можетъ  поднять  на  пути  злато  или  би- 
серъ,  мнящ;ш  быти  н'Ьчто  безполезное?  Не  виню  М1ра,  не  вини  и  славы 
новыя!..  Кто  же  виненъ?  Ты,  враже!  ты,  украшенная  гробница!" 


Зд^сь  приводятся  отрывки  изъ  лучшихъ  произведен1й  Сковороды, 
по  слогу,  бол^Ье  доступные  для  современнаго  читателя.  Его  богослов- 
скихъ  сочинен!!,  очерченныхъ  Гаврхиломъ,  я  не  касаюсь.  Изъ  этихъ 
выдержекъ  легко  вид-Ьть,  ч^Ьмъ  питалась  въ  то  время  украинская  муза, 
вскор'Ь  нашедшая  художественное  развит1е  въ  поздн'Ьйшихъ  произве- 
дешяхъ  Квитки-Основьяненка  и  Гулака-Артемовскаго. 

Лучшимъ,  для  нашего  времени,  произведен1емъ  Сковороды  въ 
этомъ  род'Ь  можно  считать  его  „Басни  Харьковшя^ ^  изданныя  въ 
1837  году,  въ  Москве. 

Вотъ  ихъ  образчики: 

„  Чиэюь  и  Щеголь^.  Чижъ,  вылет-Ьвъ  на  волю,  слетЬлся  съ  давнимъ 
своимъ  товариш;емъ-Щегломъ,  который  его  спросилъ:  „какъ  ты,  другъ 
мой,  освободился?..  Разскажи  мьгЬ". — „Чуднымъ  случаемъ",  —  отв-Ь- 
чалъ  пл'Ьнникъ.  —  „Богатый  турка  пргЬхалъ  съ  посланннкомъ  въ  нашъ 
городъ  и,  прохаживаясь,  для  любопытства,  по  рынку,  зашелъ  въ  нашъ 
птич1й  рядъ,  въ  которомъ  насъ  около  четырехъ-сотъ  у  одного  хо- 
зяина висЬло  въ  кл'Ьткахъ.  Турка  долго  па  насъ,  какъ  мы  одинъ  передъ 
другимъ  восп'Ьвали,  смотрЬлъ  съ  сожалЬнтемъ;  наконецъ  молвилъ:  „а 
сколько  просишь  денегъ  за  всЬхъ?"  —  „25  рублевъ" , — отвЬчалъ хозяипъ. 
Турка,  не  говоря  ни  слова^  выкянулъ  деньги,  и  ве.1'Ьлъ  себЬ    пода- 
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вать  по  одной  кл'ЬткЪ,  съ  которыхъ  каждаго  съ  насъ  выпущая  на 
волю  въ  разныя  стороны,  ут^шался^  смотря  куда  мы  разлетались". — 
„А  что-жъ  тебя,  спросилъ  товарищъ,  заманило  въ  неволю?"  —  „Сладкая 
пища,  да  красная  кл-Ьтка", — отв-Ьчалъ  счастливецъ.  —  ^А  теперь  поколь 
умру,  буду  благодарить  Бога  этою  п'Ьсенькою! 

„Лучше  мн'Ь  сухарь  съ  водою, 
Нежели  сахаръ  съ  б'Ьдою!" 

Сила:  Кто  не  любитъ  хлопотъ^  долженъ  научиться  просто  и  убого  жить. 

„Старуха  и  Горшечникъ^ .  Старуха  покупала  горшки.  Амуры 
молодыхъ  л-Ьтъ  еще  и  тогда  ей  отрыгалися.  —  „А  что, за  сей  хоро- 
шенькш...?" — „За  того  возьму  хоть  три  полушки", —  отв'Ьчалъ  горшеч- 
никъ.  —  „А  за  того  гнуснаго  (вотъ  онъ),  конечно,  полушка?"  —  За 
того  ниже  двухъ  кон-Ьскь  не  возьму... —  „Что  за  чудо?"  —  „У  насъ, 
бабка,  сказалъ  мастеръ,— не  глазами  выбираютъ:  мы  испытуемъ,  чисто 
ли  звонитъ?"  — Баба,  хотя  была  не  подлаго  вкуса,  однако,  не  могла 
больше  говорить,  а  только  сказала,  что  и  сама  она  давно  с1е  знала, 
да  вздумать  не  могла. 

Изрядная  великоросс1йская  пословица  с1я:  не  красна  хата  углами, 
красна  пирогами!  Довелось  мн4  въ  Харьков'Ь,  между  премудрыми  эм- 
блемтами,  на  ст'Ьн'Ь  залы  вид-бть  сл^дующ1й  написанъ,  схож1й  на  чере- 
паху, гадъ  съ  долговатымъ  хвостомъ:  сред-Ь  черепа  с1яетъ  большая 
золотая  зв'Ьзда,  украшая  оной.  Но  подъ  нимъ  толкъ  подписанъ  сл4- 
дующш:  „подъ  с1ян1емъ  язва!"  Сюда  принадлежитъ  пословица,  на- 
ходящаяся въ  Евангел1и:    „гробы  повапленный". 

Въ  книг'Ь  Сковороды  „Дружескгй  разговоръ"  приводится  басня 
объ  Инд1и: 

„Я  мальчикомъ  слыхалъ,  отъ  знакомаго  перс1янина,  следующую 
басенъку:  Н'Ьсколько  чужестранцевъ  путешествовали  въ  Индш.  Рано 
вставши,  спрашивали  хозяина  о  дорог'Ь. —  „Дв'Ь  дороги, — говорилъ  имъ 
человеколюбивый  старикъ: — вотъ  вамъ  дв-Ь  дороги,  служащ1я  вашему 
нам'Ьрен1ю!  Одна  напрямикъ,  а  другая  съ  обинякомъ,  сов'Ьтую  дер- 
жаться обиняка.  Не  спешите,  и  дал'Ье  пройдете.  Будьте  осторожны. 
Помните,  что  вы  въ  Индш".  —  „Батюшка!  мы  не  трусы,  вскричалъ 
одинъ  вострякъ,  мы  европейцы!  Мы  'Ьздимъ  по  всЬмъ  морямъ,  а 
земля  намъ  не  страшна  вооруженнымъ".  —  И,  шовъ  Н'Ьсколько  ча- 
совъ,  нашли  кожаной  м^хъ  съ  хл-Ьбомъ,  и  такое  же  судно  съ  ви- 
номъ.  Наелись  и  напились  довольно.  Отдыхая  подъ  камнемъ,  сказалъ 
одинъ:  „не  дастъ  ли  намъ  Богъ  другой  находки?  Кажется,  н'Ьчтось 
вижу  вперед-Ь  по  дороге.  Взгляньте,  по  ту  сторону  бездны  черн'Ьетъ 
что-то"...  Одинъ  говорилъ:  кожаной  м-Ьшище.  Другой  угадалъ,  что 
огор'Ьлый  пнище.  Иному  казался  камень,  иному  — городъ,  иному — село. 
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— Посл-Ьдихй  угадалъ  точно.  Они  всЬ  тамъ  посЬли:  нашедши  на  инд'Ьй- 
скаго  дракона,  всЬ  погибли.  Спасся  одинъ,  находясь  глупее,  но  осто- 
рожн-Ье.  Сей,  по  н'Ькшмъ  прим'Ьчан1ямъ  и  по  внутреннему  предв'Ь- 
щающему  ужасу,  притворился  остаться  за  нуждою  на  сей  стороне 
глубочайшей  яруги  и,  услышавъ  страшной  умерщвляемыхъ  вой,  сп'Ьшно 
воротился  къ  старику,  одобривъ  старинныхъ  в-Ьковъ  пословицу:  „бояз- 
ливаго  сына  матери  плакать  печево*. 

Изъ  стихотворен1й  Сковороды  бол-Ье  изв'Ьстна  его  п-Ьсня:  „Всякому 
городу  правъ  и  права".  Привожу  ее  въ  заключеше  моей  статьи  изъ 
сборника  Сковороды:  „Садъ  божественныхъ  тьсней^^ ,  присланнаго  мн'Ь 
Е.  Д.  Розальонъ-Сошальскимъ.  Списокъ  сд'Ьланъ  въ  1792  году  со- 
сЬдомъ  г.  Сошальскаго,  Дятловымъ.  Вотъ  она: 


П^снь  Х-я  «Всякому  Городу». 

Всякому  городу  нравъ  и  права, 

Всяка  им'Ьетъ  свой  умъ  голова. 

Всякому  сердцу  своя  есть  любовь, 
Всякому  горлу  свой  есть  вкусъ  каковъ. 

А  мн'Ь  одна  только  въ  св'Ьт'Ь  дума, 

А  мн-Ь  одно  только  не  идетъ  съ   ума. 

Петръ  для  чиновъ  углы  панск1е  третъ, 
бедька  купецъ  при  аршин'Ь  все  лжетъ. 

Тотъ  строитъ  домъ  свой  на  новый  манеръ, 
Тотъ  все  въ  процентахъ:  пожалуй,  поверь! 
А  мн'Ь  одна  только  въ  св'ЬтЬ  дума, 
А  мн'Ь  одно  только  не  идетъ   съ  ума! 

Тотъ  непрестанно  стягаетъ  грунта, 

Сей  иностранны  заводитъ  скотй. 

та  формируютъ  на  ловлю  собакъ, 

Сихъ  шумитъ  домъ  отъ  гостей,  какъ  кабакъ. 

А  МН'Ь  одна  только  въ  свЬт^  дума, 

А  МН'Ь  одно  только  не  идетъ  съ  ума! 

*  * 
* 

Строить  на  свой  тонъ  юриста  правй. 

Съ  диспутъ  студенту  тре1цитъ   голова, 
Т'Ьхъ  безпокоитъ  Веперинъ  амуръ, 
Всякому  голову  мучи'гъ  свой  дуръ. 
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А  мн'Ь  одна  только  въ  св'Ьт'Ь  думй, 
Какъ  бы  умерти  мнгь  не  безъ  ума! 


Смерте  страшна,  замашная  косо! 
Ты  не  щадишь  и  царскихъ  волосовъ! 

Ты  не  глядишь,  гд'Ь  мужикъ,  а  гд'Ь  царь! 

Все  жерешь  такъ,  какъ  солому  пожаръ? 
Кго-жъ  на  ея  плюетъ  острую  сталь?.. 
Тотъ,  ч1я  совесть,  какъ  чистый  хрусталь! 


III. 

ВЛСИЛШ  НЛЗЛРЬЕВИЧЪ  КЛРЛЗИНЪ. 
(1773  —  1842   г.). 


— чег-'*^Д&*«к.вУ**-- 


I. 

Предки,— Д-Ьтство  В.  Н.  Каразина.— Отъ-бздь  въ  Петербургъ  и  б'Ьгство  за  границу. — 
Резолющя  Императора  Павла. — Записка,  поданная  Императору  Александру  1-му. — 
Близость  ко  Двору. — Отрывки   пзъ   формуляра  В.  Н.  Каразина. — Его  характеръ. — 

Статья  В.  Анастасевича. 

Васил1й  Назарьевичъ  Каразинъ,  основатель  харьковскаго  универси- 
тета, первый  эманципаторъ  изъ  украинскихъ  яом'Ьщиковъ  и  долпе  годы 
неутомимый;  р-Ьдшй  д-Ьятель  въ  молодомъ  еще  тогда,  слободско-украин- 
скомъ  обществ'Ь,  до  сихъ  поръ  не  им'Ьлъ  у  насъ  б1ографш.  Въ  нашей 
литератур-Ь  вы  тщетно  стали  бы  искать  даже  списка  его  сочинешй,  или 
хотя  двадцати  строкъ  посл'Ьдовательнаго,  въ  общенринятыхъ  словахъ, 
перечня  годовъ  его  жизни  и  служебнаго  формуляра.  Съ  большимъ  тру- 
домъ,  при  помощи  его  семейныхъ  бумагъ,  благосклонно  вв'Ьренныхъ  мн-Ь 
сыномъ  его,  Ф.  В.  Каразинымъ,  и  при  нЬкоторыхъ  любопытныхъ 
библ10графическихъ  указашяхъ  Г.  Н.  Геняади,  мн'Ь  удалось,  наконецъ, 
открыть  ц'Ьлый  рядъ  неизв'Ьстныхъ  и  разбросанныхъ  въ  куч'Ь  пашихъ 
журналовъ  (съ  1807  по  1842  годъ)  сочинен1й  В.  Ы.  Каразина.  Одна 
забытая  статья  покойнаго  вызывала  находку  другой  и  такимъ  образомъ, 
впервые,  составился  у  меня,  по  годамъ,  списокъ  сочииен1й  В.  Н.  Кара- 
зина, съ  подробнымъ  указан1емъ  ихъ  появлен1я  и,  гд'Ь  нужно,  краткаго 
ихъ  содержан1я,  прилагаемый  зд'Ьсь  въ  концЪ  статьи.  По  пимъ  лучше 
всего  опред'Ьляются  черты  этой  зам^Ьчательной  личности.  ЗатЬмъ,  прося 
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знающихъ  дополнить  то,  что  зд-Ьсь  могло  быть  пропущено,  сп-Ьшу  ого- 
ворить, что  въ  разсказ-Ь  о  жизни  В.  Н.  Каразина  я  ограничивался, 
для  первой  попытки,  подлинными  выписками,  собранными  изъ  разныхъ 
м-Ьсть  его  печатныхъ  статей,  приводя  везд^Ь  ссылки  на  страницы  ихъ 
(по  подробному  списку  этихъ  статей  въ  концЬ  моего  очерка),  приба- 
вилъ  къ  этимъ  выпискамъ  отрывки  изъ  неизданнаго,  письменнаго,  по- 
длиннаго  разсказа  о  жизни  отца,  составленнаго  для  адмирала  Лаза- 
рева сыномъ  В.  Н.  Каразина,  Ф.  В.  Каразинымъ,  отрывки  изъ  со- 
храненнаго,  въ  семействе  покойнаго,  его  послужного  списка,  и  только 
въ  н'Ьсколькихъ  м-Ьстахъ,  для  соединен1я  разрозненныхъ  чертъ,  я  по- 
зволилъ  себ-Ь  привести  отзывы  о  немъ  постороннихъ  лицъ,  съ  ссылкою 
на  посл'Ьднихъ.  Отъ  души  желаю,  чтобы  мой  очеркъ  вызвалъ,  нако- 
нецъ,  полные  разсказы  другихъ,  особенно  петербургскихъ  современ- 
никовъ  покойнаго,  и  съ  радостью  сп-Ьшу  прибавить,  что  вскор-Ь  можетъ 
осуществиться  предпр1ят1е  издан1я  подлинныхъ  „Загтсокъ  и  писемъ 
В.  Л.  Каразина^,  хранимыхъ  въ  его  семь'Ь.  Повторяю:  мой  очеркъ 
есть  сводъ  указан1й,  основанныхъ  на  несомн'Ьнныхъ  данпыхъ  для  пол- 
ной б1ографш  В.  Н.  Каразина,  о  которомъ  въ  наше  время  носится 
еще  столько  разнор'Ьчивыхъ  толковъ. 

Васил1й  Назарьевичъ  Каразинъ  родился  30-го  января  1773  года*). 
Отецъ  его  былъ  происхожден1емъ  грекъ,  изъ  дворянскаго  семейства 
Еараджи.  Въ  собственноручныхъ  зам-бткахъ  „Дневника"  В.  Н.  Кара- 
зина, сохраненнаго  въ  его  бумагахъ,  находится  такое  изв'Ьстхе:  „Я  ро- 
дился 1773  г.,  на  разсвЬт-Ь  января  оО-го,  въ  сел'Ь  Кручик-Ь,  Сло- 
бодско-Украинской  губерши,  Краснокутскаго  коммиссар1атства,  впо- 
сл'Ьдств1и  Богодуховскаго  уЬзда,  въ  простой  хат4  крестьянина  нашего, 
Минченка,  по  случаю  того,  что  домъ  отца  моего  еще  не  былъ  кон- 
ченъ,  родился  замертво  и  былъ  названъ  Богданомъ,  а  при  крещенш 
это  имя  зам'Ьнено  Васил1емъ". 

Отецъ  его  матери,  Як.  Ив.  Ковалевскш,  былъ  сотникъ  харьков- 
скаго  полка,  женатый  на  М.  В.  Магденко,  по  первому  мужу  своему 
бывшей  Логачевой. 

Родоначальникъ  семейства  Караджи,  переселившагося  въ  Россш 
при  Петр-Ь  I,  Григор1й  Караджи  былъ  соф1йскимъ  арх1епископомъ 
въ  Болгар1и.  Сынъ  его,  Александръ,  былъ  уже  капитаномъ  русской 
гвард1и  и  умеръ  въ  1753  г.,  въ  сел-Ь  Рублевк-Ь,  близъ  украинскаго 
м'Ьстечка  Мурафы.  Сынъ  Александра  и  отецъ  виновника  этой  статьи, 
Назаръ,  былъ  уже,  однако,  изв'Ьстнымъ  челов'Ькомъ.  Говоря  по-гречески 


*)  Весь  этотъ  начальный  разсказъ  заимствую  изъ  ^Записки  о  жизни  отца'^^ 
составленной  Ф.  В.  Каразинымъ,  кром'Ь  указан1н,  найденныхъ  мною  самимъ  въ 
другихъ  м'Ьстахъ. 
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И  по-турецки,  онъ  получилъ  отъ  Императрицы  Екатерины  П-й  по- 
ручеше  отправиться  секретно  въ  Турщю  для  осмотра  и  снят1я  плановъ 
кр-Ьпостей.  Это  было  передъ  началомъ  нашей  войны  съ  Турщею.  Назаръ 
Каразинъ  былъ  представленъ  РТмператриц'Ь,  какъ  хорошхй  инженерный 
офицеръ.  Переодетый  монахомъ,  съ  отрощенною  бородой,  съ  про- 
сительною книгой  въ  рукахъ  и  съ  боченкомъ  воды  за  плечами  (въ 
боченк-Ь  было  четыре  дна,  между  средними  были  спрятаны  бумаги  и 
чертежные  инструменты),  онъ  отправился  въ  путь  п'Ьшкомъ,  проникъ 
въ  глубь  Турщи,  все  осмотр'Ьлъ,  выв^далъ  и  снялъ  на  бумаге.  Въ 
Адрханопол'Ь  его  схватили,  на  разсв'Ьт'Ь  утра,  за  работою  надъ  съем- 
кою какого-то  баст10на.  Онъ  усп'Ьлъ  бросить  боченокъ  въ  кусты.  Но 
его  чуть,  по  приказан1ю  паши,  не  посадили  на  колъ.  Онъ  уб^жалъ 
изъ  заключен1я,  доставилъ  въ  Росс1ю  свои  зам'Ьтки  и  планы  и  при- 
велъ  еще  съ  собою  3,000  арнаутовъ,  всл'Ьдъ  за  нимъ  бросившихъ 
Турцш.  Его  сд-Ьдали  ихъ  начальникомъ,  и  съ  этимъ  отрядомъ  онъ 
пошелъ  передъ  нашей  арм1ей,  открывшей  войну  съ  нев-брными. — 
В.  Н.  Каразинъ,  въ  прим'Ьчан1и  къ  одной  изъ  своихъ  печатныхъ 
статей,  говоритъ:  „Ма1оръ,  а  впослЬдств1и  полковникъ  Назаръ  Ка- 
разинъ, былъ  употребленъ,  въ  1768  и  сл'Ьдующихъ  годахъ,  до  от- 
крыт1я  турецкой  войны,  въ  секретныя  посылки  и  негощац1и  въ  Мол- 
дав1ю,  Валахш  и  Морею.  Велик1Й  графъ  Румянцевъ-Задунайсюй 
жаловалъ  его  лично,  удостаивалъ  своими  письмами  даже  носл-Ь  его 
отставки,  а  Екатерина  П-я  наградила  недвижимымъ  им'Ьн1емъ"  („Р-Ьчь 
о  люб.  къ  от.").  Въ  печатныхъ  „релящяхъ"'  о  Екатерининскихъ  вой- 
нахъ,  объ  этомъ  челов'Ьк'Ь  сохранено  н'Ьсколько  изв'Ьст1й.  Такъ,  подъ 
1770  годомъ,  говорится:  „7,000  турокъ  напали  на  полковника  Ка- 
разина,  бывшаго  въ  мопастыр'Ь  Комит'Ь,  въ  тридцати  верстахъ  отъ 
Букареста.  ВсЬ  почти,  предводимые  Каразинымъ,  пали"...  Спасся 
самъ  предводитель,  съ  немногими  арнаутами.  За-то,  по  словамъ  ре- 
лящи  1768  года:  „ Подполковникъ  Каразинъ,  со  вв^реппыми  ему 
арнаутами,  приблизясь  къ  Букаресту,  столиц-Ь  Княжества  Валахскаго, 
выгналъ  изъ  него  турецкое  войско  и  взялъ  въ  полонъ  валахскаго 
господаря,  Григор1я  Гику,  съ  братомъ  его,  сыномъ  и  всЬми  придвор- 
ными, коихъ  и  привелъ  въ  городъ  Яссы". — Въ  отставке  онъ  под- 
вергался зависти  и  интригамъ,  но  Императрица  Екатерина  11-я  на- 
градила его  пом'Ьстьемъ  '*)  въ  500  душъ  крестьяеъ,  въ  шестидесяти 
верстахъ  отъ  Харькова.  О  немъ  также  есть  св'1>д'Ьн1я  въ  „Русской 
Исторш"  Глипки  (т.  IX).  Этимъ  ограничиваются  мои  источники  о 
род'Ь  Каразиныхъ. 

*)  Формуляръ  в.  Н.  Ка1)азина  отъ  1830  года  говорить:  „Им-Ьнхе  Богодухов- 
скаго  у'1;зда,  село  Кручикъ,  340  душъ  крестьянъ  мужеска  пола,  на  2,660  десяти- 
нахъ  землн". 
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В.  Н.  Каразинъ,  по  словамъ  его  сына,  Ф.  В.  Каразина  („За- 
писка о  жизни  отца"),  начальное  свое  воспйташе  получилъ  сперва 
въ  кременчугскомъ,  а  потомъ  въ  харьковскомъ  частныхъ  панс1онахъ. 
Дал-Ье,  въ  отрывкахъ  изъ  статей  В.  Н.  Каразина  („Р'Ьчь  о  любви 
къ  от."),  я  привожу  найденный  мною  отзывъ  его  о  содержателяхъ 
этихъ  панс1оновъ.  Теперь  скажу,  что  имена  этихъ  зам-Ьчательныхъ 
людей  были:  Хр.  Ив.  Фирлингъ  и  Ив.  Пет.  Шульцъ.  „Записка"  его 
сына  говорить,  что  на  одиннадцатомъ  году  В.  Н.  Каразинъ  самъ 
лично,  придя  изъ  панс1она,  подалъ  прошен1е  графу  Румянцеву-За- 
дунайскому,  про'Ьзжавшему  тогда  черезъ  Харьковъ,  о  желаши  своемъ 
поступить  въ  военную  службу.  Я  уже  сказалъ,  что  графъ  жаловалъ 
его  отца,  умершаго  между  т4мъ  въ  томъ  самомъ  1783  году. 

Я  упомянулъ  уже,  что  въ  числ'Ь  моихъ  источниковъ  находится 
„Формулярный  списокъ  о  службгь  Василгя  Назарьевича  Каразина  отъ 
1830  года"'  (когда  онъ  уже  былъ  пятидесяти  л-Ьтъ  отъ  роду  и  въ 
чин-Ь  статскаго  сов'Ьтника),  выданный  ему,  за  подписью  „губернскаго 
предводителя  дворянства  Слободско-Украинской  губерши,  статскаго 
сов'Ьтника  Времева^^  Зд'Ьсь  говорится:  „Бывъ  записанъ,  на  один- 
надцатомъ году,  по  собственному  прошешю  въ  кирасирскШ  орденск1й 
полкъ  (шефомъ  онаго,  фельдмаршаломъ  графомъ  Румянцевымъ-Заду- 
найскимъ)  въ  1783  году,  на  д-Ьйствительную  службу  вступилъ  лейбъ- 
гвард1и  въ  семеновск1й  нолкъ  сержантомъ,  1791  г.  января  22-го", 
на  осьмнадцатомъ  году. 

„Записка"  его  сына  говоритъ:  „Но  между  т^мъ  онъ  продолжалъ 
учиться.  Служба  не  помешала  ему  предаваться  любимымъ  его  заня- 
т1ямъ:  теоретическому  и  практическому  изучен1ю  челов'Ька  и  природы. 
Горный  корну съ,  лучшее  изъ  тогдашнихъ  казенныхъ  заведешй,  былъ 
посЬщаемъ  имъ  постоянно,  въ  продолжеше  н'Ьсколькихъ  л'Ьтъ,  и 
тутъ-то  нр1обр4лъ  онъ  т'Ь  познан1я  въ  точныхъ  наукахъ,  которыми 
впосл-ЬдстЕш  изумлялъ  гораздо  уже  образованнейшее  покол'Ьше.  Между 
прочимъ,  проф.  Кнорре  не  хот^лъ  в'Ьрить,  чтобы  астроном1я  не 
была  исключительнымъ  предметомъ  его  занят1й.  Съ  математикою, 
хим1ею,  физикою,  ботаникою,  медициною  и  вообще  естествослов1емъ 
ознакомился  онъ  такъ,  что  могъ  бы  съ  чесию  занять  каеедру  каж- 
дой изь  сихъ  наукъ  въ  любомъ  заграничномъ  университете.  Фран- 
цузскхй,  немецкш  и  латинсый  языки  были  имъ  также  изучены  въ 
совершенстве.  Съ  этимъ-то  запасомъ  евед^шй  онъ,  но  внушешю 
своего  сердца,  началъ  действовать  на  пользу  отечества.  Прежде  всего 
онъ  захотелъ  ознакомиться  въ  подробности  съ  нуждами  обширной 
Росс1и.  Для  этого  онъ,  пользуясь  свободою,  которая  предоставлялась 
тогда  молодымъ  гвардейцамъ  отлучаться  изъ  столицы,  объездилъ  мно- 
пя  губерн1и.    Военное    поприш,е   представляло   ему  мало  пищи.  Онъ 
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р-Ьшился  перейти  къ  д'Ьламъ  гражданскимъ;  но  чуть  было  не  испор- 
тилъ  навсегда  всей  своей  дороги.  Какъ  пылк1й  энтузхастъ,  у  кото- 
раго  еще  мало  было  почвы  подъ  ногами,  онъ  решился  прежде  всего 
бежать  изъ  Росс1и,  чтобы  воспитаться  за  границею.  При  трудности 
тогдашнихъ  отлучекъ  въ  чуж1е  края,  онъ  ушелъ  тайно  безъ  пас- 
порта, но  былъ  задержанъ  объ-Ьздомъ  екатеринославскихъ  гренадеръ 
въ  Ковн'Ь,  ночью,  3-го  августа  1798  г.,  при  переправ-Ь  чрезъ  Н-Ьманъ../^ 
Я  вид^Ьлъ  въ  бумагахъ  В.  Н.  Каразина  собственноручное  ветхое  письмо 
его  къ  Императору  Павлу,  набросанное  имъ  впосл'Ьдствхи  по  памяти. 
Будучи  арестовапъ  и  видя  свою  гибель,  этотъ  б'Ьглецъ  въ  жертву 
науки,  этотъ  восторженный  молодой  челов'Ькъ  р'Ьшился  все  чистосер- 
дечно передать  великодуш1ю  Императора  и  послалъ  изъ  Еовно  на  имя 
его  эстафету,  чтобы  предупредить  донесенхе  о  немъ  м'Ьстнаго,  оза- 
даченнаго  начальства.  Вотъ  что  онъ  писалъ  тогда  (1798  г.,  14-го 
августа):  „Велик1й  монархъ!  Я  не  им-^лъ  нужды  спасаться  б'Ьгствомъ; 
оно  будетъ  загадкою  для  моихъ  сл'Ьдователей,  Я  б'Ьжалъ  учиться!.." 
Прочтя  простосердечное  покаяше  молодого  б'Ьглеца,  Императоръ  Павелъ, 
какъ  приписываетъ  въ  конц-Ь  этой  коши  В.  Н.  Каразинъ,  простилъ 
его. —  „  Сл'Ьдств1емъ  онаго  была  немедленная  посылка  за  мною  курьера, 
съ  весьма  милостивымъ  нринят1емъ  на  службу.  Я  былъ  рекомендо- 
ванъ,  отъ  имени  Его  Величества,  начальнику,  котораго  позволено 
было  мн-Ь  самому  выбрать".  Записка  его  сына  прибавляетъ:  „Вм-Ьсто 
того,  чтобы  строго  наказать  дерзкаго  подданнаго,  который  признавался 
ему  прямо,  что  нам'Ьренъ  былъ  б-Ьжать  изъ  его  импер1и,  Императоръ 
сказа лъ  ему^  при  личномъ  представлен1и  моего  отца:  „Я  докажу  теб'Ь, 
молодой  челов'Ькъ,  что  ты  ошибаешься!  Скажи,  при  комъ  ты  хочешь 
находиться?"  Смуш,енный  мой  отецъ  назвалъ  на-угадъ  одно  изъ  пра- 
вительственныхъ  лицъ,  къ  которому  и  былъ  немедленно  опред'Ьленъ 
секретаремъ".  Формуляръ  его  говоритъ:  „Произведенъ  при  опред'Ь- 
ленш,  по  Высочайшему  повел^н1Ю,  къ  статскимъ  д-Ьламъ,  въ  канце- 
ляр1ю  государственнаго  казначейства  и  главнаго  медицинской  коллег1и 
директора  (барона  Васильева),  коллежскимъ  переводчикомъ  1800  г. 
февраля  3-го".  Въ  сл'Ьдующемъ,  1801  году,  января  22-го^  по  сло- 
вамъ  „Формула",  онъ:  „За  собран1е  матерхаловъ  къ  истор1и  меди- 
цины въ  Росс1и,  также  и  къ  истор1и  финансовъ,  награжденъ  чиномъ 
коллежскаго  ассессора". 

Но  в(»тъ  взошелъ  на  престолъ  Императоръ  Александръ  I.  Это 
было  1801  года,  12-го  марта.  Черезъ  десять  дней,  именно  22-го 
марта,  того  же  1801  года,  В.  Н.  Каразинъ  уже  ста.1ъ  изв'Ьстенъ 
молодому  Императору  и  заставилъ  говорить  о  себ'Ь  ц'Ьлый  Петербургъ. 
О  любопытномъ  поступк'Ь  его  зпаютъ  теперь  мпог1е;  всЬ  собственные 
устные  разсказы  В.  Ы.  Каразина  при  его  жизни  были  полны  этимъ 
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событ1емъ,  положившимъ  яртй  сл'Ьдъ  во  всей  его  остальной  жизни. 
Такъ  объ  этомъ  зам'Ьчательномъ  случа^Ь  передаетъ  „  Записка  ^^  его 
сына:  „Воспользовавшись  однимъ  изъ  дворцовыхъ  церемонхаловъ,  онъ 
нашелъ  случай  пробраться  въ  царск1е  покои,  и  тамъ  оставилъ  на 
стол-Ь  запечатанный  пакетъ,  съ  надписью  на  имя  Императора.  Въ 
пакет'Ь  томъ  заключалась,  безъ  подписи  автора,  бумага,  въ  которой 
изложены  были  надежды  русскаго  на  юнаго  своего  царя.  Императоръ 
Александръ,  прочтя  эту  бумагу,  вел^Ьлъ  непременно  отыскать  сочи- 
нителя. Это  нетрудно  было  исполнить:  приказан1е  отдано  было  слу- 
чайно тому  самому  вельмож^Ь,  при  которомъ  отецъ  мой  тогда  служилъ, 
и  которому  слогъ  и  почеркъ  его  очень  были  знакомы.  На  другой  же 
день  отецъ  мой  былъ  представленъ  Императору.  —  „Ты  написалъ  эту 
бумагу?"  —  „Я,  Государь!"  —  „Дай  обнять  тебя  и  благодарить  за  благ1я 
твои  пожелашя  мн^  и  чувства  истиннаго  сына  отечества!  Продолжай 
всегда  такъ  чувствовать  и  д'Ьйствовать  сообразно  съ  этими  чувствами. 
Продолжай  всегда  говорить  мн-Ь  правду!  Я  желалъ  бы  им-Ьть  побольше 
такихъ  подданныхъ!"— Вн'Ь  себя  отъ  восторга,  В.  Н.  Каразинъ  бро- 
сился къ  ногамъ  Императора  и,  заливаясь  сзезами,  долго  не  могъ 
вымолвить  ни  слова...  Наконецъ,  вырвалась  изъ  стесненной  груди 
его  клятва — исполнять  волю  Монарха...* 

Эта  любопытная  бумага,  отрывокъ  изъ  которой  напечатанъ  въ 
„Вестнике  Европы"  1843  г.  (№  1-й),  съ  пометкою:  М^сто,  взятое 
изъ  бумаги  автора,  въ  конц'Ь  марта  1801  года,  препровожденной  къ 
одной  великой  особе,  содержитъ  собственно  похвальное,  горячее  и 
полное  страстной  любви  слово  о  Росс1и,  съ  указан1ями,  что  можетъ 
сделать  съ  нею  „юный  монархъ,  отдаюш,1й  всего  себя  въ  жертву  за 
ея  благоденств1е''.  Эта  записка  входитъ  въ  „Собранхе  писемъ  и  за- 
писокъ  В.  Н.  Каразина*",  предпринятое  къ  изданш,  и  потому  я  не 
имею  права  поместить  ее  здесь  целикомъ.  Авторъ  говоритъ  въ  ней, 
между  прочимъ:  „Время  теперь  возвести  Россш  на  верхъ  славы,  по 
обету  Твоему!  Ночью,  проходя  мимо  чертоговъ  Твоихъ,  я  размыш- 
лялъ,  представлялъ  себе  картину  благословеннаго  Твоего  политиче- 
скаго  положешя,  каковы  будутъ  пути  Твои!  —  Я  думалъ,  говоритъ 
авторъ:  Онъ  доставитъ  намъ  непреложные  законы!  Клятвою  много- 
численныхъ  племенъ  своихъ  Онъ  утвердитъ  ихъ  въ  роды  родовъ!  Въ 
семъ  будетъ  Онъ  действовать  медленно,  какъ  действуетъ  природа 
въ  таинственныхъ  путяхъ,  ей  уготованныхъ.  Съ  доверенностью  къ 
правительству,  на  одной  степени  поставитъ  Онъ  веру  къ  право - 
судш!  Онъ  презритъ  новыхъ  лже  -  политиковъ,  утверждающихъ, 
будто  для  государства  все  равно,  какъ  ни  переходитъ  собствен- 
ность изъ  рукъ  въ  руки!  Онъ  предоставитъ  весь  судъ  избраннымъ 
отъ    народа;    удалитъ    ихъ   отъ  соблазна  не  законами,    безгласными 
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ПО  необходимости,  а  доставлен1емъ  судьямъ  избыточнаго  содержан1я, 
— наприм'Ьръ,  сборомъ  съ  отыскиваемыхъ  д'Ьлъ  въ  одну  кассу  со  всЬхъ 
губершй!  На  сей  конецъ,  подниметъ  Онъ  суд1й  общественнымъ  мн-Ь- 
шемъ!  Судъ  при  дверяхъ  открытыхъ;  право  тяжущимся  публиковать 
опред'Ьлен1я!  Онъ  обезпечитъ  право  челов-Ьчества  пом'Ьщичьимъ  кре- 
стьянамъ;  онъ  введетъ  у  нихъ  собственность;  поставитъ  пред-Ьлы  ихъ 
зависимости — постепенностью  обычая,  который  бы  укр-Ьпилъ  бол']&е 
общественныя  связи  сословш!"  (Въ  прим-Ьчаши,  подъ  строкой:  „Это 
для  опыта  ввелъ  я  въ  им'Ьнхи  моемъ  съ  давняго  времени,  и,  какъ 
хозяинъ,  не  им-Ью  причины  раскаиваться!  ^0- — Въ  конц-Ь  записки  онъ 
указываетъ  молодому,  его  выслушавшему  Монарху:  „ Просв-Ьщенхе, 
заботы  о  мануфактурахъ;,  свободу  торговли,  миръ  съ  державами  и 
улучшеше  путей  сообщешя!".  Онъ  кончаетъ  словами:  „Слышалъ  я, 
что  юный  нашъ  влад^)Тель  съ  равнодуш1емъ  принимаетъ  затверженныя 
восклицан1я  поэз1и,  которая  безстыдно  приноровляла  ихъ  ко  вс4мъ 
царствован1ямъ,  уверяя  каждое,  что  оно  лучше  своихъ  предшествен- 
никовъ!  Я  см'Ьлъ  начертать  сш  мысли:  о.  Ты,  котораго  обожаетъ  мое 
сердце,  не  отвергни  с1ю  дань  его!" 

Въ  отыскан1и  автора  и  въ  представлен1и  его  Императору  помогли 
гр.  Паленъ   и  Дм.   Прок.  Троп1,инск1п  („Записка"    сына). 

Нашъ  истор1ографъ,  носившш  созвучное  имя  съ  В.  Н.  Карази- 
нымъ,  въ  1808  году  вновь  вспоминая  съ  Императоромъ  объ  этой 
записк-Ь,  назвалъ  ее  въ  разговор-Ь   „р1а  (1е81(1ег1а". 

Кстати:  В.  Н.  Каразинъ  былъ  въ  переписк'Ь  съ  Н.  М.  Карамзи- 
нымъ  (я  вид'Ьлъ  письма  посл-Ьдняго  въ  семействе  В.  Н,  Каразина), 
любилъ  егО;  и  въ  шутку  иногда,  отдавая  должную  честь  стойкости  и 
благоразумш  своего  великаго  сверстника,  говаривалъ  при  случае:  „Э! 
господа,  БЫ,  кажется,  смешиваете  меня  съ  Еарамзинымъ?!  Между 
нами  одна  маленькая  разница  въ  букв-Ь  мыслете!" 

„Записка"  его  сына  продолжаетъ:  „Сд'Ьлавшись  такимъ  образомъ 
изв'Ьстенъ  Императору  Александру,  отецъ  мой  некоторое  время  про- 
должалъ  быть  въ  веобьжновенвыхъ  для  подданваго  сношен1яхъ  съ  Ца- 
ремъ.  Нер-Ьдко  удостоивался  частной  съ  Нимъ  беседы  въ  Его  каби- 
негЬ  и  собственноручвыхъ  Его^  совершенно  приватныхъ  писемъ.  Ве- 
сЬды  эти  им^ли  всегда  ц'Ьл1ю  какое-нибудь  новое,  ко  благу  Росс1и, 
учрежден1е.  Прежде  всего  онъ  обратилъ  вниман1е  Императора  на  не- 
обходимость образован1я  народнаго.  Онъ  предлагалъ  для  этого:  иско- 
ренить рабствО;  исподоволь,  давая  крестьянамъ  голосъ  въ  ихъ  д'Ьлахъ, 
право  выбора  представителей  въ  сельскую  думу:  подать  въ  пользу 
пом'Ьш.ика  онъ  полагалъ  только  за  землю  посл'Ьдняго,  по  ежегодно 
собираемымъ  справочнымъ  ц'Ьнамъ,  гд'Ь  бы  шелъ  процентъ  и  на  свя- 
щенника. И  это    не  одна  его  идея.    О  необходимости  присоедипеп1я 
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ушатовъ  къ  православной  церкви  хлопоталъ  онъ  съ  1804  по  1806 
годъ,  возбудивши  на  себя  гонен1я,  какъ,  наприм'Ьръ  отъ  князя  Чар- 
торишскаго, — что  и  состоялось  тридцать -восемь  л'Ьтъ  спустя.  Онъ 
предполагалъ — умножить  приходск1я  училища,  основанныя  Екатери- 
ною II,  прим'Ьнивъ  ихъ  къ  потребностямъ  поселянъ  и  написалъ  для 
этого  катехизисы — релипозный  и  граждански  *).  Считалъ  нужнымъ 
составить  особое  министерство  народнаго  просв'Ьщешя,  обработавши 
для  этого  и  самый  проектъ.  —  Министерство  состоялось. — Положивши 
основаше  ему,  онъ  сталъ  хлопотать  о  распространети  учебныхъ  за- 
веден1й  въ  Россш.  Любимая  его  Малоросс1я  пришла  ему  прежде 
всего  на  мысль,  какъ  край^  гд'Ь  до  того  времени  не  было  ни  одного 
высшаго  училища.  Онъ  отпросился  въ  отпускъ,  и  плодомъ  этого  от- 
пуска былъ  сборъ  громадной  суммы  618,000  руб.  сер.,  которую  онъ 
и  представилъ  Государю  отъ  дворянъ  и  купцовъ  харьковскихъ,  прося 
Его  о  дозволеши  открыть  въ  Харьков'Ь  упиверситетъ"... 

На  этомъ    я  остановлюсь.  Слова  „Записки'^  его  сына  подтверж- 
даются сл-Ьдующими  м'Ьстами  формуляра  В.  Н.  Каразина: 

„За  труды,  кои  были  лично  изв'Ьстны  блаженной  памяти  Государю 
Императору  Александру  Благословенному,  пожалованъ  (черезъ  чинъ) 
въ  коллежск1е  сов'Ьтники,  1801  года  апреля  11-го". — „И  въ  тотъ 
же  день  награжденъ  богатымъ  перстнемъ". — „За  продолжеше  оныхъ 
удостоенъ  въ  разное  время  н'Ьсколькихъ  весьма  милостивыхъ  собственно- 
ручныхъ  рескриптовъ  Его  Величества ^^ — „Избранъ  отъ  слободско- 
украинскаго  дворянства  депутатомъ  для  испрошешя  у  престола  под- 
тверждешя  привилегш  сей  губерши  1801  года  7  мая". — „При  обра- 
зоваши  министерства  народнаго  просв'Ьщешя  Высочайше  опред'Ьленъ 
правителемъ  д'Ьлъ  главнаго  правлешя  училищъ,  1802  года  сентября 
8 -го". — „Въ  обоихъ  сихъ  звашяхъ  подалъ мысль слободско-украинскому 
дворянству  къ  основашю  въ  Харьков'^  университета  (который  Высо- 
чайше и  утвержденъ  въ  1803  году),  послужилъ  орудгемъ  къ  пожер- 
твоватю  на  оный  изъ  двухъ  губернш  618^000  руб.  се^?.— Уклонился 
отъ  Всемилостив'Ьйшей  награды  за  оный  подвигъ. — Но  между  т^мъ, 
за  особливые  труды  по  „комитету  составлетя  ученымъ  въ  Росстской 
Имперш  заведенгямъ  новыхъ  уставовъ"  награжденъ  орденомъ  св.  Вла- 
дим1ра  четвертой  степени,  1802  года  сентября  22-го".  —  „Продолжая 
Д'Ьятельно  участвовать  въ  устроеши  всего,  принадлежащаго  къ  упо- 
мянутому университету,  по  необходимости  въ  художникахъ  въ  г.  Харь- 
кове, доставилъ  туда  тридцтпь-два  семейства  иностранныхъ  масте- 
ровъ    на  собственномо  иждивенш^    хотя   впосл'Ьдствхи,    по  особенной 


*)  Они,  къ  сожал-Ьегю,  утрачены. 
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Высочайшей  милости,  употребленная  имъ  на  то  сумма,  12,200  рублей, 
была  ему  возвращена  въ  1803  году". 

Такъ  какъ  весь  въ  точности  приведенный  мною  любопытный  фор- 
му ляръ  В.  Н.  Каразина  оканчивается  еще  немногими  только  стро- 
ками, то  привожу  и  ихъ  зд'Ьсь  ц-Ьликомъ,  для  дальн-Ьйшаго  разсказа 
о  его  жизни.  Формуляръ  говорить: 

„Въ  1814  году  былъ  учредителемъ  Высочайше  потомъ  одобрен- 
наго  филотехническаго  общества".  —  „Получилъ  въ  благодарность  изъ- 
являющ1е  отзывы  министровъ:  внутреннихъ  дтлъ — за  учрежден1е  и 
успешный  ходъ  филотехническаго  общества,  1815  года,  апр-бля  15-го; 
военныосъ  силъ — за  представленхе  объ  облегчеши  заграничнаго  продо- 
вольств1я  войскъ  и  флота,  которое  одобрено  учрежденнымъ  нарочно 
для  разсмотр'Ьв1я  сего  комитетомъ,  и  о  умножеши  въ  государств'^ 
селитры,  1815  года,  августа  20-го;  полицш — за  представлеше  особ- 
ливой идеи  о  хл^бныхъ  магазинахъ,  1818  года,  октября  3-го". — 
» Вторично  былъ  избранъ  депутатомъ  слободско-украинскаго  дворян- 
ства, для  всеподданн'Ьпшаго  ходатайства  о  ненарушимости  привилег1й 
губершй,  1819  года  въ  феврал-Ь".— „Пользовался  Высочайше  даро- 
ваннымъ  ему  въ  1801  году  правомъ  безпосредственной  переписки  съ 
Государемъ".  — „Отстаьленъ,  съ  награждешемъ  чина  статскаго  сов-Ьт- 
ника,  27-го  августа  1804  года".  —  „Им'Ьетъ  д-Ьтей:  дочь  Пелагею  и 
шестерыхъ  сыновей:  Васил1я,  Егора,  Фильдельфа,  Александра,  Ни- 
колая и  Валер1ана". —  „Подъ  судомъ  никогда  не  былъ". 

Довольно  любопытный  очеркъ  этого  характера  я  нашелъ  въ  двухъ 
сл'Ьдующихъ  издан1яхъ. 

Неизв-Ьстный  авторъ  статьи  „Иванъ  Филипповичъ  Вернетъ"  въ  „Со- 
временник']^ "  1847  года  за  подписью  Л.  *),  говоритъ  о  В.  Н.  Кара- 
зин^  сл^Ьдующее:  „Помню  еще  другую  л'Ьтнюю  поездку  въ  Богоду- 
ховск1й  уЬздъ,  къ  человеку,  во  многихъ  отношенхяхъ  зам-Ьчательному. 
В.  Н.  Еаразинъ  былъ  происхожден1я  греческаго.  Жизнь  его  была  испол- 
нена самыхъ  разительныхъ  превратностей;  и  чтЬ  бы  о  немъ  ни  гово- 
рили, съ  какой  бы  точки  ни  разсматривали  его  общественный  харак- 
теръ,  но  одно  не  подлелштъ  сомя-Ьшю,  рано  или  поздно  Харьковъ,  да 
и  вся  Украина,  отдадутъ  ему  должное  и  открыто  признаютъ  въ  немъ 
одного  изъ  своихъ  благотворителей.  Его  когда-то  сильному  вл1янио 
Харьковъ  обязанъ  своимъ  университетомъ.  Имъ  было  созвано  въ  этотъ 
городъ  множество  иностранныхъ  ремесленниковъ.  Черезъ  его  посред- 
ство призваны  туда  и  некоторые  отличные  европепск1е  ученые.  Кара- 
зинъ  былъ  челов'Ькомъ  всем1рпымъ:  ни  одна  отрасль  наукъ    или  ис- 


*)  По  МI^^,н^ю  с.  тт.  Кованько,  подпись   Л.  озпачаетъ    Лесли,  италг.япскаго   вы- 
ходца, зиавшаго  хорошо  Всриста  и  Каразииа. 
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кусствъ  не  ускользала  отъ  его  прозорливаго  внимашя.  Отъ  плуга  и 
химической  лаборатор1и  до  самыхъ  коренныхъ  вопросовъ  науки  или 
общественной  жизни, — онъ  везд-Ь  былъ  дома,  по-крайней-м'Ьр'Ь,  теоре- 
тически. Его  библготека  обнимала,  какъ  и  онъ  самъ,  всЬ  отрасли 
челов'Ьческихъ  знашй.  Это  былъ  умъ,  жадный  къ  познан1ямъ,  душа 
пылкая,  сжигаемая  жаждой  деятельности.  Живя  поочередно,  то  въ 
деревне,  то  въ  городе,  онъ,  несмотря  на  ихъ  отдаленность  отъ  ден- 
тровъ  просв'Ьщешя,  сл^дилъ  за  всЬми  движешями  в'Ька,  получалъ  мно- 
жество журналовъ  и  книгъ  и,  деятельно  занимаясь  самъ  всЬмъ  по- 
немногу, поощрялъ  и  другихъ  къ  самобытнымъ  занят1ямъ,  къ  живому 
труду.  Къ  сожал'Ьнш,  самъ  онъ  не  всегда  обнаруживалъ  тотъ  прак- 
тичесшй  смыслъ,  какого  требовалъ  отъ  другихъ.  Его  попытки,  дорого 
ему  стоивш1я,  ввести  въ  свою  деревню  особенное,  черезъ-чуръ  искус- 
ственное устройство,  сельскую  думу,  судъ  и  расправу, — а  вм'Ьст'Ь  съ 
т^мъ  сложную  отчетность,  иностранное  землед^лхе  и  различныя  ре- 
месла,— не  могли  уже  и  потому  увенчаться  усп-Ьхомъ,  что  они  не 
сопровождались  достаточнымъ  практическимъ  знан1емъ  и  слишкомъ 
отражали  на  себе  характеръ  самого  владельца...  Нетертливый  и 
отвлеченно-теорешическш,  Басылгй  Назарычъ  оставался  теоретикомъ 
и  въ  щ)акшик%.  Страсть  къ  щюектамъ  по  всгьмъ  отраслямъ  наукъ 
и  гражданскаго  устройства,  безпокойпое  стремленге  къ  преобразо- 
вангямъ  всякаго  рода — дгьлали  ею  неспособнымъ  къ  холодному,  настой- 
чивому исполнент  предначертаннаю.  Онъ  весь,  и  самыми  недостат- 
ками, принадлежитъ  къ  истор1и  русской  обп],ественной  жизни...  Кто 
его  зналъ,  кто  зналъ  пламенную  любовь  къ  усп^хамъ  отечества,  оду- 
шевлявшую его  во  всю  жизнь  съ  неизменнымъ  жаромъ  и  ревностью, 
тотъ  согласится,  что  Каразинъ  принадлежитъ  къ  знаменательнымъ, 
поучительнымъ  явлешямъ  нашего  современнаго  общества,  и  не  от- 
кажетъ  ему  въ  уваженш  и  признательности". 

Мне  попалось  также  любопытное  письмо  известнаго  въ  Украине 
А.  Л.  Лалгщгша  къ  В.  Н.  Каразину,  отъ  1799  года  4-го  1юля,  изъ  с. 
Поповки  („Молодикъ  на  1844  г."),  где  говорится  о  юности  В.  Н.  Ка- 
разина:  „Прелюбезный  другъ  мой,  Васил1й  Назарьевичъ.  Следуйте  всегда 
вашимъ  здравымъ  правиламъ:  избирайте  и  любите  людей  по  себе;  зна- 
комьте ихъ,  сближайте  темъ.  чтобъ  сказать  вашымъ  словомъ  все  доброе, 
но  притомъ  терпите  и  прощайте  прочихъ,  не  требуйте  никогда  ве- 
ликодуш1я  отъ  душъ  малыхъ.  ума  отъ  дураковъ,  терпимости  отъ  фа- 
натиковъ,  безкорыст1я  отъ  алтынниковъ;  вы  верно  также  предохраните 
себя  отъ  ненависти  къ  людямъ,  как1я  бы  несправедливости  отъ  нихъ 
ни  испытали!"  Въ  этихъ  словахъ  къ  будущему  учредителю  харьков- 
скаго  университета  я  вижу  затаенную  ирошю  холоднаго  практическаго 
старика.  В.  Ы.  Каразинъ  самъ  испортилъ  свою  блистательную  небы- 
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валую  дорогу.  Онъ  сталъ  вскоре  за  первыми  успехами  такъ  заносчивъ, 
такъ  далекъ  отъ  почвы,  на  которой  стоялъ,  что  самой  небольшой 
интриги  его  враговъ  было  достаточно,  чтобы  смять  его  и  выставить^ 
передъ  дов']()рчивымъ  къ  нему  Государемъ,  въ  самомъ  черпомъ  вид'Ь. 
Я  не  берусь  пи  защищать,  ни  строго  судить  В.  Н.  Еаразииа.  У  меня 
н'Ьтъ  на  это  права  потому,  что  нЬтъ  для  этого  достаточнаго  числа 
источнпковъ.  Другимъ  остается  пополнить  этотъ  пробЬлъ.  Я  скажу 
одно,  что  подъ  конецъ  и  самъ  В.  Н.  Каразипъ  смирился  и,  вполне 
сознавши  свое  положен1е,  съ  грустною  улыбкою,  подъ  старость  гова- 
рпвалъ:  „Да!  я  былъ  неопытно-самонад'Ьянъ.  Я  былъ  бабочкой,  опа- 
лившей себ'Ь  крылья  и  зр'Ьн1е  въ  сфер'Ь,  куда  мн'Ь,  скромному  тру- 
женику науки,  не  сл'Ьдовало  залетать!" 

За  приведен1е  этой  фразы  на  меня  заявилъ  претенз1ю  его  сыпъ, 
Фил.  Вас.  Каразинъ,  но  эту  же  фразу  читатель  найдетъ  въ  стать'Ь 
В.  Апастасевича. 

Въ  „Чтен1яхъ  общества  нсторти  и  древностей  рос.  при  московск. 
университет^^"  1861  г.  напечатана  въ  высшей  степени  любопытная 
„Записка  о  В.  Н.  Каразпн'Ь"  В.  Апастасевича.  Вотъ  она  ц'Ьликомъ; 
привожу  ее  въ  надежд-Ь,  что  живутъ  еще  па  св'Ьт'Ь  люди,  знавш1е 
В.  Ы.  Каразипа,  которые,  быть  можетъ,  сиабдятъ  ее  нужными  разъясне- 
н1ями.  Въ  н'Ькоторыхъ  данныхъ  она  расходится  съ  другими  приво- 
димыми мною  матер1алами,  а  н'Ькоторые  дополняетъ  и  подтверждаетъ. 

„Каразинъ,  Василхй  Назарьевичъ,  отставной  статсюй  сов'Ьтникъ, 
ном'Ьщикъ  Харьковской  губернхи,  Богодуховскаго  уЬзда,  села  Кручика, 
умеръ  въ  г.  Николаев'Ь,  4-го  ноября  1842  года.  Первое  мое  личное 
съ  нимъ  знакомство  началось  въ  конц'Ь  января  1802  года,  черезъ 
покойпаго  родственника  моего  (стат.  сов.,  умершаго  въ  г.  Кремен- 
чуге), Нико.тая  Николаевича  Новицкаго,  с.1ужившаго  тогда  въ  кап- 
целяр1и  Д.  П.  Трощинскаго,  знакомаго  съ  Каразинымъ  до  того  за 
н'Ьсколько  времени  и  им'Ьвшаго  съ  нимъ  дру:кеск1я  сношен1я  въ  быт- 
ность свою  при  флигель-адъютапгЬ  граф'Ь  ИванЬ  Петрович'Ь  Салты- 
ков'Ь,  въ  Москв'Ь."  Васил1й  Назарьевичъ^  будучи  тогда  знакомъ  съ 
княземъ  А.  А.  Чарторыжскимъ,  искалъ  чиновника,  могущаго  занять 
м'Ьсто  старптаго  письмоводителя  при  семъ  княз'Ь,  какъ  попечител'Ь 
вилснскаго  университета,  и  я,  по  ]]ысочайптсму  повел'Ьн1ю,  на  докладъ 
министра  народнаго  нросв'Ьщеп1я,  графа  Петра  Васильевича  Заводов- 
скаго,  изъ  бывптей  военной  коллепи  былъ  опред'Ьленъ  14-го  ([(овраля 
1803  года,  занимавнтись  уже  до  того  п'Ьсколько  времени  вм'ЬсгЬ  съ 
Васил1емъ  Назарьевичсмъ  и  съ  вывезеннымъ  имъ  тогда  съ  собою  изъ 
харькойскаго  коллепума  студептомъ  А.1ексаидромъ  Степановичемъ  Би- 
руковымъ,  поступптним'ь  потомъ  въ  шгатъ  министерства  1гароднаго 
нросв'1}щен1я  (о  семъ  указ'Ь  было  особое  д'Ьло,  копченное  сенатскимъ 
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указомъ).    Занят1я  мои  тогда  съ  Васил1емъ  Назарьевичемъ  особенно 
состояли  въ  начертав1и  предварительныхъ  правилъ  министерства  па- 
роднаго  просв-Ьщентя,  Высочайше  утвержденныхъ  24  января  того  же 
года,    въ    н-Ькоторыхъ  проектахъ  для  образованхя  харьковскаго  уни- 
верситета   и,    въ    особенности,   по  канцеляр1и    князя  Чарторыскаго, 
также  въ  приготовлен1и  диплома  и  общихъ  уставовъ  для  преобразо- 
вашя  виленскаго  университета  и  его  округа,  по  прежнимъ  уставамъ 
бывшей    училиш,ной  (едукац10нноп)  коллег1и,  существовавшей  въ  по- 
сл^дн1е  годы  (до  1794  г.)  прежняго  польскаго  правительства,  съ  при- 
м-Ьненхемъ  ихъ  къ  настояп|;ему  времени,  и  когда  образовалась  с1я  часть 
виленскаго    округа,    то   мои  служебныя  сношентя  съ  Васил1емъ  На- 
зарьевичемъ продолжались,  какъ  съ  правителемъ  д'Ьлъ  главнаго  пра- 
влешя  училищъ,  и  по  случаю  основаннаго  имъ  издашя  отъ  того  же 
правлен1я:   „Ежемесячное  сочинеше  объ  успЪхахъ  народнаго  просв'Ь- 
П1;етя",  также  во  все  время,  пока  В.  Н.  оставилъ  с1е  м'Ьсто  и  уво- 
ленъ  вовсе  отъ  службы.  Съ  т^хъ  поръ  началось  уже  частное  мое  съ 
нимъ  дружеское  сношеше,  когда  онъ,  посл'Ь  неудачи  въ  женитьб-Ь  на 
Надаржинской,    женился    на    Александр'^  Васильевне  Мухиной  (пад- 
черице   Г.    М.    Бланкеннагеля)  и  прйзжалъ    сюда  по  временамъ,  а 
после    отъездовъ   его    велъ   я   съ   нимъ  довольно  частую  переписку. 
Последнее  мое  личное  съ  нимъ  свидан1е  было  въ  тотъ  день,  когда  онъ 
нзъ    квартиры    въ    доме  М,  угольномъ  отъ  Литейной  въ  Бассейную, 
потребованъ  къ  военному  генералъ-губернатору,  графу  М.  А.  Мило- 
радовичу,  и  отъ  него  отправлепъ  въ  Шлиссельбургъ,  о  чемъ  на  дру- 
гой день  уведомила  меня  жена  его  и  просила  сперва  узнать,  где  ея 
мужъ,  а  потомъ  найти  средство  доставить  ея  письмо  Государю,  быв- 
шему  тогда  за  границею,  съ  прошешемъ  о  помиловаши,  въ  чемъ  я 
и   успелъ,   чрезъ  общаго  нашего  знакомаго  въ  главномъ  штабе,  по- 
койнаго  генерала  Павла  Осиповича  Дейр1арда,  вследств1е  чего  позво- 
лено   было    ему,    по   освобождеп1ю  изъ  Шлиссельбурга,  жить  въ  его 
селе;    Кручике.    О    причине    прежней    къ    нему  милости,  а  потомъ 
немилости  Государя  Александра  I  разсказывали  мне  различно  разныя 
лица,  знавш1я  его,  а  отчасти  я  слышалъ  отъ  него  самого,  но  всегда 
сбивчиво.  В.  И.  Языковъ  говорилъ,  что  В.   Н.  въ  Спб.  Петропавлов- 
ской крепости  находился  до  вступлен1я  на  престолъ  Государя  Але- 
ксандра 1-го,  который,  будучи  великимъ  княземъ  и  наследникомъ,  и  въ 
зваши  генералъ-губернатора  столицы,  часто  посещая  Петропавловскую 
крепость,    заметилъ    въ    числе    узниковъ  В.  Н.  и,  после  беседы  съ 
нимъ,  полюбилъ  его,  оказывалъ  ему  возможныя,  по  тогдашнему  вре- 
мени, благоволее1е  и  пособ1е.  Согласно  съ  симъ  окончан1емъ  слышалъ 
я  и  отъ    Д.  П.  Б.-Каменскаго,    но    иначе    разсказывалъ    мне    самъ 
В.  П.,  въ  начале  моего  съ  нимъ  знакомства,  а  именно:  что  отецъ  его. 
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У  коего  былъ  еще  и  другой  сынъ,  Пванъ  (неизвестно  мн'Ь,  были  ли 
у  нихъ  двухъ  и  друг1е  братья  и  сестры),  въ  одну  турецкую  войну, 
будучи  пзъ  сербовъ,  или  болгаръ,  оказалъ  Росс1и  важныя  услуги  и, 
переселясь  въ  Росс1Ю,  получилъ  отъ  Императрицы  Екатерины  II,  въ 
Харьковской  губеры1и,  2  тысячи  душъ  крестьянъ,  которые  по  смерти 
его  и  достались  пополамъ  симъ  двумъ  его  сыновьямъ.  Иванъ,  по- 
лу ча  увольнеше  отъ  военной  службы,  съ  чиномъ  поручика,  занялся 
сельскимъ  хозяйствомъ  и  долго  велъ  мирную  жизнь,  потомъ  былъ 
училпщнымъ  смотрителемъ,  им-Ьлъ  непр1ятности  по  сей  части  отъ 
письмоводителя  при  попечител'Ь  харьковскаго  университета,  Еорни- 
лов^Ь,  о  чемъ  В.  Н.,  будучи  въ  С.-Петербург-Ь,  незадолго  передъ 
отослашемъ  его  въ  Шлиссельбургъ,  жаловался  тогдашнему  министру 
народнаго  просв'Ьш;ен1я,  князю  А.  Н.  Голицыну,  но  въ  такпхъ  вы- 
ражен1яхъ^  что  бол'Ье  его  разсердилъ,  ч'Ьмъ  доставилъ  справедливость 
оби/кенному  своему  брату,  потомъ  женившемуся  несчастно,  и,  посл-Ь 
разныхъ  семейныхъ  раздоровъ,  умершему  въ  чаду  (о  чемъ  мн-Ь  раз- 
сказывалъ  Н.  К.  Мавроди,  женивш1йся  на  воспитаннице  Василья 
Назарьевича  и,  помнится,  служивш1п  въ  департамент-Ь  внутреннихъ 
д-Ьлъ  по  медицинской  части).  Васил1п  Назарьевичъ,  заложивъ 
свое  им'Ьнхе,  нам'Ьренъ  былъ  тайно  уЬхать  въ  чуж1е  края,  но  схва- 
ченъ  на  гранпц'Ь  нашей  и,  по  повел^шю  Павла  I,  посаженный  въ 
кр'епость,  содержался  во  все  время  царствован1я  сего  Государя. 
Александръ  1-й,  узнавъ  его  тамъ,  какъ  выше  сказано,  по  вступле- 
Н1И  своемъ  на  престолъ,  тотчасъ  освободилъ  его,  приблизилъ  къ  себ'Ь 
такЪ;  что  онъ  могъ  запросто  входить  въ  кабинетъ  Государя,  безъ 
доклада,  какъ  самъ  В.  Н.  мн'Ь  сказывалъ,  получалъ  часто  отъ  Го- 
сударя своеручныя  самыя  дружеск1я  записки:  ;;Моп  скег  Каг..."  е(с. 
Такое  благоволенхе  къ  нему  Государя  особенно  обнаружилось  въ 
бытность  Александра  1-го  въ  МосквЪ^,  для  коронащи,  о  чемъ  таклге 
разсказывали  разнообразно.  Д.  Н.  Баитышъ-Каменск1п: — что  Василш 
Назарьевичъ  незвапный  явился  на  балъ  къ  главнокомандующему,  графу 
И.  П.  Салтыкову,  когда  олшдали  Государя;  хозяпнъ,  замЬтивъ  его 
и  по  особенно  р'Ьзкимъ  чертамъ  лица,  и  по  поступи,  не  весьма  свет- 
ской и  ловкой  въ  такомъ  блистательпомъ  собран1и,  послалъ  одного 
изъ  своихъ  чииовниковъ  спросить,  кто  онъ  и  зач'Ьмъ?  В.  Н.  отв'Ь- 
чалъ,  что  онъ  самъ  доложитъ  его  С1ятельству  и,  подойдя,  подалъ  ему 
письмо:  оно  было  отъ  Государя,  съ  выражен1емъ  принять  его  бла- 
госклонно. Едва  лишь  публика  пмЬла  время  изъявить  удивлеше  свое 
внезапно  оказанному  отъ  графа  сему  гостю  отличиому  пр1сму,  какъ 
объявлено  о  прибыт1и  Государя.  ВсЬ  бросились  па-встрЬчу.  Государь, 
вошедши,  зам'Ьтилъ  Васил1я  Назарьевича,  изъявилъ  ему  рукою  знакъ 
благосклонности    и    тотчасъ    самъ    рекомепдова.гь   его  гра<|)у;    этимъ 
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еще  бол'Ье  увеличилось  удивлен1е  собран1я.  Но  Д.  И.  Языковъ    слы- 
шалъ    отъ  бывшаго    тогда   въ  Москв-Ь   оберъ-поли1],1пмейстера   Каве- 
риоа    такъ:    Императоръ   Алексапдръ  1-й    предварилъ   графа    И.  П, 
Салтыкова,  что  будетъ    къ  нему    на  вечеръ,  но  чтобы    не  было  по- 
стороннихъ,    Ером'Ь    близкихъ    и    родныхъ    графу.  Не  усшЬлъ  графъ 
спросить    Васил1я  Назарьевича,  какъ    онъ  тутъ  явился    къ  нему,  въ 
то  самое    время,   когда    сказано,  что    Государь    прибылъ,  и  хозяинъ 
съ  гостями  своими  иосп'Ьшилъ  на-встр'Ьчу  высокому  гостю,  который, 
вошедши  и  увид'Ьвъ  зд-Ьсь  Васил1я  Назарьевича,  сказалъ  графу^  что- 
бы онъ  извииилъ  его  за  непредварен1е  о  семъ  гост'Ь,  коего  ему  ре- 
комендуетъ;  и  всЬ  не  могли  понять  тогда  сего  отлич1я.   Васил1п  На- 
зарьевичъ^  пользуясь  тогда  такою  милостью  Государя,  нашелъ  случай 
сказать  ему^  что  онъ  нам'Ьрееъ  жениться  на  Надаржинской  (немогшей 
получить    значительнаго    насл-Ьдства    по  причин^Ь  иска).  Приготовя  о 
семъ    записку    чрезъ    оберъ-прокурора   синодскаго,  Пукалова,  своего 
друга,  онъ,  единственно  по  сему  уважен1ю,  получилъ    отъ   Государя 
утвержденхе  правъ  законной  насл-Ьдиицы  и,  какъ  нев-ЬстЬ  своей,  бо- 
гатыя  серьгИ;  или  фермуаръ,  а  для  протопопа  харьковскаго,  Проко- 
иовнча,    орденъ  св.  Анны.    В.  Н.,  прибывъ    въ  Харьковъ^   публично 
самъ  возложилъ  этотъ  орденъ  на  сего  протопопа^  для  показан1Я,  что 
онъ  значитъ  у  Государя.  Прптомъ  же,  чтобъ  еш,е  бол-Ье  угодить  мнимой 
нев-Ьст^  своей,  о  коей    не  могъ  и  подумать,  чтобъ  она    не  оц'Ьни.ш 
по  достоинству  такихъ  для  нея  благод-Ьянхй,  привезъ  ей  ея  родствен- 
ника   изъ  пажескаго  кадетскаго  корпуса    (не  сирося  дозволенхя    на- 
чальства). По  прибьпчи  къ  Надаржинской  съ  царскимъ  подаркомъ  и 
им^я  уже  готоваго,  преданнаго  себ'Ь  Прокоповича,  лишь  только  по- 
просилъ  руки  ея,  какъ  она  наотр'Ьзъ  ему  отказала,  сказавъ,  что  уже 
отдала    свое    сердце  другому    (за  котораго   тогда  же  и  вышла,  т. -е. 
Корсакову),  а  его  в'Ьчно  будетъ    считать  свопмъ  другомъ  и  благод-Ь- 
телемъ.    Говорятъ,    что    она    тутъ  же    подала    50  тысячъ  руб.,    или 
выкуп-иепные  ею  векселя  его  на  эту  сумму,  но  онъ  ихъ  бросилъ  ей 
и  шЬшкомъ,  не  опомнясь,  вышелъ  изъ  ея  дома.  Иные  же    говорятъ, 
что  онъ  принялъ    т'Ь   деньги,  и  Государь^  узнавъ    о  томъ,  положнлъ 
на  него    свой  гн'Ьвъ.  Но  в'Ьроятн'Ье,  что    Государь,    получа    отъ  на- 
чальства рапортъ   объ  увоз-Ь  самоправно   кадета,  или  пажа,  прогн'Ь- 
вался  и  въ  сл^дъ  послалъ  повел'Ьнхе:    лишь  прибудетъ    Васпл1й  На- 
зарьевичъ  въ  Харьковъ,  посадить  его    на  гауптвахту,   а  кадета  при- 
слать   въ  корпусъ.  Какъ  бы   то    ни  было,  но  такъ   рушилось  нам'Ь- 
регие  В.  Н.  жениться  на  богатой  нев'Ьст'Ь,  воспользовавшейся    опро- 
метчивостью, свойственною  ему  и  въ  разныхъ  другихъ  случаяхъ  его 
жизни  обнаруженною,  а  враги  В.  Н.  могли  внушить  Государю,  что, 
въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  какъ  казалось,  повидимому,  ц'Ьль  его  была  корысть. 
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а  не  страсть  душевная  къ  сей,  чрезъ  него  выигравшей  свое  д'Ьло, 
д-Ьвиц-Ь.  Къ  причпнамъ  гн'Ьва  на  В.  Н.  отъ  Государя  относятъ  и  то, 
что  онъ  выражался  о  своеыъ  министр'Ь,  граф-Ь  Заводовскомъ,  обид- 
ными словами,  что  онъ  лишь  возитъ  Государю  портфель,  наполнен- 
ный  бумагами,  обработанными  пмъ,  В.  Н. 

Р^чи  с1и  или  подобныя  могли  быть  съ  прибавленхемъ  переданы 
графу  Заводовскому  бывшимъ  сперва  домашнимъ  учителемъ  д'Ьтей  у 
Заводовскаго,  а  тогда  директоро1Мъ  его  канцелярхи,  Ив.  Ив.  Мартыпо- 
вымъ,  жалкихмъ  педантомъ,  желавшимъ  къ  своему  жалованью,  2.500  р. 
(по  сему  зван1ю),  присоединить  такую  же  сумму,  какую  получалъ 
тогда  В.  Н.  по  зван1ю  правителя  дЬлъ  главнаго  правлен1я  училищъ, 
въ  чемъ  и  усп'Ьлъ  совершенно  и  чрезъ  то  избавился  даже  зависи- 
мости своей  отъ  сего,  далеко  превосходившаго  его,  сверстника.  Къ 
сему  должно  присовокупить  еще  одно  обстоятельство.  По  новомъ 
образованхи,  вм'Ьсто  бывшей  коммисс1и  народныхъ  училиш,ъ,  главнаго 
правлешя  училищъ,  коего,  какъ  м'Ьста,  сохранившаго  еще  прежнш 
коллепальнып  видъ,  вс^Ь  попечители  учебныхъ  округовъ  были  чле- 
нами и  собирались  подъ  предс^Ьдательствомъ  своего  министра  народнаго 
просв'Ьщешя  (Заводовскаго),  какъ  президента,  В.  Н.  все  сохранялъ  къ 
себ'Ь  благорасноложенхе,  въ  особенности  князя  Чарторыжскаго  и  его 
друга,  графа  Северина  Осиповича  Потоцкаго,  назначеннаго  попе- 
чителемъ  новоучрежденнаго  тогда  харьковскаго  университета,  который 
обязанъ  своимъ  существован1емъ  Василш  Назарьевичу,  склонившему 
дворяпъ  къ  знатнымъ  пожертвовапхямъ  для  сего  высшаго  въ  томъ 
кра']Ь  училища.  Но  когда  графъ  С.  О.  Потоцк1п,  получа  отпускъ  за 
границу,  оставилъ  В.  Н-чу  н-Ькоторьтя  суммы  въ  распоряжеше,  съ  т'Ьмъ, 
чтобы  объ  ихъ  употреблен1и  относился  онъ  къ  нему,  графу  Потоцкому, 
то  В.  Н.  н-Ькоторыми  распорядился  самъ,  на  выдачу  н'Ькоторымъ  про- 
фессорамъ  и  т.  п.  издернши,  ч'Ьмъ  навлекъ  на  себя  неудовольсгв1е 
отъ  графа  Потоцкаго,  и  тЬмъ  бол'Ье  уже  неблаговолившаго  къ  пему 
по  выпгеупомянутьшъ  наговорамъ,  министра  гра(|»а  Заводовскаго^  а  по- 
тому д'Ьло  Надаржинской  и  увозъ  ся  родственника,  кадета,  могло  быть 
представлено  Государю  въ  гораздо  худшемъ  видЬ,  нежели  какъ  оно 
было  въ  самой  сущности.  Зд''^>сь  сбылась  пословица:  ^,на  бЬдиаго  Ма- 
кара и  шишки  валятся",  или:  „гд'Ь  тонко,  тутъ  и  рвется".  Женитьба 
его  на  А.  Г>.  Мухиной  *)  не  только  не  вознаграждала  ему  потери 
Надаржинской,  по  всл'Ьдъ  зат'Ьмъ  начинается  длинная  цЬпь  его  го- 
рестей. Финансы  его  были  довольно  разстроены  прежними  неудачами. 
Въ    сел'1;    свосмъ,     Ь'ручикЬ,    бросался  опт.   на  ра:;иые  опыты  хозяй- 

*)  Ско11чат11С11С}|  только  Ш-го  мая  18Н1  г.,  на  79-М1.  году,  м  погрспенпои  вт.  под- 
москонно».  См.  „1Мос1,(1В<1;.  ГМ. юмости"  Л!-  114,  стр.  1)14.  О.  Б. 
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ственные,  по  своимъ  новымъ  теор1ямъ,  коихъ  впредь  ему  не  было 
довольно  времени  и  терп-Ьливости  поь'Ьрить  съ  должностнымъ  вни- 
ман1емъ  на  самомъ  д'Ьл'Ь;  издержки  давно  уже  превосходили  его  со- 
стояше.  Требован1я  семейства  возрастали,  и  нужно  было  удобство 
жизни,  къ  коей  изъ  д'Ьтства  привыкла  жена  его.  Учрежден1е  фило- 
техническаго  общества,  кажется  мн^,  было  м^Ьрою  отчаянною,  которая, 
судя  по  степени  средствъ  и  понят1й  членовъ,  вошедшихъ  въ  составъ 
онаго,  едва  ли  могла  быть  удачною  и  при  лучшихъ  обстоятельствахъ, 
вещественныхъ  и  невеш,ественныхъ,  самого  учредителя.  Возгласы  его 
въ  собрап1яхъ  были  гласомъ  вопшщаго  въ  пустынЬ,  а  слободско- 
украинсшя  степи  д-Ьйствительно  были  слишкомъ  обширны  для  сего 
полезнаго,  даже  самаго  благонам^реннаго,  д^Ьла.  Кому  неизв'Ьстно,  что 
если  нелюбъ  д'Ьлатель,  нелюбо  и  д^ло  его?  Выданныя  имъ  акщи,  съ 
тайнымъ  знакомъ  въ  одной  изъ  кл'Ьтокъ,  написанныя  химическимъ 
составомъ,  съ  услов1емъ,  что  акц1я  теряетъ  свою  данность,  если  сей 
знакъ  обнаружится  (который  въ  самомъ  д-Ьл'Ь  самъ  собою  обнаружился 
зеленаго  цвЬта  отъ  теплоты  записной  карманной  книжки),  еще  бол'Ье 
умножили  колебавшуюся  къ  нему  дов-^ренность.  Им-Ьпхе  его,  коимъ 
онъ  обезпечилъ  акц1и,  подверглось  тяжб-Ь  съ  подписчиками,  верите- 
лями и  прочими.  Жалобы  самого  зятя  его,  Н.  К.  Мавроди,  долго 
неудовлетворяемаго  по  векселямъ  (даннымъ  ему  по  случаю  женитьбы 
на  дочери  В.  Н-ча),  опала  отъ  Двора,  назначен1е  за  нимъ  при- 
смотра, запрещеп1е  переписки,  литературныя  его  ссоры  съ  Карамзи- 
нымъ  и  съ  н'Ькоторыми  другими,  раздражен1е  кн.  А.  Н.  Голицына, 
сомнительное  покровительство  графа  В.  П.  Кочубея,  въ  кабинет'Ь  коего 
онъ  писал ъ  разныя  см'Ьлыя  бумаги,  передаваемыя,  безъ  его  в-Ьдома, 
Государю,  потомъ,  тяжебныя  д'Ьла  по  шжЫш,  умноживш1я  число  не- 
друговъ,  несчаст1е,  постигшее  сына  его  Васил1я  въ  школ^Ь  подпра- 
порщиковъ,  откуда  онъ  пошелъ  въ  Свеаборгъ,  вооружен1е  противъ 
себя  Общества  соревнователей  (рушившагося  14  декабря  1825  года), 
въ  которомъ  былъ  почти  общ1й  на  пего  заговоръ  за  статью  объ  уче- 
ныхъ  обществахъ  (самой  непр1ятной  сцены  я  самъ  былъ  свид'Ьтелемъ 
въ  бурномъ  онаго  же  общества  засЬдаши,  изъ  коего  и  я  тогда  вышелъ 
съ  Васил1емъ  Назарьевичемъ,  давно  зам^тивъ,  что  тамъ  мног1е  члены 
таились  отъ  непричастныхъ  съ  ч'Ьмъ-то  недобрымъ):  всЬ  с1и  обстоя- 
тельства и  случаи,  и,  в'Ьроятно,  мног1е  мн^  неизв-Ьстные  или  непри- 
ходящ1е  теперь  на  память,  при  бЬгломъ  семъ  воспоминан1и  столь 
давнихъ  событ1й,  все  это  могло  сильно  потрясти  пылкш  духъ,  горячую 
голову  и  раздражительное  сердце  Васил1я  Назарьевича,  какъ  бы  обре- 
ченнаго  на  борьбу  съ  самою  непр1язненною  ему  судьбою,  сперва  такъ 
злобно,  такъ  предательски  ласкавшею  и  возводившею  его  выше  и  выше, 
чтобъ  потомъ  сд'Ьлать  ему  чувствительн-Ье  паден1е.    Во    всЬхъ  отно- 
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шешяхъ,  во  всякихъ  случаяхъ  и  обстоятельствахъ,  есть,  конечно,  На- 
полеоны, шагающ1е,  какъ  бы  однпмъ  скачкомъ,  пзъ  Бр1еннской  школы, 
чрезъ  престолъ  импер1и,  за  экваторъ,  на  островъ  Св.  Елены!  И  нашъ 
добрый,  умный  и  даже  глубокомысленный  Василш  Назарьевичъ,  если  бы 
огранпчилъ  себя  или  на  литературномъ,  пли  на  ученомъ,  или  даже 
на  хозяйственномъ  полЬ,  могъ  бы  благополучно  возделать  оное,  пожать 
обильные  плоды  и  под^Ьлиться  ими  съ  своими  соотчичами  п  съ  по- 
томствомъ;  но  онъ,  какъ  бабочка,  слишкомъ  приблизился  къ  пламени... 
и  опалилъ  себ'Ь  крылья,  слишкомъ  дов'Ьрилъ  Двору  и  забылъ,  что  тамъ 
не  все  говорится,  что  на  душ!.  Когда  Александръ,  воспитанный  Ла- 
гарпомъ,  въ  начал'Ь  царствовашя  своего,  задолго  до  событш  1812  и 
1814  гг.,  въ  юной  душ'Ь  своей  еш,е  упивался  идеями  конца  ХУШ  в^ка, 
Васил1й  Назарьевичъ,  самъ  не  будучи  главнымъ,  примЬрнымъ  по- 
мЬщикомъ,  вооружился  противъ  эманципацхи  крестьянства  и  дразнилъ 
молодое  покол'Ьн1е,  обожавшее  въ  своемъ  Государ'Ь  сочувств1е  съ  свопми 
идеями,  дразнилъ  даже  финансовую  систему,  которая  Бозвраш,ен1е  въ 
казну  дворянскпхъ  им-Ьн!!,  за  каждымъ  посл^Ьднимъ  стукомъ  молотка, 
неуслышаннымъ  пом'Ьш,иками,  можетъ  быть,  считала  своимъ  барышемъ. 
Говорятъ,  что  В.  Н.,  будучи  сначала  близкимъ  Государю,  огорчилъ  его 
своею  альфою  и  омегою  (родъ  наставлен1я,  какъ  царствовать),  в.Ьроятно, 
въ  т-Ьхъ  же  правилахъ,  как1я  В.  Н.  писалъ  для  себя  и  для  своего  села 
Анашкина  (если  не  ошибаюсь).  Не  хот-Ьлось  бы  мн-Ь  такъ  заключать, 
но  я  зналъ  въ  Вас.  Наз.  много  подобныхъ  симъ  аберрац1й  ''').  Го- 
ворятъ, что  Васил1й  Назарьевичъ  также  что-то  непр1ятное  писалъ 
Государю  за  границу,  по  с.1учаю  безпокойствъ,  вспыхнувшихъ  и  тот- 
часъ  потухшихъ,  въ  казармахъ  гвардейскаго  Семеновскаго  полка,  за 
полковника  Шварца.  Въ  этомъ  онъ  мнЬ  никогда  не  признавался, 
хотя  часто  люби.1Ъ  спорить  со  МНОЮ;  если  я  его  хладнокровно  уб-Ь- 
ждалъ,  и  иногда  заставлял ъ  соглашаться  со  мною  въ  такихъ  предме- 
тахъ,  которые  непременно  требуютъ  долговремснпой  опытности,  наи- 
паче въ  государственной  адмипистрац1и,  и  которыхъ  никакъ  нельзя 
решительно  судить  по  одной  теор1и,  можетъ  быть,  не  у  пасъ  однихъ 

*)  Д.  И.  Лзыковь  разеказивалъ  ыи1-.  еще  одну  прежнюю  иескромиость  В.  Н., 
бывшую  также  одною  нзъ  главиыхь  нрнчниь,  иавлекшихъ  па  него  нсблагосклои- 
пость  Государя.  Имиераторъ  Алеисандръ  тторучиль  ему  написать  статью  по  части 
законодательстна,  съ  т-Ьмъ,  чтобъ  до  времени  не  говорил!,  обь  оной;  но  В.  Н.  не 
утериЬлъ,  прочель  се  быьшсму  министру  юстн1Ии,  Г.  V.  Державину,  не  нредварнвъ 
его,  однако,  о  заиреп;ен1м  отъ  Гоцударл  открыть  ее.  Дсржавинъ  пыль  иотомт.  съ 
докладом-!,  у  Госуда1)я,  который  завел'ь  р'Ьчь  о  семь  предмет*  и  показалъ  ему  ту 
статью.  Держав!!!!!.  ли!иь  взглянул'!.,  то  С!сазал'1.,  что  0!1ь  ее  уже  читан..  Удивлен- 
ный госуда!)!.  спросил!.,  цо!"да  и  у  ко!"о?  Дер;кивннъ  от!11,чал'ь:  „1^араз1!Н1.  мн'Ь  1!1)0- 
челъ  ее".  1М;('К0ль!Ш  1!рим'1;ро1Г1.  мн!;  извЬстно,  какъ  с!рогъ  б|.!лъ  Государь  сеп  за 
подобную  иескромиость. 
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еще  долго  немогущей  явно  развиться,  когда  вся  административная 
практика,  не  говоря  о  правительственной,  заключена  въ  кабинетахъ, 
не  только  министровъ,  по  даже  въ  ихъ  денартаментахъ.  Моя  переписка 
съ  Васил1емъ  Назарьевичемъ,  ао  м'Ьр'Ь  сжат1я  круга  отъ  неблаго- 
пр1ятныхъ  обстоятельствъ,  также  бол'Ье  и  бол-Ье  сжималась  и  р'Ьд-Ьла. 
Сперва  она  вознаграждалась  частыми  нашими  бесЬдами  при  свида- 
шяхъ,  когда  онъ,  посл'Ь  оставленной  имъ  службы,  раза  два  пргЬзжалъ 
сюда,  до  посл'Ьдняго  отъ-Ьзда  въ  Шлиссельбургъ  и  потомъ  въ  Кручикъ. 
При  посЬщеши  имъ  Москвы,  было  еще  несколько  его  отзывовъ;  по 
это  уже  не  въ  томъ  дух-Ь  и  не  съ  прежними  сердечными  изл1яп1ями. 
Сердце  его  могло,  конечно,  черств'Ьть  и  отъ  того  въ  отношеп1и  ко 
мн'Ь,  что  неч'Ьмъ  было  бол^е  отогр^Ьвать  оное;  я  также,  оставивъ 
службу,  отставалъ  даже  отъ  зд'Ьшнихъ  многихъ  прсжнихъ  сверстпи- 
ковъ  изнакомыхъ,  оставшихся  въ  служб-Ьи  далеко  меня  опередившихъ". 


П. 

Отрывокъ  нзъ  Зсяппсокъ  Державина —Открыт1е  уппворситета  въ  Харьков!;.— Попытки 
амансипац!!!  собствепиыхт.  крестьяпъ.— Фнлотсхпмч^скоо  оГ)П1,есгво  пъ  Харьков1;. 

П^вецъ  Фелицы  оставилъ  любопытныя  суждения  и  изв^Ьстхя  о  В.  Н. 
Каразин^,  въ  издапныхъ  въ  минувшемъ  1859  году  въ  „Русской  Бе- 
с^д-Ь"^  (ч.  V),  собственпоручныхъ  „Заппскахъ  Державина".  Подъ  от- 
Д'Ьленюмъ  УП  „Царствовап1е  Императора  Александра''  Державинъ 
говоритъ,  везд^з  называя  себя  въ  третьемъ  лиц*.  „Едва  же  пргЬхавъ 
изъ  Москвы,  а  именно  23-го  ноября  (1801  г.)  ввечеру,  Державипъ 
былъ  позванъ  чрезъ  ^здоваго  къ  Государю.  Онъ  предложилъ  ему  мно- 
жество изв^Ьтовъ,  отъ  разныхъ  людей  къ  нему  дошедшихъ,  о  безпо- 
рядкахъ,  происходящихъ  въ  Калужской  губерн1и,  чинимыхъ  губериа- 
торомъ  Лопухинымъ,  приказывая,  чтобъ  -Ьхалъ  въ  Калугу  и  открылъ 
злоупотреблешя  с1и  формально,  какъ  сенаторъ,  сказывая,  что  нарочно 
посланными  отъ  него  подъ  рукою  уже  ощупаны  всЬ  сл'Ьды.  Дерла- 
винъ,  прочетши  С1и  бумаги  и  увид^въ  въ  нихъ  знатныхъ  особъ  за- 
м-Ьшанными,  просилъ  Императора,  чтобъ  онъ  избавилъ  его  отъ  сей 
коммисс1и,  что  изъ  сл*дств1я  его  ничего  не  выйдетъ  и  онъ  только 
вновь  прибавитъ  враговъ.  Императоръ  съ  неудовольств1емъ  возразилъ: 
„Какъ,  разв*  ты  мн*  повиноваться  не  хочешь?"  — „Н^тъ,  Ваше  Ве- 
личество, хотя  бы  мн*  жизни  стоило,  правда  передъ  вами  на  стол* 
семъ  будетъ!  Только  благоволите  ум*ть  ее  защищать!"  —  „Я  теб* 
клянусь  поступать  какъ  должно!"— Тогда  отдалъ  онъ  ему  изв-Ьты  и 
примолвилъ:   „Ш{,е  получишь  въ  Москвт  отъ  коллежскаго  совшгшт 
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Каразгша.  А  между  тЬмъ,  заготовь  и  принеси  ко  мн'Ь  завтра  указъ 
къ  себ']&  и  къ  кому  должно"... — Державинъ  безъ  огласки  С1е  на  другой 
день  исполнилъ.  5-го  января  1802  г.  отправился  опъ  безъ  огласки 
въ  Калугу.  Прибыль  въ  Москву,  гд-Ь  нолучнлъ  отъ  упомянутаго  Ка- 
разипа  нарочито  ваяшыя  бумаги,  между  прочимъ,  и  подписку,  се- 
кретно именемъ  Государя  истребованную  отъ  калужскаго  пом'Ьщика 
и  фабриканта  Гончарова,  въ  томъ,  что  губернаторъ  Лопухинъ  у  него, 
Гончарова,  выпросилъ  сперва  заимообразно  30,000  рублей  па  годъ, 
далъ  ему  вексель  и  посл'Ь,  по'Ьхавъ  будто  осматривать  губерн11о,  за- 
■Ьхавъ  къ  нему  въ  деревню  и  придравшись  къ  слухамъ,  что  будто  у 
него  въ  дом'Ь  происходитъ  запрега,енная  карточная  игра,  грозилъ  ему 
ссылкою  въ  Сибирь,  вел'Ьлъ  для  допросовъ  явиться  къ  себ'Ь  въ  Мо- 
сальскъ,  а  между  тЬмъ,  черезъ  приверженнаго  къ  себ'Ь  секретаря 
Гужова,  ве.гЬлъ  ему  сказать,  что  ежели  онъ  упомянутый  вексель 
уничтожитъ,  онъ  сл'Ьдствхя  производить  не  прикажетъ.  Б'Ьдный  Гон- 
чаровъ  согласился  и  отослалъ  вексель  съ  приказчикомъ  своимъ  въ 
Калугу.  Гончаровъ  все  с1е,  въ  помянутой  секретной  подписк'Ь,  пи- 
санной его  собственною  рукою,  подъ  присягой  объявилъ  Каразнну; 
а  сей  отдалъ  оную  въ  Москв'Ь  Державину,  какъ  равно  и  друпя  бу- 
маги, доказывающ1я  преступлешя  губернатора.  Снабженный  таковыми 
отъ  Императора  и  Каразина,  ирх-ЬхаБъ  въ  Калугу,  остановился  въ 
квартир'Ь,  Каразинымъ  прхисканной,  въ  дом'Ь  у  купца  Бородина,  град- 
скаго  головы". — Началось  сперва  разв'Ьдываше  городскихъ  слуховъ, 
потомъ  сл'Ьдств1е.  Открыто  тридцать- четыре  важныхъ  и  дв'Ьнадцать  не- 
важныхъ  д'Ьлъ.  Державинъ  нослалъ  курьера  къ  Императору,  губер- 
наторъ къ  друзьямъ-вельможамъ,  жалуясь  на  Державина,  будто  онъ 
завелъ  у  себя  тайную  канцеляр1ю  и  въ  пей  мучитъ  людей,  въ  томъ 
числ'Ь  самого  Гончарова,  который  въ  самомъ  дЬлЬ,  по  непонятному 
случаю,  скоропостижно,  отъ  апоплексическаго  удара,  въ  кабинет'Ь 
Державина  забол'Ьлъ  и,  едва  вышелъ  въ  сЬии,  умеръ.  Онъ  испугался, 
когда  Державинъ,  показавши  ему  „секретную  его  подписку,  взятую 
отъ  него  Каразинымъ",  объявилъ,  что  желательно  было  бы,  „чтобъ 
подалъ  ему  формальное  проптеше  съ  доказательствами"  —  „ибо  под- 
писка взята  у  пего  по  секрету,  то  и  непр]ятно  ему  такимъ  пнкви- 
зищоннымъ  средствомъ  безславить  кроткое  царствовап1е  влад'Ьюн|,аго 
Государя ".  — Посл'Ь  разныхъ  столкиовеп1п,  черезъ  6  нед'Ьль  Держа- 
винъ оставилъ  Г»,алугу;  пробылъ  въ  Москв'Ь  дв'Ь  пли  три  нед^Ьли,  п, 
оставя  тамъ  доклады  Государю,  поЬхалъ  въ  Иетербургъ. — Ыовыя 
огорчен1я  встр'Ьтили  его  тамъ.  Но,  наконецъ,  составлепъ  независимый 
комйтетъ,  и  Лопухинъ,  предаппый  суду,  обвипепъ  во  всемъ"... 

Оставя  изв'1;ст1е  о  такой  близости  Кара:!ипа  къ  Императору,  Дер- 
жавинъ, коснувп1ись  еще  разъ  этого  челов'1>ка,  набрасываетъ  на  него 
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т^нь  значительно-темную.  По  принятому  мною  способу  передачи  изв-Ь- 
ст1й  о  Каразип'Ь,  заношу  въ  точности  и  этотъ  разсказъ  Державина, 
не  им'Ья  возможности  ни  подтвердить  его,  ни  опровергнуть.  Предо- 
ставляю это  другимъ.  Суровый  царедворецъ  трехъ  царствован1й, 
жесткимъ  и  шероховатымъ  своимъ  слогомъ  безпрестанно  жалуясь  въ 
„Запискахъ"  на  своихъ  враговъ  и  соперниковъ  по  слулгб^Ь,  говорить^ 
„Державинъ  получилъ  довольно  небезважное  норучеше  отъ  Импера- 
тора. Вышеупомянутый  Каразинъ,  будучи  челов'Ькъ  умный  и  расто- 
ропный, хотя,  впрочемъ,  не  весьма  завидной  честности  '"),  им-Ьлъ  до- 
ступъ  къ  Государю.  Онъ  показывалъ,  въ  Москв'Ь,  къ  нему  писанные 
так1е  благосклонные  или,  лучше  сказать,  дружеск1е  рескрипты,  что 
могли  привести  всякаго  въ  удивленхе  дов'Ьренностью  къ  нему  Мо- 
нарха. Пр1обр']Ьлъ  онъ  с1е,  живучи  въ  Москв-Ь,  уведомляя  его  о  мо- 
сковскихъ  всякаго  рода  происшествхяхъ,  какъ  выше  явствуетъ,  но 
изв-Ьту  безъименныхъ  лицъ,  къ  св'Ьд'Ьнш  Императора  дошедшихъ. 
Между  т'^мъ,  какъ  производилъ  Державинъ,  по  его  разв'Ьдыван1ямъ, 
въ  Калуг-Ь  сл'Ьдствхе,  усп'Ьлъ  онъ  изъ  Москвы,  прежде  его,  прйхать 
въ  Петербургъ  и  тутъ  узнать  о  тяжебномъ  важномъ  д'Ьл'Ь,  находя- 
щемся уже  въ  государственномъ  сов'Ьт'Ь,  между  некоторою  госпожею 
Надаржинасою  и  Еондратьевымъ.  Сей  посл'Ьдн1й  опровергалъ  ея 
бракъ  и  дочь,  внъ  брака  зачатую,  ч'Ьмъ  онъ  пр1обр'Ьталъ,  посл'Ь  ея 
мужа,  а  своего  дяди,  великое  недвижимое  и  движимое  им'Ьнхе,  въ 
Малоросс1и  находящееся.  Разныя  были  мнЬнхя  на  той  и  на  другой 
сторон'Ь,  а  сильнейшая  парт1я  тогдашняго  времени,  то-есть  г.  Зу- 
бова, была  на  сторонъ  Кондратьева.  Каразинъ,  свЬдавъ  о  семъ  д'Ьл'Ь, 
и  хотя  онъ  прежде  былъ  на  сторон'Ь  племянника^  но  узнавъ,  что 
вдова  им'Ьетъ  дочь,  л^Ьтъ  тринадцати,  которая,  по  утвержден1и  закон- 
ности ея  рожден1я,  могла  быть  богатая  невЬста,  им'Ьющая  въ  при- 
даное бол1^е  5,000  душъ,  то  и  вознамерился  ходатайствовать  за  нее, 
съ  т^мъ,  чтобы  получить  ее  себ^Ь  въ  замужество  **).  Онъ  подольстился 
къ  матери,  и  хотя  черезъ  переписку,  весьма  ласкательную,  не  по- 
лучилъ точнаго  обещап1я  о  получеши  руки  ея,  но  весьма  великую 
надежду,  съ  т'Ьмъ,  что  ежели  онъ  д-Ьло  ея  исходатайствуетъ, — нр1- 
обр^тетъ  ея  склонность.  Въ  такомъ  нам^реши  усп^лъ  онъ  внушить 
Государю,  чтобы,  ежели  д^ло    Надаржинской,  въ  которой  онъ,  какъ 

*)  Слухъ,  по  которому  Державинъ  такъ  рЬзко  выразился  о  КаразинЬ,  „Русская 
БесЬда"  назвала  „неосновательныыъ".  Эготъ  упрекъ  и  мпЬ  неионятепъ,  тЬмъ  бол-Ье, 
что  вь  этихъ  д'Ьлах'1.  Доржавинъ  самъ  подалъ  голосъ  за  Каразина. 

**)  „Русская  БесЬда"  кгь  этому  м'Ьсту  д1>лаетъ  ирим-Ьчанхе:  „Это  предположен1е 
Держакпна  не  псиолнилось,  да  и  врядъ  ли  было  основательно.  Василхй  Назарьевичъ 
Каразинъ  жеиатъ  былъ  на  дЬвиц-Ь  Бланкеннагель,  родвой  внук*  Голикова,  собира- 
теля изв-Ьсий  о  Петр15  Великомъ". 
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въ  своей  сговоренной  нев'Ьст'Ь,  беретъ  участхе,  по  запутанности  и 
пристрастш  членовъ  сов]Бта,  поручитъ  разсмотр'Ьн110  г.  Лагщта^ 
учителя  Государя,  который  былъ  тогда  въ  Петербурге,  и  Державина, 
какъ  людей  сов'Ьстныхъ  и  зпающихъ  юриспруденц110,  то  они  ему 
удобнее  представятъ  наилучшее  мн-Ьихе.  Императоръ  на  С1е  соизво- 
лилъ,  и  гр.  В.  А.  Зубовъ  привезъ  Державину,  когда  онъ  совс^Ьмъ 
не  ожидалъ,  с1е  д^Ьло,  при  записк'Ь  Каразина,  съ  высочайшнмъ  по- 
вел'Ьшемъ,  чтобъ  онъ  представилъ  свое  мп-Ьпте  хотя  одинъ,  для  того, 
что  Лагарпъ  уже  уЬхалъ  во  Франщю.  Державинъ  далъ  свое  мн-Ьнхе 
въ  пользу  сей  несчастной  сироты.  Гр.  В.  А.  Зубовъ,  котораго  Го- 
сударь очень  любилъ  и  уважалъ,  принесъ-было  къ  нему  заготовлен- 
ный уже  указъ  въ  пользу  Кондратьева,  чтб  и  хотЬлъ  Государь  под- 
писать и  взялъ  уже  перо;  по  сей  молодой  вельможа,  хотя  интересо- 
вался за  Кондратьева,  но  столько  былъ  благороденъ  и  чсстенъ  *), 
что,  остановя  руку  его,  сов'Ьтовалъ  ему  потребовать  прежде  отъ  Дер- 
жавина письменпаго  заключешя.  По  поднесен1н  Державинымъ  подроб- 
пыхъ  объяснен1й  и  доказательствъ  правости  д-Ьвицы,  состоялся  указъ 
въ  ея  пользу"... 

„Записка"  сына  Каразина  прибавляетъ,  въ  пояснеше  важныхъ 
поручен1й,  возлагавшихся  въ  первые  годы  царствованхя  Императора 
Александра  на  В.  Н.  Каразниа:  „Разскажу  одипъ  прим-Ьръ  изъ  мно- 
жества слышапныхъ  мною.  Представлено  было  однажды  на  высочай- 
шую конфирмац1ю  одно  уголовное  д'Ьло.  Братъ  убилъ  брата,  оба  были 
богатые  влад'Ьльцы;  с.и'Ьдствхе  длилось  очень  долго,  наконецъ  прош.1о 
всЬ  инстанц1и,  и  результатъ  былъ  тотъ,  что  братоуб1йцу  оправдали. 
Государь,  читавшш  всегда  со  вниманхемъ  подобнаго  рода  дЬла,  за- 
м'Ьтилъ  какое-то  обстоятельство,  которое  показалось  ему  сомнитель- 
нымъ.  Онъ  призываетъ  моего  отца  и  говоритъ:  „По'Ьзжай  на  м'Ьсто 
и  разв'Ьдай  все  обстоятельно!  "-^Отецъ  мой  'Ьдетъ  и  черезъ  короткое 
время  привозитъ  неоспорим  ыя  доказательства,  что  преступлеше  было 
воп1юш,ее  и  покрыто  кучею  денегъ.  Между  прочимъ,  губернатору 
дано  было  100,000  рублей...  Пров']Ьрили  факты,  и  все  открылось 
ясно,  какъ  день"... 

Державинъ  почти  вполнЬ  подтверждаетъ  это  изв'Ьст1е,  слышанное 
Ф.  В.  Каразииымъ  отъ  своего  отца.  Опъ  прямо  отпоситъ  его  къ  со- 
быт1ямъ  калу;кской  по'Ьздки  и  говоритъ:  „Открылись  злоупотребленхя 
губернатора  въ  покровительстве  смертоуб1йства,  за  взятки,  пом'Ьщи- 
комъ  Хитровымъ  брата  своего  родпаго,  за  что  опъ  въ  подарокъ  да- 
валъ  губернатору  па  75,000  ломбардпыхъ  билетовъ". — Губернаторъ 
Лопухипъ,  какъ  сказано  выше,  за  все  это  осуждепъ  и  наказанъ. 


*)  Явпое  11})Отпвор'Ьч1С  Дсржавииа  своему  М1г1.111н»  о  КаразипГ.. 
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Заслуги  Каразина  на  пользу  Украины  останутся  навсегда  памдт- 
ными.  И  если  онъ  посл'Ь  навлекъ  па  себя  опрометчивыми  письмами 
и  представлен1ями  гн'Ьвъ  правительства,  это  самое  правительство 
всегда  чтило  его  достойные  труды. 

Возвращаюсь  къ  блистательной  пор-Ь,  когда  тридцатил'Ьтн1й  пыл- 
к1й  молодой  челов'Ькъ,  В.  Н.  Каразинъ,  взялся  за  основаше  универ- 
ситета въ  Харьков'Ь. 

„Записка"  его  сына  говоритъ:  „Чего  стоило  ему  собрать  деньги 
отъ  людей,  большая  часть  которыхъ  косн'Ьла  еще  въ  нев'Ьжеств'Ь  и 
б'Ьгала  отъ  одного  имени  просв'Ьщен1я!  За-то  надобно  было  вид'Ьть^ 
какъ  онъ  принялся  за  это  Д'Ьло,  какъ  воспользовался  даромъ  своимъ 
говорить  и  уб'Ьждать  людей!  Надобно  было  слышать  произнесенную 
имъ  р'Ьчь  въ  дворянскомъ  собран1и!  25  л'Ьтъ  спустя,  одинъ  изъ  быв- 
шихъ  тогда  въ  собранхи  вспомнияъ  какъ-то  объ  этой  р'Ьчи  при  мн'Ь 
и  не  могъ  безъ  слезъ  говорить  о  восторгЬ,  произведенномъ  юнымъ 
ораторомъ...  Просьбы  на  кол'Ьняхъ,  мольбы  со  слезами,  об^Ьщап1я 
разныхъ  наградъ  у  правительства, — все  было  имъ  употреблено!  Дру- 
гой, на  м^Ьст'Ь  его,  по'Ьхалъ  бы  посл-Ь  этого  съ  торжествомъ  въ  сто- 
лицу, выставилъ  бы  себя,  прокричалъ  бы  о  подвиге  своемъ  во  всЬхъ 
концахъ  вселенной,  и  на  пего  посыпались  бы  почести,  награды!  Но 
онъ  скрылъ  себя  совершенно,  выставилъ  только  другихъ...  А  участ1я 
съ  его  стороны  было  столько,  что  оно  положило  начало  разорен1ю 
его  им^Ьн1я,  которое  теперь  почти  все  распродано  по  частямъ  за 
долги!.." 

Наша  литература  сохранила  вЬрныя  данныя  объ  этомъ  иодвигЬ 
В.  Н.  Каразина. 

Вотъ  они: 

Въ  напечатанной  въ  „Молодик-Ъ  на  1844  г."  любопытной  „Коп1и 
съ  нротоколовъ  дворянства  и  купечества,  предъ  основанхемъ  Р1мп. 
харьковскаго  университета,  1802  г.,  сентября  1-го",  за  подписью 
губернскаго  предводителя  дворянства,  слободскихъ-украинскихъ  дво- 
ряпъ  и  харьковскихъ  купцовъ  и  гражданъ,  говорится:  „Дворянство, 
обративъ  вниман1е  на  ноложен1е  своего  края,  предметомъ  своимъ 
избрало  просв-Ьщенхе  и  полагаетъ  учредить  въ  губернскомъ  город'Ъ 
своемъ  университетъ.  Онъ  должеиъ  им'Ьть  подъ  в'Ьд'Ьн1емъ  своимъ  дв'Ь 
школы  для  людей  низшихъ  состоян1й:  школу  сельскаго  домоводства 
и  ремеслъ,  и  рукод'Ьл1й.  Для  положен1я  основатя  сему  университету, 
слободское  ущ)аинское  дворянство  полагаетъ  взнести  отъ  дворянскихъ 
г^лг^шн  сей  губерши  400,000  рублей.  Упомянутою  суммою  признаютъ 
украинсюе  дворяне  себя  должными  государству  отъ  сего  дня,  но  т'Ьмъ 
не  ограничатъ  ревность  свою.  Слободское  дворянство  полагаетъ  при- 
гласить   къ  усугублен1ю    капитала    губерши:    Курскую,    Орловскую, 
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Воронежскую,  Новороссхйскую,  Полтавскую  и  Черниговскую,  и  къ 
сему  же  гражданъ  другихъ  состояшй  въ  Слободской  Украйн-Ь,  исчро- 
сивъ  на  все  с1с  позволен1е  ВсемилостивЬйшаго  Государя  Императора. 
На  сей  консао  поручаетъ  оно  депутату  своему,  коллежскому  сов^Ьтиику 
Васил1ю  Назарьевичу  Каразипу,  въ  сходство  настоящаго  положенхя, 
отъ  замени  дворянъ,  сд'Ьлать.  всеподдаппЬйшее  представлеп1е".  —  Въ 
отд'Ьльпомъ  протокол'Ь  отъ  харьковскаго  купечества,  того  же  1802г., 
1-го  сентября,  говорится:  „Видя  въ  учрежден1и  семъ  явное  благо- 
творен1е  городу,  яко  то:  умножен1е  его  населенности,  распространен1е 
торговъ  и  промысловъ,  необыкновенное  прпращен1е  въ  оборотЬ  денегъ, 
гражданство  полагаетъ  и  съ  своей  стороны:  1)  взносить  въ  пользу 
университета,  въ  теченхе  десяти  л']&тъ,  съ  капиталомъ  по  17/,%  ^'^6" 
годно;  2)  достаточн'Ьйште  отъ  купцовъ  готовы  на  частные  взносы; 
3)  просить  Его  Величество  о  соизволен1и,  чтобъ  половина  откупной 
суммы  на  все  последующее  время  (пожалованная  1783  г.  въ  пользу 
горожанъ)  предоставлена  была  въ  пользу  университета;  для  того  и 
уполномочиваетъ  г.  коллежскаго  сов'Ьтнпка  Васил1я  Назарьевича  Ка- 
разипа"    и  т.  д.  Всего  же  собрано  618,000  руб.  сер. 

Эти  оба  протокола  были  вызваны  пылкою  рЬчью  В.  Н.  Кара- 
зина,  отъ  11-го  августа,  того  же  1802  г.,  въ  собран1и  харьковскаго 
дворянства  (тамъ  же,  стр.  245 — 250),  которую  Каразпнъ  начинаетъ 
словами:  „Благодарность!  Она  будстъ  предметомъ,  которымъ  я  васъ 
занять  осм'Ьливаюсь,  благородное  и  высокопочтенное  собран1е!  Она 
наполняетъ  мое  сердце!  — Таковы  мои  чувствован1я  бываютъ  каждый 
разъ,  когда  удается  мп'Ь  нав'У^щать  благословенные  небомъ  и  землею 
наши  пред'Ьлы.  Но  сколь  возвышены  они  обстоятельствами  нашего 
времени!  Я  имЬю  счаст1е  быть  возв'Ьстителемъ  воли  благо дЬтельнЬй- 
шаго  изъ  Моиарховъ...  31шь  позволено  сказать  Ею  устами^  что 
подвть,  предприштаемый  нашимъ  обществомо,  пргятет  Ему!  Что 
Онъ  ожидаетъ  исполнен1я  нашихъ,  донесеннмхъ  Ему  об'Ьтовъ...  С1е 
чувствован1е  радости  и  надежды,  упоявшее  мепя  у;ке  при  нос'Ьп|,еи1и 
края  моего  рождеп1Я,  угодно  было  вамъ  усугубить  благосклонпЬйшимъ 
пр1емомъ,  въ  первое  собранте,  когда  представилъ  я  вамъ  предна- 
чертате  тою  учреждешн^  коимъ  вы  хотите  украсить  свою  страну, 
отличить  ее  въ  пространной  Росс1и..,  Вся  лшзнь  моя  посвящена 
будетъ  на  доказательства  въ  томъ!  Она  припадлежитъ  моему  отече- 
ству, но  въ  особенности  -  краю,  который  былъ  отечествомъ  для  по- 
нят1й  моей  юности!  Блаженъ  уже  стократно,  елсели  случай  поста вплъ 
мепя  въ  возмо'/кпость  дЬлать  мал'Ьйигее  добро  любезной  моей  Ук])яйн'1;. 
Такъ  я  см'Ью  думать,  что  губерн1я  1[аи1;1  п)»едназиачена  разлит],  ио- 
кругъ  себя  чувство  изящности  и  пр()СВ'1;111,(Ч11л.  Она  можетъ  быть  д.1Я 
Росс1и  то,  чтб  древп1я    Лоипы  д.чя  Г])ецш.  Влаготворенъ    нашъ  воз- 
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духъ;  удобенъ  прельстить  иностра,нцевъ,  которыхъ  мы  пригласпмъ  къ 
се&Ь...  Я  полагалъ,  что  мы  посадимъ  мудрость  въ  судахъ,  что  купцы 
пршдутъ  почерпать  у  насъ  познашя;  что  отъ  насъ  изыдутъ  вит1и, 
стихотворцы;  что  мы  умножимъ  число  врачей...  Я  см'Ьлъ  еще  мечтать, 
что  необыкновенное  стечете  украситъ,  распространитъ  сей  городъ... 
Простите  дерзновен1е  мое!  Самыя  с1и  мысли  обнаружилъ  я  и  предъ 
авгусгЬйшимъ  Монархомъ!  Исполнители  его  вел'Ьн1Й  ув'Ьрили  меня, 
что  пр1ятно  ему  было  назначить  Украину  средоточ1емъ  просв^Ьщенхя... 
Высокопочтениое  собран1е!  Неужели  обвините  вы  меня  за  высок1я 
мысли,  которыя  отъ  юности  моей  питалъ  я  о  стран-Ь  нашей?..  Пред- 
ставлю ли  вамъ,  что  пе  столько  пизокъ  въ  душ'Ь,  судя  по  моимъ 
понят1ямъ,  по  самому  политическому  моему  положен1ю,  чтобъ  питать 
намЬрен1я  личности,  вн'Ь  которой  я  р^Ьшительно  себя  поставилъ,  при 
вступлен1и  моемъ  въ  общество?..  Отъ  васъ  зависитъ  теперь — оправ- 
дать меня,  или  предать  стыду  и  отчаян1ю!  Зд'Ьсь  предстою  предъ 
вами,  въ  лиц-Ь  вашего  друга  или  преступника!" 

„Записка"  сына  В.  Н.  Каразина  говоритъ:  „Дворянство  и  ку- 
печество поддержали  отца  моего.  Д-Ьло  было  сд-блано  по  его  мыслямъ 
и  мольбамъ.  Щедро  наградивши  дворянъ  и  купцовъ,  Государь  захо- 
т^злъ  наградить  и  главнаго  виновника  всего  д'Ьла.  Находился  тогда 
отецъ  мой  въ  Харьков'Ь,  въ  отпуску.  Вдругъ  его  призываетъ  губер- 
наторъ  и  снрашиваетъ:  „Какой  награды  онъ  желаетъ?"  „Позвольте 
подумать!" — отв-Ьчалъ  мой  отецъ  —  и  всл'Ьдъ  зат-Ьмъ  беретъ  тройку, 
скачетъ  въ  Петербургъ,  тамъ  бросается  къ  ногамъ  Государя  и  умо- 
ляетъ  не  давать  ему  никакой  награды:  „да  не  будетъ  сказано,  что 
я  д'Ьлалъ  все  изъ  желан1я  получить  награду!"  Государь  его  обнялъ... 
Ф.  В.  Каразинъ  заключаетъ:  „Подробности  эти  отецъ  мн^Ь  переда- 
валъ  однажды  самъ,  тридцать  пять  л'Ьтъ  спустя,  въ  минуту  особен- 
ной откровенности...  Лгать  ему  было  не  для  чего,  особенно  передъ 
сыномъ  и  въ  то  время!" 

В.  Н.  Каразинъ  всегда  стремился  привить  прочное,  здравое  и 
практическое  воспитан1е  къ  обществу  своей  родины. 

Я  нашелъ  сл-Ьдующую  любопытную,  поздн'Ьйшую  его  зам'Ьтку  о 
воспиташи. 

Насм-Ьхаясь  надъ  французскими  гувернерами  и  домашними  учи- 
телями своего  времени  („Чистая  правда^,  стр.  286 — 288),  В.  Н. 
Каразинъ  говоритъ,  24-го  сентября  1819  года:  „Продолжая  и  зд'Ьсь, 
въ  С.-Петербург'Ь,  спорить  съ  женою  о  преимуществахъ  обществен- 
наго  воспиташя  надъ  домашнимъ,  я  такъ  же,  какъ  и  въ  деревне, 
припужденъ  сдаться.  Скр'Ьпя  сердце,  пр1искалъ  я  д'Ьтямъ  учителя 
француза  изъ  лучшихъ,  по  часамъ.  Является  ш-г  СЬеуаИег  (1е  **,  и 
приноситъ    80П  саЫег  сГШзЫге.  Вотъ    ея  начало:   „Ь'Н18^о1ге  ев! 
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1е  гёсИ  йе8  ёуёпетеп1;8,  ^ш  зе  80п1  раззёз  йапз  1е  топсТе"  (Па- 
рижанинъ  живъ  не  хочетъ  быть  безъ  Ероисшеств1я!)  Б'Ьдный  мой 
Вася,  который  уже  проходилъ  г.  Кайдапова,  долл^енъ  былъ  его  оста- 
вить. Со  вздохомъ  и  глубокимъ  поклономъ  заплатилъ  я  десять  рублей 
за  часъ  и  отпустилъ  т-г  СЬеуаИег"... 

Представивши,  въ  1806  году,  въ  сов^тъ  московскаго  универси- 
тета мысли  о  новомъ  способ'Ь  винокурешя,  при  которомъ  бол-Ье  „сбе- 
регалось дровъ"  (;,0писаБ1е  снаряда  для  гонки  вина",  стр.73 — 74), 
В.  Н.  Каразинъ  говорить:  „Съ  прошедшаго,  1805  года,  основавъ 
постоянное  мое  жилище  въ  краю  моего  рож,деп1я,  Слободско-Украин- 
ской  губернш,  должно  мн'Ь  было  начать  съ  того,  чтобы  щпобршсть 
о  ней  познангя  сколько-нибудь  полтье  тгьхъ,  которыя  могли  мть  до- 
ставишь одн2(  первые  годы  мои^  въ  ней  проведенные.  При  начальномъ 
взгляд-Ь  на  недвилшмыя  тамошн1я  им^нхя,  мое  собственное  и  другихъ 
пом'Ьщиковъ,  нельзя  было  не  поразиться  онустошен1емъ  л-Ьсовъ.  Изъ 
вычислев1я  оказывается,  что  бол-Ье  200  квадратпыхъ  верстъ  .1'Ьса 
истребляется  въ  Росс1и  ежегодно  на  одно  винокурен1е.  Эта  мысль,  съ 
желан1емъ  сберечь  мою  собственность,  заставила  меня  вникнуть  въ 
сей  предметъ". 

Изв-Ьстный  украинск1й  писатель  Основьяненко,  сверстникъ  В.  Н. 
Каразина,  также  свид-Ьтельствуеть  о  его  подвигЬ  въ  основаши  уни- 
верситета. 

Въ  стать'Ь  ^Городъ  Харьковъ^',  безъ  подписи  автора,  въ  „Совре- 
менник'Ь"  1840  г.  (т.  XX),  говорится  (эта  статья  напечатана  также  въ 
сокращенш  въ  „Харьковскихъ  Губернскихъ  В'Ьдомостяхъ"  1838  года, 
съ  подписью  Квитки). 

„Въ  1802  году,  при  общемъ  собраши  всего  дворянства  С.тободско- 
Украинской  губерп1и,  по  случаю  припят1я  1)Ысочайшей  грамоты,  по- 
жалованной въ  подтвержденхе  правъ  и  привилег1й  сей  губернхи,  когда 
нельзя  было  не  чувствовать  общей  готовности  во  всемъ  сослов1и  на 
патр1отическое  пожертвовап1е,  бывш1й  въ  собран1и  статск1й  сов'Ьтникъ 
и  кавалеръ  Васил1й  Назаровичъ  Каразинъ,  помЬщикъ  сей  губернхи, 
предложилъ  на  разсужден1с  дворянства  мысль  объ  учрежденш  уни^ 
верситета.  Мысль  с1я  была  всЬмъ  собранхемъ  единодушно  принята, 
и  по  соображен1и  способовъ  и  надобностей  при  такомъ  учреж.ден1И, 
полол;ено:  отъ  им'Ьн1й  каждаго  помещика  внести  назначаемую  часть 
въ  опред-Ьденный  срокъ,  что  составляло  всей  суммы  „четыреста  ты- 
сячъ  рублей".  Дворянство  уполномочило  Каразина  повергнуть  къ  под- 
Н0Ж1Ю  престола  назпачеп1с  свое  и  испросить  утпержден1е  на  учрея^- 
деше  въ  Харьков-Ь  сего  высшаго  училища.  Имнераторъ  Александръ  I, 
„въ  уважен1е  патр!отичсскаго  прииошоп1я  глободско-украинскаго  дво- 
рянства", повел'Ьлъ  учредить   въ  Харьков!)   университетъ,    который  и 
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открытъ    17-го    января    1805   года.    В.  Н.  Каразинъ    изъ  первыхъ 
призианъ  почетпымъ  членомъ  университета". 

А  между  т'Ьмъ,  какое  общество  на  своей  родин'Ь  застал ъ  тогда 
В.  Н.  Каразинъ?  Я  опять  могу  привести  по  этому  сообралгенпо  любо- 
пытную заметку  его  самого. 

Въ  своей  стать'Ь  „Взглядъ  на  украинскую  старину^  („Молодикъ 
на  1844  г.")  В.  Н.  Каразинъ  говорить:  „Между  учите.1ями  колле- 
г1ума  зам'Ьтимъ  Сковороду  и  протохерея  Швансиаю.  Я  им-^лъ  честь 
въ  моей  молодости  впд'Ьть  сихъ  почтенн)з1хъ  мужей,  которые  въ  свое 
время  могли  бы  запять  м'Ьсто  между  германскими  учеными,  наибол'Ъе 
уважаемыми.  Ла.ищыно  им-^лъ  вкусъ  къ  архитектур'!),  украсилъ  н'Ь- 
сколько  пашихъ  городовъ  и  множество  селъ  здан1ямн.  Действуя  на 
богатыхъ  ном'Ьщпковъ,  въ  числ'Ь  которыхъ  Шидловскхе  и  Надаржин- 
ск1е  были  его  друзьями,  опъ  заохотилъ  пхъ  къ  строен1ямъ,  лучшему 
расположен1ю  домовъ,  украшенш  ихъ  приличными  мебелями,  къ  за- 
веден1ю  библ1отскъ.  Ему  обязаны  мы  большею  частью  началами  евро- 
пейскаго  быта  на  Украине,  Я  помню  еще,  что  дома  пом'Ьщиковъ, 
им'Ьвшпхъ  отъ  500  до  1,000  душъ,  были  покрыты  тростникомъ;  что 
въ  гостиныхъ  стояли  лавки,  покрытыя  коврами;  что  за  столомъ  слу- 
лшли  д^вки,  въ  б'Ьлыхъ  сорочкахъ,  пестрыхъ  исподницахъ  и  червон- 
ныхъ  черевичкахъ;  что  главные  паны  въ  губернскомъ  город'Ь  хажи- 
вали по  улицамъ,  съ  музыкой,  надвесель...  До  открьтя  университета, 
кто  бы  подумалъ,  что  въ  Харьков-Ь  будетъ  каменный,  весьма  благо- 
образный театръ,  пять  аптекъ,  четыре  литографхи,  дв'Ь  типографхи, 
могли  бы  существовать  еще  дв-Ь"...  Говоря  зд^Ьсь,  какъ  въ  старые 
годы  было  на  Украйн-Ь  изобпл1е  во  всемъ,  опъ  прпбавляетъ:  „Не 
одинъ  подобный  прим^Ьръ  цитирова.лъ  мн'Ь,  еще  юнош-Ь,  стодвадцати- 
л'Ьтн1й  однодворецъ  Масалтттовъ " . 

Великая  была  радость  В.  Н.  Каразипа,  когда,  въ  1838  г.  (см. 
его  статью:  „О  ц'Ьлебной  вод-Ь  надъ  Орелью"),  онъ  прив'Ьтствовалъ 
практичесше  труды  университета,  по  изучен1ю  окрестнаго  края.  Онъ 
говоритъ  такъ:  „Огасе  а  Г1Тшуег811ё,  рано  или  поздно  мы  познако- 
мимся со  всЬми  природными  дарами  нашей  Украины,  будемъ  им'Ьть 
и  Фасну,  и  Флору,  и  полное  описаше  минераловъ  и  водъ  полуденныхъ 
губерн1й.  Я  долгомъ  почитаю  указать  гг.  ученымъ  ц'Ьлебную  воду  въ 
им'Ьп1п  Константина  Константиновича  Ковалевскаго.  Какъ  благодаренъ 
я  прпглап1ен1ю  А.  С.  Лашкарева,  сосЬда  этой  дачи,  осмотр-Ьть  вм'ЬсгЬ 
любопытныя  воды — 8-го  сентября   1838  года". 

Въ  самой  мысли  объ  университет^^  онъ  шелъ  не  вровень  съ  дру- 
гими. По  словамъ  „Записки"  его  сына,  сохранившаго  вс^Ь  его  устные 
разсказы,  ^унисерситетъ  его  былъ  не  школа,  по  немецкому  образцу 
устроенная,  а  всеобъемлющее  училище.  Съ  нимъ  соединена  была  его 


ВАСИЛ1Й    НАЗАРЬЕВИЧЪ    КАРАЗИНЪ.  369 

давнишняя,  любимая  мечта  освобождешя  Грец1и;  сюда  посл']&днял,  по 
его  мн'ЬшЮ;  должна  была  прислать  своихъ  сыновъ  въ  науку.  И  та- 
кимъ  образомъ  Росс1я  воздала  бы  наконецъ  Грец1и  за  то,  что  полу- 
чила отъ  нея;  за  1,000  л-Ьтъ  назадъ,  св'Ьтъ  христ1анства  инаукъ!". 
Заношу  этотъ  отрывокъ  изъ  разсказа  сына,  какъ  намекъ  на  юноше- 
сшя  мысли  по  этому  поводу  самого  В.  Н.  Каразина. 

Всл-Ьдъ  за  основан1емъ  университета  въ  родномъ  город'Ь,  куда  онъ 
тутъ  же  вызвалъ  23  семейства  лучшихъ  иностранныхъ  мастеровъ, 
типографщиковъ,  переплетчиковъ,  часовш;иковъ,  столяровъ,  р'Ьзчиковъ, 
слесарей,  каретниковъ,  кузнецовъ  и  проч.  („Записка"  сына),  В.  Н. 
Каразинъ  увлекся  другою  блистательною  мысл1ю.  Онъ  составилъ  планъ 
постепеннаго  освобожден1я  двухъ  своихъ  им'Ьн1й  села  Еручика^  Харь- 
ковской, и  села  Анагшшна^  Московской  губернхи,  написалъ  уставы 
эмансипац1и  обоихъ  им-Ьшй,  подписалъ  ихъ  и  ввелъ  тутъ  же  лично 
въ  д-Ьйствхе  на  мЬст'Ь.  Устава  перваго  им^Ьн1я  я  нигд'Ь  не  могъ  найти, 
уставъ  же  второго  я  нашелъ  въ  печати;  привожу  его  зд'Ьсь. 

Издавая  временный  уставъ  сельца  Лнагшшна,  съ  деревнями  („Опытъ 
сельскаго  устава",  стр.  1  и  16),  В.  Н.  Каразинъ  говоритъ:  „Беру 
см-Ьлость  издать  подобный  опытъ;  поелику  я  ув'Ьренъ,  что  взаимное  и 
публичное  сообщенхе  другъ  другу,  моей  собрат1и  пом'Ьш.иковъ,  тако- 
выхъ  идей — можетъ  наилучшимъ  образомъ  сод'Ьйствовать  къ  усугуб- 
ленпо  благосостояшя  поселянъ,  сл-Ьдовательно — и  пом'Ьщиковъ  самихъ. 
С1е  маленькое  постановлен1е  исполняется,  на  самомъ  д^л-Ь,  Москов- 
ской губерн1и,  въ  Звенигородскомъ  у'Ьзд'Ь,  въ  пятидесяти  верстахъ 
отъ  Москвы,  гд-Ь  оно  введено  для  испытан1я  прежде,  нежели  можетъ 
быть  данъ  посе.мнамъ  уставъ  постоянный  и  подробный,  сеществую- 
щш  съ  пользою  четырнадцать  л-Ьтъ  (отъ  1805  года),  въ  другомъ 
моемъ  им'Ьнхи,  которое  находится  въ  Слободско-Украинской  губернш. 
Издаваемый  теперь  опытъ  есть  какъ  бы  первый  шагъ,  или  вступле- 
ше  къ  слободско-украинскому  уставу,  содержащему  вполн-Ь  мои  на- 
чала. На  издан1е  сего  пос.т'Ьдняго  испрашиваю  я  особое  позво-тенхе 
и  не  умедлю  представить  его  просв'Ьщепной  публик-Ь,  когда  с1и  пер- 
воначальныя  черты  вниман1я  ея  удостоены  будутъ". 

Вотъ  главныя  черты  этого  оригинальнаго  устава  селыщ  Анаш- 
кина:  Статья  I:  „Съ  поселянъ  прежде  всего  взыскивается,  чтобъ  они  были 
хриспане  и  вЬрные  подданные  Царя  своего,  не  по  имени  только,  но 
самымъ  д'Ьломъ,  т.-е.  исполняли  бы  законы  Бож1й  и  Царск1п,  любили 
бы  ближнихъ,  почитали  бы  всякое  установленное  начальство  и  взно- 
сили исправно  подати".  Ст.  2:  „По  жительству  господъ  въ  другой  губер- 
Н1и  учреждается  въ  сел-Ь  Анашкин'Ь  начальникомъ  сельск1й  староста. 
Для  сов'Ьта  ему  назначаются  два  выборные.  Посл'Ьдн1й  будетъ  зав'Ь- 
дывать  все,  что  принадлежитъ    до  сельской   полиц1и,  и  по  сей  при- 
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чин'Ь  назовется  полицейскпмь.  ВсЬ  трое  вм'Ьст'Ь  составляютъ  сельскую 
думу^'' .  Эти  лица,  какъ  и  видно,  назначались  самимъ  влад'Ьльцемъ.  Въ 
прим-Ьчаши  къ  ст.   6  устава  говорится:    „Предполагается,  что  со  вре- 
менемъ  выборъ  членовъ  думы  предоставится  самимъ  поселянамъ,  отцамъ 
семействъ^''.  Ст.  3:  „На  каждаго  изъ  выборныхъ  поселяне  могутъ  жа- 
ловаться въ  дум'Ь;  но  на  старосту  или  на  р'Ьшен1я  думы  господамъ". 
Ст.  4:  „Сельская  анашкинская  дума  собирается  каждую  субботу,  посл-Ь 
об'Ьда,  для  учрежден1я  общественныхъ  д-Ьлъ;  можетъ  собирать  м1рскую 
сходку,  подъ  предсЬданхемъ  приходскаго  священника".  Ст.  5  „М1рская 
сходка,  безъ  пов'Ьщен1я  думы  не  можетъ  собираться.  Она  составляется 
изъ  отцовъ  семействъ,  не  обезславленныхъ  явно".   Ст.   6:  „Сельская 
дума  в'Ьдаетъ  всЬ  общественныя  д^ла,  ведетъ  о  нихъ  самую  краткую 
записку  и  посылаетъ   донесен1е  (ежем'Ьсячное)    господамъ,  кои    свя- 
щенникъ  м-Ьтитъ  словомъ:  в'Ьрно''.  Ст.  8:  „Дума  въ  сборахъ  д^Ьлаетъ 
раскладки".  Ст.  9:  „На  содержаше  думы  положено  800  руб."  Ст.  11: 
„Дума  должна  заниматься  исправленхемъ  нравовъ  поселянъ,  т.-е.  чтобъ' 
они  были  благочестивые  и  честные  люди.  Для  чего  она  им-Ъехъ  право 
наказывать,  обращая  къ  исправлен1ю:  пьяницъ,    непочтительныхъ  къ 
родигелямъ,  нерадивыхъ  о  своемъ  хозяйстве.  Наказашя  могутъ  быть: 
денежныя  пени,  работа  на  общество  и  т'Ьлесныя".  Ст.   12;  „Тгьлесныя 
наказангя  илтютъ    производиться    лозою,  а  не  палкою.    Они  даются 
только  за  непокорство  и  лживый  поступокъ  предъ  начальствомъ,  отъ 
одного  и  до  сорока  ударовъ,  разум'Ьется,  что  посл'Ьднее  можетъ  им-Ьтб 
м'Ьсто  въ  самыхъ  р'Ьдкихъ  случаяхъ.  На  десять  ударовъ  делается  при- 
говоръ  думы".  Прим'Ьчаше:    „Простой  народъ— везд-Ь  народъ,  и  во- 
ображать руководить  его  чувствомъ  одной  чести  или  страхомъ  нака- 
зашй,  единственно  на  ней  основанныхъ,  есть  жестоко  заблуждаться. 
А  въ  т4хъ  земляхъ,  гд^  испытали  отменить  отеческое  наказан1е  лозою, 
видятъ  себя  принужденными  гораздо  чаще  наказывать  лишен1емъ  жизни, 
или  продолжительнымъ  заключешемъ  въ  темницы  и  железы".  Ст.  13: 
„Кража  наказывается    взыскан1емъ  ц'Ьны  у  краденой  вещи  вдесятеро. 
Пять  долей  изъ  сего  поступаютъ  въ  общественную  сумму,  три  хозяину, 
а  дв^  доносителю  или  открывшему  кражу".  Ст.   15:  ;; Староста  есть 
начальникъ,  представляющ1Й  господъ".  Ст.   18:   „На  м1рской  сходк'Ь 
собираются  голоса  положен1емъ  въ  дв4  шапки  маленькихъ  жеребей- 
ковъ  изъ  б'Ьлыхъ  и  черныхъ  прутиковъ".   Ст.   19:    „Со  стороны  гос- 
подъ  отпускается    ежегодно  въ  общественную  сумму  500  руб.,  обя- 
зывая   думу:    учредить    оспопривибапге  и  содержать    надзирателя  за 
больными,  также  училище  для  малолгьтнихъ  поселянъ,  по  данному  ей 
настав.1ен1ю".  Ст.  20;  „Остатки  отъ  общественной  суммы  поручается 
сельской  дум'Ь  раздавать  въ  заемъ  поселянамъ,  на  годъ,  два,  четыре 
и  восемь  л'Ьтъ,  съ  надежными  поруками  и  со  взысканхемъ  ежегодныхъ 
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процентовъ  въ  пользу  сей  суммы.  Сиротск1я  деньги  въ  ней  же  должны 
быть  хранимы  и  раздачею  въ  заемъ  умножаемы " .  Ст.  21:  „поселянамъ 
сельца  Анашкина  съ  деревнями  дается  слово  на  всегдашнгя  в^земена: 
I.  Предоставить  во  влад'Ьн1е  ихъ  всЬ  угодья,  каковыя  въ  семъ  пм-Ьяти 
числятся  по  документамъ,  исключая  только  господскую  усадьбу  и  за- 
поведные л^са.  Л.  За  владЬнхе  сими  угодьями  взимать  съ  нихъ  оброкъ 
не  выше  шести  процентовъ  съ  истинной  цЬны  им^вхя  ежегодно.  III.  Не 
продавать  изъ  нихъ,  не  отдавать  въ  рекруты  и  не  брать  въ  дворовое 
услулген1е  ни  одного  лица  мул^ескаго  или  женскаго  пола,  также  не 
см'Ьнять  членовъ  сельской  думы,  безъ  особеннаго  на  то  или  другое 
приговора  м1рской  сходки.  1У.  Почитать  и  заставлять  почитать  соб- 
ственность всякаго  поселянина  неприкосновенною.  У.  Всяк1Й  посе- 
лянинъ  мужескаго  пола,  желающ1Й  быть  отъ  господъ  уволенъ  въ  ка- 
зенное зван1е,  получаетъ  отпускную  немедленно,  когда  онъ  взнесетъ 
за  себя  и  за  движимую  свою  собственность  Ц'Ьну  2,000  дней  земле- 
дельческой работы.  А  с1п  деньги,  равно  какъ  получаемыя  при  про- 
даже, но  приговору  м1рской  сходки,  и  плата  за  выводъ  невестъ,  по- 
ступаютъ  не  въ  число  господскихъ  доходовъ,  но  въ  обш,ественную 
сумму  сельца  Анашкпна  съ  деревнями".  Прим'Ьчаше;  „Подлинный  под- 
писали помещикъ  и  помещица — за  себя  и  за  малолетнихъ  ихъ  д^Ьтей". 
Еще  прим'Ьчан1е,  подъ  строкой:  „Различен1е  собственности  помеш,ика 
отъ  полицейской  его  власти,  безъ  всякаго  ослаблен1я  сей  последней 
и  именно:  въ  нам^ренхи  охранить  моральную  ея  чистоту,  составляетъ 
главн'Ьйшее  въ  обоихъ  моихъ  уставахъ".  {В.  Еаразинъ), 

Современные  практики  не  разъ  улыбнутся,  читая  эти  строки.  Но 
вспомните,  господа,  что  это  писалъ  челов^къ  молодой,  безъ  образцовъ 
и  товарищей,  по  уб'Ьжден1ю  одной  своей  пылкой  головы  и  любящаго 
сердца. 

Не  будучи  никогда  особенно  склоненъ  къ  изящнымъ  искусствамъ, 
В.  Н.  Каразинъ,  съ  1805  г.  сталъ  болЬе  и  бол^е  склоняться  къ  прн- 
м'Ьнешю  естественныхъ  наукъ  и  въ  1811  году  приступилъ  къ  основа- 
н1ю  филотехническаго  общества  домоводства  въ  Харькове. 

„Сколько  росс1йскихъ  миллюновъ  разсыпано,  въ  суетномъ  нам'Ь- 
рен1и  удивить  Парижъ  или  Лондонъ!  Сколько  употреблено  ихъ  на 
вывозъ  изъ  Итал1и  такъ  называемыхъ  антиковъ  или  другихъ  худо- 
жественныхъ  произведен1й!"  (РЬчь  въ  Обществе  „Испытателей  при- 
роды" 1807  г.) — такъ  онъ  выражался,  тоскуя  о  малонрактичности 
своихъ  сос'Ьдеп  и  сверстниковъ. 

„Пом'Ьщика  я  разумею,  говорилъ  онъ,  насл'Ьдственнымъ  чиновни- 
комъ,  которому,  или  предкамъ  его,  верховная  власть,  давъ  землю  для 
населен1я,  чрезъ  то  ввЬрпла  попечен1е  о  людяхъ-поселянахъ.  Онъ  есть 
природный    покровитель,  нхъ  граждапск1Й    судья,  посродникъ  ме;кду 
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НИМИ  И  высшимъ  правительствоыъ,    ходатай  за  нихъ,  наставникъ  во 
всемъ. 

Однимъ  словомъ,  въ  отношеши  къ  государству,  онъ  есть  ихъ 
генералъ-губернтпоръ  въ  маломъ  видгь'^  („О  необходимости  усилить 
домоводство",   1813  г.). 


Ш. 

Заботы    о    домоводств'Ь    и    хозяйств'Ь    Украины, — Остальная   жизнь   въ   деревн-Ь.— 

Пожаръ  дома  и  бпблхотеки. — Признательность  общества  въ  1833  году.— Участ1е  въ 

ы'Ьстныхъ  в-Ьдомостяхъ.— Отъ4здъ  въ  Крымъ  и  смерть. 

В.  Н.  Каразинъ  продолжалъ  свои  сношен1я  съ  д-Ьльными  практи- 
ками всякаго  рода. 

„Авторъ  съ  удовольств1емъ  признается,  говорилъ  онъ,  что  онъ 
большую  часть  познан1я  о  м-Ьстныхъ  обстоятельствахъ  росс1йской  тор- 
говли и  промышленности  почерпнулъ  изъ  прилежныхъ  бесЬдъ  съ 
умными  доброжелателями  своему  отечеству.  Особливо  долгомъ  постав- 
ляетъ  упомянуть  имя  калужскаго  гражданина.  Дм.  Ив.  Лодкован- 
и^ева"  („О  необходимости  усилить  домоводство"). 

Въ  деревн'Ь  онъ  не  оставля.1ъ  своихъ  опытовъ. 

^;Продо.1жая,  въ  1809  году  и  дал-Ье,  говоритъ  онъ,  мои  испыташя 
средствъ  облегчить  произведенхе  селитры^  которой  умножен1е  въ  госу- 
дарств'Ь  было  тогда  не  посл-Ьднимъ  предметомъ,  я  уклонился  отъ  со- 
ставлен1я  селитряныхъ  буртъ  или  ст^нъ,  вздумалъ  употребить  пары 
отъ  гнилой  винокуренной  барды,  кои,  отъ  пропуш;ен1я  электрическихъ 
искръ,  обращались  въ  селитряную  кислоту.  —  Я  непосредственно  за 
т^мъ  началъ  метеорологическ1я  наблюден1Я,  по  ночамъ,  одинъ,  въ 
моей  деревн'Ь"  („Выписка  изъ  письма  къ  В.  Г.  Муратову"), — Эту 
страсть  къ  пользамъ  отчизны  онъ  поясняетъ  въ  другомъ  м-Ьст'Ь:  „Да 
будетъ  мн'Ь  позво.тено  въ  благодарномъ  сердца  изл1ян1и  пом-Ьстить 
имена  Ивана  Петровича  Шульца  и  Христхана  Ивановича  Фирлинга, 
одного  германца,  другого  родомъ  изъ  Страсбурга,  но  прямого  рим- 
лянина по  чувствамъ,  которые  оба,  не  родившись  въ  Росс1и,  любили 
ее  чистосердечно,  и  меня  научили  прежде  всего  любить  ее.  Ихъ  давно 
уже  н'Ьтъ  на  св'Ьт'Ь!..  Они  были  содержателями  панс1оновъ:  первый 
въ  Харькове,  другой  въ  Кременчуг'Ь  между  1780-1790  годами" 
(„Р'Ьчь  о  любви  къ  отечеству'^). — Враги,  между  прочимъ,  не  покидали 
его  и  въ  деревне, 

„Легко  доказать",  говоритъ  В.  Н.  Каразинъ,  при  одномъ  случае, 
въ  оправдаше  себя  отъ  упрековъ,  что  въ  н^которыхъ  своихъ  статьяхъ 
и  онъ,  по  духу  времени,    употребляетъ  тексты  св.  писанхя,   „что  въ 
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1801,  1802  и  1811  годахъ  я  употреблялъ  тексты,  гораздо  прежде 
многихъ,  ибо  я  люблю  прекрасный  славяпск1й  языкъ,  и  какъ  литера- 
торъ,  и  какъ  добрый  христ1анинъ"   („Р'Ьчь  о  любви  къ  отечеству"). 

Привожу  письмо  Каразина,  писанное  1802  года,  мая  2-го,  въ 
Харьковъ  къ  одному  духовному  лицу  *).  Оно  въ  высшей  степени 
интересно,  какъ  отголосокъ  той  минуты,  когда  въ  умахъ  зд-Ьшняго 
общества  зарождалась  первая  мысль  о  создан1и  того  университета, 
которымъ  Харьковская  губернхя  и  ея  общество  теперь  такъ  созна- 
тельно гордятся: 

Мая  2  д.  1802  г.  „Здравствуйте  душевно-чтимый,  любезнМщШ 
отецъ  Васил1й! 

„Сов'Ьщуся,  что  не  бес^довалъ  съ  вами  такъ  давно;  въ  полной 
м'Ьр-Ь  чувствую  мою  вину,  но  въ  то  же  время  я  за  нее  и  наказанъ 
вашимъ  безмолв1емъ. 

„Прекращая  оное  съ  моей  стороны,  при  случае  представлешя 
вамъ  искренняго  пр1ятеля  моего,  Моисея  Григорьевича  Ушинскаго, 
скажу  вамъ,  моему  почтенному  другу,  что  я  ему  далъ  важное  пору- 
чеше.  Будьте  ему  подпорою  и  сов'Ьтомъ;  вы,  по  самымъ  свойствамъ 
вашимъ,  которыя  наиосл'Ьдокъ  им-Ьютъ  должную  ц-Ьну  свою,  можете 
много.  Признаюсь  охотно,  что  на  васъ  у  меня  величайшая  надежда. 
Не  представляю  вамъ  дал'Ье  никакихъ  побуждешй,  вы  другъ  добра 
и  о  добр-Ь  идетъ  д-Ьло. 

„Не  знаю,  въ  какомъ  положеши  у  васъ  теперь  важный  предметъ 
общественнаго  воспитан1я.  ЧтЬ  значатъ,  наприм-Ьръ,  по  существу 
своему  казенныя  училища  и  народное?  соединены-ли  они  съ  первымъ 
и  па  какомъ  основан1и  хотятъ  располагать  кадетск1й  предваритель- 
ный корпусъ?  Сд'Ьлано  ли  уже  съ  сей  стороны  представлен1е,  куда 
сл'Ьдуетъ,  чтб  получено  въ  отв^Ьтъ,  какой  составленъ  планъ,  какая 
предположена  собраться  сумма,  и  сколько  ея  собрано?— все  это  мн-Ь 
несовершенно  изв'Ьстно.  Но,  бывъ  удостоенъ,  вскор'Ь  по  возвращен1и 
своемъ  въ  Петербургъ,  бесЬды  добраго  Государя,  осмелился  я  ска- 
зать ему  идею  о  заведен1и  въ  Харьков-Ь  университета,  который  былъ  бы 
образованъ  лучше  московскаго  и  достоинъ  бы  называться  средоточ1емъ 
просвЬщен1я  полуденной  Росс1и.  Идея  моя  принята  съ  благоволЬнхемъ, 
и  я  принялся  уже  было  за  начертап1я  плана  къ  нему,  въ  которомъ 
величайшее  пособ1е  могу  я  здЬсь  заимствовать  отъ  нЬсколькихъ  лю- 
бящихъ  меня  добрыхъ  людей,  какъ  друг1я  упражнен1я  отвлекли  меня. 
Я   сто    разъ  собирался  писать  къ  вамъ,  но  олшдалъ  свЬд'Ье1й  о  но- 


*)  11о  ми'Ьихю  В.  М.  Черняева  —  извЬстпым  но  одной  псторги  священпокъ  Оо- 
Т1евъ.  Это  письмо  передано  пъ  харысовскув^  университетскую  библютеку  нрофессо- 
ромъ  И.  Ф  Ловаковскнмъ. 
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выхъ  кадетскихъ  корпусахъ,  которыя  мн^  об-Ьщали  доставить,    ожи- 
далъ  также  и  р-Ьшительнаго  случая,  который  я  предвид'Ьлъ. 

„Теперь  настигъ  сей  случай,  занимающ1й  меня  самымъ  пр1ятнымъ 
образомъ,  именно:  угодно  было  Всемилостивейшему  Государю  учредить 
особый  комитетъ  для  разсмотр'Ьн1я  уставовъ  двухъ  акадеы1й  и  москов- 
скаго  университета;  въ  семъ  комитегЬ  съ  членами,  тайными  сов-Ьт- 
никами  Муравьевымъ  и  графомъ  Потоцкимъ,  и  академикомъ  Фусомъ, 
разсудилъ  Его  И — е  Величество  поручить  мн-Ь  письмоводство.  Иъ 
намъ  вступило  множество  бумагъ,  содержащихъ  планы  и  соображен1я 
разнаго  рода  по  симъ  заведен1ямъ.  Между  прочимъ,  нашли  мы,  что 
еще  въ  1786  году  покойная  Государыня  Императрица  им'Ьла  нам-Ь- 
рен1е  учредить  въ  Росс1и  на  первый  случай  три  университета,  и  на 
сей  конецъ  поднесенъ  ей  былъ  превосходный  и  сообразный  м'Ьстнымъ 
св'Ьд'Ьшямъ  государства  и  народному  характеру  прожектъ.  Можно 
воспользоваться  имъ  и  еш,е  у  совершить  со  стороны,  о  которой  тог- 
дашшя  обстоятельства  думать  не  позволяли.  С1я  мысль  заняла  всю 
мою  душу,  и  я  ожидаю  только  соглас1я  общества  дворянъ,  чтобъ  д-Ьй- 
ствовать.  Не  для  чего  распространяться  описывать  пользу  сего  учреж- 
дешя  и  славу,  которая  отъ  сего  для  нашей  отчизны  Украины  прои- 
стекти  им^етъ.  Вы  дал-Ье  моего  все  с1е  видите,  и  можете  другимъ 
представить  съ  тою  убедительности,  которая  вамъ  свойственна.  Скажу 
только,  что  издержекъ — была-бъ  на  самое  д^ло  благая  воля  -  бояться 
нечего.  Он-Ь  будутъ  весьма  неприметны.  Ежели  дворянство,  положивъ 
собрать  200  тысячъ  рублей,  то-есть  по  одному  рублю  съ  души  по- 
мещичьей, пригласитъ  къ  тому  городскихъ  жителей  разныхъ  состояпш, 
хотя  по  малому  количеству,  или  если  часть  винныхъ  городскихъ  до- 
ходовъ  и  другихъ  общественныхъ  суммъ  на  с1е  обратится,  то  соста- 
вится съ  избыткомъ  сумма  на  ежегодное  содержаше  университета 
процентами.  Я  говорю  положивъ  собрать,  ибо  скапливать  вдругъ  ни- 
какой суммы  не  надобно.  Довольно,  если  каждый  обяжется  пристой- 
нымъ  залогомъ  взносить  ежегодные  проценты  съ  причитающейся  ему 
на  часть  суммы.  Схе  будетъ  весьма  легко.  На  предварительныя-жъ 
издержки  и  заведен1е  обязываюсь  я  испросить  должныя  дворянству 
казною  70  тысячъ  рублей,  а  можетъ  быть,  и  сверхъ  того,  какъ  удо- 
стоверенъ  я  въ  участ1и,  какое  Гешй  Россш  беретъ  во  всемъ,  что  до 
блага  его  подданныхъ  касается.  При  университете  можно  учредить 
и  богословсшй  факультетъ  по  примеру  иностранныхъ,  котораго  вамъ 
первымъ  богословомъ  быть  прилично.  Сердце  радуется,  представляя 
вл1ян1е,  какое  произведетъ  С1е  учрежден1е  на  край  нашъ  во  всехъ 
отногаен1яхъ, —  моральныхъ,  физическихъ  и  политичесхихъ.  Харьковъ 
процвететъ  въ  самое  короткое  время  и  будетъ  иметь  честь  достав- 
лять просвещеннейшихъ  сыновъ  отечеству,  которые  во  все  состоян1я 
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разольютъ  пользу,  счастхе  и  ту  деятельность  духа,  которая    творитъ 
прямыхъ  гражданъ. 

„Прежде  нежелр!  доставлю  вамъ  подробный  нланъ,  скажу  вамъ 
н^которыя  черты  онаго,  сколько  позволяетъ  короткое  время  и  мои 
нын'Ьшшя  занят1я,  сверхъ  чаянхя  собственными  д'Ьлами  умноживш1яся 
на  сихъ  дняхъ. 

„1)  Народное  училище  полагаю  я  оставить  совершенно  на  томъ 
основаши,  какое  въ  устав'Ь  1786  года  положено,  прибавивъ  только 
классъ  латинскаго  языка  для  т^хъ,  которые  готовить  себя  будутъ  въ 
университетъ  изъ  дворянъ  и  разночинцевъ.  Другой  не  надобно  гимназш. 
„2)  Въ  университет'Ь  должны  быть  четыре  факультета:  философ- 
ск1й,  юридическ1й,  медицинскш  и  богословскхй. 

„3)  Потребные  профессора  должны  быть  выписаны,  не  жал-Ья  издер- 
жекъ,  изъ  лучшихъ  краевъ,  чрезъ  посредство  одного  изв'Ьстнаго  мн^ 
профессора  зд-Ьшняго,  который  возьметъ  на  себя  по-Ьздку  въ  Герман1ю. 
„4)  Полное  число  студентовъ  будемъ  мы  всегда  им'Ьть  изъ  на- 
шей и  другихъ  сосЬдственныхъ  губернскихъ  семинар1й.  Латинсшй 
языкъ  послу житъ  способомъ  преподаван1я,  и  онъ  самъ  собою  усо- 
вершится  отъ  частаго  употребленхя  и  возвышенной  словесности,  ко- 
торой классъ  ввести  надобно. 

„5)  Въ  новыхъ  и  обширныхъ  здашяхъ  ни  малМшей  н^тъ  нужды. 
Можно  пзобр'Ьсть  средства  разм'Ьстить  университетъ  со  всЬми  къ  нему 
принадлежащими  людьми  за  двадцать  или  тридцать  тысячъ  рублей. 
„6)  Иностранцевъ,  полагаю  я,  приманитъ  къ  намъ  сколько  кли- 
матъ  и  изобил1е,  подоб1е  представляющее  ихъ  отечества,  столько 
жизненныя  выгоды  и  обезпечиван1е  ихъ  состоян1я,  по  прошествш 
изв-Ьстнаго  числа  л'Ьтъ  и  ихъ  семействъ,  по  смерти  ихъ  посвятившихъ 
себя  сему  зван1ю.  Уиажен1е  доставитъ  имъ  чины,  которые  по  новому 
уставу  присвояются  каждому  члену  университета  и  прочихъ  училищъ, 
безъ  всякаго  посторонняго  представлешя. 

„7)  Въ  семъ  учреждеши  не  будетъ  никакихъ  разд'Ьлен1й,  отъ  со- 
стояшй  или  богатства  зависящнхъ.  Каждый  студентъ  будетъ  равенъ 
другому,  кто  бы  пи  былъ  его  отецъ.  Одни  таланты  и  прилежаше  до- 
ставятъ  преимущество;  с1и  только  свойства,  при  выпуск'Ь  въ  аттеста- 
тахъ  обнаружешшя,  доставятъ  чинъ,  по  м'ЬрЬ  достоинства,  но  не 
меп'Ье  14  класса  и  до  12-го.  С1е  равенство  родить  соревноваше  и 
произведетъ  рано  или  поздно  въ  общемъ  понят1и  равенство  состоян1я, 
недостатокъ  котораго  есть  причиною,  что  духовенство  ни  мало  не- 
уважепо  (какъ  вы  въ  прекрасныхъ  своихъ  бумагахъ  прим'Ьтили). 
Однако,  вы  сами  видите  необходимость  сохранить  С1е  въ  тайн-Ь  до 
произведен1я  въ  д'Ьйство.  Такимъ  образомъ,  видя  одинаков  уважен1е, 
присвоенное  тому  или  другому  классу   людей,    одинак1я    выгоды    по 
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м'Ьр'Ь  ЛИШЬ  услугъ,  оказанныхъ  обществу,  дворяне  безъ  разбору  бу- 
дутъ  поступать  въ  духовенство  и  бедные  изъ  нихъ  не  возгнушаются 
принять  на  себя  почтеннаго  звашя  наставника,  или  прославлять  край 
рожден1я  своего  изящными  художествами. 

„Вотъ  главныя  черты  сего  плана,  который  я  готовлю,  и  если 
увижу,  что  дворянство  уполномочить  меня  сд'Ьлать  формальное  пред- 
ставлен1е  Монарху,  постараюсь,  чтобы  онъ  былъ  Высочайше  конфир- 
мовапъ,  и  пр1'Ьду  для  личныхъ  и  м'Ьстныхъ  распоряжешй  въ  теченхе 
настоя  щаго  же  л^Ьта. 

„Обнимите  патр1отическимъ  вашимъ  духомъ  все,  что  я  пропу- 
стилъ  въ  семъ  б-Ьгломъ  начертан1и,  и  согр'Ьйте  мои  идеи  жаромъ 
вашего  сердца.  Вы  можете  прежде  всего  побеседовать  съ  Васил1емъ 
Михайловичемъ  и  Григор1емъ  Романовичемъ  *).  Я  буду  писать  къ 
нимъ  съ  первою  почтою,  а  можетъ  быть,  еще  и  теперь  усп-Ью. 

„Ваши  мысли  сообщены  моему  Благотворителю,  который  будетъ 
(Богъ  свид-Ьтель  глубокой  моей  въ  томъ  ув'Ьренности!)  Благотвори- 
телемъ  своего  отечества;  вы,  кажется  мн-Ь,  получите  Его  собственный 
отзывъ. 

„Продолжайте  мыслить  такъ  ангельски,  какъ  вы  мыслите,  и  будьте 
деятельны  и  тверды,  лучш1е  люди  въ  государств'^  почтутъ  за  честь 
быть  съ  вами  въ  связи:  камергеръ  Витовтовъ  получилъ-было  пору- 
чен1е  отъ  Г.  **)  вызвать  васъ  для  своей  части,  которая,  чаю  но 
газетамъ,  вамъ  изв'Ьстна,  но  я  удержалъ  это  до  свидан1я  нашего. 

„Простите!  съ  жив'Ьйшими  чувствовашями  преданности  и  почи- 
ташя  обнимаетъ  васъ  в-Ьрио-усердный  слуга,  В.  Каразинъ".  —  Оаи- 
сан1е  открыт1я  харьковскаго  университета  найдено  мною  въ  „С.-Пе- 
тербургскихъ  В15домостяхъ",  въ  особомъ  Прибавленш,  №  13,  1805 
года,  во  вторникъ,  въ  стать'Ь:  „Порядокъ,  какимъ  образомъ  происхо- 
дило открьте  Имп.  харьковскаго  университета,  посл-Ьдовавшее  сего 
1805  г.  генваря  17  дня",  стр.  128 — 130,  8  столбцовъ.  Открыт1е 
произошло  при  губернатор'^  Ив.  Ив.  Бахтин'Ь;  преосвященный  Хри- 
стофоръ  Сулима  говорилъ  слово,  равно  какъ  и  соборный  прото1ерей 
Андрей  Прокоповичъ.  Ихъ  р'Ьчн  и  р'Ьчь  и  латинская  попечителя  С 
О.  Потоцкаго  приложены  къ  этой  стать-Ь  1805  г.  Объ  открытш  уни- 
верситета важн'Ьйшихъ  особъ  въ  город'Ь  пов']Ьщали  церемоншмейстеры 
изъ  адъюнктовъ,  а  разныя  части  города — особый  чиновникъ  отъ  го- 
родской полиц1и,  съ  пристойнымъ  сопровождешемъ. 

С'Ьтуя  впосл-Ьдствхи  на  М.  П.  Погодина  за  непом'Ьщен1е  одной 
статьи  его  объ  угл'Ь,  до  того  времени  пом^Ьщенпой  уже  въ    другомъ 


^)  Г.  Р.  ШидловсыГг. 

**)  Т.-е.  Государя  Александра  I. 
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м-Ьст^,  в.  Н.  Каразинъ,  24-го  мая  1842  г.,  писалъ  къ  нему:  „Кто 
знаетъ,  наприм'Ьръ,  скажу  вамъ,  что  живущхй  нын-Ь,  хотя  уже  въ 
гробъ  заглядывающ1й  старикъ,  далъ  идею  и  выполнилъ  ее  на  полу- 
стоп-Ь  бумаги,  своею  рукою  объ  отдтльномъ  министерствп  на^юднаю 
просвтщенгя,  которое  нигд-Ь  въ  Европ-Ь  не  существовало?  Насилу 
проговорили  гд'Ь-то  въ  журнал-Ь,  что  онъ-де  подалъ  мысль  къ  осно- 
ван1ю  такого-то  университета.  И  только-то!  Кто  знаетъ,  что  тотъ  же 
старикъ  бился,  какъ  рыба  объ  ледъ,  домогаясь  возсоединен1и  унхатовъ, 
которое  совершилось,  спустя  больше  тридцати  л-Ьтъ? — Кто  знаетъ, 
что  онъ  же,  въ  1805  году  еще,  учредилъ  у  себя  постановлеше,  точь- 
въ-точь  такое,  на  каковое  вызываетъ  теперь  указъ  1842  года  2-го 
апр'Ьля?  Что  онъ  изобр'Ьлъ  давно  и  въ  начал'Ь  1838  года  напечаталъ 
о  карболеин'Ь,  присвоенномъ  другимъ  въ  1839  или  40  годахъ?  Что 
онъ  для  царскаго  дворца  предлагалъ  отапливан1е  или,  справедливее 
сказать,  нагр-Ьванге  водяными  парами,  заключенными  въ  трубкахъ, 
которое  теперь  произведено  въ  Берлин-Ь,  въ  тамошней  библхотек'Ь?.. 
Право,  скучно  и  писать,  не  только  жить  въ  этомъ  м1р'Ь!  Да  и  ли- 
стокъ  къ  концу.  Сберегаете  ли  вы  письма  друзей  вашихъ?  Такъ  хоть 
для  потомства?  Прощайте!  ^^ — Къ  этому  письму,  посмертному,  М.  П. 
Погодинъ  сд-Ьлалъ  прим-Ьчаше:  Думалъ  ли  Каразинъ,  что  это  письмо 
такъ  скоро  сд-блается  матер1аломъ  для  его  бшграфхи?" — („Москвитя- 
нинъ",  1843  г.  №  2-й).  -  Съ  1811  года,  какъ  я  сказалъ,  онъ  за- 
нялся новымъ  д-Ьломъ. 

Издавая  ^Предначертате  правилъ  филотехническаго  оби^есшва^^  ^ 
В.  Н.  Каразинъ  говоритъ  о  бЬдности  домоводства  и  хозайства  нашихъ 
южныхъ  губерн1й,  гд-Ь — „поля  обрабатываются  скудно,  хижины  на- 
поминаютъ  времена  первобытныя,  куда  съ  сЬвера  выписываются  при- 
вивки и  садовники,  гд'Ь  грязныя  винокурни,  дымомъ  осл-Ьпляющхя 
глаза  работяиковъ  и  пожравш1я  немилостиво  большую  часть  прекра- 
сныхъ  л'Ьсовъ  нашихъ,  подобпыя  же  имъ  селитроварни  сутъ  един- 
ственныя  наши  фабрики" — и  прибавляетъ:  Пора  нарушишь  нашу 
сладкую  дремоту!!  Очевидно  уже  становится^  что  доходы^  основан- 
ные на  хозяйства  нашихъ  предковъ^  недостаточны  для  удовлетворенгя 
день  ото  дня  возрасшающихъ  нагиихъ  издержекъ!'^  И  дал'Ье:  „Уже  о-сю 
пору  есть  селеи1я  (въ  Украйн'Ь),  им'Ьющ1я  не  бол'Ье  двухъ  десятинъ 
пахати  на  каждую  душу  мужескаго  пола".  Онъ  заключаетъ:  „Почтите 
меня  вниман1емъ  такъ,  какъ  вЬрнаго  сочлена,  который  въ  свое  время, 
ознаменовалъ  себя  приверженностью  къ  вашей  слав'Ь  и  вашимъ  поль- 
замъ,  не  взирая  на  то,  что  самое  событ1е  не  во  всЬхъ  частяхъ  согла- 
совалось съ  его  предположен1ями'^ — Самый  уставъ  новаго  общества 
говоритъ  такъ:  Въ  §  1:  „Филотехническое  общество  будетъ  им^Ьть 
предметомъ — распространять   и   у  совершать   всЬ  в'Ьтви  досужества  и 
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домоводства  въ  полуденномъ  кра-Ь  Росс1йсеоп  Импер1и.  Еругъ  д'Ьйств1я 
его  составятъ  губерн1и:  Екатеринославская,  ХарьковскаЯ;  Таврическая, 
Полтавская,  Черниговская,  Слободско -Украинская  и  Воронежская.  А 
средоточ1е  и  м'Ьсто  собрашй  общества — городъ  Харьковъ'^  §  2:  „Для 
вступлен1я  въ  (неопределенное)  число  членовъ  не  требуется  ничего 
бол'Ье,  какъ  помЬстье  въ  показанной  выше  окружности  и  отзывъ  о 
желаши".  §  3:  „Предметомъ  его  будутъ  не  умозр'Ьшя  и  разсуждешя, 
но  дтйствге:  то  оно  можетъ  обойтись  безъ  президента.  Никто  не  будетъ 
носитъ  сего  имени.  Однако,  во  время  съ'Ъзда  членовъ,  они  изберутъ 
предсЬдающаго  на  то  время".  §  4:  „Съ'Ьздовъ  можетъ  быть  два  каждый 
годъ,  именно — въ  крещенскую  и  успенскую  ярмарки".  §  5:  „Общество 
будетъ  стараться  им-Ьть  образцовыя  заведен1я".  §  6:  „Заведен1я  должны 
приносить  очевидный  доходъ".  §  9:  „Членъ,  распоряжающшся  обра.з- 
цовыми  заведен1ями,  им-Ьетъ  называться  правителемъ  дплъ  филотех- 
ническаго  обгцества'\  §  12:  „Всяк1й  изъ  членовъ,  нрибывъ  въ  по- 
м'Ьстье  правителя  д']&лъ,  им'Ьетъ  право  требовать  отъ  него  сообщен1я 
книгъ  (д.тя  исторической  записки  происходящвго  въ  образцовыхъ  за- 
ведешяхъ  и  для  ведешя  счетовъ,  составленеыхъ  имъ)".  §  14:  „Об- 
щество, въ  первые  годы,  не  издаетъ  никакихъ  журналовъ,  такъ  какъ 
ц-^ль  его  — не  умствоваше  о  сихъ  заведен1яхъ,  но  усовершен1е  ихъ". 
§15:  „Сумма  для  заведешй  составится  отъ  взносовъ  членовъ.  Сей 
взносъ,  при  вступлен1и,  не  можетъ  быть  мен'Ье  ста  рублей  ассигна- 
ц1ями.  Правитель  д-Ьлъ,  при  получен1ц  ихъ,  за  своимъ  подписан1емъ 
выдастъ  росписку  въ  вид-Ь  акц1и".  §  16:  „Каждая  акц1Я  филотехни- 
ческаго  общества  приноситъ  въ  годъ  шесть  процентовъ  по  крайней 
мтрчь,  которые  и  выдаются  въ  Харьков-Ь,  въ  течен1е  успенской  яр- 
марки". §  19:  „Въ  обезпечеше  всей  вступающей  отъ  членовъ  суммы 
и  платежа  съ  оной  процентовъ,  правитель  д-Ьлъ  общества  обязанъ  ему 
представр1ть  изъ  им'Ьн1я  своего  достаточный  залогъ,  на  первый  случай 
не  мен-Ье  10,000  руб.  асе.  Залогъ  сд^Ьлается  оффиц1альною  выдачею 
закладной  въ  слободско-украинской  палат'Ь  гражданскихъ  д-Ьлъ  на  имя 
трехъ  членовъ,  по  выбору  первоначал ьныхъ  членовъ".  §  21:  „Всяк1й 
членъ  им'Ьетъ  право  избирать  изъ  заведенхй  то,  которое  наиболее  при- 
лично его  мн-Ьирю  и  ему  угодно.  Правитель  д'Ьлъ  обязанъ  пещись, 
чтобы  таковое  заведете  было  устроено  въ  пом-Ьсть-Ь  того  члена". 
§  23:  „Въ  случа-Ь  смерти  правителя  д'Ьлъ,  насл'Ьдники  его  обязаны 
выплатить  обществу  всЬ  акц1и,  съ  приходящими  на  нихъ  процентами" 
(„Мысли  объ  учрежден1и  филотехническаго  общества",  стр.  3  —  25). 
Въ  письм'Ь  Григор.  Ром.  Шидловскаго  къ  А..0.  Квитк'Ь,  отъ  27-го 
ноября  1810  г.,  напечатаниомъ  при  брошюрЬ  В.  Н.  Каразина,  „Мысли 
о  учрежд.  филот.  общества"  сказано:  „Василш  Назарьевичъ  Каразинъ, 
конечно,    говорилъ  съ  вами  о  нам'Ьренхи  своемъ — сообщить  селитря- 
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нымъ  заводчикамъ  изъ  слободско-украинскаго  дворянства  новый  спо- 
собъ  готовить  селитру.  Желая  въ  семъ  удостов'^Ьриться,  его  превос- 
ходительство Осипъ  Ив.  Хорватъ  и  я  просили  Васил1я  Назаръевича 
сд'Ьлать  хотя  маленьк1й  опытъ  въ  нашихъ  глазахъ,  наприм'Ьръ,  у  меня, 
въ  сел1ь  Мерткгь^  какъ  въ  м'Ьст'Ь,  сосЬдственномъ  съ  его  жилищемъ. 
Г.  изобр-Ьтатель  сначала  находилъ  свои  затруднен1я,  говоря,  что  опытъ 
таковой  немедленно  откроетъ  всю  его  тайну,  съ  которою  сопряжены 
его  выгоды,  но  напослгьдокъ  р^ыаился^  оставя  въ  стороть  предпола- 
гаемое имъ  производство  селитры...  Сего  1810  года,  1Ю.1Я  28-го  дня, 
при  селитряныхъ  моихъ  буртахъ  въ  Мерчик^Ь,  въ  присутствхи  моемъ 
были  сделаны  опыты.  Въ  первыхъ  числахъ  сего  ноября  выщелочена 
вторая  пробная  куча.  „Лугъ"  (щелочь  селитряная)  всего  дв'Ьнадцать 
ушатовъ,  въ  запечатанной  бочк-Ь,  при  нарочно  отряженномъ  отъ  меня 
челов^Ьк^,  отправленъ  въ  село  Кручикъ  (Каразина),  дабы  оный  тамъ 
выварить  въ  лаборатор1и  Васил1я  Назарьевича,  на  его  снаряд-Ь".  — 
Письмо  кончается  полнымъ  торжествомъ  для  изобр-Ьтателя.  Г.  Шид- 
ловскш  вполне  подтверждаетъ  истину  и  пользу  его  изобр'Ьтен1я 
(стр.  26—32). 

Въ  1811  году,  какъ  видно  изъ  „Изв-Ьсия  о  фил.  общ."  отъ  16-го 
августа  1811  г.,  В,  Н.  Каразинъ  продолжалъ  заниматься  улучшешемъ 
и  упрощешемъ  селитроварен1я,  винокурен1я,  кожевеннаго  производства, 
сушешя  плодовъ  по  новому  имъ  придуманному  способу  „теплотою  водя- 
ныхъ  паровъ",  сушешя  „червца",  т. -е.  кошенили,  приготовлен1я  пло- 
довыхъ  наливокъ  и  водянокъ,  вншневаго  спирта  (киршвассеръ),  опы- 
тами надъ  красильными  травами  („матерника")  и  минералами. 

Въ  1818  году,  В.  Н.  Каразинъ,  какъ  говоритъ  его  „Отчетъ  фил. 
общества  за  1818  годъ"  — занимался:  выращиван1емъ  у  себя  пно- 
странныхъ  „житъ"  —  „китайской  пшеницы" — _,;ИСпанскаго  ячменя", — 
опытами  унавожен1я  своихъ  полей  (пебывалаго  въ  степяхъ),  причемъ 
за  свид-Ьтельствомъ  богодуховскаго  исправника,  г.  Ковальчннскаго, 
представилъ  доказательства,  что  унавоженныя  полосы  степной  земли 
дали  пшеницы  двумя  третями  бол-Ье  противъ  пеунавоженныхъ.  Также 
занимался  проектами  новыхъ  „хлЬбныхъ  хранилищъ",  „поваго  изо- 
бр'Ьтеннаго  имъ  украинскаго  овина,  для  сушки  сноповъ",  „клуни  къ 
овину",  „усовершсннаго  имъ  китайскаго  молотильпаго  катка"  и  опы- 
томъ,  въ  собран1и  общества,  надъ  приготовленными  въ  Англ1и,  обо- 
шедшими вкругъ  св'Ьта  и  сваренными  въ  Харьков'Ь  ^мясными  кон- 
сервами^.  В.  Н.  Каразинъ  тогда  же  горячо  взялся  за  д'Ьло,  которому 
въ  1857  году  было  суждено  осуществиться  въ  обществ'Ь  „Сельскгй 
хозяинъ"'  въ  Ростов'Ь  и  ТаганрогЬ.  Вотъ  любопытный  отчетъ  Кара- 
зина объ  этомъ  опыт'Ь,  пом1;щенный  подъ  строкой,  въ  прим'Ьчан1и, 
къ    „Отчету  фил,  общ.    за  1818  годъ"    на  стр.   18 — 20-й: —  „Оба 
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ящика  были  открыты  передъ  собранхемъ,  которое  прежде  ихъ  осмо- 
тр-Ьдо  по  наружности.  Оба  они  сд'Ьланы  изъ  англ1йской  жести,  на 
подоб1е  прежнихъ  пудряныхъ  жсстянокъ,  и  не  только  совершенн'Ьйше 
запаяны,  но,  сверхъ  того,  покрыты  лакомъ.  На  меньшемъ  была  на- 
клеена надпись  по-англшски:  14.  РеЬг.  1815.  ВоПес!  Вее!",  Ггот 
Мевзег  Вопкш  На11  еЬ  СатЪееГог!  Пасе,  Вегтопйзеу  1аие  №  30 
ЪотЬатс1-81гее1;.  Ьопйоп. — Большш  ящикъ,  съ  телятиною,  чрезвычайно 
пострадалъ  на  почт-Ь;  но,  къ  счаст1ю,  и  въ  измятыхъ  м^стахъ  не  ока- 
залось никакихъ  скважинъ:  решительный  опытъ  и  торжество  англ1й- 
скаго  мастерства  надъ  небрежностью  русскихъ  почтал1оновъ!  При- 
знаюсь, что  я  ему  еще  бол-Ье  удивлялся,  нежели  самому  сохранен1ю 
мяса.  Когда  присутствующ1е  уверились,  что  ящики  не  въ  Харь- 
кове приготовлены,— жестяникъ  Торшинск1Й  (единственный  въ  зд^ш- 
немъ  кра-Ь)  вскрылъ  ящикъ  съ  говядиною.  Она  была  выложена  на 
блюдо,  и,  къ  общему  удивленш,  найдена  совершенно  свежею,  ва- 
реною, сытною,  жирною  п  вкусною,  частью  мяса,  которому  подобное 
р'Ьдко  встр-Ьчается  на  столахъ,  снабжаемыхъ  отъ  нашихъ  мясниковъ. 
ВсЬ,  въ  томъ  числ'Ь  дамы  весьма  разборчиваго  вкуса,  кушали  сш 
четырехгодовалую  говядину  съ  удовольств1емъ.  —  Р1  въ  самомъ  д'Ьл^, 
куски  говядины  этой  совершили  два  пути  вокругъ  земного  шара, 
т.-е.  изъ  Кронштадскаго  въ  Камчатск1й  Петропавловский  портъ  и 
обратно;  два  раза  пересЬкли  экваторъ,  прошли  почти  всЬ  климаты 
и,  побывавъ  близъ  острововъ  Канарскихъ,  на  берегахъ  Бразил1и,  въ 
моряхъ  Китая,  Япон1и  и  Камчатки,  между  Аз1ею  и  Америкою,  воз- 
вратились въ  Европу;  наконецъ,  изъ  С.-Петербурга,  на  переклад- 
ныхъ  тел'Ьгахъ,  достигли  Харькова  и  села  Кручика".  —  Его  мысли 
находили  отголосокъ  въ  другихъ,  и  осуществлялись.  Онъ  считалъ  себя 
ограбленнымъ  и  негодовалъ... 

Говоря,  что  англичане  въ  1842  г.  9-го  апреля  объявили,  какъ  о 
новомъ  изобр^теп1и,  о  движенш,  непосредственно,  парами  судна,  безъ 
машинъ,  и  что  онъ  это  зналъ  уже  въ  1809  г.,  В.  Н.  Каразинъ,  между 
прочимъ,  прибавляетъ  („О  новомъ  открытш  въ  Англш"): — „Когда  въ 
первые  годы  моей  сельской  жизни,  начиная  съ  1805  года,  я  занялся 
опытами  парового  винокурен1я, — какъ  первый  воспитанникъ  хим1и  и 
естественныхъ  наукъ,  попавшихъ  въ  нашу  Украину,  по  страсти  къ 
нимъ  изъ  детства,  я  былъ  и  остался  весьма  плохимъ  хозяиномъ.  Пе- 
реходя отъ  одного  предмета  къ  другому,  я  любилъ  изсл^довать  при- 
чины явлен1й,  делать  опыты,  не  им^я  въ  виду  экономическихъ  ре- 
зультатовъ:  они  бы  отвлекли  меня  отъ  науки.  Мысль,  что  пары,  при 
внезапномъ  охлаждеши,  могутъ  служить  движущею  силою,  занимала 
меня  долго.  Я  вел^лъ  строить  лодку.  Лодка  не  была  еще  кончена, 
какъ  я,  по  обстоятельствамъ,  долженъ  былъ  оставить  сельск1я  занят1я, 
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■Ьхать  въ  Москву  и  въ  Петербургъ.  Мысль  моя  затмилась  тысячею  дру- 
гихъ  и,  наконецъ,  изгладилась  изъ  памяти. — Я  же  столько  л^тъ  ука- 
зываю на  воздушное  электричество.  Это  было  изложено  въ  1817  г.  въ 
„Сын*  Отечества",  и  предложено  въ  1818  г.  одному  знаменитому 
ученому  обществу.  Оно  осталось  до  сихъ  поръ  безъ  всякаго  отзыва". 

Домоводство  и  сельское  хозяйство,  въ  обширномъ  смысл-Ь,  не 
оставляли  его  силъ  и  стремлен1й  ни  на  минуту. 

Говоря  о  необходимости  л'Ьсоразведен1я  въ  Украйн^Ь,  В.  Н.  Ка- 
разинъ  упоминаетъ  („О  л^Ьсоводств'Ь"),  что  это  нетрудно:  „Умерш1й 
зм1евскш  помощи къ,  Иванъ  Яковлевичъ  Данилевсшй,  оставилъ  своимъ 
д-Ьтямъ  до  семи  сотъ  десятинъ  бора,  которымъ  онъ  покрылъ  сыпуч1е 
н'Ькогда  пески,  и  мног1я  изъ  сосенъ  уже  строевыя  деревья  о  сю  пору. 
Данилевск1й,  по  ходатайству  гражданскаго  губернатора  Бахтина,  былъ 
награжденъ  за  это  орденомъ  св.  Владим1ра".  Говоря  объ  англ1йской 
контор'Ь  Буза,  изъ  которой  можно  было  выписывать  всяк1я  сЬмена 
черезъ  харьковскую  контору,  онъ  прибавляетъ:  „Я  лично  берусь  за 
труды  выписки,  если  угодно,  равно  какъ  и  за  доставку  прутьевъ  ка- 
надской тополи" ... 

Снова  зат'Ьявши  мысль  о  торг'Ь  съ  чужими  краями  нашимъ  спир- 
томъ,  В.  Н.  Каразинъ  объявляетъ  („О  торг'Ь  спиртомъ"):  „Большой 
тутъ  премудрости  не  надо!  скажу  я  съ  Дмитр1евымъ.  Слишкомъ  за 
годъ  началась  уже  переписка  съ  чужестранными  негоц1антами  по  сему 
предмету.  Заводъ  почти  готовъ.  Составимъ  общество  для  опыта,  на- 
значивъ  акц1ю  во  сто  рублей  асе. — Есть  на-лицо  четыре  члена,  ко- 
торые будутъ  ожидать  изв'Ьщен1я  отъ  желающихъ  въ  харьковскую 
справочную  контору". 

До  посл'Ьднихъ  дней  жизни  онъ  былъ  в'Ьренъ  своимъ  мыслямъ 
первой  молодости.  Въ  1840  г.  В.  Н.  Каразинъ  предлагалъ  устроить 
общество  на  двадцати  акц1яхъ,  по  25  р.  асе  каждая,  для  опытовъ 
въ  харьковскихъ  лаборатортяхъ  надъ  „превращен1ями  древесныхъ  ве- 
ществъ  въ  питательныя " . 

Тогда  же,  въ  1840  г.,  въ  стать-Ь  „О  значен1и  Харькова  для  по- 
луденной Росс1и"  онъ  предлагалъ  „возстановить  филотехническое 
общество",  закрывшееся  съ  1818  года,  и  говорилъ:  „Тогда  пойдутъ 
изъ  южпыхъ  губерн1й  въ  чуж1е  края:  крупичатая  мука,  крахмалъ, 
солодило  или  д1астазъ,  алкоголь-спиртъ,  сух1е  бульоны,  макароны, 
коровье  масло,  масло  постное,  свЬчи,  эссенц1и  травъ,  ягодъ,  л'Ькар- 
ственныхъ  растен1й,  масло  шпанскихъ  мухъ,  мыла,  кожи,  красил ьпыя 
вещества,  цикорный  кофе,  нашатырь,  сода,  деготь,  скипидаръ  и  прочее", 
„все  въ  концентратахъ". 

Говоря  о  бальзамирован1и  „пирогопомъ"  животныхъ  т'Ьлъ,  В.  Н. 
Каразинъ  (въ  стать'Ь    „О    жжен1и    уг.чя")  въ  1841  г.  говоритъ:   „Я 
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подарилъ  знаменитому  г.  Гумбольдту,  въ  его  про'Ьздъ  чрезъ  Москву, 
огромную  жабу,  приготовленную  симъ  образомъ,  которую  съ  перваго 
взгляда  можно  было  почесть  за  живую".  И  прибавляетъ:  „Случилось 
мн'Ь  добыть  вещество  въ  кристаллахъ,  которое  профессоръ  Сухомли- 
новъ  почелъ  подходящимъ  еще  ближе  къ  алмазу.  Я  им'Ью  о  семъ  его 
собственноручную  записку,  представленную  имъ  г.  попечителю  Е.  В.  К. 
Это  было  въ  январ'Ь  или  феврал-Ь  1823  года,  сл']§довательно,  н-Ьсколь- 
кпми  годами  ран'Ье  опытовъ  алмазотворен1я  гг.  Кан1аръ-Латура  и 
Гапналя  („1829  г.").  Надобно  кончить  благодарностью  г.  верховаж- 
скому  купцу  Александру  Ивановичу  Персикову,  котораго  любопытству 
и  вызову  „Коммерческой  Газеты"  я  обязанъ  за  поводъ  написать  эту 
статью.  Но  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  я  публично  принесу  ему  и  просьбу  о 
сд'Ьлан1и  хотя  небольшого  опыта  дегтярнаго  заведенгя". 

Каждая  бойкая  мысль  о  приложен1и  научныхъ  открытхй  къ  Д'Ьлу 
тотчасъ  у  В.  Н.  Каразина  находила  самое  исполпеп1е.  Онъ  ни  на 
минуту  не  задумывался,  хлопоталъ,  суетился,  предлагалъ  зат'Ьянное 
д-Ьло  обществу,  тратилъ  на  него,  между  т^мъ,  собственныя  деньги, 
не  вид'Ьлъ  этому  сочувств1я,  огорчался  и  хандрилъ... 

Очень  часто  В.  Н.  Каразинъ,  какъ  я  уже  и  выше  говорилъ,  въ 
самые  первые  годы  своей  д'ТЬятельности,  терп^лъ  замЬчательныя  не- 
удачи и,  со  всею  простотою  труженника,  объявлялъ  о  нихъ  печатно. 
Такъ,  въ  „ОтчегЬ"  за  1813  г.  филотехническаго  общества  опъ  го- 
ворптъ:  „Я  въ  январ'11,  всл-Ьдствте  отчета  моего  за  1812  годъ,  избравъ 
коммисс10неромъ  общества  пом-Ьщика  Полтавской  губернхи,  З'Ьньков- 
скаго  пов'Ьта,  г.  воинскаго  товарища  Жадька,  отправилъ  съ  нимъ  въ 
армш  образцы  питательной  вытяжкп  (родъ  сухого  бульона),  алько- 
голя  (наикр'Ьпчайшхй  очищенный  спиртъ)  и  другихъ  подобныхъ  при- 
пасовъ,  которые  бы  могли  съ  выгодою  быть  доставляемы  па  самыя 
отдаленныя  разстоян1я.  Сколько  поставки  въ  натургь  затруднительны, 
доказываетъ,  что  четверть  сухарей  въ  декабр'Ь  1812  года  изъ  н'Ь- 
которыхъ  губернхй  до  Вильны  обошлась  въ  200  рублей.  Сей  коммис- 
с1онеръ  былъ  адресованъ  къ  его  св^Ьтлости  князю  М.  Л.  Кутузову- 
Смоленскому.  Безчисленныя  затруднешя,  встр'Ьчепныя  имъ  на  пути, 
и  между  т'Ьмъ  победоносное  движете  росс1йскихъ  войскъ  во  внут- 
ренности Герман1и  сд'Ьлали  то,  что  онъ  могъ  представиться  полко- 
водцу лишь  въ  первыхъ  числахъ  апреля.  16-го  числа  трудная  бо- 
лЬзнь  пресекла  его  жизнь.  Но  и  въ  разслаблен1и,  сей  истинный  сынъ 
отечества  обратилъ  вниман1е  на  нашу  посылку,  удостоилъ  нашего 
коммисс1онера  прпглатешемъ  къ  столу  штата  своего,  на  все  то  время, 
которое  нужно-бъ  было  прожить  ему  до  получен1я  р'Ьшительнаго 
отв'Ьта.  и  наконецъ,  прим-Ьтя,  что  силы  его  вм-ЬстЬ  съ  жизн1ю  по- 
гасаютъ,  препроводи  л  ъ  г.  Жадька  къ  начальнику  генеральнаго  штаба 
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арм1и,  кн.  77,  31.  Волконскому^  при  своемъ  отношен1и.  Между  т'Ьмъ, 
достопочтенный  нашъ  сочленъ,  графъ  А.  А.  Аракчеевъ  и  П.  П.  Ко- 
новницынъ  сд'Ьлали  все  возможное  для  успеха  его  поручен1я,  ио- 
сл'Ьдн1й — даже  не  взирая  на  мучительную  рану,  которая  удерживала 
его  въ  постели  неподвижно...  Но..,  по  необъяснимому  стеченгю 
обстоятельствъ,  которое  я  долженъ  щшписать  единственно  несчастгю 
г.  Жадька,  онъ,  въ  щюдо.гженги  шестипедгьльнаго  труднаго  слгьдовангя 
за  армгею,  по  Сстсонш^  не  получилъ  отъ  начальника  генеральнаю 
штаба  никакого  отвтта.  И  напосл'Ьдокъ,  единственно  щедротами 
вышепоименованнаго  нашего  сочлена,  одолженный  способами  къ  воз- 
вращен1ю  изъ  столь  дальняго  пути,  привезъ  мн'Ь  обратно...  записки 
о  предмет'Ь  его  посылки.  —  Въ  сей  записк-Ь  было  представлено  по- 
соб1е  къ  продовольств1ю  войскъ  за-границею  доставлен1емъ  имъ  изъ 
Росс1и,  въ  вид'Ь  вытяжекъ,  сухихъ  экстрактовъ,  не  только  хлЬба, 
мяса,  вина,  но  даже  и  отечественныхъ  гк^ей^  всего  за  так1я  ц-Ьны, 
за  которыя  ихъ  въ  Герман1и  отнюдь  не  можно  им-Ьть!  Это  былъ  не 
проектъ,  но  р'Ьшительное  предложеше...  Мы  ув-Ьроны,  что  всякое 
сердце,  любящее  русскаго  солдата,  разд-Ьлитъ  съ  нимъ  безмолвныя 
чувствовашя  о  худомъ  нашемъ  усп'Ьх'Ь!"  -  (Это  онъ  издалъ,  бывши, 
по  его  словамъ,  „довольно  времени  въ  Москв'Ь"  по  д-Ьламъ  своего 
семейства). 

Почти  безвы'Ьздно  живя  въ  деревн-Ь,  с.  Кручик-Ь,  близъ  Богоду- 
хова,  В.  Н.  Каразинъ  продолжалъ  заниматься  хим1ею  и  опытами 
всякаго  рода;  много  читалъ,  выписывадъ-кучу  журналовъ  и  сл'Ьдилъ 
за  погодой,  стараясь  найти  законы  метеоролог1и. 

Онъ  въ  это  время  развелъ  обширный  садъ;  пересадилъ  въ  свои 
поля,  для  т'Ьни  на  межахъ,  мнолшство  дикихъ  деревъ  изъ  л'Ьса  и 
продолжалъ  улучшать  свое  хозяйство,  которое,  впрочемъ,  отъ  боль- 
шихъ  затратъ  па  опыты  всякаго  рода  не  давало  достаточныхъ  дохо- 
довъ  для  его  жизни...  Между  прочпмъ,  онъ  усердно  занимался  лич- 
нымъ  наблюден1емъ  за  воспитан1емъ  собственныхъ  д'Ьтей  и  самъ 
ихъ  училъ.  Въ  1824  году  онъ  былъ  избранъ  заочно  въ  совЬстные 
судьи  въ  Харьковъ,  нЪ  не  былъ  утвержденъ  въ  этомъ  зваи1и,  такъ 
же  какъ  въ  1828  г.  27-го  сентября- -ъъ  председатели  палаты  уго- 
ловпаго  суда,  въ  полпомъ  собран1п  дворянства  губерши. 

По  словамъ  „Записки"  сына,  В.  Ы.  Каразинъ  удостоился  счаст1Я 
составлять  и  особаго  рода  журналъ  для  императрицы  Мар1и  веодо- 
ровны,  писанный  весь  его  рукою  и  небывш1й  въ  печати,  „въ  кото- 
ромъ  помещались,  въ  вид'Ь  разныхъ  аллегорическихъ  разсказовъ, 
мысли  его  о  воспитап1и  д'Ьтей". 

Думая  о  воспитаи1и  другихъ,  онъ  заботился  о  воспитан1и  соб- 
ственнаго  своего  семейства.  Г.  И.  Гепнади  передалъ  мн'Ь  неизданное 
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сл'Ьдующее  письмо  его  отъ  1825  года  18-го  мая,  изъ  села  Кручика, 
къ  неизв'Ьстному  журналисту. 

„Милостивый  государь  мой!  Простительно  отцу  ходатайствовать 
въ  пользу  сына,  даже  и  въ  такомъ  случа'Ь  и  отношеши,  когда  о  са- 
момъ  себ'Ь  ходатайство  было  неприлично.  Любители  просв^щен1я,  кто 
бы  они  ни  были,  какъ  бы  ни  разд'Ьляли  ихъ  м-Ьстное  разстояше  и 
друг1я  земныя  обстоятельства,  хотя  бы  они  другъ  другу  совсЬмъ  не- 
знакомы были,  должны  быть  готовы  на  взаимныя  услуги.  Им'Ья  одну 
ц'Ьль  и  бывъ  великой  монарх1и  св'Ьта  и  истины  сограждане,  житель 
Новой  Голланд1и  можетъ  относиться  о  сод'Ьйств1и  см'Ьло  въ  Москву 
или  въ  Парижъ...  На  сихъ  основан1яхъ  прошу  я  васъ,  въ  журнале 
вашемъ,  обратить  вниман1е  публики  на  издаваемый  теперь  трудъ 
моего  старшаго  и  любезн'Ьйшаго  сына,  который  слушаетъ  лекц1и  въ 
харьковскомъ  университет-Ь.  Дабы  вы  могли  надлежащимъ  образомъ 
судить  о  семъ  сочинен1и,  беру  я  см'Ьлость  приложить  первые  отпе- 
чатанные уже  листы  и  корректурный  листъ  таблицъ,  за  неим']§нен1емъ 
другаго  зд-Ьсь  въ  деревн-Ь.  Вы  можете  сказать  свои  о  „Илюдометргь^^ 
мысли.  Пишущ1Й  къ  вамъ  любилъ  всегда  святую  истину,  и  за  все 
никогда  не  сердился.  „Ил10дометръ"  составить  книжку  въ  300 — 
350  стр.  Иные  думали,  что  это  шевсшй  календарчикъ"... 

Зд-Ьсь  идетъ  д-Ьло  о  книг'Ь  его  сына;  Васил1я,  подъ  именемъ: 
„Илгодометръ.  для  повщки  часовъ,  или  показатель  времени  восхож- 
денгя  и  захожденш  солнца  во  есть  дни  года,  подъ  48  параллелями, 
отъ  40  до  69  степени  сЬверной  широты.  Издалъ  Басилгй  Каразинъ. 
2  части.  Харьковъ,  въ  унив.  типогр.  1825  г.  въ  8  д.  л." — Въ  смир- 
динскомъ  каталоге  подъ  №  4095  эта  книга  ошибочно  приписана 
В.  Н.  Каразину.  Этого  же  его  сына  въ  „  Украинскомъ  оюурналт^'  1824 
года,  №№  23  и  24,  стр.  238  -  253,  пом'Ьп^ена  статья  „О  лун%'' . 
Въ  прим'Ьчан1и  къ  ней  сказано:  Изъ  А81гопот1е  с1е  Гата1еиг,  раг 
Сг.  Шг2е1,  1820  г.  Переводъ  студента  физико-математическаго  отд'Ь- 
лешя,  Васил1я  Еаразина". 

Въ  1836  году  В.  Н.  Каразинъ  зимовалъ  въ  Харьков'^.  Его  зять, 
докторъ  И.  Севцилло,  по'Ьхалъ  изъ  города  къ  нему  въ  деревню,  на- 
гаелъ  деревенск1й  домъ  нетопленнымъ  и  вел'Ьлъ  его  протопить.  Нелов- 
к1е  слуги,  по  словамъ  Ф.  В.  Каразина,  затопили  разомъ  во  всЬхъ 
печахъ.  Зять  хозяина  деревни  пошелъ  по  хозяйству,  воротился,  уви- 
д-Ьлъ  домъ,  объятый  пламенемъ,  и  такъ  потерялся,  что  вм-Ьсто  того, 
чтобы  спасать  его,  вел'Ьлъ  запрягать  лошадей,  сЬлъ  и  уЬхалъ...**  *). 


*)  Село  Кручпкъ  досталось  теперь  по  покупке  отца,  по  наследству,  двуыъдоче- 
рямъ  этого  зятя  В.  Н.  Каразина,  Ол.Ив.,  П.  Ив.  Севцпло,  въ  замужеств-Ь  г-ж*  Мяг- 
кинон  и  г-ж'Ь  Зимборскоп. — Село  Анашкино,  близъ  Москвы,  досталось  сыну  владельца 
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Въ  этомъ  роковомъ  пожаре  сгорала  вся  зам'Ьчательная  библ1отека 
В.  Н.  Каразина,  всЬ  автографы  и  р'Ьдшя  рукописи,  и  до  5,000  томовъ 
книгъ  разнаго  назван1я.  Потеря  заы'Ьчательная^  которую  онъ  тщетно 
оплакивалъ  остальную  свою  жизнь  *). 

.  Отъ  пожара  библ1отеки  и  дома  уц-Ьл-Ьди,  однако,  семь  томовъ 
собственноручныхъ  записокъ  и  кошй  съ  „Писемъ  В.  Л.  Еаразина" 
— съ  1821  по  1842  годъ.  Это  число  показываетъ,  какъ  обширны  были 
мемуары  за  остальные  годы  жизни  В.  Н.  Каразина! 

Живя  въ  деревн'Ь,  онъ  велъ  громадную  переписку,  писалъ  въ 
годъ  до  1,200  писемъ.  У  него  остались  письма  С.  О.  Потоцкаго, 
М.  М.  Сперанскаго,  В.  П.  Кочубея  и  др.,  съ  1802  по  1825  г.  И 
что  зам-Ьчательно,  въ  то  время^  какъ  онъ  пжсалъ,  рядомъ  съ  нимъ 
сид'Ьлъ  его  грамотный  слуга  и  тутъ  же  копировалъ  его  письма.  Одно 
время  списывалъ  слуга  его  Яковъ  Котенко.  Посл'Ьднимъ  списывате- 
лемъ  его  писемъ  былъ  его  крепостной  челов'Ькъ  Оедоръ  Мгтжеренко, 
посл-Ь  приказчикъ  с.  Кручика  (со  словъ  Ф.  В.  Каразина). 

Хозяйственныя  д'Ьла  В.  Н.  Каразина  шли,  между  т^Ьмъ,  хуже  и 
хуже.  Я  досталъ  любопытныя  коп1и  съ  оффиц1альныхъ  писемъ  уни- 
верситетскаго  и  городскаго  харьковскихъ  обш,ествъ,  по  случаю  по- 
мощ,и,  оказанной  ими  въ  1833  году  В.  Н.  Каразину^  когда  посл^д- 
няго  готовили  объявить  несостоятельнымъ.  Вотъ  он'Ь: 

1)  Письмо  Бл.  Филашьева,  попечителя  харьковскаго  учебнаго 
округа,  къ  председателю  гражданской  палаты,  Я.  И.  Еашинцеву, 
отъ  1833  г.,  12-го  января. 

„Милостивый  государь,  Яковъ  Ивановичъ!  Господа  профессоры  и 
преподаватели  въ  Императорскомъ  харьковскомъ  университете,  узнавъ, 
что  Васил1ю  Назарьевичу  Каразину  сл'Ьдуетъ  внести  въ  харьковскую 
гражданскую  палату,  въ  возвратъ  графу  Подгоричани,  пошлинныхъ 
2,384  рубля,  коихъ  онъ,  по  стесненному  своему  положен1ю,  въ  на- 
значенный срокъ  представить  не  можетъ, — не  могли  остаться  въ  равно- 
душномъ  бездейств1и  при  семъ  столь  близкомъ  для  насъ  обстоятель- 
стве; но,  движимые  сердечною  благодарностью  и  уважен1емъ  къ  г. 
Каразину,  какъ  первому,  единственному  виновнику  основан1я  здесь 
университета,  въ  которомъ  большая  часть  изъ  пихъ  получили  обра- 
зован1е  свое,  въ  которомъ  вместе  съ  симъ  открыто  имъ  завидное 
поприще  передавать  образован1е  молодымъ  людямъ    и  темъ  принести 


Ник.  В.  Каразину,  дочь  котораго,  внука   В.  Н.  Каразина,  Нат.  Николаевна,  была 
въ  заыужеств'Ь  за  княз.  Назаровым!.,  нынФ  за  г.  Гуид1усъ. 

*)  В'ь  это  время  мнЬ  было  Л1есть  л'Ьтъ,  и  л  помню,  вь  зимшй  бурный  вечеръ, 
худаго  сЬдаго  старичка,  который  за-Ьхалт.  на  хуго1)ь  моего  оща  и  плакалъ,  равска- 
зывая  о  ножар-Ь...  Это  былъ  Б.  И.  Каразинъ. 

г.   ДАНИЛЕВСК1й.  —  Т.    VIII.  25 
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усердную  дань  благогов-Ьнш  согражданамъ  своимъ  и  отечеству,    про- 
сятъ  меня  взнесть  въ  помощь  г.  Каразину  собранную  ими  сумму. 

„Съполнымъ  чувствомъ  сердечнаго  удовольств1я  разд'Ьляя  стремле- 
н]е  душевной  признательности  гг.  членовъ  университета  къ  г.  Кара- 
зину, я  честь  им-Ью  препроводить  при  семъ,  чрезъ  г.  проректора 
Кронеберга,  1,280  р.  къ  вамъ,  какъ  къ  председателю  палаты,  для 
взнесешя  оной  куда  сл'Ьдуетъ. — Вл.   Фгиатьевъ^ . 

2)  Письмо  харьковскаго  городскаго  головы  Антона  Матузка, 
отъ  1833  года,  17-го  января^  къ  тому  же  лицу: 

„М.  г.  Яковъ  Нвановичъ!  Ув'Ьдомился  я,  —  статскш  сов'Ьтникъ 
Василш  Назарьевичъ  Каразинъ  им'Ьетъ  въ  слободско-украинской  граж- 
данской палат-Ь  д-Ьло;  по  окончашю  онаго  потребна  сумма  1,200  руб. 
Желая  предупредить  его  въ  доставлен1и  сей  суммы,  по  желан1ю 
моему  и  гражданъ,  кои  въ  полной  м^р^Ь  чувствуютъ  труды  и  пред- 
стательства  г.  В.  Н.  Каразина  предъ  престоломъ  блаженной  и  в'^чно- 
достойной  памяти  покойнаго  всеавгуст'Ьйшаго  Монарха  Александра  I, 
объ  учрежден1и  въ  г.  Харьков'Ь  университета,  который  распространилъ 
свои  учебныя  отрасли;  чрезъ  с1е  самое  г.  Харьковъ  улучшилъ  свое 
положен1е,  а  торговый  классъ  возвысилъ  свое  состояше;  сей  малый 
знакъ  истинной  признательности  покорнМше  васъ,  м.  г.,  прошу  оную 
сумму  1,200  р.  асе.  принять  и  употребить  по  д'Ьлу  вышепрописан- 
ному . — Антонъ  Шатузокъ  " . 

Съ  1838  года  основались  въ  Харькове  „Губернск1я  В'Ьдомости". 
В.  Н.  Каразинъ  принялъ  въ  нихъ  участ1е  и,  съ  1838  но  1842  годъ, 
пом'Ьстилъ  въ  нихъ  рядъ  статей  о  нуждахъ  края  и  о  своихъ  люби- 
мыхъ  занят1яхъ. 

Въ  1842  году  В.  Н.  Каразинъ  уЬхалъ  въ  Крымъ,  гд-Ь  задумалъ 
указать  несколько  улучшен1й  въ  принятомъ  тамъ,  довольно  грубомъ, 
способ'Ь  винод'Ьл1я.  Онъ  -Ьздилъ  тамъ  на  перекладной,  простудился 
въ  туманную,  дождливую  погоду  и,  пробывши  на  заводахъ  въ  Ни- 
китскомъ  саду,  близъ  Ялты,  съ  сентября  по  октябрь,  прибылъ  уже 
больной  въ  Николаевъ,  гд'Ь  служилъ  при  знаменитомъ  Лазарев'Ь  сынъ 
его,  Ф,  В.  Каразинъ. 

Въ  конц'Ь  ноября  въ  ОдессЬ  получено  было  печальное  изв-Ьстхе 
изъ  Николаева^  что  тамъ^,  4-го  ноября  1842  г.,  въ  восемь  часовъ 
пополудни,  въ  дом-Ь  генерала  Кумани,  отъ  горячки,  скончался  Ва~ 
силш  Назарьевычъ  Каразинъ... 

17-го  января  1865  г.  исполнилось  60-ти-л'Ьт1е  со  времени  откры- 
т1я  харьковскаго  университета.  На  об'Ьд'Ь  у  ректора  университета, 
В.  А.  Кочетова,  между  присутствовавшими  возникла  р'Ьчь  о  постановк-Ь 
памятника  В.  Н.  Каразину  въ  Харьков-Ь,  на  плош.адк'Ь  университет* 
ской  горки,  на  подоб1е  того,  какъ  Одесса  им-Ьетъ  у  себя   памятникъ 
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Дюку  де-Ришельё,  основателю  ея  лицея,  п  объ  объявлеши  прем1и  за 
бюграф1ю  В.  Н.  Каразиеа,  со  стороны  харьковскаго  университета. 
Въ  1873  году  въ  Харькове  праздновалось  стол'Ьтхе  дня  рождешя  В.  Н. 
Каразина  и  последовало  Высочайшее  соизволен1е  на  общую  подписку 
для  постановки  ему  въ  Харьков'Ь  памятника. 


1860  г. 


25* 


1У. 

ГРИГОРШ  ОЕДОРОВИЧЪ  КВЯТКЛ-ОСНОВЬЯНЕНКО. 

(1778—1843  г.). 


Родословная  Г.  в.  Квитки.  —  Его  детство.  —  Служба  военная  и  гражданская.  —  По- 
ступлен1е  въ  монастырь. — Возвращен1е  къ  светской  жпзен. — Литературные  труды. — 
Музыкальныя  и  театральныя  занятая. — Милиц1я. — Танцовальный  клубъ.  — Харьков- 
скШ  театръ.  —  М,  С.  Щепкинъ.  —  Женитьба  и  семейная  жизнь. — Харьковскхе  жур- 
налы. —  Учаспе  въ  „В-Ьстник-Ь  Европы". —  Литературная  известность.  —  Усп^хъ 
„Малоросс1йскихъ  повестей".  —  Учасие  въ  „Современник'Ь"  и  „Отечественвыхъ 
Запискахъ".  —  Знакомство    съ   Жуковскимъ    и    Гребенкой.  —  Болезнь    и    смерть 

Основьяневка. 


Гршоргй   Оедоровгтъ  Евитка  родился  въ  1778  году,  18-го  ноября» 

М'Ьсторожденхе  его — подгородное  харьковское  село  Основа,  при- 
надлежавшее издавна  фамил1и  Донецъ-Захаржевскихъ^  а  потомъ  пе- 
решедшее во  влад^н1е  фамилш  Квитокъ.  Отъ  имени  этого  села,  а 
которомъ  я  скажу  подробнее  въ  своемъ  ж'кстЪ,  произошелъ  (въ 
1834  году,  впервые)  псевдонимъ   Основъянепко. 

Родъ  Квитокъ — одинъ  изъ  заы'Ьчательн'Ьйшихъ  въ  истор1и  Слобод- 
ской Украины.  Основьяненко^  въ  своей  стать'Ь  о  Харьков-Ь  и  его  истор1и, 
выводитъ  его  н-Ьсколько  романтически  изъ  Придн'Ьпровской  Украины, 
заставляя  маленькаго  героя-сироту,  красиваго,  какъ  цв-Ьточекъ,  по- 
малороссшски  квитка,  посл'Ь  долгихъ  похож ден1й,  попасть  на  берега 
трехъ  степныхъ  р'Ьчекъ,  гд-Ь  въ  то  время  возникалъ  городокъ  Харьковъ. 

Въ  л'Ьтописяхъ  слободскихъ  полковъ  имя  Квитокъ  встречается 
впервые  около  1666  года.  Въ  1703  году  полковникомъ  Харьковскаго 
полка  былъ  Тригоргй  Семеновичъ  Квитка,  прад'Ьдъ  нашего  писателя, 
который  неусыпно  заботился  объ  укр4плен1и  Харькова  отъ  наб^говъ 
татаръ,  строилъ  въ  немъ  новыя  здан1я^  пом4щалъ  толпы  пересел ен- 
цевъ,  которые  тогда  стекались  подъ  знамена  слободскихъ  полковъ. 

Сынъ  этого  харьковскаго  полковника,  Иванъ  Григорьевичъ  Квитка^ 
д'Ьдъ  писателя,  въ   1743  году,  22-го  ноября,  граматою  Императрицы 
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Елисаветы  Петровны,    посланною    на  его   имя   въ  Изюмскш  Слобод- 
ск1й  полкъ,  пожалованъ  въ  званхе  полковника  этого  полка. 

11зюмск1Й  полковникъ  Иванъ  Григорьевичъ  Квитка  скончался 
въ  1751  году,  14-го  февраля.  Сынъ  его,  Оедоръ  Ивановичъ  Квитка^ 
былъ  отцомъ  Григор1я  ведоровича  Квитки-Основьяненко. 

У  бедора  Ивановича  Квитки  и  жены  его,  Марьи  Васильевны 
Шидловской,  очень  образованной,  но  гордой,  самолюбивой  и  суровой 
женщины,  были  еще  друг1я  д'Ьти.  Старш1й  сынъ,  Андрей  Оедоровичъ, 
былъ  до  конца  жизни,  въ  течен1е  двухъ  царствован1й,  Александра  I 
и  Николая,  въ  числ^  первыхъ  харьковскихъ  общественныхъ  д-Ьяте- 
лей,  такъ  какъ  около  двадцати-пяти  л'Ьтъ  сряду  онъ  былъ  по  выбору 
губернскимъ  предводителемъ  харьковскаго  дворянства.  Въ  окрестно- 
стяхъ  и  въ  город-Ь  иначе  его  не  называли,  какъ  „Андрей  ведоровичъ'*, 
и  всякъ  уже  зналъ  при  этомъ  имени,  о  комъ  идетъ  р'Ьчь,  Онъ  при- 
нималъ  въ  Основ'Ь  РЬшератора  Александра;  смоляныя  бочки  гор-Ьли 
на  всемъ  разстоянти  дороги  отъ  Харькова  до  Основы.  Императоръ, 
войдя  въ  великолепный  домъ  Основы,  съ  оранжереями,  богатою  ме- 
белью, огромными  зеркалами  и  мраморными  статуями,  спросилъ  съ 
улыбкой:  Не  во  дворцгь  ли  я?  Три  сестры  Квитки,  по  замужеств-Ь,  были: 
Марья  Оедоровна  Зарудная,  въ  дом-Ь  которой,  на  Екатерннославской 
улиц'Ь,  противъ  Дмитр1евской  церкви,  невдалек-Ь  отъ  нынешней  станцти 
Азовской,  Полтавской  и  Курской  жел^Ьзныхъ  дорогъ,  впосл'Ьдствхи 
жилъ  Квитка-Основьяненко,  Елизавета  Оедоровна  Смириитая  и 
Прасковья  Оедоровна  Булавинская.  Отецъ  Основьяненка  скоро  умеръ; 
мать  еще  жила  въ  началЬ  двадцатыхъ  годовъ.  Братъ  его,  Андрей  Оедо- 
ровичъ,  скончался  вскор-Ь  по  смерти  Григор1я  ведоровича  (1843  года). 
Посл'Ьдн1Й  съ  первыхъ  дней  жизни  оказался  ребенкомъ  тощимъ  и 
слабымъ.  Скоро  показались  въ  немъ  признаки  сильной  золотухи.  Эта 
бол^Ьзнь  такъ  развилась  въ  малютке,  что  онъ  потерялъ  зр-Ьпте  и  до 
пятил-Ьтняго  возраста  оставался  сл-Ьпымъ.  ИсцЬленхе  его  произошло 
во  время  по-^здки  его  съ  матерью  въ  сосЬднхй  Озерянск1й  монастырь 
на  богомолье.  Этотъ  случай  оставилъ  глубок1е  сл-Ьды  въ  душ-Ь  ребенка 
и  впосл'Ьдств1и,  вм^ст-Ь  съ  другими  событ1ями,  въ  особенности  же 
всл'Ьдств1е  семейныхъ  прим'Ьровъ,  вызвалъ  довольно  зам-Ьчательное  со- 
быт1е  въ  жизни  Основьяненка,  именно,  поступлен1е  его,  на  двадцать- 
третьемъ  году,  въ  монастырь. 

Харьковъ,  обстроенный  при  Имнератриц-Ъ  ЕкатеринЬ  П-й,  пред- 
ставлялъ  общество  совершенно -патр1архальное,  въ  духЬ  старосв^тскихъ 
украинскихъ  предап1й.  Университетъ  еще  не  былъ  открытъ.  О  лите- 
ратуре не  было  и  помину.  ПомЬщики  сосЬднихъ  и  дальнихъ  деревень 
пр1'Ьзжали  въ  губернск1й  городъ  на  торги  и  на  ярмарки  запасаться 
привозными    съ  с'Ьвера    и    юга    товарами;    друг1е  ездили  по  д'Ьламъ 
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службы,  или  по  тяжебвымъ  д-Ьламъ,  которыхъ  было  въ  то  время,  по 
словамъ  Нар'ЬжнагО;  безъ  числа.  Высшее  ученое  м-Ьсто  въ  Харьков'Ь 
былъ  „Духовный  Коллепумъ",  им^вш!!!  очень  ограниченный  кругъ 
д'Ьйств1я.  Въ  Харькове  и  окрествыхъ  уЬздахъ,  незадолго  до  рождеБ1я 
Г.  0.  Квитки,  появилось  лицо,  которому  было  суждено  оставить  глубоюй 
сл'Ьдъ  въ  умахъ  современниковъ.  Это  былъ  оригинальный  и  причудли- 
вый философъ,  которому  я  посвятилъ  отд^Ьльную  статью.  По  его  духов- 
нымъ  наставлеБ1ямъ,  мвог1е  возлагали  на  себя  монастырсшй  об'Ьтъ. 

Сковорода  появлялся  во  многихъ  домахъ  въ  Харьков'^.  Онъ  бы- 
валъ,  между  прочимъ,  и  въ  дом'Ь  Евишокъ.  Молва  о  Сковород^Ь  за- 
тронула мысли  ребенка.  Дв-Ьнадцати  л-Ьтъ  уже  онъ  открыто  пожелалъ 
оставить  св4тъ  для  монастырскихъ  ст'Ьнъ.  Въ  семейной  жизни  Кви- 
токъ  были  также  предан1я,  способствовавш1я  этому  направлен1ю.  Въ 
книг4:  ИсторикО' статистическое  описате  харьковской  епархш, 
Москва,  1852  года  (на  стр.  11-й),  сделана  выписка  изъ  „Фамильной 
л'Ьтописи  Квитокъ",  гд-Ь  говорится,  что  сестра  изв'Ьстнаго  Тосафа 
Горленкова,  б-Ьлгородскаго  епископа,  въ  прошломъ  в'Ьк'Ь,  была  заму- 
жемъ  за  Д'Ьдомъ  Основьяненка,  изюмскимъ  полковпикомъ  Иваномъ 
Григорьевичемъ  Евиткою.  Изъ  этой  же  выписки,  между  прочимъ,  видно, 
какъ  горячо  любилъ  своихъ  родственниковъ  этотъ  высоко-чтимый 
окрестными  жителями  еписконъ.  Зд^сь  упоминается,  что  онъ  стоялъ 
на  Основть,  съ  1Юбя  по  августъ  1851  года.  На  Основьяненко  им-Ьлъ 
сильное  вл1ян1е  еще  другой  прим^ръ:  посвяш,ен1е  въ  монашесшй  савъ 
друга  его  отца,  артиллер1и  поручика  Бгьлеви^ова,  бывшаго,  подъ  име- 
немъ  Паллад1я,  настоятелемъ  Курскаго  монастыря.  Но  главный  при- 
м4ръ  былъ  пребыван1е  въ  монастыре  роднаго  его  дяди^  1ерод1акона 
Наркиза,  бывшаго  потомъ  настоятелемъ  Куряжскаго  монастыря,  куда 
поступилъ  и  Основьяненко. 

Так1е  предан1я  и  прим'Ьры  наполняли  жизнь  тихой  семьи  въ  Осно- 
ве, когда  ребенокъ,  исц'Ьленный  отъ  разстройства  зр^н1я,  ва  пяти- 
л-Ьтнемъ  возрасти  сталъ  присматриваться  и  прислушиваться  къ  окру- 
жающему. Жизнь  его  текла  невесело.  Учился  онъ  кое-какъ^  и.зи  почти 
С0Бс4мъ  не  учился.  Объ  этомъ  онъ  говоритъ  въ  любопытномъ,  не- 
издаввомъ  письм-Ь  къ  П.  А.  Плетневу,  отъ  15-го  марта  1839  года^ 
изъ  Основы,  сл'Ьдующее:  „Л  и  родился  въ  то  время^  когда  образо- 
ван1е  ве  шло  далеко^  да  и  м'Ьсто  не  доставляло  къ  тому  удобствъ; 
притомъ  же,  болезни  съ  детства,  желан1е  не  быть  въ  св'Ьт'Ь,  а  быть 
можетъ,  и  безпечность^  и  леность,  свойственныя  тогдашнему  воз- 
расту, —  все  это  было  причиною,  что  я  не  рад'Ьлъ  о  будущемъ  и 
уклонился  даже  отъ  того,  что  было  подъ  рукою  и  чему  могъ  бы 
научиться.  Выучась  ставить  каракульки^  я  положи.1ъ,  что  ум'Ья 
и    такъ    писать,    для    мевя    довольно;    въ    дальн'Ьйш1я    премудрости 
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не  пускался  и  о  именительныхъ,  родительвыхъ  и  прочихъ,  какъ-то: 
о  глаголахъ,  междомет1яхъ, — не  могъ  слышать  терп'Ьливо!  Съ  таковыми 
позиан1ями  писатели  ^^не  бываютъ^^  Молодость,  страсти,  обстоятель- 
ства, служба  заставляли  писать;  но  какъ?  Я  въ  это  не  входилъ.  Еже 
писахъ,  писахъ!..^ 

Склонный  къ  молитв-Ь  и  уединен1ю,  Основьяненко  на  дв-Ьнадца- 
тоыъ  году  изъявилъ  непременное  желан1е  поступить  въ  монастырь. 
Однакожъ,  до  четырнадцатилетня  го  возраста,  по  неотступной  просьбе 
отца  и  матери,  оставался  въ  дом^  родителей,  въ  Основе.  По  совету 
врачей,  для  укр'Ьплен1я  здоровья  и  разсЬянхя,  онъ  былъ  опред'Ьленъ, 
въ  1794  году,  11-го  декабря,  вахмистромъ  въ  лейбъ-гвард1И  конный 
полкъ,  но  уже  черезъ  годъ,  1795  года,  по  слабости  здоровья  (а  мо- 
жетъ  быть,  и  по  особымъ  сосбражешямъ  родныхъ  малоросс1йскаго 
барченка,  выросшаго  подъ  теплымъ  родительскимъ  кровомъ),  онъ  пе- 
речислился въ  гражданскую  службу,  где  и  состоялъ,  по  13  октября 
1796  года,  не  у  дгьлъ,  при  департаменте  герольд1и.  Надъ  этимъ  онъ 
впоследств1и  самъ  трунилЪ;,  придумавъ  для  одного  изъ  своихъ  псевдо- 
иимовъ  подпись:  Аверьянъ  Любопытный,  состоящгй  не  у  дгьлъ  кол- 
лежскш  протоколистъ,  имгьюгтй  хожденге  по  шяжебнымъ  дгьламъ  и 
по  денежнымъ  взыскангямъ.  Шестнадцати  летъ  онъ  снова  перешелъ 
въ  военную  службу  и  определился  ротмистромъ  въ  северск1й  кара- 
бинерный полкъ.  Указомъ  императора  Павла  I,  отъ  5  января  1795  года, 
онъ  определенъ  въ  харьковскш  кирасирск1й  полкъ,  уже  въ  чине  рот- 
мистра, причемъ  также  велено  ему  явиться  въ  этотъ  полкъ  къ  сроку. 
Это  было  въ  1797  году.  Жизнь  дома,  среди  воспоминан1й  печальнаго 
и  болезненнаго  детства,  опять  возъимела  на  него  сильное  вл1яше. 
Примеры  семейства  и  тогдашняго  времени  увлекли  его  душу,  и  безъ 
того  настроенную  къ  уединен1ю.  Онъ  достигъ  желанной  цели  и  на 
двадцать-третьемъ  году,  после  женитьбы  старшаго  брата,  поступилъ 
въ  Куряжскгй  монасшыр?»  иослушппкомъ,  где  и  оставался,  съ  про- 
межутками (когда  переселялся  гостить  въ  Основу),  около  четырехъ  лЬтъ. 

Старожилы  харьковск1е  до  сихъ  поръ  помпятъ,  какъ  Основьяненко, 
въ  черномъ,  смиренномъ  нарядЬ,  ездилъ,  стоя  на  запяткахъ,  за  ка- 
ретою преосвящеипаго.  Срокъ  исг1ытан1я  прошелъ;  но  какъ  пи  желалъ 
молодой  послушникъ  остаться  въ  монастыре,  какъ  01гь  ни  боролся  съ 
просьбами  отца  и  матери,  здоровье  не  позволяло  ему  принять  постри- 
жеп1е,  и  онъ  возвратился  въ  домъ  родителей.  Основьяненко,  стяпувш1й 
грудь  свою  ремнемъ  послушника  и  отростивпий  бороду,  въ  самомъ  раз- 
гаре юности  и  страстей,  не  могъ  долго  противиться  просьбамъ  отца. 
Отецъ  его  началъ  видимо  ослабевать  и  близиться  къ  гробу.  Основьяненко, 
следуя  его  убеждеп1ямъ,  снова  отдалъ  спои  силы  свету,  трудамъ  и  за- 
ботамъ  на  пользу  ближнихъ,  на  ноль:!у  родины  и  родной  литературы. 
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Подъ  конецъ  своего  пребыван1я  въ  ыопастыр'Ь,  онъ  бралъ  на  себя  са- 
мыя  трудныя  работы:  ходилъ,  между  прочимъ,  за  монастырскими  ло- 
шадьми, а  лошадей  онъ  боялся  всю  жизнь.  Силы  постоянно  изменяли 
ему.  Однажды  онъ  повезъ  на  пар4  воловъ  продавать  въ  Харьковъ 
сд'Ьланныя  на  монастырскомъ  рабочемъ  двор'Ь  бочки.  Была  осень,  и 
страшная  грязь  наполняла  харьковсюя  улицы.  На  рыночной  площади 
возъ  покачнулся  и  засЬлъ  по  оси  въ  грязь.  Напрасно  Основьяненко 
хлопоталъ  надъ  нимъ;  мальчишки  сб'Ьжались  кругомъ,  узнали  моло- 
даго  челов-Ька  и  стали  кричать:  „Квитка,  Квитка!.."  Онъ  махнулъ 
рукою,  бросилъ  возъ  на  улиц-Ь  и  возвратился  на  Основу.  Съ  той 
поры  онъ  уже  не  думалъ  объ  удален1и  отъ  св'Ьта.  Но  впечатл'Ьшя 
долгой  жизни  въ  монастыр'Ь,  въ  прекрасной,  живописной  м-Ьстности, 
въ  уединен1и  и  молитв-Ь,  остались  надолго  въ  душ'Ь  Основьяненка  и 
всю  жизнь  отзывались  въ  лучшихъ  его  сочинен1яхъ.  Сюда  относятся 
большая  часть  элегическихъ  пов'Ьстей  Основьяненка,  гд'Ь  добрыя, 
св'Ьжхя,  полныя  любви  личности  его  простонародныхъ  героевъ  и  ге- 
роинь согр'Ьты  этою  простодушною,  прямою  религюзностью,  ~  каковы 
его  знаменитыя  новости:  Маруся,  Бооюгя  дгъти,  Сердечная  Оксана 
и  Ганнуся.  Кром'Ь  отд'Ьльныхъ  м-Ьстъ  въ  пов-Ьстяхъ,  у  него  есть  и 
статьи  чисто  церковно-историческаго  содержак1я,  каковы:  К^шткое 
содержанге  жизни  преосвященнаго  1осафа  Бгьлгородскаго^  и  разсказъ; 
О  святой  мучентщ  Александргь-гщрицгь. 

По  выход'Ь  нзъ  монастыря,  Основьяненко  мало-по-малу  опять 
пригляделся  къ  св-Ьту.  Сперва,  впрочемъ,  онъ  собою  во  многомъ  на- 
поминалъ  отшельника:  ходилъ  въ  Основ-Ь  съ  церковными  ключами, 
благов'Ьстилъ  къ  об'Ьдн'Ь  по  праздникамъ  и  большую  часть  времени 
проводилъ  въ  молитве.  До  конца  жизни  въ  его  комнате  стоялъ  аналой 
съ  молитвенникомъ  и  постоянно  теплилась  лампадка.  Здоровье  его 
совершенно  поправилось.  Онъ  окр'Ьпъ  и, — хотя  вскор-Ь,  приготовляя 
домашн1й  фейерверкъ,  отъ  взрыва  пороха,  опалилъ  себ^  лицо  и  глаза, 
отчего  остался  на  всю  жизнь  съ  синеватыми  пятнами  на  лбу  и  по- 
теря лъ  л-Ьвый  глазъ, — началъ  появляться  въ  обществе,  котораго  въ  на- 
чале, по  возвращенш  въ  св'Ьтъ,  дичился.  Играя  на  флейт'Ь,  онъ  про- 
сиживалъ  тогда  по  ц'Ьлымъ  ночамъ  въ  т-Ьни  сада,  въ  Основ'Ь. 

Наконецъ  молодость  взяла  свое.  Врожденная  его  землякамъ  ве- 
селость явилась  и  въ  немъ.  Это  двойственное  направленхе  образовало 
въ  немъ  см-Ьсь  наивнаго  и  веселаго  комизма  съ  строгою,  высоко- 
религ1озною  нравственностью.  Онъ  недолго  оставался  празднымъ.  Въ 
промежуткахъ  1804  и  1806  года,  онъ  занимался  музыкою  и  игралъ 
у  себя  на  домашнемъ  театре,  причемъ  обыкновенно  выбиралъ  себ'Ь 
роли  самыя  веселыя  и  трудныя.  Раздавшаяся  в^сть  о  народномъ 
ополчеши  окончательно  вызвала  его  изъ  безд-Ьйствхя;    онъ  тогда  уже 


ГРЙГ0Р1Й    ОЕДОРОВИЧЪ    КВНТКА-ОСНОВЬЯНЕНКО.  393 

подвергся  сатир-Ь  одного  бойкаго  пересмешника,  кольнувшаго  его  за 
непостоянство  характера  довольно  злою  эпиграммою.  Въ  1806  году 
онъ  снова^  и  уже  въ  посл'Ьдн1й  разъ,  опред'Ьлился  въ  военную  службу, 
по  пров1антской  коммисс1и,  въ  милицш  Харьковской  губерн1и,  и 
оставался  зд'Ьсь  годъ.  Въ  1807  году  онъ  вышелъ  въ  отставку. 


П. 

Харьковъ  въ  это  время  совершенно  преобразился.  Причиною  тому 
было  основан1е  высшаго  учебнаго  заведентя^  которое  оживи.10  и  осв-Ь- 
тило  ц'Ьлый  край.  Въ  1805  году,  18-го  января,  въ  Харьков-Ь  открытъ 
унпверситетъ.  Были  въ  Харьков'Ь  еще  частные  панс1оны.  ВсЬ  они 
были  заведены  прусскими  и.ти  французскими  эмигрантами  и  только 
доставляли  способъ  наживаться  учредителямъ.  А  теперь  сыновья  по- 
м'Ьш.иковъ,  посл-Ь  долгпхъ  домашнихъ  проводовъ  и  домашнихъ  слезъ, 
стали  снаряжаться  въ  дорогу  и  наполнили  мало-по-малу  харьковсктя 
аудитор1и.  Какъ  студенты,  такъ  и  профессора  надавали  мундиры 
только  въ  больш1е  праздники.  На  лекцхи  являлись  въ  чемъ  попало. 
Желтые  фраки  и  син1я  брюки,  голубые  сюртуки  и  чудовищные  жи- 
леты, фуражки  необыкновенныхъ  цв'Ьтовъ  и  разм-Ьровъ,  палки  и  трубки 
въ  карманахъ, — все  это  являлось  въ  аудиторш. 

Съ  первыхъ  же  годовъ  унпверситетъ  обогатился  замечательными 
профессорами,  которые  положили  основанхе  литературной  деятельности 
въ  Харькове  издан1емъ  разомъ  несколькихъ  журналовъ  и  газеты, 
при  университетской  типограф1и,  заведеннной  Каразинымъ,  где  потомъ 
печатались  почти  все  малоросс1йск1я  книги.  Въ  этихъ  журналахъ 
участвовали  все  писавш1е  тогда  профессора.  Тутъ  же  явился  впервые 
и  Основьяненко,  подъ  собственнымъ  именемъ  Квитки. 

Харьковское  начальство  старалось  исподволь  доставить  городу 
развлечен1я.  Былъ  заведенъ  „дворянстй  клубъ^^  въ  доме  Черкесова, 
потомъ  въ  доме  Заруднаго.  Его  содержатель,  бывппй  фехтовальный 
учитель  при  университете,  Ле-Дюкъ,  одинъ  изъ  наполеоновскихъ  гвар- 
дейцевъ  1812  года^  бился  изъ  всехъ  силъ  о  поддержан1и  веселостей 
этого  собран1я.  Танцовали  тутъ  до  упаду,  и  главную  роль  въ  экоссезахъ, 
полонезахъ  и  й  1а  §^ес^ие  играла  студенческая  молодежь.  Здесь  же 
началъ  появляться,  уже  какъ  светск1й  человекъ,  и  Осповьянепко. 
Сперва  онъ  былъ  простымъ  гостемъ,  потомъ  однимъ  изъ  членовъ- 
распорядителей  и,  наконецъ,  директоромъ  танцовалънаю  клуба.  Вообще, 
где  возникало  что-нибудь  новое  и  нужно  было  дать  толчокъ,  явля.тся 
Основьяненко.  Такъ,  вскорЬ  онъ  да.тъ  прочное  значен1е  харьковскому 
театру,    позднее  основалъ    инстишутъ  для  дгьвгщъ,   а  въ  промежут- 
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кахъ  своихъ  хлопотъ  о  театр'Ь  и  объ  институт'Ь  сталъ  издавать  пер- 
вый харьковск1й  журналъ. 

Выйдя  въ  отставку,  въ  1807  году,  онъ  оставался  въ  безд'Ьйствш 
до  1812  года,  когда  въ  Харьков-Ь  возникъ  правильный  и  постоянный 
городской  театръ.  Онъ  пом-Ьщался  тогда  на  площади^  противъ  нын'Ьш- 
няго  дворянскаго  собран1я;  директоромъ  театра  вскоре  явился  Осно- 
вьяпенко.  Им-Ья  обыкновен1е  горячо  и  страстно  браться  за  всякое 
д-Ьло,  онъ  но  того  увлекся  театромъ,  что  чуть  даже  не  женился  на 
одной  изъ  его  актрисъ,  изв^Ьстной  тогдашней  красавиц-Ь  и  львице  Пре- 
женковской;  но  былъ  остановленъ  своею  матерью.  Въ  1841  году  онъ 
напечаталъ  любопытную  „Истор1ю  харьковскаго  театра  отъ  старин- 
ныхъ  временъ".  Еще  въ  1780  году  въ  Харьков'Ь  давались  представ- 
лен1я,  н'Ьчто  въ  род-Ь  балетовъ,  отставнымъ  петербургскаго  театра 
дансёромъ  Иваницкимъ.  Потомъ,  на  временныхъ  подмосткахъ,  кра- 
совалась какая-то  „маляривна"  и  „Лизка".  Зд'Ьсь,  у  антрепренёра 
Штейна,  явился  впервые  робк1й,  заст-Ьичивый  дебютантъ  изъ  Курской 
губерн1и,  игравшш  до  того  времени  въ  Полтав'Ь,  имя  котораго  было 
Щепкинъ...  Онъ  появлялся  въ  драмахъ  и  трагед1яхъ,  гд^  игралъ  роли 
прпнцевъ  и  графовъ.  Основьяненко  однажды  за  кулисами  поймалъ 
его  и  сказалъ  ему:  „Эхъ^  братъ,  Щепкинъ!  играй  въ  комед1яхъ:  изъ 
твоихъ  фижмъ  и  министерства  постоянно  выглядываютъ  мольеровсше 
Жокрисы!"  Эти  слова  были  многозначительны  для  будущности  вели- 
каго  комика.  М.  С.  Щепкинъ  мн-Ь  говорилъ,  между  прочимъ,  что  въ 
драм-Ь  _,^Жел'Ьзная  маска"  онъ  исподволь  въ  Харьков-Ь  съигралъ  всЬ 
роли,  отъ  часоваго,  лакея,  офицера  и  до  герцоговъ.  По  словамъ  зна- 
менитаго  артиста,  Квитка  способствовалъ  тому,  что  опера  Кот.1ярев- 
скаго  „Наталка-Полтавка"  поставлена  впервые  въ  Харьков'^,  Она, 
безъ  цензуры,  сперва  была  дана  въ  Полтав^Ь^  по  личному  разр'Ьшенхю 
Г.  Г.  Репнина.  Щепкинъ  хот'Ьлъ  ее  дать  въ  свой  бенефисъ  въ  Харь- 
ков'Ь,  Квитка  сказалъ  ему:  „Назначьте  какую-нибудь  старинную  пьесу, 
а  передъ  самымъ  днемъ  бенефиса  сошлитесь  на  нездоровье  какого- 
нибудь  актера  и  просите  оффищально  дать,  за  поспешностью,  На- 
талку-Полтавку, —  пьесу,  уже  разрешенную  для  Полтавы".  Пьеса 
была  дана... 

Основьяненко  бросилъ  званхе  директора  театра,  по  случаю  занят1й 
по  институту^  но  любовь  къ  сцен'Ь  осталась  въ  немъ  навсегда  и  вы- 
казалась впосл^дстЕХи  не  одинъ  разъ  въ  его  трудахъ  для  сцены. 
Штейнъ  содержалъ  театръ  съ  1816  по  1827  годъ,  когда  передалъ 
его  Млатковскому,  Млатковск1й  былъ  последнею  знаменитостью  въ 
числе  старинныхъ  харьковскихъ  антрепренёровъ, 

Въ  1811  году  Каразинъ  учредилъ  „Филотехническое  Общество". 
Усп^хъ  этого  общества    вызвалъ  мысль    основать   „Благотворительное 
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Общество",  н'Ьчто  въ  род^  петербургскаго  „Общества  Пос^щенхя 
Б-Ьдныхъ".  Какъ  усп-Ьшны  были  занят1я  этого  общества,  видно  изъ 
того,  что  уже  на  первыхъ  порахъ  оно  положило  основать  и  основало 
на  свой  счетъ  „Институтъ  для  образован1я  б'Ьдн'Ьйшихъ  благородныхъ 
д-Ьвицб".  Первая  мысль  объ  учрежден1и  этого  института  принадле- 
жала Основьяненк'Ь,  который  былъ  въ  то  же  время  ревностнМшимъ 
членомъ  и  правителемъ  д-Ьлъ  „Благотворительнаго  Общества"  и  даже 
свое  литературное  или  печатное  поприще  началъ  статьею  въ  „Украин- 
скомъ  В'Ьстник'Ь"  1816  года  объ  этомъ  институт-Ь.  Общество  Благо- 
творен1я,  направляемое  въ  своихъ  д4йств1яхъ  вл1ян1емъ  Основьяненка, 
собрало  значительную  сумму  общихъ  приношенш, — и  институтъ  для 
д'Ьвицъ  былъ  открытъ  въ  1812  году,  черезъ  семь  л'Ьтъ  посл'Ь  открыт1я 
университета  и  черезъ  годъ  по  открыт1и  Филотехническаго  Общества. 
Актъ  на  открыт1е  института  подписанъ  въ  одинъ  день  съ  актомъ  объ 
ополчеши,  27-го  шля  1812  года.  На  Квитку  было  возложено  открыть 
институтъ  10-го  сентября,  что  онъ  и  исполнилъ  въ  то  время^  какъ 
Бепр1ятель  занималъ  Москву...  Основьяненк'Ь  было  вв-^рено  главное 
управлен1е  делами  института,  на  который  онъ  „принесъ  въ  жертву 
почти  все  достоян1е  свое".  Вскоре,  по  ходатайству  Основьяненка, 
императрица  Мар1я  Оеодоровна  приняла  Харьковск1й  институтъ 
подъ  свое  покровительство.  Это  было  въ   1818  г. 

Оставаясь  въ  зван1и  правителя  д-Ьлъ  Общества  Благотворен1я^  Г. 
О.  Квитка  оказалъ  краю  услугу,  которой  одной  достаточно  было  бы 
для  сохранен1я  памяти  о  немъ.  Однимъ  изъ  попечен1й  общества  было 
доставлен1е  воснитанхя  юношеству  б'Ьдныхъ  семействъ... 

Д'Ьти  мужскаго  пола  были  опред-бляемы  на  иждивенхе  общества, 
въ  панс10нъ  при  губернской  гимназии;  для  воспитанхя  же  д-Ьвицъ  ни 
въ  Харьковской,  ни  въ  сосЬднихъ  губерн1яхъ  не  существовало  еще 
тогда  общественныхъ  учебныхъ  заведеп1й.  Квитк'Ь  принадлежитъ  пер- 
вая мысль  объ  учрежден1и  такого  заведен1я  въ  Харьков-Ь;  его  же 
заботливости,  трудамъ  и  жертвамъ  принадлежитъ  и  осуществлен1е 
этой  мысли.  По  его  старан1ю  открытъ  институтъ,  гд'Ь  должны  были 
получать  воспитан1е  изъ  каждаго  уЬзда  Харьковской  губерн1и  но  дв-Ь 
д-Ьвицы  благороднаго  происхоладен1я,  изъ  б'Ьдн-Ьйшихъ  семействъ, 
чтобы  потомъ,  въ  свою  очередь,  быть  наставницами  и  учительницами 
дочерей  достаточпыхъ  пом-Ьщнковъ.  Скоро  туда  были  пом^Ьщаемы  и 
дочери  пом'Ьщиковъ,  на  ихъ  собственпомъ  иждивен1и  и  на  счетъ 
казны  императрицы  Мар1и  Оеодоровны. 

Когда  институтъ,  но  прсдставлен1Ю  Квитки,  уже  избраннаго  въ 
1817  году  предводителемъ  дворянства  Харьковскаго  уЬзда,  поступилъ 
въ  число  казспныхъ  заведен1й,  учредителю  его  поручено  составить 
^Сов'Ьтъ"  для  управлен1я  институтомъ.  Бъ  январе  1818  года  Осповья- 
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ненко,  по  выборамъ,  учрежденъ  членомъ  институтскаго  совета  и 
оставался  въ  этой  должности  до  мая  1821  года.  Въ  1816  году 
Основьяненко  сочинилъ  „Кадриль"  для  встречи  возвращавшихся  въ 
Харьковъ  изъ  Парижа  войскъ. 

Позже,  его  же  старан1ями  открыты  въ  Харькове:  кадетск1й  кор- 
пусъ,  переведенный  потомъ  въ  Полтаву,  и  публичная  библ1отека  при 
университет'Ь.  Основьяненко  въ  н-Ькоторыхъ  изъ  своихъ  неизданныхъ 
писемъ,  въ  1839  году,  съ  восторгомъ  вспоминаетъ  объ  этомъ  времени 
и  о  заслуженномъ  своемъ  торжеств'Ь.  Харьковстй  институтъ  им'Ьлъ 
еще  особенно  благое  значен1е  для  Квитки.  Черезъ  институтъ  онъ 
узналъ  одну  изъ  достойн'Ьшихъ  его  классныхъ  дамъ,  на  которой 
вскор-Ь  и  женился.  Свадьб'Ь  предшествовала  самая  страстная  любовь. 
Въ  1818  году,  изъ  Петербурга  пр1'Ьхала  въ  Харьковъ  на  м-Ьсто  клас- 
сной дамы  одна  изъ  пепиньерокъ  екатерининскаго  института.  Тогда 
Основьяненк'Ь  было  уже  подъ  сорота  лттъ.  Черезъ  два  года  по  прх'Ьзд^ 
въ  Харьковъ,  около  1821  года,  классная  дама  вышла  замужъ  за 
Основьяненко  и  осчастливила  его,  по  собственнымъ  его  словамъ,  на 
всю  жизнь.  Это  была  почтенная  Анна  Григорьевна,  которой  имя 
такъ  часто  встр'Ьчается  въ  „посвящен1яхъ  пов'Ьстей"  ея  мужа,  ко- 
торая принимала  участ1е  во  всЬхъ  заботахъ  и  трудахъ  Квитки,  ле- 
л-Ьяла  его  жизнь,  выслушивала  и  поправляла  его  сочинен1я.  смотр-Ьла 
на  его  литературную  судьбу,  какъ  на  свою  собственную,  на  его  со- 
чинен1я,  какъ  на  что-то  сверхъестественное,  и  когда  не  стало  на  св'Ьт'Ь 
ея  стараго  друга,  она  бросила  св'Ьтъ  и  „съ  нетерп'Ьнхемъ  ждала  ми- 
нуты, когда  могла  за  нимъ  сойти  въ  могилу  ^^ 

Анна  Григорьевна,  въ  письмахъ  къ  П.  А.  Плетневу,  1839  года, 
между  прочимъ,  пишетъ:  „Я  —  Вульфъ,  первая,  выпущенная  въ 
1817  году  и  на  другой  же  годъ  изъ  пепиньерокъ  отправленная,  по 
вол'Ь  императрицы  Мар1и  Оеодоровны,  въ  Харьковскш  институтъ, 
гд'Ь,  находясь  два  года,  вышла  замужъ  за  основателя  и  члена  сего 
же  заведен1я,  нын'Ь  изв-Ьстнаго  Грицька  Основьяненка...  Вы  справед- 
ливо сказали,  что  я  счастлива,  ибо  какое  благо  въ  мхр-Ь  можетъ 
сравниться  съ  т'Ьмъ  неоц'Ьненнымъ  сокровищемъ,  которое  я  им'Ью  въ 
моемъ  муж'Ь-друг'Ь!  О,  какъ  вы  хорошо  разгадали  эту  р-Ьдкую  душу! 
Вышедши  замужъ,  я  не  переставала  мечтать  о  Петербурге  и  часто 
просила  моего  мужа  найти  какую-нибудь  должность  и  пере'Ьхать  туда; 
но  онъ,  любя  свою  родину  и  привязанъ  будучи  къ  своимъ  роднымъ, 
никакъ  на  то  не  решался!" 

Во  время  женитьбы,  Квитка  жилъ  у  своей  матери,  въ  ея  дом'Ь 
на  Екатеринославской  улиц-Ь,  невдалеке  отъ  Холодной  горы,  противъ 
Дмитрхевской  церкви.  Институтъ  былъ  тогда  тоже  близко,  тотчасъ  за 
церковью,  и  Основьяненко  со  службы  шелъ  къ  матери  прямо  черезъ 
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калитку  институтскаго  сада.  Его  пом'Ьщенхе  заключалось  въ  двухъ 
комнатахъ:  большой,  въ  три  окна,  во  дворъ,  и  маленькой  спальн']^, 
въ  одно  окно,  выходившее  въ  садъ, 

Домъ,  гд-Ь  онъ  жилъ,  принадлежалъ  Кундиной.  Въ  этой  квартир-Ь 
три  первые  месяца  онъ  провелъ  и  женатый;  туда  ему  носили,  между 
прочимъ,  отъ  матери,  жившей  по  соседству,  въ  дом-Ь  своей  дочери, 
чай,  а  об'Ьдалъ  онъ  съ  матерью.  Мать  Квитки  была  въ  числ-Ь  ди- 
ректрисъ  института.  Основьяненко  во  время  об'Ьда  шутилъ,  разска- 
зывалъ  объ  институте  и  шалуньяхъ-институткахъ;  онъ  тогда  носилъ 
темный  сюртукъ,  съ  многочисленными,  мелкими  складками  на  таль-Ь, 
чунарку^  какъ  ее  называли. 


III. 

Въ  дом-Ь  жены  губернскаго  прокурора  Любовниковой,  которую 
до  сихъ  поръ  съ  почтен1емъ  вспоминаютъ  бывшхе  тогда  харьковск1е 
студенты,  стали  собираться  по  вечерамъ  для  чшетя.  Эти  первые 
„литературные  вечера"  собирали  цв'Ьтъ  тогдашняго  харьковскаго  уче- 
наго  и  литературнаго  св-Ьта,  профессоровъ,  студентовъ  и  всякихъ  ди- 
летантовъ, — словомъ,  все  мыслящее  общество  маленькаго  городка,  гд-Ь 
было  тогда  не  бол-Ье  двенадцати  тысячъ  жителей.  Зд^сь  сталъ  по- 
являться,  со  своими  малоросс1йскими  анекдотами,  игрою  на  флейт"]^ 
и  пьесами  для  фортепьяно,  своего  сочинен1я,  и  Квитка. 

За  вечерами  Любовниковой  открылись  литературныя  чтен1я  у  Го- 
норскаго,  молодаго  адъюнкта  русской  словесности.  Основьяненко,  по- 
являясь зд-Ьсь,  уже  не  сид^Ьлъ  молча,  а  позволялъ  себ'Ь  разсуждать  о 
тогдашней  русской  литератур-Ь.  Чита.10сь,  однако,  тогда  мало.  Книги 
привозились  въ  Харьковъ,  до  1805  года,  московскими  книгопродав- 
цами, во  время  ярмарокъ.  Павловсшй,  въ  1818  году,  издалъ:  „Грам- 
матику малоросс1йскаго  нар'Ьч1я",  гд'Ь  пом'Ьстилъ  ц-Ьлый  разсказъ 
по-украински,  отрывокъ  изъ  истор1и  н'Ькоего  малоросс1янина.  Въ  это 
же  почти  время  раздались  въ  печати  и  первые  звуки  художественно- 
литературпаго  украинскаго  языка:  то  былъ  изв'Ьстный  авторъ  „Энеиды, 
вывороченной  на  изнанку",  Котляревсшй.  Въ  „перелицованной  Энепд'Ь", 
писанной  въ  1798,  1808  и  1809  годахъ  и  изданной  вполнЬ  уже 
въ  1842  году,  господствуетъ  чистый  малоросс1йск1й  языкъ  „риг11;а^18 
к^Штае",  какимъ  впосл'Ьдств1и  писалъ  р-Ьдкхй  изъ  южно-русскихъ 
писателей,  не  исключая  и  Квитки,  писавшаго  на  см'Ьшанномъ  харь- 
ковскомъ  нар'Ьч1и.  Всл-Ьдъ  за  „Энеидою"  Котляревсшй  написалъ  дв-Ь 
оперетки:  „ Наталка-Полтавка ^''  и  „Москаль-Чаривникъ",  об-Ь  изданыыя 
только  въ  1838 — 1841  годахъ.  Между  Кот.1яревскимъ    и    собирате- 
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лями  украинской  старины  является  въ  одно  время  съ  Основьянен- 
комъ  Гулакъ-Артемовскш,  авторъ  пьесъ:  „Твардовскш",  „Тюхтш  та 
Чванько",  ^^Солоп1Й  та  Хивря,  або  горохъ  при  дорози",  и  переводъ 
изъ  Горац1я,  названнаго  имъ   „Гараською"... 

Украинск1я  сочинен] я  печатать  было  негд'Ь.  При  всемъ  желанш 
пос^Ьтителей  вечеровъ  у  Любовниковой  и  Гонорскаго,  издан1е  соб- 
ственно харьковскаго  журнала  долго  не  осуществлялось.  Наконецъ, 
журналъ — гордость  маленькаго  городка — въ  начал'Ь  1816  года  вы- 
шелъ^  и  Основьяненко  въ  немъ,  съ  первыхъ  же  нумеровъ,. является 
прямо  однимъ  изъ  издателей. 

Журналъ,  который  сталъ  выходить  при  харьковской  типографш, 
назывался  „Украинсшй  В-Ьстникъ".  Онъ  выходилъ  въ  шестнадцатую 
долю  листа,  въ  1816;  1817  и  1818  годахъ,  и  составляетъ  теперь 
для  самихъ  библ1омановъ  библшрафгтескую  ргьдкость.  Редакторами 
его  были  0иломаеитск1й  и  Гонорскш.  Въ  конц'Ь  четвертой  и  посл-Ьдией 
части  этого  журнала  за  первый  годъ,  при  изв-Ьстхи  объ  изданш  его 
въ  сл'Ьдуюш.емъ  году,  во  глав-Ь  этихъ  двухъ  издателей  подписался  и 
Основьяненко  настоящимъ  сеоимъ  именемъ:  Гршоргй  Квитка. 

Подъ  редакц1ею  Основьяненка  и  двухъ  другихъ  издателей  „Украин- 
скш  В^стникъ^'^  тотчасъ  сталъ  на  твердую  ногу. 

Основьяненко  печаталъ  зд'Ьсь,  за  подписью  Григоргя  Евитки, 
отчеты  о  благотворительномъ  обществе  и  объ  институт'^  и  статьи  юмо- 
ристическ1я,  производивш1я  въ  Харьков'^  фуроръ,  подъ  псевдонимомъ 
Оалалея  Повинухина.  Но  недолго  блаженствовали  издатели  на  лав- 
рахъ...  Въ  Харьков-Ь  основался  другой  журналъ — совершенная  про- 
тивоположность „Украинскому  В'Ьстнику",  журналъ,  подъ  назван1емъ 
^Дарьковск1й  Демокритъ,  тысяча  первый  журналъ",  издаваемый  Масло- 
вичемъ.  Издатели  „Украинскаго  Вестника",  преклонивъ  оруж1е, 
сами  стали  въ  ряды  сотрудниковъ  веселаго  „Демокрита"  и  его  ре- 
дактора. Между  прочимъ,  Основьяненко  появился  зд'Ьсь  съ  стихотво- 
рен1ями,  подъ  которыми  везд'Ь  стоитъ  полная  его  подпись  Григорш 
Квитка.  Эти  стихотворел1я  „Воззван1е  къ  женп],инамъ"  и  искусные 
„Двойные  акростихи"  любопытны  т'Ьмъ  бол-Ье,  что  ихъ  писалъ  буду- 
Щ1Й  веселый  авторъ  украинскихъ  пов-Ьстей  и  писалъ  почти  на  соро- 
ковомъ  году  жизни. 

„Харьковсмй  Демокритъ"  прекратился  въ  начале  своемъ  (въ 
1816  году);  _„Украинскш  В'Ьстникъ"  пересталъ  выходить  въ  начал-Ь 
1820  года.  Въ  промежутокъ  же  этого  времени  выходили,  при  той  же 
университетской  типографш  (1817  по  1823  г.):  „Харьковсшя  изв']Ь- 
ст1я,  листы  въ  четырехъ  отд'Ьлешяхъ".  Это  былъ  родъ  газеты,  гд'Ь 
пом-Ьщались  внутреннхя  происшеств1я,  заграничныя  новости,  см'Ьсь  и 
объявлен1я.  Въ  1824,  1825  и   1826  годахъ  выходилъ  еще  въ  Харь- 
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ков']Ь,  при  университет'^:  „Украинсшй  Журналъ",  издаше  А.  Скла- 
бовскаго.  Зд'Ьсь  уже  господствовала  строгая  наука,  въ  настоящемъ 
смысл-Ь  этого  слова,  Основьяненко  зд-Ьсь  не  участвовалъ. 


1У. 

Женившись,  по  прекращен1и  „Украинскаго  В-Ьстника",  Квитка  пе- 
ренесъ  свои  труды  въ  „В-Ьстникь  Европы",  журналъ,  издававшхйся 
въ  Москв-Ь  Каченовскимъ.  Зд'Ьсь  онъ  участвовалъ  съ  1820  по  1824  годъ, 
продолжая  печатать  юмористичесшя  письма,  подъ  псевдонимомъ  Оа- 
лалея  Повинухина  и  подъ  другими  псевдонимами;  главное  лицо,  къ 
которому  обращались  эти  письма,  былъ  ЛужницкШ  Старецъ. 

Въ  №  5-мъ  „В-Ьстника  Европы",  за  мартъ,  явился  Основьяненко 
съ  статьей  „Письма  къ  Лужницкому  Старцу",  за  подписью  „Аверьянъ 
Любопытный,  состоящ1й  не  у  д-Ьлъ  коллежск1й  протоколистъ,  им'Ью- 
щ1й  хожден1е  по  тяжебнымъ  д'Ьламъ  и  по  денежнымъ  взыскан1ямъ". 
Въ  1822  г.  въ  „В'Ьстник'1Ь  Европы"  „Письма  къ  Лужницкому  Старцу" 
наконецъ  являются  прямо  уже  съ  подписью  валалея  Повинухина. 
Зд^сь,  между  прочимъ,  болтливый  авторъ  описываетъ  свою  судьбу  съ 
Евдошей  Г^тюрьевной^  въ  имени  которой  нельзя  не  узнать  Анны 
Григорьевны,  а  обитаемый  имъ  городъ  называетъ  Хар...  Наконецъ, 
въ  томъ  же  году,  въ  „В-Ьстник-Ь  Европы"  пом'Ьщены  пять  „Мало- 
росс1йскихъ  анекдотовъ",  перем-Ьшанныхъ  съ  малоросс1йскими  фра- 
зами, анекдотовъ  безъ  подписи, 

Съ  той  поры  начинается  новая  эра  въ  жизни  Основьяненка,  вы- 
звавшая появлен1е  его  комед1й  и  пов'Ьстей  около  1830  года,  Въ  это 
время  Квитка  достигаетъ  литературной  изв'Ьстности,  которая  вызы- 
ваетъ  противъ  него  на  родине  рядъ  сплетень,  перешедшихъ  въ  сти- 
хотворные пасквили.  Даже  основатель  харьковскаго  университета  Ка- 
разинъ  не  удержался  отъ  написан1я  на  Квитку  сатиры,  которая  на- 
чиналась словами: 

Былъ  ыонахомъ,  былъ  актеромъ, 
Былъ  поэтомъ,  былъ  таицоромъ! 

Другое  четверостпш1е    неизв-Ьстнаго    автора  говорило  сл-Ьдующее: 

Не  падпвлюсл  л,  Создатель, 

Какой  у  насъ  мудреный  в'Ькъ; 
Актеръ,  поэтъ  и  заседатель  — 

Одинъ  1г  тотъ  же  челов-Ьк!.! 

Эти  эпиграммы  сильно  д1}йствовали  па  Квитку,  особенно  въ  глу- 
хой, провинц1альиой  сред'Ь, 
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Въ  1832  году  Квитка  напечаталъ  впервые  подъ  псевдонимомъ 
Основьяненки  пов-Ьсть  „Харьковская  Ганнуся"  —  въ  „ Телескопе ^^,  въ 
переводе  на  русскш  языкъ  М.  П.  Погодина. 

Въ  1827  году  онъ  написалъ  комедзю  „Прх'Ьзжш  изъ  столицы^ 
или  суматоха  въ  уЬдномъ  город^Ь"  (напечатанную  въ  1840  году). 
Эта  комед1я  впосл'Ьдствхи  оказалась  очень  близкою,  по  вн-Ьшности, 
съ  „Ревизоромъ"  Гоголя,  опубликованнымъ  ран-Ье,  но  написаннымъ 
поздн'Ье  комедш  Квитки.  Я  въ  свое  время  просл'Ьдилъ  это  сходство  по 
рукописи  Квитки,  процензированной  московскимъ  цензоромъ,  изв-Ьст- 
нымъ  С.  Т.  Аксаковымъ,  въ  1828  году.  Ознакомясь  съ  „Ревизоромъ" 
и  зная  близость  С.  Т.  Аксакова  къ  Гоголю,  Квитка  пришелъ  въ  не- 
описанное смущен1е.  Д'Ьйствхе  въ  „Прх'Ьзжемъ  изъ  столицы"  Квитки 
происходитъ,  какъ  и  въ  „  Ревизоре  ^'',  въ  у^здномъ  город^Ь,  въ  дом^  город* 
ничаго,  куда  тотчасъ  переводятъ  мнимаго  ревизора;  посл'Ьднш,  какъ  и 
Хлестаковъ,  мальчишка,  неокончившш  учен1я  и  ненадежный  по  служб'Ь. 
Друг1я  лица — по  внешности  —  тоже  напоминаютъ  героевъ  ^, Ревизора** 
— судья  СпалкинЪ;  отъ  слова  спать,  и  почтовый  экспедиторъ  (Пе- 
чаталкинъ),  который,  какъ  и  у  Гоголя,  въ  конц'Ь  развязываетъ  всю  пьесу, 
и  смотритель  уЬздныхъ  училищъ  (Ученосв'Ьтовъ),  и  частный  приставъ 
(Шаринъ),  напоминающ1й  Держиморду,  и,  наконецъ,  дв1ь  пргятныя 
дамы,  сестра  городничаго  Трусилкина,  и  племянница  его,  который 
также  влюбляются  въ  „милашку  ревизора".  Зд-Ьсь  также  вся  кутерьма 
происходитъ  отъ  темнаго  и  сбивчиваго  изв-Ьсия  изъ  губернскаго  города; 
чиновники  также  представляются  ревизору,  и  тотъ  у  нихъ  занимаетъ 
деньги,  отъ  27  р.  80  к.  асе.  до  500  р.  асе,  куша,  взятаго  у  город- 
ничаго. Зд-Ьсь  также,  какъ  и  у  Гоголя,  дамы  толкуютъ  о  храмгь  изя- 
щества и  о  томъ,  какъ  печально  изъ  столицы  вкуса  быть  брогиену  въ 
такую  уединенную  даль!  Наконецъ,  при  развязк'Ь,  также  происходитъ 
нпмая  С1//ена,  причемъ  вс'Ьхъ,  какъ  громомъ,  поражаютъ  слова  част- 
наго  пристава  о  новомъ,  настоящемъ,  какъ  видно,  ревизоре;  Ботъ 
бумага  отъ  губернатора,  съ  жандармомъ  присланная\ 

Хотя  покойный  С.  Т.  Аксаковъ,  на  мой  вопросъ,  писалъ  мн'Ь, 
что  „Ревизоръ"  не  могъ  быть  созданъ  подъ  вл1ян1емъ  комед1и  Квитки, 
такъ  какъ  Гоголь  писалъ  его,  не  зная  о  суш,ествован1и  „  Прх'Ьзжаго " , 
— но  нельзя  не  придти  къ  мысли,  что  вн'Ьшнш  планъ,  рамки  „Ре- 
визора" могли  быть  даны  Гоголю  его  другомъ,  С.  Т.  Аксаковымъ, 
который,  въ  качестве  цензора,  прочелъ  пьесу  Квитки  еще  въ  1828 
году.  Это  не  умаляетъ  крупныхъ  достоинствъ   „  Ревизора ^^ 

Съ  1817  года  Квитка  былъ  избранъ  въ  дворянск1е  предводители 
Харьковскаго  уЬзда  и  пробылъ  въ  этомъ  зван1и  четыре  трехл-Ьтхя, 
по  1829  г.  Въ  это  время  онъ  написалъ  другую  комедхю  „Дворянск1е 
выборы^^,  зат-Ьмъ  „Шельменко  —  волостной   писарь",  которая    им'Ьла 
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на  Украйн'Ь  колоссальный  усп'Ьхъ.  Въ  1832  году  Квитка  былъ  пзбранъ 
сов']Ьстнымъ  судьею  въ  Харьков-Ь  и  оставался  въ  этой  должности  де- 
вять л-Ьтъ,  до   1840  года. 

Въ  1834  году  явились  два  тома  изв'Ьстныхъ  ,,Малоросс1йскг1Хо 
повтстей,  разсказанныхъ  Гргщько  Основьяненкомъ"' .  З^сп'Ьхъ  этихъ 
пов-Ьстей  превзошелъ  ожиданхя  издателей  и  сразу  упрочилъ  въ  Россш 
знаменитость  украинскаго  писателя.  Петербургск1е  и  московск1е  жур- 
налы стали  наперерывъ  искать  его  сотрудничества.  Жуковскхй,  въ 
иро'Ьздъ  черезъ  Харьковъ,  отыскалъ  Основьяненка,  ободрилъ  его  и 
сов'Ьтовалъ — писать  и  писать  бол-Ье,  выбирая  сюжеты  изъ  местной 
украинской  жизни,  и  привезъ  переводъ  н-Ьсколькихъ  его  пов-Ьстеп  въ 
подарокъ  „Современнику",  издававшемуся  тогда  11.  А.  Плетневымъ. 
11о  поводу  этого  завязалась  у  Основьяненка  обширная  переписка  съ 
Плетневымъ,  которая  длилась  до  смерти  Квитки  (до  1843  года). 
Основьяненко  напечаталъ  въ  „Современник'Ь"  рядъ  повестей,  отрыв- 
ковъ  пзъ  романовъ,  разсказовъ,  очерковъ  и  воспоминан1й  и  переводы 
на  русск1Й  языкъ  почти  всЬхъ  своихъ  малоросс1йскихъ  пов'Ьстей.  Съ 
1839  года  опъ  сотрудничалъ  въ  „ Отечественныхъ  Запискахъ",  гдЬ 
напечаталъ  половину  изв'Ьстнаго  своего  (и  лучшаго)  романа  „Панъ 
Халявск1й"  и  историческую  монограф1ю  ;,  Головатый " ,  „Предашя  о 
Гаркуш-Ь",  „Татарск1е  наб'Ьги  на  Харьковъ",  „Дв'Ьнадцатый  годъ  въ 
провинц1и"   и  пр. 


Въ  1840  г.  Квитка  былъ  избранъ  въ  председатели  Харьковской 
палаты  уголовнаго  суда;  на  третьемъ  году  исполнен1я  этой  посл-Ьдией 
должности  опъ  умеръ. 

11осл'Ьдн1е  годы  жизни  Квитка  провелъ  въ  той  же  тихой,  семей- 
ной сред-Ь,  гд'Ь  за  нимъ,  какъ  за  ребенкомъ,  ухаживала  его  Анна 
Григорьевна.  Это  была  безспорно  умная,  образованная,  хотя  и  некра- 
сивая жешцина,  малосообпщтельпая  съ  постпронпими  и  нравомъ  строгая 
пуританка.  Отправивъ  утромъ  мужа  на  службу,  она  чопорно  одева- 
лась и  въ  уедипен1и  домика  Основы  ожидала  его  къ  обЬду.  Основья- 
ненко любилъ  покушать,  особенно  своихъ  нац1ональпыхъ  блюдъ, 
кислыхъ  пироговъ,  галушекъ,  блиповъ,  вареииковъ.  Хозяйствомъ  за- 
ниматься онъ  не  любилъ.  Посл']Ь  обЬда  обыкновенно  отправлялся  вь 
.свой  кабинетъ,  и  тогда  наставали  для  него  лучш1е  часы  въ  жизни. 
Онъ  писалъ,  петревожимый  ник'Ьмъ,  писалъ  па  своемъ  родпомъ,  украии- 
скомъ  нар']Ьч1и,  или  хоть  и  по-русски — по  о  своей  родной,  дорогой, 
нич'Ьмъ  пезам'Ьиимой   УкрайпЬ... 

Свои  произведен1я  опъ  обыкновенно   прежде    всего    ирочитнва.1ъ 
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своей  жен'Ь,  доверяя  ей  сл'Ьио  во  всемъ,  даже  въ  своихъ  литератур- 
ныхъ  д'Ьлахъ. 

Къ  Квитк-Ь  изр'Ьдка  за-Ьзжали  городсше  гости,  ирх-^зжае  изъ  сто- 
лидъ.  Его  особенно  порадовало  знакомство  съ  молодымъ  тогда  писа- 
телемъ,  тоже  украинцемъ,  Гребенкой. 

Въ  город'Ь  онъ  дружбы  ни  съ  к'Ьмъ  не  велъ.  Чтен1е  столичныхъ 
книгъ  и  газетъ  зам'Ьняло  ему  живыхъ  людей.  Тяжелый  на  подъемъ. 
онъ  не  любилъ  движен1я  и  мало  гулялъ.  Въ  по'Ьздки  на  службу  онъ 
обыкновенно  бесЬдовалъ  съ  старымъ  кучеромъ  Лукьяномъ,  отъ  кото- 
раго  заимствовалъ  сюжеты  большинства  своихъ  разсказовъ. 

Основьяненко  страстно  лксбилъ  д'Ьтей,  любилъ  имъ  разсказывать 
сказки,  вм-Ьшивался  въ  ихъ  игры  и  былъ  кумиромъ  д'Ьтей.  Отъ  мона- 
шества же  осталась  въ  немъ  любовь  къ  церкви,  духовная  ученость^ 
почему  онъ  любилъ  бывать  въ  обш,еств'Ь  духовныхъ,  самъ  п'Ьлъ  на 
клиросЬ  и  руководилъ  сельскимъ  хоромъ  своего  брата.  Неим'Ьн1е 
собственныхъ  дЬтей  набрасывало  грустный  отт'Ьнокъ  на  тихую  супру- 
жескую жизнь  кроткихъ  и  уединенныхъ  „Филемона  и  Бавкиды". 

Покойный  Погодинъ  говорилъ  мн-Ь,  что  Гоголь  перенесъ  н'Ько- 
торыя  ихъ  черты  въ  своихъ  „  Старосв-Ьтскихъ  пом'Ьщиковъ",  слыша 
о  Квиткахъ  въ  свои  про'Ьзды  черезъ  Харьковъ,  —  а  кто  тогда  не 
зналъ  не  только  въ  Харьков'Ь,  но  и  въ  родной  Гоголя  Полтав'Ь  о 
славномъ,  грем'Ьвшемъ  на  Украйн-Ь  автор-Ь  „Маруси",  „П^на  Халяв- 
скаго"   и   „Шельменко,  волостнаго  писаря". 

Основьяненко  во  всю  жизнь  дал^Ье  Харькова  и  его  окрестностей 
ничего  не  вид-Ьлъ.  Въ  раннемъ  д'Ьтств'Ь  его  возили  почему-то  въ 
Москву;  этого  онъ  самъ  не  номнилъ. 

Встреча  съ  Гребенкой  произошла  такъ.  Гребенка,  про'Ьздомъ  че- 
резъ Харьковъ,  нанялъ  извозчика  и  вел-^лъ  ему  его  везти  въ  Основу. 
Таш,ась  по  невылазному  песку,  онъ  разговорился  съ  извозчикомъ  и 
былъ  пл'Ьненъ  т-Ьмъ,  что  извозчикъ  былъ  знакомъ  не  только  съ 
Квиткой,  но  и  съ  произведен1ями  посл^дняго. 

Подъ  окномъ  домика,  гд'Ь  жилъ  Основьяненко,  Гребенка  увид'Ьлъ 
старика  за  книгой  и  спросилъ: 

—  А  чи  дома  панъ  Основьяненко? 

—  А  чи  не  Гребйночка?  -  спросилъ  прерываюш,имся  голосомъ 
изъ  окна  Квитка,  узнавши  Гребенку   по  портрету. 

Съ  той  норы  Гребенка  сталъ  ревностнымъ  ходатаемъ  Квитки  въ 
его  литературныхъ  д-Ьлахъ  въ  Петербурге,  гд'Ь  въ  1841  году  вышелъ 
большой  романъ  Квитки  „Похождешя  Столбикова".  Вскор-Ь  н-йкто' 
Фишеръ  зат^ялъ  въ  Петербурге  издан1е  „Полнаго  собран1я  сочинен1й 
Основьяненко".  Это  изданхе  остановилось  и  принесло  старику-автору 
одни    огорчен1я.    Квитка    разсчитывалъ    изъ  первыхъ    доходовъ  отъ 
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издашя  сделать  жен-Ь  сюрпризъ:  выписать  ей  изъ  Петербурга  новую 
лисью,  крытую  бархатомъ,  шубу.  Сюрпризъ  разлетался  мыльнымъ 
пузыремъ,  и  Квитка  потомъ  самъ  съ  горечью  трунилъ  надъ  своею 
попыткой — продать  кожу  съ  неубитаго  медведя. 

Огорчешя  бол'Ье  и  бол'Ье  скоплялись  въ  душЬ  старика.  Окружаю- 
щее м-Ьстное  общество  съ  недов'Ьр1емъ  и  даже  съ  ненавистью  смот- 
р-Ьло  на  писателя-земляка,  котораго  произведешями  наполнялись  жур- 
налы. Всякъ  узнавалъ  себя  въ  его  забавныхъ  очеркахъ.  А  тутъ  под- 
нялъ  войну  противъ  Квитки  изв'Ьстный  тогдашшй  критйкъ,  ненавист- 
никъ  украинской  литературы,  польск1й  писатель  баронъ  Брамбеусъ 
(Сенковск1й).  Его  язвительныя  выходки  противъ  украинскаго  „жарта* 
(юмора)  Основьяненка  им'Ьли  влхянхе  на  поздн'Ьйш1е  отзывы  русской 
критики.  Последняя  справедливо  преклонялась  предъ  ген1емъ  Го- 
голя, но  несправедливо  игнорировала  поэтическое,  скромное  дароваше 
его  земляка  Квитки.  Изв-Ьстному  профессору  петербургскаго  универ- 
ситета, академику  Изм.  Ив.  Срезневскому,  почитатели  Квитки  обя- 
заны т-Ьмъ,  что  И.  И.  Срезневск1й,  перейдя  изъ  харьковскаго  уни- 
верситета въ  петербургсшй,  первый  возвысилъ  голосъ  съ  каеедры  за 
Основьяненка  и  первый  указалъ  на  его  несомненное,  крупное  даро- 
ван1е  и  на  воспитательное,  для  ц-^лаго  поколотя  южно-русскихъ  со- 
временниковъ  Квитки,  вл1ян1е  его  произведен1й. 

Въ  1842  году,  за  годъ  до  смерти,  Квитка,  издавъ  зам-Ьчательную 
брошюру  по-украински  „Листы  до  любезныхъ  земляковъ^,  написалъ 
на  малороссшскомъ  язык'Ь  „Краткую  священную  исторш"  и  „КраткШ 
(для  простонародья)  сводъ  уголовныхъ  законовъ". 

Къ  нравственнымъ  огорчешямъ  вскоре  присоединилась  серьезная 
бол'Ьзнь.  Г.  6.  Квитка  простудился,  получилъ  воснален1е  легкихъ 
и  8-го  августа  1843  года  скончался  на  рукахъ  любимой  жены,  въ 
Харьков'Ь,  въ  дом'Ь  Краснокутскаго,  за  Лопанью,  на  базаре,  противъ 
церкви  Благов-Ьщетя  и  нын'Ьшней  харьковской  2-й  гимназ1и. 

Основьяненко  жилъ  шесшьдесяшъ-четыре  года  безъ  трехъ  м-Ься- 
цевъ.  Черезъ  девять  л^тъ  посл'Ь  него  умерла  его  жена,  Анна  Гри- 
горьевна (31-го  января  1852  г.).  Оба  они  похоронены  въ  Харькове, 
на  кладбищ'Ь  Холодной  горы,  подъ  которой  нын^  расположена  станц1я 
трехъ  зд4сь  сходящихся  жел'Ьзныхъ  дорогъ.  Могила  Г.  0.  Квитки 
находится  на  краю  обрыва,  съ  котораго  виденъ  весь  Харьковъ.  На 
его  могил-Ь  стоитъ  бЬлый  мраморный  памятникъ. 

Черезъ  два  года  посл'Ь  смерти  Квитки,  Копенгагенское  общество 
С'Ьверныхъ  антиквар1евъ  прислало  на  его  имя  дипломъ,  не  зная,  что 
Квитки  давно  н-Ьтъ  на  св'ЬгЬ. 


26» 


404  ГРИГОРШ   вЕДОРОВИЧЪ   квитка-основьяненко. 

Бол'Ье  пзв'Ьстны  и  считаются  въ  Украйн'Ь  въ  числ']Ь  лгобимыхъ 
произведешй  Квитки  его  пов'Ьсти:  „Солдатскш  портретъ",  „Маруся", 
„Божьи  д-Ьти",  „Конотопская  в-Ьдьма^*^,  „Козырь  Дивка",  „Харьков- 
ская Ганнуся",  „Мертвецкш  великъ-день  (Пасха)",  ,, Перекати  поле", 
,^ Сердечная  Оксана",  „Подбрёхачъ"  и  „Щира  любовь";  романъ 
„Панъ  Халявскш";  комед1и:  „Сватанье  на  Гончаровк-Ь"  и  ^,Шель- 
менко — волостной  писарь  ^^  Его  историческ1я  монографш  также  им'Ьютъ 
немало  достоинствъ.  Сюда  относятся:  „Основан1е  Слободскихъ  пол- 
ковъ",  „Головатый",  „О  Харьков-Ь  и  у^Ьздныхъ  городахъ  Харь- 
ковской губерн1и",  „Украинцы",  „Истор1я  театра  въ  Харькове", 
„Предан1я  о  Гаркуш-Ь",  „Татарск1е  наб-Ьги",  „  Дв-Ьнадцатый  годъ  въ 
провинцш",  и  проч. 

Кружокъ  почитателей  Г.  О.  Квитки,  празднуя  въ  1878  году, 
въ  Харьков'Ь,  память  о  стол'Ьт1и  со  дня  его  рожден1я,  предпринялъ 
издан1е  полнаго  собран1я  его  сочинен1й  и  собралъ  по  подписк-Ь  сумму, 
необходимую  для  устройства  Квиткинской  школы,  въ  память  люби- 
м'Ьйшаго  и  достойн'Ьйшаго  изъ  украинскихъ  писателей. 

1855  г. 


СЛОБОЖАНЕ. 

МАЛОРОСС1ЙСК1Е   РАЗСКАЗЫ. 


ВВЕДЕН1Е. 

«Лучше    быть    первымъ    вь  м'Ьстечк'Ь, 
ч-Ьмъ  вторымъ  въ  Рим-Ь!» 

Юлш  Цезарь. 

Малоросс1я  историческимъ  путемъ  образовала  три  отд-Ьльныя  страны. 
Запорожье,  это  славянское  рыцарство,  единственное  въ  м1р'Ь  братство, 
жившее  войной  за  родину  и  в'Ьру,  представляетъ  шумную,  живопис- 
ную вольницу  дн'Ьпровскихъ  островитянъ,  летавшихъ  въ  легкихъ  лод- 
кахъ,  съ  выборными  атаманами,  изъ  бревенчатыхъ  куреней  за  шел- 
ками, коврами  п  золотомъ  Турецкой  Анат'ол1и.  Гетманш,ина,  старая 
степная  гетманш,ина,  гд^  на  кровавомъ  поединк'Ь  р'Ьшенъ  споръ  между 
туземнымъ  населентемъ  и  польскими  старостами,  между  православ1емъ 
и  1езуитами,  гд'Ь  враш;ались  т-Ьни  „Тараса  Бульбы"  и  „гайдамаковъ*  — 
представляется  съ  своими  сожженными  городами,  съ  гетманами  и  бун- 
чуками, с.1'Ьпцами-бандуристами  и  отважнымъ  казачествомъ...  Третья 
часть  Малоросс1и,  молодая,  свЬтлая  страна,  степная  Слобожанщина, 
представляетъ  тих1й,  благодатный,  живописный  край,  зеленые  сады  и 
пажити,  широк1я  р'Ьки  и  торговые  широюе  просе.1ки,  л-Ьса  и  города, 
молодые  и  богатые,  какъ  самъ  край,  старину,  у  которой  н-Ьтъ  ни 
одного  воинственнаго,  громкаго  имени,  ни  одного  воинственнаго,  гром- 
каго  событ1я,  много  счастливыхъ  хуторовъ  и  слободокъ,  мирных7> 
добряковъ,  лел-Ьющихъ  мечтательную  л-Ьнь,  среди  зеленыхъ  весей  и 
полей,  героевъ  домашняго  очага,  картинъ  пустынныхъ  гладей,  усЬян- 
ныхъ  душистыми  цв'Ьтами,  и  этой  благодатной  старости  и  приволь- 
наго  д-Ьтства,  среди  тысячи  предметовъ,  питающихъ  чудесность  и 
страстную  любовь  къ  родному  пр1юту...  Что  же  это  такое  Слобожан- 
щаиа.  и  откуда  она  взялась?  За  дв'Ьсти  л'Ьтъ  страна,  именуемая  Сло- 
бодскою, представляла  пустыню  безлюдныхъ  степей  и  дикихъ  л^Ьсовъ, 
по  которымъ  носились  одни  дик1е  татары  и  гд'Ь  возвышались  одни 
дозорныя  м'Ьста  пограничныхъ  обывателей.  Четыреста  л-Ьтъ  сряду  эта 
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богатая  область  была  безлюдна  и  пустынна,  съ  той  самой  норы,  какъ 
наб'Ьгъ  ордынцевъ  опустошилъ  ее  вм'Ьст'Ь  съ  соседними  русскими 
княжествами.  И  вотъ,  потомки  ея  влад'Ьльцевъ  вспомнили  о  покину- 
той отчизн-Ь...  Донецъ,  па  триста  верстъ  протянувши  логовище  сво- 
ихъ  водъ,  л-Ьса  и  сЬнныя  раздолья,  родной  Донецъ  нринялъ  забы- 
тыхъ  родичей,  какъ  н'Ькогда  онъ  же,  по  словамъ  п'Ьвца  стараго  вре- 
мени, принялъ  издалека  князя  Игоря.  Золотая,  туманная  старина 
встала  изъ  мрака.  Донецъ,  по  словамъ  в-Ьщаго  Слова,  сказалъ  Игорю: 
„Княже  Игорю!  Не  мало-ль  теб'Ь  нын'Ь  велич1я,  а  врагу  не.)1юб1я,  а 
Русской  земл'Ь  весел1я'?" — И  отв'Ьчалъ  родной  р'Ьк'Ь  князь  Игорь:  „О, 
Донче!  Великъ  ты,  лел-Ьющхп  князя  на  волнахъ  своихъ;  великъ  ты, 
стелющхй  ему  зеленую  траву  на  серебряныхъ  прибрежляхъ;  великъ 
ты,  од'Ьвш1й  его  темными  мглами,  подъ  сЬнхю  зеленаго  пол-Ьсья!" 
Прошли  мног1я  стол'Ьт^я,  и  описанное  н-Ьецомь  стараго  времени  снова 
возникло...  За  дв-Ьсти  л-Ьтъ  назадъ  близъ  береговъ  Донца,  верхомъ 
на  изнуренномъ  кон-Ь^  показался  чубатый  гетманецъ,  съ  пиш,алью  и 
котомкой  за  плечами,  въ  изношенной  черкесски  и  синей  шапк-Ь,  под- 
битой смушками.  Онъ  окинулъ  взоромъ  безмолвную  пустыню  л-Ьсовъ 
и  полей,  гд-Ь  жили  нтЬкогда  его  мирные  д'Ьды.  страну,  четыреста  л-Ьтъ 
не  видавшую  своихъ  родныхъ  изгнанниковъ,  и  сл-Ьзъ  съ  усталаго 
коня...  На  дикомъ,  глухомъ  м'Ьст^  скоро  поднялся  уединенный  ку- 
рень; на  зар-Ь  дымъ  легкою  струей  всталъ  надъ  куренемъ;  черезъ 
годъ  въ  сос'Ьдств'Ь  раскинулась  пасЬка,  въ  прибрежномъ  тростник-Ь 
заколыхался  подъ  рыболовного  сЬтью  челнъ...  Немного  л'Ьтъ  спустя,, 
вокругъ  куреня  поднялись  ^  какъ  изъ  земли,  другхе  бревенчатые  ку- 
рени. Изъ  куреней  возникъ  хуторокъ,  хуторокъ  съ  садами,  бакшею,. 
колодцами  и  хлебными  кладями...  Пять-шесть  хуторковъ  соедини- 
лись внизъ  по  р'Ьк'Ь  въ  одинъ,  и  возникла  слободка.  Слободка  пу- 
стила въ  степь,  какъ  корни,  свои  хутора  и  курени,  свои  сады  ж 
огороды;  народъ  засновалъ  по  перел'Ьскамъ  и  луговинамъ;  стадо  вышло 
на  тучное  пастбиш,е;  надъ  оврагомъ  заскрип'Ьлъ  тяжелый  возъ,  за- 
пряженный парою  круторогихъ  воловъ;  вечеромъ,  сЬвши  на  пороге 
хатки,  чернобровая  слобожанка  затянула  п'Ьсню  громкую  и  звучную;, 
въ  праздникъ  изъ  слободки  понеслись  звуки  церковнаго  колокола... 
Прошло  еще  несколько  л-Ьтъ.  На  вершине  кургана  показались  усы 
и  рысья  шапка  татарина...  Слободка  засуетилась,  окружилась  пали- 
садникомъ;  изъ  ея  воротъ  вышелъ  съ  распущенными  значками  лег- 
кш,  летуч1й,  безстрашный  отрядъ;  быстрый  натискъ  сломилъ  и  раз- 
металъ  враговъ;  слободка  стала  кр'Ьпостцей,  откликнулась  другимъ 
городкамъ-слободкамъ,  и  пошла  по  св'Ьту  в'Ьсть  о  новой  стране,  о 
молодой,  богатой  Слобожанщин'Ь!  Велик1й  царь  АлексЬй  Михайло- 
вичъ  объявилъ  во  всеуслышанье,  что  даритъ  русскому  шляхетству  и 
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казакамъ  Гетманщины  и  Запорожья  земли  по  Донцу  и  сосЬднимъ 
Р'Ькамъ,  и  бросили  русское  шляхетство  и  вольные  казаки  землю  смут- 
ную и  обагренную  кровью,  бросили  Гетманщину  и  Запорожье  для 
тихой,  новой  страны,  для  страны  хуторовъ  и  слободокъ! — Богатый 
край,  подъ  одной  широтою  съ  сЬвернымъ  Китаемъ  и  сЬверной 
Франщей,  край;  почти  съ  тремя  милл1онами  десятинъ  черноземной, 
нетронутой  плугомъ,  степи  и  полумилл10НОМъ  десятинъ  л^совъ,  край, 
гд-Ь  р'Ьки  замерзаютъ  въ  начале  декабря,  а  вскрываются  въ  начал-Ь 
марта,  гд'Ь  морозъ  постоянно  не  бол-Ье  десяти,  а  зной  на  солнц-Ь 
превышаетъ  тридцать  граду совъ;  гд'Ь,  наконецъ,  уже  въ  апр-Ьл-Ь  все 
дышетъ  весною,  летятъ  птицы,  цв'Ьтутъ  деревья  и  кустарники,  а  въ 
конц'Ь  1ЮНЯ  посп'Ьваетъ  озимь, — этотъ  край  скоро  возродился  и  за- 
кип'Ьлъ  ЖИЗНЬЮ...  Сперва  отдельно,  потомъ  съ  семьями,  наконецъ, 
целыми  сотнями  и  тысячами  семействъ  стали  б-Ьжать  и  переселяться 
въ  Слобожапщину  гетыанск1е  и  запорожсше  казаки  и  русское  шля- 
хетство. Лучш1я  дворянсшя  фамил1и  переселились  въ  окрестности  пол- 
ковыхъ  сотенныхъ  городковъ.  Выборные  полковники  продолжали 
раздавать,  безоброчно  и  безношлинно,  л'Ъса  и  водяныя  мельницы, 
вольные  грунты  и  сЬнныя  угодья,  ольховые  прист'Ьны,  озера  и  па- 
сЬки.  Тамъ,  гд'Ь  четыреста  л'Ьтъ  сряду  носились  дик1е  татары,  гд-Ь 
шла  уединенная  и  р-Ьдко  оживляемая  пустынными  обозами,  по  гребню 
возвышенности,  пересЬкающеп  слободскую  котловину,  дорога  въ  Крымъ, 
именуемая  Муравскимъ  шляхомъ,  тамъ  къ  началу  нашего  стол'Ьт1я 
было  уже  до  шестисотъ  церквей  и  до  милл1она  жителей.  Р'Ьки  усея- 
лись винокурнями  и  мельницами.  Луга  и  л-Ьсныя  раздолья  наполни- 
лись косарями.  Плугъ  пошелъ  по  косогорамъ  и  тучнымъ  прибрежьямъ. 
Амбары  и  степныя  одонья  стали  ломиться  отъ  хл^ба.  Богатства  по- 
лились въ  руки  землевлад'Ьльцевъ! — Скоро  на  земли  слободск1я  яви- 
лись пришельцы  чужеземные,  сербск1е  и  болгарск1е  переселенцы, 
румыно-ва-иахи  и,  наконецъ,  молдавск1е  аристократическ1е  роды,  поло- 
живш1е  начало  новымъ  туземнымъ  фамил1ямъ.  Молодой  уннверси- 
тетъ  поддержалъ  литературныя  начинан1я,  и  въ  пятьдесятъ  л'Ьтъ 
слобожане  встретили  сряду  три  громк1я  имени:  Сковороды,  Каразина 
и  Основьяненка!  Слобожане  вошли  въ  пословицу  своимъ  богатствомъ, 
и  когда  ихъ  живописная  родина  получила  имя  Русской  губерн1и, 
на  гербе  новой  губерн1и  изобразили  рогъ  изобил1я...  Зд^сь  сЬверъ 
и  югъ  отдаютъ  другъ  другу  свои  достояп1я.  Сюда  изъ  Крыма  приле- 
таютъ  аисты  и  пеликаны,  съ  Кавказа  заходятъ  дик1я  козы!  Р-Ьки  и 
озера,  полпыя  рыбъ,  зд'Ьсь  не  замерзаютъ  ц'1;лыя  дв'Ь  трети  года. 
Ленивый  плугъ  царапаетъ  землю,  и  посЬянное  зерно  родитъ  самъ- 
шестьдесятъ.  Это — не  запорожская  луговина,  обнаженная  и  палимая 
солнцемъ!    ЗдЬсь  каждый   оврагъ,  каждый  байракъ  заросъ  кустарни- 
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комъ,  а  широк1Я  р'Ьки  съ  обоихъ  боковъ  тянутъ  ст^ны  дремучаго 
л'Ьса,  на  который  взглянуть,  такъ  шапка  валится!  Трехпольное  хо- 
зяйство не  тяготитъ  пахаря.  Онъ  запряжетъ  въ  тяжелый  плугъ  три 
пары  воловъ,  съ  погонычемъ  -  мальчишкою  распашетъ  въ  три  дня 
дв'Ь  десятины  и  надолго  спокоенъ...  А  сады  его? — По'Ьзжайте-ка  въ 
Валковсшй  уЬздъ,  такъ  так1я  сливы  и  бергамоты,  что  не  зубами,  а 
губами  ихъ  -Ьшь,  раскусишь,  а  он'Ь  душистыя  и  сочны,  и  янтарны, 
и  прозрачны,  какъ  липовый  сотъ,  и  ни  съ  ч'Ьмъ  въ  мтр'Ь  не  срав- 
нятся! Въ  окрестностяхъ  Волчанска  и  Богодухова  удивительные  пче- 
ловоды. А  въ  Изюмскомъ  у'Ьзд'Ь  найдете  и  сахароваровъ...  Съ  виду 
какъ  будто  и  ничего  эти  слободки! — А  поезжайте  къ  нимъ  поближе: 
дикая  см-Ьсь  соломы  и  глины,  стоговъ  и  садиковъ,  эти  изгороди, 
перегородки  и  обгородки,  эти  кл-Ьти,  клеточки  и  подкл'Ьтки  васъ 
ошеломятъ  сразу!  Зато  какъ  присмотритесь,  что  не  даромъ  слобо- 
жанинъ  строитъ  свои  улья  и  свои  хаты  изъ  чистаго  липоваго  теса, 
какъ  присмотритесь  я  увидите,  вокругъ  этихъ  св-Ьтлыхъ,  б-Ьлыхъ 
мазанокъ,  пышныя  нивы  нахатей  и  раздольныя  сЬножати,  какъ  уви- 
дите, что  всЬ  эти  кл-Ьти  и  подкл-Ьтки,  всЬ  эти  перегородки  и  заго- 
родки полны  домашней  утвари,  нарядовъ  и  хл-Ьба,  а  в'Ьтви  садиковъ 
гнутся  и  ломятся  отъ  яхонта  сливъ  и  багрянца  вишень,  вы  не  то 
скажете.  Вы  скажете:  чуденъ  край  этой  благодатной  слобожанщины! 
И  какъ  ему  не  быть  чуднымъ!  А  прошу  покорно  усид'Ьть  охотнику 
на  м'Ьст'Ь,  когда  зимою  вышелъ  въ  садъ,  а  зайцы  такъ  и  шныряютъ 
между  кустами  ш,епами!..  А  кто  хочетъ  пожить  весело?  Что  вы  ска- 
жете о  Харькове?  Гд-Ь  вы  вид'Ьли  такой  городъ?  На  Руси  не  мало 
городовъ,  о  которыхъ  мягкосердые  про'Ьзж1е  и  услужливые  обыватели 
постоянно  говорятъ:  „Да  помилуйте-съ!  Да  это  уголокъ  Петербурга-съ " . 
Но  ни  одинъ  русскхй  городъ  не  заслуживаетъ  подобнаго  отзыва,  какъ 
Харьковъ,  если  только  авторъ  не  будетъ  также  обвиненъ  въ  излиш- 
немъ  мягкосерд1и  и  тайномъ  покровительстве  всЬхъ  безпечныхъ,  чер- 
нобровыхъ,  добродушныхъ  и  счастливыхъ!  Давно  ли  возникъ  этотъ 
Харьковъ!  Давно  ли  возникъ  онъ  на  берегахъ  Лопани  и  Нетечи,  на 
берегахъ  великол-Ьпныхъ  р'Ькъ,  которыя  могутъ  поспорить  красотою 
съ  Мансаресомъ  потому,  что  и  въ  нихъ,  подобно  ему,  л-Ьтомъ  едва 
хватаетъ  воды  д.1гя  гусей  и  утокъ!  Не  одинъ  изъ  современниковъ  мо- 
жетъ  применить  къ  этому  городу  слова  Августа:  „Я  засталъ  Римъ 
кирпичнымъ,  а  оставляю  мраморнымъ!.."  Что  же  представ ляетъ  нашъ 
Слободской  край  въ  нын-Ьшнее  время?  Роскошная,  нетронутая  почва 
ждала  только  св^жихъ  рукъ  и  здоровыхъ.  св'Ьжихъ  силъ.  Руки  яви- 
лись, сЬмя  брошено,  и  стройное  дерево,  не  найдя  на  матерней  почв-Ь 
враждебныхъ,  закорен'Ьлыхъ,  старыхъ  плевелъ,  дало  здоровый,  св'Ьжхй 
плодъ.  Молодое  общество  созр'Ьло.  Его  могутъ  упрекнуть  только  въ 
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молодости  его;  но  это — порокъ,  отъ  котораго  мы  исправляемся  каж- 
дый день!  Развитхе  деревенской  жизни,  какъ  главное  выражен1е  края, 
уклонившееся-было  отъ  своихъ  началъ  подъ  общимъ  моднымъ  по- 
в'Ьтр1емъ  в'Ька,  стало  снова  перерождаться.  Брошенная  родная  нива 
стала  снова  дорога  влад'Ьльцу.  Забытые  дЬдовск1е  дома,  стоявш1е  безъ 
мебели  и  оконъ,  обновляются...  И  вотъ,  мы  снова  живемъ  въ  своихъ 
хуторахъ.  Л-Ьто  всюду  упоительно;  не  радуетъ  сердце  одна  жестокая, 
неумолимая  зима!  Но,  быть  можетъ,  и  съ  нею  мы  сладимъ!  Вече- 
ромъ,  когда  метель  кружится  и  в'Ьтеръ  воетъ  въ  труб-Ь,  когда  новая 
книга  усыпляетъ,  а  болтливая  газета,  описывающая  дебютъ  новаго 
даровашя  на  берегахъ  ликующей  въ  сн-Ьжномъ  покрове  Невы,  ва- 
лится пзъ  рукъ,  —  неожиданный  колокольчикъ  звякаетъ  по  слободк'Ь, 
въ  темныя  ворота  влетаютъ  тройки,  тройки,  въ  намётахъ  и  бубнахъ, 
и  толпа  сосЬдей  и  сосЬдокъ  врывается  въ  дремлюпця  комнаты...  Шубы 
и  шапки  сброшены;  рояль  гремитъ  подъ  иззябшими  пальчиками  хо- 
рошенькихъ  хуторянокъ!  Шумъ,  беготня...  Старая  ключница  Агра- 
фена,  фрейлина  бабушки  и  няня  маменьки,  дочекъ  и  внучекъ  одной 
и  той  же  семьи, — едва  усп'Ьваетъ  отв-Ьчать  на  вопросы  гостей,  зака- 
зывающихъ  ужинъ!  Хозяинъ,  съ  с1яющей  улыбкой,  несетъ  св'Ьчи  въ 
гостиную;  гувернантка  двухъ  капельныхъ  крошекъ,  строгая  Евгешя 
Ивановна,  ученая  д-Ьвица  съ  добрымъ  сердцемъ  и  прекрасными,  тем- 
ными глазами,  улыбается  и  складываетъ  тетрадки  и  книги...  И  въ 
мгновен1е  ока  тих1й  домъ  превращается  въ  бальный  залъ,  и  ц-^лня 
пед'Ьли  гостятъ  соседи  у  сосЬдей!  И  выводится,  наконецъ,  въ  новомъ 
обществ-Ь  дикпе  нонятхе.  что  одна  скука  рождаетъ  такое  гостепршм- 
ство!  Скука  рождаетъ  зеленое  море  карточныхъ  столовъ,  а  не  госте- 
прхимство.  Скука  рождаетъ  все  въ  этомъ  м1рЬ,  все,  кром-Ь  госте - 
пр1имства.  И  плохо  .знаютъ  наши  отдаленныя  области  т'Ь,  которые 
находятъ  такое  начало  русскому  областному  гостепр1имству!  Н-Ьтъ, 
господа!  Не  медв-Ьди-степовики  т-Ь,  которые,  изв'Ьдавъ  св'Ьтъ,  хозяй- 
иичаютъ  и  трудятся  на  клочкахъ  родной  земли!  Не  медв'Ьди-степовики 
т-Ь,  которые,  выучившись,  сами  учатъ  и,  проси']§тясь,  пдутъ  въ  рабогЬ 
наравн-Ь  съ  своими  посл-Ьдиимп  работниками!  Эти  медв'Ьди,  господа, 
прежде  васъ  выгнали  плутовъ-ириказчиковъ  и  сами  возд-Ьлываютъ  данную 
Богомъ  ниву!  Они,  господа,  преладе  васъ  стали  выкупать  им^шя  изъ 
долговъ,  снят1е  недоимокъ  стали  считать  семейными  праздниками  и, 
входя  въ  нужды  крестьянъ,  наполнять  тишиною  и  счастьемъ  свой 
домашшй  уголъ!..  Разум'Ьется.  вездЬ  есть  исключентя.  На  почву  бро- 
сается сто  зеренъ,  а  между  тЬмъ  девяносто  девять  не  всходятъ,  и 
всходитъ  только  одно  зерпо,  которое  за  то  возвращаетъ  посЬвъ  сто- 
рицею! Эти-то  исключеп1я  и  любопытны,  привлекательны  потому,  что 
ими  еще  р-Ьзче  обозначаются  красоты  цЬлаго,  привлекательны  и  лю- 
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бопытны  потому,  что  въ  наше  время,  бол-Ье  ч^мъ  когда-либо,  инте- 
ресуются знать,  какъ  живется  русскому  челов-Ьку  всюду,  въ  Костром- 
скихъ  и  въ  Орловскихъ  л'Ьсахъ,  на  взморьяхъ  и  въ  Ореыбургскихъ 
равнинахъ,  въ  городахъ  и  по  великимъ  русскимъ  р'Ькамъ,  везд'Ь,  гд-Ь 
руссшй  духъ  и  Русью  пахнетъ... 

Не  всЬ  одинакаго  понят1я  о  Малороссхи,  объ  этой  житвиц'Ь  южной 
отчизны  нашей!  Для  однихъ  это — страна,  гд-Ь  проживаютъ  л'Ьнив'Ьйш1е 
въ  мхр'Ь  пожиратели  варениковъ.  о  которыхъ  ходитъ  по  св'Ьту  столько 
уморительныхъ  анекдотовъ, — анекдотовъ,  съ  которыми  сравняются  одни 
анекдоты  объ  англичанахъ.  Для  другихъ  это — что-то  до  сихъ  поръ 
еще  дикое,  отсталое,  гд'Ь  говорятъ  на  тарабарскомъ  нар'Ьчьи,  носятъ 
чубы  и  'Ьздятъ  на  волахъ.  Для  третьихъ  веселонравпая  и  просто- 
душная хохланд1я — м'Ьсто,  гд-Ь  винокурни  держать  очень  выгодно,  на- 
родъ  глуповатъ,  хотя  подчасъ  лукавъ,  арбузы  ни  почемъ,  въ  де- 
ревн-Ь  скука  страшная,  сосЬди  неучи  и  женш,ины  довольно,  однако, 
красивы...  Для  четвертыхъ,  наконецъ,  Малоросс1я  -  что-то  такое,  какъ 
бы  вамъ  сказать,  такое  странное,  надъ  ч'Ьмъ  иные  восхиш,аются,  какъ 
надъ  Итал1ей,  и  чего,  впрочемъ,  они  никогда  не  узнаютъ  потому, 
что  туда  ^хать  страшно  долго  и  непр1ятно,  а  они  лучше  по-Ьдутъ  на 
Е,рестовск1й  или  въ  Новую  Деревню, — тамъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  весело, 
н'Ьмецъ  ходитъ  по  канату  и  музыка  играетъ!..  Жители-туземцы  тоже 
не  одного  П0НЯТ1Я  о  Малоросс1и.  Одни  ее  любятъ,  друпе  совсЬмъ 
не  любятъ;  одни  ею  восхиш,аются,  друг1е  ею  ничуть  не  восхищаются! 
Объяснимся  прим'Ьромъ...  Былъ  некоторое  время  сосЬдомъ  моимъ  по- 
м-Ьщикъ,  по  фамил1и  Ганчйрка.  Наливки  онъ  предпочиталъ  всякимъ 
на  св'Ьт'Ь  заморскимъ  винамъ,  никогда  не  брился,  съ  утра  до  вечера 
ругался  съ  смазливой  ключницей  и  знать  не  хот'Ьлъ  ни  о  чемъ,  кром-Ь 
своего  хутора!  Въ  числ-Ь  другихъ  странностей,  было  у  него,  между 
прочимъ,  одно  довольно  любопытное  уб'Ьждеше. —  „Да  помилуйте", — 
говорилъ  онъ,  улыбаясь  такъ  радушно  и  искренно,  что  и  слушающ1е 
его  при  этомъ  невольно  улыбались:  —  „да  это  подлецы  французы  все 
выдумываютъ!  Ну,  пов'Ьрьте  мн'Ь,  что  н'Ьтъ  на  св'ЬгЬ  ни  Парижа,  ни 
Лондона,  ни  Америки!  Ну,  ей-Богу  же,  н'Ьтъ!  А  это  все  черти-фран- 
цузы выдумали!"  Господинъ  этотъ,  какъ  видите,  весьма  любопытный 
господинъ!  Но  рядомъ  съ  нимъ  существуютъ  между  нашими  и  так1е^ 
которые  р'Ьшительпо  не  им'Ьютъ  понят1я  о  томъ.  что  д-Ьлается  у  пихъ 
въ  деревн'Ь,  так1е,  которые  очень  спокойно  курятъ  трубку  гд-Ь-нибудь 
въ  Гороховой,  носятъ  свои  бобры  на  показъ  мирнымъ  сослуживцамъ 
на  Невск1й  проспектъ,  очень  довольны  картофельнымъ  супомъ  нар- 
вара-кухмистера,  гд'Ь  нибудь  на  Васильевскомъ  Острове,  и  въ  частой 
безсонниц-Ь,  посл-Ь  карточной  перепалки,  мечтаютъ  о  томъ,  что  вотъ, 
современемъ,  заведется  у  нихъ  этакая  славная  карета,  на  лелтачихъ 
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этакихъ  рессорахъ  и  съ  этакимъ,   чортъ  возьми,  жокеемъ  въ  ботфор- 
тахъ!  Но  и  подобные  не  выдержатъ!  Попадись  имъ  ннвалидъ-старикъ, 
храбрый  русск1й  воинъ  изъ  степи,  для  котораго  до  смерти  не  суще- 
ствуетъ    слова   „слушаю",  а  существуетъ    слово   „чую",  услышь   они 
въ  частяомъ    дом'Ь,  занесенную    Богъ-в'Ьсть    откуда,  степную  п-Ьсню, 
п'Ьсню    чудную,  простую,  отъ  которой    весело  становится    на  душ^, 
хоть  бы  ничего  веселаго  на  душ'Ь  не  было, — воскресшее  сердце  под- 
хватывается па  крылья  воображен1я,    подхватывается  п  уносится    въ 
далек1я  степи,  въ  широк1я  степи,  на  тнх1й,  сб-Ьжавгахй  къ  р'Ьчк'Ь  ху- 
торокъ,  въ  маленьк1й  домикъ,  гд-Ь  странникъ  далекаго  края  родился, 
гд-Ь  прижимала  его    къ  теплой  груди    стройная,  черноглазая,  добрая 
матушка,  гдЬ  онъ  ползалъ  и  б'Ьгалъ,  росъ  и  проказничалъ,  гд-Ь  про- 
легЬлп    незаметно    его  далек1е,  невозвратные    младенческ1е  годы!    И 
радъ  онъ,  и  плачетъ  тогда,  и  стремится    всею    душою   вдаль,  вдаль, 
прочь    изъ    душнаго    города,  и  выходитъ    въ   его    мысляхъ    клочокъ 
земли,    н-Ьсколько    знакомыхъ    десятинъ  родной  земли!..  И  радъ  объ 
этой  земл'Ь,  радъ  этимъ  десятипамъ,  радъ  бол-Ье  всего  въ  мхр'Ь  уголку, — 
уголку,  незнаемому    св'Ьтомъ,    деревушк'Ь,    съ    доброю    дворнею,     съ 
доброю  старою  няней,  съ  темною  большою  залой,  съ  гостиной,  уве- 
шанными портретами  предковъ,  съ  отцовскимъ  кабинетомъ,  гд'Ь  ще- 
гольской подборъ  ружей  и  охотничьихъ  снарядовъ  виситъ  и  сверкаетъ 
за  стеклами,  и  съ  этою  перспективою    тихихъ,  раздольныхъ   окрест- 
ностей, тонуш;ихъ   въ  сумеркахъ  л-Ьтней  зари!  И  гордъ  онъ,  б'Ьдный 
степнякъ,  т^мъ,  что  когда  насту питъ  время  спламъ  отойти  на  покой, — 
найдетъ  онъ  на  родипЬ  пр1ютъ,  гд'Ь  спокойно  склонитъ  усталую  го- 
лову, найдетъ  рядъ  д']Ьтскихъ  воспоминап1й,  связанныхъ  съ  каждымъ 
кустикомъ,  съ  каждою  травкой,  съ  б'Ьднымъ,  источеннымъ  молью,  сту- 
ломъ  и  ветхимъ    д'Ьдовскимъ    диваномъ...    О,  господа,  ничто  въ  мхр-Ь 
не  сравнится  съ  счастьемъ  бедняка,  мечтающаго  о  счастьи!..  И  вотъ, 
въ  долгш    зимн1й    вечеръ,  когда    уже  ничто    не  влечетъ  разсЬяться, 
когда  театры  полны  радостной  толпы    и  быстрокрылые  экипажи  гре- 
мятъ  и  несутся  по  улицамъ,  —  въ  такой  вечеръ  невольно  мечтается 
о  другихъ    м^стахъ  и  о  другихъ   картинахъ!    О,  какъ  бы    хогЬлось 
тогда  распахнуть  промерзлое  окно  и  встретить  не  пасмурное,  холод- 
ное небо,  не  громады  камениыхъ,  безмолвпыхъ  домовъ,  не  театры  и 
улицы,  не  гранитный  и  деревянныя  мостовыя,  а  волшебпымъ  ман1емъ 
представшую  степь, —  степь  съ  панорамою  луговъ    и  пашепь,  съ  пе- 
строю   панорамою    широкой  р'Ьки,  медленно    пдуш,ей    среди  высоко- 
стр'Ьльчатыхъ,  темныхъ  ст'Ьнъ  л'Ьса,.  уедипеппый  ку])гапъ    съ  камен- 
пою,  вросшею  въ  него  бабою,  островерх1й    дозорный   курень  бакшев- 
ника,  рядъ  красивыхъ,  панизаниых'].   пдоль  топ^аго  ручья,  холмовъ  и 
овраговъ,  л'Ьнивый,  скрипуч1й  обо:зъ  чумаковъ,  хуторянскую  ярмарку 
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съ  криками,  топотомъ  и  гамомъ  хуторянскаго  веселья,  6'Ьй±ющшся 
вдали  домъ  помещика,  домъ  старика- хл-Ьбосола,  готовящаго  отчизна 
пятерыхъ  молодцовъ-сыновей  и  красавицу  дочку,  ужинъ  косарей  въ 
пол4,  б'Ьгъ  степнаго  дикаго  табуна,  распеваемую  на  зар-Ь  долгую, 
чудную  украинскую  п^сню,  и  всю  эту  дивную  картину,  которой  имя  — 
родина... 


I. 


СТЕПНОЙ  ГОРОДОКЪ. 


СТЕПНОЙ  ГОРОДОКЪ» 

Никто  такъ  не  гордится  своимъ  положешемъ,  какъ  житель  тихаго, 
степнаго  городка, — городка  и  съ  улицами,  и  съ  домами,  и  съ  аптекою, 
и  съ  лавками,  городка  настоящаго,  среди  пустынь  да  полей,  и  полей, 
полей  безъ  конца  и  оглядки.  Это  правда,  м'Ьстоположеше  городка  не 
завидно;  посмотрите  на  него:  онъ  непрем-Ьнио  надъ  р-Ькою,  широкою, 
но  мелководною,  степною  р-Ькою,  и  потому  у  него  справа  песокъ, 
сл-Ьва  песокъ,  спереди  песокъ,  везд'Ь  песокъ!  Такъ  что  зимою  онъ 
похожъ  на  чернильницу,  а  л'Ьтомъ  на  песочницу,  и  молодые  подсудки 
его,  вообще  больш1е  охотники  до  игры  въ  мячикъ  и  въ  скрагди,  въ 
в'Ьтренную  погоду  не  употребляютъ  песочницъ,  а  написанный  листъ 
бумаги  просто  выставляютъ  за  окно...  Эти  подсудки  въ  слякоть  упо- 
требляютъ особый  родъ  калошъ  непом'Ьрной  величины,  чудовищной 
величины,  въ  которыя  стоитъ  только  впрыгнуть,  и  д'Ьло  съ  концомъ. 
Оно  конечно,  молодые  подсудки  иногда  дерутъ  другъ  друга  за  чубы; 
но  вообще  они — люди  хорош1е,  и  нигд'Ь  въ  свМ"]Ь  н'Ьтъ  такихъ  голубей, 
какъ  у  нихъ.  ЧтЬ  за  голуби,  что  за  голуби!  И  гд'Ь  они  ихъ  только 
достаютъ?  Есть  тутъ  и  турмана,  и  мохначи,  и  голуби  припетни,  и 
обыкновенные  голуби:  двуплёше,  С'Ьроплёк1е,  полвоп'Ьг1е  съ  подпали- 
ной, и  просто  полвоп'Ме;  синехлупые,  подъ  парусомъ,  дымпожарые, 
панцырники  и  хвостари!  И  весело  смотр'Ьть,  какъ  въ  праздники  го- 
няютъ  ихъ  съ  соломеиныхъ  крышъ  молодые  подсудки,  и  самому  хо- 
гЬлось  бы  пожить  въ  маленькомъ  степиомъ  городк'Ь!  Маленьшй  степ- 
ной городокъ  былъ  когда-то  городкомъ  богатымъ  и  населеннымъ;  во 
времена  давно  прошедш1я,  въ  немъ  помещалась  далш  резидепщя 
одного  изъ  стар'Ьйшихъ  слобожанскихъ  полковъ;  по  пора  настала 
другая;  сперва  наб'Ьги  татаръ,  потомъ  полтры  разорили  его,  и  горо- 
докъ обезлюд'Ьлъ.  Бпрочемъ,  по  его  улицамъ  пасутся  куры  и  гуси, 
а  по  городской    площади  разгуливаетъ    постоянно    журавль  сЬрый  и 
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старый,  и  разгуливаетъ  съ  такимъ  гоноромъ,  какъ  будто  ему  при- 
надлежать и  улицы,  и  подсудки,  и  голуби,  и  весь  городокъ  со  всЬмъ, 
что  въ  немъ  ни  на  есть! — Городская  р-Ька,  уже,  разумеется,  милый 
сердцу  Донецъ,  издавна  представляетъ,  особенно  съ  горы,  подъ  ко- 
торой дегъ  городокъ,  занимательные  виды  отъ  песчаныхъ  отмелей 
и  наносовъ.  На  одномъ  берегу  его  купаются  мущины,  на  другомъ 
женщины;  и  между  двумя  берегами,  при  этомъ,  всегда  начинается 
такой  разговоръ.  Мущины,  войдя  въ  р'Ьку,  говорятъ:  „можно  ли  ны- 
рять? Мы  подъ  водою  къ  вамъ  не  подплывемъ!"  А  женщины  отв^- 
чаютъ:  „н^тъ,  нырять  нельзя,  потому  что  мы  уже  васъ  знаемъ,  и  вы 
какъ  разъ  подплывете  подъ  водою!"  И  всл'Ьдъ  за  тЬмъ  он-Ь  начи- 
наютъ  барахтаться,  подмахивая  спиною  кверху,  что,  какъ  уже 
известно,  означаетъ  женское  плаванье.  На  той  же  р'Ьк'Ь  толстая 
купчиха,  гордость  бакалейнаго  торговца,  у  котораго,  подъ  -  стать 
ей,  есть  хриплый  перепелъ,  широкозадый  битюгъ,  бархатный  чай, 
пятиведерный  самоваръ  и  всегдашняя  одышка,  тутъ  же  бережно 
входитъ  въ  воду  и  говоритъ  про  себя,  глядя  подсл'Ьповатыми  глаз- 
ками на  другой  берегъ,  а  на  другомъ  берегу  купается  крошечный 
челов-Ьчекъ:  „и  зач'Ьмъ  это  д'Ьтей  пускаютъ  въ  воду?  Еще  неравно 
утонетъ!"  На  эти  слова,  съ  другаго  берега,  раздается  сердитый  го- 
лосъ:  ,,в'Ьрно,  матушка,  глаза-то  подъ  мышки,  или  въ  другое  м^сто 
спрятала,  что  не  видишь?  Я  секретарь,  а  не  дитя!"  Говорящш  это, 
непомерно  маленькаго  роста,  но  т^мъ  не  мен^е  не  то,  что  сказала 
купчиха,  а  секретарь,  выказывается  изъ  воды,  и  бакалейница  видитъ, 
что  онъ  точно  секретарь,  а  не  дитя.  Тутъ  же,  на  берегу,  въ  плать'Ь 
адама,  моетъ  снятую  съ  себя  ру башенку  д-Ьвочка  и  потомъ,  въ  томъ 
же  плать'Ь,  идетъ  разостлать  ее  на  берегу  просохнуть,  пока  она 
сама  выкупается.  Въ  самый  солнцепекъ,  когда  городсшя  плотины, 
пожпрательницы  сапогъ  и  постоловъ,  не  гнутся  отъ  про'Ьзжающихъ 
обозовъ,  и  торговки  на  базар'Ь  не  перестреливаются  мелкою  бранью, 
именуемою  бекасинникомъ,  въ  полдневный  зной,  городокъ  совершенно 
стихаетъ,  и  все  въ  немъ  остается  до  вечера  въ  горизонтальномъ 
положеши  въ  домахъ,  съ  заколоченными  на  глухо  ставнями.  Въ  го- 
ризонтальномъ положенш,  впрочемъ,  появляются  прежде  всего  почтен- 
ные старожилы,  которые  въ  это  время  уже  пообедали  и  поспешили, 
какъ  говорится,  завернуть  на  село  боковеньку!  Не  спятъ  въ  это. 
время  одни  модники:  они  д^лаютъ  визиты  почтешя  и  визиты  уважешя. 
Кто  съ  к^мъ  давно  знакомъ,  то  еще  ничего  и  не  выходитъ  дурнаго; 
но  съ  новичкомъ  при  этомъ  случаются  странныя  исторхи.  Прогово- 
ривъ  не  малое  время  съ  авантажною  дамочкой,  хозяйкою  дома,  про- 
говоривъ  въ  пр1ятной  темноте,  съ  закрытыми  ставнями,  модникъ  пе- 
реходнтъ  изъ  царства  мрака  въ  царство  св^та,  встречается  съ  нею, 
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иногда  въ  тотъ  же  самый  вечеръ,  на  улиц'Ь  и  остается  въ  остолбе- 
н'Ьн1п:  авантажная  дамочка,  хозяйка  дома,  не  узнаетъ  его!  Но,  вотъ, 
визиты  кончаются.  Въ  горизонтальномъ  положен1и  вс^  отъ  мала  до 
велика.  Тогда  мертвая  тишина  городка  не  нарушается  нич'Ьмъ;  она 
нарушается  только  звонкимъ  храпомъ  Бориса  Борисовича,  или,  какъ 
его  называютъ  въ  городк'Ь,  Барбариса  Барбарисовича  Плинфы,  отстав- 
наго  судьи;  этотъ  храпъ,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  такъ  звонокъ,  что  внимаю- 
щимъ  ему  все  кажется,  будто  къ  порогу  Плинфы  пришли  съ  поздрав- 
лен1емъ  трубачи.  Наконецъ,  уже  не  слышно  и  трубачей!  Жара  въ 
полномъ  разгар-Ь.  Тутъ  скрытый  глазъ  наблюдателя  можетъ  нод- 
м'Ьтить,  какъ  запоздавшая  въ  болтовн-Ь  съ  кумою,  загорелая  ме- 
щанка, въ  красной  юбк-Ь  и  голубомъ  шушун'Ь,  идетъ,  изнемогая  отъ 
зноя,  и,  полусонная,  вяжетъ  на  ходу  чулокъ;  а  рыж1й  поновичъ,  въ 
набойчатомъ  балахон*^  тап],итъ  за  рога  ке.тейно-похищенную  у  со- 
сЬда  козу,  и  коза  упирается  и  шагаетъ,  пошатываясь,  какъ  маршп- 
руюп],1й  рекрутъ.  Но  никогда  такъ  не  шуменъ  городокъ,  какъ  во 
время  ярмарокъ.  Главныя  ярмарки  въ  немъ  бываютъ  подъ  Варвару, 
на  Преполовенье  и  подъ  Трехъ  сестеръ  и  ихъ  матери. 

Въ  обыкновенное  время  тутъ  не  достанешь  даже  донскаго,  зато 
на  ярмаркахъ  чего  только  не  достанешь!  Окружные  ном-Ьп^ики,  съ'Ьхав- 
шись,  прежде  всего  заводятся  новыми  картузами.  Пом'Ьш.ицы,  съехав- 
шись, прежде  всего  летятъ  туда,  гд'Ь  продаются  чепчики,  чепчики, 
чепчики  прелесть  и  очарованхе!  Ремонтеры  торгуются  съ  цыганами 
и  пьютъ  го  и  просто  сотернъ,  а  также  шато-марго,  который  они  зо- 
вутъ  шатай-моргай.  На  городскихъ  франтахъ  появ.аяются  розовыя 
кисейныя  накидки  и  брюки  такихъ  цв-Ьтовъ,  что  на  нихъ  постоянно 
лаютъ  собаки!  Изъ  невЬдомыхъ  странъ  возникаетъ,  среди  улицъ, 
извозчикъ,  извозчикъ —чуда,  извозчикъ — привиден1я,  па  пролеткахъ, 
обитыхъ  полинялою  нанкоЮ;  и  на  пар'Ь  лошадей,  изъ  которыхъ  за 
одной  сл^дуетъ  годовалый  жеребенокъ.  Каждый  молоденьк1й  панычъ 
тутъ  на  перечетъ,  жениховъ  ловятъ,  какъ  перепеловъ  на  дудочку! 
При  вод-Ь  молоденькаго  паныча,  обитательницы  городка  стараются 
тотчасъ  обратить  на  себя  вниман1е  или  костюмомъ,  или  словомъ,  или 
ч^мъ-нибудь,  ч'Ьмъ-нибудь!  Он'Ь  возвышаютъ  голосъ  громче  обыкно- 
веннаго.  Одна  говоритъ:  „ахъ,  душенька,  кумушка^  вы  не  поварите, 
что  это  за  бондари!  Макитры  и  товкачи  еп1,е  дороже  стали!"  На  это 
другая  отв-Ьчаетъ:  „ахъ,  крошечка  моя,  это  еш,е  что,  макитры  и  товка- 
чики!  А  вотъ,  я  борова  пр1обр'Ьла  за  свое  старое  букмуслиновое  платье, 
и  что  же?  Еще  приплатилась,  матушка!  КЬчеты  по  полтип'Ь,  рыжики 
по  полтии'Ь,  а  къ  яйцамъ,  съ  позволешя  зам'Ьтить,  и  приступа  н'Ьтъ!" 
Крикъ  сластенницы  заглушаетъ  голоса  дамъ.  УсЬвшись  на  дорогЬ  съ 
жел'Ьзною  печкою  и  спрятавъ  подъ  юбку,  отъ  мухъ  и  пыли,  горшокъ 
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съ  т'Ьстомъ,  она  кричитъ:  „панычи,  голубчики!  У  меня  возьмите! 
Панычи,  душечки!  У  меня!  ^^  Или:  „господа-служба!  вотъ  у  меня  хо- 
рош1я  сластёны!"  Желающему  она  тотчасъ  производить  самую  св'Ь- 
жую  сластену:  для  этого  послюнитъ  только  пальцы,  у  хватить  изъ- 
подъ  зав'Ьса  т'Ьсто  и  броситъ  его  прямо  въ  масло! — Да,  ярмарки  го- 
родка— любопытныя  ярмарки!  Спозаранку  около  пестрыхъ  ятокъ  уже 
идетъ  гулъ  и  толкотня.  Рыж1й  захожш  суздалецъ,  съ  книжками  и 
коврижками,  им'Ьющхй  обычай,  какъ  говорится,  спрятать  въ  карманы 
по  денежк-Ь  и  къ  вечеру  въ  каждомъ  спрашивать  барыша,  им'Ьющ1й 
обычай,  какъ  тоже  говорится,  тереть  полушку  о  полушку,  въ  на- 
дежде, не  выпадетъ  ли  третья,  остановился  и  слушаетъ,  какъ  отстав- 
ной шевронистъ,  побывавш1й  за  моремъ  и  дальше,  толкуетъ  о  томъ 
и  о  семъ,  и  о  томъ,  какъ  солдатъ  солдата  въ  Туречин^  изъ  глины 
л-Ьинтъ. — „Э!  Да  ты,  другъ,  уже  слишкомъ!"  зам-Ьчаеть  суздалецъ: 
„этого,  братъ,  быть  не  можетъ!"  —  „Не  можетъ  быть?"  сирашиваетъ 
шевронистъ:  „не  м'Ьшай  по  пустому;  не  твоя  череда;  безъ  смазки 
сказки,  что  безъ  полозьевъ  салазки!  С^сть  сядешь,  только  все  изга- 
дишь!" Громюй  хохотъ  сопровождаетъ  прибаутку  шеврониста. — Но 
вотъ,  близокъ  об'Ьдъ.  Толпа  возрастаетъ.  Цыганъ  съ  утра  еще  на- 
чалъ  торговаться  и  для  этого,  по  своему  цыганскому  обычаю,  хло- 
пать рукою  въ  руку  слобожанина  и  до  об^да  все  еще  хлопаетъ, 
не  сходясь  съ  нимъ  на  ц-^лковомь. — »Ну,  дашь  за  коня  ц'Ьлковый?" 
кричитъ,  хлопаетъ  цыганъ.  „Не  дамъ  ц'Ьлковаго!"  ■^-отв'Ьчаетъ  оглу- 
шенный слобожанинъ.  „Ну,  обернись  на  сходъ  солнца;  обернись,  кра- 
сота!"— говоритъ  цыганъ  и  самъ  обертывается.  —  „Ну,  молись,  красота! 
конь  твой!^^  Красота  оборачивается  и  молится,  но  коня  не  беретъ  за  ц'Ьл- 
ковый,  потому  что,  кром'Ь  ц'Ьлковаго,  онъ  долженъ  еще  дать  и  своего 
коня  и  сапоги  и  куль  привезеннаго  гороха!  Цыганъ  въ  отчаянхи;  а  уже 
когда  цыганъ  въ  отчаянш,  то  торгу  недолго  длиться,  онъ  присЬдаетъ 
къ  земл'Ь  и  кричитъ,  срывая  горсть  травы:  ;,  чтобы  такъ  у  меня 
животы  оборвало,  и  еще  родимецъ  убилъ  бы  мою  тетку,  если  конь 
не  годится!"  —  Слобожанинъ  при  этомъ  чешетъ  за  ухомъ  и  согла- 
шается потому,  что  цыганъ  уже  такъ  побожился,  что  уже,  кажется, 
и  соврать  никакъ  не  можетъ.  „Пидчеревей,  шобъ  бахтировала! " 
кричитъ  пестрая  меднолицая  толпа,  прыгая  и  подчуя  коня  пин- 
ками и  тычками,  и  сколько  осторожный  слобожанинъ  ни  машетъ 
шапкою,  то  въ  правый,  то  въ  л'Ьвый  глазъ  коня,  сл'Ьпая,  разбитая 
кляча  идетъ  за  зрячею!  Но,  вотъ,  еще  шумн'Ье,  еще  пестр']Ье!  Торгъ 
въ  полномъ  разгар'Ь. — Индейки  кавкаютъ  на  голоса  школяровъ;  д^ти, 
покинутыя  засуетившимися  матерями,  хныкаютъ,  а  налет'Ьвш1й  в^- 
теръ  заворачиваетъ  имъ  рубашенки  на  головы;  заводск1й,  караковый 
въ  сливахъ  жеребецъ  бьется  и  ржетъ,  на  жел'Ьзной  ц-Ьпи,  косясь  на 
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проходящ1й  табунъ;  торговки  на  мосту  говорятъ  всЬ  разомъ  и  ни  одна 
не  хочетъ  слушать!  Ряды  палатокъ  съ  красными  товарами  разстила- 
ются  длинною,  пестрою  панорамою.  Тамъ  еще  шумн'Ье!  Одинъ  спо- 
ритъ,  другой  божится  на  весь  базаръ  отцомъ  и  матерью,  дядею  и 
теткой;  третш  наскоро  подставилъ  сосЬду  тавлинку  и  самъ  соби- 
рается пропустить  въ  ноздрю  порядочный  фейерверкъ,  между  т-Ьмъ 
какъ  ув'Ьряетъ  покупщика,  что  его  ситецъ  не  ситецъ,  а  просто,  такъ 
сказать^  предводительская  оранжерея;  подъ  яткою,  гд-Ь  играютъ  кобзы 
и  цимбалы,  кто-то  растрогался  и  плачетъ  и  об'Ьщаетъ  брата  изъ 
тюрьмы  выкупить,  и  говоритъ,  что  брата  онъ  такъ  любитъ,  какъ 
никого  не  любитъ;  а  вотъ  несется  за  плетнемъ  отрывистая  брань  и 
чей-то  басъ  иронически  зам'Ьчаетъ:  „да  ужъ  гд'Ь  же  теб^,  Оедя, 
спорить,  когда  у  тебя  весь  ротъ  на  бекрень!"  Красноносая  пере- 
купка показываетъ  уходящей  баб-Ь  дулю. — А  около  ставки,  гд^Ь  выска- 
киваетъ  деревянная  кукла,  такой  гамъ,  что  еще  никогда  и  не  слы- 
хано; одинъ  хохочетъ,  ухватившись  за  бока,  причемъ  шапка  его 
съ'Ьхала  на  самый  затылокъ;  другой  жену  громко  кличетъ  посмотр-Ьть; 
а  трет1й,  въ  оц'Ьпен'Ьши,  объявляетъ^  что  у  него  разомъ  изъ  обоихъ 
кармановъ  украли  и  трубку,  и  кисетъ!  Но  и  это  еще  не  все.  Идите 
скор^^е  въ  ветошный  рядъ;  тамъ  продается  всякая  пестрая  рухлядь. 
Старая  лохмотница,  обмотанная  лентами,  кусками  распоротаго  жел- 
таго  и  краснаго  сукна,  несетъ  на  голов'Ь  гору  шляпокъ,  а  на  ру- 
кахъ  гору  брюкъ.  Еъ  ней  подходятъ  безъ  церемоши,  берутъ  ея 
шляпки  и  ея  брюки,  переворачиваютъ  ихъ  во  всЬ  стороны,  тутъ  же 
прим-Ьряготъ,  хлопаютъ  руками  по  сомнительнымъ  м^стамъ  и  снова 
отдаютъ  ей  шляпки  и  брюки.  Въ  ветбшномъ  ряду  продаютъ  также 
грушевый  квасъ  и  соловьевъ! — О,  ярмарки  въ  городк-Ь — очень  любо- 
пытныя  ярмарки! — Но  никогда  такъ  не  скученъ  городокъ,  какъ  посл^ 
ярмарокъ.  Тогда  онъ  совершенно  пусгЬетъ,  и  ничто  уже  не  въ  си- 
лахъ  его  развеселить.  Одинъ  острякъ  сравнилъ  городокъ  посл-Ь 
ярмарокъ  съ  сусликомъ,  который  спитъ,  а  городокъ  во  время  ярма- 
рокъ съ  сусликомъ,  который  радостно  кричитъ  на  своей  норк-Ь. — 
На  что  только  не  пускаются  горожане  по  обычаю  всякаго  русскаго 
человека,  который  гнетъ  —  не  паритъ,  переломитъ  —  не  тужптъ!  И 
книги  начинаютъ  читать,  и  другъ  другу  стараются  всучить  кума  или 
куму,  сватаютъ  другъ  друга,  и  въ  гости  къ  румяному  Ефиму  Трофи- 
мовичу "Ьздятъ,  къ  которому  до  той  поры,  по  одной  причин'Ь,  никогда 
■  не  ездили,  и  принимаются,  наконецъ,  особенно  пожилыя  и  плотныя 
*  дамы,  верхомъ  'Ьздить,  причемъ  выписанныя  изъ  губерн1и  амазонки 
пышио  обрисовываютъ  ихъ  полпыя  округлости.  Вообще,  надо  зам'Ь- 
тить,  туземныя  дамы  изъ  породы  булокъ,  что  не  мало  удивляетъ 
мужей,    потому  что  нев'Ьстами  дамы  вовсе  не  были  булками,  а  были 
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вообще  барышни  н'Ьжненьк1я,  какъ  говорится,  барышни -хрящики^ 
питавш1яся  м'Ьломъ  и  грифелями!  Иногда,  впрочемъ,  нев'Ьдомое  пера 
вдругъ  пуститъ  неожиданный,  словесный  брандскугель.  Тутъ  все  ожи- 
ваетъ  и  поднимается.  Въ  ловкихъ  стишкахъ  говорится  про  особу, 
побывавшую  въ  столиц'Ь,  что  она:  „съ  чухной  лично  говорила  и  въ 
кунсткамер'Ь  была!"  Про  красавицу,  предметъ  обш,ихъ  толковъ,  гово- 
рится: „и  какъ  не  веселиться  тутъ  земл'Ь  и  небеси,  когда  ты  име- 
нинница, Эмил1Я,  еси!"  И  долго  шумятъ  и  волнуются,  по  поводу 
словеснаго  брандскугеля,  горол;ане,  и  долго  городокъ  не  утихаетъ, 
какъ  присутств1е  носл^  какого-нибудь  билье-ду  ревиз1онной  коммисс1и. 
Но,  наконецъ,  и  это  умолкаетъ.  Тогда  маленькхй  городокъ — царство 
неисходной  скуки!  Одинъ  учитель  п'Ьнья  тогда  еще  заходитъ  изр'Ьдка 
потолковать  съ  аптекаремъ  о  томъ,  что,  вотъ,  н'Ьтъ  совс']§мъ  ни  уро- 
ковъ,  ни  больныхъ;  но  и  это  бываетъ  не  надолго.  Дверь  въ  аптеку 
скоро  заплетается  паутиною,  и  антекарсые  ученики  пускаютъ  изъ  оконъ 
на  опуст'Ьдую  улицу  мыльные  пузыри,  а  учитель  п'Ьнхя  открываетъ 
табачную  лавочку  и  съ  улыбкой  встр-Ьчаетъ  каждаго  покупателя, 
р'Ьдкаго  и  счастливаго  покупателя!..  Въ  одинъ  изъ  такихъ-то  посл'Ь- 
ярмарочныхъ  вечеровъ,  именно^  когда  маленьтй  степной  городокъ 
походилъ  на  суслика,  который  спитъ,  къ  городской  черт'Ь  подъ'Ьз- 
жалъ  на  рысяхъ  дорожный  дормёзъ,  запряженный  шестерикомъ 
почтовыхъ.  Лакей,  толстый  господинъ  изъ  разряда  крупночубыхъ 
бакенбардистовъ,  качаясь,  дремалъ  сзади,  усЬвшись  въ  подушки 
рессорнаго  челов'Ьколюб1я.  Заставы  въ  городк-Ь  никогда  не  води- 
лось, на  мосту  собирали  деньги  за  переправу  черезъ  р-Ьчку.  Под- 
сл-Ьповатый  инвалидъ,  починявшш  какое-то  женское  платье^  принимая 
отъ  лакея  деньги,  спросилъ:  „а  кто  ^детъ?"  И  получилъ  въ  отв'Ьтъ: 
„■Ьдетъ  подполковникъ!"  Хотя  подполковникъ  впосл'Ьдствхи  оказался 
просто  надворнымъ  сов'Ьтникомъ.  Дормёзъ,  въ-ЬхаБъ  на  пески,  по- 
плелся шагомъ.  Приближаясь  къ  городку,  про^зжш  поминутно  вы- 
совывался изъ  оконъ.  Въ  улиц'Ь  пригороднаго  села  онъ  разъехался 
съ  бричкой,  изъ-подъ  будочки  которой  выглянули  два  д-Ьвичесмя 
лица,  въ  мелкихъ  рыжихъ  тирбушонахъ  и  голубыхъ  нолиня.иыхъ 
шляпкахъ.  Про4зж1й,  бросивъ  на  нихъ  б'Ьглый  взглядъ,  тихо  вадох- 
нулъ.  Казалось,  онъ  жал'Ьлъ  и  о  тирбушонахъ,  и  о  голубыхъ  шляпкахъ! 
Дал4е,  почти  уже  на  городскомъ  мосту,  онъ  разминулся  съ  толстою 
шестим'Ьстною,  хуторянскою  колымагой,  набитой  биткомъ,  какъ  арбузъ 
съ  с^мячками,  молоденькими,  веселыми  барышнями.  Сердитая  особа 
престар1злаго  возраста,  очевидно  маменька,  жалась  въ  глубин'Ь  эки-* 
пажа,  завинченная  и  сжатая  со  всЬхъ  сторонъ.  Кругленьк1я  и  б'Ь- 
леньюя,  какъ  гладенькое  яичко,  личики  на  стукъ  дормеза  выглянули 
изъ  оконъ,  выглянули  съ  задержанными  р^Ьчами  и  изумленными  взг.ад- 
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дами,  выглянули  чуть  не  помирая  со  см'Ьху,  и  про'Ьзжш  слышалъ, 
какъ  дружный  хохотъ  градомъ  раздался  за  его  спиною,  едва  дор- 
мёзъ  разъ'Ьхался  съ  колымагой.  Про'Ьзж1й  тоже  улыбнулся;  казалось, 
онъ  былъ  доволенъ  и  кругленькими  личиками,  и  явонкимъ  д'Ьвическимъ 
хохотомъ.  Скоро  дормёзъ  поднялъ  облака  песку  въ  городскихъ  ули- 
цахъ  и  остановился  подъ  крыльцомъ  единственной  гостиницы  ино- 
городняго  еврея,  Сруля  Мошки,  у  котораго  д^ти  были  Юдка  и 
Мордка,  в-Ьчно  б'Ьгавштя  нагишомъ,  и  полная,  б'Ьлолицая  жена  Хаюня. 
Сруль  Мошка  держалъ  гостиницу  безъ  выв'Ьски;  но  зато  эта  гости- 
ница была  съ  бильярдомъ  и  маркёромъ.  Про^зжш  вышелъ  изъ  дор- 
меза. Едва  его  лысина,  такъ-называемая  ранняя  лысина,  съ  воло- 
сами, зачесанными  въ  вид'Ь  артишоковъ,  съ  затылка  на  виски,  пока- 
залась въ  сЬняхъ,  съ  лавки  вскочилъ  растрепанный  маркёръ,  вста- 
вивш1й  на  одно  м-Ьсто  въ  брюкахъ  заплату  голубаго  цв-Ьта.  Про'Ьз- 
ж1й,  проходя  по  корридору,  заглянулъ  въ  залъ.  На  бильярд'Ь,  по 
обыкновешю,  спд'Ьла  курица.  Этотъ  бильярдъ  им'Ьлъ  то  похвальное 
обыкновеше,  что  куда  бы  шаръ  по  немъ  ни  катил ся^  онъ  непременно 
попадалъ  въ  л'Ьвую  среднюю  лузу  и,  поставленный  на  навош,енный 
шароставъ,  качался  н'Ьсколько  минутъ,  какъ  акробатъ  на  канат'Ь. 
Окна  въ  зал'Ь,  поднимаемыя  въ  вид^  силковъ  на  подставке,  пм-бли 
тоже  похвальное  обыкновен1е  иногда,  совершенно  неожиданно,  хва- 
тить по  просунутой  въ  нихъ  ше'Ь.  Войдя  въ  номеръ,  про-Ьзжхй  за- 
м-Ьтилъ  маркёру,  что  не  м'Ьшало  бы  выпить  съ  дороги  чаю.  Суровый 
маркёръ  на  это  ничего  не  сказалъ,  но  скоро  загрем^лъ  блюдечками 
и  чашками;  лакей-бакенбардистъ,  между  т'Ьмъ,  раскинувъ  умомъ,  что 
отъ  хозяина  скор'Ье  поживешься  и  съ^стнымъ,  и  питьемъ,  пустился 
на  поиски  Сруля  Мошки.  Пройдя  черезъ  дворъ,  онъ  остановился  пе- 
редъ  погребомъ,  гд^,  по  справкамъ,  долженъ  былъ  находиться  жидъ. 
На  дворЬ,  между  т^мъ,  уже  окончательно  стемн'Ьло.  Подъ  широкимъ 
нав'Ьсомъ,  въ  мерцающемъ  нолусв-Ьг!;  онъ  разсмотр'Ьлъ  пейсы  и  чер- 
ную бороду.  И  только  что  онъ,  прокашлявшись  и  потеревъ  для  бо- 
дрости бока  нанковой  куртки,  сказалъ:  „подполковникъ  нрх-Ьхалъ,  и 
потребуется  сарай  для  кареты!" — какъ  откачнулся  назадъ  и  въ  ужасЬ 
раскрылъ  глаза...  Рука  его  коснулась  чего-то  мягкаго  и  теплаго,  и 
изъ  глубины  подвала  выдвинулась,  вм'Ьсто  л;ида,  узкая  морда  стараго 
конюшеннаго  козла.  Изумлен1е  лакея  было  неописанное;  оглянувшись 
во  вс^  стороны,  онъ  пошелъ,  какъ  обкаченный  водою  пудель,  и  въ 
то  же  время  услыхалъ  за  заборомъ  чьи-то  торопливые  шаги.  Впосл'Ьд- 
СТВ1И  оказалось,  кому  принадлежали  эти  шаги.  Стягивая  съ  барина 
сапоги  и  чулки,  причемъ  тотъ  подергивалъ  пятками  потому,  что 
боялся  щекотки,  онъ  не  выдержалъ  и  въ  волнен1и,  почти  умираю- 
щимъ  голосомъ,  разсказалъ  свое  *  приЕлючен1е   съ    козломъ.    Баринъ 
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покачалъ  головою  и,  стукнувъ  лакея  по  красному  затылку,  весело 
зам-Ьтилъ:  „это,  Вася,  счастье;  это,  Вася,  пророчитъ  большое  счастье! " 
Едва  про'Ьзжхй  разоблачился  и  над'Ьлъ  ночную  кофту,  едва  самоваръ, 
подпертый  съ  одной  стороны,  за  отсутств1емъ  ножки,  замкомъ,  а  съ 
другой  стороны  ножницами,  запыхт'Ьлъ  и  зарумянился  на  стол'Ь, — дверь 
комнаты  отворилась,  и  на  порог-Ь  явился  господинъ,  какъ  говорится, 
изъ  породы  недоростковъ  недостатковскихъ.  Склонивъ  голову  на  по- 
доб1е  подстр'Ьленной  дичи  и  прикладывая  руку  къ  груди,  точно  дер- 
жалъ  въ  ней  прошеше  на  погребете  жены  или  дочери,  вошедш1й 
началъ  говорить  вдохновенно:  „И  возможно  ли,  и  вижу  мужа  такого 
сана,  и  взоры  меня  не  обманываютъ! "  Думая,  что  это  зат'Ьмъ,  чтобы 
точно  просить  на  погребен1е  жены  или  дочери,  про'Ьзж1й  снялъ  со 
стола  кошелекъ  и  протянулъ  вынутый  изъ  него  четвертакъ  къ  двери. 
Посетитель  встрепенулся,  носин'Ьлъ  и,  закинувъ  голову,  отступилъ... 
—  Не  понимаю,  не  понимаю! — произнесъ  онъ,  запальчиво  и  заи- 
каясь:— что  это  можетъ  значить? — Про'Ьзж1Й  тоже  переконфузился. 

-  Вотъ,  милый  МОЙ,  возьмите,  поцеремоньтесь!  —  произнесъ  онъ 
довольно  неровно.  ПосЬтитель  засмеялся,  какъ  челов'Ькъ,  собо- 
л'Ьзнующ1й  объ  ошибк'Ь  ближняго,  и  зам'Ьтилъ:  „извините,  тутъ 
вышло  кипроко,  и  не  одно,  а  ц-Ьлыхъ  два  кипрока:  во-первыхъ, 
я  не  то,  что  вы  думали;  во-вторыхъ,  я — Борисъ  Борисовичъ  Плинфа, 
зд^щн1й  обывателъ;  и  не  стыдно  ли  вамъ  подчивать  меня  четверта- 
ками?" Читатель  уже  в'Ьроятпо  привелъ  въ  памяти,  что  это  былъ  тотъ 
самый  Плинфа,  къ  которому  въ  полдень  обыкновенно  приходили  съ 
поздравлен1емъ  трубачи,  и  в-Ьроятно  также  догадался,  что  появлеше 
его  произошло  всл'Ьдств1е  подслушаннаго  разговора  лакея  съ  коз- 
ломъ.  Про^зжш  согласился,  что  подчивать  четвертаками,  д'Ьйстви- 
тельно,  стыдно,  и  произнесъ:  „Извините,  я  ошибся,  прошу  садиться, 
и  не  желаете  ли  стаканъ  чаю?"  —  „Много  благодаренъ!" — подхватилъ 
Плинфа,  утирая  носъ,  кончикъ  котораго  начала  безпокоить  высту- 
пившая изъ  него  капля: — „только  ужь  позвольте  въ  прикуску  и  по- 
жиже; кр'Ьпкхй  чай,  говорятъ,  раздражаетъ  нервы  и  заставляетъ  ду- 
мать о  томъ,  о  чемъ  иногда  и  не  хочешь  думать!"  Про'Ьзжш...  но, 
прежде,  нежели  мы  скажемъ,  согласился  ли  нро'Ьзжхй  съ  т'Ьмъ,  что 
чай  раздражаетъ  нервы  и  заставляетъ  иногда  думать  о  томъ,  о  чемъ 
бы  и  не  хот'Ьлъ  думать, — скажемъ,  что  за  челов'Ькъ  былъ  этотъ  про-Ьз- 
ж1й. — Про'Ьзжхй,  мужчина  л4тъ  сорока,  былъ  челов'Ькъ  добрый,  доб- 
рый, какъ  говорится,  необид'Ьвш1й  на  своемъ  в-Ьку  мухи.  И  это, 
сколько  намъ  кажется,  происходило  отъ  его  домашняго  воспитан1я. 
Бел-ЬдстЕхе  этого  домашняго  воспитанхя,  выйдя  въ  отставку  и  посе- 
лясь въ  деревн'Ь,  онъ  старую  ключницу,  мошенницу  изъ  мошенницъ, 
звалъ  Мих'Ьевной,  а  иногда  тетенькой,  атаману  на  вс4  распоряжешя 
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его  говорилъ:  „хорошо,  хорошо,  братецъ,  СилентШ;  это  очень  хорошо!"  — 
и  отъ  скуки  игралъ  въ  карты  съ  двумя  горничными,  которымъ  имена 
были  Гонка  и  Галька.  На  служб'Ь,  ходя  постоянно  въ  широкомъ  фрак'Ь 
на  ват-Ь  и  получая  къ  столу  всЬ  деревенск1е  припасы,  онъ  слылъ  у 
молодыхъ  сослуживцевъ  нодъ  именемъ  зайца  въ  м'Ьшк'Ь  и  сахарнаго 
тихони,  а  у  пожилыхъ — подъ  именемъ  прекраснаго  молодаго  чело- 
Б'Ька.  Эти  пожилые  только  находили  его  н'Ьсколько  разсЬяннымъ. 
РазсЬянность  въ  самомъ  д-Ьл^  была  любопытная....  Бывало,  поймаетъ 
въ  присутств1п  кого-нибудь  за  пуговицу  и  начипаетъ  съ  нимъ  гово- 
рить, да  говоритъ  до  того,  что  слушаюш;1й  готовъ  въ  обморокъ  упасть 
и  не  им'Ьетъ  силъ  вырваться.  Одинъ  шутникъ  въ  такомъ  положенш 
Бынулъ  изъ  кармана  ножикъ,  отр'Ьзалъ  пуговицу,  за  которую  раз- 
скаш;икъ  держался,  и  улизнулъ.  На  служб-Ь  же,  бывало,  остановить 
кого-нибудь  въ  экипаж'Ь  на  улиц-Ь,  деликатно  стащитъ  его  за  пуго- 
вицу на  мостовую,  спросптъ,  какъ  ваше  здоровье,  и,  получивши 
должный  отв-Ьтъ,  скажетъ:  „А,  хорошо!"  и, сказавши:  „А,  хорошо!" 
сядетъ  спокойно  въ  чужой  экипажъ  и  укатитъ,  прежде  ч-Ьмъ  вла- 
д-Ьлецъ  его  усп'Ьетъ  опомниться.  Въ  деревн'Ь  онъ  жилъ  дово.1ьно  по- 
рядочно; сосЬди  'Ьзжали  къ  нему  на  именины  и  поиграть  въ  карты. 
Только  вдругъ  однажды  онъ  задумался,  думалъ-думалъ,  и  р-Ьшился 
произвести  важный  переворотъ  въ  своемъ  суш,ествованш.  Еаковъ 
былъ  этотъ  переворотъ,  читатель  увидитъ  дальше...  Про4зж1й,  д'Ьй- 
ствительно,  согласился,  что  чай  разстраиваетъ  нервы  и  вселяетъ  иногда 
предосудительные  помыслы;  гость  на  это  помолчалъ  и  спросилъ  съ 
улыбкой:  „Имя  и  отечество  ваше?^^  —  „Надворный  Сов'Ьтникъ  бока 
Пятизябенко!" — отв-Ьтиль  хозяинъ,  также   съ  улыбкой. 

—  0ока  Лукичъ?  —  подхватилъ  гость,  покачнувшись  и  съ 
улыбкой. 

—  бока  Ильичъ!  —  отв^Ьтилъ  хозяинъ,  также  покачнувшись  и 
также  съ  улыбкой. 

Чай  снова  былъ  розлитъ  по  стаканомъ. 

—  Отъ  васъ,  0ока  Ильичъ, — началъ  гость: — в'Ьроятно  не  укры- 
лось, какъ  б'Ьденъ  и  скученъ  нашъ  городъ? 

—  Не  укрылось! — отв'Ьтилъ  хозяпнъ,  расправляя  и  обсмактывая 
замоченные  въ  чаю  усы,  которые  онъ  носилъ  для  некоторой  при- 
красы ранней  лысины: — только  я  не  думаю,  чтобъ  городъ  вашъ  бмлъ 
точно  скученъ  и  б'Ьденъ. 

—  Скученъ  и  б'Ьденъ! — подхватилъ  гость: — скучепъ  и  б-Ьданъ!  И 
вы  не  пов'Ьрите,  каме  странные  случаи  бываютъ  въ  немъ!  Вотъ,  на- 
прим'Ьръ,  у  меня  на  свадьб'Ь,  на  нервой  еще  свадьб'Ь,  потому  что  я 
вдовецъ,  изъ  самой,  такъ  сказать,  брачной  комнаты  украли  сапоги  и 
брюки! 


426  СЛОБОЖАНЕ. 

—  Быть  не  можетъ! — подхватилъ  удивленный  хозяинъ. 

—  Точно  такъ,  прошу  не  сомн-Ьваться! — подхватилъ  гость,  кла- 
няясь:— и  утащили  въто  время,  какъ  кром'Ь  меня  и  жены  никого  не 
было  въ  комнат'Ь! — Посл'Ьдовало  деликатное  съ  об'Ьихъ  сторонъ  мол- 
чаше;  хозяинъ  налилъ  гостю  еще  стаканъ  чаю^  помолчалъ  и  началъ 
говорить...  И  то,  что  услышалъ  Плинфа,  поразило  его  неописан- 
нымъ  удивлешемъ;  блюдечко  зазвен']§ло  въ  его  рукахъ,  когда  Ыяти- 
зябенко  произнесъ  посл'Ьдшя  слова  и  завершилъ:  „Ботъ,  Борисъ 
Борисычъ,  вотъ  мое  задушевное  и  неизменное  желанье!"  Плинфа 
помолчалъ  и  спросилъ:  „Да  на  комъ  же  это  вы  думаете  жениться?"  — 
спросилъ,  все  еще  не  понимая  вполне  страннаго  нам^ренхя  пом1Ь- 
щика  и  мысля  про  себя:  „какая  же  это  наша  фефела  наградитъ 
собою  такого  жен1\ха?" 

—  Да  я  же  вамъ  говорю,  на  комъ,  —  отв'Ьтилъ  Пятизябенко 
и  еще  разъ  повторилъ  въ  мал-Ьйшихъ  подробностяхъ  сказанное 
Плинф'Ь. — Далеко  за  полночь  огонь  погасъ  въ  окн^  вновь  занятаго 
номера  гостиницы.  Какъ  обухомъ  оглушенный,  вышелъ  Плинфа 
на  улицу  и  почти  опрометью  поб-Ьжалъ,  повторяя  про  себя:  ^Дхъ 
ты,  батюшки,  батюшки,  вотъ  разодолжилъ!" — И  ц'Ьлый  рой  предпо- 
ложенш  заходилъ  и  заверт-^лся  въ  голове  Плиефы. — А  надо  ска- 
зать, что  Плинфа  былъ  большой  поклонникъ  всякаго  рода  новостей. 
Живя  уже  давно  въ  отставк-Ь,  онъ  постоянно,  по  привычк'Ь,  каждый 
день  приходилъ,  какъ  будто  по  д^лу,  въ  присутств1е  и  весело  здо- 
ровался съ  чиновниками,  которые  всЬ  знали  и  любили  отставнаго 
судью  и  всяк1й  разъ  говорили:  „А!  вотъ  и  вы,  Барбарисъ  Барба- 
рисовичъ!  Ну,  что?  есть  ли  теперь  что-нибудь  новенькое?"  На  это 
Барбарисъ  Барбарисовичъ  молча  скрип'Ьлъ  табакеркою,  на  которой  была 
изображена  таблица  съ  разсчетомъ  для  бостона,  и  отв-Ьчалъ:  „Какъ 
же,  есть!"  —  „Да  что  же  такое  есть?"  допрашивали  любопытные  чи- 
новники.—  „А  вотъ  и  есть!"  отв-Ьчалъ  Плинфа,  смотря  себ-Ь  на  са- 
поги: „вотъ,  Вакулищенко  мн'Ь  новые  сапоги  сд'Ьлалъ!"  —  „Да  какъ 
же  новые?"  зам'Ьчали  на  это  пытливые  чиновники:  „вы,  Барбарисъ 
Барбарисовичъ,  еще  на  той  нед'Ьл'Ь  ихъ  показывали!"  На  это 
Плинфа  качалъ  головою  и  говорилъ:  „Э!  то  не  т-Ь  сапоги,  то  былш 
совсЬмъ  друг1е  сапоги,  а  эти  совс/Ьмъ  новые  сапоги!"  Еще  Пяти- 
зябенко сналъ  на  кровати,  о  которой  выражалась  одна  надпись  на 
ст^н^  номера:  „Горе  и  мука  тому,  кто  будетъ  осужденъ  судьбою 
лежать  на  сей  кровати!"  и  которая  точно  представляла  горе  и  муку 
потому,  что  поминутно  двигалась  и  скрип-^ла,  издавая  какхе-то  на- 
смешливые звуки,  точно  говорила:  „А  что,  братъ,  а -га!  посмотримъ, 
какъ  ты  заснешь,  посмотримъ!  что,  братъ,  взялъ?"  Еще  маркеръ, 
въ  ожидаши  пробужден1я  гостя,    поминутно    смотря  на  вновь  запла- 
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танныя  брюки,  вытиралъ  кш  и  чистилъ  бильярдъ,  на  которомъ  шары, 
какъ  известно,  непрем-Ьнно  падали  въ  л'Ьвую  среднюю  лузу, — а  уже 
городокъ  шум'Ьлъ,  и  ц-Ьдое  море  толковъ,  споровъ  и  догадокъ  коле- 
бало спокойств1е  низенькихъ  домиковъ.  Слово  „жепихъ"  молшей  об- 
лет'Ьло  всЬ  д'Ьвственныя  сердца  и  закоулки.  Разнеслась  в-Ьсть,  что 
црх-Ьзжш  пом'Ьщикъ,  Надворный  Сов'Ьтникъ  Пятизябенко,  решился 
жениться  на  той,  которую  первую  увидитъ  въ  городк'Ь,  разум'Ьется, 
если  эта  первая  согласится  отдать  ему  свою  руку,  и  ужь  также 
разум'Ьется,  что  какая  же  не  согласится  отдать  ему  своей  руки! 
Главную  роль  въ  этихъ  городскихъ  толкахъ  играла  высокоуважаемая 
д-Ьвица-акушерка,  Анна  Ванна  Гонорархй,  какъ  ее  называли  горо- 
жане^  и  которая  на  ванну  впрочемъ  нисколько  не  походила,  а  по- 
ходила на  бекаса,  котораго  прозвище  къ  ней  и  было  навсегда  при- 
печатано. Надо  зам-Ьтить,  что  на  эту  птицу  акушерка  походила 
всл'Ьдств1е  носа,  который,  какъ  кранъ  у  самовара,  торчалъ  на  ея 
минхатюрномъ  личик-Ь.  Еще  до  разсв'Ьта,  по  неиспов^Ьдимымъ  судь- 
бамъ,  эта  особа  узнала  всю  подноготную  отъ  Плинфы  и  до  утра 
не  могла  сомкнуть  глазъ.  Съ  зарей  она  уже  порхнула  въ  тел'Ьжечку, 
именуемую  нетечанкою,  и  полет-бла  съ  визитами  къ  нуждающимся  и 
ненуждающимся  въ  ея  искусств'^,  изъ  которыхъ  первыхъ  впрочемъ 
постоянно  было  бол-Ье  въ  благословенномъ  городке.  Благословенный 
городокъ,  скажемъ  мимоходомъ,  особенно  пришелся  но  вкусу  аку- 
шерк-Ь.  Она  нрилет'Ьла  сюда,  по  окончан1и  курса,  на  почтовыхъ  и 
съ  той  поры  сд'Ьлалась  душою  его  общества.  Увид'Ьвъ,  какъ  на  одной 
станц111  она  подкатила  къ  крыльцу,  на  перекладной,  въ  чепчик-Ь  безъ 
вуали  и  съ  книжкою  въ  рукахъ,  громко  скомандовала  запрягать  и, 
выпивъ  стаканъ  молока,  снова  умчалась  впередъ,  какъ  добрый  фельдъ- 
егерь, одинъ  про'Ьзжхй,  заслуженный  генералъ,  зам'Ьтилъ:  „Ну,  ма- 
тушка, такая  не  сроб'Ьетъ!"  И  точно,  Анна  Ванна  Гонорарш  ни- 
когда еще  не  сроб-Ьла.  Разъезжая  по  городу  въ  уютной  нетечанк^ 
и  служа  первымъ  прив'Ьтств1емъ  всякому  новому  гостю  м1ра,  Анна 
Ванна  въ  то  ;ке  время  слыла  и  модницей^  и  зат'Ьйницею  веселиться^ 
и  затМницею  устраивать  сговоры  и  свадьбы,  а  сл-Ьдовательно  и  нуж- 
ныя  подготовлен1я  будущихъ  прив'Ьтств1й  новыхъ  гостей  М1ра.  Вы- 
ходя утромъ  за  ворота,  она  не  пропускала  ни  одного  хуторянина, 
идущаго  изъ  окрестностей  на  базаръ,  и  всЬхъ  почти  знала  по  имени. — 
„Ты  это  п'Ьтуха,  Описимъ,  несешь?"  спрашивала  она. — „Штуха,  ба- 
рышня! "  отв'Ьчалъ  Онисимъ,  держа  переверпутаго  вверхъ  погами,  съ  отек- 
шею головою,  п'Ьтуха. — „Продай  мнЬ  п'1}туха,  Онисидтъ",  говорила  она, 
ощупывая  хлупь  и  бока  п'Ьтуха.  —  „Берите,  барышня!"  говорилъ  на  это 
Онисимъ:  „только  позвольте  прежде  вашу  ручку  поц'^Ьловать!" — Съ  аку- 
шеркой жилъ  еще  малепьк1й  племяниикъ  Вава,  который  иногда  сопровож- 
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далъ  ее  въ  по^здкахъ  по  городу.  —  „Это  что,  тётя,  какое  слово  написано 
на  забор'Ь?^  спрашивалъ  онъ,  подпрыгивая  на  нетечанк'Ь  и  разсма- 
тривая  т'Ь  надписи  м-блонъ,  которыя  иногда  производятся  на  ст'Ьнахъ 
и  заборахъ  въ  отдаленныхъ  городскихъ  улицахъ. —  „Это,  душечка, 
ничего!  это  неконченное  слово!"  говорила  на  это  тетенька,  обора- 
чивая лице  Вавы  въ  другую  сторону:  „ты  этого  не  поймешь!"  И 
точно,  Вава  этого  не  понималъ.— Не  м-Ьшаетъ  также  зам-Ьтить,  что, 
по  туземному  обычаю,  помолвившись  за  Плинфу,  о  чемъ  мы  забыли 
сказать,  Анна  Ванна  Гонорарш  позволяла  своему  жениху,  при  лю- 
дяхъ,  иногда  н'Ькоторыя  золотыя  вольности.  Она...  ц'Ьловалась  съ 
своимъ  женихомъ.  И  надо  было  вид-бть,  какъ  она  съ  нимъ  ц'Ьлова- 
лась!  Такъ  уже  теперь  не  ц'Ьлуются  на  св'Ьт'Ь!  Тонко  намекая  на 
румянецъ  щекъ  Анны  Ванны,  почтмейстерша,  едва  вид'Ьла  ихъ  вм'Ьст'Ь, 
обыкновенно  говорила:  „Барбарисъ  Барбарисовичъ!  посмотрите,  какая 
она  хорошенькая!  ужь  поц^&луйте  ее,  душечку,  въ  стыдливое  м'Ьсто!" 
На  это  душечка  красн'Ьла  и,  подставляя  щеку,  говорила:  „Ахъ,  право, 
ужъ  вы  мн'Ь  съ  вашими  просьбами!"  И  Плинфа,  также  зард'Ьвшись, 
исполнялъ  желанхе  почтмейстерши,  то-есть,  ц'Ьловалъ  нев-Ьсту  въ  стыд- 
ливое м'Ьсто...  Совершивъ  бол-Ье  десяти  на-Ьздовъ  на  дома  и  домики, 
акушерка  подлет-Ьла  къ  крыльцу  Плинфы  и  въ  волнен1и,  сказавъ 
племяннику:  «Ну,  Валя,  поставь  лошадь  подъ  сарай,  а  самъ  ноб-Ь- 
гай  въ  саду;  я  зайду  къ  дяд'Ь!  —  "быстро  порхнула  въ  с^ни.  Вава 
поставилъ  коня  подъ  сарай  и  поше-иъ  въ  садъ.  Пижонъ,  собака  аку- 
шерки, тоже  подошелъ  въ  садъ,  но  прежде  его  настигли  дворняги 
Плинфы  и,  составивъ  около  него  кружокъ,  стали  по  своему  обык- 
новешю,  какъ  говорится,  читать  его  дипломъ. —  „Ну!  поздравляю  васъ!" 
вскрикнула  акушерка,  сталкиваясь  въ  передней  лицомъ  къ  лицу  съ 
Плинфою:  „гость-то  вашъ  оказался  обманщикомъ,  гнуснымъ  обман- 
щикомъ!  онъ  вамъ  все,  должно  быть,  налгалъ,  и  больше  ничего!" 

—  Да  помилуйте,  —  проговорилъ  робк1й  Плинфа,  подходя  къ 
ручк-Ь  невесты:  — ч'Ьмъ  же  онъ  могъ  налгать? 

—  Отстаньте! -вскрикнула  акушерка,  отдергивая  ручку,  од'ЗЬтую 
въ  перчаточку  цв'Ьта  майскаго  жука,  съ  отливомъ: — что  мокрой-то 
курицей  такой  смотрите!  Страмъ,  да  и  только!  Объ^Ьхала  всЬхъ,  была 
у  вс^Ьхъ,  спрашивала  вс^Ьхъ,  никто  и  не  слыхалъ  такой  фамил1и, — 
Пятизябенко!  И  разв'Ь  могутъ  быть  так1е  женихи  на  св'Ьт'Ь! 

—  Да  что-жъ  тутъ  такого  въ  этой  фамплхи? — спрашивалъ  озада- 
ченный Плинфа: — и  ч'Ьмъ  же  она  худая  фамил1я? 

—  Была  даже  у  буфетчика,  у  маркера  Букана  въ  гостиниц-Ь!  — 
продолжала  гостья: — за'Ьзжаю  по  дороге  и  спрашиваю:  что,  говорю, 
Букаша,  нрйзжхй  женихъ  уже  посватался? — Какой^  говоритъ,  посва- 
тался. Онъ  еще  спитъ,    говоритъ!  —  Спитъ!  И  это  женихъ!  Ну,  та- 
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К1е  ли  бываютъ  на  св^т'Ь  женихи?  Да  что  же  вы  такой  нюней  стоите? 
Отв-Ьчайте! — почти  сквозь  слезы  спрашивала  акушерка...  Но  не  усп'Ьла 
она  произнести  посл'Ьднихъ  словъ,  какъ  носреди  улицы  показался 
красивый  господинъ  въ  соломенной  шлян'Ь,  не  молодой,  это  правда, 
но  еще  румяный  и  съ  вождел'Ьннымъ  занасомъ  здоровья.  Онъ  оста- 
новился передъ  окнами  дома,  противъ  Плинфы.  Сердце  ёкнуло  подъ 
лифомъ  акушерки,  и  въ  глазахъ  ея  заходилъ  сладк1й  туманъ.  Ей  по- 
казалось, въ  первое  мгновеше,  что  нрохож1й  зам-Ьтилъ  ее.  Но  скоро 
предположенхе  это  оказалось  ошибочнымъ:  прохож1й  ступилъ  на 
крыльцо  и  вошелъ  въ  сЬни  противуположнаго  дома.  Акушерка  нер- 
вически оттолкнула  Плинфу  и,  вскрикнувъ:  „Ахъ-ти,  матушка,  опро- 
стоволосилась!"—  кинулась  въ  ближнш  залъ.  Тамъ,  изъ-за  горшковъ 
ерапи  и  занав'Ьсокъ,  стала  она  въ  кулакъ  наблюдать,  что  будетъ  про- 
исходить въ  сосЬднемъ  дом-Ь.  Вотъ,  опред'Ьлите  посл'Ь  этого  сердце 
женщ,ины;  в-Ьдь,  кажется,  женихъ  у  нея  стоялъ  за  плечами,  а  между 
т'Ьмъ...  Штъ,  странное  сердце  женщ,ины!  На  воротахъ  дома,  куда 
вошелъ  прохож1п,  была  надпись,  еще  шесть  л'Ьтъ  назадъ  прибитая 
вверхъ  ногами  и  до  сихъ  поръ  остающаяся  въ  такомъ  же  положен1и: 
„  Неслужащаго  дворянина  Обапалки".  Пятизябенко  между  т'Ьмъ, — это 
былъ  онъ, — пройдя  не  безъ  волненхя  дв-Ь  улицы,  гд'Ь,  къ  удивлешю 
своему,  вм'Ьсто  ожидаемыхъ  д'Ьвицъ,  вид-Ьлъ  все  прифрантившихся  на 
этотъ  разъ  маменекъ  и  папенекъ,  встр'Ьчавшихъ  его  даже  съ  улыб- 
ками, точно  давно  знакомаго  и  точно  говоря:  „А,  здравствуйте,  0ока 
Ильичъ,  съ  прйздомъ!"  или:  „А,  вотъ  и  вы!  какъ  провели  ночь?" 
Пятизябенко  очень  обрадовался  потому,  что  въ  окнЬ  дома,  куда  во- 
шелъ, мелькнуло,  какъ  ему  показалось,  весьма  смазливенькое  лицо 
блондинки...  Войдя,  не  безъ  волнешя,  въ  переднюю,  гд'Ь  не  было 
ни  души,  и  потомъ  въ  залъ,  гость  остановился  на  порогЬ.  Хо- 
зяинъ  и  хозяйка,  Обапалки,  которые  о  немъ  уже,  какъ  и  всЬ  горо- 
жане, знали  всю  подноготную,  но  никакъ  не  ожидали  его  появлешя, 
крайне  изумились  и  остались  безмолвны.  Обапалка-мужъ,  изъ  по- 
роды кубариковъ,  раскладывалъ  въ  это  время  въ  зал'Ь  перепелиныя 
сЬти,  собираясь  починить  ихъ  новыми  нитками  и  думая  про  себя: 
„А  это,  однакоже,  любопытно:  къ  кому  зайдетъ  пргЬзж1й  пом'Ьщикъ?" 
Обапалка-жена,  такл№  не  далекая  отъ  породы  кубариковъ,  сортиро- 
вала въ  зал'Ь-ж.е  ягоды  для  настойки  и  тоже  думала:  „А  это,  впро- 
чемъ,  вещь  любопытная:  куда  завернетъ  пргЬзж1й  пом'Ьщикъ?"  И 
вдругъ,  этотъ  пом'Ьщикъ  явился  въ  ихъ  собствсипомъ  зал'Ь.  Н'Ьтъ! 
Перо  опускается,  и  педостаетъ  силъ  изобразить  изумлен1е  почтеп- 
ныхъ  суцруговъ!  Едва  гость  очутился  на  порог'}>  и  замеръ  въ  не- 
вольномъ,  попятномъ  трепет'Ь,  оторопелый  хозяинъ  бросилъ  с^ти, 
взглянулъ  на  него  съ  улыбкой    и    шарикомъ    укатился  изъ   залы  въ 
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корридоръ.  Тамъ  супруги  пожали  плечами  и  молча  взглянули  другъ 
на  друга. — »Ну,  ничего,  мамаша!  *" — произнесъ,  помолчавъ,  въ  одно 
мгновеше  все  сообразивш1й  мужъ: — „ничего,  это  очень  выгодно!"  — 
„Что  выгодно?" — спросила  супруга,  смотря  на  него  во  всЬ  глаза  и 
не  понимая  его:  —  „разв'Ь  ты  забылъ,  папаша,  что  у  насъ  н'Ьтъ  д'Ь- 
тей?"  —  „Ничего,  дуся,  ничего!  это  очень  выгодно,  и  не  надо  упус- 
кать случая,  а  ужь  мы  ему  достанемъ!*'--  „Какъ  достанемъ,  кого 
достанемъ?" — спросила,  внезапно  проникнутая  припадкомъ  ревности, 
супруга: — „ты  съума  сошелъ!"  —  „Ну,  съ  ума  не  съ  ума,  котикъ,  а 
ужь  ты  не  безпокойся;  когда  челов'Ькъ  въ  такомъ  аппетит'Ь  жениться, 
не  надо  упускать  случая!" — И  мужъ  поц^Ьловалъ  въ  об-Ь  полныя 
ш;еки  взволнованную  жену.  Поцелуй  произошелъ  въ  тишине,  такъ  же 
какъ  и  разговоръ,  и  черезъ  несколько  минутъ  супруги  явились  въ 
зал'Ь,  одинъ  уже  во  фрак'Ь  и  б'Ьломъ  галстух'Ь,  а  другая  въ  новомъ, 
шеколадномъ  кисейномъ  платье.  Несколько  минутъ  и  гость,  и  хо- 
зяинъ  молча  смотрЬли  другъ  на  друга.  Наконецъ  хозя.щъ  кашля- 
ну лъ  и  началъ: 

—  Весьма  осчастливленъ!  Чему  обязанъ  этимъ "  посЬщенхемъ? 
Гость  отв^тилъ: 

—  Мн'Ь  сказали,  что  у  васъ  есть  продажныя  дрожки!       ♦ 

—  Дрожекъ  продажныхъ  у  меня  н'Ьтъ! — ловко  вклеилъ  хозяинъ: — 
но  садиться  милости  просимъ!  — ВсЬ  сЬли.  Разговоръ  начался  о  го- 
родскихъ  новостяхъ.  Пятизябенко  не  хот'Ьлъ  ударить  лицомъ  въ  грязь 
и  обратился  къ  прекрасному  полу.  Оглянувъ  кисейное  платье  и  въ 
то  же  время  шерстяныя  ботинки  прекраснаго  пола,  онъ  съ  деликат- 
ною ловкостью  спросилъ:  ;,А  отчего  это,  сударыня,  въ  такое  теплое 
время  на  вашихъ  милыхъ  ножкахъ  так1я  вовсе  не  милыя  ботинки?" 
Хозяинъ  нагнулся  къ  уху  гостя  и  шепнулъ  ему  одно  слово,  которое 
совершенно  удовлетворило  любопытство  гостя,  но  бросило  его  въ  по- 
рядочную краску.  Не  мало  также  смутился  гость,  когда  слуга  внесъ 
подносъ  съ  закускою,  и  хозяинъ  снросилъ:  „не  угодно  ли  водочки  и 
р^Ьдечки?"  Гость  отв-Ьдалъ  и  водочки,  и  р'Ьдечки...  Во  время  закуски, 
хозяйка  взглянула  на  мужа  и  произнесла:  „Шерчикъ!  фуршетъ!" 
Гость  предупредилъ  желаше  дамы.  Но.  черезъ  секунду,  дама,  по- 
требовавши по-французски  вилку,  лежавшую  передъ  ея  носомъ,  за 
хл-Ьбомъ  пошла  сама,  въ  то  время,  какъ  этотъ  хл^бъ  лежалъ  на 
другомъ  конц-Ь  стола.  ]Гость  изумился  и  долго  не  могъ  пр1йти  въ 
себя  потому,  что  не  см'Ьлъ  ничего  предполагать  на  счетъ  познашй 
почтенной  дамы. — Для  одобрешя  себя,  пробуя  как1е-то  маринован- 
ные въ  уксусе  грибки,  Пятизябенко  спросилъ: 

—  А  какъ    фамил1я,  не  знаете  ли,  той    пожилой    дамы    съ    до- 
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черьми,  которую    я   встр'Ьтилъ    вчера    на    городскомъ  мосту?  Еще  у 
нея  голубая  карета? 

—  А!  это  та,  Макортытъ,  пом'Ьщица  изъ  Пупавокъ;  еще  сама, 
говорятъ,  съ  дочерьми  въ  пруду  бреднемъ  рыбу  ловитъ!  —  отв'Ьтилъ 
добродушный  Обапалка. 

—  Ну,  а  т'Ь  барышни,  кто  -татя,  рыженьк1я  и  въ  голубыхъ 
шляпкахъ? — спросилъ  кашлявш1й  въ  салфетку  гость:  —  я  ихъ  вчера 
тоже  встр^Ьтилъ  за  городомъ! 

—  Это,  —  подхватилъ  добродушный  хозяинъ,  смотря  на  жену: — это 
Завалишинсте  однодворки!  У  насъ  зимою,  на  балу,  шутники-офи- 
церы наименовали  одну  Кирпаша,  а  другую  Мордата! — Фамил1я  же 
у  нихъ,  право,  такая  мудреная,  на  М,  и,  кажется,  н'Ьмецкая! 

—  Хбха! — подхватила  супруга. 

—  Да,  точно  Хоха,  я  и  забылъ!  —  прибавилъ  супругъ:  —  точно 
Хоха,  и  не  на  М! 

Разговоръ  въ  этомъ  тон'Ь  длился  еще  н-Ьсколько  минутъ.  Нако- 
нецъ  догадливая  хозяйка  вышла.  Гость  высморкался,  сложилъ  пла- 
токъ  втрое,  спряталъ  его  въ  боковой  карманъ  фрака  и  началъ: 

—  А  вы,  я  думаю,    уже  догадались,  зач'Ьмъ  я  явился  къ  вамъ? 

—  Хи,  хи!  Какъ  же  не  догадаться!  Хи,  хи! — подхватилъ,  улы- 
баясь, хозяинъ,  склоняя  на  бокъ  голову  и  въ  то  же  время  смотря 
гостю  въ  глаза. 

—  Такъ,  значитъ,  вы  соглашаетесь! — спросилъ,  приподнимаясь, 
гость. 

—  Соглашаюсь  ли?.. 

—  Да! 

Обапалка  потеръ  переносицу.  Потъ  градомъ  катился  съ  него. 
„Была  не  была!"  подумалъ  онъ:  „подставимъ  ему  Акулину  Саввишну!" 
И  еще  разъ  сообразивъ,  какъ  полезно  будетъ,  для  его  отношенш  къ 
супругЬ,  подставить  гостю  Акулину  Саввишну,  онъ  сд'Ьлалъ  изъ  лица 
своего  лицо  важное  и  сказалъ: 

—  Я.  согласенъ  на  все,  только  съ  однимъ  услов1емъ:  оставимъ 
все  это  до  сегодняшняго  вечера;  вечеромъ  мы  все  покончпмъ!  Да 
притомъ  же  надо  и  ей  дать  опомниться!— прибавилъ  Обапалка  уже 
съ  располагающей  улыбкой.  При  слов'Ь  ей  Пятизябенко  совершенно 
оживился,  сталъ  болтать  о  разныхъ  веселыхъ  вещахъ  и  вышелъ  отъ 
Обйпалки,  чуть  не  подпрыгивая  отъ  радости... 

—  Такъ  до  вечера? — спросилъ  онъ  уже  на  улиц'Ь,  расклани- 
ваясь съ  Обапалкою. 

—  До  вечера!  до  вечера!  —  отвЬтилъ,  также  раскланиваясь, 
Обапалка. 
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Въ  окн'Ь  противуположнаго    дома  между  т^мъ  сильно  заколыха- 
лась розовая  штора. 

„Что  бы  это  значило?" — думала  акушерка,  сл'Ьдя  изъ-за  окна  за 
уходяш,имъ  гостемъ:  —  „не  задумалъ  ли  мерзавецъ  Обапалка  надуть 
гостя?" — Какъ  надуть,  акушерка  еш;е  недоум-Ьвала,  но  вид'Ьлъ  ея 
копотливый  умъ  как1я-то  сЬти,  разставленныя  нротивъ  интереснаго 
про'Ьзжаго,  и  этого  уже  было  для  нея  довольно.  Никогда  не  питая 
къ  Обапалкамъ  особеннаго  сочувств1я,  она  задумала  и  р-Ьшилась 
разрушить  ихъ  ковы.  Такъ  какъ  окончаше  д'Ьла  должно  было  про- 
изойти вечеромъ,  то  акушерка  предположила  напустить  къ  Обапал- 
камъ весь  городъ:  пусть  тогда  выборъ  незнакомца  произойдетъ  при 
всЬхъ,  и  судьба,  одна  судьба  р'Ьшитъ,  кому  изъ  д'Ьвицъ  торжество- 
вать. Созвать  же  весь  городъ  къ  Обапалкамъ  было  очень  не  трудно: 
для  этого  стоило  только  пустить  въ  город-Ь  в'Ьсть,  что  у  нихъ  бу- 
детъ  нить  чай  новый  гость,  и  городъ  полетитъ  туда,  гд-Ь  будетъ  нить 
чай  новый  гость!  Акушерка  р']Ьшилась,  и  нетечанка  ея  загрем'Ьла  и 
запрыгала  по  улицамъ.  Насталъ  роковой  вечеръ.  Городокъ  превра- 
тился въ  муравейникъ,  на  который  мальчишка  -  настухъ  крикнулъ 
изв-Ьстную  примолвку: — „комашкй,  комашки,  прячьте  подушки,  та- 
тары идутъ!" — И  еще  скор'Ье  онъ  походилъ  на  тотъ  же  городокъ, 
въ  старину,  когда  произошла  эта  примолвка.  Крикъ  со  степи:  „та- 
тары идутъ!"  поднималъ  и  стараго  и  малаго,  и  женщину  и  боль- 
наго,  и  все  по  улицамъ  степнаго  слободскаго  городка  суетилось,  кри- 
чало, металось  и  бежало  опрометью  куда  глаза  глядятъ.  Такъ  было^ 
и  теперь;  только  горожане  ныньче  знали,  куда  б^гутъ.  Киръ  Еирычъ 
си'Ьшилъ  къ  стряпчему;  Пудъ  Пудычъ  сп'Ьшилъ  тоже  къ  стряпчему. 
Секретарь  Панмутьевъ  лет'Ьлъ  къ  секретарю  Панкутьеву,  а  секретарь 
Панкутьевъ  къ  секретарю  Панмутьеву,  и  оба  на  дорог-Ь,  въ  пр1ят- 
номъ  изумленш,  сталкивались!  Обыватель  Андрей  Андрепчъ  Крути- 
Верти  кричалъ  своей  супруг-Ь:  „Замолчи  ты,  Гавриловна,  замолчи, 
или  я  теб^Ь  всю  рожу  разобью!"  А  толстенькШ  ходатай  по  д^ламъ, 
тоже  обыватель,  Заткни- Перцу,  брился  передъ  мискою  съ  водой,  вме- 
сто зеркала,  и  полоскалъ  ротъ  апельсинною  водичкою,  по  случаю 
сытнаго  об-Ьда  у  сосуда  съ  непристойнымъ  чеснокомъ.  Дв^  заста- 
Р'Ьлыя,  уже  изв'Ьстныя  д'Ьвицы  въ  тирбушонахъ  -Ьхали  въ  бричке, 
напудренныя  по  самыя  р'Ьснпцы,  потупя  глаза  и  въто  же  время  го- 
воря шопотомъ: 

„А  посмотри,  посмотри,  копочка,  у  поповны  опять  угорь  вско- 
чилъ  на  носу,  а  она  все-таки  -Ьдетъ!"  Веселыя  барышни  съ  сердитою 
маменькою  тоже  -Ьхали.  И  'Ьхалъ  весь  городокъ  въ  гости  къ  Оба- 
палкамъ. Улица  передъ  домомъ  Обапалокъ  совершенно  запрудилась 
экипажами.  Какихъ  тутъ  экипажей  не  было!  И  колымаги,  и  брички^ 
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и  фаэтоны  лиловаго  цв'Ьта,  и  желтыя  дрожки,  и  краковск1я  брички, 
и  нетечанки,  и  чертапханы,  и  слобожансшя  таратайки,  именуемыя 
„б'Ьда''  и  на  которыхъ  точно  б'Ьда  ездить!  На  н-Ькоторыхъ  козлахъ 
сид-^ли  обыкновенные  кучера;  на  другихъ — мальчики  въ  непом'Ьрныхъ 
шерстяныхъ  капотахъ,  а  на  третьихъ — дворовыя  д'Ьвки  въ  рукавицахъ 
и  шапкахъ,  очевидно  занявш1я  м'Ьста  кучеровъ,  ушедшихъ  на  косо- 
вицу. Словомъ,  съ-Ьздъ  былъ  хоть  куда.  Внутри  дома  также  было 
пестро  и  шумно.  Между  собравшимися  пролет-Ьдъ  слухъ,  что  самихъ 
хозяевъ  н'Ьтъ  въ  дом-Ь.  ВсЬ  недоум'Ьвали,  куда  они  могли  скрыться; 
недоум-Ьвала  и  акушерка.  Чтобы  какъ-нибудь  пока  замять  д'Ьло,  она 
распорядилась  съ  чаемъ,  и  скоро  казачки  стали  разносить  уставлен- 
ные подносы.  „И  куда  улегЬли?" — думала  акушерка,  об^Ьгая  глазами 
шумное  собрате: — „неужели  догадались  и  решились  дать  тягу?" — Но 
не  усп'Ьла  она  подумать  этого,  какъ  на  улиц'Ь  послышался  стукъ 
ко.1есъ,  и  дормёзъ  давноожидаемаго  гостя  подкатилъ  къ  крыльцу.  При- 
нявъ  шумный  съ'Ьздъ  за  особое  расположен1е  къ  себ:Ь  новыхъ  род- 
ныхъ,  Пятизябенко,  съ  чувствомъ  удовольств1я,  вступилъ  въ  двери 
залы.  На  первыхъ  же  порахъ,  однако,  онъ  былъ  удивленъ,  что  хо- 
зяева не  встр'Ьтили  его.  Поклонившись  съ  улыбкой  и  пригласивъ 
взглядомъ  вставшее  при  его  вход-Ь  собран1е  сЬсть,  Пятизябенко  опу- 
стился въ  кресло  и  спросилъ: 

—  „А  хозяевъ,  господа,  еще  н-Ьтъ?"  —  „Да,  хозяевъ  н'Ьтъ  еще!*'  — 
отозвались  робко  некоторые  голоса,  и  всл'Ьдъ  за  т-Ьмъ  въ  зал-Ь  во- 
царилась мертвая  тишина.  Пятизябенко  началъ  ощущать  признаки 
робости  и  неловкости.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  положеше  его,  среди  кучи 
незнакомыхъ  и  невиданныхъ  лицъ,  становилось  затруднительнымъ. 
Побарабанивъ  пальцами  по  ручкамъ  креселъ,  причемъ  въ  лиц'Ь  его 
не  было  ни  кровинки,  онъ  поднялъ  голову  и  решился  приб'Ьгнуть 
ко  всегдашнему  своему  спасенш,  къ  краснор'Ьчхю. 

—  Вотъ,  господа,  —  началъ  онъ,  покашливая  и  стараясь  попасть 
на  веселый  тонъ: — дожилъ  я  до  горькаго  разочарован1я  въ  жизни; 
думалъ  испить,  какъ  говорится,  до  дна  чашу  блаженства  и  остался 
холостякомъ;  выходитъ, — ладилъ  челов'Ькъ  челнокъ,  а  свелъ  на  ухо- 
вертку! Такова-то  наша  жизнь!  Такова-то  наша  печальная  и  поучи- 
тельная жизнь! — Гость  остановился;  ответа  на  его  слова  не  после- 
довало... За  спиною  его  только  раздался  прерывистый  шопотъ  и  даже 
сдержанный  см'Ьхъ;  Пятизябенко  не  имЬлъ  силъ  обернуться,  да  и 
хорошо  онъ  сд'Ьлалъ,  что  не  обернулся!  Собран1е,  очевидно,  начинало 
погашаться  на  его  счетъ.  Одинъ  только  Борисъ  Борисычъ,  про- 
скользнувш1й  въ  это  время  въ  залъ  и  стоявш1й  у  двери,  задумчиво 
склонивъ  голову,  съ  пальцсмъ  въ  петлице  жилета,  помолчалъ-помол- 
чалъ,  да  вдругъ  выступилъ  и ответилъ: — „Точно такъ, 0ока Ильичъ!  точно 
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такъ!"  —  „А,  это  вы!" — произнесъ,  не  безъ  ощущешя  внутренней  радо- 
сти, гость  и  ободрился:  —  „а  у  насъ  тутъ  шелъ  очень  интересный  разго- 
воръ  о  поучительности  челов-Ьческой  жизни!"  —  „Ну! — подумали  при 
этомъ  некоторые  изъ  собравшихся: — поучительность  поучительностью, 
только,  братъ,  это  все  еще  не  д-Ьло  и  порядочная-таки  чепуха;  пора 
бы,  наконецъ,  перейти  и  къ  главному!"  Гость  терялся  окончательно... 

—  А  гд'Ь  же  милые  наши  хозяева? — началъ  онъ  снова: — я  что- 
то  не  вижу  между  вами  нашихъ  милыхъ  хозяевъ!  --  Деликатный 
Плинфа,  же.тавш1й  всегда,  какъ  о  немъ  говорили,  смягчить  д'Ьло,  или, 
какъ  онъ  самъ  выражался,  подмазать  сахарцемъ  скипидарную  пи^ 
люлю,  хот'Ьлъ  уже  произнести:  ,,К  в'Ьрно  они  тутъ  же,  и  только  ч4мъ- 
нибудь  в'Ьрпо  заняты!" — какъ  слова  его  замерли  на  устахъ... 

—  Удрали  куда-нибудь! — хватилъ  напрямикъ  и  какъ  будто  про 
себя  кривошей-нодл^карь,  прокладывавш1п,  по  общему  мн'Ьнхю,  пон- 
тоны черезъ  самыя  неприступныя  рМи. —  „Какъ  удрали?"  —  спросилъ 
Пятизябенко  и  заикнулся;  ему  показалось,  словно  какая  струна  при 
этомъ  лопнула  и  зазвен-Ьла  передъ  его  ухомъ: — „я  васъ  что-то  не 
разслыпгалъ!" 

—  Какой  тутъ  не  разслыша.иъ! — зам'Ьтилъ  весело  и  опять-таки 
какъ  будто  про  себя кривошей-нодл-Ькарь:— онъ  вамъ  навралъ,  собачш 
сынъ,  если  сказалъ,  что  у  него  есть  дочка!  Ну,  у  какого  б-Ьса  онъ  возь- 
метъ  дочку,  и  на  комъ  васъ  женитъ?  Разв^Ь  на  своей  качк-Ь  л^енитъ? 

Тутъ  строго  внимавшее  собранхе  не  выдержало  и  прыснуло  со 
см'Ьху;  веселыя  барышни  звен'Ьли,  какъ  колокольчики.  Одн'Ь  девицы 
съ  тирбушонами  долго  кр'Ьпились-кр'Ьпились,  но,  наконецъ,  не  вы- 
терп'Ьли  и  расхохотались,  утирая  обильныя  слезы,  Пятизябенко  былъ, 
какъ  на  угольяхъ;  онъ  теперь  ясно  вид'Ълъ^,  что  его  водили  за  носъ. 

—  Ну, — началъ  онъ  разбитымъ  голосомъ: — вы,  милостивый  го- 
сударь, произнесли  недостойное  слово... 

—  А,  когда  недостойное, — зам'Ьтнлъ  еще  бол'Ье  въ  дух'Ь  подл'^&- 
карь: — такъ  и  значитъ,  что  онъ  васъ  женитъ  на  своей  качк-Ь! 

Взрывъ  потрясающаго  хохота  перешелъ  всякхя  границы.  Окна 
въ  зал'Ь  дрожали,  какъ  на  балу  посл']§  выборовъ.  Уже  обиженный 
гость  хот'Ьлъ  встать  и  выйти,  уже  Плиифа  порядочно  трухнулъ  и 
также  намеревался  выйти,  какъ  вдругъ,  изъ-за  ряда  городскихъ  дамъ, 
выступила  акушерка  и,  поклонившись  гостю,  начала: 

—  Я  д'Ьвица  не  богатая  и,  см4ю  сказать,  даже  неопытная,  но 
позвольте,  милостивый  государь,  зам'Ьтить:  см'Ью  ли  я  спасти  васъ 
отъ  соблазну,  да,  спасти  васъ  отъ  соблазну?  Ссылаясь  на  весь  го- 
родъ,  я,  Анна  Ивановна  Гонорар1й,  акушерка,  увЬряю,  что  у  Оба- 
палокъ  д'Ьтей — ни  мальчиковъ,  ни  д-Ьвочекъ — никогда  не  было  и  быть 
не  могло!    И  если  они  васъ  ув-Ьряли   въ  противпомъ,   то  не  доживи 
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я  до  св'Ьтлаго  дня  свадьбы,  —  потому  что  выхожу  замужъ  и  даже 
скоро,  и  даже  выгодно,  я  даже  очень  счастливо,  и  притомъ  за  че- 
лов']§ка,  которому  дорого  одно  мое  внимап1е  (пять  шпилекъ  разомъ 
вонзились  и  укололи  сердце  Плинфы!),  —  не  доживи  я  до  св'Ьтлаго 
дня  свадьбы,  если  слова  мои  неправы! 

Пятизябенко  не  помнилъ  себя  отъ  смуш,ен1я;  въ  глазахъ  его  хо- 
дилъ  туманъ!  Тутъ  еще,  къ  довершешю  общаго  смятешя^  не  усшЬла 
акушерка  вынуть  платочекъ  и^  плюнувъ  въ  него,  положить  его  обратно 
въ  ридикюль, — что  она  изъ  деликатности  д'Ьлала  всяк1й  разъ,  когда  нужно 
было  плюнутЬ; — какъ  въ  дверяхъ  гостиной  появились  сами  хозяева  — 
Обапалки^  бл-^Ьдные  и  неподвижные;  какъ  смерть.  Никто  не  зналъ 
теперь,  не  зналъ  и  впосл'Ьдств1и,  откуда  они  явились,  потому  что  аку- 
шерка, по  собственнымъ  ея  словамъ,  обегала  не  только  всЬ  комнаты 
и  чердакъ,  но  и  всЬ  проч1я  м'Ьста. 

—  А,  и  вы  зд-Ьсь!  —  произнесъ  уже  какъ  съ  того  св^та  Пяти- 
зябенко: —  ну,  не  гр-Ьхъ  ли,  не  стыдно  ли  вамъ?  Надули,  надули, 
какъ  посл'Ьдняго  школьника! 

Тутъ  подняла  снова  голосъ  Гонорар1п. 

—  Послушайте;  милостивый  государь! — начала  она,  покашливая: — 
не  обижайтесь  еш;е,  не  обижайтесь!  Смиритесь!  Д-Ьло  ваше  еще  не 
потеряно,  потому  что  выборъ  вашъ  сш  же  минуту  можетъ  пасть  на 
достойиМшую  изъ  д-Ьвицъ  нашихъ! 

Пятизябенко  потеръ  лысину,  откачнулся  въ  кресло  и  засмеялся... 
См'Ьхъ  его  сталъ  неожиданно  возрастать,  возрастать,  перешелъ  въ 
неописанный,  неудержимый  хохотъ  и,  какъ  пламя,  вдругъ  обнялъ  и 
всколебалъ  все  собран1е!  Хохоталъ  и  Плинфа,  хохотала  и  акушерка, 
хохотали  и  барышни,  все  хохотало  самымъ  неудержимымъ,  самымъ 
неподд'Ьльнымъ  хохотомъ,  хохотало,  утирая  слезы,  охая  и  сморкаясь, 
сморкаясь  и  охая...  Первый  остановился  гость. 

—  Ну,  не  умора  ли,  господа,  —  началъ  онъ,  останавливаясь  и 
задыхаясь  отъ  смЬха:  —ну,  не  умора  ли  все  эго  событ1е?  Ну,  откуда 
мн'Ь  показалось,  ну,  откуда  мн'Ь  это  вздумалось,  право?  Штъ,  го- 
спода, это  событ1е  —  нев-Ьроятное  событ1е.  И  какъ  это  такъ,  вдругъ 
прх'Ьхалъ,  увид^лъ,  и  что  такое  увидЬлъ — и  самъ  не  знаю!..  Чортъ 
зяаетъ,  какая  истор1я!  А  впрочемъ,  такъ  какъ,  господа,  всякая  истор1я 
Ч'Ьмъ-нибудь  кончается,  то  ужь  не  откажите  мн'Ь  и  отужинайте  сего- 
дня у  меня,  въ  саду  гостиницы!  ВЬдь,  я  думаю,  тамъ  готовятъ  хо- 
рош1Й  ужинъ?  А?.. 

Собран1е  ответило,  что  точно  ужинъ  готовятъ  хорош1й,  и  разо- 
шлось, шумно  разбирая  случившееся.  И  вотъ,  далеко  зй-полночь,  въ 
гостиниц-Ь  загремела  полковая  музыка,  зазвепЬла  посуда,  захлопали 
пробки,  и  ц'Ьлый  городъ  сталъ  веселиться  на-скоро,  общими  силами 
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сл^пленнымъ  весельемъ!  И  что  же?  При  посл'Ьднемъ  тост-Ь,  когда 
известный  уже  подлекарь  проигралъ  на  принесенной  гитар-Ь  „  Чер- 
ничку **,  любимую  п-Ьсенку  горожанъ,  и  Плинфа,  по  общему  желашю, 
поц'Ьловалъ  свою  невесту  въ  стыдливое  м-Ьсто,  Пятизябенко  всталъ  и 
обнялъ  Обйпалку.  Собранхе  открыло  глаза  и  въ  прхятномъ  изумлеши 
стало  смотреть  на  достойный  посту покъ  гостя. 

—  Ну,  скажите  мн-Ь, — началъ  Пятизябенко,  ц-Ьлуя  Обапалку  то 
въ  одну,  то  въ  другую  щеку: — ну,  скажите  мн-Ь,  за  что  вы  меня  хо- 
тели такъ  общипать? 

—  Не  хот'Ьлъ  общипать,  по  совести  не  хот'Ьлъ! — отв'Ьтилъ,  едва 
держась  на  ногахъ,  Обапалка: — въ  окн'Ь  у  меня  никакой  барышни  не 
было,  а  было  что-нибудь  другое  (при  этомъ  Обапалка  робко  взгля- 
нулъ  на  жену), — и  вамъ  это  показалось;  а  впрочемъ,  господа,  под- 
качнемъ  нашего  гостя!"  Гостя  подкачнули,  подкачнули,  подкачнули 
дружно,  весело  и  стали  ц'Ьловаться;  и  когда  стали  горожане  ц-Ьло- 
ваться,  стали  беседовать,  и  что  говорили  при  этомъ  веселые  горо- 
жане, того  р'Ьшительно  никто  не  могъ  уже  разобрать! — Веселые  го- 
рожане еще  кр-Ьико  спали,  когда  дормёзъ  за^зжаго  гостя  снова  по- 
катилъ  по  пыльной  дороге!  Гость  уже  не  выглядывалъ  изъ  оконъ  на 
встречные  экипажи;  ему,  повидимому,  было  не  до  того!  И  жаль:  въ 
одномъ  изъ  этихъ  экипажей  сид-бла,  полулежа  на  б^лой,  какъ  сн'Ьгъ, 
подушк'Ь,  обшитой  кружевами,  д'Ьвушка — л-Ьтъ  двадцати-трехъ,  брю- 
нетка, въ  маленькомъ  чепчике,  съ  большими  темными  глазками,  и 
бл-Ьдиая,  какъ  мраморная  Геба!  Она  окинула  орлинымъ  взглядомъ 
про-Ьзжаго  и  подумала:  „Вотъ  бы  муженекъ,  и  старъ,  и  не  б^денъ, 
и  порядочный,  кажется,  колпакъ!* — Д'Ьвица  была  дочь  одной  совре- 
менной маменьки,  гд'Ь-то  проживавшей  домоправительницей,  слыла  у 
сверстницъ  подъ  именемъ  Тамерлана  и  теперь  уЬзжала  изъ  одного 
семейства,  гд'Ь  была,  безъ  году  нед'Ьлю,  гувернанткой  и  гд'Ь  ей  только 
что  торжественно  отказали, 

Хорошеньк1й  Тамерланъ  въ  тотъ  же  день  подъ-Ьхалъ  въ  чужой 
карет-Ь  къ  лавкамъ,  подъ^халъ  съ  ц-Ьлью  блеснуть  въ  посл'Ьднхй  разъ 
интересною  обстановкой  и  столкнулся  тамъ  съ  акушеркою,  у  кото- 
рой еще  живо  въ  памяти  было  вчерашнее  событ1е.  Когда  услышала 
отставная  гувернантка  разсказъ  о  гост'Ь,  когда  она  услышала  этотъ 
разсказъ, — лицо  ея  побл^дн^ло,  слезы  выступили  изъ  глазъ,  и  бати- 
стовый платокъ  вмигъ  превратился  въ  клочки.  Она  тутъ  же,  какъ 
есть,  передъ  подругою  вызывалась  садиться  въ  перекладную  и  дого- 
нять гостя!  И  насилу  ее  уговорила  и  утешила  „шерчикъ*  акушерка, 
или,  собственно,  не  ут-Ьшила  — потому,  что  хорошенькая  гувернантка 
долго  не  могла  забыть  этого  событ1я  и  долго  была  главною  пов^ство- 
вательницею  пассажа,  нарушившаго  покой  тихаго  степнаго   городка. 


п. 
СЛОБОДКА. 


II. 

СЛОБОДКЛ» 

Вахрамйны — старинная  малоросайская  слободка.  Вахрамйны — сло- 
бодка на  р-ЬчЕ-Ь  Балаклейк'Ь.  Что  же  это  за  слободка  и  гд-Ь  лежитъ 
она?  Лежитъ  ли  она  среди  дубоваго  л-Ьса;  сб-Ьгаеть  ли  зелеными  са- 
дами къ  морю;  б'Ьлымъ  ли  стадомъ,  среди  колодцевъ  и  тополей,  рас- 
кинулась по  влажной  луговин-Ь;  или  сидитъ  се&Ь  бочкомъ,  брошенная 
въ  разсыпку  на  маковк-Ь  изрытаго  дождями  песчанаго  косогора,  сп- 
дитъ  себ'Ь,  св'Ьсившись  въ  одну  сторону  надъ  син-Ьющими  равнинами 
болотъ  и  залежей,  а  въ  другую—  надъ  шахматными  коврами  черныхъ 
пахатей  и  пыганыхъ  озимей,  клубящихъ  по  в-Ьтру  свои  перлово-оран- 
жевыя  волны?  Гд'Ь  она,  эта  слободка?  И  куда  лежитъ  къ  ней  пу- 
стынная, малопро^Ьзжая  дорожка?..  Слободка  лежитъ  далеко- далеко, 
тамъ,  гд'Ь  падъ  степью  возвышается  курганъ,  курганъ  уединенный  и 
зеленый,  вокругъ  котораго  на  привольи  гуляетъ  в'Ьтеръ!  Съ  него  гля- 
дтЬли,  съ  этого  кургана,  и  сторожевые  дикари^  поджидая  издали  род- 
ныя  полчища,  съ  гикомъ  несуш,ихся  на  степь,  ордынцевъ;  гляд-Ьди 
н'Ькогда  и  суровые  жреды,  въ  б'Ьлыхъ  одеждахъ,  съ  поднятыми  къ 
небу  руками,  дымивш1е  передъ  суровыми  истуканами  кровавыя  жертвы, 
жертвы  во  славу  и  спасен1е  склонившихся  вокругъ  холма  суровыхъ 
легюновъ!  Все  изм-Ьнилось!  Не  видно  бол-Ье  на  курган'Ь  косматыхъ 
сторожей;  н'Ьтъ  болЬе  на  немъ  и  жрецовъ  въ  бЬлотканныхъ  одеж- 
дахъ. Съ  пустыннаго  кургана  глядитъ  дик1й  коршунъ,  недвижно  сидя 
въ  ожидан1и  новой  добычи,  да  глядитъ  съ  него  еще,  забытая  вре- 
менемъ  и  отошедшими  безъ  в'Ьсти  народами  и  обычаями,  вросшая  по 
поясъ  въ  землю,  каменная  баба.  Эта  каменная  баба  съ  величайшею 
флегмою  упираетъ  косые,  сЬрые  глаза  въ  пустынный  воздухъ.  и  все 
равно  ей,  темно  или  св'Ьтло  на  неб'Ь,  покрыта  ли  земля  цв'Ьтомъ  и 
зеленью,  или  сувоями  непроходимаго  спЬга,  и  скучно  или  весело  жить 
на  св-Ьт'Ь  людямъ!  Стоитъ  каменная  баба  и  смотритъ.  А  между  т-Ьмъ, 
вокругъ  нея,  времена  бЬгутъ  и  см'Ьпяются  временами,  солнце  катится 
и    перекатывается,    совершается    торжественное    шеств1е    пустынной 
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жизни,  и  каждый  мигъ  уступаетъ  м'Ьсто  идущему  за  нимъ  преемнику, 
безъ  грусти  и  сожал'Ьн1я,  уступаетъ  охотно  и  радушно,  тихо  и  без- 
заботно, точно  какъ  будто  его  никогда  и  не  было  на  св'Ьт'Ь!  Что  же 
видитъ  каменная  баба?  Как1я  картины  встаютъ  и  вращаются,  вспы- 
хиваютъ  и  гаснутъ  передъ  ея  недвижными  взорами?.. 

Огромный,  исхудалый  грачъ  съ  шумомъ  пролет'Ьлъ,  каркая  надъ 
степью.  Въ  воздух'Ь  пов'Ьяло  робкимъ,  чуть  слышнымъ  тепломъ.  Подъ 
косвеннымъ  лучемъ  затаяли  паточины  и  родники;  звучно  падаютъ 
первыя  брызги  кипели.  Сомненья  н'Ьтъ:  зима  гд'Ь-то  близко,  гд-Ь-то 
не  за  горою,  гд-Ь-то  встр'Ьтилась  съ  л'Ьтомъ!  Сомненья  Н'Ьтъ,  блескъ 
и  веселье  на  порог-Ь!.. 

Весна!.. 

Рыжхй  байбакъ  вскидывается  отъ  спячки,  становится  у  подмытой 
норки  на  задв1я  лапки  и  пускаетъ  по  степи  пронзительный,  оглу- 
шающ1й,  долг1й  свистъ.  Сквозь  кору  гололедицы  пробивается  души- 
стая коронка  синички.  Ранняя  цапля  летитъ,  согнувъ  длинную  шею, 
на  оттаявшее  болото.  Байбакъ,  синичка  и  цапля  несутъ  весну.  Весна 
идетъ  радостно  и  привольно,  идетъ,  захватывая  врасплохъ,  идетъ, 
все  будя  и  зажигая,  все  наполняя  силами  и  жизнью!  Везд-Ь  вода, 
везд'Ь  сверкающ1Я  водныя  стекла,  по  которымъ  стелется  и  б4житъ 
голубая  паутина,  едва  пахнетъ  и  пронесется  св'Ьж1й,  душистый  ве- 
сенн1й  Б^теръ!  Проточины  черн'Ьютъ  и  зелен'Ьютъ.  Степь  отливается, 
поочередно,  то  желтыми,  то  лиловыми,  то  ярко-пламенными  крас- 
ками. Взошла  поводь,  налет-Ьли  туманы...  Дик1е  гуси  плывутъ  въ 
недосягаемой  вышин'Ь,  плывутъ  тупымъ  угломъ,  п  вожатый,  волнуя  свой 
живоподвижной  косякъ,  оглядываетъ  изъ-подъ  бЬгущихъ,  тонкихъ 
облаковъ  поля  и  прибрежья,  и  окостен-Ьдый  въ  дупл-Ь  л'Ьсной  груши 
ястребъ,  отряхивая  иней  съ  замерзшихъ  крыльевъ,  встаетъ  и  летитъ 
на  добычу.  Гд-Ь  же  люди?  Встр'Ьчаютъ  ли  они  также  радостно  ве- 
сеннее ликоваше? — За  лугами  и  пахотью,  надъ  косогоромъ,  едва 
черкнула  румяная  заря,  тамъ  и  сямъ,  тихо  поднялись  въ  воздухъ 
кудрявыя  полосы  дыма.  Жилья  не  видно.  Виденъ  съ  кургана  только 
просторъ  всюду  оживающей  степи.  Но  еслибы  каменная  баба  вста.1а 
съ  кургана,  освободила  изъ-подъ  земли  свои  неподвижные  члены  и 
пошла  по  направленхю  къ  сверкнувшему  раннему  дыму,  она  уви- 
дала бы  сбЬжавш1ц  къ  р-^чк-Ь  хуторокъ,  увид-Ьда  бы  уютную  сло- 
бодку Вахраманы.  Иногда  усталый,  изнуренный  зноемъ  путникъ  раз- 
двигаетъ  руками  чащу  дикаго  кустарника,  тщетно  пролагая  въ  дубрав-Ь 
тяжелый  свой  путь,  и  вдругъ  въ  лицо  его  пов-Ьотъ  влагою,  т'Ьнь  ос4- 
нитъ  его,  и  поб'Ьгъ  чистой,  холодной  струи  затрепещетъ  въ  легкомъ 
сумрак-Ь  тишины  и  св'Ьжести  л'Ьсной  чащи.  Также  неожиданно,  словно 
изъ-подъ  травы,  является  путнику  уединенная  слободка,  слободка  на 
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р-Ьчн-Ь  Балаклейк'Ь,  слободка  старинная,  не  новая,  притаившаяся  въ 
глубине  байрака,  съ  своими  обычаями  и  нравами,  притаившаяся,  какъ 
забы!ый  л-Ьтнимъ  зноемъ  сн-Ьгъ  запоздалой  зимы,  какъ  отнесенная 
съ  равнины  успокоившагося  моря  щепка  разбитаго  бурею  корабля. — 
О,  весна  еще  радостн-Ье  встр'Ьчаетсл  на  слободк'Ь!  Авдотья-кузнечиха 
пришла  и  стала  надъ  рЬками  п  озерами;  Х1она-урви-берега  пришла 
за  нею.  Щука  хвостомъ  разбила  ледъ,  и  воды  двинулись  среди  по- 
топленныхъ  .1уговъ.  Егор1й-съ-водой  былъ  не  долго;  Никола-съ-тра- 
вой  близится  и  зам'Ьняетъ  его;  жаворонки  р'Ьютъ,  и  слобожане  поютъ: 
„прплет^Ьлъ  куликъ  изъ  заморья,  вывелъ  весну  изъ  затворья!"  Весна 
идетъ  по  слободк'Ь.  П-Ьтухи  заливаются  криками  съ  утра  до  вечера, 
заливаются  на  крышахъ  и  воротахъ  соломенныхъ  хатокъ;  волы  жму- 
рятъ  глаза,  гр'Ья  у  заборовъ  свои  плотныя  спины.  Корова  шумно 
дохнула  и  лижетъ  оттаявшее  окно;  а  съ  вошедшимъ  въ  хату  ребен- 
комъ  влетаетъ  св-Ьжесть  и  какое-то  обхватывающее  душу  благоуханье 
воздуха.  Летятъ  травники  и  поручейники;  летятъ  кряквы  и  тудаки. 
Ласточки  снуютъ,  какъ  мухи;  далек1й  р^зк1й  крикъ  гуся  оглашаетъ 
пустынные  тростники;  въ  ближней  гущин'Ь  кленовъ  звучитъ  и  пере- 
званивается золотая  флейта  иволги;  а  слобожанинъ,  покинувъ  объят1я 
теплой  печки,  гд-Ь  лежалъ  всю  зиму  въ  просЬ,  куря  трубку,  уничто- 
жая горяч1е  блины  и  любуясь  молодою  женой,  вышелъ  подъ  навЬсъ 
хаты  въ  одной  рубашкЬ  и  не  безъ  основашя  по.тгаетъ,  что  иволга 
кричитъ:  „Брось  сани,  возьми  возъ!"  Пчелы  засуетились,  загуд'Ьлп 
и  одна  за  другой  вылетаютъ  изъ  улья  вялыя  и  сонныя,  вылетаютъ 
на  луга  и  степи.  Темнымъ  вечеромъ,  сЬвши  на  заваленк'Ь,  полнови - 
дая  и  чернобровая  дивчина  затянула  п-Ьсню,  ей  вторятъ  друг1я,  и 
слободка  зазвучала!  —  П'Ьсни-веснянки  идутъ  по  слободк'Ь,  сос1>днимъ 
луговинамъ  и  рощамъ.  Шсни-веснянки  поются  шумными  толпами 
слобожанской  молодежи.  Чернобровыя  дивчата,  въ  лентахъ  и  мони- 
стахъ,  поютъ:  „по  три  гроша  молодецъ,  какъ  печеный  горобецъ"; 
лихачи-парубки,  въ  шапкахъ,  заломленныхъ  чертомъ,  поютъ:  „по 
коп-Ьйк'Ь  баба,  по  полушк-Ь  д'Ьвка!"  Пестрая,  Д'Ьтская  толпа  прыгаетъ 
и,  хлопая  въ  ладоши,  кличетъ  дождь:  „до?кдь-дождемъ,  поливай  ков- 
шемъ!" — прыгаетъ  и  поетъ:  , иди,  иди,  дождикъ,  сварю  тебЬ  борщикъ. 
и  съ  петрушкою,  и  съ  капусткою,  и  съ  желтыми  печеричками! 
Дождь  шумитъ  и  падаетъ,  и  благодатный  солнцегр'Ьвъ  словно  тянетъ 
изъ  земли  пышныя  травы  и  овощи.  При  первомъ  ливн'Ь  д'Ьвушкп 
подставляютъ  подъ  холодныя  брызги  свои  пышныя  плечи  и  н-Ьжныя 
щеки,  а  парубки  свои  густыя  кудри.  При  первомъ  гром'Ь  слобожа- 
нинъ считаетъ  долгомъ  стать  подъ  заборомъ  и  подпереть  его  своею 
спиной.  По  улицамъ  несутъ  хл'Ьбъ,  обложенный  первой  зеленью,  пе- 
сутъ  деревянпыхъ  ласточекъ.  Чтобы  явилась  сорока,  кладутъ  на  до- 
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рог4  къ  колодцу  сорокъ  палочекъ,  а  школяры  несутъ  дьяку  сорокъ 
бубликовъ;  впрочемъ^  веснянки  еще  не  несутъ  теплоты,  будетъ  еще 
сорокъ  морозовъ!  Сорока  является,  и  дивчата  и  парубки  идутъ  въ 
л'Ьсъ — закликать  кукушекъ.  На  зеленой  прос'Ьк'Ь  ждутъ  перваго  крика 
птицы-предвозвЬстнпцы,  бес^дуютъ  съ  нею,  'Ьдятъ  и  пьютъ,  и  шумно 
открывается  нора  цв'Ьтныхъ  игръ...  Чеканчики,  свинка,  вдовья-лоза, 
горн-цв^тъ,  скрагли,  хрещикъ  и  рябецъ  идутъ  п  см'Ьняются  другъ 
другомъ.  Пастухъ  выбранъ;  съ  каждой  головы  скотины  обещано  ему 
по  грошу  или  по  гривн-Ь  за  л'Ьто;  стадо  двинулось  въ  поле,  и  дудка 
зазвучала.  Мартовская  брага  ставится  въ  глубоюе  подвалы,  на  слу- 
чай близкпхъ  сватан1п  и  обмана  ручниковъ.  Но  прежде  выбора  па- 
стуха п  обм-Ьна  ручниковъ,  наступаетъ  боминъ  понед'Ьльникъ;  идутъ 
на  д'Ьдовсшя  и  отч1я  могилы,  идутъ,  прежде  возд-Ьланья  нивъ  зем- 
ныхъ,  на  нивы  божьи,  гд^  почштъ  сномъ  безмятежнымъ  отошед- 
ш1е  работники  земли,  ноч1ютъ  давга1е  жизнь  племенамъ  новымъ, 
племенамъ  новымъ  и  счастливымъ.  Слобожанинъ  остается  безъ 
шапки  на  родимомъ  погости;  онъ  молчптъ  и  трижды  кладетъ  зем- 
ные поклоны...  Но  вотъ,  просохш1я  пахати  зовутъ  въ  поле.  Еремей- 
запрягальникъ  несетъ  плугъ  и  борону;  Ирина-разсадница  копаетъ 
огороды  и  бакши;  а  вотъ,  не  за  горами  и  Аграфена-купальница  и 
ведосья-колосница.  Духовникъ  ближняго  м'Ьстечка  совершаетъ  крест- 
ный ходъ  на  нивы  и  озыми.  Полевыя  работы  начинаются:  подсЬвки, 
засЬвки  и  досЬвки  идутъ  другъ  за  другомъ.  За  первыми  всходами, 
на  засЬянпой  нив'Ь,  посл'Ь  общаго  об-Ьда  въ  по.гЬ,  на  плугу,  увитомъ 
цв'Ьтами,  атаманъ  съ  слобожанами  возятъ  на  себ'Ь  панъ-отца.  Но 
вотъ,  летитъ  уже  пзъ  лЬсу  стонъ  и  звонъ  воздушныхъ  п-Ьсенъ.  По- 
является желтоногенькая,  в-Ьчно  тиликающая  птичка:  это — мучимая 
жаждой,  это — птичка,  по  словамъ  слобожанъ,  в-Ьчно  просящая  пить 
Зной  на  пороге,  л-Ьто  не  за  горами. — А  вотъ  оно  и  настало!.. 

Л'Ьто!.. 

Какъ  ярко  и  зелено  кругомъ!  Какъ  кипитъ  заботливая  жизнь! 
На  Зилота  собраны  быстро-отцв'Ьтающтя  ц-^лебныл  травы.  Настаетъ 
зеленая  неделя.  Свежесть  и  влага  весны  еще  не  закатились  за  си- 
н'Ьющ1е  холмы  окрестностей.  Пояса  плетутся  изъ  травъ,  шапки  пле- 
тутся изъ  травъ,  в-Ьнки  и  черевики  плетутся  изъ  травъ!  Въ  косяки 
хатъ  втыкаются  красные  васильки,  голубыя  сокирки,  панск1Й-макъ, 
нагидки,  лилово-сизые  колокольчики,  павлиньи  глазки.  Всюду  зелень, 
всюду  травы,  всюду  радость!  Д-Ьтвора  дудитъ  въ  осиновыя  дудки.  Су- 
ровый чабанъ  ладитъ  лады  и  сердце  на  грубо-отесанной  очеретяной 
свирели.  На  каждой  русой  головке  в'Ьнокъ,  на  каждой  русой  головк'Ь 
любимый  выборъ  стебе.1ьковъ  руты,  волошковъ,  любистка,  мяты,  кру- 
ченыхъ-нанычей,    гвоздики,  чернобривцевъ,  зинзивера  и  черевичковъ. 
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Ковалева-Катря,  у  которой  густыя  брови,  какъ  черные  жуки,  сошлись 
и  ие  расходятся,  нац-Ьпила  во  всю  косу,  косу — шириною  съ  ея  соб- 
ственную ладонь,  ц'Ьлую  лавку  лентъ  и  ув-Ьичала  ихъ  огромнымъ 
пучкомъ  калины.  Сирота  Хрйстя,  у  которой  никто  еще  не  вид-Ьдъ 
улыбки,  воткнула  въ  волосы  в'Ьтку  божьяго  -  листу  и  челов'Ьчьяго- 
в'Ьку.  Чабанова  Хитка  украсилась  нечосой-панночкой;  а  полногрудыя 
и  рослыя  дочки  зажиточнаго  атамана, — атамана  Самойлпка,  никогда 
не  покидающаго  своей  палки,  обвили  положенныя  в-Ьнцомъ  надъ  ру- 
сыми головками  русыя  косы  свои  нитями  в'Ьчно-зеленаго  и  в-Ьчно- 
любимаго  барвинка,  этого  зав'Ьтнаго,  перваго  друга  степной  д-Ьвиче- 
ской  юности  и  посл'Ьдняго  украшен1я  старческой^  одинокой,  степной 
могилы.  И  все  это  поетъ,  и  веселится,  п  ждетъ  въ  опьяняюш,емъ 
тумане  радостей  праздника  зав'Ьтнаго,  праздника  Ивана-Еупала.  Иванъ- 
Купало  сходитъ  на  холмы  и  долины.  Красный  п-Ьтухъ  зажарепъ;  клей 
съ  девяти  деревъ  собранъ;  на  перекрестк-Ь  трехъ  дорогъ  подняты 
соломенки  и  сплетенъ  в-Ьнонъ  изъ  девяти  травъ,  сорванныхъ  на  де- 
вяти холмахъ.  Сглаженныя  злымъ  глазомъ  выкупались  въ  ранней 
росЬ,  и  деревянный  огонь,  или  царь-огонь,  пр1обр'Ьтенный  отъ  тре- 
н1я  двухъ  в'Ьтвей  л'^&сной  ивы,  не  слыхавшей  ни  шума  воды,  ни  крпка 
петуха,  ивы,  изъ  которой  свир'Ьль  способна  даже  мертваго  заставить 
плясать,  уносится  съ  торжествомъ  въ  поле  изъ  тихой  слободки.  Въ 
темную,  безлунную  ночь  пространства  степей,  на  ц-Ьлыя  сотни  верстъ, 
мгновенно  вспыхиваютъ  и  осв-Ьщаются  живыми  огнями.  Въ  темную, 
безлунную  ночь  съ  холма  къ  р'Ьк'Ь,  по  отлогому  берегу,  кладутся  ве- 
реницей десятки  костровъ,  и  посмотрите,  какъ  обливаются  блескомъ 
эти  ленты  и  дукаты,  широколистые  в'Ьпки  и  груди,  обпаженныя  ноги 
и  ярко  вышитые  подолы  стропныхъ  слобожанокъ,  прыгающихъ  подъ 
заунывныя  купальск1я  п-Ьспн  черезъ  соломенные  и  посконные  костры! 
А  чучело  марены  изъ  в'Ьш.ихъ  травъ,  изъ  былицы,  богатеньки,  одо- 
деня  и  адамовой-головы,  въ  длинной  б'Ьлой  рубах'Ь,  въ  желтой  плахгЬ 
и  въ  монист'Ь,  въ  в^нк-Ь  изъ  алыхъ  махровыхъ  маковъ  и  чернобыль- 
ника, стоитъ  себ'Ь  на  холм15,  среди  тихоиодвижнаго,  громкаго  хоро- 
вода. И  чуденъ  издали  видъ  быстро  б'Ьгущихъ  и  волнующихся  въ 
дыму  и  пламени  слобожанокъ!  И  поютъ  слобожанки  про  Ивашка  и 
Оленку,  про  Петрочка  и  Парасю,  про  Василька  и  Оксану,  про  Пав- 
лочка  и  Пидорку.  И  поютъ  опЬ,  какъ  ходили  д'Ьвочки  около  маре- 
ночки,  около  того  Вудала-Кунала,  и  какъ  играло  солнышко  на 
Ивана.  Съ  шумомъ  топятъ  накопецъ  въ  р-Ьк'Ь  нарядную  марену. 
И  далеко  разносится  по  темпой  долин'Ь  падъ  р'Ькою  пЬспя: 
„Купался  Иванъ  и  въ  воду  упалъ!"  —  И  откликаетъ  тонущая  въ 
сумрак'Ь  окрестность:  „Иване,  Иване,  подъ  гору  зелененько,  на  м'Ь- 
сяц-Ь    видпенько,    серденько!" — И  катятся   съ  холма,   обнявшись  по- 
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парно,  молодыя  подружки,  и  катятся  съ  другой  стороны,  также  съ 
холма,  парубки;  пары  разрываются,  и  кто  къ  кому  докатится,  того 
и  считаютъ  за  назначеннаго  судьбой  жениха.  А  между  т'Ьмъ,  головы 
бол'Ъе  безстрашныя  собираются  тайкомъ  проскользнуть,  до  первыхъ 
п-ЬтухоБЪ,  въ  л'Ьсъ  или  на  болото,  гд-Ь  скоро  зацв'Ьтетъ  сатанинская 
трава  папоротникъ,  и  не  боятся  они  встр'Ьтить  качающихся  на  в'Ьт- 
вяхъ  зеленыхъ  русалокъ  и  синихъ,  въ  косую  сажень  величиною, 
ящерицъ,  и  не  боятся  они  увид'Ьть  сотни  разсыпанныхъ  по  трав'Ь, 
огненныхъ  ивановскихъ  челов'Ьчковъ!  И  самые  хороводы  завива- 
ются и  гремятъ  надъ  долиною,  пока,  наконецъ,  страшнымъ  голо- 
сомъ  изъ  л'Ьсу  не  станетъ  ихъ  разгонять.  Купало  проходитъ,  не- 
далеко Петровка,  недалеко  задумчивыя,  уныло-тих1я  п'Ьсни — петро- 
вочка,  еще  печальн'Ье  и  еще  элегичнее  п-Ьсенъ  купальскихъ.  Слобо- 
жанинъ,  между  т-Ьмъ,  не  плошаетъ.  Оеъ  уже  над'Ьлъ  на  лицо  воло- 
сяную сЬтку  и  ловитъ  рои,  съ  шумомъ  вылетающ1е  изъ  пасЬки, — 
пасЬки  въ  уютномъ  грушевомъ  садик-Ь.  Онъ  помнитъ,  что  завещала 
людямъ  царица-пчела,  отъ  которой  выпгли  всЬ  на  св'Ьт'Ь  пчелы:  „Корми 
меня  до  Купала,  сд'Ьлаю  изъ  тебя  пана" .  Приходитъ,  наконецъ,  Пе- 
тровка, хлопотуньи  хозяйки  пекутъ  вкусныя  мандрыки.  Замолкла 
кукушка,  замолкла  лесная  провозвестница.  „Отчего  же  это  она  за- 
молкла?" —  „Подавилась  мандрыкою", — зам'Ьчаетъ  с^дой,  старый  д'Ьдъ, 
обтесывая  кривымъ  рубанкомъ  рукоятку  для  серпа  своей  внучки.  Ве- 
снянки, кунальскте  огни^  петровсшя  п'Ьсни  и  кукушки  прошли;  цар- 
ство зноя,  царство  жаровъ  и  засухи  вступаетъ  въ  свои  права.  Утрен- 
н1я  росы  кропятъ  еще  едва  остывающую  за  ночь,  жаркую  грудь 
земли;  колосъ  зр-Ьетъ  и  наливается,  и  пышно  волнуется  червонно- 
золотая,  сквозящая  огнемъ  нива  новаго  х.1'Ьба.  Немного  печалятъ  людъ 
Бож1й  заломы  колосьевъ:  ночью  чья-то  невидимая  рука  надламываетъ 
тяжелые  колосья;  ну,  да  ничего!  авось  умолотъ  будетъ  хорош1й.  И 
вотъ,  руки  ломятся  отъ  размаховъ  косы;  спина  ломится  отъ  свер- 
канья кривымъ  серпомъ;  ноги  ломятся  отъ  ходьбы  по  необозримой 
пажити.  Работа  идетъ  живо  и  скоро.  Обжинки,  праздникъ  новаго 
хл'Ьба,  встр-Ьчаются  съ  сулеею  вина  и  новыми  п-Ьснями, — песнями 
косовццкими  и  гребовицкими;  золотой  в'Ьнокъ  изъ  колосьевъ,  увптыхъ 
васильками,  надевается  на  голову  лучшей  жницы.  Священникъ  опять 
является  съ  крестомъ  и  водою,  среди  разбросанныхъ  кучами  сноповъ 
и  копенъ.  Кутья  изъ  первыхъ  зеренъ  ячменя  на  миск^,  убранной 
цв'Ьтами  и  листьями,  отсылается  въ  церковь.  А  вотъ  толпа,  радостная 
случаю  повеселиться,  убрала  посл-Ьдихй  снопъ  изъ  носл^днихъ  бро- 
шенныхъ  колосьевъ  на  нив'Ь,  убрала  его  въ  вид-Ь  челов-Ька  съ  ру- 
ками и  ногами  и  несетъ  его  съ  торжествомъ  на  слободку,  и  слободка 
снова  не  умолкаетъ  до  зари.  Покосы,  запашки,  засЬтки,  помочи,  за- 
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молоты,  умолоты  и  перемолоты — идутъ  всл-Ьдъ  за  обжинками.  Спи- 
ридонъ-солнцеворотъ  недалеко.  На  Маккавеевъ  производится  мако- 
трусъ,  и  пекутся  шулики  изъ  маку  и  сдобныхъ  коржиковъ.  Насту- 
пилъ  Спасъ  медовый  и  Спасъ  яблочный.  Бьютъ  пчелъ  и  выбираютъ 
медъ;  тутъ  пчела  очень  зла,  и  не  одияъ  является  на  косовицу  съ 
дулею  подъ  глазами  или  ц-Ьдым-ь  огурцомъ  подъ  губою.  Ягоды  зр'Ьютъ, 
бакши  зр'Ьютъ,  ленъ  и  конопля  зр'Ьютъ.  Потрепунки,  колотушки, 
супрялки,  пор-Ьпицы,  капустницы  и  дынекрадеицы  настаютъ  на  сло- 
бодк'Ь.  Но  что  это?  Куда  стремится  разряженная  толпа?  Возы  скри- 
пятъ,  сапоги  звенятъ  подковами,  алые  черевики  какъ  жаръ  горятъ. 
Въ  сос4днемъ  м-Ьстечк'Ь,  въ  Лиман'Ь,  соборный  праздникъ  и  ярмарка. 
Что  же  это  за  ярмарка?  Продаются  ли  тутъ  кони  и  полотна,  сукна 
и  посуда?  Стоятъ  ли  тутъ  гордымъ  строемъ  разноцв-Ьтныя  палатки 
и  самовары,  наставляемые  по  тринадцати  разъ  въ  сутки?  Н'Ьтъ  тутъ 
ни  коней,  ни  полотенъ,  ни  суконъ,  ни  самоваровъ!  Продается  тутъ 
рыба-чехонь  и  птица-курица,  торгуетъ  тутъ  нашъ  братъ;  слобожа- 
нинъ,  торгуетъ  ч'Ьмъ  попало,  и  хл'Ьбомъ,  и  дегтемъ,  и  солью,  и  вся- 
чиною, и  ч'Ьмъ  только  онъ  задумаетъ.  И  поетъ  тутъ  свои  безконеч- 
ныя  п'Ьсни,  подъ  звуки  кобзаря,  сл'Ьпой  кобзарь  Гарбузъ,  или  зна- 
менитый Петро  Колйбаба,  или,  наконецъ,  и  самъ  Тростинецкш  коб- 
зарь,— Залавск1Й.  Цыгане  замолкли^  крики  торгашей  замолкли,  ще- 
бетухи-перекупки  замолкли.  Стоятъ  слобожане  кружкомъ,  подперши 
головы  руками  и  св'Ьсивъ  чубы,  стоятъ  и  слушаютъ  кобзаря;  и  зву- 
чатъ  потрясающ1е,  унылые  переливы  украинскаго  речитатива,  и  зву- 
чатъ  торжественныя  думы  о  Голот'Ь,  о  смерти  атамана  ведора  Без- 
роднаго,  о  Самопл-Ь  Кумк-Ь,  о  Барабаш-Ь,  о  Морозенк'Ь  и  о  В'Ьчно 
любимомъ  гетман-Ь,  о  гетмав'Ь  Хмельницкомъ — Богдане. — А  не  хо- 
тите ли  п'Ьснц  другой,  будничной,  п-Ьсни  соромницкой?  Кобза  загре- 
м'Ьла,  м'Ьхоноша-повадырь  дуднтъ  въ  дудку,  и  пошла  грем-Ьть!  „Ой 
бисъ  мини  раду  давъ,  що  я  соби  бабу  взявъ!  Бабу,  бабу,  бабу,  бабу, 
бабу  взявъ!"  И  внимающая  толпа  не  выдерживаетъ,  пускается  въ 
плясъ  и  подхватываетъ  съ  громомъ:  „Ой,  сорока  скрегоче,  никто 
бабы  не  хоче!  Бабы,  бабы,  бабы,  бабы  не  хоче!"  И  площадь  м'Ь- 
стечка  долго  гудитъ  подъ  сапогами  веселыхъ  слобожанъ.  И  далеко 
наконецъ  разносятся  слова  п'Ьсни:  „Ой,  кто  до  кого,  а  я  до  Параськи!" 
И  громко  льется  слободское  веселье. — Но  вотъ,  посл'Ьдняя  летняя 
гроза  ползетъ  и  застилаетъ  половину  неба.  Укрывшись  подъ  разв-Ь- 
шепною  на  косЬ  свиткою,  лежитъ  навзничь  истомивипйся  косарь,  ле- 
житъ  и  не  видитъ,  какъ  зловЬщая  тЬиь  перебЬгаетъ  по  коппамъ  и 
С'Ьннымъ  покосамъ,  спавшее  стадо  поднимаетъ  тревожно  головы,  и 
стая  дикихъ  утокъ  летитъ,  сп'Ьша  укрыться  въ  тростник'Ь,  котораго 
верхушки  уже  срЬзались  и  переклопились  отъ   набЬгающаго  быстраго 
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степнаго  вихря.  И  вотъ,  подулъ  бурей  в'Ьтеръ  отъ  солнца,  несущш 
бури:  звучно  падаютъ  первыя  металлическ1я  капли  ливня,  и  ц'Ьлое 
море  дождя  разомъ  проливаетъ  на  жадную  землю  последняя  л-Ьтняя 
туча.  Быстро  падаетъ  и  быстро  высыхаетъ  этотъ  дождь.  Черезъ  мигъ, 
кругомъ  уже  св'Ьтло,  и  въ  лучахъ  солнца  купаются  посл'Ьдн1е  клочки 
летящихъ  безъ  в-Ьсти,  влажныхъ  облаковъ,  а  веселуха-радуга,  пере- 
клонившись коромысломъ,  тянетъ  изъ  ближней  р-Ьки  воду.  Только  на 
да.]ьней,  син'Ьющей  луговин'Ь  поднялся  дымокъ,  подъ  нимъ  зард-Ь- 
лась  алая  точка,  и  стогъ  с^Ьна,  подол1женный  молн1ей,  клубитъ  лету- 
щее  пламя.  Но  вотъ,  Спиридонъ-солнцеворотъ  наступилъ,  солнце  по- 
воротило съ  л'Ьта,  а  л-Ьто  на  холодъ...  Заяцъ  выкун'Ьлъ  и  сталъ, 
какъ  въ  м'Ьховыхъ  штанахъ.  Алое  сукно  клубники  застилаетъ  холмы 
и  луговины.  Въ  байрак'Ь,  за  Балаклейкою,  открыта  волчья  выводка. 
Поросята,  что  денЬ;  исчезаютъ  въ  ближнемъ  стад-Ь,  и  коренастый 
кабанъ,  не  безъ  тревоги,  посматриваетъ  съ  косогора  на  стада  бара- 
новъ,  тонущхя  въ  густой,  сквозящей  головатыми  маковками,  полян-Ь 
цв'Ьтовъ  и  травъ.  — Осень!.. 

Семенъ-л'Ьтопроводецъ  обходитъ  сады,  пашни  и  огороды:  край 
неба  на  зар'Ь  багров'Ьетъ!  Она  радуетъ  и  не  радуетъ,  гр'Ьетъ  и  не 
гр-Ьетъ,  эта  чудно-суровая  степная  осень.  На  Воздвиженье  уже  сдви- 
нулась свита  и  подвинулся  кожухъ,  Слобожанинъ  выходитъ  изъ  хаты, 
становится  противъ  солнца  и  пристально  смотритъ,  блуждая  взорами 
по  опустЬлоп  окрестности...  Сколько  потрачено  на  эту  землю  силъ 
и  трудовъ,  заботъ  и  здоровья!  Давно  ли  шумели  по  ней  лезв1я  бы- 
стрыхъ  косъ,  и  косари,  какъ  паруса  кораблей^  рядами  шли  и  рас- 
ходились по  луговин'Ь?  Давно  ли  огни  позднихъ  ужиновъ  усыпали 
зв'Ьздами  темн-Ьющее  море  степи,  и  за  казанкомъ  водки  батраки  'Ъли 
пшенную  кашу  съ  таранью,  галушки  съ  перепелками?  Дымъ,  какъ 
саванъ  бл-Ьднаго  привид'Ьн1я,  шелъ  по  полю  и  исчезалъ  въ  мерцаши 
почи,  а  багровый,  гигантск1й  шаръ  запоздалаго  месяца,  какъ  голова 
сказочнаго  богатыря,  тихо  высовывался  кзъ-за  двухъ  кургановъ,  по- 
сылая прежде  себя  пожаръ  далекаго  л'Ьса,  или  подобно  раскаленному 
серпу,  воткнутому  въ  далек1й  стогъ  сЬна,  ал-Ьлъ  на  небосклон^Ь... 
Давно  ли  скрип-^^ли  по  проселку  возы,  нагруженные  снопами,  и  на 
подвижной  громад']^  ихъ  круглилась  русая  головка  въ  в'Ьнк'Ь  изъ  ярко- 
голубыхъ  васильковъ?  Давно  ли? — А  теперь  въ  пол'Ь  скучно  и  пусто, 
скучно  и  б'Ьдно!  Задумывается  слобожанинъ  и  р'Ьшаетъ,  что  близко 
паутинье  л'Ьто  и  похороны  мухъ.  Паутинье  л'Ьто  и  похороны  мухъ 
паступаютъ;  летятъ  по  воздуху  б'Ьлыя  нити  паутинокъ,  сорванныя 
вЪ'ромъ.  В'Ьдьмы  ломятъ  на  помелахъ  эти  нити  и  свиваютъ.  ихъ  въ 
мотки  на  зиму.  Въ  арбузныхъ  коркахъ  строятъ  могилки  мухамъ;  а 
день  становится  все  менЬе   и  мен'Ье.   Тернъ  собрапъ;  арбузы  на  зиму 


СЛОБОДКА.  447 

насолены;  сливянки,    барбарисовки,    смородиновки,  черешневки,  гру- 
шевки,  клубнпковкц  и  всяк1я  водянки  настоены,  слиты  и  укупорены 
въ  зав'Ьтныхъ  дЬдовскихъ  подвалахъ.  Знахарки,  еавъючениыя  травами 
и  кореньями,    десять    разъ    уже    посЬтили    сосЬднхя   балки  н  рощи. 
Дик1е  журавли  стадами  бродятъ  около  коненъ  сЬна  и  по  курганамъ, 
выплясывая    на    солнц'Ь    другъ    передъ    другомъ    неистовыя  пляски. 
Т'Лолодой  заяцъ  мячемъ  выкатывается  изъ-подъ  яогъ  охотника.    Рогъ 
звенитъ,  и  свора  несется,  чуть  касаясь  верхушекъ  легкой  травы.  На 
тускл'Ь  небесъ  снуютъ  и  черн'Ьютъ  неподвижно  распластанные   кресты 
плавающихъ  подъ  облаками  коршуновъ.   Хлеборобы,  гречкос^Ьи,  про- 
сомяты  и  домонтари  жарче  берутся  за  работу;  одни  чумаки,  въ  ожи- 
дан1и   умолота    пшеницы  и  обычнаго    похода    въ  Крымъ    за    солью, 
лежатъ  и  гр'Ьются    подъ    вишнями.    Въ  бондарк'Ь    звенитъ  подъ  но- 
вымъ    обручемъ    бочка.    Волъ    чешется   о  поднятую    оглоблю    воза, 
раскрашеннаго    прохожимъ    изъ  Яковенковыхъ    хуторовъ    маляромъ. 
Молодица,    вся    подоткнутая    и    подвязанная,    только  -  что    выполо- 
скала    новую     крашенину     и     опрокидываетъ     ушатъ     съ     водою, 
см'Ьшанною  съ    синькой,  а  румяный    мельникъ,  съ  напудренною  бо- 
родой и  вискамИ;,  остановился  у  своихъ  воротъ  и,  изъ-подъ    м-Ьшковъ 
съ  горохомъ    и    просомъ,  к,ричитъ    проходящему    кузнецу,  чтобъ  не 
забылъ  подковать  его  новые  желтые,  козловые  сапоги.  На  длпнныхъ 
кольяхъ  изгороди,  перевернутые   вверхъ  дномъ,  торчатъ  зеленыя  ку- 
бышки и  миски,    и    локоны    хм-Ьля,  выглядывая    изъ-подъ    морщини- 
стыхъ  желтыхъ  тыквъ,  выросшихъ    на    забор'Ь,  взб'Ьгаютъ  на   жерди 
и  вьются  на  воздух'Ь    махровыми    кружевами.   Среди  слободки  появ- 
ляются навьюченные  м^Ьшками  и  связками  покупщики  щетины,  пеньки, 
перьевъ,  полотна,  воску  н  меду;  товаръ  м'Ьняется  на  гребни  и  иголки, 
на  ленты  и  бусы.    А  вотъ  и  вир1й  начался.    Въ  теплыя  страны,  въ 
страны  приморск1Я  улетаетъ  всякая  птица.    Плывутъ   въ    неб4  нити 
дикихъ  гусей  и  стрепетовъ,  мелкая    дробь    перепеловъ  и  скворцовъ, 
плывутъ    снова    косяки  курликающихъ    журавлей  и  огари,  съ   ярко- 
малиновыми    ногами  и  носомъ,  точно    обмокнутые    въ   ярко-пламен- 
ную киноварь.  Волосяные  кулички,  и  т-Ь  летятъ.  Длинныя  перья  на 
ихъ  ше'Ь  и  хребт-Ь  заворачиваются  отъ  в'Ьтра,  и  кажется,  будто  рас- 
пуклепные  хлопки  шерсти  летятъ  по  воздуху.  Д^Ьти  пускаютъ  въ  это 
время,  изъ  луковъ,  въ  перелетную  птицу  камышевыя  стрелы,  обл-Ьп- 
ленныя  на  концЬ  смолою.  Большею  частью  эти  стрелы  уносятся  подъ 
крыльями  дюжей  птицы;  но  иногда  жирный,   упитанный  гусь,  догнан- 
ный   ловко- пущенною    стр'Ьлою,  падаетъ  изъ  недосягаемой  высоты  и 
разбивается  тутъ  же  о  твердую  землю.    Въ  воздухе  свЬж'Ьетъ.    Пах- 
нули первые  утренники.  Зпачитъ,  зацв'Ьла   гд'Ь-то,  вов^Ьки    незримая, 
трава  глодъ.  На  Покрова  толпа  д-Ьвушекъ  идетъ  молиться  о  ПокровЬ 
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женихамъ.  Рослый,  плечистый  атаманъ,  неподкупный  атаманъ  Са- 
мойликъ,  ведетъ  съ  последней  полевой  работы,  съ  опашки  и  засЬв- 
ковъ  подъ  озимь,  своихъ  слобожанъ  и,  остановясь  среди  улицы,  уго- 
щаетъ  ихъ  водкою.  Палка,  усеянная  бирками,  отставлена  въ  сто- 
рону, и  веселье  идетъ  разливанного  р'Ькой;  самъ  атаманъ  расправ- 
ляетъ  усы  и  осушаетъ  муравленый  шкаликъ.  Въ  кружке  пьющихъ 
и  поющихъ  молодицъ  прохаживается  здоровая,  полноикрая  бабенка; 
носъ  ея  ужь  озарился  лучами  подступающаго  веселья,  и,  прохажи- 
ваясь мелкимъ  топотомъ,  бренчитъ  она  подковами  и  прип'Ьваетъ: 
„Вотъ,  бабы,  какая  я  хорошая!  Вотъ,  бабы,  какая  у  меня  плахта! 
Гуляй,  бабко!..  Эхъ,  но-ожъ  гуляй,  бабусю!" — Бабуся^  однако,  гу- 
ляетъ  не  долго! — Сине-водная  весна,  зелено-благоуханное  .1'Ьто  и  зо- 
лото-багряная осеиь  прошли;  краски  полей  изм^Ьнились:  б'Ьлая  зима 
недалеко.  Морозъ  неожиданно  перекидывается  изъ-за  Ц'Ьпи  призе- 
мистыхъ  косогоровъ,  грянетъ  стужа,  и  достанется  тогда  на  славу 
всЬмъ  лысымъ  и  пл'Ьшивымъ.  Иззябш1я  галки  снуютъ  по  небу  и 
каркаютъ,  пророча  близкую  зиму.  Сн'Ьгъ  виситъ  въ  каждой  тучк^,, 
виситъ  надъ  омертвелою,  опустевшею  степью. 

Зима!  Долгая,  скучная  зима! 

Вы  хотите  знать,  какъ  живется  на  слободке  зимою? — Какъ  жи- 
вется? Живется  скучно! — Н-Ьтъ  на  слободке  ни  каминовъ,  ни  газетъ, 
ни  театровъ;  н^тъ  на  пей  ни  баловъ  съ  осл'Ьпительнымъ  осв'Ьш.е- 
шемъ,  зеркальными  полами,  яркою  зеленью  и  сверкающими,  обна- 
женными плечами.  Скучно  живется  зимою  на  слободке! — Слобожане, 
однако,  стараются  разогнать  эту  скуку.  Чуть  пришла  пора  р-Ькостава 
и  подступили  Егор1п-съ-гвоздемъ  и  Никола-съ-мостомъ,  окна  за- 
конопатились,  и  земля  съ  водой  сплотилась  однимъ  непрерывнымъ 
мостомъ.  Время  работъ  внутри  двора  настало.  —  Эти,  нанрим^ръ^ 
б^лыя,  чистеньшя  хатки  разукрашиваются  и  убираются  весьма  за- 
тейливо. Стены  подъ  образами  разрисовываются  розовыми,  голу- 
быми и  зелеными  полосками,  какъ  цветутъ  розы  и  васильки;  тутъ 
же  втыкаются  пучки  любистка,  гвоздики  и  полыни,  и  последняя 
трава  считается  травой  очистительной.  Вымененныя  у  Цареборисов- 
скихъ  и  Салтовскихъ  маляровъ  иконы,  между  которыми  особенно 
уважается  икона  Межигорской  Богоматери,  освещаются  передъ  каж- 
дымъ  праздникомъ  восковыми  свечами.  Страстная  свеча  припасается 
на  случай  грозы.  Тутъ  же,  въ  мешке,  виситъ  артосъ  и  ладанъ  и 
для  неизлечимыхъ  болезней  полотенце,  которымъ  священникъ  оти- 
ралъ  съ  престола  пыль.  Надъ  дверью,  въ  пузырьке,  виситъ  крещен- 
ская вода;  ею  кропятъ  перепуганныхъ  детей.  Ткацк1й  станъ  стучитъ 
и  хлопаетъ  съ  утра  до  ночи,  и  гребень,  съ  начатою  мочкою  пряжи, 
уже    не    пускаетъ    Ковалеву-Катрю,  щеголиху  и  певунью,  взглянуть 
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лишнш  разъ  въ  обломокъ  зеркальца,  вмазанный  между  окнами.  На- 
чинается долгая  пора  домашнихъ  работъ;  работы  коротаютъ  время  и 
скуку. — Хлопотуньи-хозяйки  встаютъ,  или,  какъ  говорятъ  слобожане, 
рушатся  первыя;  задолго  до  разсв'Ьта,  почти  въ  полночь,  зажигаются 
жировые  каганцы,  и  пряжа  прядется  до  самой  зари.  Усталые  глаза 
липнуть  отъ  дремоты,  но  веретено  жужжитъ  и  прыгаетъ  по  глиня- 
ному полу.  Чуть  заря,  начинается  стряпня  об'Ьдовъ.  Полностаная, 
полногрудая  дивчина,  взявши  круглое  коромысло  съ  двумя  ведрами 
на  плечи,  идетъ  за  водой,  и  пышно  колышется  на  ней  б-Ьлая  новая 
свитка  съ  двумя  черными  сердечками  на  спин'Ь,  у  пояса.  Время 
об-Ьда,  о  вы,  отдаленные  читатели  столичные,  на  слободк'Ь — десять 
часоБъ  утра.  Посл-Ь  об'Ьда — кто  садится  опять  за  пряжу,  кто  за  ткац- 
к1й  станокъ,  а  кто  и  за  шитье  людямъ  на  сторону.  Съ  сумерками 
настаетъ  топка  печей  къ  ужину.  Ужинаютъ  въ  пять  часовъ,  и  всл-Ьдъ 
зат'Ьмъ  на  слободк-Ь  уже  не  слышно  челов-Ьческаго  голоса.  Мужики, 
Бнрочемъ,  какъ  и  сл^дуетъ,  л'Ьнив'Ье  бабъ.  Мужикъ,  отработавшись 
осенью,  до  первой  новой  теплыни  лежитъ  себ-Ь  на  печи  и  знать  ни- 
чего не  хочетъ.  Онъ  и  за  золотыя  горы  не  пойдетъ  зимой  на  за- 
работки: чего  ему  еще  надо?  Хл-Ьба  у  него  полны  закрома,  въ  хат-Ь 
молодая  жена,  на  ногахъ  одни  сапоги,  а  друг1е  сапоги  еще  въ  дегт-Ь 
такъ  и  мокнутъ:  только  задумалъ,  над'Ьлъ  и  и],еголяй  по  слободк'Ь! — 
„Жинко,  найди  трубку!" — говорить  хозяинъ  съ  печи.  —  „Да  гд-Ь-жъ 
она?" — говорить  жинка,  шаря  по  угламь. — „Да  ты  ужъ  знаешь,  гд'Ь 
она", — говорить  мужъ,  потягиваясь  и  З'Ьвая  на  печи.  —  „Гд-Ь — знаешь! — 
не  знаю!  ^'^ — говорить  робко  жинка,  теряясь  въ  тщетныхь  поискахъ. — 
„Да  ужъ  найдешь! "— говорить  непроп'Ьтый  л']Ьнтяй: — „ты  только  ищи 
тамь,  гд'Ь  пахнеть! "  И  терпеливая  жинка  ищеть  тамь,  гд-Ь  пахнеть, 
и  точно — находить  трубку. — Но  печелюбы  и  л-Ьнтяи  —  неглавный  на- 
родь  слободки.  Расторопный  хозяинъ  съ  зари  уже  за  работою.  Онъ 
идетъ  на  загонъ^  задаеть  кормь  воламь  и  атавЬ.  молотить,  в'Ьетъ, 
то.!1четъ,  мелеть  крупу,  мелеть  муку,  мелеть  табакь,  возить  дрова, 
или  садится  за  какое  ремесло — бочарное,  столярное,  кожевенное, 
кузнечное  или  малярное.  Не  зам-Ьтишь,  какъ  Варвара  уже  ночи  украла 
и  дня  притачала, — и  смотрить  слобожанинь:  не  идетъ  ли  уже  весна 
съ  поля?  Шть!  далеко  еще,  не  идетъ!  Будутъ  и  си.1ьныя  вьюги,  и 
сильные  морозы;  бу деть  еще  семь  долгихь  морозовъ,  —  морозы:  михай- 
ловск1е,  введенск1е,  екатерининскхе,  никольск1е,  рождественск1е,  аоа- 
насьевск1е  и  ср-Ьтенсше.  Въ  ясную  оттеиель  гурьба  ребятишекъ  б'Ь- 
жить  за  околицу — катать  сн-Ьжные  шары.  Изъ  шаровь  возникаеть 
огромный,  головатый  челов'Ькъ — и  съ  руками,  и  съ  ногами,  и  съ  но- 
сомь,  и  съ  усами;  его  обкачивають  водою,  и  ледяной  великань 
остается  до  перваго  дождя,  служа  непом'Ьрною  потЬхой  слободскимъ 
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ребятишкамъ.  Но.  наконецъ,  пряжа  и  молотьба,  всяк1я  ремесла  и 
сн'Ьжпый  великанъ,  и  все  надоело!  Зима  тянется  нескончаемо,  На- 
стаетъ  пора  сказокъ...  Старухи  гадаютъ  внучатамъ  и  внучкамъ  на 
угли,  на  воду  и  красныхъ  п-ЬтухоБЪ.  Он^  говорятъ  краснощекимъ 
внучкамъ:  „Ты  не  бойся,  кубышка  моя,  ты  не  бойся,  муравленая; 
ты,  кубышка,  на  счастье  шла,  макитру  яироговъ  несла,  еш,е  курицу 
жареную,  еще  утицу  перепареную,  будь  здорова,  кубышка  моя!" 
Скопидомка-знахарка,  старая  старица,  всегдашняя  д'Ьвица,  сбрызги- 
ваетъ  сглаженныхъ  недобрымъ  глазомъ,  выливываетъ  переполохъ, 
завариваетъ  сояшницы,  л'Ьчитъ  датскую  чахлость  и  старческую  вя- 
лость, шепчетъ  на  зубы,  сводитъ  куриную  сл'Ьпоту,  сшептываетъ 
б-Ьльма,  находитъ  в^дьмины  горы  и  даритъ  охаяннымъ  хозяевамъ 
неразменный  рубль.  Приди  только  бедственное  сердце,  она  утешитъ; 
приди  сердце  покинутое,  она  дастъ  зелье  на  сл-Ьдъ;  приди  чело- 
в^къ  испорченный,  она  дастъ  зелье  на  в^теръ;  по  п4туху  откроетъ 
вора  и  по  пчельному  соту  исправитъ  пчелиное  д^ло.  Обратись  къ 
ней  немош,ный,  она  оградитъ  отъ  всего;  заговоритъ  отъ  тоски  по 
насердке,  отъ  несчаст1я  въ  дороге;  заговоритъ  отъ  зм^и,  отъ  крови, 
отъ  зубной  скорби,  отъ  икоты,  отъ  войны  и  мора,  отъ  черныхъ  му- 
р1евъ,  отъ  красныхъ  мышей  съ  зеленымъ  глазомъ.  отъ  живота  и  отъ 
подпечныхъ  „дидьковъ",  принимающихъ  такое  участ1е  въ  хозяйстве. 
А  что  такое  подпечный  дидько,  это  всякъ  ужъ  скажетъ!  Да  я  думаю, 
что  даже  и  не  скажетъ,  потому  что  врядъ  ли  кто  р-Ьшится  сказать, 
когда — того  и  гляди — старецъ,  величиною  съ  воробья,  въ  войлочной 
шапке  и  весь  сишй,  выглянетъ  изъ  темнаго  угла...  А  вотъ  и  неожи- 
данная свадьба  проглянула  на  слободк-Ь.  Сваты,  перевязанные  руч- 
никами, подходятъ  къ  окну  отца  и  матери  невесты  и  говорятъ: 
„Мы  слышали,  что  у  васъ  есть  гусочка,  а  мы  приготовили  гусака; 
такъ,  какъ  бы  ихъ  спарить,  —  чтобы  ужъ  вместе  ходили  и  вместе 
паслись?"  —  На  это  отвечаютъ:  ;,Рады  господамъ  сватамъ!*  —  и  пиръ 
горою  начинается.  Только-что  прошла  свадьба  и  хмельныя  головы 
простыли,  опять  веселье  и  опять  радость:  сочельникъ  рождественск1п 
на  пороге.  Хата  за-ново  обелена  и  размалевана.  Надъ  столомъ  кра- 
суется новая  картина;  кадка  меду,  чистаго,  какъ  глыба  перваго 
снега,  отдана  за  нее  лиманскому  звонарю,  п  еш;е  переминался  рыж1й 
звонарь  и  утешился  только  тогда,  какъ  выпилъ  еще  кварту  сливянки 
и  взялъ  на  рубашки  детямъ  кусокъ  полотна.  На  картине  написанъ 
запорожскш  гайдамакъ  въ  зеленомъ  кунтуше  и  синихъ  шароварахъ; 
чубъ  свесился  за  ухо  и  коротенькая  люлька  торчитъ  въ  зубахъ. 
Тутъ  же  стоитъ  белый  конь  и  фляжка  съ  водкою;  на  дереве — пол- 
ковой гербъ,  а  на  земле — ружье  и  рогъ.  Гайдамакъ  что-то  шьетъ.  А  внизу 
надпись:  „Сидитъ  казакъ  на  стерну  и  штаны  латаетъ;  стерна  его  очень 
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колетъ,  а  онъ    стерну    лаетъ!" — Хозяинъ-домонтарь  выбрилъ  гладко 
Городу,  подбрилъ  усы  и  затылокъ  и  ходить  по  хат'Ь,  въ  ожидан1и  празд- 
ника. Д-Ьти  несутъ  крестнымъ  отцамъ  вечерю:  узваръ,  кутью  и  пироги. 
Въ  звездную,  морозную  ночь  начинаются  колядки.  Толпа  дивчатъ  идетъ 
чествовать  святой  вечеръ.  Шумныя  толпы  славятъ  Христа.  По  улиц-Ь 
несутся    п-Ьсни:     „Ой,    рано-рано,    куры    зап'Ь.ш;    святый    вечеръ!" 
По    улиц'Ь    несутся    п-Ьсни:    „Ивашко   всталъ,   лучкомъ   забряжчалъ. 
зоветъ  братьевъ  въ  поле;  тамъ  куница  въ  дереве,  а  дивчина  въ   те- 
рем-Ь!"  Толпа  парубковъ  перес'Ькаетъ  имъ   дорогу,    сбиваетъ  ихъ  съ 
голосу,  и  строг1я  п^Ьсни  колядокъ    см-Ьняются    п-Ьснями   шуточными. 
Раздосадованныя  дивчата  поютъ:   „ПоЬхали  хлопцы  на  ловы  до  зеле- 
ной дубравы;  та  уловили  комаря-звонаря;  стали  суды  судити,    стали 
комаря  дЪлити! "   Парубки  на  это  только  слушаютъ  и  ничего  не  поютъ. 
Колядки  см-Ьняются  щедровками.  На  Меланку,  ребятишки  и  д'Ьвочки 
ходятъ  съ  м-Ьшками  и  поютъ  подъ  окнами  стариковъ,  собирая  за  это, 
точно  убог1е  странники,  куски  хлЫа,,  пироги,  колбасы  и  блины.  Но 
ничто  такъ  не  радуетъ  д'Ьтей,  какъ  утро  новаго  года.  Тутъ  имъ  пол- 
ное раздолье.  Съ  шерстяными   рукавицами,    полными    гороху,    овса, 
гречихи  и  проса,  они  врываются  въ  хаты  дядьковъ  и   д'Ьдовъ,    вры- 
ваются и  посыпаютъ  сонныхъ  дядьковъ  и  д'Ьдовъ  полными  горстьми 
зеренъ,  посыпаютъ  окна,  столы  и  даже   вставшихъ  хозяевъ,    причи- 
тывая:  „На  счастье,  на  здоровье!  Уроди  Боже  жито,  пшеницу  и  вся- 
кую пашницу!  Съ  новымъ  годомъ  и    съ    Василемъ!"    Пришло    Кре- 
ш,енье...  Сыплетъ  и  медленно  падаетъ  мохнатый  сн'Ьгъ,  сугробы   за- 
стилаютъ  дорогу;  на  р'Ьчк'Ь  прочиш,ена  сверкающая  полоса  синезе.1е- 
наго  льда,  и  толпа  ребятишекъ  скользятъ  и  катятъ  по    ней    палки, 
подбиваютъ  другъ  друга,  кричать  и  смеются  на  мороз'Ь;  и  не  видятъ 
они,  не  зам'Ьчаютъ,  какъ  клонится  къ  закату  и  угасаеть  недолг1й  фе- 
вральски вечеръ.  Но,  что  это?  Съ  хо.ша,  со  слободки,  идетъ  длип- 
ная  вереница;  печально  и  тихо  идетъ  толпа,    неся    высокхе   кресты, 
церковнг.те  высоте  фонари  и  хоругви.  Солнце  скрылось  за  сплошныя 
б'Ьлыя  тучи,  и  безпред'Ьльнымъ  саваномъ  разстилаются  б'Ьлыя    степи. 
Умерь    атамань,    умеръ  высок1й,  чернобровый  атамань,  вождь  и  на- 
чало   всЬхъ    трудовь,    вс'Ьхъ  безчисленныхь  работь  и  заботь  слобо- 
жанскихъ.    Смежились    долгимь    сномь    его    зорк1е    глаза,    и  палка, 
усЬянная  бирками,  навыки  покинута!   Жиль  онъ  привольно  и  богато, 
и  по  заслугамъ,  какъ  говорится,  одна  рука  его  была  въ  меду,  а  дру- 
гая въ  паток-Ь.  Не  станеть  онъ  бо.1'Ье  передь  косцами,  не  тряхнетъ 
кружкомъ  нависшихь  на  лобь  волось,  не  скажеть:    „А  ну-те,    гос- 
пода слобожанство!  а  гд-Ь  ваши  руки,  да  и  гдЬ  ваши  ноги?"  И  тутъ 
же,  сорвавь  зеленую  козёльку,  не  прибавить  бол'Ье:     „Хорошая    ко- 
зёлька!  славная  козелька!  не  дураки  овцы,  что  ее  такъ  любять!"--Д(>- 
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вольно!  Отработался  первый  и  лучшш  работникъ  слободки,  отрабо- 
тался честно  и  до  посл-Ьдией  капельки  силы!  Толпа  идетъ  и  н-Ь- 
СЕОлько  разъ  останавливается.  И  всяк1й  разъ,  какъ  она  останавли- 
вается, священникъ,  въ  темной  рясЬ,  читаетъ  во  всеуслышанье  в-Ьщую 
страницу  разогнутой  В-Ьщей  Книги.  Толпа  подходить  къ  погосту. 
Могила  принимаетъ  должное  ей  т-Ьло,  и  всЬ  тихо  расходятся  по  до- 
мамъ.  Придетъ  опять  весна,  степи  зазелен'Ьютъ,  но  уже  не  встанетъ 
изъ  могилы  покойный  атаманъ!  И  вотъ  подул ъ  в^теръ,  метель  хлы- 
нула и  заклубилась,  степь  потемнела,  какъ  море,  и  только  съ  уеди- 
неннаго  кургана  смотрятъ  недвижно  недвижные  взоры  каменной  бабы, 
смотрятъ  и  сл'Ьдятъ  по  былому  за  тихимъ  шеств1емъ  пустынной,  степ- 
ной жизни... 

А  между  т'Ьмъ,  посл-Ьдияя  льдинка  растаяла,  съ  Аеанас1я  полозъ 
пошелъ  глубже,  корова  бока  стала  гр-Ьть.  Аксинья-полузимница  при- 
вела ясные  дни  и  ясныя  ночи,  и  вотъ  опять  пахнула  теплынь  и  ра- 
дость, изъ  вир1я  опять  летятъ  птицы,  опять  катвтся  по  небу  живо- 
творящая весна;  и  не  видитъ  слобожанинъ,  и  не  слышитъ  слобо- 
жанинъ,  какъ  уб'Ьгаетъ  передъ  нимъ  вереница  тихихъ  годовъ,  и  са- 
мая старость  для  него  не  несетъ  уже  изнурен1я  души  и  т'Ьла,  не 
несетъ  тоски  и  скучныхъ  жалобъ  дряхлости;  она  является  къ  нему 
какимъ-то  яснымъ,  умиротворяющимъ  возвратомъ  къ  детству,  воз- 
вратомъ  къ  началу  жизни,  возвратомъ  къ  тишин'Ь  и  незлоб1ю  стре- 
млен1й  и  помысловъ. — Такъ-то  живется  въ  степной,  маленькой  сло- 
бодк-Ь,  въ  слободке  на  р'Ьчк'Ь  Балаклейк'Ь  *)... 


*)  Шкоторыл  м-Ьста  этого  разсказа  вошли  въ  очерки  „Чумаки". 
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Д^^ДУШКИНЪ  домикъ. 

(Над.  вед.  Бантыгаъ). 

Теплинск1Й  л'Ьс7>  выходитъ  на  большую  чумацкую  дорогу.  Въ  ста- 
рину, по  случаю  частыхъ  разбоевъ,  о  немъ  говорили:  „Кто  минуетъ 
голую  долину,  да  высокую  могилу,  да  теплинск1й  л-Ьсъ,  то  не  возь- 
метъ  того  б-Ьсъ!"  Времена  стали  друпя.  Л-Ьсъ  состар-Ьлся  и  измель- 
чалъ.  Но  одна  половина  его,  именуемая  Черточешенскимъ  уступомъ, 
попрежнему  пугаетъ  праздное  воображензе  людей.  Дремучая  дебрь 
уступа  полна  таинственности  и  мрачныхъ  красокъ.  Впрочемъ,  слово 
дремучая  да  не  введетъ  никого  въ  ошибку;  дремучаго  зд'Ьсь  соб- 
ственно очень  мало  потому,  что  эта  дебрь  простирается  не  дал'Ье 
какихъ-нибудь  двухъ  или  трехъ  верстъ,  и  дремлется  въ  ней  разв^ 
одному  усталому  отъ  зноя  л'Ьсничему  да  старику-дровосЬку.  Штъ  въ 
теплинскомъ  л-Ьсу  ни  рысей,  ни  песцовъ,  ни  россомахъ,  ни  горно- 
стаевъ;  н-Ьтъ  въ  немъ  ни  барсуковъ,  ни  соболей,  ни  ланей,  ни  бо- 
бровъ,  ни  медв-Ьдей.  Зато  въ  неисчислимомъ  мпожеств-Ь  прыгаютъ 
въ  его  чащ-Ь  приземистыя,  краснобурыя  лисицы;  зато  всЬ  дубки  и 
орешники  его  усЬяны  б-Ьлками;  зато  волки  въ  немъ,  какъ  дома: 
никто  имъ,  уже  бол-Ье  пятнадцати  л-Ьтъ,  не  м'Ьшаетъ  тутъ  плодиться, 
д-Ьлать  наб-Ьги  на  сос'Ьдп1я  слободки  и  хватать  изъ  сосЬднихъ  слобо- 
докъ  лучшихъ  поросятъ  и  барашковъ.  Одинъ  только  разъ  досталось 
въ  ближиемъ  сел-Ь,  Панковк'Ь,  какому-то  косолапому  сЬрку.  За  то  же 
онъ  и  над'Ьлалъ  д-Ьлъ!  Пробрался  въ  околицу,  да  не  только  пробрался, 
а  отыскал ъ  еп1;е  хату,  и  чью  бы  вы  думали?  —  самого  атамана,  Ко- 
лодняжнаго-Юхты,  онъ  же  и  Хриновый-Бурякъ, — отыскалъ,  вошелъ 
въ  С'Ьни,  изъ  сЬней  въ  двери,  зал'Ьзъ  на  печку,  съ'Ьлъ  тамъ  три  око- 
рока, откопченныхъ  къ  петровскимъ  розговЬнамъ,  закусилъ  миской  ва- 
рениковъ  съ  ягодами,  да  тамъ  же  и  заснулъ.  И  досталось  же  за  это 
косолапому  сЬрку! — Теплинсшй  л']Ьсъ  перер'Ьзапъ  многими  озерами,  изъ 
которыхъ  Лебяжье,  Плоское  и  Кривое    считаются    лучшими    потому, 
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что  нигд'Ь  н'Ьтъ  такого  множества  дичи,  какъ  тамъ.  Въ  Черточешен- 
скомъ  уступ-Ь,  о  которомъ  пойдетъ  главная  р-Ьчь,  протекаетъ  неболь- 
шое безыменное,  подвижное  озеро,  просачиваясь  изъ  безыменнаго  же 
болота,  и  теряется  тутъ  Лге  между  тростниками.  На  низменной  про- 
сЬк-Ь  Черточешенскаго  уступа,  на  гребн'Ь  зеленаго  косогора,  надъ 
озеромъ  и  болотомъ,  стоитъ  д-Ьдушкинъ  домикъ.  Онъ  стоитъ  тутъ  уже 
съ  давнихъ  поръ...  Видъ  съ  косогора  на  воду,  перебившуюся  кучко- 
ватыми плёсами,  по  которымъ,  едва  проб-Ьжить  в'Ьтеръ,  стелется  ли- 
лово-сизый отливъ,  и  на  сочную  зелень  болота,  въ  рам'Ь  тростниковъ 
и  густолистыхъ  кустарниковъ, — хорошъ  особенно  л'Ьтомъ.  Какая  стран- 
ная и  причудливая  растительность!  Какъ  перевиты  эти  сучковатыя 
деревья  дикимъ  хм'Ьлемъ!  По  окраинамъ  озера  стелются  ползуч1я  травы, 
называемыя  бабьнмъ  неводомъ.  Чемерка,  лопухи,  коз1й-листикъ  и 
заячья-капустка,  былина  и  рясноголовая  кульбабка,  волошки  и  сочныя 
козёльки,  такъ  любимыя  собирательницами  грибовъ  и  л'Ьсныхъ  ягодъ, 
козёльки  всЬхъ  родовъ  и  свойствъ,  —  и  б-Ьлоголовый,  дрябчатый  смодвь, 
и  сизый  молочай,  и  голубая  колючка,  и  рогозъ,  и  наконецъ  сладк1е 
шпигакй:  чего  только  н'Ьтъ  въ  этомъ  л'Ьсу!  А  какъ  настанетъ  весною  при- 
летъ  птицъ, — и  запоетъ,  застонетъ  кудрявый  л-Ьсъ.  По  влажному,  остыв- 
шему илу,  какъ  на  конькахъ,  скользятъ  н  б'Ьгаютъ  пестрыя  курочки, 
и  сЬрая  поверхность  усЬевается  крестиками  пурпурныхъ  пожекъ, 
какъ  старинная  рукопись  старинными  словами.  Каждый  кустъ,  ка- 
ждая в^тка  од-Ьты  своею  благоуханною  атмосферою.  А  носатый  огарь, 
точно  клокъ  краснаго  сукна,  перебрасывается  съ  дерева  на  дерево, 
б^гаетъ  и  тихо  вытаскиваетъ  изъ  влажной  земли  сладк1е  корешки, 
б-Ьлыя  поросли  камыша  и  прошлогоднихъ  букашекъ,  или  же,  безза- 
ботно наб'Ьгавшись,  стоитъ  себ'Ь  на  одной  ножк'Ь,  зажмуривъ  глаза 
по  сторонамъ  поднятаго  носика  и  дремлетъ  подъ  полусонное  жуж- 
жанхе  кузнечиковъ  и  мошекъ,  и  медленно  качаются  вокругъ  него  ши- 
рок1е,  сквозящ1е  лопухи  и  махровыя  ленты  хм-Ьля,  и  тихо  засти- 
лаетъ  его  прохлада  подступающаго  вечера,  и  проносятся  надъ  нимъ, 
какъ  бродяч1я  п-Ьвчхя  струны,  рогатыя  жукалки  и  трепетныя,  суме 
речныя  бабочки.  Но  вотъ,  заливаются  голубымъ  и  краснымъ  пото- 
помъ  цв'Ьтущ1я  некоей.  Трещитъ  и  сохнетъ,  отнесенный  весеннею 
водою,  буреломъ  и  разное  мелкое  ухвостье.  Въ  камышахъ  проби- 
раются облинялыя,  безкрылыя  утки.  Гн'Ьзда  свиты,  начинается  без- 
конечная,  громкая,  роскошная  лесная  свадьба  Вотъ  она  идетъ  и 
подступаетъ...  На  тихой  утренней  зар'Ь,  когда  по  темнымъ  деревьямъ 
только-что  мелькнули  желто-пурпурныя  пятна  и  туманъ  свился  и 
плыветъ  надъ  болотомъ, — въ  недосягаемой  вышин-Ь  берутъ  верхъ  и 
идутъ  как1е-то  чудные  звуки:  точно  торжественный,  таинственный  бла- 
гов'Ьстъ  раздается  подъ  небесами  и  падаетъ  на  землю.  И   вотъ — все 
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слышнее  и  слышн-Ье,  все  ближе  и  ближе.  Несутся  воздушные  полки 
Боздушныхъ  арм1й...  На  л'Ьсъ  проливается  ц-Ьлое  море  звуковъ.  Чер- 
каше  болотпыхъ  веретенниковъ,  сонное  курруканье  горлинокъ,  звонъ 
травнийовъ,  какъ  теньканье  крохотныхъ  стекляныхъ  колокольчи- 
ковъ,  р'Ьзкое  чоканье  дроздовъ  и  дребезжащ1й  см'Ьхъ  пустынной  хо- 
хотвы,  какъ  ауканье  спрятаннаго  въ  кустахъ  л'Ьшаго,  долетающШ 
откуда-то  чуть  слышный  бой  перепела,  трескъ  куличка  и  печальныя 
перезваниьанья  иволги,  —  сколько  странныхъ,  сколько  причудливыхъ 
голосовъ  и  звуковъ!  Но  и  въ  тихое  осеннее  время,  когда  матери 
перестали  уже  печально  скликать  разб-Ьжавшихся  и  разлет-Ьвшихся 
д'Ьтей;  когда  въ  трав'Ь  не  шныряютъ  уморительные  куличата,  п  гу- 
сыня не  переноситъ  уже  съ  плёса  на  плёсо  за  шейку  крохотныхъ 
гусенковъ;  когда  белоствольная  береза  ярко  отд-бляется  и  сверкаетъ 
на  матовомъ  багрянц-Ь  вязовъ  и  сквозяш,аго,  лапчатаго  клена;  когда, 
наконецъ,  голубое  сукно  васильковъ  уже  не  застилаетъ  ни  болотной 
кутемы,  ни  пеструшки:  и  въ  тихое  осеннее  время — теплинск1й  л'Ьсъ 
им^отъ  много  торжественно-таинственнаго.  ПогЬнышъ,  какъ  т'Ьнь, 
скользитъ  въ  сумерки  по  темной,  ползучей  шмар^;  неугомонный  дя- 
телъ  долбитъ  и  вьется  вокругъ  дупла  стол-Ьтняго,  ув'Ьшаннаго  во- 
роньими гн'Ьздами  береста,  и  звучно  падаетъ  въ  пустынной  тиши  из- 
сохш1й  листъ,  считая  обнаженные  сучки  и  в'Ьтви,  и  звучно  уносится 
умираюш,ая,  до  новой  весны,  певучая  л'Ьсная  жизнь!.. 

Д-Ьдушка  былъ  не-промахъ,  когда  построилъ  свой  домикъ  на  та- 
комъ  выгодномъ  м'Ьст'Ь.  Домикъ  представляетъ  любопытное  зр'Ьлиш;е. 
Онъ  старъ  и  покачнулся  на-бокъ.  Соломенная  крыша  его  завихри- 
лась и  поднялась  отъ  в'Ьтра,  какъ  панцырь  у  ежа.  Бревна  его  исчер- 
чены 1ероглифами  червей,  а  крыльцо,  какъ  остовъ  павшаго  въ  степи 
коня,  проросло  крапивою.  Небольшой  ребенокъ  даже  и  не  взойдетъ 
на  него;  онъ  взойдетъ  на  него  только  при  помощ,и  опрокинутаго 
ведра  или  колоды,  на  которой  д-Ьдушка  куетъ  проволочные  крючки 
для  своихъ  удочекъ.  Зато  въ  теплую  погоду,  отъ  весны  до  осени, 
окна  домика  раскрыты  настежь,  и  свободно  влетаютъ  въ  нихъ  мошки 
и  сумеречныя  бабочки,  и  свободно  влетаютъ  въ  нихъ  лепестки  цв'Ь- 
туш;ихъ  яблонь  и  молодыя  ласточки  и  синички.  Когда  подобное  обстоя- 
тельство случается,  родители  крохотныхъ  птичекъ  долго  летаютъ  и 
тиликаютъ  въ  в-Ьтвяхъ  сосЬднихъ  деревьевъ,  предполагая,  что  это 
д-Ьдушка,  хищнымъ  наб-Ьгомъ  на  ихъ  влад-Ьнхя,  похитилъ  маленькихъ 
птичекъ.  А  д'Ьдушка  ходитъ  себЬ  въ  мерлушковомъ  халат-Ь,  ходитъ  и 
знать  ничего  не  хочетъ.  Зеленый  картузъ  съ  гигаптскимъ  овально- 
продолговатымъ  козырькомъ,  весьма  папоминающимъ  утиный  носъ, 
покоится  на  его  голове.  И  ходитъ  себ'Ь  д-Ьдугака,  заглядывая  подъ 
кусты    и    деревья,  колируя    и    подпиливая  засохш1е  сучки.  И  весело 
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д'Ьдушка  посматрпваетъ  съ  зеленаго  косогора...  А  тишина  въ  старомъ 
домик'Ь  невозмутимая.  Д-Ьдушка  однажды  сознался,  что  въ  какое-то  осо- 
бенно бурное  л'Ьто  птичка,  именуемая  овсянкою,  залет-Ьла  въ  окно 
его  спальни,  на  глазахъ  его  свила  въ  углу,  въ  разв'Ьшанныхъ  мот- 
кахъ  пряжи,  гнездышко,  выкормила  д'Ьтей  и  съ  новорожденнною 
семьею  снова  улет'Ьла  изъ  спальни.  Какъ  не  посл'Ьдн1й  мечтатель, 
д'Ьдушка  далъ  этому  событ1ю  такое  значение:  „Придетъ  время,  и  вотъ 
онъ  самъ  явится  въ  домикъ  съ  маленькою  своею  собственною  птич- 
кою". Впрочемъ,  это  было  еще  давно-давно,  въ  годы  прошедшей 
юности.  Черточешенсшй  уступъ  вид'Ьлъ  дедушку  и  ребенкомъ,  у  ко- 
тораго  щеки  походили  на  сп^лыл  яблоки,  а  голова  на  репейникъ,  и 
школяромъ,  улет'Ьвшимъ  изъ  сосЬдняго  городка  на  каникулы  съ  ново- 
изобр-Ьтенными  хлопушками  и  незатянувшимся  синякомъ  подъ  гла- 
зомъ,  и  офицеромъ  въ  мундир-Ь  съ  желтымъ  воротникомъ,  на  который 
заглядывались  сосЬднхя  хуторянки,  влад'Ьтельницы  пары  черныхъ  бро- 
вей, полной  груди,  звонкаго  д'Ьвическаго  см-Ьха  и  н^сколькихъ  деся- 
тинъ  зеленыхъ,  грунтовыхъ  садиковъ;  не  вид'Ьлъ  только  родимый 
л-Ьсъ  д-Ьдушки  счастливымъ...  Но  что  же  это  за  д-Ьдушка?  Каково  его 
начало  и  происхожден1е?  Истор1я  дедушки  есть  истор1я  его  домика, 
и  потому  разскажемъ  обстоятельно  посл'Ьднюю. 

И  во-первыхъ — истор1я  древняя. 

Съ  давнихъ  давенъ  и  старинной  старины,  территор1я  теплинскаго 
л'Ьса  принадлежала  предкамъ  д-Ьдушки.  Зажиточные  предки,  считавш1е 
свои  земли  не  клочками  болотъ  и  озеръ,  а  десятками  тысячъ  деся- 
тинъ  нетронутой  плугомъ,  пустынной  нови,  по  которой  рыскала  та- 
тарва,— жили  въ  высокомъ,  пространномъ  дом'Ь,  срубленномъ  изъ  сто- 
л'Ьтнпхъ  дубовъ.  Двойной  частоколъ  окружалъ  домъ;  на  столб-Ь,  середи 
двора,  качался  сторожевой  колоколъ  и  звучалъ  ц'Ьпью  привязанный 
къ  столбу  медв'Ьжонокъ.  Старые  д'Ьды  жили  весело,  родились  и  уми- 
рали, не  выезжая  дал'Ье  сосЬдняго  пов'Ьтбваго  городка.  Въ  темныя 
осенн1я  ночи,  когда  волки  выли  за  озеромъ,  подъ  проливнымъ  до- 
ждемъ,  у  воротъ  останавливался  путникъ,  колоколъ  звучалъ  надъ 
озеромъ  и  селомъ  съ  низенькою  церковью,  раскинутымъ  у  подошвы 
холма,  и  рычалъ  на  ц'Ьпи  косматый  сторожевой  медв'Ьжонокъ.  Сто- 
л-Ьтнхй,  сл'Ьпой  садовникъ,  отыскивая  дорогу  палкой,  съ  фонаремъ, 
вводилъ  путника  въ  просторный  домъ.  Тутъ  было  тепло  и  отрадно^ 
среди  развешанной  и  разставленноп  утвари.  Хозяинъ,  съ  кубкомъ 
вина  на  серебряномъ  блюд-Ь,  встр'Ьчалъ  гостя,  а  въ  высокую,  разную 
дверь  входила  стройная  панночка,  въ  парчевомъ  плать'Ь  и  съ  кора- 
бликомъ  на  голов-Ь,  панночка,  у  которой  полный  станъ  не  перетя- 
гивался рюмочкой  и  густыя  брови  были,  какъ  на  шнурочк'Ь.  Гость 
съ  хозяиномъ  заводилъ  р^Ьчи  объ  ипостранныхъ  земляхъ  и  пародахъ, 
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о  далекихъ  штурмахъ  и  бояхъ.  Говорилъ  гость,  и  долго,  по  его  отъ- 
"Ьзд'Ь,  чудились  панночк'Ь  и  ея  сЬдоусому  отцу  битвы  и  пожары,  пыш- 
ныя  убранства  и  громы  музыки,  турниры  и  чужеземныя  красавицы^ 
и  тихая,  сладкая  р'Ьчь  гостя,  котораго,  наконецъ,  догоняла,  вдали  отъ 
нихъ,  въ  чужомъ  краю,  вражья  пуля.  Тихо  старался  и  разрушался 
величественный  дубовый  замокъ  предковъ.  Иногда,  во  время  домаш- 
пихъ  праздниковъ  и  пировъ,  при  громогласныхъ  „ура!"  и  выстр'Ь- 
лахъ  пушекъ,  стоявшихъ  у  воротъ  частокола,  не  малое  количество 
штукатурки  падало  съ  потолка  на  подносы,  уставленные  кубками,  и 
ст-Ьны  дома  многозначительно  покрякивали  на  шумные  заздравные 
тосты.  Когда  д-Ьдушка  принялъ  наследство  и  вышелъ  въ  отставку,, 
родовое  село  его,  за  разныя  забавы  и  увеселен1я  предковъ,  неожи- 
данно продали  и  перевели  куда-то  за  р4ку.  Не  спасли  д-Ьдушку  ни 
желтый  офицерск1й  воротникъ,  ни  дипломъ  шляхетнаго  корпуса,  гд-Ь. 
онъ  кончилъ  свое  воспитан1е.  Д'Ьдушка  скинулъ  сюртукъ,  сказалъ: 
„Ну,  что  же?  не  взяла!"  подумалъ,  подумалъ — и  сломалъ  свой  старый, 
большой  домъ.  Въ  видахъ  улучшен1я  печальныхъ  обстоятельствъ,  на 
первый  разъ  изъ  обломковъ  дома  былъ  выстроенъ  овчарный  загонъ,^ 
причемъ  самъ  влад-Ьлецъ  поселился  подъ  косогоромъ,  въ  ор-Ьшник^, 
въ  курен'Ь  старой  пасЬки.  Всл-Ьдствхе  этого,  всякъ,  кто  про'Ьзжалъ. 
по  л^су  торною,  обозною  дорогою,  не  мало  изумлялся  при  вид^ 
обширнаго  овечьяго  загона  съ  разными  окнами  и — игольчатыми  на 
углахъ  уц-Ьл-^вшей  крыши.  Но  въ  одну  безсн'Ьжную  зиму  пали  всЬ 
овцы  д'Ьдушки,  и  планы  на  улучшен1е  печальныхъ  обстоятельстъ  ру- 
шились. Д-Ьдушка  скинулъ  и  щегольской  хуторянск1й  бешметъ,  синтй 
съ  выпушками,  какъ  мундиръ  у  сотника,  над-Ьлъ  мерлушковый  ха- 
латъ  и  изъ  овчарнаго  загона  выстроил ъ  маленьктй  домикъ.  Онъ  вы- 
строилъ  его  на  пепелиш.'Ь  стараго  дома,  выстроилъ  у  поднож1я  вы- 
сокаго,  разв']Ьсиста1"о  дуба,  какъ  подъ  сЬнью  мирнаго  священнага 
предан1я.  Этотъ  дуоъ  выросъ  изъ  жолудя,  посаженнаго  передъ  крыль- 
цомъ  стараго,  большаго  дома  въ  тотъ  самый  достопамятный  день, 
какъ  д'Ьдушка  д'Ьдушки  впервые  ввелъ  въ  него  свою  молодую,  строй- 
ную жену  и,  по  тогдашней  польской  мод'Ь,  торжественно  поц'Ьловалъ 
ее  передъ  толпою  собравшейся  челяди.  Жолудь,  черезъ  много  л^тъ, 
превратился  въ  громадный  зеленый  дубъ,  который  на  тридцать  ша- 
говъ  протянулъ  кругомъ  свои  тяжелыя,  плодоносныя  в-Ьтви,  и  подъ 
этими  в'Ьтвями,  какъ  былинка  у  поднож1Я  одряхл'Ьвшаго,  павшаго. 
дерева,  выросъ  скромный  преемникъ  простраивыхъ  дЬдовскихъ  па- 
латъ,  низеньк1й  домикъ,  съ  двумя  окошечками  на  озеро...  Въ  древ- 
ней истор1и  домика  есть  еще  одинъ  довольно  замечательный  эпизодъ: 
именно,  происхожден1е  воздушнаго  моста  къ  домику,  у  поднож1Я 
холма...  Воздушный  мостъ  произошелъ  такъ.  Устроивши  свое  гнЬздо^ 
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Дедушка  пустился  мечтать  о  присоединен1и  новаго  лица  къ  своему 
уголку,  которое  бы  согр-бло  и  осв'Ьтило  его  жизнь, — задумалъ  же- 
ниться. Всл'Ьдств1е  этого,  онъ  частенько  сталъ  пере'Ьзжать  узкую  пло- 
тину, отд-блявшую  часть  озера  и  болота  отъ  холма,  и  появляться  въ 
тихихъ  домикахъ  сосЬднихъ  хуторянъ.  СосЬднхе  хуторяне  также  не- 
редко стали  завертывать  къ  обладателю  Черточешенскаго  уступа. 
Еакъ  вдругъ,  въ  одну  дождливую  весну,  потоки  съ  ближнихъ  жЬло- 
выхъ  пригорковъ  хлынули  на  болото  и  перер-Ьзали,  глубокою  водо- 
моиною, плотину  подъ  холмомъ.  Д-Ьдушка  очутился  въ  засад-Ь,  отр'Ь- 
заннымъ  отъ  остальнаго  м1ра.  Однакоже  онъ  не  потерялся  и  заду- 
малъ выстроить  черезъ  провалье  мостъ.  Съ  этою  ц'Ьлью  онъ  прика- 
залъ  единственному  слугЬ  и  плотнику  рубить  по  соседству  удобныя 
деревья.  Удобн'Ьйшимъ  оказался  на  первый  случай  высокш  вязъ,  рос- 
ш1й  у  самой  водомоины,  и  плотникъ  началъ  съ  него.  Переправился 
черезъ  оврагъ,  привязалъ  къ  вершин'Ь  дерева  веревку,  къ  веревк-Ь 
коня  и  сталъ  рубить  дерево.  Громадный  вязъ  затрещалъ,  рухнулъ, 
но  вм'Ьсто  того,  чтобы  упасть  на  сторону,  гд-Ь  стоялъ  плотникъ,  упалъ 
на  другой  край  провалья  и  своею  страшною  силою  перекинулъ  че- 
резъ провалье  лошаденку.  Д'Ьдушка  въ  это  время  сид-Ьлъ  у  озера, 
въ  ор-Ьшник-Ь,  колируя  какую-то  дикую  и],епу.  Когда  конь  переле- 
т^лъ  черезъ  оврагъ,  онъ  медленно  поправилъ  на  голов'Ь  картузъ  съ 
утинымъ  козырькомъ  и  зам'Ьтилъ:  „Какой  это  б'Ьсовъ  сынъ  тамъ  ло- 
шадьми кидается?"  А  растерянный  плотникъ,  стоя  на  другой  сто- 
рон'Ь  провалья,  ударилъ  объ  полы  руками  и  зам'Ьтилъ:  „Что-бъ  было 
и  воловъ  привязать!" — Это  событ1е  да.1еко  обошло  словоохотливый 
ОЕОлотокъ.  Вязъ  сд-Ьлался  съ  той  поры  мостомъ,  черезъ  который 
весною,  когда  вода  съ  шумомъ  б'Ьжитъ  по  дну  оврага,  посетители 
переходятъ  безопасно,  придерживаясь  за  суковатыя  в'Ьтви,  а  дедушка, 
котораго  пос'Ьш.ать  стало  также  легко,  какъ  брать  приступомъ  кр'Ьпо- 
•сти,  получилъ  прозвище  Черточешенскаго  кулика,  и  это  прозвище,  при 
помощи  д-Ьдушкинаго  козырька  и  халата,  навсегда  за  нимъ  осталось... 
Теперь  средняя  истор1я  д^душкинаго  домика.  Средняя  истор1я 
д'Ьдушкинаго  домика  обнимаетъ  только  одно  важное  собьгае:  именно  — 
смерть  той  особы,  которая  долженствовала  сд-Ьдаться  его  подругою, 
долженствовала  согреть  и  осветить  его  жизнь.  Это  трогательное  со- 
быт1е  излагается  въ  туземныхъ  предан1яхъ  съ  мал-Ьйшими  подробно- 
стями. Д'Ьдушка  посватался  за  дочку  пов'ЬтЬваго  коммиссара,  табуны 
котораго  до  сихъ  поръ  расхаживаютъ  по  окрестной  степи.  Гордый 
предстоящимъ  счастьемъ  и  родствомъ,  за  н'Ьсколько  дней  до  свадьбы, 
по  старинному  обычаю,  по-Ьхалъ  д-Ьдушка  съ  своею  нев-Ьстою  на  бо- 
гомолье въ  сосЬднюю  златоверхую  пустынь.  Дорогою  неописанное 
горе  посЬтило  его:    простудившись  подъ  грозою,    нев-Ьста    его    забо- 
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л-Ьла  и  умерла,  въ  виду  златоверхой  пустыни!  Д-Ьдушка  похоронилъ. 
ее  и  вернулся  домой  одинъ,  безъ  своей  молодой  невесты,  вернулся 
одинъ,  съ  маленькою  м'Ьстною  иконою  изъ  монастыря.  Толпа  сосе- 
дей и  родныхъ  весело  поджидала  его  возвращен1я.  Выйдя  изъ  брички, 
д-Ьдушка  подошелъ  къ  будущему  своему  тестю,  который,  съ  п-Ьико- 
вою  трубкою,  стоялъ  впереди  всЬхъ,  и,  подавая  ему  икону,  сказадъ: 
„Вотъ  теперь  моя  нев'Ьста!" — сказалъ  и  тихо  пошелъ  въ  домикъ.  И 
когда  онъ  опять  вошелъ  въ  домикъ,  когда  старыя  ст'Ьны  опять  уви- 
д-^ли  его  холостякомъ  и  сиротою,  когда  вспомнилъ  д-Ьдушка  овсянку, — 
голосъ  его  задрожалъ,  точно  оборванная  струна,  и  онъ  зам'Ьтилъ: 
„Ну,  что-же?  опять  не  взяла!" — сказалъ  и  сталъ  довольно  храбро  уте- 
шать родныхъ.  Безъ  гостей^  однакоже,  онъ  слегъ  въ  постель,  раз- 
дались его  глух1я  рыдашя,  и  никогда  уже,  съ  той  поры,  онъ  не 
могъ  найти  прежней  беззаботной  мечты  о  счасть-Ь  и  о  супружестве. 
Д-Ьдушка  сдержалъ  слово  и  нав'Ьки  остался  холостякомъ.  Никогда 
бол^е  не  заводилъ  онъ  р^чи  о  прошломъ,  и  одно  только  обстоятель- 
ство напоминало  знающимъ  его  о  невозвратной  потер"!.  На  погост'Ь 
хутора,  гд'Ь  опущена  въ  землю  дорогая  особа,  д'Ьдушка  взялъ  на  па- 
мять н-Ьсколько  отростковъ  яблонь  и  посадилъ  ихъ  возл-Ь  своего  до- 
мика. Яблони  поднялись  и  разрослись  и  скоро  верхушками  своими 
стали  заслонять  отъ  глазъ  д'Ьдушкинъ  домикъ  такъ,  что  теперь  его 
уже  и  не  приметишь  изъ-за  ихъ  зеленолистой  ст'Ьны!  На  чугунномъ 
же  памятник'^  кладбища  д'Ьдушка  изобразилъ  сл'Ьдующую  многозна- 
чительную надпись:  „Покойся,  моя  б'Ьдная!''  и  внизу:  „Боже!  не 
отринь  ее  отъ  лица  твоего!" — Тихо  тосковалъ  съ  т']Ьхъ  поръ  дЬдушка. 
Бывало,  чуть  вечеръ,  онъ  уже  сходитъ  къ  озеру,  садится  на  берегу, 
на  обломокъ  жернова,  и  закидываетъ  въ  озеро  удочку.  Онъ  сидитъ 
и  смотритъ  въ  св'Ьтлую  воду,  смотритъ  и  дожидается,  когда  колых- 
нется поплавокъ.  Вода  недвижна,  и  небо,  какъ  раскаленная  по  краямъ 
яхонтовая  чаша,  опрокинулось  надъ  л'Ьсомъ.  Что-же  это  рыба  такъ 
лениво  ловится?  Что-же  это  опа  не  играетъ  и  не  плещется?  Но  вотъ, 
стекло  воды  дрогнуло.  Туманъ  разстилается,  и  тЬеш  бЬгутъ  и  ухо- 
дятъ  на  темное  дно...  Д-Ьдушка  смотритъ:  д'Ьдушкинъ  образъ,  какъ 
въ  живомъ  зеркал'Ь,  изменяется,  яснЬетъ; — темные  волосы  зм'Ьятся 
вокругъ  лица,  молодые  глаза  блещутъ  жизнью,  и  смуглый  румянецъ 
сгоняетъ  суровыя  морщины...  Д'Ьдушка  уже  не  въ  мерлушковомъ  ха- 
лате,  а  въ  военномъ  сюртуке,  молодецъ-молодцомъ  и  красавецъ-кра- 
савцемъ.  А  вотъ  и  еще  какое-то  лицо  вышло  и  колышется,  и  бле- 
щетъ  перебегающею  тЬпью!..  Что-жъ  съ  тобою,  добрый  д'Ьдушка? 
Слезы  текутъ  и  застилаютъ  глаза  твои,  одинокое  сердце  сжимается 
тоской,  ты  вспомпилъ  св'Ьтлое,  старое  время! 

О,  добрый  Д'Ьдушка!  Не  вернуть  тебе  светлаго,  стараго  времени, 
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^е  вернуть  теб']Ь  улегЬвшей  молодости,  не  воскресить  сокровенной 
страстишки  твоего  сердца.  Спитъ  твоя  красавица  въ  могил-Ь.  спитъ 
въ  б-Ьломъ  плать-Ь  и  въ  полевыхъ  цв'Ьтахъ,  спитъ, — и  пустынный  в'Ьтеръ 
гуляетъ  надъ  ея  могилою.  Задумался  дЬдушка  и  не  видитъ,  что  рыбка 
давно  уже  дергаетъ  поплавокъ,  крутая  волна  расходится  кругами,  и 
удочка  скользитъ  изъ  ослаб'Ьвшихъ  рукъ.  —  „  Что  это  съ  вами,  баринъ?"  — 
спрашиваетъ  старика  работникъ,  тотъ  самый,  который  построилъ 
воздушный  мостъ. —  „Э,  врагъ  бы  забралъ  ту  канальскую  рыбу!"  — 
отв-Ьчаетъ  суровымъ  голосомъ  старикъ,  пряча  взволнованное  лицо 
•свое:  —  „всЬ  удочки  оборвала  канальская  рыба,  а  толку — ни  на  лы- 
саго  Д'Ьда!" 

Теперь,  читатель,  нов'Ьйшая    истор1я    д-Ьдушкинаго  домика...     Но 
что   сказать    объ    этой   нов'Ьйшей    истор1и?    Что    сказать    о    ней?  — 
Сказать-ли,   какъ  д']Ьдушка    ежедневно    встаетъ,  выходитъ  на  ветхое, 
поросшее  крапивою  крыльцо  и  любуется  видомъ  влад'Ьн1я,  которое  все, 
какъ    на  ладони,    открывается    съ  холма.   Сказать  ли  о  томъ,    какъ 
д-Ьдушка  любитъ  свое  зелено-водное    болото  и  сладко  в'Ьритъ  въ  его 
постоянство  и  красоту?  И  не  говорите  старику  о  другихъ  событ1яхъ; 
не  говорите    ему    о  счастьи    св'Ьта    за  чертою    его  л^снаго    уголка! 
Не   указывайте  ему    син-Ьющую    полосу    большой    про'Ьзжей    дороги, 
какъ  горизонтъ  иной  жизни  и  иного  М1ра,  видной  съ  вершины  косо- 
гора,— дороги,  по  которой    несется  пыль  б^гущихъ  и  пропадающихъ 
вдали  экипажей,    летятъ  и  затихаютъ   звуки  колокольчиковъ,  и  уно- 
сятся чуть  слышныя  п-Ьсни  идущихъ  съ  поля  слобожанъ,  беззаботныя 
п'Ьсни,  веселыя  и  радостныя  п'Ьсни.  Д'ЗЬдушка  махнетъ  рукою  и  горько 
усм'Ьхнется.   Не  нужно    ему   вашихъ  дорогъ  и  экипажей,    не  нужно 
ему    вашихъ    колокольчиковъ    и    п.Ьсенъ.    Есть  у  него  другаго  рода 
п-Ьсни,    есть  у  него  свой  неумолкаемый,    причудливый  оркестръ.   Что 
^а  п'Ьсни,  что  за  звуки!..  Чуть  заря  и  день  переклонился  къ  закату, — 
зеленое  бо.юто,  пышное    болото  уже  заводитъ  строй  своихъ  разнооб- 
разныхъ  инструментовъ.  Въ  высокомъ  тростник'Ь  то  тамъ,  то  сямъ  на- 
чинаютъ  позвякивать  въ  разладъ,  какъ  смычки  несм'Ьлыхъ  еш,е  школь- 
никовъ.  Имъ,  робко  и  также  въ  разладъ,  вторятъ  колокольчики  трав- 
никовъ   и  рога  далекой  утиной  стаи,  гд'Ь-то  пролетающей  на  ранн1й 
ночлегъ.   Но  вотъ,  пронеслось    черканье  коростеля,  волторна  филина 
огласила  холмы  и  перел^Ьски,    кваканье  милл1оновъ  лягушекъ  встало 
и   ПОДЕЯЛОСЬ    въ  болот-Ь,   и  окрестность  потонула  въ  мор'Ь    вечерней 
музыки,  потонула  до  поры,  когда  ясная    пЬсня    одинокаго    соловья- 
ночника    раздастся.    см-^Ьинтъ    все    и  воцарится   до  разсв-Ьта.    Среди 
неумолкаемой  музыки  птицъ  и  лягушекъ,  въ  виду    зеленаго    болота, 
дедушка  создалъ  еще  особый  м1ръ  друзей.  У  него  подъ-стать   болоту 
былъ,  наприм'Ьръ,  недавно    фаворитъ-п'Ьтухъ.    Иногда,    рано  поутру, 
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дедушка,  бывало,  выйдетъ  на  крыльцо,  переклонится  черезъ  заборъ 
садика  противъ  солнца,  которое  начинаетъ  тихо  выр-Ьзываться  изъ-за 
л'Ьса,  притягивая  лучи  къ  б'Ьлой,  махровой  маковинЬ  и  осыпая  ее 
пурпурными  брызгами,  а  пЬтухъ  то  и  д'Ьло  кричитъ  съ  холма  на 
озеро.  Онъ  кричитъ  и  прислушивается,  кричитъ  до  того,  что  охрип- 
нетъ  и  произведетъ  такой  странный  звукъ,  что  самъ  отшатнется  въ 
сторону  и  долго  высматриваетъ,  паставивъ  голову  такъ,  что  одинъ 
глазъ  его  смотритъ  въ  землю,  а  другой  на  крышу  домика,  кто  это 
такъ  странно  крикнулъ. — ДЬдушка  на  это  тоже,  бывало,  слушаетъ, 
слушаетъ,  и  пойдетъ  въ  комнаты,  тряся  головою  и  повторяя: — „Эка, 
бЬсъ-птица,  какъ  кричитъ!  СовсЬмъ,  какъ  будто,  и  не  птица,  и  точно 
кричитъ  что-нибудь  другое!" —  Этотъ  п'Ьтухъ  жилъ  очень  долго  и  про- 
палъ  неожиданно  безъ  в'Ьсти;  всЬ  старашя  въ  поискахъ  его  остались 
безъ  успеха.  У  дЬдушки  было  появился  тоже  еще  другой  слуга,  кром'Ь 
упомянутаго  выше  плотника,  какой-то  б'Ьлокурый,  хорошеньк1п  маль- 
чикъ  изъ  сосЬдняго  села,  который  пришелъ  однажды  зимою  и  на- 
нялся на  годъ.  Должность  его  состояла  въ  хожден1и  за  коровою  и  въ 
топк-Ь  печей.  Но  мальчикъ  ужился  не  долго.  Одна  комната  д'Ьдушки 
была  съ  низу  до  верху  увешана  портретами  предковъ.  Раскрашен- 
ные портреты  предковъ  стали  тревожить  маленькаго  истопника.  Едва 
разложитъ  онъ  огонь  и  сядетъ  у  печки,  едва  подниметъ  голову — три 
ряда  фамильныхъ  портретовъ,  три  ряда  темныхъ  лицъ  уже  и  смо- 
трятъ  на  него  во  всЬ  глаза!  Въ  первый  разъ  отъ  непреодолимаго 
ужаса  истопникъ  уб'Ьжалъ  и  не  появлялся  ц'Ьлыхъ  два  дня;  но  по- 
томъ  догадался  и  раскаленною  кочергою  выжегъ  глаза  всЬмъ  тётень- 
камъ,  дяденькамъ,  бабушкамъ  и  д'Ьдушкамъ  д'Ьдушки.  Нечего  гово- 
рить, съ  какимъ  тр1умфомъ  былъ  изгнанъ  новый  истопникъ  изъ  до- 
мика Д'Ьдушки.  И  вотъ,  года  б-Ьгутъ  и  заменяются  годами,  Д'Ьдуш- 
кинъ  домикъ  ветшаетъ  и  разрушается.  И'^тъ  передъ  его  крыльцомъ 
сторожеваго  колокола,  н-Ьтъ  передъ  нимъ  медв'Ь?кенка  на  звучной 
ц-Ьпи,  и  далек1е  путники  рЬдко  за^Ьзжаютъ  къ  нему.  Зато  въ  бур- 
ное невзгодье,  когда  осень  разстилается  надъ  омертв-Ьлымъ  л'Ьсомъ, 
когда  въ  воздухе  бушуетъ  хо.10дная,  пронзающая  стужа  и  крупный 
дождь  хлещетъ  въ  окна  домика  и  сбЬгаетъ  по  в^твямъ  стол-Ьтняго 
дуба, — подъ  крышу  пизенькаго  домика  собираются  сос'Ьди  и  друзья 
д'Ьдушки...  Вс'Ь  тутъ  собираются  въ  теплую,  ув-Ьшанную  травами  и 
безглазыми  портретами,  комнатку.  Въ  вечернемъ,  подступающемъ  су- 
мрак-Ь  не  видно  никого;  всЬ  молчатъ,  будто  заснули,  и  только  го- 
лосъ  разскащика  тихо  раздается  въ  комнатЬ.  Кто  же  разсказываетъУ 
Кому  внимаетъ  уютный  кружокъ  слушателей? — Разсказываетъ  д-Ьдуш- 
ка...  „Жили-были  старикъ  ';а  старуха, —  разсказываетъ  д'Ьдушка. — 
Вотъ  и  стала  говорить  старику  старуха:  пойди    да  и  пойди  въ  лЬсъ 
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по  яблоки! — Пошелъ  старикъ  въ  л'Ьсъ,  набралъ  яблокъ,  а  ночь  на- 
двинулась со  всЬхъ  сторонъ  такая,  что  хоть  глазъ  выколи,  и  заноче- 
валъ  старикъ  въ  л-Ьсу,  заночевалъ  въ  хатк'Ь  старой  л^сничихи.  Ле- 
житъ  старикъ  на  лавк'Ь,  лежитъ,  а  в'Ьтеръ  такъ  и  воетъ,  такъ  и 
воетъ,  и  деревья  бьются  в'Ьтками  надъ  хаткой.  Вотъ  и  слышитъ  ста- 
рикъ^  кто-то  подходитъ  къ  окну  и  у  дарил  ъ. 

„А  что?  — спрашиваетъ  л-Ьсничиха: — что  скажешь?"  —  „Родилось 
на  св'Ьт'Ь  столько-то  новыхъ  людей! — отв'Ьчаетъ  голосъ  заокошкомъ:  — 
какова  будетъ  ихъ  доля?^ — Л^сничиха  подумала  и  весело  отв-Ьтила: 
я  Доля  будетъ  легкая  и  счастливая!" — Голосъ  за  окошкомъ.  затихъ, 
и  опять  завылъ  по  л-Ьсу  в^теръ,  и  деревья  опять  забились  в'Ьтками 
надъ  хаткой.  Не  усп'Ьлъ  старикъ  и  глазъ  сомкнуть,  кто-то  опять 
подходитъ  къ  окошку  и  ударилъ.  —  „Что  скажешь?" — спрашиваетъ 
л'Ьсничиха.  —  „Родилось  еще  на  св-Ьт-Ь  столько-то  новыхъ  людей! — отв'Ь- 
чаетъ  голосъ  за  окошкомъ:  —  какова  будетъ  ихъ  доля?" — Л-Ьсничиха 
опять  подумала,  подумала  и  уже  печально  ответила: —„Доля  будетъ 
тяжкая  и  несчастная!" — Старикъ  ч'Ьмъ-св'Ьтъ  схватился  изъ  хатки 
и  вышелъ. —  „Ну! — подумалъ  онъ:—  попалъ  же  я  къ  л-Ьсничих-Ь,  нечего 
сказать!  переночевалъ  чуть  не  у  самой  судьбы  въ  гостяхъ". — Огля- 
нулся: хатки  уже  н'Ьтъ, — вотъ  точно  ея  и  не  было  между  деревьями, 
точно  сквозь  землю  провалилась.  Приходитъ  домой, — и  того  удиви- 
тельн-Ье:  около  печи  колыска,  и  двое  близнецовъ  лежатъ  подл'Ь  жены! 
Ахнулъ  старикъ  и  остановился  на  пороге..." — Да  впрочемъ,  можетъ 
быть,  такая  сказка  ужъ  страшная,  что  и  разсказывать  ее  дальше  не 
надо? — спрашиваетъ  неожиданно  д-Ьдушка,  оглядывая  насъ  съ  улыб- 
кою... 

—  Ахъ,  н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  д-Ьдушка!  разсказывайте,  разсказывайте!  — 
лепечутъ  голоса  маленькихъ  слушателей: — совсЬмъ,  дедушка,  и  не 
страшно! 

(А  ужъ  гд'Ь  не  страшно?  Просто,  какъ  говорится,  насъ  всЬхъ 
давно  изъ-за  плечей  хватало,  и  въ  темныхъ  окнахъ  мереп1,ились  кос- 
матыя  лица). 

—  Ну,  когда  не  страшно,  такъ  я  буду  говорить, — зам'Ьчаетъ 
д'Ьдушка: — только  вы,  впрочемъ,  и  не  бойтесь,  дальше  оно  точно  со- 
всЬмъ  уже  и  не  страшно,  и  вы  не  смотрите  на  то,  что  пока  оно 
можетъ  быть  и  страшно! — Табакерка  д-Ьдушки  скрипитъ,  и  кружокъ 
слушателей  ст'Ьсняется  къ  столу  ближе... 

—  Вотъ, — продолжаетъ  д'Ьдушка: — прошло  не  мало  л'Ьтъ,  сыновья 
старика  подросли  и  стали  уже  подмогою  въ  хозяйств'Ь.  Только  по- 
Б^силъ  голову  старикъ...  Близнецъ  постарше,  что  бы  ни  д'Ьлалъ,  все 
д^лалъ  хорошо,  и  работа  кип-^ла  у  него,  какъ  у  ц'Ьлой  артели  ра- 
ботниковъ.  Но  младшему    ничто  не  удавалось.  Куда  бы  ни  кидался, 
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за  что  бы  онъ  ни  брался, — все  шло  комомъ  и  все  валилось  изъ 
рукъ;  а  работалъ  и  бился  онъ  изъ  всЬхъ  послЬрихъ  силъ.  —  „Н'Ьтъ!  — 
подумалъ  старпкъ,  качая  головою:— ты  родился  невм-Ьст^  съ  братомъ, 
ты  родился  въ  то  время,  какъ  судьба  назначала  людямъ  долю  тяж- 
кую  и  несчастную!* 

И    р-Ьшился    старикъ   еще    разъ    попытать     судьбу...    Послалъ 
сыновей  въ  л-Ьсъ,  а  самъ  положилъ  на  дорогЬ,  на  плотинЬ,    мЬшокъ 
съ  деньгами  и  прилегъ  подл'Ь  въ  кустахъ,  думая,  что  хоть  обманомъ, 
а  нандетъ-таки  младшхй  сынъ  деньги,  найдетъ  и  подумаетъ,  что  онъ 
самъ  ихъ  нашелъ  и  разбогагЬлъ  потому,  что  развЬ  уже  одинъ  си-Ь- 
пой  ихъ  тутъ  не  найдетъ. — Вотъ,    смотритъ    старикъ,   выходитъ  изъ 
л-Ьсу    точно    младш1й    сынъ,  выходитъ  и  идетъ  къ  плотин-Ь.    Только 
что  -.ке?..    Дошелъ  б'1§дняга    почти  къ  самому  м'Ьшку,  оглянулся    по- 
смотр-Ьть,  идетъ  ли    старш1й    братъ    изъ    л-Ьсу,  нрилегъ  на   плотин-Ь, 
прилегъ  обождать  старшаго  брата— и  заснулъ...    Ну,  а  уже  старшш 
братъ,    разум'Ьется,    подосп'Ьлъ,    наткнулся    на    м'Ьпюкъ    и   поднялъ 
его. — Подождалъ  старикъ,  какъ  ушли  сыновья  домой,  всталъ  и  тогда 
только  совсЬмъ  понялъ,  что  доли    своей  уже  никакъ  не  минуешь,  и 
что,  чего  бы  только    человЬкъ    ни    выгадывалъ,  чего  бы  только  онъ 
ни    д'Ьладъ,  а  уже  доли  своей    никакъ  не  минуешь!.. — Д^Ьдушка    на 
минуту  смолкаетъ,  оглядываетъ    слушателей    пристальнымъ    взоромъ, 
и  снова  скрипитъ  табакерка  д^Ьдушки,  и  снова  льются  его  разсказы... 
Но  вотъ,  на  двор'Ь  окончательно    стемн'Ьло;    слуга,    сверстникъ    д'Ь- 
душки,  опять-таки    тотъ    самый,  который  построилъ  мостъ,  вноситъ 
св'Ьчу  и  бережно,  дрожащею  рукою,  опускаетъ  ее  на  столъ,  въ  кру- 
жоЕъ    слушателей...    И  когда    св']Ьча,  потрескивая  и  .гЬниво  вспыхи- 
вая,   разгорится    наконецъ  и  медленно    раздвинетъ  по  воздуху  мер- 
цающ1й  кругъ    своего    св-Ьта,  въ  этотъ  кругъ,  одно  за  друпшъ,  вы- 
ступаютъ  изъ  темноты  лица    гостей.    Выступаетъ  въ  него  и  лилово- 
бирюювый  носъ  сосЬдняго  винокура,  и  черные,  черные  усы  юнкера, 
д-Ьдушкинаго  крестника,  п  русая,  подобранная  подъ  золотую  булавку, 
коса  дедушкиной    внучки,  склоненной  надъ  гаруснымъ  вязаньемъ,  и 
огромный,   въ  вид-Ь  малахитовой    печатки,   глазъ  сосЬдняго  овцевода, 
страстнаго  охотника  послушать  и  не  менЬе  страстнаго  охотника  по- 
томъ    разсказать  о  слышанномъ,   и  несколько    чепцовъ,  и  п-Ьсколько 
вытянутыхъ,  при  разсказахъ  д^здушки,  маленькихъ  личекъ.  Тутъ  же 
рядомъ,  захваченное    полосою    св'Ьта,    выясняется    и  молодое,    обра- 
мленное бкюкурою  бородою,  лицо  свящеппика;   онъ  сидитъ  въ  корич- 
невой рясЬ,  опоясанный  розовымъ,  вышитымъ  поясомъ,  и  на  па.тьц'Ь 
онущеппой    вдоль  крест  руки  его  блеститъ   золотое   кольцо.  И  ни- 
чЬмъ,   вплоть  до    ужипа,  не    нарушаются    разсказы    дЬдушки.   Разв'Ь 
неожиданно  погаснетъ,  среди    страшнаго    иовЬствован1Я,   догор'Ьвшая 
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св'Ьчка,  и  пораженные  слушатели,  посл'Ь  мгновеннаго  остолбен-Ьтя, 
громко  расхохочутся,  да  упадутъ  съ  потолЕа  на  столъ  сЬмячки  и 
чирикнетъ  проснувшаяся  въ  кл'Ьтк'Ь  птичка,  которой  блескъ  св-Ьчи 
покажется  св'Ьтомъ  загораюш,агося  утра.  Истор1я  д-Ьдушки  незадолго 
передъ  этимъ  кончилась.  Д-Ьдушка  умеръ... 

Случилось  это  очень  просто. — За  какой-то  должишко  клочекъ 
земли,  занимаемой  болотомъ,  былъ  проданъ.  Дедушка  не  унывалъ. 
„Ну, — думалъ  онъ  себ'Ь: — хоть  болото  теперь  и  не  мое,  а  все-таки 
его  отсюда  видно,  и  оно  точно  какъ  будто  мое  болото!" — Д'Ьло, 
однакоже,  вышло  иначе.  Новый  влад-бледъ  купленной  земли,  какой-то 
франтъ  и  мечтатель,  напустилъ  на  болото  кучу  землероевъ  и  меха- 
никовъ,  очистилъ  его,  осушилъ,  вспахалъ  и  засЬялъ  какою-то  ново- 
изобретенною немецкою  травкою,  которую  зовутъ  травкою-фуфаркою. 
Травка-фуфарка  принялась,  а  между  т'Ьмъ  болото,  въ  пространство 
и  красоту  котораго  д-Ьдушка  сл^по  в'Ьрилъ,  исчезло,  и  всл^дъ  за  нимъ 
исчезло  и  озеро,  вытекавшее  изъ  болота.  Д-Ьдушка  было  попрежнему 
сталъ  храбриться  и  произнесъ:  „Ну,  что  же?  опять-таки  не  взяла!"  — 
но  р'Ьшительно  не  перенесъ  своей  потери.  Точно  что  оборвалось 
у  его  сердца!  Иногда  еш;е,  правда,  онъ  забывался  и  выходилъ  по- 
прежнему  на  крыльцо,  съ  нам'Ьрен1емъ  взглянуть  на  водяное  зер- 
кало, въ  рам^  камышей  разстилавшееся  у  холма,  выходилъ  послу- 
шать музыку,  музыку  птицъ  и  лягушекъ,  наполнявшихъ  цв'Ьтущее, 
зеленое  болото...  Но  онъ  тутъ  же  останавливался  и  закрывалъ  лицо 
руками;  не  было  бол-Ье  ни  воднаго  зеркала,  ни  камышей,  ни  чуд- 
ной музыки  природы!  Тихо  тосковалъ  и  угасал ъ  д'Ьдушка,  слушая, 
какъ  порою  залетный  филинъ  садился  на  крышу  ветхаго  домика  и 
стоналъ,  в'Ьщуя  смерть.  Ворчалъ  старикъ  и  несколько  разъ  поры- 
вался убить  изъ  ружья  докучливую  птицу.  Но,  наконецъ,  махнулъ 
рукою,  и  филинъ  спокойно  доп']§лъ  свою  унылую  п'Ьсню,  когда  д-Ь- 
душка,  прислушиваясь  къ  дремотливому  лепетан1ю  листковъ  своихъ 
подросшихъ  яблонь,  тихо  покинулъ  землю...  Въ  околотк'Ь  разнесся 
недавно  слухъ,  будто  черезъ  теплинск1й  л-Ьсъ  пройдетъ,  предназна- 
чаемая изъ  слобожанскихъ  степей  къ  южному  морю,  железная  до- 
рога. Если  это  справедливо,  то  тамъ,  гд'Ь  еще  недавно  былъ  маленьк1й 
лесной  домикъ  и  жилъ  д'Ьдушка,  лягутъ  жел-Ьзныя,  длинныя  нити, 
и  огненный  паровозъ,  гремя  и  устилая  небо  дымомъ,  полетитъ  бы- 
стрее мысли,  полетитъ,  неся  добро  и  пользу,  и,  устлавъ  свой  путь 
городами,  игольчатыми  станщями,  садами,  мостами,  длинными  тру- 
бами грохочуш,ихъ  фабрикъ  и  сверкающими  домами  новыхъ  селъ, 
сотретъ  тяжелыми  следами  своими  посл'Ьдн1я  воспоминан1я  о  б'Ьд- 
номъ,  добромъ  старике... 
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Цареборисово,  сотенный  городокъ  старинной  слобожанщины,  осно- 
ванъ  выходцами  изъ  черкасовъ,  какъ  называли  въ  былыя  времена  во- 
инственное племя  придн'Ьнровскихъ  островитянъ,  живописную  и  шум- 
ную вольницу,  огненною  р-Ькой  прошедшихъ  по  равнин-Ь  степей  Запо- 
рожцевъ.  Этотъ  городокъ  построенъ  при  цар-Ь,  давшемъ  ему  свое 
живописное  въ  исторш  в'Ька  имя,  и  н'Ькогда  ознаменовался  рядомъ 
мужественныхъ  стачекъ  съ  татарами,  жаловавшими  на  плодоносныя 
прибрежья  Донца.  Теперь  этотъ  городокъ — небольшая  вольная  слободка, 
подобно  сосЬдямъ  своимъ,  Салтаву,  БалакисЬ,  Лиману  и  Славянцамъ, 
пережившая  блестящую  эпоху  подвиговъ,  во  имя  роднаго  царя,  на  ро- 
дин-Ь  своихъполковъ  и  полковниковъ.  Старинная  деревянная  церковь  съ 
почерн-бвшею  колокольней,  ряды  б'Ьленькихъ  мазанокъ,  фруктовые  са- 
дики, тыквы,  вьюш,1яся  по  заборамъ,  съ  кружевными  лентами  дикой  ми- 
ранды,  звуки  запоздалыхъ  на  пастбищ'Ьстадъ,крикъ  филина  на  старомъ 
здаши  сельскаго  правлен1я,  и  подъ-вечеръ  п'Ьсня  чернобровой  див- 
чины,— вотъ  все,  что  осталось  отъ  сотеннаго  городка.  Зато  окрест- 
ности Цареборисова  представляютъ  прекрасные  виды.  Донецъ,  съ 
нагорной  или  крымской  стороны,  усЬянный  м'Ьловыми,  сталеобразными 
утесами,  дикими  и  обнаженными,  какъ  причудливая  развалина  дре- 
внихъ  зймковъ,  р'Ьзко  оттЬняетъ  свой  л'Ьвый,  низменный  луговой  бе- 
регъ,  далеко  уб'Ьгающхй  отъ  праваго,  съ  своими  в-Ьковыми,  дубовыми 
л-Ьсами,  светлыми  озерами,  болотами,  по.1ными  дичи,  и  длинною  ве- 
реницею селъ,  пашеяь,  випницъ  и  водяныхъ  мельницъ,  съ  грохо- 
томъ  вращающихъ  свои  тяжелые  маховики.  По  этому-то  лЬвому  бе- 
регу, часовъ  около  двухъ  пополудни,  пробиралась  однажды  высокая, 
пузатая  хуторянская  бричка,  направляясь  къ  Цареборисовскому  пе- 
ревозу. Недалеко  отъ  Поплеванковской  пустыни,  л'Ыясъ  по  окраин'Ь 
л-Ьсистаго  берега,  бричка  Ьхала-'Ьхала,  кудахтала-кудахтала  на  толчкахъ 
кочковатаго  проселка  и  вдругъ,  совершенно  неожиданно,  разсыпа- 
лась...  Кучеръ  съ  козлами  отъ^халъ  впередъ,  а  спд-Ьвшхй  въ  бричке 
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господинъ  остался  съ  кузовомъ  середи  дороги,  какъ  утлая  раковина, 
выкинутая  на  берегъ  волною.  Вышедъ  изъ  брички,  про'Ьзжхй  сталъ 
ходить  около  кузова,  смотр'Ьлъ-смотр'Ьлъ  и  р'Ьшилъ,  что  лучше  всего 
оставить  бричку  въ  поко'Ь... 

—  Странная  вещь! — зам'Ьтилъ  кучеръ,  стоя  съ  заложенными  ру- 
ками около  козелъ: — и  отчего  это  она  разсыпалась? 

—  Ничего  страннаго  н'Ьтъ,— зам-Ьтилъ  съ  досадой  про'ЬзжШ: — 
бричка,  кажется,  была  вовсе  ненадежная. 

Про'Ьзж1й,  молодой,  б'Ьлокурый  панычъ,  въ  кл-Ьтчатой  фуражк-Ь, 
съ  обнаженною  шеей  и  румяными  щеками,  говорилъ  о  ненадежно- 
сти брички  напрасно,  потому  что  прежде,  нежели  сЬсть  въ  эту  бричку, 
онъ  совершилъ  надъ  нею  обычный  въ  отношен1и  всЬхъ  хуторянскихъ 
бричекъ  маневръ.  Именно,  когда  на  ближней  станц1и  онъ  послалъ 
о  себ'Ь  в'Ьсть  старому  знакомому  пану,  и  старый  знакомый  панъ, 
проживавш1й  по  близости,  послалъ  эту  бричку  и  приглашеше  за-Ьхать 
къ  нему, — панычъ  взялъ  бричку  за  колесо  и  за  дышло  и  покачнулъ 
ее  н-Ьсколько  разъ=  Бричка  издала  н'Ьсколько  протяжныхъ  звуковъ, 
точно  у  нея  былъ  скрытый  музыкальный  механизмъ,  но  оказалась 
благонадежною.  Благонадежною  она  оказывалась  постоянно  и  у  са- 
мого пана,  который  съ  утра  до  ночи  разъ'Ьзжалъ  въ  ней,  гонимый 
множествомъ  хозяйственныхъ  и  коммерческихъ  предпр1ят1Й.  И  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь,  сегодня  подвижной  панокъ  появлялся  въ  бричке  въ 
Юшковыхъ  буеракахъ,  а  завтра  уже  его  вид'Ьли  въ  Елабановк^;  се- 
годня онъ  занималъ  деньги  за  десять  процентовъ  въ  П'Ьвуних'Ь,  а 
завтра  отдавалъ  т^  же  деньги,  за  три  процента,  въ  Засорих-Ь, — и  отъ 
его  собственнаго  хутора,  вплоть  до  Поплеванковской  пустыни,  панка 
вс^  знали  и  уважали.  Въ  бричк'Ь  этой  онъ  и  спалъ,  и  од'Ьвался,  и 
брился,  и  въ  карты  отъ  скуки  самъ  съ  собой  игралъ,— и  вдругъ 
эта  бричка  совершенно  неожиданно  развалилась!  Кучеръ  первый  вы- 
шелъ  изъ  остолбен-Ьнхя.  Предложивъ  панычу  подъ-верхъ  кореннаго, 
онъ  осЬдлалъ  этого  кореннаго  армякомъ  и  объявилъ,  что  до  хутора 
пана  осталось  всего  семь  верстъ  и  что  панычъ  туда  до-^^детъ  за- 
св'Ьтло,  а  ему  надо  остаться  сторожить  панскую  бричку.  Нечего  д-Ь- 
лать!  Согласился  панычъ  и  по'Ьхалъ.  Но  не  миновалъ  панычъ  и  двухъ 
верстъ,  какъ  конь  остановился  и  р-Ьшительно  отказался  идти  дальше.  Чего 
ни  д^лалъ  панычъ,  и  шпорилъ  его,  и  стегалъ  хворостиной,  и  поощрялъ 
словами,  ничто  не  помогало!  Сид'Ьлъ-сид'Ьлъ  панычъ  на  косматой 
лошаденк-Ь  и  р-Ьшилъ  сл'Ьзть.  Держась  за  уздечку,  онъ  сЬлъ  на  трав-Ь 
и  сталъ  поджидать,  пока  коварный  зв'Ьрь  образумится.  Но  солнце 
переклонилось  уже  на  западъ,  воздухъ  остылъ,  т-Ьни  отъ  кустовъ  и 
деревьевъ  вытянулись  далеко -далеко,  а  коварный  зв'Ьрь  и  не  ду- 
малъ  образумливаться.  Вотъ  изъ  ближней,  скрытой  за  холмами,  ело- 
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бодки  полет'Ьлн  мерные  и  громые  звуки  вечерняго  благов-Ьста.  Ве- 
черъ  близился.  Что  тутъ  было  д'Ьлать?  Панычъ  подумалъ  и  решился 
еще  попытать  судьбы.  Вспрыгнулъ  снова  на  коня  и  далъ  ему  шпоры. 
Но  каково  же  было  изумлен1е  паныча,  когда,  опустивъ  глаза,  онъ 
увпдЬлъ,  что  уздечка  на  кон-Ь  развязалась  и,  во  время  его  прыжка, 
свалилась  на  траву.  Панычъ  обомл'Ьлъ  и  ухватился  за  гриву.  Конь 
замахалъ  хвостомъ,  подпрыгнулъ  раза  два  и,  забирая  карьеру,  по- 
несся во  весь  духъ.  Ничто  не  помогало, — ни  пинки,  ни  угрозы! 
Панычъ  болтался  почти  на  шеЪ  коня  и  въ  ужасЬ  вид-^лъ,  какъ 
мелькали  мимо  него  кусты  и  деревья.  Ничто  не  помогало!  И  вотъ, 
видитъ  панычъ,  конь  летитъ  уже  не  прямо,  а  вл'Ьво,  по  дорожк'Ь 
на  село,  гд-Ь  проживала  знакомая  ему  панни,  задорная  и  суровая 
панни,  съ  ц'Ьлою  кучей  сыновъ  и  дочекъ.  Что  за  сцена  ожидала  его, 
что  за  сцена!  Вотъ,  конь  вб'Ьгаетъ  на  широк1й  дворъ,  иад-Ьйки  кав- 
каютъ  ц  п-Ьтухи  кричатъ,  все  это  прив'Ьтствуетъ  его,  д'^Ьти  съ  шу- 
момъ  окружаютъ  коня  и  кричатъ:  „А  отчего  это,  дядя,  ты  держишься 
за  гриву,  и  картузъ  у  тебя,  дядя,  съ'Ьхалъ  на  затылокъ?" 

И  вс^  окна  домика  разомъ  отворяются,  и  во  вс^Ьхъ  окнахъ 
домика  разомъ  появляются  насм'Ьшливыя  лица  барышень.  О,  ужасъ! 
ужасъ!  Спасите,  спасите  его!  И  спасете  приходитъ, — приходитъ  со- 
вершенно неожиданно.  Не  усп'Ьлъ  панычъ  и  опомниться,  какъ  злоб- 
ный зв^Ьрь,  летя  черезъ  поляну  ржи,  сд-Ьлалъ  какой-то  особенно 
отчаянный  скачокъ,  и  панычъ  стремглавъ  нолет'Ьлъ  въ  колосья  ржи. 
Оправившись  отъ  паден1я,  панычъ  взглянулъ  вдаль  дороги:  конь  ле- 
т'Ьлъ  по  отдаленному  косогору,  прес.и'Ьдуемый  стаей  пастушьихъ  со- 
бакъ,  и  в-Ьтеръ  игралъ  его  хвостомъ  и  гривою.  „Ну,  теперь  ужъ 
сосЬдъ  пусть  не  прогневается!" — сказалъ  панычъ,  отирая  землю  съ 
кол'Ьнъ  и  рукавовъ: — „а  я,  должно  быть,  ужъ  не  попаду  къ  нему  те- 
перь!" Сказалъ  это  панычъ  и  сЬлъ  отдохнуть  на  курган-Ь.  Вдали, 
спускаясь  къ  л'Ьсистой  балк^Ь,  раздался  скрипъ  колесъ,  и  тяжелый 
слобожанск1й  возъ  показался  на  дороге. 

—  Гд'Ь  тутъ  нро'Ьхать  на  Цареборисово,  на  Поплеванковскую 
пустынь? — спросилъ  панычъ,  сидя  на  курган'Ь,  когда  возъ  съ  широ- 
коплечимъ  батракомъ  поравнялся  съ  нимъ. 

—  Не  скажу! — замЬтилъ  батракъ,  лежа  на  живогЬ  на  куч^; 
м-ЬшкоБъ. 

—  Какъ  не  скажешь?  Я  тебя  спрашиваю,  какъ  тутъ  про-Ьхать 
на   Цареборисово? 

—  Не  скажу! — снова  замЬтилъ  батракъ...  Панычъ  см-Ьрялъ  его 
глазами. 

—  Отчего  же  ты  не  скажешь? — спросилъ  онъ  съ  неудовольств1емъ. 
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—  Не  скажу!  —  зам'Ьтилъ,  з'Ьвая,  батракъ  и,  не  изменяя  своего 
доложен1я,  отъ-Ьхаль  дал^е. 

Не  долго  ждалъ  опять  панычъ.  Вдали,  подъ  осиновымъ  л^скомъ^ 
поднялось  облако  пыли,  и  къ  кургану  подъ-Ьхаль  нОБеньк1й  таран- 
тасикъ,  запряженный  четвернею  бурыхъ  въ  мыл-Ь  коней.  Изъ  таран- 
тасика  выглянулъ  господинъ  пожилыхъ  л-Ьтъ,  какъ  говорится,  узнав- 
Ш1й-таки  на  своемъ  в-Ьку,  что  такое  порохъ  и  что  такое  бури,  въ 
голубой    венгерк-Ь,    алой    ермолк'Ь  и  съ  витою    трубкою    въ   зубахъ. 

—  Съ  к'Ьмъ  я  им'Ью  честь  говорить? — спросилъ  господинъ,  кла- 
няясь изъ  тарантасика,  когда  кучеръ  сдержалъ  лошадей  противъ 
кургана. 

Панычъ  также  приподнялъ  картузъ  и  отв-Ьтилъ:  „Владим1ръ 
Авд'Ьичъ  Торба!" 

—  Не  знаю! — зам'Ьтилъ  господинъ  изъ  тарантасика  и  сталъ  на- 
бивать трубку.  Затянувшись  и  пустивъ  облака  дыму,  (-гъ  сэ^ва  о  ра- 
тился  къ  панычу: 

—  А  вы  не  курите? 

—  Н'Ьтъ. 

—  Напрасно!  это  очень  хорошо  и  здорово  въ  дорогЬ! 

—  Позвольте  узнать,  —  спросилъ  панычъ  въ  свой  чередъ: — гд-Ь  тутъ 
про^^хать  на  Цареборисово? 

—  А  разв-Ь  вы  туда  -Ьдете? — спроси.1ъ  про'Ьзжхй,  раскуривая 
трубку  и  наматывая  завязку  на  кисетъ. 

'  -  Туда... 

—  В'Ьрно  покупать  что-нибудь? 

—  Н'Ьтъ;  въ  гости  къ  одному  пом'Ьш.ику. 

—  А  кто  тамъ  такой  живетъ? 

—  Одинъ  знакомый  пом'Ьш.икъ,  около  Поплеванковской  пустоши. 

—  Старикъ  пом'Ьш.икъ? — спросилъ,  усаживаясь  въ  тарантасик'Ь, 
про4зж1й. 

—  Н-Ьтъ,  не  старикъ,  а  такъ — будетъ  среднихъ  л'Ьтъ. 

—  Жаль...  Вы  меня  простите,  только  я  не  знаю  этого  пом'Ь- 
ш,ика;  а  если  хотите  заахать  къ  Тавиф'Ь  Павловн'Ь,  къ  Перепелки- 
ной — Тавиф'Ь  Павловн'Ь,  такъ  она  тутъ  недалеко  и  живетъ,  и  я  укажу 
дорогу. 

Панычъ  отказался  отъ  удовольств1я  за-Ьхать  къ  Перепелкиной 
Тавиф'Ь  Павловне,  и  тарантасикъ,  тронувшись  съ  м'Ьста,  закурилъ 
снова  пылью  и  скрылся  изъ  виду. 

—  „Этакой  народъ, — зам'Ьтилъ  панычъ: — спрашиваешь  грабли,  а 
онъ  тебЬ  тычетъ  куму!" — и  прибавилъ  печально:  „вЬдь  этакъ,  пожалуй, 
и  заночуешь  въ  пол'Ь!"  Подумалъ  это  панычъ  и  хотЬлъ  идти,  какъ 
изъ  золотоусой,  головатой  пшеницы   поднялся  передъ  нимъ,  очевидно 
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спавш1й  до  того  времени,  незнакомецъ,  въ  отставномъ  полувоенномъ 
сюртук'Ь,  низеньк1Г1,  круглый  и  вообще  похожш  на  боченокъ  на 
двухъ  наперсткахъ,  господинъ  съ  такимъ  веселымъ  и  добрымъ  ли- 
цомъ,  съ  такими  сладкими,  заплывшими  глазками  и  м'Ьдноцв'Ьтнымъ 
носомъ,  что  когда,  ставши  передъ  панычемъ,  онъ  произнесъ:  „Же- 
лаю здравствовать!" — панычъ  пожелалъ  ему  того  же  и,  почувствовавъ 
къ  нему  сразу  влечен1е,  спросилъ,  кого  онъ  им-Ьетъ  счаст1е  вид'Ьть 
въ  такой  пустын'Ь. 

—  Ну,  душка, — отв'Ьтилъ,  переваливаясь,  боченокъ:  —  тутъ  еще  н'Ьтъ 
большаго  счастья — впд-^лъ  меня  въ  пустыне!  А  скажу  вамъ  прямо,  что 
я — отставной  брантмейстеръ  Кирикъ  Андреичъ  Дуля...  Произнеся  по- 
сл'Ьдн1я  слова,  шутникъ-боченокъ  улыбнулся  и  сд'Ьлалъ  рукою  то^ 
что  сказалъ.  Панычъ  не  могъ  также  не  улыбнуться  и  еще  бол'Ье  по- 
чувствовалъ  къ  нему  влечен1я. 

—  Что  же  вы  смотрите? — спроси-иъ  кубарь: — кругловатъ?  А  это, 
душенька,  очень  хорошо  на  старости;  я  же  над'Ьюсь,  что  вы  не  отка- 
жете завернуть  ко  мн'Ь  на  хуторъ  и  выпитъ  рюмочку. — Панычъ  ска- 
залъ, что  рюмочку  онъ  р^дко  пьетъ,  но  зайти  на  хуторъ  зайдетъ, 
потому  что  страшно  усталъ. 

—  Петръ  Петровичъ? — спросилъ  дорогою  брантмейстеръ. 

—  Владим1ръ  Авд-Ьичъ! — отв'Ьтилъ  панычъ. 

—  Очень  радъ,  Владим1ръ  Авд-Ьичъ,  зам-Ьтилъ  кубарь,  перева- 
ливаясь:— очень  радъ  познакомиться  съ  такимъ  пр1ятнымъ  челов^- 
комъ!  —  и  прибавилъ: — А  не  былъ  ли  у  васъ  дяденька  или  д-Ьденька 
въ  пожарной  команд'Ь  въ  Харьков^Ь? 

Панычъ  отв'Ьтилъ,  что  пи  дяденьки,  ни  д'Ьденьки  у  него  не  была 
въ  пожарной  комапд'Ь  въ  Харьков-Ь,  а  былъ  одинъ  сосЬдъ,  еще  кри- 
вой на  л^Ьвый  глазъ,  если  онъ  помнитъ  такого  сосЬда. 

—  Хухра!..  Хухра! — подхватилъ  толстякъ  и  покатился  со  см'Ьху, 
производя  его  тоненькимъ,  дребезжащимъ  голосомъ: — мы  его  однажды 
еще  выс'Ькли  на  именипахъ. — И  кубарь  хохота-иъ  до  гЬхъ  поръ,  пока 
съ  гостемъ  втащился  на  небольшой  л-Ьсистый  пригорокъ. 

—  А  гд'Ь  же  вашъ  хуторокъ? — спросилъ  панычъ. 

—  Да  вотъ  онъ,  его  отсюда  только  не  видно,  а  его  можно  проста 
рукою  отсюда  достать,  — отв'Ьтилъ  Дуля. 

—  А  какъ  называется  вашъ  хуторокъ? 

—  Кухпя! 

—  Отчего  кухпя? 

—  А  вотъ,  видите  ли,  отчего  кухнЯ; — произнесъ,  лукаво  улыбаясь,, 
толстякъ: — проживалъ  я,  скажу  вамъ,  у  одного  богатаго  пом'Ьщика- 
магната  па  полную  губу-съ  и  строилъ  ему  кухню, — съ  разными  удоб- 
ствами и  крытыми    ходами,  и  духовыми  печами,  и  всякими  загЬями 
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строилъ;  ну,  и  попользовался,  знаете  (кубарь  при  этомъ  потупился), 
потому  что  и  при  постройк-Ь  кухни  можно  такъ  повести  д'Ьло,  что 
легко  и  даже  очень  выгодно  попользоваться;  ну,  я  такимъ  образомъ 
и  прхобр'Ьлъ  потомъ  хуторокъ  и  назвалъ  его  въ  воспоминан1е  кух- 
нею. И  вотъ  вамъ — и  кухня  моя! — произнесъ  то.зстякъ,  останавли- 
ваясь на  пригорке  и  указывая  рукою  на  хуторокъ...  Хуторокъ  пред- 
сталъ  глазамъ  озадаченнаго  паныча.  „Вотъ, — подумалъ  Торба,  разг.1я- 
дывая  выступивштй  хуторокъ: — этотъ  господинъ,  кажетсЯ;  совсЬмъ  не 
церемонится!"  И  точно,  онъ  впосл'Ьдствхи  убедился,  что  Дуля  совсЬмъ 
не  церемонится.  Хуторокъ  выглянулъ  изъ-за  двухъ  мельницъ,  кото- 
рыя  взбрасывали  на  воздухъ  крылья,  точно  кого-нибудь  звали  и  тщетно 
размахивали  руками.  Дуля  и  Торба  стали  спускаться  съ  пригорка 
къ  хуторянскому  маленькому  домику,  и  панычъ  невольно  останавли- 
вался при  вид'Ь  этого  тихаго,  маленькаго  домика.  Домикъ  брант- 
мейстера,  съ  камышевою  крышею,  подъ.  сЬшю  стол'Ьтнихъ  ракитъ  и 
буковъ,  напоминалъ  собою  гнездо  малиновки,  въ  расщелин'Ь  дупла 
громаднаго  дерева,  между  колеблемыхъ  вЬтромъ,  стр^льчатыхъ  травъ 
и  широкихъ  порослей:  тонепьк1я  вЬточки  маленькаго  гн'Ьздышка  пе- 
реплетены жилками  корней,  внутренность  его  чисто-на-чисто  выгла- 
жена и  устлана  пухомъ,  и  лучъ  солнца,  пробиваясь  сквозь  листья 
травъ  и  лопуховъ,  нависшихъ  надъ  гн'Ьздомъ,  колеблетъ  въ  своей 
полосЬ  золотыя  блестки  мошекъ  и  цв'Ьточной  пыли,  колеблетъ  и  обли- 
ваетъ  золотомъ  пару  маленькихъ  пестрыхъ  яичекъ  гнездышка.  Таковъ 
былъ  хуторянсшй  домикъ. — Дуля  и  панычъ  вступили  во  дворъ.  —  „Я. 
уже  пооб'Ьдалъ  и  выспался, — замЬтилъ  хозяинъ: — а  дворня  моя  еще  и 
до  сихъ  поръ  спитъ!"  Это,  впрочемъ,  Дуля  говорилъ  напрасно:  гость 
и  безъ  его  словъ  это  уже  зналъ,  Изъ  крапивы  подъ  погребомъ,  чрезъ 
весь  дворъ  неслись  присвистывашя  въ  носъ,  сЬнникъ  оглашался  р'Ьз- 
кимъ  басомъ;  изъ  каретпаго  сарая  лет-Ьлъ  дребезжащгй  храпъ,  и 
повидимому  храпъ  не  въ  одинъ  голосъ,  а  въ  два,  точно  два  чело- 
века условились  и  исполняли  вм^ст^Ь  дуо. —  „Ну,  теперь  мы  отдох- 
немъ,  закусимъ  и  освежимся  наливочкой!" — сказалъ  хозяинъ,  ступая 
черезъ  порогъ  домика  въ  с'Ьни,  усыпанныя  зеленою  травою.  Новые 
знакомцы,  распорядившись  закускою,  отправились  въ  садъ,  подъ 
кудрявую,  столетнюю  грушу  и  улеглись  среди  пироговъ  и  бутылокъ  съ 
наливками,  на  коврик'Ь,  передъ  панорамою  степей,  луговъ  и  извивовъ 
Донца. 

Панычъ  сталъ  излагать  хозяину  истор1ю  своего  приключешя  съ 
бричкой, — Но  скажемъ  прежде,  кто  такой  былъ  хо.зяинъ  и  кто  такой 
былъ  его  гость. — Хозяинъ,  какъ  уже  изв'Ьстно,  отставной  брантмей- 
стеръ  Дуля,  н-Ькогда  построившхй  очень  выгодно  у  одного  помещика 
кухню,  былъ  изъ  породы  степняковъ, — н-Ьсколько  скупыхъ  и  въ  тоже 
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время  падкихъ  на  сластолюб1е,  упрямыхъ  и  неподвижныхъ,  лЬнивыхъ 
и  въ  то  же  время  готовыхъ  ежеминутно  хохотать  и  веселиться,  л^- 
нивыхъ  до-нельзя  и  готовыхъ  въ  то  же  время  надуть  всякаго  встр'Ьч- 
наго  ц  поперечнаго, — и  считался  въ  околотк'Ь  умн'Ьйшимъ  и  добр'Ьй- 
шимъ  челов^Ькомъ.  Пухленьк1я  ручки  его  не  сходились  на  живогЬ,  а 
широк1Й  затылокъ  и  гусиные,  чуть  видные  глазки  изобличали  особу, 
для  которой  покой  былъ  дороже  всякой  золотой  сумятицы.  Еще  въ 
отрочестве,  когда  въ  приходской  школ'Ь  рыж1й  дьякъ  сЬкъ  его  безъ 
милосерд1я  каждую  субботу,  и  ходилъ  онъ  съ  толпою  школяровъ  п-^ть 
п^Ьсни  пищуновъ  и  собирать  подъ  окнами  пироги  и  колбасы,  онъ  р'Ь- 
шилъ,  что  возиться  со  службою,  требующею  движеп1я  и  трудовъ — 
то  же,  что  изъ  топора  борщъ  варить,  пр1искалъ  гд'Ь  то,  въ  далекой 
кр-Ьпости  за  Кубанью,  м-Ьстечко  эконома  и  сталъ  поживать  прип-Ь- 
ваючи.  Молодость  иногда  брала  свое,  и  однажды  разсчетливый  ку- 
лакъ-тихоня,  какъ  его  звали  товарищи,  чуть  не  женился.  Случилось 
это  бурное  событ1е  въ  жизни  Дули  такъ.  Жилъ  онъ,  какъ  сказано, 
въ  закубанской  кр-Ьпости  экономомъ,  и  жилъ  въ  ней  безъ  малаго  во- 
семь л-Ьтъ.  А  въ  кр-Ьпости  не  было  ни  одной  женщины,  обыватели 
сами  и  рубахи  мыли,  и  карпетки  штопали,  и  доили  коровъ  Новый 
Робинзонъ  Крузе  въ  военные,  тревожные  дни  еще  не  зам'Ьчалъ  сво- 
его одиночества;  но  въ  мирное  время  сердце  искало  сердца,  моло- 
дость стремилась  къ  молодости,  и  приходилось  новому  Робинзону 
Крузе  такъ  жутко,  что  хоть  въ  воду!  Ходитъ,  бывало,  по  кр-Ьпостному 
валу,  голова  въ  туман'Ь,  глаза  въ  туман-Ь,  вернется  домой,  возьметъ 
письмо,  которое  за  часъ  передъ  т'Ьмъ  написалъ  къ  сослуживцу  за 
горы,  и  остолбен'Ьетъ:  точно  не  онъ  писалъ,  ничего  не  помнитъ!  Бы- 
вало, тоже,  сидитъ  у  окна  и  смотритъ:  вотъ,  подходитъ  вахмистръ. 
—  ;,Смотръ, — говоритъ, — комендантскш,  и  васъ  вел^Ьно  тоже  звать!" 
Одевается  Дуля  наскоро,  шпаженку  пристегиваетъ  къ  боку;  б'Ьжитъ 
на  площадь,  а  жара  такая,  что  подошвы  горятъ.  Что-жъ?  на  пло- 
щади— ни  души.  Онъ  къ  вахмистру:  „Ты  звалъ  меня?" — Н'Ьтъ, — гово- 
ритъ,— и  не  думалъ;  это  вЬрно  вамъ  представилось  такъ! — Н  сталъ 
Дуля  так1я  чудеса  отпускать,  что  начальство  только  плечами  пожи- 
мало; подумало  начальство  и  намекнуло  стороной,  что  не  м-Ьшало 
бы  Дул'Ь  другаго  гд'Ь  м'Ьста  пр1искать!  Закручинился  Дуля  еще  пуще 
прежняго.  Сидитъ  однажды,  по  своему  обычаю,  подъ  окпомъ,  такой 
скучный,  и  трубку  куритъ;  входитъ  поручикъ  и  рекомендуетъ  ему 
молодаго  ранепаго  корнетика,  только- что  прибывшаго  изъ  Анапы. 
„Вотъ, — говоритъ, — къ  вамъ  присланъ  на  постой!"  Поселился  корне- 
тикъ  у  Дули,  и  стали  новые  знакомцы  жить,  да  поживать.  Корне- 
тикъ  оказался  музыкантомъ  и  Дулю  выучилъ  то7ке  на  скрипк-Ь  играть. 
И  такъ  они  жили  долго,  пока  постоялецъ  не  проговорился,  что    въ 
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Анап'Ь  съ  одною  дамою  былъ  знакомъ,  что  дама  эта  тоже  музы- 
кантша, и  сталъ  корнетикъ  говорить,  что  милая  дама  и  такая-то,  и 
этакая,  и  густоволосая,  и  полновидная,  и  ручки  пухленьк1я,  и  губы 
алыя,  и  что  богата  она  и  недавно  овдов'Ьла.  Раззадорился  Дуля^  кровь 
въ  одиночестве  закип'Ьла.  „Напишите,  да  и  напишите,  —  говоритъ, — обо 
мн']^  къ  этой  дам'^Ь!"  Корнетикъ  расхохотался.  „Какое  у  васъ  см'Ьшное 
лицо, — говоритъ,  —  стало!  а  впрочемъ,  — говоритъ, — извольте,  напишу!" 
Сказалъ  и  написалъ.  —  Дама  изъ  Анапы,  черезъ  м-Ьсяцъ,  и  отв-^тъ 
прислала:  „Я,  молъ,  говоритъ,  тоже  не  прочь  и  очень  рада!" — Ки- 
рикъ  Андреичъ  какъ  прочелъ  письмо,  сталъ  б'Ьл'Ье  м-Ьлу,  ходилъ-хо- 
дилъ  по  комнат-Ь,  тайно  выхлопоталъ  у  коменданта  отпускъ,  осЬд- 
лалъ  костляваго  обознаго  драбанта,  взялъ  у  солдата  пику  и  ружье, 
взялъ  у  кого-то  стареньк1й  чемоданчикъ  и  по^халъ,  въ  вид-Ь  Донъ- 
Кихота,  какъ  самъ  посл^  разсказывалъ,  прямо  въ  Анапу.  Пр1'Ьз- 
жаетъ,  отыскалъ  домъ  вдовы,  домъ  ветхеньк1й,  стареньшп,  съ  обва- 
лившеюся трубою,  и  д-Ьвка  на  крыльц-Ь  б'Ьлье  мыла;  вел-Ьлъ  доло- 
жить,  что  такой-то,  изв'Ьстнып  уже  Дуля  прйхалъ.  Черезъ  полчаса 
зовутъ  въ  гостиную.  Выходитъ  дамочка,  въ  вид-Ь  св'Ьжепросольнаго 
огурчика,  полненькая  и  точно  съ  алыми  губками.  Дуля  къ  ручк-Ь,  а 
она  его  въ  щеку  поц'Ьловала  и  проситъ  садиться.  Вотъ,  слово  за 
слово,  онъ  объяснеше,  та  говоритъ:  „Что-же,  хорошо,  только  род- 
ныхъ  надо  пов'Ьстить!"  И  д-Ьло  пошло  съ  разу  на  ладъ.  Дуля  фер- 
тикомъ  подъ-Ьхалъ  на  счетъ  красоты,  вечеромъ  пуншику  съ  ромомъ 
попроси.1ъ,  за  пуншпкомъ  попросилъ  настоечки  и  селедочки — и  по- 
шелъ  куролесить.  „Ахъ,  душечка,--  говоритъ, — позвольте  уже  и  въ  губки 
поц^&ловать!"  Такимъ  образомъ  дня  три  онъ  куролесилъ-куролесилъ, 
къ  нев-Ьст^  ужъ  и  на  домъ  пере'Ьхалъ,  и  въ  халате  сталъ  ходить, 
да  вдругъ  и  одумался.  „Эге-ге!  — говоритъ — шалишь,  за  дв'Ь-томель- 
ницы,  да  за  домъ  старенькш,  нечего  губить  себя!"  Подумалъ-поду- 
малъ,  выбралъ  опять  темную  ночь,  сЬлъ  на  своего  драбанта,  взялъ 
пику  и  чемоданчикъ,  да  и  по'Ьхалъ  опять  въ  вид^  Донъ-Кихота,  тайно 
отъ  вдовы,  въ  кр'Ьпость.  И  такъ  онъ  и  избавился. — сколько  потомъ 
вдова  ни  писала  къ  нему,  даже  въ  стихахъ,  и  даже  уже  тогда,  какъ 
Кирикъ  Андреич!.  женился  на  Улит-Ь  Романовн-Ь,  дочери  пом^п^ика, 
по  соседству  Харькова.  Женился  же  онъ  на  Улит'Ь  Романовн-Ь,  те- 
перь уже  покойнице,  тоже  .июбопытнымъ  образомъ.  Пустилъ  тестю 
пыль  въ  глаза  т-Ьмъ,  что  у  него  гд'Ь-то  есть  богатая  тетка,  тетка 
Марфа  Николаевна  Иванова,  пргЬхалъ  свататься  въ  чужомъ  новомъ 
мундир'Ь,  на  чужой  тройк'Ь  и  даже  съ  чужимъ  лакеемъ.  Обманъ 
открылся  на  другой  же  день  посл^  свадьбы,  когда  лакей  пришелъ 
къ  нему  и  потребовалъ  назадъ  барское  имущество;  но  Дуля  уже  былъ 
женатъ  и  торжествовалъ.  Съ  той  поры,  до  ловкаго  пр1обр'Ьтен1я  Кухни, 
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у  брантмейстера  постоянно  былъ  и  сытный  об'Ьдъ,  и  чистая  руба- 
шечка, и  теплая  шинелька^  и  на  зиму  теплые  на  волк'Ь  сапожки,  и 
хотя  плохенькая,  а  все-таки  была  и  таратаечка  съ  четвернею  при- 
земистыхъ  лошадокъ.  Пр1обр'Ьтен1е  Кухни  положило  полное  оконча- 
н1е  еще  недавнему  странств1ю  желудка  и  чемодана  Дули  но  знако- 
мымъ,  и  онъ  предался  любимому  постоянному  занят1ю  своему,  именно — 
лежан1ю  въ  нолЬ,  въ  пшепиц'Ь,  или  въ  саду,  на  коврик-Ь,  подъ  гру- 
шей; и  сталъ  попивать  Дуля  наливочки  да  водяночки,  которыя  не 
переводились  въ  его  погребахъ,  и  такъ  было  весело  ему,  что  и  ска- 
зать нельзя!  Таковъ  былъ  толстеньк1й  обладатель  хутора  Кухни. — 
Теперь  его  гость... 

Гость  обладателя  хутора  Кухни,  Владим1ръ  Авд'Ьичъ  Торба,  былъ 
сынъ  зажиточнаго  слобожанскаго  пом'Ьщика,  за  годъ  передъ  гЬмъ 
отошедшаго  къ  д'Ьдамъ  отъ  неумЬреннаго  употреблея1я  маринован- 
ныхъ  въ  уксусЬ  перепеловъ.  Сынъ  былъ  вызванъ  изъ  городка,  гд'Ь 
служилъ  но  желанхю  отца  писцомъ  въ  суд'Ь,  нисалъ  и  отписывался, 
•Ьздилъ  въ  городъ,  'Ьздилъ  изъ  города,  возилъ  гостинцы  Петру  Семе- 
нычу,  возилъ  гостинцы  Семену  Петровичу  и  былъ,  наконецъ,  введенъ 
во  влад'Ьше  н'Ьсколькими  стами  душъ  и  н-Ьсколькими  тысячами  деся- 
тинъ  земли.  Родныхъ  у  молодаго  Торбы  почти  не  было,  и  потому, 
внявъ  сов'Ьту  одного  изъ  со."Ьдей,  франта  и  н'^Ькогда  столпчнаго  жи- 
теля, онъ  собралъ,  что  усп'Ь.1ъ,  денегъ  и  решился  -Ьхать  въ  Петер- 
бургъ  на  службу.  Деревни  своей,  родимой  деревни  Упоиловки,  онъ 
почти  не  зналъ,  деревенская  скука  въ  н'Ьсколько  мЬсяцевъ  усп-Ьла 
овлад-бть  имъ,  и,  недолго  думая,  пром'Ьнялъ  ее  Торба  на  зовущую, 
далекую,  чудную  даль.  И  какъ  было  не  'Ьхать  Торб-Ь  изъ  степей  въ 
столицу!  Денегъ  теперь  предстояло  ему  вдоволь,  сосЬдп  и  сосЬдки 
наперерывъ завидовали  ему  и  говорили:,,  Ахъ,  Владим1ръ  Авд'Ьичъ!  Вотъ 
теперь-то  вы  по'Ьдете  въ  Петербургъ!  Вотъ  теперь-то  вы  заживете!" 
А  пальцы  уже  успели  забрызгаться  чернилами  въ  маленькомъ  уЬзд- 
номъ  городк'Ь.  Да  и  друга  не  припасъ  себ'Ь  Торба  въ  родимой  школ'Ь, 
молодаго  сос'Ьда-друга  съ  тройкою  чертей,  а  не  коней,  съ  тропкою 
въ  наметахъ  и  бубенахъ;  друга  разбитнаго,  съ  длнннымъ  черешне- 
вымъ  чубукомъ  и  хбромъ  домашнихъ  п'Ьсепниковъ;  друга,  который 
бы  его  подмигну.аъ  на  какую-нибудь  чернобровую  Катрю  или  русо- 
косую Мотрю,  угостилъ  бы  его  травлею  съ  ауканьемъ  и  попойкою 
подъ  кургаиомъ  въ  сЬренькую  осень  и  сказа.гь  бы:  „Эхъ,  душа  моя, 
Володя,  оставайся,  душа,  въ  Упоиловк'Ь,  и  доживемъ  мы  съ  тобой  весело 
до  С']Ьдыхъ  волосъ  и  до  веселой  тихой  старости!"  Не  ирипасъ  себ']Ь 
такого  друга  въ  школ'Ь  Торба,  потому  что  не  могъ  припасти  въ 
школ'Ь  никакого  друга.  Въ  школ'Ь  Володю  занимали  друг1е  интересы 
и  друг1я  ц'Ьли.  Былъ  въ  школЬ  мальчикъ  Володя  лучшимъ  изо  всЬхъ 
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лучшихъ    мальчиковъ    и    по  поведенхю,    и    по  учен1Ю.   Не  зналъ  въ 
школ'Ь  хорошеньк1й    мальчикъ    Володя    ни  р'Ьзвыхъ  игръ,  ни  зат'Ьй, 
ни  трескучей  перепалки  на  мороз'Ь  мячами  и  кулаками,  ни  келейнаго 
курен1я  трубки  въ  печку,  ни  невыучиванхя  всЬмъ    классомъ  уроковъ 
изъ  скучной  математики.  Вышелъ  Торба  изъ  школы  съ  похвальнымъ 
листомъ,  вышелъ  перкымъ  и  заслужилъ  отъ  старика-отца,  носившаго 
усы  по  грудь,  въ  награду  старый  бешметъ  на  зайцахъ  и  штуценрей- 
терское*  ружье;  и  одно  только  горе  было  Торб'Ь,  что   никто    на  про- 
щаньи  изъ  л'Ьнтяевъ-товариш.ей,  какъ  нарочно,  не  кинулся    къ  нему 
на  шею,  не  обнялъ    его  жаркими    юношескими  объят1ями  и  не  ска- 
залъ  ему:    „Ну,  Торба,  чтобъ    меня    взяли    сто    чертей,  если  ты  не 
славный  малый  и  если  я  тебя  когда-нибудь  забуду!"   Вс^  чинно  про- 
стились съ  Торбою  и  разъ-Ьхались...  Отчужденность    Торбы  зам'Ьчена 
была  еще  и  на  посл'Ьднемъ  урок'Ь  учителя  русской  словесности.  Этотъ 
учитель,    страстный    и    пылк1й    труженикъ    науки,    всегда    курившш 
отличныя  сигары,  всегда  чисто,  со  вкусомъ  и  даже  н-Ьсколько  фран- 
товски од-Ьтый,  завитой  и  раздушенный,  всл4дств1е  чего  его  особенно 
любили  во  всЬхъ  женскихъ    школахъ,  гд-Ь   онъ  преподавалъ, — передъ 
выпускомъ,  на  прощальной  лекцш,  собравъ  свои  тетрадки,  сошелъ  съ 
каеедры  и  шутя  сталъ  предсказывать  питомцамъ  каждому  подходящее 
будущее.  Одному,  на  вопросъ:  ;;Неронъ  Петровичъ,  а  я  ч-Ьмъ  буду?'' 
говоритъ:     „ты,    братъ,    Оедоръ    Никандрычъ,    будешь  чиновникомъ! " 
Другому,    на    тотъ    же    вопросъ,    отв-Ьчалъ:     „Ты,    Ваня,    гусаръ!" 
Третьему:    „Ты  —  бандуристъ,  не  измельчайся    только,  а  ты  будешь 
молодецъ!^^ — „А  я  что  буду?" — спросилъ  съ  первой  лавки,  забытый 
на  прощальной  перекличк'Ь,  Торба.  — „Ты?" — произнесъ,  неожиданно 
Бпавш1й  изъ  веселаго,  безпечнаго  въ  грустный  и  суровый  тонъ,  учи- 
тель:  „ты  будешь..." — прибавилъ  онъ  и  губы  его  задрожали: —  „ты 
будешь...  эхъ,  жаль  мн-Ь  тебя,  Володя,  мало  тебя  сЬкли,  и  не  хоте- 
лось бы    мн'Ь,  чтобы  ты  былъ  тЫъ,  ч-Ьмъ  ты  будешь  непременно!.." 
Учитель  не  кончилъ,  и  классъ    въ  безмолв1и  разошелся  отъ  прогре- 
м^вшаго    въ  корридоре  звонка.  Что  такое    хот^лъ    сказать  учитель, 
никто    не  зналъ.    Но  носледствхя    оправдали   слова    его    для  одного 
Торбы,  и  Торба  не  разъ,  вспоминая    прошлые  дни,  качалъ    головою 
и  жал-Ьлъ,  что  его  мало  сЬкли.  Въ  суд^  товарищи-сослуживцы,  чер- 
нильные   бедняки,  сморкавш1еся    въ  руку,  но  т^мъ    не  мен^е  зара- 
женные   сатирическими    наклонностями,  прозвали  его  кислятиной;   и 
точно:  и  его  улыбка  при  чьемъ-нибудь  несколько    свободномъ  выра- 
жеши  была  т^мъ,  что  говорили  сослуживцы,  и  его  деликатно  протя- 
нутые при  встрече    со  знакомымъ  два  пальца  руки,  никогда  не  по- 
жимавшей   дружескимъ,  мужественнымъ    пожат1емъ,    были    т^мъ    же 
самымъ,    и    сюртукъ  его,    и    картузъ,  и  всЬ    слова   его  осторожной 
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р'Ьчи  были  т-Ьмь  же,  что  говорили  сослуживцы...  И  опред1>лился  ясно 
въ  представленхи  всЬхъ  богатый  насл'Ьдникъ  Торба,  за  которымъ,  кавъ 
говорится,  не  водилось  ни  сучка,  ни  задоринки,  кром-Ь  одного,  впро- 
чемъ,  счастливаго  волокитства  гд'Ь-то  въ  домик'Ь  б'Ьдной  вдовы-тор- 
говки, и  всЬ  говорили  о  паныч-Ь  Торб-Ь:  „В-Ьдь  вотъ — хорош1й,  кажется, 
челов'Ькъ,  и  тих1й,  и  добрый,  и  сплетней  не  переносить;  а  в'Ьдь  по- 
рядочная, однако-же,  кислятина!"  Посл-Ёднее  имя,  наконецъ,  пришло 
на  умъ  и  толстенькому  Дул'Ь,  когда  онъ,  переваливаясь  боченочкомъ 
на  двухъ  наперсткахъ,  пришелъ  въ  садъ  и  улегся  съ  нимъ  на  ко- 
врикъ  подъ  грушей...  День  сталъ  прохладн-Ье.  Гость  подкрепился  пи- 
рогомъ  съ  яблоками  и  добрымъ  корцёмъ  наливки.  Окинувъ  глазамъ 
панораму  сада  и  окрестностей,  открывшихся  съ  пригорка  въ  легкоми 
туман'Ь  подступавшаго  вечера,  онъ  не  раскаялся,  что  завернулъ  на 
хуторокъ  Дули.  И  точно,  видъ  невольно  бросался  въ  глаза.  Садъ 
былъ  вторично  въ  цв-Ьту  въ  одно  л'Ьто.  Почти  всЬ  деревья  и  кусты 
его  бел-Ьли,  осыпанные  медвяными  лепестками,  точно  столбы  молочной 
п-Ьны  били  изъ  зелени  травъ,  а  пчелы  и  мохнатые  шмели  то  и  д-Ьло 
сновали  и  роились  надъ  ними.  По  длинному  стволу  репейника,  ко- 
торый, какъ  косарь  въ  алой  шапк'Ь,  стоялъ  и  покачивался  отъ  в-Ьтра, 
вился  и  б'Ьгалъ  чубатый  удбдъ  и  сверкалъ,  и  отливался  золотомъ, 
какъ  перебрасываемый  на  солнц-Ь  клочекъ  двухцв-Ьтнаго,  металличе- 
скаго  бархата,  и  было  кругомъ  то  знакомое  слобожанамъ  благоуханье 
травъ  и  цв'Ьтовъ,  въ  которое  стбитъ  только  опуститься — и  въ  мигъ 
уже  весь  пропитаешься  тонкою,  опьяняюш,ею  степною  амброю,  про- 
питается и  шапка,  и  руки,  и  волосы,  и  все  платье... 

—  Славная  сливяночка,  очень  хорошая  сливяночка,  Кирикъ  Ан- 
дреичъ'.—  говорилъ  Торба,  почмакивая  губами  и  потягивая  изъ  корчика. 

—  Пейте  сливяночку,  Владцм1ръ  АвдЬичъ!  пейте!-- говорилъДу.м, 
тоже  почмакивая  и  потягивая  изъ  корчика: — она  очень  хорошая  сли- 
вяночка, и  вашъ  папенька,  кажется,  ее  очень  любилъ. 

—  А  вы  ее  только  и  пьете,  Кирикъ  Андреичъ? — спрашивалъ  Торба, 
почмакивая  и  прислушиваясь,    точно    вкусъ    его  производилъ  звуки. 

—  Н'Ътъ,  душечка,  я  не  ее  только  пью! — отв^чалъ  съ  улыбкою 
Дуля: — я  и  другое  пью,  только  не  такъ  пью  другое. 

—  А  какъ  же  вы  пьете  другое,  Кирикъ  Апдреичъ? — спрашивалъ 
Торба,  не  выпуская  бутыли. 

—  Вотъ  какъ  пью,  Владим1ръ  Авд-Ьичъ! — отвЬчалъ  Дуля,  при- 
поднимаясь на  коврикъ: — терновочку  я  пью  по  утрамъ,  чуть-чуть  заря, 
и  пью  въ  сухомятку,  такъ,  чтобы  росинки  до  той  поры  не  побывало 
во  рту.  Посл'Ь  чаю  клубниковку,  и  пью  клубниковку  съ  пыжами,  какъ 
заряжаютъ  ружье:  выпью  рюмочку  и  за'Ьмъ  коржемъ,  выпью  рюмочку 
и  за'Ьмъ  коржемъ.    А  уже  передъ   об'Ьдомъ  я  иду  въ  комору,  а  ко- 
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мора  моя  подъ  замкомъ,  и  тамъ  у  меня  есть  одна  настоечка  на 
кишниц'Ь,  гвоздичк'Ь,  полыни  и  перчик'Ь;  эту  настоечку  я  зову  крас- 
ными угольками  и  запираюсь,  когда  пью,  потому  что  (такъ  говорить 
и  нашъ  отецъ  Никита,  если  знаете)  когда  ее  выпьешь,  все  равно, 
точно  проглотилъ  кошку  и  потомъ  сталъ  тянуть  ее  назадъ  за  хвостъ. 
Впрочемъ, — заключилъ  Дуля: — челов'Ькъ  не  зв'Ьрь,  и  больше  ведра  не 
выпьетъ. — Торба  н'Ьсколько  усомнился  въ  томъ,  что  челов^къ  не  зв-Ьрь 
и  больше  ведра  не  выпьетъ, — потому  что  Дуля  скоро  очистплъ  такую 
пузатую  сулею  сливянки,  что  мало  ч-Ьмъ  не  превзошелъ  ведра.  Тол- 
стякъ  распоясался  и  опустился  опять  на  коврикъ. 

—  А  вы,  маточка, — сказалъ  онъ  гостю: — распояшьтесь  тоже  и  по- 
лежите тутъ,  или  въ  трав-Ь  гд'Ь-нибудь!  Когда  же  не  хотите,  такъ 
ступайте  на  рЬчку;  тамъ  д-Ьеки  полотна  моютъ, — и  вы  послушаете 
п'Ьсенъ!  Что?  не  хотите?  Ну,  какъ  хотите!  Да  вы  постойте,  откуда 
вы  теперь? — спросилъ,  уже  зЬвая,  растянувш1пся  толстякъ: — я  и  за- 
былъ  ваеъ  спросить! — Торба   удовлетворилъ  любопытство  хозяина, 

—  Ну,  конечно,  душечка,  ничего!  — зам'Ьтплъ  толстякъ,  перевора- 
чиваясь пузыремъ  съ  боку  на  бокъ: — я  вамъ  дамъ  лошадокъ  до  станц1и, 
а  теперь  погуляйте  по  саду,  тамъ  и  баба  моя  гуляетъ. 

Съ  этими  словами  Дуля  заснулъ,  какъ  убитый,  а  Торба  всталъ, 
оправился,  погляд'Ьлъ  съ  пригорка  и  пошелъ  по  первой  попавшейся 
дорожк-Ь  сада — смотр-Ьть,  какая  это  баба  гуляетъ. 

Торба  спускался  къ  концу  сада,  какъ  изъ-за  плетня,  припод- 
нявшись на  пере.тз'Ь  съ  корзиною  сливъ  на  голов-Ь,  выступила  пе- 
редъ  нимъ  красавица-д'Ьвушка.  Изъ-за  плетня  неслись  п-Ьсни,  какъ 
бы  тамъ  ходилъ  хороводъ.  Красавица-д^Ьвушка,  остановившись  на 
ступеньк'Ь  перелаза  за  оградой,  осв-Ьп^енная  розовымъ  отблескомъ 
угасаюш,аго  вечера;  точно  внезапно  зажглась  вся,  вм'Ьст-Ь  съ  небомъ, 
на  которомъ  р-Ьзко  отд'Ьлился  ея  грац10зный  очеркъ;  точно  зажглись 
и  ея  обнаженная  ручка,  п  носикъ  съ  пережабинкой,  и  алый  спен- 
серъ,  обхватываюш,1Й  полную  грудь,  и  ф1олетовыя  сливы  на  голове, 
которыя  вдругъ  покачнулись  и  брызнули  дождемъ  на  алый  спенсеръ, 
полную  грудь  и  мшистый  заборъ  сада.  Торба  стоялъ  между  т'Ьмъ 
въ  смущеньи  и  припоминая  что-то  далекое,  далекое,  сладко -обаятель- 
ное, и  вдругъ  вскрикнулъ,  бросившись  къ  забору:  „Груша!  Гру- 
шенька!  вы  ли  это?"  Пы.1аюш;1й  въ  воздухе  очеркъ  красавицы-д-Ь- 
вушки  бы.1ъ  ненодвиженъ  и  смотр'Ьлъ  сверху,  въ  то  время,  какъ 
улыбка  уже  проб'Ьгала  по  его  лицу.  Красавица,  наконецъ,  также  ра- 
достно вскрикнула:  „Володя!" — хот'Ь.т  переступить  черезъ  плетень  и 
не  переступила.  Не  Володя,  Владим1ръ  Авд-Ьичъ,  и  не  Груша,  Агра- 
фена  Кировпа,  стояли  теперь  другъ  передъ  другомъ!  И  не  Д'Ьти, 
не  далек1я  маленьк1я  д'Ьти  въ  тихомъ  далекомъ  городк-Ь,  въ  шумной 
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школ'Ь — были  они,  а  пом'Ьщикъ  Торба  и  панночка  Дуля^  владетель 
богатой  слободы  Упоиловки  и  хуторянка,  наследница  маленькаго 
хутора  Кухни!  И  пом'Ьщикъ,  и  панночка  не  им-Ьли  силъ  ступить 
другъ  къ  другу;  и  пом-Ьщикъ,  и  панночка  стояли  и  смотрЬли, — смо- 
тр-Ьди,  точно  съ  порога  далекаго,  невозвратнаго  времени,  точно  боясь 
за  ступеньками  перелаза  встретиться  и  не  узнать  другъ  друга.  П'^сни 
за  плетнемъ  грянули  сильн^е^  п^сни  огласили  окрестность,  и  краса- 
вица-д-Ьвушка  первая  очнулась.  Она  медленно  переступила  черезъ 
плетень  и  подошла  къ  гостю... — „Володя,  Володечка!"  —  сказала  она 
съ  замирающимъ  отъ  радости  сердцемъ,  въ  то  время,  какъ  улыбка 
все  еще  трепетала  на  ея  устахъ: — „какъ  это  вы  очутились  у  насъ, 
въ  нашемъ  саду?"  Торба  разсказалъ  наскоро  обо  всемъ,  случив- 
шемся посл'Ь  разлуки  съ  Грушенькой,  воспитывавшейся  съ  нимъ 
вместе,  въ  семь^  содержателя  школы,  друга  ея  матери.  Волнен1е 
мало-по-малу  прошло  въ  слушательнице,  она  поставила  корзину 
на  землю,  оправила  на  густой  пепельной  кос^,  положенной  широкимъ 
в^нцомъ  надъ  головою,  другой  венецъ  изъ  ярко-голубыхъ  св-Ьжихъ 
васильковъ,  сЬла  съ  гостемъ  на  лавку  и,  сложа  руки  на-крестъ  на 
кол^няхъ,  стала  опять  улыбаться  и  слушать.  И  опять  раздались  и 
понеслись  за  плетнемъ  громкхя  хуторянсшя  п-Ьсни... 

—  А  помните  ли,  Грушенька,  —  началъ  Торба: — помните  ли  вы, 
какъ  мы  учились? — И  онъ  остановился. 

—  О!  помню,  помню! — подхватила  весело  красавица-д-Ьвушка: — я 
такъ  рада,  такъ  рада  вамъ^  что  не  хотела  бы  опять  разставаться  съ  вами! 

—  Б^да  наша!  —  зам^тилъ  печально  Торба: — таковъ  уд^лъ  му- 
щины — в^чно  отрываться  отъ  родимой  почвы,  в^чно  блуждать  и 
странствовать! 

—  О! — подхватила  Грушенька: — на  м^сте  мущинъ  я  просто  бро- 
сила бы  все,  стала  бы  жить  вотъ  такъ,  какъ  теперь  живу. 

—  А  слышали  ли  вы  что  нибудь,  Грушенька,  о  долге  обществу, 
о  трудахъ  на  пользу  св^таУ  Если  не  слышали,  такъ  я  вамъ  скажу, 
что  какъ  бы  ни  хотелось  мне  теперь  жить  вблизи  знакомыхъ  местъ, 
вблизи  васъ,  я  не  могу  отстать  отъ  жизни  сверстниковъ. — Таковъ 
удЬлъ  мужчины!  Да  что  вы  думаете,  наконецъ,  Аграфена  Кировна, — 
спросилъ  Торба  уже  несколько  суровее: — если  я  наследовалъ  теперь 
богатое  имен1е,  где  старелись  отцы  и  деды  мои,  такъ  сейчасъ  и  вте- 
сать  себя  въ  сеятели  пшеницы  и  разводители  пеньки  и  мериносовъ? 

Грушенька  слушала  молча,  сложа  руки  на-крестъ  и  все  такъ-же 
освещенная  отблескомъ  зари,  освещенная  вся,  съ  своимъ  алымъ  спен- 
серомъ,  ярко-голубымъ  васильковымъ  венкомъ  и  густою  пепельною 
косою,  оплетенною  вокругъ   головы. 

—  Нетъ! — сказала  она,  когда  Торба   кончилъ: — я  одно  всетаки 

г.   ДАИНЛБВСКШ.— т.    VIII.  31 


482  СЛОБОЖАНЕ 

твержу:  бросила  бы  я  все  на  м'ЬсгЬ  мущинъ — и  заботы  о  св^т*,  и  в'Ьсъ 
въ  обществ'Ь,  и  стала  бы  жить  въ  деревне,  особенно  въ  вашей  деревне, 
Владим1ръ  Авд'Ьичъ,  съ  л-Ьсами  и  озерами,  въ  деревн-Ь,  о  которой 
такъ  заботился  при  жизни  вашъ  папенька  и  о  которой  вы  сами  когда- 
то  такъ  много  разсказывали... 

—  Да  какъ  же, — подхватилъ  тономъ  разсудительнаго  человека 
Торба:  -  да  в^дь  посл-ЬднШ  б'Ьднякъ,  сос^дъ  мой,  былъ  въ  св^Ьт-Ь  и 
вид-Ьлъ  св^тъ.  В-Ьдь  этакъ  сразу  и  назовутъ  меня  гр-Ьчкос^емъ! 

—  Не  назовутъ  гр'ЬчкосЬемъ,  Владим1ръ  Авд-Ьичъ,  не  назовутъ, 
клянусь  вамъ!  —  произнесла,  строго  и  какъ  бы  взв-Ьшивая  каждое  слово, 
д'Ьвушка: — они  вдали  родины  и  были  потому,  что  б-Ьдняки,  и  потому, 
что  б4днякамъ  нужно  служить  вдали  и  честно  снискивать  себ'Ь  про- 
питайте. Вы  же  богаты,  вы  же  чиновникомъ  не  съум-Ьете  быть,  и 
хочется  вамъ  вид-Ьтб  театры,  гулянья,  балы,  а  не  служить  обществу! 
Вотъ  (кстати,  что  мы  встр-Ьтились  съ  вами)  я  сл-Ьдила  постоянно  за 
каждымъ  вашимъ  шагомъ  по  выход-Ь  изъ  школы,  и  помяните  мои 
слова,  —  завертитъ  васъ  эта  жизнь,  Владим1ръ  Авд'Ьичъ,  и  сами  вы 
потомъ  себя  не  узнаете!.. 

Владим1ръ  Авд'Ьичъ  въ  изумленш  слушалъ  и  недоум'Ьвалъ,  какъ 
это  можетъ  такъ  разсуждать  простушка-д-Ьвушка,  взросшая  на  хутор-Ь 
Кухн'Ь  и  еще  бол-Ье  недоум-Ьвалъ,  какъ  это  завертитъ  его  новая 
жизнь  и  онъ  самъ  потомъ  себя  не  узнаетъ... 

—  Откуда  вы  всего  этого  наслышались? — спросилъ  онъ,  не  выдер- 
жавъ  и  даже  н-Ьсколько  неделикатно. 

О!  отъ  многихъ  наслышалась! — отв-Ьтила  Грушенька  съ  улыбкой 

и  продолжала,  не  обращая  вниман1я  на  его  изумлеше:— помните  ли  вы 
наше  школьное  время,  нашихъ  мальчиковъ  и  д'Ьвочекъ;  помните  ли 
БЫ,  какъ  мы  строили  планы  о  будущемъ?  Вы...  я  вамъ  напомню, — 
и  это  меня  постоянно  потомъ  интересовало, — вы  хот'Ьли,  выйдя  изъ 
училища,  поселитьси  въ  деревне,  оживить  въ  своемъ  быту  старинные 
д'Ьдовск1е  обычаи,  воскресить  въ  своемъ  дому  прошедшхе  золотые 
нравы  старины,  старинныя  убранства  и  столъ,  прислугу  и  тихую, 
старую  жизнь,  и  помните  ли,  какъ  вы  жадно  читали  тогда  каждую 
строчку,  каждую  заметку  объ  этой  старин-Ь? 

Д-Ьвупгка  замолчала.  Слушатель  ея  тоже  молчалъ. 

—  Ай,  ай,  ай,  Владим1ръ  Авд^^ичъ!  Такъ  скоро  изм-Ьниться!  Ну, 
не  гр-Ьшно  ли  вамъ?  Ну,  на  что  вамъ  другая  жизнь? 

—  Вотъ,  видите  ли, — началъ  Торба,  едва  различая  въ  сумеркахъ 
лицо  Грушеньки:— вотъ,  вы  только  поймите  меня,  я  в^дь  только  говорю 
на  первое  время,  а  потомъ  я  прх^ду  и  точно  заведу  въ  дом-Ь  обычаи 
предковъ,  старинныя  убранства,  столъ,  прислугу  и  тихую,  старую  жизнь. 

Грушенька  помолчала  и  ласково  улыбнулась. 
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—  Штъ,  Владим1ръ  Авд^Ьичъ,  н'Ьтъ!  не  обманывайте  себя!  Не 
уважаете  вы,  я  вижу,  быта  старыхъ  нашихъ  пом'Ьщиковъ,  мирныхъ 
"нашихъ  хозяевъ,  веселыхъ  сосЬдей  и  помощниковъ  въ  каждомъ  доб- 
ромъ  д'Ьл^Ь  роднаго  околотка,  и  не  быть  вамъ  среди  насъ  добрымъ, 
величественнымъ  магнатомъ,  которымъ  назначили  вамъ  быть  судьба 
и  происхождеше  ваше  и  у  котораго  бы,  какъ  говорить  одна  книга, 
было  бы  все  наше  добро  и  всЬ  наши  сердца!  Н4тъ,  Владим1ръ  Ав- 
д-Ьичъ,  откажитесь  лучше  совсЬмъ  отъ  превосходныхъ  плановъ  про- 
шлаго,  милаго  д-Ьтства.  ВЬдь  вы  уже  не  ребенокъ,  в-Ьдь  вы  уже  взрос- 
лый мужчина, — не  правда  ли? — прибавила  весело  Грушенька... 

Владим1ръ  Авд'Ъичъ,  котораго  сильно  заинтересовали  и  смутили 
слова  Грушеньки,  недоум-Ьваль  попрежнему,  откуда  она  набрала  такихъ 
суждешй,  и  еще  бол^е  попрежнему  недоум'Ьвалъ,  какъ  это  можетъ 
^го  заверт-Ьть  новая  жизнь  и  какъ  онъ  самъ  потомъ  себя  не  узнаетъ. 
В-Ьдь  все  въ  жизни  такъ  легко  казалось  ему!  Вотъ,  онъ  несколько 
послужитъ,  черезъ  каждые  два  года  станетъ  завертывать  въ  Упои- 
ловку,  а  тамъ  у  станетъ,  и  совсЬмъ  поселится  на  поко-Ь.  Кто  же  его 
удержитъ?  Кто  же  заставить  его  изм'Ьнить  свои  планы?  Не  зналъ 
Торба,  что  такое  жизнь  въ  св-Ьт^, — жизнь,  гд-Ь  должны  были  забыться 
выученные  школьные  уроки  и  школьные  планы,  и  все  молодое  и 
первобытное  должно  было  забыться,  и  гд-Ь  суждено  торжествовать 
одному  холодному,  всепоглош;аюш;ему,  безжалостному  и  безсов-Ьстному 
эгоизму.  Не  зналъ  еще  этого  Торба  и  удивлялся...  Впосл4дств1и  же 
онъ  узналъ  все  и  не  удивлялся  никогда! 

—  Барышня,  довольно  сливы  рвать? — раздался  серебристый  голо- 
совъ  въ  темногЬ.  Крестьяиская  д'Ьвочка,  съ  длинными,  нависшими 
волосами,  стояла  чуть  видная  вблизи  на  забор'Ь. 

—  Довольно! — отв'Ьтила  тихо  Грушенька.  Д'Ьвушка  откинула  за 
уши  падающ1е  на  лобъ  волосы  и  опять  спросила: 

—  А  вы,  барышня,  не  придете? 

—  Ириду! — отв'Ьтила  Грушенька. 

Д-Ьвушка  утонула  въ  темнот Ь,  и  всл-Ьдъ  зат^Ьмъ  послышался  б^гъ 
по  трав'Ь,  за  плетпемъ,  ея  быстрыхъ,  босыхъ  ножекъ. 

—  Вы  пойдете,  можетъ  быть,  къ  папепьк'Ь? — спросила  тихо  Гру- 
шенька:— а  я  только  отпущу  дЬвочекъ. 

Торба  молча  поклонился  и  иогаелъ  искать  старика  Дулю.  Старикъ 
Дуля,  вставш1й  между  тЫъ  и  сид'Ьвш1й  на  коврикЬ  подъ  деревомъ, 
-былъ  печаленъ  и  суровъ;  это  вирочемъ  случалось  съ  нимъ  всегда  съ 
просонья,  нав'Ьяипаго  сливянкою  или  другою  наливкою. 

—  Чортъ  зпаетъ,  что  такое  л'Ьзло  въ  голову!  —  началъ  Дуля, 
сидя  на  коврик'Ь  въ  одной  рубашк'Ь,  и  плюнулъ:  -  приснилось,  будто 
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меня    похоронили    съ    ящерицею,    зеленою    и    такою  толстою,  какъ- 
кошка!" — и  онъ  опятъ  сплюнулъ. 
Торба  улыбнулся. 

—  Чортъ  зваетъ,  —  подхватилъ  опять  съ  досадою  Дуля: — и  это 
часто  теперь  уже  стало  сниться  мн^!  И  вы  не  пов'Ьрите!  Недавно 
приснилось,  будто  покойная  моя  Улита  Романовна,  въ  самый  день 
поминокъ,  когда  кутья  съ  медомъ  стоитъ  въ  зал'Ь,  ночью  спустилась 
мухой  на  кутью  и  стала  пить!  Я  крикнулъ  на  нее,  а  она  сказала: 
„Муру,  муру!  и  ты,  свистунъ,  не  отвертишься!"  Сказала  и  улетала 
опять  въ  окошко! 

Торба  засм'Ьялся. 

—  Да  что  же  тутъ  см'Ьшнаго? — спросилъ  серьезно  Дуля  и  не  могъ 
ПОНЯТЬ;  какъ  это  можно  см'Ьяться,  когда  человеку  снится   мертвецъ. 

И  весь  тотъ  вечеръ  Дуля  ходилъ,  охая,  изъ  угла  въ  уголъ,  и 
былъ  скученъ.  Развеселился  Дуля  опять  только  за  ужиномъ,  когда 
на  открытомъ  воздухе  въ  саду,  подъ  тою  же  столетнею  грушей^ 
пламя  свечей  стояло,  не  колыхнувшись,  и  въ  чудной  тишин-Ь  слобо- 
жанской  ночи  только  слышался  по  деревьямъ  шелестъ  кисейно-кры- 
лыхъ  мошекъ,  да  жужжан1е  золото-панцырныхъ  коровокъ,  которыя 
сыпались  и  падали  на  б-Ьлую  скатерть,  уставленную  соусниками  съ 
разными  дымяш,имися  соусами,  жаркими,  супами,  л-Ьнивыми  и  всякими 
другими  варениками.  За  ужиномъ  Торба  и  Грушенька  сидели  молча 
и  молча  разошлись  по  своимъ  комнатамъ...  И  всю  ночь,  разметав- 
шись подъ  пологомъ  сумрака,  въ  безсонниц'Ь,  красавица-Грушенька 
думала,  сл-Ьдя  глазами  проходящ1я  въ  темногЬ  картины  далекаго, 
туманнаго  д'Ьтства:  „Такъ  ли  она  предполагала  встр-Ьтиться  съ  хоро- 
шенькимъ  Володею,  своимъ  будущимъ  сосЬдомъ  по  им'Ьнш,  съ  Во.то- 
дею,  который  н'Ькогда  заб'Ьгалъ  къ  директору,  чтобъ  только  нагово- 
риться съ  нею?"  —  И  всю  ночь  Торба,  припавъ  горячею  щекою  къ 
подушк-Ь,  вышитой  руками  Грушеньки,  думалъ:  —  „  И  какъ  это  можетъ 
заверт'Ьть  его  новая  шумная  жизнь,  такъ  завертеть,  что  онъ  потомъ 
и  самъ  себя  не  узнаетъ?" 

Еще  Дуля  слегка  всхрапывалъ  въ  комнатке,  зав'Ьшанной  отъ  мухъ 
од-Ьялами;  еще  спалъ  около  него,  на  другой  кровати,  и  гость  его, 
которому  при  пробужден1и  показалось,  что  гигантская  розовая  тыква 
лежитъ  передъ  нимъ  въ  перинахъ:  а  уже  Грушенька,  св'Ьженькая  и 
веселая,  умывшись  рано-рано  холодною  кринйчною  водою,  усп'Ьла 
побывать  и  на  пас'Ьк'Ь,  и  на  току,  гд'Ь  молотили  горохъ,  и  на  бакш-Ь, 
и  въ  рощ-Ь  съ  гурьбою  д'Ьвочекъ,  отряженныхъ  собирать  выглянув- 
ш1е  посл'Ь  дождя  красновики,  и  въ  бондарн']§,  гд'Ь  выд4>лывались  новыя 
колеса  на  плуги  и  телеги;  побывала  везд-Ь,  безъ  зонтика,  въ  сЬренъ- 
Еомъ  ситцевомъ  платьице,  и  шла  уже  домой  готовить  чай   и  будить 
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отца  и  гостя.  За  нею  по  двору,  къ  тополямъ,  ше.1ъ  безъ  шапки  вы- 
соки, подпоясанный  зеленымъ  поясомъ,  атаманъ,  перебирая  пучекъ 
сорваннаго,  зеленаго  еще  овса.  „Да  мы,  барышня,  вотъ  что!"  —  гово- 
рилъ  атаманъ,  кивая  пятами:  —  „мы,  барышня,  сегодня  подъ  ярину 
отрядимъ  Евт'Ья,  а  подъ  озимь  ЕвсЬя:  ЕвтМ,  барышня,  крестилъ 
сегодня  дочку  и  легче  управится  съ  яриною,  а  ЕвсЬй  не  крестилъ 
дочки  и  управится  легче  съ  Озимью!"  —  „Штъ", — отв-Ьтила  на  не- 
удачный каламбуръ  барышня:  -„ты  уже,  Ничипоръ,  не  разсуждай,  я 
тебя  уже  знаю!  ЕвсЬй  и  ЕвтЬй  пойдутъ  у  меня  на  токъ  горохъ  мо- 
лотить; горохъ  покупаютъ  цареборисовсше  поставщики,  и  его  нужно 
вымолотить  поскор'Ье."  Ничипоръ  зналъ  уже  свою  барышню  и  потому, 
почесываясь,  молча  отходнлъ  назадъ  и  удалялся  отъ  тополей  безъ 
зам-Ьчашй...  Когда  Торба  од-Ьдся  и  вышелъ  съ  трубочкою  на  крыльцо, 
Грушенька  стояла  у  перилъ,  перегнувшись  за  балюстраду  и  наста- 
вивъ  руку  зонтикомъ  надъ  глазами. 

—  Что  вы  смотрите,  Аграфена  Кировна? — спросилъ  Торба,  здо- 
роваясь съ  нею. 

—  Не  даромъ  папенька  пошелъ  на  сторожевую  клуню  гляд'Ьть! — 
зам'Ьтила  Грушенька:  —  вонъ,  посмотрите,  Поплеванковск1е  панки 
"Ьдутъ  къ  намъ. 

Не  усп'Ьлъ  Торба  взглянуть  въ  сторону  сада, — за  р-Ькою  уже  за- 
курилась пыль,  и  довольно  грузный  экипажъ  сталъ  спускаться  къ 
гребле.  Скоро  странная  картина  представилась  глазамъ  Торбы.  Гро- 
мадный зеленый  рыдванъ,  какъ  слонъ,  вооруженный  бойницами, 
пиками  и  флагами,  сталъ  съ-Ьзжать  съ  крутаго  прибрежья,  запря- 
женный шестерикомъ  круторогихъ  воловъ.  Кучеръ  въ  слобожанской 
свитк-Ь,  сидя  на  козлахъ,  размахивалъ  хворостиною,  правя  ею,  какъ 
инд'Ьйск1й  слоноукротитель  пикою.  Двое  господъ,  еще  толст-Ьйшихъ 
самого  Дули,  въ  желтыхъ  сюртукахъ  и  такихъ  же  фуражкахъ,  си- 
д-Ьли  въ  рыдван'Ь  и,  чуть  съЬхали  къ  р'Ьк'Ь,  начали  махать  платками, 
очевидно  разгляд'Ьвъ  на  сторожевой  клун-Ь  Дулю.  Новые  гости,  пред- 
водимые хозяиномъ,  скоро  вошли  въ  комнаты,  гд-Ь  тотчасъ  имъ  былъ 
представлепъ  Торба.  Огляд'Ьвшись,  Торба  замЬтилъ,  что  гостей  около 
него  было  уже  не  двое,  а  что  еще  трет1й,  митатюрный,  какъ  без- 
перый  цыпленокъ,  выпорхнулъ  изъ-за  ихъ  желгыхъ  сюртуковъ  и  сталъ, 
шаркая,  возиться  у  его  ногъ. 

—  Это  нашъ  пом'Ьщикъ  Непейвощ! — сказалъ  хозяинъ,  указывая 
на  одного  изъ  толстяковъ  въ  желтомъ  сюртук11: — а  это  пом-Ьщикь 
Непейквасу! — прибавилъ  хозяинъ,  указывая  на  другаго  толстяка:  — 
а  вотъ  это — милый  Палъ  Палычъ  Павленко,  или  иначе — Пейводочку, 
какъ  мы  зовемъ  его  кстати!.. 

Торба  улыбнулся    и  услышалъ    звонъ    капельнаго    колокольчика, 
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какой  привязывается  на  шею  д'Ьтскимъ  деревяннымъ  конькамъ;. 
онъ  поднялъ  глаза  и  увид'Ьлъ,  что  это  маленьшй  трет1й  гость  хо- 
хоталъ,  обрадованный  обычною  выходкой  Дули.  Пока  подавалась 
закуска,  грибки  и  огурчики,  рыбка  и  водочка,  пока  раскурива- 
лись п'Ьнковыя  трубки  и  пошли  наконецъ  всЬ  за  столъ,  уставлен- 
ный блюдами  и  тарелками,  —  Торба  усп-Ьлъ  поймать  въ  корридор'Ь 
Грушеньку,  которая  среди  хлопотъ  была  въ  большомъ  дух'Ь,  и  она 
весело  разболтала  ему  всю  подноготную  о  пр1'Ьхавшихъ  панкахъ- 
Одинъ  изъ  этихъ  панковъ,  именно  панокъ  Непейквасу,  купивши 
съ  публичнаго  торгу  клочекъ  земли  умершаго  безъ  роду  и  племени 
половиннаго  владельца  Поклеванковской  пустоши,  -Ьхалъ  поселиться 
на  новомъ  жилиЕЦ-Ь  и  на  соседней  станц1и  столкнулся  съ  другимъ 
влад'Ьльцемъ  пустоши,  который  съ  ближней  ярмарки  сп^шилъ  туда- же. — 
„Какъ  ваша  фамил1я'?" — спросилъ  Непейквасу.  рекомендуясь  новому 
знакомцу. —  „Непейводы!* — отв'Ьчалъ  новый  знакомецъ. —  „Какъ-съ?  я 
не  разслышалъ,  кажется!" — Новый  знакомецъ  повторилъ  свои  слова 
и  прибавилъ: — „А  ваша  какъ?"  — Непейквасу  отв'Ьчалъ:  „Непей- 
квасу!" Сначала  панки  приняли  отв'Ьтъ  другъ  друга  за  скрытую  иро- 
нш;  но  потомъ,  взглянувъ  на  полные  животики  каждаго,  расхохота- 
лись, весело  усЬлись  въ  одинъ  экипажъ  и  скоро  уб-Ьдились  совер- 
шенно, что  ирон1я  далека  отъ  ихъ  мыслей.  О  встр'Ьч'Ь  Непейводы  съ 
Непейквасомъ  любили  еш,е  н-Ьсколько  времени  поболтать  словоохотли- 
выя  сосЬднхя  пани;  но  потомъ  и  словоохотливыя  пани  замолчали,  и 
Поплеванковск1е  друзья  зажили  привольно  и  весело.  Одинъ  изъ  нихъ, 
именно  Непейводы,  былъ  очень  добрый  челов4къ,  но  тянулся,  во 
что  бы  то  ни  стало,  сыграть  роль  богача.  Домъ  его  представлялъ 
подоб1е  городскаго, — совершенно  городскаго  дома!  Непейводы  вы- 
гналъ  его  въ  три  этажа,  покрылъ  жел'Ьзомъ,  вывелъ  залы  подъ 
лакъ  и  ст'Ьны  подъ  мраморъ, — залы  съ  хорами  и  паркетными  полами, 
и  это  все  на  сто  только  своихъ  душъ;  въ  три  зимы  сжегъ  на  этотъ 
домъ  чуть  не  весь  свой  л-Ьсъ,  для  убранства  заложилъ  и  перезало- 
жилъ  им'Ьньице  и  пришелъ-таки  къ  тому,  что  домъ  по-нын-Ь  до  по- 
ловины стоитъ  безъ  стульевъ  и  креселъ,  важныхъ  гостей  по  сосед- 
ству вовсе  и  не  знаетъ,  мраморные  подоконники  его  просверлены,  и 
зимою  сквозь  нихъ,  въ  подв^шенвыя  пустыя  бутылки,  стекаетъ  вода 
со  стеколъ,  а  самъ  хозяинъ  лъпится  въ  какой-то  маленькой  бильярд- 
ной. И  еще  какъ  л'Ьпится!  Такъ  не  л-Ьнятся  и  неим'Ьющ1е  город- 
скихъ  домовъ!  Среди  л-Ьта,  тоже  какъ-то  ночью,  со  двора  у  Непей- 
воды свезли  возъ  сЬна,  и  никто  изъ  дворни  до  утра  этого  и  не  за- 
м-Ьтилъ.  Говорятъ,  что  при  этомъ  зат'Ьйливые  воры  еш,е  на  м-Ьст-Ь 
стога  воткнули  палку  съ  сл'Ьдуюга.ею  юмористическою  запискою  на 
веревочке:    „Пришли  Иванъ  да  Данила,  наложили  сЬна   на  вилы;    а 
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чортъ  же  тебя  просилъ,  что  ты  для  нихъ  косилъ!"  Другой  панокъ, 
именно  Непейквасу,  былъ  тоже  очень  добрый  человЬкъ,  но  -Ьздилъ 
не  иначе,  какъ  на  волахъ,  объ-Ьдался,  какъ  журавль,  былъ  л-Ьнивъ 
до  того,  что,  получивъ  гд'Ь-то  насл']§дство,  собирался  -Ьхать  за  нимъ 
бол'Ье  десяти  л'Ьтъ  и  кончилъ  т'Ьмъ,  что  насл'Ьдство  его  перешло  къ 
другимъ,  а  онъ  только  спаивалъ  весь  околотокъ.  Былъ  у  него  одинъ 
напитокъ,  состоявшш  изъ  спирту  и  какихъ-то  ягодъ,  такой  кр'Ьпшй, 
что  упомянутая  настойка  Дули, — настойка,  которую  выпить  зна- 
чило то  же,  какъ  выражался  Дуля,  что  проглотить  кошку  и  по- 
томъ  ее  тянуть  за  хвостъ, — была  передъ  этимъ  напиткомъ  пр1>сною 
водицею.  Этому  напитку,  словно  настоенному  на  огн'Ь  и  на  гвоздяхъ, 
имя  было  спотыкачъ,  и  одна  рюмка  его  заставляла  спотыкаться  са- 
маго  кр-Ьпкаго  уннчтожателя  настоекъ.  Влад'Ьтель  этого  напитка  лю- 
билъ  обыкновенно  говорить,  н'Ьсколько  въ  пику  своему  строителю- 
сосЬду: — „Что  мн-Ь  ваши  мраморы,  да  паркеты!  Вы,  вотъ,  попробуйте, 
милостивый  государь,  этой  водички,  тогда  и  говорите,  нужны  ли  мра- 
моры и  паркеты!  ^^  Всл'Ьдъ  за  этимъ,  кто  ни  пробовалъ  водицы,  дей- 
ствительно соглашался,  что  мраморы  и  паркеты  были  вовсе  не  нужны! 
А  самъ  хозяинъ,  пос'Ьщавш1й  сосЬдей,  у  которыхъ  не  водилось  спо- 
тыкача, заливалъ  жажду  ч'Ьмъ  ни  попало.  Однажды  не  засталъ  онъ 
дома  кумы  своей,  пани  Цындри,  жившей  въ  слободк-Ь  подъ  Камы- 
шевахой,  нащупалъ  вечеромъ  въ  шкафу  у  нея  бутылку  настойки  на 
шпанскихъ  мушкахъ  и  выпилъ  ее  до  капли!  Насилу  потомъ  откачали 
его  и  отпоили. 

—  Да  вы,  господа,  почти  ничего  не  'Ьдите! — зам^тилъ  Дуля  въ 
то  время,  какъ  дв'Ь  д-Ьвки  разносили  чуть  не  восьмое  блюдо. 

—  Мы  сыты! — отв'Ьчали  на  это  гости: — и  васъ,  Кирикъ  Андреичъ^, 
благодаримъ!  а  вотъ,  рюмочку  мы — такъ  выпьемъ! 

Кирпкъ  Андреичъ  наливалъ  гостямъ  рюмочку,  и  гости  весело  вы- 
пивали. 

—  Боже  мой! — сказала,  вырвавшись  посл-Ь  стола  въ  садъ,  Гру- 
шенька: — что  это  они  только  д'Ьлаютъ! 

Лицо  Грушеньки  было  бл-Ьдно,  и  на  глазахъ  дрожали  слезы... 

—  II  неужто  они  постоянно  такъ  проводятъ  время? — спросилъ- 
Торба.  Грушенька  закрыла  лицо  руками  и  ничего  не  отвечала. — 
„Вотъ  она,  деревня  -  то!  "-подумалъ  Торба  и  тоже  замолчалъ.  Во 
весь  об-Ьдъ  онъ  не  сводилъ  глазъ  съ  лица  чудной  д-Ьвугаки;  во 
весь  об'Ьдъ  жадно  ловилъ  онъ  каждый  взглядъ,  каждое  движен1е,  ка- 
ждое слово  ея,  и  теперь,  кажется.  павЬки  ложились  въ  воображен1и 
его  и  это  печальное  раздумье  Грушеньки,  и  этотъ  долетающ1й  изъ 
комнатъ  звонъ  но^кей  и  тарелокъ,  и  веселыя  рЬчи  веселыхъ  стари- 
ковЪ'Собес^дниковъ,  и  маленьшй  домикъ,  гд'Ь  прикована  была  судьбою 
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подруга  его  д-Ьтства.  Мысль,  нежданная  мысль,  какъ  звонъ  зовущей 
трубы,  раздалась  въ  воображен! и  Торбы:  онъ  былъ  влюбленъ  въ 
Грушеньку!  — „На  кол-Ьни,  къ  ногамъ  этой  р-Ьдкой  девушки!" — шеп- 
тало ему  неокамен-блое  еще  юношеское  сердце: — ;,  посмотри  на  эти 
косы,  посмотри  на  этотъ  бюстъ,  на  это  доброе,  кроткое  созданье!" 
А  голосъ  другой,  непонятный  еще  голосъ  говорилъ  ему:  „Погоди! 
подобные  шаги  въ  жизни  не  д'Ьлаются  такъ  опрометчиво! "  И  Торба, 
въ  смущеньи  глядя  на  Грушеньку,  молчалъ,  молчалъ  и  самъ  не 
могъ  дать  себ'Ь  отчета,  что  д-Ьлалось  внутри  его.  Кажется,  впро- 
чемъ,  ничего  не  д'Ьлалось  важнаго,  какъ  это  подтвердили  потомъ  и 
посл'Ьдств1я... 

—  Котикъ,  поди  сюда!  —  кричалъ  между  т-Ьмъ  н'][1жнымъ  голо- 
скомъ  раскрасн'Ьвш1йся  Дуля,  появляясь  съ  двумя  остальными  тол- 
стяками на  балкоп-Ь:  —  поди  сюда,  потанцуй,  котикъ!  Палъ  Палычъ 
будетъ  намъ  на  скрипочке  играть! 

—  Папенька,  я  не  могу  танцовать!  у  меня  голова  болитъ! — отв-Ь- 
тила  Грушенька  и  молча  пошла  на  другое  крыльцо  въ  свою  комнату. 

—  Ну,  какъ  знаешь,  котикъ!  —  произнесъ  Дуля,  становясь  подъ 
руку  съ  двумя  другими  толстяками  въ  позы  танцующихъ  грац1й:  — 
а  мы  уже  будемъ  непрем-Ьнно  танцовать! 

И  всл-Ьдъ  зат'Ьмъ  раздались  въ  комнате  звуки  скрипочки,  и  тол- 
стыя  гращи,  отплясывая  журавля,  пустились  въ  присядку... 


Покачиваемый  въ  подушкахъ  легкой  крытой  таратаечки,  которая 
вдругъ  пошла  по  кочковатой  луговин']^,  какъ  бы  свернула  со  стол- 
бовой дороги  на  проселокъ.  Торба  очнулся  и  сталъ  припоминать,  что 
съ  нимъ  произошло  въ  два  или  три  посл-Ьднхе  дня.  Звонъ  ножей  и 
тарелокъ,  тиликанье  скрипочки  и  громъ  веселаго  журавля,  слезы  и 
чья-то  тихая,  тихая  р'Ьчь  въ  саду — все  это  м'Ьшалось  въ  его  мысляхъ. 
Но  вотъ,  наб'Ьжа.та  въ  ночной  темнот-Ь  дождевая  тучка,  пыль  прибило, 
и  въ  воздух-Ь  посв'Ьж'Ьло.  Таратаечка  пошла  л-Ьсомъ,  поминутно  ц-Ь- 
пляясь  за  в'Ьтви,  и  Торба  сталъ  припоминать  прошлое  ясн-Ье...  Оче- 
видно, онъ  до  того  времени  дремалъ,  покачиваясь  въ  подушкахъ  та- 
ратаечки.—  „По'Ьзжайте,  по-Ьзжайте,  Владимтръ  Авд'Ьичъ,  -  говорила 
Грушенька,  подъ  общ1й  шумокъ  выпроваживая  его  черезъ  садъ  изъ 
хутора: — по'Ьзжайте,  а  то  вамъ  долго  еще  отсюда  пеуЬхать!"  Всл-Ьдъ 
за  этимъ  Торба  помпитъ  ея  ласковыя  напутств1я  и  ласковыя  желан1я, 
помнитъ  и  свои  горяч1я,  горяч1я,  невольно  вырвавшаяся  слезы...  „Ахъ, 
Грушенька, — говорилъ  взволнованный  Торба: — такъ  тяжело  мн-Ь,  такъ 
тяжело  съ  вами  разставаться!" — Сердце  шептало  ему  еще  сказать  слово, 
слово  посл-Ьдвее,  окончательное;    но  Торба  замолчалъ — и  не  сказалъ 
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этого  слова...  „Вамъ  не  зд-Ьсь, — говорй.11ъ  онъ  взам'Ьнъ  этого  слова: — 
вамъ  въ  столиц'Ь  суждено  блистать  яркою  жемчужиной!  И  я  в-Ьрю, 
я  над-Ьюсь,  вы  будете  блистать  въ  столице!"  —  „Э,  Владим1ръ  Авд-Ьичъ! 
гд-Ь  намъ  до  жемчужинъ!  Останемся  и  при  своихъ  хуторскихъ  сади- 
кахъ  да  домикахъ!"  —  „Штъ,  Аграфена  Кировна,  —  продолжалъ 
Торба: — клянусь  вамъ,  не  пройдетъ  и  года,  я  вернусь  сюда,  только 
получу  м'Ьсто,  вернусь  и  тогда..."  Онъ  не  договорилъ.  „И  тогда?  — 
спросила  Грушенька  съ  комическою  улыбкою:  —  и  тогда  Грушенька 
будетъ  имЬть  честь  представить  вамъ  новую  пасЬку,  которую  теперь 
<!троятъ  въ  ливад-Ь!"  Торба  опомнился,  медленно  поц-Ьловалъ  ей  руку, 
перел'Ьзъ  черезъ  тотъ  самый  плетень,  на  которомъ  встр-Ьтилъ  въ 
блеск'Ь  и  огн-Ь  вечера  Гругаеньку,  и  когда  таратаечка  отъ'Ьхала  отъ 
сада,  онъ  увид'Ьлъ,  какъ  красавица-Грушенька  обернулась  и  тихо 
пошла  къ  домику  по  дорожке,  плывя,  какъ  пава,  и  склони  въ  въ 
раздумьи  хорошенькую  головку.  „Р-Ьшено,  решено!" — думалъ  Торба, 
катясь  снова  по  гладкой  стемн-Ьвшей  луговин-Ь  въ  то  время,  какъ 
зв'Ьзды  одна  за  другого  уже  глянули  на  неб*  и  издали  летала  ему 
навстр'Ьчу  осв'Ьщенная  м-Ьсяцемъ  березовая  рощ;а.  „Р'Ьшено:  я  только 
обзаведусь  хорошимъ  м-Ьстомъ,  возьму  отпускъ,  прикачу  сюда  и  же- 
нюсь на  Грушеньк'Ь,  женюсь  и  вырву  изъ  душнаго  круга  милое, 
доброе  созданье,  эту  св'Ьтлую,  первобытную  душу!"  И  погружаясь 
снова  въ  золотую  паутину  сладкихъ  мечтан1й.  Торба  мысленно  по- 
вторялъ:    „Эту  св-Ьтлую,  первобытную  душу!" 

—  Прикажете  на  станцш? — произнесъ  голосъ  незримаго  въ  на- 
легавшей темнот'Ь  на  козлахъ  кучера. 

—  На  станц1ю! — отв'Ьтилъ  встрепенувш1Йся  Торба  и  сталъ  жадно 
глотать  понесш1йся  ему  въ  глаза  св'Ьжхй  воздухъ  ночи. 

Выйдя  изъ  таратаечки  и  отпустивъ  кучера  Дули  домой  съ  ты- 
сячью поклоновъ  барышн'Ь,  Торба  остановился  передъ  старымъ  слу- 
гою, который  три  дня  его  тш;етно  прождалъ  на  станцхи,  и,  осЬнен- 
ный  какою-то  МЫСЛ1Ю,  спросилъ  его:  „А  что,  братъ  Павлад1й,  не 
остаться  ли  намъ  еще  тутъ?"  Братъ  Павлад1й  на  это  горько  усм-Ьх- 
нулся  и  отв-Ьтилъ:  „Тя'Ь  тутъ  оставаться!  хуражу  совсЬмъ  н'Ьтъ!" 
Торба  подумалъ.  махпулъ  рукою,  упалъ  на  постель  и  заснулъ,  какъ 
убитый.  Бол'Ье  часу  на  другое  утро  будилъ  и  толкалъ  его  старый 
Павлад1й,  объявляя,  что  чай  уже  на  стол^Ь  и  что  пора  уже  -Ьхать. 
„А?  что?"  —  вскрикнулъ,  наконецъ.  Торба  и  сталъ  од'Ьваться.  Пока 
Павлад1й  возился  съ  погребцомъ,  крендельками  и  бубликами,  въ  со- 
седней комнагЬ  послышались  шаги  и  чей-то  св^ж1й  мягк1й  теноръ, 
звавш1Й  лакея.  Загляну  въ  въ  дверь.  Торба  ничего  не  увид-Ьлъ.  Не 
увид'Ьлъ  ничего  и  подошедш1й  въ  это  время  къ  двери  компаньонъ 
тенора,  сухой  и  длинный,  длинный  и  сухой  человЬкъ,  какъ  циркуль, 
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поставленный  на  циркуль,  и,  какъ  сорока,  весь  состоявш1й  изъ  ко- 
стей и  перьевъ!  Этотъ  сухарь,  украшенный  длинн-Ьйшими  рыжими 
усами  и  въ  д-Ьтской  курточке,  держалъ  арапникъ  и  поминутно  каш- 
лялъ.  „Ты,  Петя,  тутъ?" — спросилъ  онъ,  кашляя  и  не  видя  въ  со- 
седней комнат'Ь  ничего,  кром-Ь  дыму.  —  „Тутъ!" — отв-Ьчалъ  изъ  дыму 
пр1ятный  теноръ  Пети. — „Экъ,  ты,  Петя,  напустилъ  сколько! — зам-Ь- 
тилъ,  кашляя,  сухарь,  точно  билъ  по  лопнувшему  барабану  заревую 
дробь,  и  прибавилъ:  -^-  не  пора  ли,  Петя,  запрягать?"  Петя  на  это 
произнесъ:  „Ахъ,  душа,  позволь  еп];е  погадать!"  и  всл-Ьдъ  за  этимъ 
изъ  дыму  выставилось  св-Ьжее,  красивое  лицо  темноволосаго  мужчины, 
.1'Ьтъ  тридцати,  въ  синей  бекеш!;,  какую  носятъ  небогатые  степные 
поставщики  хл'Ьба  и  сЬна  и  вообще  всяк1е  туземные  кулаки:  онъ  былъ 
сутоловатъ  и  румянъ,  какъ  майское  утро,  слегка  улыбался  и  пускалъ 
кольца  легкаго  сЬренькаго  дыма  изъ  янтарнаго  мундштука,  закутан- 
наго,  какъ  старушонка-попрошайка,  во  фланелевую  душегрейку;  въ 
рукахъ  темноволосаго  пускателя  колечекъ  былъ  старый  экземпляръ 
любимой  книжки  слобожанскихъ  холостяковъ  „Новый  Гадатель".  По- 
казавшись на  пороге,  пускатель  колечекъ,  равно  какъ  и  сухарь,  по- 
клонились Торбе  и  тотчасъ  вошли  съ  нимъ  въ  разговоръ.  Торба, 
ознакомившись  съ  видомъ  перваго,  подумалъ  про  себя,  что  это  изъ 
породы  техъ,  которыхъ  армейсше  офицеры  называютъ:  „эдакой  здо- 
ровенный каммертонъ";  армейскихъ  же  офицеровъ,  въ  свой  чередъ, 
изъ  породы  такихъ  каммертоновъ,  зовутъ  уже  не  каммертонами,  а 
„брандеба  съ  гвоздикой  и  счастливая  этакая  мордемонд1я!^^  Ознако- 
мившись и  со  вторымъ,  Торба,  кроме  сухаря,  ничего  более  еще  не 
подума.1ъ... 

—  Изволите  въ  гвард1Ю  ехать  определяться?  —  спросилъ  каммер- 
тонъ, разложивъ  уже  не  въ  прежней  комнате,  а  въ  той,  где  сиделъ 
Торба,  размалеваннаго  „Гадателя",  который  былъ  подаренъ  ему  однимъ 
панкЬмъ  изъ  веселой  общины  соседнихъ  холостяковъ,  столько  извест- 
ной въ  окружности,  и  бросая  на  его  роковыя  клетки  пшеничное  зерно. 

—  Нетъ, — ответилъ  Торба: — я  еще  не  знаю,  но  думаю  служить 
по  министерству...  по  министерству...  гм!..  если  примутъ!  Каммер- 
тонъ пр1ятнымъ  голосомъ  изъявилъ  надежду,  что  примутъ,  потому 
что  теперь  нуждаются  въ  людяхъ  образованныхъ  и  знающихъ  языки. 
„Ну, — подумалъ  при  этомъ  Торба. — что  касается  до  знашя  языковъ, 
то  я  пасъ!"  Каммертонъ  еще  что-то  ста-иъ  говорить,  но  произносилъ 
уже  эти  слова  одними  отрывистыми,  невнятными  звуками,  потому  чю 
въ  это  время  совершенно  углубился  въ  „Гадателя",  а  растрепанный 
мальчишка,  летъ  восемнадцати,  въ  засаленномъ  сюртуке,  безъ  брюкъ, 
однакоже  въ  военныхъ  сапогахъ  со  шпорами,  Богъ- весть  откуда  къ 
нему  попавшими,  поднесъ  барину  две  трубки.  Баринъ  взялъ  сначала 
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одну  трубку  и  вытянулъ  ее  залпомъ,  потомъ  взялъ  другую  и  также 
Бытянулъ  ее  залпомъ,  и  когда  онъ  вытянулъ  залпомъ  другую  трубку, 
столъ,  диванъ,  стулья,  печь  и  косяки  двери  утонули  въ  дыму,  и  оста- 
лись видны  только  шпоры  на  сапогахъ  мальчишки,  да  усы  сухаря. 
Заинтересованный  гаданьемъ  новаго  знакомца,  Торба  уже  собирался- 
было  спросить  его:  „А  позвольте  узнать,  на  что  вы  это  гадаете?"  — 
какъ  сухарь  снова  забил ъ  барабанную  дробь,  крутилъ,  крутилъ  усы, 
ходилъ,  ходилъ  по  комнат'Ь,  наконецъ.  взялся  подъ  бока  д-Ьтской  кур- 
точки и  произнесъ:  „Послушай,  Петя,  ты,  по  моему,  совершенно 
заслуживаешь  назван1е  той  дамской  вега,и,  которую  нельзя  и  на- 
звать!" —  ,, Отчего  же  заслуживаю  назван1е  той  дамской  вещи,  ко- 
торую нельзя  и  назвать?"  —  спросилъ  съ  улыбкою  Петя,  бросая  на 
клетки  „Гадателя'^  пшеничное  зерно. —  „Оттого,  —  отв^тилъ  циркуль, 
шагая  по  комнате,  —  что  ты  боишься  посвататься  за  индикову- 
дочку!"--  „Помилуй,  какъ  боюсь! — произнесъ  гадаюш,ш:  —  да  нельзя 
потому,  что  это  д-Ьло  важное,  и  сразу  р-Ьшиться  нельзя!  А  впро- 
чемъ, — заключилъ  онъ, — вотъ  посмотри,  что  теперь  вышло!"  Сухарь 
взялъ  въ  руки  книжку  и  сталъ  читать:  „Бысть  нЬкогда  челов-Ькъ  и 
позва  его  мати,  и  положи  законъ  въ  своемъ  насл'Ьдств'Ь — быти  ему 
благопревознесенну  въ  мхр'Ь!*'  Каммертонъ  не  помнилъ  себя  отъ  ра- 
дости, опять  принялъ  отъ  мальчишки  дв-Ь  трубки,  задымилъ  ихъ,  какъ 
винокурня  зимою,  и  громко  приказалъ  закладывать... 

—  А  позвольте  спросить,  зам'Ьтилъ  Торба,  когда  новые  зна- 
комцы его  садились  уже  на  телегу: — вы  изволили  назвать  индикову- 
дочку;  кто  это  такая  индикова-дочка? 

Каммертонъ,  с1яя,  какъ  л'Ьтнее  утро  на  пестромъ  ковр'Ь  тел'Ьжки, 
поклонился  п  отв'Ьтилъ: 

—  Это,  милостивый  государь,  сосЬдка  моя,  единственная  дочка 
пом'Ьщика  Дули,  Кирика  Андреевича  Дули,  если  знаете!.. 

О  чемъ  мечталось  и  думалось  Торб-Ь,  когда  онъ  снова  очутился 
на  большой  дорог-Ь  и  когда  пошли  мимо  него,  по  обычаю  всЬхъ 
большихъ  дорогъ,  проноситься  и  исчезать  въ  туманной  панорам'Ь 
версты,  трактиры,  станц1и.  мосты.  л-Ьса,  поля,  города  и  селы?  Что 
нав'Ьвалн  ему  впечатл4шя  н'Ьсколькихъ  счастливыхъ  дней,  прожитыхъ 
въ  маленькомъ  хутор'Ь?  Много  сладко-томительнаго  навЬвали  ему  эти 
впечатл'Ьн1я!  Качаясь  въ  мягкихъ  подушкахъ,  онъ  дремалъ,  дремалъ 
и  вид'Ьлъ  картину  жизни  въ  высокомъ,  незнакомомъ  старомъ  дом'Ь. 
Въ  этомъ  дом'Ь  онъ  учитъ  д'Ьтей;  тутъ  еще  живетъ  гувернантка,  и 
гувернантка  эта  никто  иная,  какъ  Грушенька.  Старый  вдовецъ-хо- 
зяинъ  скучаетъ,  его  утЬшаютъ  старыя  сестры,  безобразныя  старый 
д^вки.  И  вотъ,  зорк1я  сестры  открываютъ,  что  молодой,  б'Ьдный  учи- 
тель   влюбленъ    въ  ихъ  гувернантку;    молодому,  бЬдному   учителю  и 
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гувернантк']Ь  отказываютъ  отъ  дома.  Д-Ьвушка  въ  горячке;  молодой, 
бедный  учитель  беретъ  ее  къ  себ'Ь  на  квартиру,  ухаживаетъ  за  нею, 
ухаживаетъ  и  еще  бол-Ье  влюбляется,  влюбляется  и  воскрешаетъ  Гру- 
шеньку;  и  вотъ,  идетъ  и  подступаетъ  новая  картина,  и  движется  ту- 
манный рядъ  сладкихъ  грёзъ  и  сладкихъ  мечтан1й,  мучительно-слад- 
кихъ  сценъ  счастливой  любви!..  „Баринъ,  а  мы  уже  въ  Москв-Ь!"  — 
зам-Ьчаеть  голосъ  Павладхя,  и,  выходя  изъ  экипажа,  Торба  радуется, 
что  на  двор'Ь  уже  ночь  и  что  сонъ  его  снова  начнетъ  и  непрерывно 
будетъ  ткать  свои  обаятельныя  ткани  вплоть  до  Петербурга...  Что  же 
еще  сказать  о  сладкихъ  радужныхъ  впечатл'Ьнхяхъ?  Что  же  еще  ска- 
зать? Въ  одно  сЬренькое,  туманное  утро  Торба  проснулся  въ  Петер- 
бург-Ь,  и  наемный  каммердинеръ,  въ  лаковыхъ  сапогахъ  и  перчат- 
кахъ,  принесъ  ему  новый,  шитый  золотомъ  мундиръ.  Торба  былъ  уже 
генерал омъ^  статскимъ  генераломъ,  съ  почтеннымъ  брюшкомъ,  лысый, 
какъ  кол-Ьно,  въ  парик'Ь  и  съ  порядочными  морщинами.  Н-Ьсколько 
просителей — кто  съ  рекомендательнымъ  письмомъ,  кто  съ  памятною 
запискою  по  предстоящему  аппелляц1онному  Д'Ьлу,  а  кто  съ  просьбою 
о  денежномъ  пособхи — ожидали  его  появлен1я,  потому  что  Торба  зани- 
малъ  м'Ьсто,  съ  которымъ  еще  соединялась  должность  по  одному  изъ  чело- 
в'Ьколюбивыхъ  обществъ.  Когда  онъ  вышелъ  въ  пр1емную  и  спросилъ  .иа- 
сково  у  одного,  а  потомъ  и  у  другаго  просителя:  „Вы  откуда?"  просители 
отв-Ьтили,  что  изъ  Малоросс1и.  Добрый  старикъ,  потому  что  Торба 
усп'Ьлъ  уже  состариться,  отъ  души  обрадовался  землякамъ,  сд'Ьлалъ 
нужныя  распоряжентя,  отправилъ  потомъ  секретаря  за  билетомъ  во 
французск1й  театръ,  сЬлъ  въ  двуколесный  кабрхолетъ,  взялъ  возжи  и 
жокейск1й  бичъ,  махнулъ  на  рысака  въ  шорахъ  и  покатился  по 
торцевой  мостовой  на  дачу — пользоваться  весенвимъ  днемъ.  Весеннш 
день,  впрочемъ,  оказался  ч'Ьмъ-то  въ  род'Ь  табачно-бураго  пейзажа  ста- 
рой фламандской  школы,  съ  прим'Ьсью  неожиданной  ванны  изъ  мел- 
каго  дождя.  Торба  въ  досад']^  заходилъ  по  кабинету  легко-стр'Ьльча- 
той  и  много-оконной  л'Ьтней  дачи.  Ходилъ,  ходилъ  Торба  по  каби- 
нету, взялъ  изъ  рукъ  секретаря  привезенный  билетъ,  н-Ьжио  загово- 
рилъ  съ  нимъ  о  его  родныхъ  и  будущности,  узналъ,  черезъ  шесть 
л-Ьтъ  его  службы,  что  онъ  тоже  изъ  Малоросс1и,  обласкалъ  его,  по- 
дарилъ  ему  дублетъ  какой-то  заморской  сигарочницы, — причемъ  секре- 
тарь не  могъ  надивиться,  откуда  взя.эась  доброта  у  такого  затянутаго 
и  расфранченнаго  старикашки,  —  и  въ  тотъ  же  день  р-Ьшился  -Ьхать 
въ  отпускъ,  'Ьхать  въ  отпускъ  на  родину,  которой  онъ  не  видалъ 
чуть  не  двадцать  пять  л-Ьтъ,  мелькнуьшихъ  среди  полезныхъ  и  тяж- 
кихъ  занят1й.  Черезъ  полторы  нед'Ьли  быстрой  4зды  на  почтовыхъ, 
въ  двум'Ьстной  легкой  каретк'Ь,  Торба  миновалъ  военно- поселенную 
дорогу,    съ  полуверстными    столбами    въ   вид'Ь    горящихъ    на  синемъ 
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небосклон'Ь  б'Ьленыхъ,  кирпичныхъ  пирамидокъ,  сталъ  спускаться  къ 
Донцу  и  уже  былъ  въ  н'Ьсколькихъ  десяткахъ  верстъ  отъ  Упойловки, 
гд-Ь   съ  трепетомъ  и  страхомъ  ожидал ъ  его  извЬстный  уже  11авлад1й, 
состар'Ьвш1йся  въ  качеств'Ь  прикащика, — когда,  про'Ьхавъ  мимо  одного 
кургана,  вспомнилъ  что-то  зароненное  и  давно  забытое  въ  далекихъ 
юношескихъ    воспоминашяхъ!    Ямщикъ  своротилъ    на  проселокъ,    и 
когда    каретка  пошла  но  узенькой  Поплеванковской    меж-Ь,    смутныя 
юношесшя  воспоминан1я  встали  и  заколыхались  передъ  глазами  Торбы. 
Вспомнилъ  Торба  неожиданно,  какъ  во  сн'Ь,  и  разсыпавшуюся  бричку, 
и  хуторокъ,  по  имени  Кухня,  и  теплый,  всеоблива1ощ1й  пурпурнымъ 
блескомъ  вечеръ,  и  красавицу- д-Ьвушку    на  перелаз'Ь  плетня,  и  гром- 
К1Я  п-Ьсни  за  садомъ,  к  тих1я  р-Ьчи,  и  кроткую  улыбку,  трепетавшую 
на  милыхъ  устахъ.  Вспомнилъ  это  Торба    и  въ  смуш,ен1и  смотр-Ьлъ, 
какъ  выходилъ  ему  на  встр^Ьчу  старый  городокъ-слободка  Царебори- 
сово  съ  деревянною,  почерн'Ьлою  колокольнею,  рядами  б'Ьленькихъ  до- 
миковъ,  фруктовыхъ    зеленыхъ  садиковъ    и  плетней,  увитыхъ  ползу- 
чими  тыквами,  выходилъ,  словно  воскресшее  д-Ьтство,  д-Ьтство,  съ  его 
невозвратными,   первыми  забавами  и  съ  его  первыми,  невозвратными 
радостями.    Нужно    было    взять    вольныхъ    лошадей  и  4хать    дал'Ье, 
мимо  Поплеванковской  пустоши  и  маленькаго  хутора  Кухни,  въ  Упой- 
ловку.  Торба  вышелъ  изъ  каретки  и  разговорился  съ  старикомъ,  от- 
ставнымъ   солдатомъ,  который  содержалъ  въ  Цареборисов^  постоялый 
дворъ.   Съ  первыхъ  же  словъ    солдата    Торба    не  помнилъ  уже  себя 
отъ  радости:  семейство  Дули  жило  въ  Цареборисов'Ь,  въ  конц-Ь  улицы, 
тамъ,    гд'Ь  колодезь  и  сады  сливаются  съ  рош,ею!   Од'Ьвшись  на-скоро. 
Торба  кинулся    по  улиц-Ь  и  скоро    увид'Ьлъ  указанный  домикъ.    Хо- 
зяева были  въ  саду,  около  амшенника.  Торба  пошелъ  въ  садъ  и  скоро 
завид'Ьлъ  высок1й,  старый  амшенникъ,  изъ-за  котораго  летали  ему  на 
встр-Ьчу  хохотъ  и  д'Ьтск1е    крики.    Семейная    картина   представилась 
глазамъ  Торбы...    Мужъ    хозяйки,    въ  которомъ  Торба  легко  узналъ 
знакомца  на  стапц1и,  н-Ькогда  гадавшаго  на  „Новаго  Гадателя",  былъ 
тотъ  же  веселый  и  румяный  степнякъ,  только  н-Ьсколько  пос4д'Ьвш1й; 
онъ  пом-Ьщался    на  опрокинутомъ  уль^&  и  сЬкъ  на  кол-Ьняхъ  березо- 
вымъ  пучкомъ  какое-то  подоб1е  розоваго,  полуобнаженнаго  купидона, 
какъ  Венера  на    одной  картине  с'1>четъ  розою  амура.   Жена,  строй- 
ная барыня  съ  пышными  плечами  и  пышными,  пепельными  волосами, 
н'Ьсколько  бледная,  но  все  та  же  прежняя  Грушенька,  стояла  въ  сто- 
роне  и  хохотала  до  упаду.    Теплёнко  и  его  жена  (такъ    теперь  на- 
зывалась   Грушенька)  узнали  сразу  дорогаго  гостя  и  съ  радостными 
криками  бросились  ему  на  встр'Ьчу. —  „Какъ!  какими  судьбами?"  —  по- 
неслись  вопросы,  и  при  этомъ    купидонъ    освободился.  —  Владим1ръ 
Авд'Ьичъ,   почтенный   Владим1ръ  Авд'Ьичъ    былъ    введенъ  въ  комнаты. 
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Въ  комнатахъ,  кром-Ь  купидона,  уже  оправившаго  свою  курточку  и 
друпя,  скинутыя  до  того  принадлежности,  встр'Ьтили  Торбу  еще  три 
д'Ьвицы  —  сестры  хозяина  дома.  Д']Ьвицы-сестры,  внеся  въ  гостиную 
полные  воланы  своихъ  б'Ьлыхъ  платьевъ,  усЬлись  по  кресламъ  въ 
живописныхъ  позахъ.  Пока  Грушенька  хлопотала  съ  ужиномъ,  а  хо- 
зяинъ  раздавалъ  приказан1я  о  приготоилен1и  лошадей  и  экипажа  вла- 
д-Ьтелю  Упойловки,  старшая  изъ  д'Ьвицъ,  поддерживая  разговоръ  съ 
гостемъ,  усп'Ьла  изъяснить,  какъ  он-Ь  скучаютъ,  очень  скучаютъ  въ 
Цареборисов'Ь.  Въ  это  время  высЬченный,  но  опять  веселый  ку- 
пидонъ  сЬлъ  передъ  самымъ  носомъ  Торбы  и,  покачиваясь,  замътилъ: 
„А  тетя  Маша  все  вретъ,  дядя!  Он'Ь  совсЬмъ  и  не  скучаютъ;  а  он'Ь 
■Ьздили  къ  Ц'Ьпетновымъ,  одного  улана  смотреть  -Ьздили,  и  мн-Ь  уланъ 
давалъ  конфектовъ,  чтобы  я  не  говорилъ,  какъ  онъ  будетъ  свататься 
за  тетю!" — Д'Ьвица  покрасн^Ьла,  какъ  клубника,  и  вм-Ьст-Ь  съ  дру- 
гими сестрами  готова  была  сквозь  землю   провалиться... 

—  „Ты,  душенька,  не  м-Ьшай!"  —  зам-Ьтилъ  разбитному  мальчишк-Ь 
Торба  и,  посадивъ  его  къ  себ4  на  кол-Ьни,  увид-Ьлъ,  какъ  онъ  тот- 
часъ  же  завлад-Ьлъ  его  часовою  ц1шочкою  и  печатками.  Разсказчица 
переглянулась  съ  сестрами  и  стала  снова  излагать,  какъ  никто,  р'Ь- 
шительно  никто  къ  нимъ  не  за-Ьзжаетъ. — „А  тетя  Маша  опять  вретъ!  — 
зам'Ьтилъ  мальчикъ: — Семенъ  Семенычъ  изъ  суда  за'Ьзжалъ  и  игралъ 
съ  ними  въ  карты,  а  меня  тетя  въ  д-Ьтскую  тогда  запирала!"  —  „Ну, 
послушай,  мой  другъ! — произнесъ  Торба: — если  ты  будешь  м-Ьшать 
тетеньк'Ь,  я  тебя  разлюблю,  разлюблю  решительно!"  Мальчикъ  при- 
тихъ,  но  во  время  новаго  разговора,  когда  и  маменька,  и  папенька 
его  уже  сид-^ли  въ  гостиной,  вдругъ  спросилъ:  „А  отчего  это,  дядя, 
у  тебя  так1е  волосы  на  голове,  будто  чуж1е,  и  столько  морщинъ?" 
Теплёнко  побл'Ьдн'Ьлъ,  стиснулъ  зубы,  у  хвати  лъ  опять  купидона  за 
поясъ  и,  какъ  котенка,  понесъ  его  на  новую  разд'Ьлку...  „Хи,  хи!"  — 
см-Ьялся  гость  въ  смущеши,  оправляясь  передъ  дамами  н  стараясъ 
придать  своему  лицу  беззаботную  мину:  —  „Какой  веселый  ребенокъ!" 
Грушенька,  для  ободрен1я  гостя,  завела  р^чь  о  Петербурге,  о  балахъ, 
о  театрахъ,  объ  опер^,  о  городскихъ  новостяхъ  и  даже  о  службе, 
которую,  по  словамъ  ея,  она  любила  и  за  которою  постоянно  следила, — 
и  Торба,  оживленный  своею  сферою  и  любезностью  хозяйки,  чуть  не 
таялъ  передъ  пышною  степнячкою,  хотя  невольно,  при  взгляде  на 
нее  и  на  себя,  думалъ:  ,; Какая  же  это  ещ,е  роскошная  и  св-Ьжая 
женщина!..  И  какой  ты,  братъ,  уже  истертый  и  измятый  колпакъ!"  — 
„А  ты,  дядя,  какой  см-Ьшной!" — крикнулъ  неожиданно  розовый  ку- 
пидонъ,  ворвавшись  опять  въ  гостиную,  очевидно  въ  отмщеше  новой, 
совершенной  надъ  нимъ  расправы,  и  увлекъ  въ  погоню  за  собой  и 
раздосадованнаго  папеньку,  и  всЬхъ  негодующихъ  тётенекъ... 
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Нечего  говорить  бол-Ье  о  встр'Ьч'Ь  Торбы  съ  Грушенькой.  Торба 
боялся  завести  р-Ьчь  о  прошломъ,  о  планахъ  д-Ьтства,  о  предположе- 
н1яхъ  жить  въ  деревне  и  воскресить  въ  домашнемъ  быту  цредашя 
старины  и  обычаи  тихихъ,  мудрыхъ  д-Ьдовъ.  Грушенька  это  видЬла  и 
также  молчала.  Иосл-Ь  веселаго,  оживленнаго  перекрестнымъ  разго- 
воромъ,  ужина,  хозяйка  дома  ушла  въ  маленькую  гостиную  и  за 
полночь  засид-^лась  тамъ  съ  гостемъ.  Когда  гость  вышелъ  оттуда  и, 
ласково  раскланявшись,  оставилъ  хозяевъ  съ  любезносию  добраго, 
милаго  и  почтеннаго  старичка,  Грушенька  склонилась  на  плечо  мужа, 
и  мужъ  зам-Ьтилъ,  что  она  была  бл-Ёдн-Ье  обыкновеннаго  и  слезы 
дрожали  въ  ея  глазахъ... 

Еще  два  слова.  За  ужиномъ  Торба  разговорился  съ  хозяиномъ, 
превозносившимъ  усп']Ьхи  своихъ  трудовъ  по  им'Ьн1ю  жены,  и  узналъ, 
что  старичекъ-тесть  его  недавно  передъ  тЬмъ  скончался.  Теплёнко 
выхлопоталъ  ему  м'Ьстечко  въ  канцеляр1п  сосЬдняго  дворянскаго  Де- 
путатскаго  Собрашя;  Дуля  бросилъ  рюмочку,  наполнился,  что  не- 
Р'Ьдко  у  насъ  случается  на  старости  л'Ьтъ,  охотою  труда  и  д-Ьятель- 
ности,  бол'Ье  семи  л'Ьтъ  служилъ  честно  и  благородно,  и,  вм-Ьст-Ь  съ 
прежними  годами,  былъ  награжденъ  за  усерд1е  пряжкою  „за  ХХУ 
л-Ьтъ  службы".  Старикъ  чуть  съ  ума  не  сошелъ  отъ  радости,  сталъ 
показывать  всЬмъ  встр'Ьчнымъ  и  поперечнымъ  полученную  пряжку, 
говоря:  „Вотъ,  посмотрите,  какая  у  меня  пряжка!" — сталъ  рисковать 
и  разстегиваться  на  мороз-Ь  отъ  радости,  простудился — и  умеръ.  На 
похоронахъ  его  были  всЬ  прежн1е,  старые  друзья,  и,  между  прочимъ, 
были  изв'Ьстные  уже  сосЬди  по  Поплеванковской  пустоши —  Непейводы 
и  Непейквасу,  донын'Ь  поживаюш,1е  весело,  какъ  истые  мелкопом-Ьстные 
панки,  веселы  и  въ  здоровьи,— кром-Ь,  впрочемъ  Непейквасу,  у  котораго 
недавно,  отъ  частыхъ  возл1ян1й  спотыкача,  проявилось  непроизволь- 
ное шатан1е  и  мотан1е  т-Ьла  вправо  и  вл'Ьво,  сопровождаемое  еще 
трепетаньемъ  десницы,  а  иногда  и  шуйцы,  почему  сосЬди  дали  ему 
тотчасъ  прозвище  деревяннаго  пильщика,  какой  иногда  продается  на 
ярмаркахъ,  покачиваемый  собственною  тяжестью  на  жерди  ярмароч- 
ныхъ  палатокъ... 


у. 
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V. 

ПЕЛЬТЕТЕПИНСКХЕ  ЯЛНКИ  *). 

—  Что  это  такое? 

—  „Панъ  на  всю  губу!" 

Въ  слободской  Малоросс1и,  благодаря  полному  отсутствш  мудрыхъ 
лравилъ  майората  и  совершенному  незнашю  того,  что  въ  другихъ 
м'Ьстахъ  называется  золотою  жизнью  холостяковъ,  существуетъ  искони 
одинъ  родъ  любопытныхъ  обывателей,  средина  между  великорусскими 
однодворцами  и  казачествомъ  старой  Гетманщины,  которыхъ  по  улич- 
ному, въ  народ"!,  называготъ  панками,  полупанками  и  подпайками. 
Эти  любопытные  обыватели  съ  недавнихъ  поръ  стали  н-Ьсколько  исче- 
зать, убегать  изъ  благодатныхъ  степей  и  перерождаться,  появляясь 
въ  отдаленныхъ  городахъ  и  губерн1яхъ  въ  вид-Ь  помощниковъ  откуп- 
щиковъ,  помощниковъ  барышниковъ  и  другихъ  разныхъ  спекулято- 
ровъ.  Но  иногда  путникъ  наталкивается  въ  степяхъ  на  слободку, 
жилище  такихъ  панковъ,  слободку  странную  и  причудливую,  слободку 
любопытную,  какъ  .ветхая,  полупонятная  рукопись  на  язык-Ь  отошед- 
шаго  безъ  в'Ьсти,  древняго  нар'Ьч1я.  Подобная  слободка  столько  же 
занимательна,  какъ  храмы  Друидовъ,  развалины  Нинев1и  и  Мекси- 
канск1я  древности!  Такой  слободки  даже  и  не  увидишь,  про'Ьзжая 
степью  съ  большой  дороги,  потому  что  она  всегда  пригн'Ьздится  въ 
глубокомъ  байрак^Ь,  по  берегамъ  логовища  тощей,  степной  р'Ьченки, 
или  сидитъ  себ-Ь  въ  л-Ьсу,  вокругъ  природныхъ  зеркальныхъ  ключей, 
надъ  которыми  вьются  и  стонутъ  дик1я  чайки.  Иногда  только,  рано 
на  зар-Ь,  съ  пустыннаго  косогора  или  кряжа  м'Ьловыхъ  холмовъ,  при- 
м-Ьтишь,  гд^-нибудь  въ  сторон"!,  на  окраин-Ь  степнаго  горизонта,  ли- 
ловый дымокъ,  который  рядомъ  стройныхъ,  несущихся  въ  воздух-Ь 
столбовъ,  поднялся  надъ  чертою  туманной  дали,  тихо  протянулся  по 
небу  и,  закудрившись  на  маковк/Ь,   какъ  капитель  древней  колонны, 

*)  Первоначалъво  „Пельтехеиинсше  панки"  и  „Село  Сорокопановка"  составляли 
два  отд-бльные  разсказа,  впосл1;дств1и  же  оба  эти  разсказа  авторомъ  былп  соеди- 
нены вм^ст-Ь  подъ  общимъ  наз1!аи1емъ:  „Село  Сорокоиановка". 
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стушевался  и  исчезъ  въ  тихомъ  воздухе.  Эти  колонны — дымъ  скры- 
тыхъ  трубъ  скрытой  слободки.  А  подъ-Ьзжайте  ближе,  сотни  золо- 
тыхъ  скирдъ,  какъ  ряды  гвардейскихъ  драбантовъ,  толпы  наймитовъ 
и  наймичекъ,  съ  громкими  п'Ьснями  и  сверкающими  серпами,  и  вереница 
в'Ьчно  махающихъ,  точно  в'Ьчно  зовущихъ  кого-то  со  степи,  мельницъ 
встр'Ьтятъ  васъ  у  околицы.  Панки  живутъ  себ-Ь  весело!  Панкамъ  и 
нуждочки  мало  въ  томъ,  что  иной  разъ  они  сами  ходятъ  за  плугомъ, 
сами  доятъ  коровъ,  сами  молотятъ  горохъ  и  смолятъ  откормленныхъ 
кабанчиковъ.  Кабанчики  вещь  очень  вкусная,  и  панки  ихъ  не  про- 
м'Ьняютъ  ни  на  фраки,  ни  на  модные  визиты,  ни  на  кипучее  ино- 
земное вино.  Зато,  разбогатМ  панокъ, — у  него  является  толпа  най- 
митовъ, челядинцы  совершаютъ  домашн1я  работы,  од-Ьваготъ,  поятъ 
и  кормятъ  его,  и  панокъ  ходитъ  себ']Ь,  заложа  руки  за  спину  сму- 
раго  съ  подпалиной  бешмета,  ходитъ  себ-Ь  къ  сосЬду  Точичк^,  по- 
пиваетъ  съ  сосЬдомъ  Точичкой  наливки  и  водянки,  водянки  да  запе- 
канки, креститъ  съ  сосЬдомъ  Точичкой  свою  пятую  дочку,  и  про- 
читъ  свою  пятую  дочку  въ  жены  сыну  сосЬда  Точички,  и  кладетъ 
ей  на  зубокъ  старый  бабушкинъ  шушунъ,  шушунъ  голубой,  подби- 
тый зайцемъ,  старый  бабушкинъ  парчевой  корабликъ  и  алые  бабуш- 
кины черевички;  и,  г.1ядишь,  черезъ  два  десятка  быстро  мелькнув- 
шихъ  л-Ьтъ,  и  пируетъ  на  задуманной  свадьбе  сосЬдей  вся  тихая 
слободка,  и  дивится  слободка  нарядамъ  нев-Ьсты,  и  никогда  не  выхо- 
дятъ  эти  наряды  изъ  моды  и  вкуса  незат-Ьйливыхъ  панковъ. — Папки 
живутъ  привольно!  Панки  такъ  живутъ  привольно,  что  бол-Ьзнь — ста- 
рость, а  изъ  жизненныхъ  непр1ятностей  икота,  да  чрезм'Ьрное  плодо- 
род1е — только  и  изв'Ьстны  между  панками.  Всл'Ьдствхе  этого,  у  боль- 
шей части  народонаселен1я  панковъ  загор-Ьлыя  лица  походятъ  на  вол- 
чанск1е,  пересп'Ьлые  арбузы,  руки  походятъ  на  ихъ  собственныя  ноги, 
у  пожилыхъ  дамъ  иногда  на  полныхъ  губахъ  сидять  усы,  а  у  дочекъ 
усовъ  н-Ьтъ,  зато  глаза,  носъ  и  губы  решительно  тонутъ  въ  молоч- 
ныхъ  пышкахъ  щекъ.  —  Сынъ  зажиточнаго  панка,  щеголь  подпанокъ, 
какой-нибудь  Вайлёнченко,  у  котораго  отецъ  былъ,  по  слобожанскому 
обычаю,  Вайлёнко,  мать  —  Вайлёнчиха,  д^дъ — Вайло,  а  бабуся — Вай- 
лйха,  и  сынъ  котораго  долженъ  именоваться  поэтому  Вайленя,  а  д'Ьти  сына 
его — Вайленята, — над-Ьваетъ  бекешу  на  лисьемъ  м-Ьху  и  голубые  сит- 
цевые штаны  съ  портретами,  приводящими  въ  азартъ  всЬхъ  собакъ 
слободки,  и  ходитъ  рындикомъ  по  широкой  улиц-Ь,  и  подмигиваетъ 
чернобровымъ  панночкамъ  и  подпанночкамъ,  и  смотритъ,  какъ  пан- 
ночки и  подпанночки,  середи  чистыхъ  двориковъ,  варятъ  варенье, 
гонятъ  водку  на  вишеевыя  косточки,  или  же,  поймавъ  хохлатую  на- 
садку, д-Ьлаютъ  рекогносцировку  ея  благосостояшя  и  будущаго  ея 
приплода.  Весело  живутъ  панки,    такъ  весело    и  привольно    живутъ 
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панки,  что  самому  хотелось  бы  пр1ютиться  на  тихой  слободк-Ь  и  по- 
жить ихъ  жизнью...  А  были  ли  вы,  господа,  когда-нибудь  въ  Вол- 
чанск'Ь?  Н'Ьтъ!  что  я  говорю!  Разум-Ьется,  что  были,  потому  что  Вол- 
чанскъ  такъ  уже  хорошъ,  что  и  нельзя  уже  въ  немъ  не  быть!  Н'Ьтъ: 
были  ли  вы,  господа,  за  Волчанскомъ,  были  ли  вы  тамъ,  гд'Ь  идетъ 
дорога  на  Валки,  и  гд'Ь  не  идетъ  дорога  на  Зм1евъ,  потому  что 
врядъ  ли  и  гд'Ь-нибудь  можетъ  идти  дорога  на  этотъ  скучный  и  одно- 
образный Зм1евъ.  Если  были,  то  нав-Ьрио  помните,  что  тутъ,  непо- 
далеку, съ  крутой  м^Ьловой  горы,  виденъ  долг1й-долг1й  л'Ьсъ,  за  л^- 
сомъ — гора,  а  за  горою— р'Ьчка,  и  этой  р'Ьчки  вы  не  найдете  не  только 
на  какой-нибудь  карт-Ь,  но  даже  и  въ  пяти  верстахъ  дал-Ье  отъ  по- 
дошвы горы  и  отъ  ея  собственнаго  истока.  Р^чка  называется  Ма- 
минька...  На  этой  Маминьк-Ь,  по  обЬимъ  сторонамъ^  если  взглянуть 
на  нее  съ  горы,  кучками  и  въ  разсыпку  разбросаны  все  слободки, 
слободки  и  слободки...  На  этихъ  слободкахъ  кое-гд-Ь  вы  встретите 
настоящихъ  пановъ  и  паней,  бывшихъ  въ  ХарьковЬ  и  дальше;  а  на 
другихъ  живутъ  одни  панки; — панки  небогатые  и  тих1е,  милые  сердцу 
панки...  Вотъ,  наприм'Ьръ,  слободка  Пельтетёпинка,  или,  какъ  ее  зо- 
вутъ  завистливые  сосЬди,  слободка  Непересчйтовка.  Сорокъ-сороковъ 
окружныхъ  панковъ  особенно  знаютъ,  что  такое  Пельтетёпинка,  зна- 
ютъ  и  посЬщаютъ  ее  потому,  что  панки  Пельтетёпинск1е — самый  госте- 
пр1имный  и  немудреный  народъ  въ  св'Ьт'Ь.  Маминька,  раскинувъ  въ 
этомъ  м'Ьст'Ь  н'Ьско.1ько  пространн-Ье  свои  влад'Ьшя  и  убравшись  вы- 
сокостр'Ьльчатымн  тростниками,  разд-Ьляетъ  Пельтетёпинку  на  дв'Ь 
разныхъ  слободки,  хотя  об'Ь  эти  слободки  составляютъ  одно  ц'Ьлое 
и  никогда,  решительно  никогда,  не  считали  себя  чуждыми  другъ 
другу.  Маминька  въ  Пельтетёпннк'Ь  была  въ  давн1я  времена  укра- 
шена мостомъ,  который  соединялъ  оба  берега^  но  какъ- то,  въ  водо- 
полье, мостъ  снесло,  и  его  уже  бол-Ье,  по  заведенному  обычаю,  не 
возобновляли...  Говоря  по  правд'Ь,  и  не-зач'Ьмъ  его  было  возобновлять. 
Зимою  одна  сторона  панковъ  сообш;а.1ась  съ  другою  по  льду,  а  л-Ь- 
томъ  р^чка  пересыхала.  Одна  весна  только  представляла  непреодо- 
лимую преграду...  Да,  впрочемъ,  тогда  каждая  сторона  предавалась 
упоен1ю  таинствъ  любви  и  совершенно  забывала  о  своей  соседк-Ь. 
Наконецъ,  еслибы  кому  нужно  было  и  тогда  что-нибудь  сказать,  такъ 
стоило  только  стать  на  берегу  Маминьки  и  крикнуть.  Маминька 
нигд'Ь  не  была  шире  главной  Бахмутской  улицы,  и  потому  словй 
звучно  и  легко  перелетали  съ  берега  на  берегъ...  Пельтетёпинск1е 
панки  не  то,  чтобы  были  совершенно  богатые  панки,  однакоже  нельзя 
сказать,  чтобы  они  были  и  б'Ьдными  панками,  скудельническою  го- 
лыдьбой,  какъ  ихъ  называютъ  еще  въ  нЬкоторыхъ  сатирическпхъ 
уЬздныхъ  городкахъ.  Х.1'Ьба  у  нихъ  было  достаточно;    бараньи  беш- 
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меты  и  волчьи  шапки  были  у  каждаго,  и  ни  одна  панночка  не  за- 
сиживалась въ  д-Ьвкахъ  дал'15е  пятнадцатаго  дня  рожден1я,  празднуе- 
маго  подъ  звуки  трехъ  скрипачей  и  сл'Ьпаго  цымбалиста,  оркестра 
пельтетепинской  щебетуньи-шинкарки.  Наприм'Ьръ,  толстенькш,  веселый 
хохоту нъ,  панъ  Шнундикъ, — какъ  онъ  ум'Ьетъ  ловко  набить  п'Ьнковую 
трубочку  табакомъ,  именуемымъ  самнантрё,  и  какъ  въ  то  же  время 
хорошъ  алый  коврикъ  пана^  постоянно  выв-Ьшанный  на  крыльце,  ря- 
домъ  съ  однимъ  голубымъ  костюмомъ  пана,  похожимъ  на  раскрытый 
ножницы!  Потомъ — панъ  Макитра,  этотъ  хлопотунъ  и  живчикъ,  ко- 
торый при  каждомъ  веселомъ  слов'Ь,  своемъ  или  чужомъ,  прыгаетъ 
и  шевелится,  какъ  картонная  кукла  съ  контробасомъ,  подергиваемая 
спрятанною  сзади  ниткою.  А  хоть  бы  и  этотъ  важный,  молчаливый 
и  всегда  угрюмый  панъ  Холодный,  съ  животомъ,  раздвигаюш,имъ 
толпу,  какъ  крепостной,  С1'Ьнобитный  таранъ,  — панъ  Холодный,  у 
котораго  куча  д'Ьтей,  какъ  куча  круглыхъ  картофелинъ,  поставлен- 
ныхъ  на  картофелину^  и  у  жены  котораго  лицо  до  того  полное  и 
странное,  что  однажды,  въ  жмурки,  рука  незрячаго  приняла  его  не 
за  лицо,  а  совсЬмъ  за  другое...  Но  ни  панъ  Шпундикъ,  ни  панъ 
Макитра,  ни  панъ  Холодный  не  сравнятся  съ  Антонъ  Минычемъ 
Морквой,  у  котораго  на  нижней  губ!)  сидитъ  наростъ,  величиною 
съ  игольникъ,  вотъ  такъ,  какъ  будто  бы  у  Антонъ  Миныча  всегда 
во  рту  недокуренная  сигарка,  и  у  котораго  всЬ  сосЬди,  начиная  съ 
исправника,  окружнаго,  акцизнаго  и  судьи,  до  отца  протопопа,  ма- 
тери протопопицы  и  двухъ  сосЬднихъ  арендаторовъ,  объ'Ьдаются  до 
того,  что  посл'Ь  об'Ьда  не  могутъ  пошевелить  ни  языкомъ,  ни  паль- 
цемъ,  и  тотчасъ  приб-Ьгаготъ  къ  н'Ькоторымъ  облегчительнымъ  меди- 
каментамъ;  съ  Антонъ  Минычемъ  Морквой,  у  котораго,  наконецъ,- 
однажды  ужинъ,  на  его  собственныхъ  именинахъ,  состоялъ,  какъ 
ув-Ьряютъ,  изъ  двадцати  двухъ  блюдъ!  Штъ  спора,  между  общ,е- 
ствомъ  Пельтетепинскимъ  есть,  наприм']§ръ,  так1е  панки,  какъ  панъ 
Дудочка,  который  лжетъ  на  каждомъ  шагу,  какъ  жидъ  на  бердичев- 
ской  ярмарке,  лжетъ  и  всегда  прибавляетъ:  „Ну,  ей-ей  же,  правда!" 
или:  „Ну,  чтобъ  же  у  меня  ротъ  передёрнуло,  если  это  не  такъ!"  — 
и  потомъ,  какъ,  наприм'Ьръ,  сынъ  бывшаго  гуртовщика,  Пунька,  ко- 
торый икаетъ  такъ  неожиданно  и  такъ  непристойно,  что  съ  н-Ькото- 
рыхъ  поръ  его  стали  изб-Ьгать  въ  очень  многихъ  домахъ,  гд-Ь  бываетъ 
дамское  общество...  Пельтетёпинсше  панки  еще  больш1е  искусники 
на  разныя  изд'Ьлхя  и  пр1ятныя,  домашн1я  занят1я.  Панъ  Шпундикъ, 
наприм^ръ,  очень  недурно  рисуетъ  узоры  для  шитья  и  играетъ  на 
флейт-Ь;  панъ  Макитра  весьма  недурно  шьетъ  по  тамбуру;  панъ  Хо- 
лодный всЬмъ  д^Ьтямъ  своимъ  д-Ьлаетъ  куклы,  но  при  этомъ,  какъ 
говорятъ,  собственноручно  же  и  сЬчетъ  ихъ  каждую  субботу.    Панъ 
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Дудочка — бобыль-бобылемъ  и  д'Ьлаетъ  одн'Ь  только  непрхятности  сво- 
имъ  знакомымъ;  панъ  Пунька  тоже  д-Ьлаетъ  непр1ятности  и  еще  бо- 
л^е  пана  Дудочки,  о  чемъ  изложено  выше;  но  зато  его  подбородокъ 
всегда  такъ  выбритъ,  что  ему  говорятъ  обыкновенно:  „А  знаете-ли, 
Салъ  Салычъ,  за  такого  бритаго,  какъ  вы,  двухъ  небритыхъ  дадутъ! "  — 
Наконецъ.  вс^ми  любимый  Антонъ  Минычъ  Морква.  Антонъ  Ми- 
нычъ — угоститель  и  упоитель,  хотя  и  не  рисуетъ  узоровъ,  хотя  и  не 
шьетъ  по  тамбуру,  не  играетъ  на  флейт-Ь  и  не  д-Ьлаетъ  куколъ;  за- 
то вы  всегда  увидите,  какъ  Антонъ  Минычъ,  иногда  въ  шлафрок-Ь, 
а  иногда  и  просто,  отъ  жары,  въ  плать'Ь  Евы,  сидитъ  у  себя  въ  са- 
дик-Ь  передъ  кадочкой  и  д-Ьлаетъ  загибеньки  и  простыя  колбасы,  ташя 
вкусныя;  что  если  вамъ  дастъ  онъ  попробовать  и  тутъ  же.  закрывъ 
вамъ  рукою  глаза,  спроситъ:  „А  что  это  такое?" — а  вы  и  не  ска- 
жете, что  это  такое! — И,  Боже  мой!  сколько  достойныхъ  и  прекрас- 
ныхъ  людей,  съ  талантами,  не  мен'Ье  достойными  и  пр1ятными,  оби- 
таетъ  въ  этой  Пельтетёпинк'Ь.  въ  кругу  этихъ  Пельтетёпинскихъ  пан- 
ковъ!..  Но  чьи  это  два  дворика  стали  на  берегу  съ  двухъ  сто- 
ронъ  р-Ьчки  Маминьки,  стали  и  смотрятъ,  какъ  дв*  молодицы,  при- 
шедшая съ  ярмарки,  дв'Ь  щебетухи,  въ  новыхъ  платкахъ,  лентахъ  и 
дукатахъ,  —  смотрятъ  и  какъ  будто  сами  говорятъ:  ^Вотъ,  посмотрите 
на  насъ,  добрые  люди:  вотъ  мы  такъ  заслуживаемъ  того,  чтобы  на 
насъ  посмотр'Ьли!"  Чьи  это  два  чистенькихъ  и  кокетливыхъ  дворика? — 
Дворики  принадлежатъ  двумъ  Пельтетёпинскимъ  дамамъ, — двумъ  достой- 
нМшимъ  дамамъ  слободки:  Дарь-Ь  Адамовн-Ь  Передёрш,съ  л-Ьвой  стороны, 
и  Дарь-Ь  Адамовн-Ь,  тоже  Передёр1й,  съправой  стороны  Маминьки...  Какъ 
ни  страненъ  случай,  но  должно  прибавить,  что  сосЬдки,  живш1я  другъ 
противъ  дру.кки  черезъ  р'Ьчку,  точно  носили  одинак1я  имена  и  фамил1и, 
хотя  никогда  не  были  родня  другъ  другу  и  не  им-^ли  р-Ьшительно  ничего 
схожаго.  Потомство  Передёр1й  искони  существовало  и  по  л4вую  сто- 
рону Маминьки;  потомство  Передёр1й  искони  существовало  и  по 
правую  сторону  Маминьки. — ДЪо  въ  томъ,  что  скопидомки-хозяй- 
ницы  об'Ь  были  еще  и  совершенно  разнаго  характера.  Дарья  Ада- 
мовна съ  л'Ьвой  стороны  была  подвижная  и  румяная,  съ  носомъ,  гля- 
д'Ьвшимъ  вверхъ.  или,  иначе,  съ  носомъ,  подающимъ  больш1я  надежды, — • 
затейница  подтрунить  на  чужой  счетъ,  затЬппица  устроить  свадьбу, 
устроить  шумную  катавас1ю  въ  посторонней  семь-Ь  и  потомъ  весело 
и  беззаботно  обо  всемъ  посплетничать.  Дарья  же  Адамовна  съ  правой 
стороны,  хотя  была  также  ни  чуть  не  прочь  и  подтрунить,  и  устроить 
свадьбу,  и  устроить  катавас1ю,  и  потомъ  обо  всемъ  посплетничать, — 
но  зато  почти  никогда  не  улыбалась,  никогда  не  вертелась  и  не 
двигалась  такъ,  какъ  ея  сосЬдка,  все  д'Ьлала,  папротивъ,  молча  и  су- 
рово, безъ  см-Ьха  и  прибаутокъ,  безъ  в'Ьтренеой  веселости  и  шума,  и 
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даже  была  н'Ьсколько  падка  къ  меланхол1и.  Иначе,  Дарья  Адамовна 
съ  л'Ьвой  стороны  была,  если  можно  такъ  сказать,  Дарья  Адамовна — 
Комед1я;  а  Дарья  Адамовна  съ  правой  стороны  была,  если  можно 
такъ  сказать,  Дарья  Адамовна — Трагедхя;  характеръ  об'Ьихъ  про- 
являлся во  всемъ,  до  чего  он-Ь  ни  касались,  и  потому  ихъ  ни  въ 
какомъ  случа-Ь  нельзя  было  смешать.  И  такъ  какъ  до  этихъ  двухъ 
сосЬдокъ  главнымъ  образомъ  будетъ  относиться  вся  наша  истор1я, 
мы  скажемъ,  какъ  жили  пани  Передёршхи,  ч'Ьмъ  занимались  пани 
Передёршхи  и  въ  какихъ  отношен1яхъ  были  другъ  къ  другу  и  къ 
остальному  обш,еству  Пельтетёпинки...  Въ  то  время,  какъ  сосЬди 
двухъ  сосЬдокъ,  съ  обЬихъ  сторонъ  р'Ьки, — (а  сосЬди  были:  на-л'Ьво, 
подъ  гору — панъ  Кислый,  за  нимъ — Юнашй,  за  Юнашами — Билики, 
дал-Ье  пасЬчникъ  Горобёцъ,  у  котораго  на  голов'Ь  не  было  ни  еди- 
наго  волоска,  зато  борода  была,  какъ  фартукъ,  такая  бЬлая  и  всегда 
расчесанная;  съ  правой  стороны,  подъ  ольхового  рощицей — панъ  Бу- 
бырь,  дал-Ье  панокъ  б^дненькш  и  тихенькш  ~  Цуцыня,  за  нимъ — ло- 
матель  жидовскихъ  спинъ,  весь  заросш1й  усами  и  бакенбардами,  панъ 
Чухрай-Перечухренко,  возл'Ь  него — панъ  Дешёвый,  рядомъ  съ  нимъ — 
панъ  ДорогЬй;  а  тамъ  и  пошли  Сморчёнки,  Скубёнки,  Ыёнки,  Павлёнки, 
Пупёнки,  Савчёнки,  Минёнки,  и  всяк1е  ёнки,  пока,  наконецъ,  у  са- 
маго  входа  въ  слободку,  не  возвышался  домъ  винокура,  пана  Ивана 
Побепшею),  —  въ  то  времЯ;  говорю,  какъ  упомянутые  сосЬди  двухъ 
сосЬдокъ  занимались  хл-Ьбопашествомъ,  сами  ходили  за  бороною  и 
плугомъ,  сами  ковали  лошадей  и  дергали  шерсть  съ  козъ, — сосЬдки 
предоставляли  свое  хозяйство  двумъ  задорнымъ  и  зубастымъ  наймич- 
камъ,  хуторянкамъ  изъ-подъ  Волчьяго-Яру,  а  сами  только  солили 
огурчики,  вялили  грибки  и  вишеньки,  вышивали  кошельки  милымъ 
сердцу  панычамъ, — панычамъ,  пожирателямъ  дъвичьихъ  спокойствш, 
или,  какъ  говорятъ  о  нихъ,  ненасытецкимъ  сердце^Ьдамъ  и  безпар- 
доннымъ  съумасводамъ, — и  проводили  время  въ  пр1ятныхъ  разговорахъ... 
Въ  то  время,  когда  Маминька  замерзала  или  пересыхала,  он-Ь  посы- 
лали по  вечерамъ  просить  дружка  дружку  на  свЬчку,  то-есть,  какъ 
это  у  насъ  водится,  посид'Ьть,  поболтать  и  поработать  вм'Ьст'Ь,  не 
вводя  себя  въ  лиштй  изъянъ  по  осв'Ьщен1ю.  Когда  же  Маминька 
пышно  стремила  воды  свои  по  лону  зеленыхъ  береговъ,  он-Ь  выходили, 
черезъ  огороды,  на  берегъ  и  переговаривались  другъ  съ  другомъ 
черезъ  р-Ьчку... 

—  Ну,  такъ  какъ  же  тамъ  у  васъ  все  идетъ? — начинала  Дарья 
Адамовна  съ  правой  стороны,  или  Дарья  Адамовна-Трагед1я,  погля- 
дывая черезъ  р'Ьчку  и  шевеля  спицами  шерстянаго  чулка. 

—  Да  ничего,  тётенька,  очень  хорошо  идетъ! — отв'Ьчала  Дарья 
Адамовна-Комед1Я    весел ымъ   и  почтительнымъ  тономъ,  что  означало 
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И  прибавленное  имя  тетеньки,    также    шевеля    спицами    шерстянаго 
чулка. 

—  Ну,  да  к^къ  же  это  хорошо? — допрашивала  суровая  сосЬдка, 
приш,уривая  глаза  черезъ  оловянные  очки,  ос'Ьдлавш1е  ея  носъ. 

—  Да,  такъ-таки,  тётенька,  очень  хорошо!  —  подхватывала  веселая 
сосЬдка,  выставляя  на  показъ  свои  румяныя  и  св'Ьжхя  ш,еки. 

—  И  терновку  перелили  въ  бутыли? 

—  И  терновку  перелила  въ  бутыли! 

—  И  кобелька  прхобр'Ьли  отъ  городничаго? 

—  И  кобелька  пр1обр']^ла  отъ  городничаго! 

—  Ну,  и  солодъ  уварили,  Дарья  Адамовна? 

—  И  солодъ  уварила,  Дарья  Адамовна! 

—  Скажите!  вотъ-какъ!..  Такъ,  значитъ,  и  борова  посадили  въ 
сажъ  къ  розгов'Ьнамъ? 

—  И  борова  посадила! 

—  Вотъ  какъ!  скажите  пожалуйста!..  Это  очень,  скажу  вамъ, 
любопытно,  Дарья  Адамовна!  —  произносила  угрюмая  сосЬдка;  то  бл-Ьд- 
н-Ья,  то  красн-Ья  отъ  злости... 

—  Да-съ,  очень  любопытно! — подхватывала,  сверкая  румяными  ще- 
ками, сосЬдка  веселонравная: — а  вамъ-то  что,  завидно,  что-ли,  тё- 
тенька? 

—  Яу,  матушка,  завидно  не  завидно,  а  скажу  вамъ  по  правд'Ь, 
что  сегодня  вашъ  селезень  переплылъ  ко  мн'Ь  въ  огородъ! 

—  Ну,  такъ  что  же,  что  селезень  мой  переплылъ  къ  вамъ  въ 
огородъ? 

—  А  то  же,  матушка,  что  каналья  я  буду,  если  не  сверну  ему 
головы! — произнесла  при  этомъ  Дарья  Адамовна-Трагед1я,  превра- 
щаясь въ  полотно  и  едва  шевеля  отъ  волнен1я  спицами  чулка. 

—  Ну,  матушка,  говорите  это  поповой  кобыл-Ь,  а  не  мн-Ь!  Да  я 
еще  и  посмотрю,  какъ  вы  свернете  селезню  голову! 

—  А  что  разв-Ь? 

—  Да  то  же,  что  каналья  и  я  буду,  если  и  вамъ  тогда  не  сверну 
головы! 

—  Ми-Ь? — подхватывала  мрачная  сосЬдка^  улыбаясь  и  задыхаясь 
отъ  б'Ьшенства. 

—  Вамъ,  именно  вамъ!.. 

—  Ну,  тогда  уже  позвольте  вамъ  послать  дулю! — произносила 
запальчивая  Дарья  Адамовна-Трагед1я,  свертывая  пальцы  въ  шишъ 
и  протягивая  ихъ  въ  направлен1и  къ  лЬвой  сторонЬ... 

—  А  ужъ  позвольте  ихъ  при  этой  в'Ьрной  оказ1и  послать  вамъ 
ц-Ьлыхъ  дв-Ь! — зам'Ьчала  Дарья  Адамовна-Комед1я  о  тутъ-же  посылала 
черезъ  р'Ьчку  обЬщанпое...    Дарья  Адамовпа-Трагед1я    на  это  север- 
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шенно  терялась  и,  помолчавъ,  изъявляла  уб'Ьжденхе,  что  съ  такою 
злод-Ьйкой,  какъ  Дарья  Адамовна  (не  она,  а  другая  Дарья  Адамовна!), 
надо  говорить^  на-Ьвихись  гороху.  На  это  Дарья  Адамовна  весело- 
нравная,  въ  свой  чередъ,  заливалась  дребезжащимъ  хохотомъ,  кото- 
рый далеко  разносился  по  р'Ьк'Ь,  и  говорила: 

—  Да  вы,  Дарья  Адамовна,  мерзавка!.. 

—  И,  матушка! — отв'Ьчала  на  это  сосЬдка  суровая:  —  мерзавка  не 
мерзавка,  только  всЬмъ  изв'Ьстно,  что  у  васъ  отъ  клубники  губы  пухнутъ! 

—  Какъ  пухнутъ? — спрашивала  озадаченная  Комед1я:  —  этого  быть 
не  можетъ,  этого  никогда  я  не  зам-Ьчала! 

—  Очень  можетъ  быть,  и  зам-Ьчала  это  я,  я,  я! — прибав-зяла  съ 
ожесточен1емъ  Трагед1я. 

—  Ну,  когда  пухнутъ  губы,  такъ  я  же  вамъ  доложу,  что  вы 
въ  шкафу,  въ  спальной,  держите  водку  на  сосновыхъ  шишечкахъ  и 
пьете  ее  каждый  день  по  пяти,  а  иногда  по  шести  рюмокъ,  и  отъ 
того  у  васъ  носъ  краснаго  цв-Ьта — отливается  и  наливается,  какъ 
термометръ,  и  глаза  не  свои! 

—  „Тьфу!" — плевала  на  это  негодуюш,ая  пани  съ  правой  сто- 
роны, и,  сказавъ:  —  вотъ  же  вамъ  за  это  что! — уходила  домой  пере- 
волнованная и  сконфуженная  до-нельзя... 

Иногда  такая  бесЬда  кончалась  неожиданнымъ  миромъ,  и  каждая 
пани,  сказавъ:  —  „Ну,  матушка,  вы  себ'Ь,  если  хотите,  гуляйте,  а 
мн^  пора  чай  ппть!" — расходились  по  домамъ.  Но  въ  другое  время, 
всл'Ьдъ  за  дулями  и  громкою  личною  перебранкой,  утомленныя  пани 
высылали  на  р-Ьку  своихъ  наймичекъ,  и  зубастыя  наймички  звонкими, 
раздирающими  дискантами  оглашали  окрестность  и  перестреливались 
не  хуже  запальчивыхъ  героевъ  Ил1ады.  —  „Да  ты  уже  замолчи!"  — 
кричала  одна  наймичка  другой,  стоя  на  плетп'Ь  огорода:  —„ты  уже 
замолчи,  потому  что  я  уже  знаю,  какая  ты!"  —  „А  какая  же  я?"  — 
подхватывала  противница,  также  стоя  на  плетн-Ь. —  „Да  такая  же,  какъ 
и  твоя  мать!**  —  „А  какая  же  моя  мать,  сякая  ты,  такая?"  —  „Да 
такая  же,  какъ  и  ты!" — ^„А  я  какая,  сякая  ты,  такая?"  —  „Такая  же, 
какъ  и  твоя  мать!"  И  этотъ  речитативъ  тянулся  нескончаемо,  при 
сбежавшихся  съ  об-Ьихъ  сторонъ  Маминьки  зрителяхъ,  разжигаемый 
еще  поощрительными  криками  самихъ  хозяекъ...  Наконецъ  и  этого 
еще  было  мало:  хозяйки  расходились  по  домамъ  и,  въ  пику  дружка 
дружк-Ь,  каждая  именовала  свою  свинью  или  сл-Ьпую  кобылу  Дарьей 
Адамовной,  и  слободка  долго  волновалась,  разд'Ьлившись  на  два  враж- 
дебныхъ  лагеря,  ратующхе  каждый  за  свою  обывательницу  и  незнаю- 
Щ1е  пощады  и  снисхождешя...  Но  такова  судьба  челов'Ьческаго  сердца! 
Подходили  чьи-нибудь  именины  или  крестины,  и  об'Ь  сосЬдки,  если 
былъ  случай  переправиться  черезъ  р-Ьчау,  встречались  снова  друзьями 
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И,  ухватившись  за  руки,  чмокали  дружка  дружку  въ  губы,  произнося:  — 
„Ахъ,  это  вы,  душечка!" — и  получая  отв'Ьтъ: — „Да,  душечка,  это  я!" 

Однажды  (случилась  эта  истор1я  въ  самую  засуху,  когда  Ма- 
минька  не  д-Ьлила  Пельтетёпинки  на  дв-Ь  разныхъ  слободки)  тотчасъ 
посл^  об'Ьда  Дарья  Адамовна-Комед1я  приб^Ьжала,  запыхавшись,  къ 
Дарь-Ь  Адамовн'Ь  Трагед1и,  залилась  слезами  и  упала  ей  на  грудь... — 
„Что  съ  вами,  душечка?" -- спросила  хозяйка. —  „Ахъ,  и  не  спраши- 
вайте, милашка,  я  такъ  взволнована;  такъ  взволнована!" — отв^Ьтила 
гостья  и  снова  залилась  слезами. —  „Да  что  тамъ  такое?"  —  спросила 
хозяйка,  оставляя  чулокъ  и  снимая  очки.  Гостья  на  это  достала 
платокъ,  отерла  глазки,  отерла  ш,ечки  и,  вынувъ  изъ-нодъ  лифа 
письмо,  сказала:  —  „Вотъ,  послушайте,  душечка!  вотъ  какой  со  мной 
сд-блался  неожиданный  случай!" — сказала  и  прочла  вынутое  письмо... 

...„Милостивая  государыня  и  если  см-Ью  такъ  назвать  другъ  не 
только  мой,  но  и  всего  челов-Ьчества!  Усп'Ьхи  дружбы  вашей  ко  мн^Ь 
заставляютъ  сд-Ьлать  открыт1е,  я  влюбленъ  голову  совсЬмъ  потерялъ! 
разум'Ьется  вотъ  ьамъ  участь  блаженсво  посланное  а  моя  ч-Ьмъ  же  я  ви- 
новатъ  хоть  въ  р'Ьчку!  сна  не  им-Ью,  ц-Ьлую  ваши  ручки,  если  же 
когда  вы  обратите  взоръ  меня  то  прошу  не  откажите  подарить  меня 
вашею  рукой  вы  меня  знаете  теперь  же  пришлите  мн-Ь  нитокъ  на 
карпетки  всего  одинъ  мотокъ  и  не  забывайте  дрожаш,аго 

Ивана...  (фамил1ю  гостья  прикрыла  пальцемъ)  а  также  и  шерсти 
только  той  которую  купили  въ  городе  а  не  вашей  а  письмо  держите 
въ  секрете!" 

Гостья  кончила,  но  не  могла  произнести  отъ  волнен1я  ни  слова 
и  сид'Ьла,  потупясь,  какъ  пойманная  съ  папироской  панс1о- 
нерка... 

—  Ну,  что  же,  шерчикъ,  очень  рада! — возразила  суровая  хо- 
зяйка:— женихъ  нашелся,  не  надо  упускать!  вотъ  и  все! 

—  Ахъ!  —  воскликнула  гостья  и  снова  повисла  на  ше'Ь  хозяйки, 
и  снова  зачастили  по  щекамъ  ея  радостныя  слезы... 

Всл'Ьдъ  за  этимъ  сосЬдки  стали  шушукаться,  шушукаться,  и  шу- 
шукались до  т'Ьхъ  поръ,  какъ  вечеръ  наконецъ  застлалъ  окна  темно- 
тою, и  собеседницы  совершенно  потонули  въ  сумрак'Ь  маленькой  го- 
стиной. Такъ  шушукались  сосЬдки  и  на  другой  день,  и  на  трет1й 
день,  и  ц'Ьлую  нед'Ьлю,  и  положили,  наконецъ,  ув'Ьдомивъ  милаго  же- 
ниха, начать  д-Ьлать  приданое...  Черезъ  недЬлю  пос.гЬ  этого  рЬшенья, 
сосЬдка,  получившая  письмо,  сид'Ьла  также  дома  и  также  сид'Ьла 
посл']}  об'Ьда,  какъ  вдругъ  дверь  отворилась,  и  въ  ея  гостиную  вошла 
Дарья  Адамовна-Трагед1Я.  Дарья  Адамовна-Трагед1я  вошла  молча, 
молча  поклонилась,  молча  и  таинственно  сЬла  на  диванъ...  На  рук-Ь 
ея,  на  шнурк'Ь,  висЬлъ  походный  чемоданъ   (такъ  называли    въ  ело- 
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бодк'Ь  ридикюль  гостьи);  она  раскрыла  стальную  пасть  чемодана  и 
стала  оттуда  вынимать  на  столъ  разныя  вещи.  Вышелъ  оттуда  клу- 
бокъ  голубой  шерсти  и  дв'Ь  огромныя  деревянныя  спицы  съ  нача- 
тымъ  чулкомъ;  вышелъ  оттуда  бронзовый  наперстокъ  въ  вид'Ь  волчьей 
головы;  вышли  изъ  чемодана  и  друг1я  походныя  арматуры  гостьи: 
тамбурная  иголка,  оловяные  очки,  рогулька  для  лентъ,  костяная  па- 
лочка для  ковырянья  въ  ушахъ,  пузырекъ  съ  нюхательнымъ  таба- 
комъ,  два  хлопка  корп1и  изъ  морскаго  каната  для  затыканья  ушей 
отъ  простуды,  стальной  игольничекъ,  въ  вид-Ь  флейты,  ножницы  и 
кирпичъ,  обернутый  въ  вышитый  гарусомъ  чехолъ,  для  пришпили- 
вашя  работы.  Суровая  гостья  разложила  все  это  въ  большой  сим- 
метр1и  на  стол'Ь,  поковыряла  въ  ушахъ  уховерткою,  заткнула  ихъ 
новыми  хлопками  изъ  морскаго  каната,  над'Ьла  нитяныя  перчатки 
безъ  пальцевъ,  осЬдлала  носъ  очками  и,  вооружась  спицами,  произ- 
несла: 

—  Ну,  матушка,  а  я  къ  вамъ  тоже  съ  новостью! 

—  Съ  какою  новостью? — спросила  хозяйка,  настороживъ  уши, 
какъ  моська,  въ  то  время  какъ;  перележавъ  всЬ  бока  у  ногъ  мечтаю- 
щей хозяйки,  она  неожиданно  услышитъ:  „Жю-жжю!"  или:  „Фид- 
дель,  ты  филасёфствуёшь?"  и  подниметъ  къ  хозяйке  оскаленную  мор- 
дочку... Гостья  покинула  спицы,  взглянула  черезъ  очки,  покачала 
головою,  причемъ  заколыхался  на  ней  накрахмаленный,  огромный 
чепецъ,  распущенный,  какъ  перья  на  шлем'Ь  древняго  рыцаря,  и  ска- 
зала:—  „Ну,  пропала  и  я,  душечка!" — и,  сказавъ:  „Ну,  пропала  и 
я,  душечка!" — вынула  изъ  ридикюля  письмо  и  стала  его  читать: 

...Милостивая  государыня  и  если  см'Ью  такъ  назвать  другъ  не 
только  мой  но  и  всего  человечества  Дарья  Адамовна!  Не  терзайте 
меня  а  я  готовъ  сейчасъ  жениться  на  васъ!  У  меня  наследство  семь 
десятинъ  п  пасЬка  около  Катышевахи  —жду  ответа  не  мучьте  по- 
тому что  мучить  можно  муху  или  что-нибудь  другое  но  не  мучьте 
меня  нужный  другъ  душечка!  Слова  ваши  льются  какъ  алмазы  изъ 
вашей  фортуны,  когда  васъ  слушаю  и  притомъ  у  васъ  чисто  рус- 
ское сердце. 

Ивсмъ...  (фамил1ю  гостья  прикрыла  также  пальцемъ). 

„Милостив...   Сгятельство...  Проба  пера,.. 

—  Штъ! — прибавила  гостья,  перевернувъ  письмо: — эти  с.10ва  по- 
пали сюда  нечаянно,  они  находятся  уже  па  другой  стороне  письма!.. 

Хозяйка  замерла  отъ  удивлешя,  думая  про  себя:  „И  въ  этакую 
старуху,  и  въ  этакую  нюню  — и  влюбляются!" —и  произнесла,  кусая 
губы:  —  „Что  же,  Дарья  Адамовна?  счастье!  Поздравляю  отъ  всей 
души!  Не  надо  упускать  такого  счастья!" — Гостья   при  этомъ  слов'Ь 
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стала  опять  смотр'Ьть  черезъ  очки,  медленно  сложила  письмо,    зака- 
чала перьями  шлема  и  заключила  хозяйку  въ  объят1я... 

Гостья  и  хозяйка  стали  снова  шушукаться,  шушукались-шушу- 
кались, положили  также  шить  приданое,  и  посетительница,  нагру- 
зивъ  снова  изв-Ьстный  уже  чемоданъ,  покинула  л-Ьвую  сторону  Ма- 
миньки  не  прежде,  какъ  ночь  сошла  на  дремлющую  землю  и  въ 
р-Ьк-Ь  заколыхался  живоподвижный  свертокъ  червонцевъ,  брошенный 
съ  неба  полнымъ,  яркимъ  м^сяцемъ...  Вотъ,  пришелъ  сороковой  день 
рожден1я  Антона  Миныча  Морквы,  у  котораго,  какъ  уже  также 
изв-Ьстно,  во  рту  была  всегда  недокуренная  сигарка  и  однажды  ужинъ 
состоялъ  нзъ  двадцати  двухъ  блюдъ, — пришелъ  день  рожден1я  Антона 
Миныча,  и  Антонъ  Минычъ  увид-Ьлъ  вдругъ  весь  домъ  свой  полнымъ, 
какъ  тарелка  съ  пшеницею,  отобранною  для  пробы  на  посЬвъ.  Скри- 
пачи, съ  сл'Ьпымъ  цымбалистомъ,  напиливали  за  завтракомъ  и  об-Ь- 
домъ;  за  дессертомъ  предстала  на  стол'Ь  вавилонская  башня  изъ  ле- 
денца и  т4ста,  изъ  которой  выскочила  потомъ  живая  курица  и  много 
напугала  и  насм'Ьшила  дамское  общество. — Поси-Ь  об'Ьда,  увид-^вшаго 
гибель  двухъ  или  трехъ  дюжинъ  бутылокъ  старой,  неподслащенной 
сливянки,  когда  дв'Ь  рослыя  д-Ьвеи,  наймички  Антонъ  Миныча,  въ 
пучкахъ  и  тяжинныхъ  юбкахъ,  внесли  въ  залъ  дымящуюся  чашу 
варенухи, — посл-Ь  об'Ьда  общество  засЬло — частью  играть  въ  шашки, 
а  частью  въ  карты,  въ  любимую  игру  носки... 

—  Да  помилуйте,  да  что  же  вы  д'Ьлаете,  да  эдакъ  вы  лишите 
меня  носа! — вскрикивалъ  панъ  Макитра,  тотъ  самый,  который  похо- 
дилъ  на  картоннаго  музыканта,  подергиваемаго  спрятанною  сзади 
ниткою,  подставивъ  пану  Холодному  раскрасн'Ьвш1йся  носъ;  а  панъ 
Холодный  не  слушалъ  его  и,  прищурившись,  съ  свир-Ьпою  радостью 
хлопалъ  его  по  носу  картами,  какъ  кузнецъ  по  раскаленной  шин'Ь, 
хлопалъ  и  еще  злобно  приговаривалъ...  Слезы  давно  б'Ьжали  по  ще- 
камъ  пана  Макитры,  панъ  Макитра  уже  чувствовалъ  ознобъ  въ  пояс- 
ниц'Ь  и  ше-Ь,  который  чувствуютъ  всЬ  подвергаемые  хлопанью  по  носу 
картами,  какъ  вдругъ  въ  дальнемъ  углу  комнаты,  въ  густомъ  дыму 
сампантрб,  голосокъ  пана  Дудочки  произнесъ: — „А  вы,  господа,  не 
знаете,  а  у  насъ  теперь  дв'Ь  новыя  нев'Ьсты!^^ — Какъ  мужчины  Пель- 
тетепинск1е  ни  считали  лгуномъ  пана  Дудочку,  какъ  они  надъ  нимъ 
ни  трунили  и  ни  погашались,  но  тутъ  р-Ьшительно  не  вытерпЬли  и 
подступили  къ  нему  съ  разспросами,  позабывъ  и  о  картахъ,  и  о  носЬ 
пана  Макитры... 

—  Да  кто  же  это  так1я  нев-Ьсты?  да  вы  о  комъ  говорите? — до- 
прашивали Дудочку  любопытные  панки,  тЬспясь  къ  нему  со  всЬхъ 
сторовъ.  Дудочка  сд-Ьлалъ  изъ  своего  лица  лицо  торжественное  и 
м-Ьрнымъ  шопотомъ  произнесъ:  -  „А  это,  господа,  наши  пани;  это — 
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Дарья  Адамовна  Передерш  и  ея  сосЬдка,  тоже  Дарья  Адамовна  Пере- 
дер1й!"  —  „Да  ты,  братъ,  врёшь?" — зам'Ьтилъ  прямо  панъ  Холодный, 
д-Ьлавшхй  д'Ьтямъ  своимъ,  какъ  уже  изв'Ьстно,  собственноручно  куклы 
и  въ  то  же  время,  также  собственноручно,  С'Ькш1й  ихъ  ка;кдую  суб- 
боту.—  ;,Ну,  ей-ей  жб;  это  правда!  Ну,  чтобъ  же  у  меня  ротъ  пере- 
дернуло, если  это  не  такъ!" — произнесъ  панъ  Дудочка  обычное  свое 
утвердительное  слово:  —  „а  он-Ь  даже  и  приданое  уже  стали  шить!"  — 
Панъ  Холодный  на  это  уставилъ  лобъ  въ  землю,  а  общество  едино- 
гласно р'Ьшило  идти  къ  хозяину  дома  и  объявить  ему  услышанную 
новость. — Хозяинъ  дома  былъ  найдепъ  обществомъ  въ  гостиной,  гд-Ь 
онъ  стоялъ  на  кол'Ьняхъ,  на  ковр-Ь,  вь  кругу  обступившихъ  его  дамъ, 
и  объяснялъ,  едва  ворочая  языкомъ,  что  это  не  день  его  рожден1я, 
а  день  его  сердца,  потому  что  столько  милыхъ  особъ  сошлось  при- 
в'Ьтствовать  его  сердце. 

—  „Сердце,  братъ,  сердцемъ!" — произнесъ  на  это,  входя  въ  го- 
стиную, съ  разбитымъ  носомъ,  панъ  Макитра:  —  „а  д'Ьло,  братъ,  въ 
томъ,  что  наши  пани  Передер1ихи  об'Ь,  съ  недавняго  времени,  не- 
в'Ьсты! '' 

Пани  Передертихи  на  это  вскрикнули: — „Ахъ!" — хот'Ьли  было  б-Ь- 
жать,  но  тутъ  же  и  остались  и  взволнованнымъ  голосомъ,  по  требо- 
вапш  собран1я,  объявили,  что  точно  он'Ь  нев'Ьсты  и  что  каждой  изъ 
нихъ  сд'Ьлано  предложен1е  со  стороны  достойныхъ  людей,  изв^стныхъ 
обществу.  Хозяинъ,  совладавъ  не  безъ  трудностей  съ  сигаркою,  ко- 
торая, при  настоящемъ  безсил1и  языка,  р^Ьшительно  м-Ьшала  ему  гово- 
рить, пригласи  лъ  взглядомъ  собран1е  сЬсть  и  спроси  л  ъ  у  двухъ  пере- 
конфуженныхъ  дамъ  имя  жениха  каждой  изъ  нихъ...  Гулъ  и  крики 
поднялись  въ  гостиной,  едва  дамы  исполнили  желан1е  хозяина.  Он'Ь 
об'Ь,  и  въ  одно  и  то  же  время,  произнесли  требуемыя  имена,  и  эти 
имена  у  об^ихъ  оказались  именемъ  фе.1ьдшера  сосЬдней  слободки, 
который  незадолго  передъ  т-Ьмъ  гостилъ  въ  Пельтетепинк-Ь  и  л^чилъ 
открывшуюся  тутъ  бол'Ьзнь  овецъ...  Въ  гостиной  прозвучало  имя  — 
Ивана,  Андреева  сына,  Напр'Ьева. 

—  „Извергъ,  варваръ,  душегубъ,  мерзк1й  волокита!  да  его  надо 
отправить  туда,  гд'Ь  козамъ  рога  правятъ!" — кричали  гости,  намекая 
на  сосЬдшй  уЬздный  городъ,  м^Ьсто  правосуд1я:  —  „да  чтобы  надъ 
нимъ  св'Ьтъ  не  св^Ьталъ  и  праведное  солнце  во  вЬки  не  всходило!"  — 
Пошли  толки,  соображешя  и  выводы. — Но,  сколько  гости  ни  толко- 
вали, сколько  ни  соображали  и  ни  выводили,  сколько  ни  ут-Ьшали 
Дарью  Адамовну  съ  правой  стороны  и  Дарью  Адамовну  съ  л'Ьвой 
стороны,  никто  ничего  не  приду малъ  для  поправлешя  печальнаго  д'Ьла. 
Одинъ  изъ  гостей,  именно  какой-то  за'Ьзж1й  н'Ьмчикъ,  Густавъ  Густа- 
вычъ, — котораго  сос^дше  панки  звали  Останъ  Остапычъ  и  прозвище 
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которому  припечатали  Мадаменко,  по  тому  случаю,  что  онъ  былъ 
сынъ  гд-Ь-то  проживавшей  гувернантки  мадамы, — изъяснилъ,  что  надо 
на  него  подать  жалобу  въ  уЬздный  судъ;  другой,  именно  поклонникъ 
французскаго  языка,  панъ  Чубченко,  съ  флюсомъ,  почему  у  него 
л^вая  щека  была  въ  вид-Ь  огромнаго  яблока,  говорилъ,  что  жалобы 
подавать  не  надо,  а  надо  его  оттаскать  за  виски  и  взъерепенить  ему 
хорошенько  марфутку  (этимъ  намекалось  на  бока  фельдшера);  осталь- 
ные, наконецъ,  говорили,  что  не  надо  его  ни  таскать  за  виски,  ни 
взъерепенпвать  ему  марфутки,  а  надо  съ-Ьздить  къ  какому-то  Силентш 
Викентьичу  Шоколо,  который  хотя  былъ  такъ  себ^Ь, — Богъ  съ  нимъ! — 
но  все-таки  былъ  хорош1й  челов-Ькъ,  курилъ  не  корешки,  а  ц^Ьльный 
роменск1й  табакъ,  и  зналъ  уже,  какъ  учить  такихъ  молодцовъ,  какъ 
фельдшеръ.  Посыпались  новыя  догадки  и  предположен1я,  догадки  и 
предположен1я  смешались,  наконецъ,  въ  неясный  гулъ,  и  все  въ  этомъ 
гул-Ь  потонуло,  какъ  вдругъ  въ  дверяхъ  гостиной  показалась  высоко- 
умная и  высокоуважаемая  пани,  пани  Сенклет'Ья  ПовсЬкакьевна  Дрй,тва, 
которую  хозяинъ  позабылъ  пригласить  на  свой  праздникъ  и  которая, 
между  т'Ьмъ,  какъ  позабытая  на  крестинахъ  сказочная  фея,  сама 
явилась  на  этотъ  праздникъ.  Пока  Антонъ  Минычъ  стоял ъ  передъ 
нею  и,  заикаясь,  излагалъ  свои  извинешя,  гордая  и  р-Ьшительная 
пани  выслушала  наскоро  разсказъ  о  происшедшей  истор1и  и,  громко 
потребовавъ  трубку,  усЬлась  на  диванъ,  затянулась,  какъ  любой  гу- 
саръ,  пустила  рядъ  колецъ,  пронизала  эти  кольца  особою  струйкой 
дыма  и,  подбоченясь,  произнесла: 

—  А  пани  Передер1ихи  лучше  всего  сд'Ьлаютъ,  если  сей  же  часъ 
сядутъ  въ  мою  бричку   и  по'Ьдутъ  со  мною  къ  этому  подлецу! 

Собран1е  единодушно  одобрило  мысль  пани  Дратвы  и  проводило 
изъ  оконъ  глазами  скрывшуюся  въ  конц-Ь  слободки  брпчку...  И  по- 
катила эта  бричка  прямо  къ  коварному  фельдшеру;  но  покуда 
бричка  'Ьдетъ  къ  коварному  фельдшеру,  скажемъ,  кто  была  пани 
Дратва  и  кто  былъ  самъ  коварный  фельдшеръ... 

Сенклет'Ья  ПовсЬкакьевна  Дратва  представляла  весьма  интересныя 
черты.  Она  была  необыкновепная  хозяйка,  сама  молотила  рожь,  сама 
дергала  за  усы  пьянаго  работника,  сама  стряпала  на  кухн-Ь  и  была 
грозою  всей  Пельтетепинки.  Ее  боялись  и  слушались,  какъ  мы,  школь- 
ники, во  время  оно,  боялись  и  слушались  нЬкоего  б'Ьглаго  прусскаго 
фельдфебеля,  бывшаго  у  насъ  учителемъ  географ1и  и  литературы, — 
фельдфебеля,  откладывавшаго  изъ  жалованья  постоянно  часть  для 
платы  пепн  сторолгамъ,  лишеннымъ  къ  каждому  первому  числу  н'Ь- 
сколькихъ  зубовъ  на  верхпей  или  на  нижней  челюсти.  Однажды  съ 
пани  Дратвой  былъ  любопытный  случай.  Она  пригласила  къ  себ-Ь 
исправника,    и  по  этому  случаю  ея    единственный    слуга    и  косарь 
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Никита,  былъ  взятъ    съ  поля,   од'Ьтъ  въ  суконную  куртку    и  набой- 
чатые шаровары  и  введенъ    въ    буфетъ. — „Ну,    Никита", — говорила 
пани  Дрйтва,    вручая  ему  огромный    подносъ    съ  чашками:  ~  „вотъ 
это  теб4  чашки!    Смотри  же,    прежде    всего  подавай    исправничих'Ь: 
она  такая    полная,    и  ты,    какъ    войдешь,    сейчасъ    ее  увидишь!"  — 
Никита  бережно  вступилъ  въ  гостиную,  окинулъ  взоромъ   полукругъ 
гостей  и  потерялся,  потому  что,  въ  двухъ  или  трехъ  м-Ьстахъ  полу- 
круга, увид-Ьдъ  одинаково  полныхъ  паней:  пани  исправничиху,  пани 
протопопицу  и  пани  винокуршу!  Онъ  кашлянулъ  и  ступилъ  къ  про- 
топопиц'Ь.  —  „Не  туда,  Никита!"  —шепнула  съ  досадою  хозяйка,  дергая 
его  за  поясъ.  Никита  повернулся  и  потерялъ  присутств1е  духа;  онъ 
захлопалъ  глазами  и  въ  туман'Ь  направился  къ  какому-то  невзрачному 
панычу.  —  „Не  туда,  Никита!" — шепнула  хозяйка,    опять  дергая  его 
за  поясъ.  И  Никита  ступалъ  то  вправо,  то  вл^Ьво,  до  той  поры,    а 
пани  Дратва,  говоря:  — „Не  туда,  Никита!  Не  сюда,  Никита!"— также 
до  той  поры  дергала  его  за  поясъ,  что  поясъ,  наконецъ,  развязался 
и  Никита   очутился  среди  комнаты  превраш,енный,    какъ  переодетая 
въ  секунду  танцовщица  въ  балет'Ь.  —  „Вотътакъ,  пани  мй,тко!" — ска- 
залъ  Никита,  стоя    съ  подносомъ    среди    ошеломленныхъ    гостей: — 
„додергались  до  того,  что  теперь  уже  Никита  совс^мъ  ни  туда,  ни  сюда!" 
Это  происшеств1е  обошло  далеко  околотокъ,  несмотря  на  всю  любовь 
панковъ  къ  пани  Дратв  Ь. — Что  касается  до  фельдшера,  то  посл^дшй 
былъ  еще  зам^чательн^Ье  пани  Дратвы.— Онъ  бы.1ъ  то,  что  называютъ 
б^лый  арабъ:  съ  крупными  губами   и  курчавыми    русыми    волосами. 
Ходилъ  онъ  тихо,  говорилъ  тихо,  чихалъ  тихо,    смеялся  тихо,  даже 
обычныя  слова:   „Какъ  ваше  здоровье?"   или:   „А  что,  какова  теперь 
погода?" — говорилъ  на  ухо  и  шопотомъ,  точно  сообщалъ  кашя-нибудь 
соблазнительныя  неприличности.  Т-Ьмъ    не  мен-Ье,  однако,    онъ  былъ 
большой    хитрецъ    и  изъ-подтишка    иногда  достигалъ    осуществлен1Я 
такихъ  плановъ,    о  которыхъ    не  см4ли    подумать    и  бол^е    см^лыя 
души... 

Когда  онъ  былъ  еще  въ  ближнемъ  городке  и  учился  медицине  у 
одного  доктора,  весельчака,  азартнаго  игрока  въ  банкъ  и  общаго  друга 
и  свата,  онъ  обыкновенно  уходилъ  рано  по-утру  на  рынокъ  играть 
съ  мясниками  въ  шашки  и  всегда  возвращался  домой  съ  бараньимъ 
бокомъ,  связкою  загибенекъ  или  филейкою,  частью  говядины  для  жар- 
каго.  Поселившись  на  слободке,  у  какой-то  троюродной  тетки,  На- 
пр-Ьевъ  сд-Ьлался  любимцемъ  всЬхъ  сосЬднихъ  маменекъ.  Ему,  на 
масляную,  нер-Ьдко  навязывали  сюрпризомъ  на  ногу  деревянную  ко- 
лодку, провозв'Ьстницу  свадьбы,  и  заставляли  отъ  нея  выкупаться... 
Напр'Ьевъ  не  выкупался,  потому  что  былъ  страшно  скупъ  и  не  лю- 
билъ  терять    даромъ    гривенниковъ    и    полтинниковъ;    колодкамъ  же 
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былъ  очень  радъ  и  не  упускалъ  случая  поволочиться  за  смазливыми 
хуторянками.  Иногда  въ  кадрили  онъ  вдругъ  говорил ъ  своей  дам-Ь: — 
„Позвольте,  сударыня,  поцЬловать  вашу  ручку?" — На  это  дама  отв-Ь- 
чала:  —  „Ахъ!  какъ  это  можно!  у  васъ  есть  своя!"  —  „Своя  д'Ьло  другое, 
а  ваша  лучше  и  можетъ  меня  осчастливить!" —зам'Ьчалъ  косвенно 
фельдшеръ,  намекая  на  весьма  понятный  голосъ  сердца,  и  былъ,  сло- 
вомъ.  любезнМш1й  и  мил'Ьйшш  въ  околотк-Ь  молодой  челов'Ькъ. 

Однажды  чуть  даже  не  устроилъ  онъ  свадьбы;  но  д^Ьло  неожиданно 
разошлось,  и  разошлось  но  весьма  странной  причине.  Нев-Ьста  На- 
пр'Ьева  оказалась  совершенно  чуждою  познашя  многихъ  обществен- 
ныхъ  словъ.  Прх'Ьхавъ  однажды  къ  матери  невесты  и  не  заставъ  ее 
дома,  Напр'Ьевъ  чмокнулъ  невесту  въ  губы  и  произнесъ:  —  „Скажите, 
душечка,  мамаш'Ь,  что  я  былъ  съ  визитомъ!"  —  „Съ  визитомъ?"  — 
спросила  простушка,  а  время  тогда  было  зимою: — „отчего  же  вы  не 
попросите  его  въ  комнату?  еще  какъ  бы  не  замерзъ!"  Въ  другое 
время,  возстановляя  здоровье  нев'Ьсты,  нарушенное  коликою  отъ  греч- 
невыхъ  блиновъ  съ  постнымъ  масломъ,  фельдшеръ  сказалъ:  —  „Ку- 
шайте и  борщикъ,  душечка,  съ  аппетитомъ,  и  уточку  кушайте,  и 
варенички  кушайте,  съ  аппетитомъ!" — „Да  я  посылала  уже  за  аппе- 
титомъ",— отвечала  простушка-нев-Ьста:  —  „да  только  его  совсЬмъ  не 
нашли  на  базар'Ь!"  Напр']§евъ  закусилъ  губы,  ловко  отказался  отъ 
обещанной  руки,  и,  когда  аккуратная  маменька  невесты  намекнула 
ему  о  долг4,  о  занятыхъ  у  нея  двадцати  пяти  рубляхъ,  НапрЬевъ 
также  ловко  составилъ  къ  ней  объяснительное  письмо  и  въ  конц-Ь 
этого  письма  зам-Ьтилъ:  —  „А  что  касается,  сударыня,  до  приведеннаго 
зд-Ьсь  долга,  то  я  одинъ  лишь  долгъ  чувствую — именно  долгъ  совер- 
шеннаго  почтен1я  и  преданности,  съ  коими  им'Ью  честь  быть  навсегда 
и  во  вЪки  такой-то!" — Къ  такому-то  коварному  челов-Ьку  подкатила, 
наконецъ,  бричка  съ  тремя  пельтетепинскими  дамами.  Но  къ  чему 
описывать,  къ  чему  изображать,  какое  печальное  и  тягостное  окончанхе 
им'Ьла  эта  зат-Ьянная  но'Ьздка?  Къ  чему  это  изображать?  Краска  высту- 
паетъ  на  лиц'Ь  автора,  и  еслибы  онъ  могъ  очутиться  въ  эту  минуту 
въ  своей  книгЬ,  очутиться  въ  вид'Ь  какой-нибудь  буквы,  среди  изображае- 
мыхъ  имъ  строчекъ,  онъ  увид^лъ  бы,  вероятно,  краску  и  на  ш;екахъ 
читателя!  Секлет'Ья  ПовсЬкакьевпа  вошла  къ  фельдшеру,  стала  нередъ 
обманщикомъ,  держа  за  руки  трепещу ш,1я  жертвы,  и  произнесла:  —  „А 
ну-ка,  голубчикъ,  говори,  какая  изъ  этихъ  двухъ  дамъ  избрана  тобою? 
Говори!  Письма-то  ты  писалъ  къ  нимъ  об'Ьимъ!"  — НапрЬевъ,  въ  ноло- 
женш,  которое  можно  сравнить  съ  цоложен1емъ  пуделя,  застигнутаго 
въ  кухн-Ь  надъ  приготовленными  къ  столу  котлетами,  сталъ  было  запи- 
раться, къ  ужасу  об'Ьихъ  жертвъ;  но  пани  Дратва  нагнала  на  него  такого 
холоду,  что  коварный  волокита  закрылъ  лицо  руками,  опустился  къ 

г.  ДАНПЛЕВСК1Й.— т.   УШ.  3? 


514  СЛОБОЖАНЕ. 

ногамъ  дамъ  и  чуть  слышнымъ  отъ  страха  и  смущен1я  голосомъ 
пролепеталъ:  —  „Это  я,  Дарья  Адамовна,  нарочно...  это  я  не  влюбленъ... 
это  я...  боровъ...  я  хогЬлъ  выпросить  у  васъ  борова  на  заводъ  и 
сказалъ  вамъ!.." 

Предоставляю  читателю  вообразить  все  негодован1е  и  весь  ужасъ 
Пельтетепинскихъ  дамъ,  быстро  покинувшихъ  жилище  коварнаго  воло- 
киты, и  зам'Ьчу  только,  что  все  недоум'Ьн1е  произошло  всл'Ьдств1е  того, 
что  посланный  фельдшера  отдалъ  письма,  наведенный  въ  ошибку  по 
случаю  одинакихъ  именъ  сосЬдокъ,  не  одной,  которой  они  адресова- 
лись, а  об'Ьимъ  вм'Ьст'Ь,  и  что  фельдшеръ,  действительно,  замысливъ 
выманить  у  Дарьи  Адамовны  съ  л'Ьвой  стороны  для  завода  борова, 
решился  достигнуть  этого  сер дечнымъ  путемъ...  Признан1е  фельдшера 
было  въ  тотъ  же  вечеръ  у  Антонъ  Миныча  МЬрквы  сообш,ено  всему 
Пельтетепинскому  обществу,  и  Пельтетепинское  общество  повело  про- 
тивъ  безсов-Ьстнаго  волокиты  так1я  мины,  что  не  прошло  и  году, 
какъ  этотъ  волокита  покинулъ  ближнюю  слободку  и,  подъ  видомъ 
будущаго,  прописаннаго  въ  подорожной  одного  про^зжаго  офицера, 
уЬхалъ  и  съ  той  поры  пропалъ  безъ  в-Ьсти...  СосЬдки  скоро  успо- 
коились и  попрежнему  теперь  снова  выходятъ  на  берегъ  Маминьки; 
выходятъ  переговариваться,  ссорятся  и  мирятся,  мирятся  и  ссорятся, 
и  служатъ  .знаменемъ  дружбы  или  раздора  для  двухъ  сторонъ  сло- 
бодки Пельтетепинки,  и  служатъ  украшен1емъ  об-Ьихъ  сторонъ  обще- 
ства милыхъ  и  достойныхъ  панковъ  слободки   Пельтетепинки... 

1854  г. 
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